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Tout  ce  qui  ait  connottre.  les  Peuples  de  l*Oriônt 

LEURS  HISTOIRES  rr  TRADITIONS  tamt  FABULEUSES  <iut  VÉRITABLES. 

LEURS   RELIGIONS  et  LEURS   SECTES. 

LËDRS   OOUVERNElilENS ,   P(H.ITIQOE,  LOIX>  MOEURS,  COUTUMES, 

vt  iM  REVOLUTIONS  bk  LEURS  EMPIRES. 

LES    ARTS  ET    LES    SCIENCES» 

ZiA  Theologib 5  MÉDECINE 3   Mythologie 9  Macie,   Physique,  Morale» 

MATHEHiAnpiQUES,  Histoire  Naturelle,  Chronologie,  Géographie  » 

Observations  Astronomiqijes^  Grammaire  et  Réthoriqpe. 

L  E  S     V  I  E  S     D  E     L  E   U  R  S     SAINTS, 

pyioTophes»  Doâeiirs,  Poëtes, ^ftoriens.  Capitaines,^  de  tous  ceux  qui  fis 
font  lenàtts  illuibes  par  leur  Vertu }  leur  Sçavoir  ou  leurs  Aâions. 

DE5  JUGEMENS  CRITIQUES  et  des  EXTRAITS  de  LEURS  UVKES» 

Ecrits  en  Arabe ,  Periàn  ou  Turc  fur  toutes  fortes  de  l^lierétt 

&  de  Profelfioas.  > 
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^^|ff>  %^ AB^ÂT H ' &  Nabatfai. '  C- tft  Je  nofli  que/I-en.  d^ne^aux  faabitans 
^^^rr??;^  de  iMielqucR. ViHage»  de  riraque  Arabique.     Çfi9  gens  fout  fort 

groffiers.  *Ceft  poarqiMy*  il^*  pafiènt  ordimirepieiit  parmi  Içi  Ara^ 
bés  pour  ^  i&ots  &  des  ig^orvv.;  Us  s'addonnent  uniquement 
à  rAgriculture^  &  c'eft.d'auc  que  jes.aqixes  An^s  oiqit  appris 
^  ^  -  cet  Art  Deforte  que  Ton  trouve  des  Livres  Arabes  (bus  Je  ti* 
tre  de  Falahah  Al  Nabathiah»  c'eft-à-diret  de  TAgriculture  des  Nabatheens^ 
fiit^u^A  tt'faut  f»îr  le^titrfe  de  Gothàï.  i .   >  :■:  r  \:  ^  ; 

S  y  ec  quelques  Antevrs  ^quiri^ulent  que  les  Curies  fpient  fortis  de  ce  Pays** 
là;  mais  la  plus ^commuhe  opinion  eft ,  q«e  les  Curdesjfont  venus  d'ailleuFs 
pour  y  habitée   Voyez  les  titres  de  Cord  &  jdç^  Snraferah.     .  ; 


NABATI^IS.  Ceft  ainfi  que  les  X]hrêtiens  Orientaux  ai^flent  dans  leurs 
JJi&dires  Noyatus^  'cet  £^que  qui  iéfnfoit  de  recevoir  à  J^  Pénitence  çeqz  qui 
avoient  péché  après  leur  Baptême  9  &  c*eft  de^  lui  qit^Jps  Npvatiens  ont  râ-i& 
leur  nom.  Les  Orientaux  écrivent  ^  que  P^abathis  fe  trouva  au  Concile  de  Siu 
cééV&^e  Conftantin' le' Grand  le  Voyant  trb^  ferme  dans  ib6  *<^}iink)â  &*  ré- 
fufimt-de  fe  foûmettre  au^fentioient  des  autres  Evoques ,  M  dit  a  Pipenez  donô 
une  échelle  &  montez  au  Ciel  vcus  feuh 


:  4Z'ç&  M  furnon  d-A!mrou  Bep  Maayû^h  4^  Phaibaoi ,  as^ 

eieniPidëte  Arabe;^  -^e  Yen  fait  Au^ipr  d!«n.J>ivjin  eç  vess  ,   qui  a  ^t;é  qxBBh 

mente  par  04d>eri.    Il  eft  dans  la  fiibbotheque  du  Roy,  n^  11 20.     .  < 

Il  y  a  deux  Auteur^,  qui  fubftituent  <:e  Poëte  à  Hareth,  cbns  le  nombre  de$ 

fept  PoëBts,  Auteurs  des  MôaUacat.  ' 

N  AB  O  C  A  D  N  A  S  S  A  R.  Les,  Ài^bes  appellent  »nfi  celui  que  iious  appe^ 
Ions  vulgairement  Nabuchodonofor.  Ce  mot  Arabe  eft  ajÛTen  çcMjlIpriQd  av.iKtt 
^e  les  Hébreux  lui  donnent  - 
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•  ^s»)b^aie  i^nbes  ^A^i^  TAlu^^^^ûairéfliftDt  ce  Fribeo  ,■  qui'  étqit*  ibiâr^ 
ASyriè^t»  de»  Babj'teiiieiBsr ,,  rSakht  ou  BoÙit  al  Naflkr ,  nom  qui  e&  aiâi  le; 
pïjis  erfufige  chez  les  Pèrfani  &  chez  les  Tores..    Ceftf  pourquoi  il  fadt  voù?r 

Les  Hiftoriens  Orientaux  &  priridpalèment  les  Pérfièns  donnent  auiE  à  ce; 
Prince  le&  noms  de  Raham  &  de  Gudarz.     ^oyez  auflî  ces  deux  titres. 

NAtfSjLG(ST  OfhotTmi 
de  la  Vftie  de  ^nmbc,  qhi*a 
levée  de  fes  ruines.     C*efl  de  ce  mot  Arabe  que  le  nom  vulgaire  de  Naploru*- 
fe ,  que  nos  Géographes  donnent  à  cette  Ville  >.  a  été  formé  par  corruption. 

tCGéograplë  Perfieikdit  drfBJTe  troilî^'e  Clinlât/que**ctte  A^e  eft  lieitt. 
lîHj^fcce  d*4r|en,  c'^jf-î^dire  ,jèu  Pays /^uiL  eft  alçntjQur  dyLjouidPa^  F^u^ 
que  les  Arabes  appellent  Arden  j  &  que  le  lieu ,  où  la  Ville  de  ôamarîe  x  été. 
bâtie,  a  été  un  des  Moflali  Adam,  c'eft-à-dire ,  un  des  Oratoires  d'Adam ,  ce- 

?ui  a  du  rapport  avec  ce  que  ^la  Samaritaine  dit  dans  TEvangile  à  N.  S,  T.  C. 
n  Aofjigf^  î^^j^^l^  ^(ftjkf  nfjfri^  îj^  îa|m«-nA«euri4o'|te.V  tqfi?'^  Ij^Doloa^ 
étoit  autrefois'  Mecâm  Soliman ,  Thfouri.     Voyez,  les  ûtrcs.  de"  SxJimaû  3c.  dO: 
Samarie. . 

'  Ebh  *««k^Ôéi#,fiqite^îPrfll«an»I,  HaQ  defr  dtt.Triliufe.  a'Iûaââl:,.^  M  16, ae-- 
lùéiireV  À  tëpfendèàt  cè'Jfttfl'ftit  ^friftJflg.Éèm»:Rp»èS^  Jerqtioam  •,:  qù'Âteri  i' ^Çtoï  i 
dîffàëï,^  là  fit^ibâfflrfhf  Jâi'ftfo  îMêis.ûyajipp^eimj  (pà» 

cc'-Kca  né^laîirèft'pas^irêtfc  bâblctf  avatttî  Ix  cûatouâion  .dç  la:  VîHe/ ^^cye* 
le  fiége-âcla  érîfi  de  la.  Ville  dSr Nà]^lou&.- claïas  le^tiiitre.^.'Salah  ^dîQ  911  de: 
9a]adin«         ■-■  ■■'  -  ■"-■  •  ■■■'         '••■•    • 

NABONAS^AR.  Ce  nom  eft  confôndu'pa):  lés  OeidiieitiB.'?:Te&c«]iU  Ae:  I4bU 
bôcadiâtfISF,  ^Ôf^iie'Ié^Gr^Ki^iS  W  ÈàtinI  lei»  dfginfuefnr.  CSir-c^0  ■#  c»  ST^Ib- 
haflfar  qilte  }kfn  prétend '&voî^^dllÂé'«ffle  d>ttv«Ucr  ^naflie  d^Roisi  à^Bàbj^ooe 
dans  la  Chaldée,  que-Ptdfenié^  à>'tii«ë  "iDpbqàe  dis! années,  feloa  IsqKfeU^  Uk. 
calculé  les  EtligCeSy.  &  c'elt  au  règne  de  ce  même  Prince  que  commence  le. 
conij^te  (^6  9ixaé^ ,  ^ue  noué!  a^ipellb^  l'Aem  dë'ffebonaflàr ,  qui  ;  cbiiiàence  : 

t-  •      -«     •       < 
.   '  <    ■    .  » 

bu  rNjbacrt .  Ceft  Jôj  nom  que.  tes  »Amb«rdônneiJ6:  à{)  lai  Vilfe: 
dé  Bîrei3te;>'fauffi;iiieo  que.  opBii  ^eififiozeit^  dinfCiei  lemomuralgaireL^a  ^té  <cûr^< 
rpmpu«*  ...w    ...c .  ^^. J  w..  ^^-i',  *'  ->  -"«.ly    >vi 

Cette  VîUe,  que  ron  croit  être  Tâncienne  Utiquc^  eft  fituéé  dans  là  Proyin- - 
ce  ^d'Afif^ 'piroiÈremêri^^  «S^  toimaé  pair  le^  éo^i^  de^  Tes 


Fah  ^a'^méfide  3'€<2)3  ,  &  74ji'avaiU;  oeite:'de  k^nsiijQiii^  as>  Ji  C^^ 


SSriMe»;^J  €ai<^ë'Êft  «B  c0-liea7^r]e3  Tttali^n&'àefiûëntkuis  Gâlkâ^'^VliUift: 
Brieantins.    •'-■^''  -"f  '■"■■-  '-'•  -"-•'   ■   ■  ■       =  "  >  ■'    -i    •      ••   >  ••'.  '■'•■  '■' - 

NACAT  ou  Nocot  alâfriah  fi  akhbar  aîvozaraaUhefriàb.'Ceft: le- titre  d'unéi 
Hiftoire  des 
yiiîàrbéâ'- 
9^-dftiRW'iH»/0â.o: 


Al  ou  XNOCOC  '  aiainan  n  a^noar  aivozaïa'Buneinao.  .^^eni.i^'QaeQuun 
des  Vizirs  du  grand  Caire,  qui  a  é.té  compofée4)ar  Nagte  eddin  Mo- 
Béài^iajhtàna»"  Bçii  HaJËn.A'l'ï^iaii..  CeJUyre  eA  dans  la  Bifeho&e^ 


•  J 


a.  }  iiU  j  .      -•- •        ^  >] 


:j 


A  jî^fct'issûaï 


N*C«iA<8CJt lWA'b<^bf^^K.  -y 

SACOAS'CHji  C»  idbtîiioijr^ijiiBi'prfcpiWènt-cn  AWKe  vÀf'elâtré  ,'  un 

MnhaimiiedScp  mtkà,  dit  AI:M«iiffiili,  parce  qu'il  était  n^f  (je  Moful,  elt 
-ftirnommé  Naccafcb.  il  jnoonifr,'I\mi'55i  .de  l*Hegire,  H  eit 'Auteur  de  'plu- 
fteurs  Ouvrages,  dont  les  principaux  font: 

AUitariiUiKeai»>iNoà«én8s  liDffidn<)aeS.  '      ■  ■   '    '■  ■       '•'■'  • 

i  Ekanhdlai!,  dàmild,  :TaiU  4a  Bjnràinides  d'EgS^ite  Si  dës'plus  aqclëtas  Btti'- 
mens  de  rOnent  ■  '     i»        '^ 

:iSfchnaD:fi  :gltib  -^Gorao  ,'  S^fplftstioll  des  chofês  les  plus  curieuTes  &~'let 
{tias-menreâJcafes-dont'il  eft  patlé  dafia  l'Alcoran. 

■•^Hyra-tmABtre'Naccafch,  dont  le  nom  pmpré  ëtx^it  Ahmei!  Bfan  J6fef,  qui 
i.oompoië  Je  Saj(  ilUil  R  akhbar  al  Nil,  i)ui  elt  un  Poème  donc  les  rioies  foiiC' 
.égales,  dans  lequel  il  fait  la  defcription  du  Nil, 

.';  ;/,J.^^.|■  '  ■  -  -  '.^  ■'  ^  r  ■■  ■ ..;  ■■■■-       ■,..'." 
.  |iA<;P.<:IP9II|otfigiai&'piapitiiittntiço, Arabe  de  rargmt  càaptaat  Cet 
aiÀjieitto 4)  DiK^qu^  Ouvregeii    ■  '  i>  i>  k    -  :  .  ,       ' 

.  Na«d  alQablàl.  CeOr  le  titré  d'Un  :  Lil^  d'AOrônomic ,  '  compoffi  pac  Nafflr 
tddli%iÂi-Tllottl5>  i'v»  lOvUtredsi^e  Paifonnage.  <  .  '  . ->  '.  ^  <  '  -  .• 
.1  £^^  fljnf^us;  C'«it:  ce.  que.  nous  tf^ieUeHoos  la  tanne  des EïpoAtJons  ou 
«tefrri6awmeMaire5(tûa!.lîAlcoiili,i:  ■.   '..i  Ji     /.: .  .'[..Llix  .:■ 

'.''ijflXCLÂp.  .  CjcftiJe,np^,d'un'peuele'4'Atiabié,  qui  fitùoit  profefliao  de  It 
Relièidn  qù-étîènnB,  de  ,mêlilÇ  .que,  «evï  .de  Ççhera  &  ;(i«  TçimoMi.  .r««  lé 
titre,  d^  «  detaier. 

■'  NACOLf  A.  -  Ceftlg  «om  Tune  Ville  de  Phrjgte'datis'  FAlie  Mjonin  i 
fiaiée,anpt|s  d'im  Lac,  que  les  Turcs  appellent;,  ai#-l)ien,aii«  h  Ville  .loSine, 

•-NÀCSbH^H  &  rfaéiihah'  Adallî;  Ceft  aibfl  que  les  Turcs  appellent, Naxo»» 
SIé  de  rAfchipel  ;  que 'nos  Matelots  «ppelleiA'aullï  Nicfcha. ,   ;.'..■ 

.  NACSCHBEND,  Ce  mot  qui  fignifie  en  PeffiBd  ie'tnêine  que  Naccafch 
«S  At«be.  Vdttz  un  peu  plus  haut.  ,  •  • 
i;  N«8flAa>di-' ou  Hacshpébd  ,  ell  lé  llmioi*  dé.  Mohammed  Béa  Itioliainméd 
B*a  Al;'Hac  V_  aldifl ,.  qui.iàourut  l'an  79Ï  iè  PHégire',.  Auteur^ital 
tlw8,  intftuK  Macainat  ou  Lieur  eoiBmaps.  Ce  tjiit  des  Wices  d'éloguen. 
<*  *  AcKdëiaiqiMB  -fuf  diffère!»  fhjete ,  •&  d'un  autre  qui  porte  Je  titre  ÎAou- 
rad  albahaiiat,  c  eft-à-dire,  les  Prières,  ou,  pour  ainO  dire,  lès  Heures  illuf. 
Bn,à  GMfedn  nom  de  eet  Auteur.  ■  lrria\  titre  d'Aourad.':       

:>NA'DDHAM.    Un  Kofileur  de  perte  ion  d'autres' Ch  Cefl 

lei  fiintom  d'Aboli  IsBacibrAim  Ben  Balbhàrj  Dofleur  <  les  Mo- 

^iH^^qui  avait!  lu  tes  !*Moroph«  Grecs,  &  qui  a  iSiSt  1  iefte  ou 

Snbiviflon'panni  iesMobiHles  mêtaes.    Qt  font'  eettï  de  m  font 

appelle»  Naddhamioun.    V<r)tz  le  titre  de  Motazal.    Ce  1  nomm; 

I^dham ,  pirce  que  ft  profelBon  étoft  d'enfiler  de  ces   petites  coqlùnes   *• 
Wa,  tfÊt  nous  appelions  pôreclaines,  poir  faire  des  ceinttjres,  de»  collier»  & 
im  hfacelet»,  qifil  v«i»doit  dans-  la  VUle  de  Bafltadi;  '  '        '       ,"'■"'"=""■■ 
A  »  MADHAFI 


\  • 


,  .  N A.DHc^ ?I  ^  Halabi.  Cfi&M-GitVoai,  de  Radhi  cadîn  MôBateméd^  qui 
compôla ,  Tan  941  de  niegire ,  m  iÇomm^oùàrû.  fîto  le  livre  d*Al;  Gezeri ,  ifr 
4âtulé  Mdcaddamâh  Al  Gez^ï^h,  qui'  trpHe  de  la  véritàtiie  ptononcK^îon.  de 
rAIco^.    Il  efl4an$  la -BiUi^Qhequç  du  *Roy>  n^  5S1.    . 


I  • 


NADHAM  Al  Molk  ou  Nezam  El:MWfe     Q-e&dVryjm  ou  flimom  d'un, 
yîz^  qHlj^viP  AlpjAj^au  &  M^l^jcfchabyj»:  &cov}à'àcitr(ÂËème  (Sultaœ  de  la 
Dynaflie  des  Selgîucides.  ;  •        ' 

;  Lçs  aftipnfi  de  cç  fameux  MiQJftre  font:  dé^rite^  daSs 'fes  titres  de  ces.  deux 
Princes,  il  fuffira  de  rapporter  ici  ce  qui  .peut .  être  ajouté ,  &  pardcuiièrement 
fur  le,  iUjet  dp.  Êiditgrace 9  dont, l'Auteur  du  Nighianftanv nommé  Ahmed fien 
i^oh9mç[ied>  Bea  Ali^»  Abdalgaif;^ ,  Al  Cazyior,.:  rapporte  la  cau&  ea  lasmsn 
nière  fûivante'.  .;Vl'uL      )':i  '  :'  j.  il  :i:ï  a   •    .  .'-  •  '..-   :'..  .;  : 

Le  Sultan  Malekfchah  fe  trouvant  fort  m(?côntent  d'Aboul  Mohaffen  Al.To- 
ga(C>  .Secrétaire  :  de  fes  dèpêdfae^.,r^iliécolt(^jt:mivaa)âu^dé  plufieur»'nHilve^^^ 
tions,  luy  ôta  en  même  cems  &  la  cïiarge  de  les.yeiit ,  pour  {)ttnitiôn'de'  ftft 
cïStâ^i;^  mit  en:  fa  place  Mbuïid'ArcJdolk,  fils  de  Nadham 9' avec  cette  con- 
dition néanmoins  ,  qu'il  prendroib >pQUr. premier. Commi&^'i^elu»  qui  ferv^oit  fon 
£rié#cç0èur^:  Qs  Qcmunis  s!appelk)it  A^ou  Giafiur  Ai  Zouieni ,  qui-  àoit  auffî 
furnommé  Al  Adib,  le  plus  excellent  Écrivain  .de  ibaJ:èmsipiDUr  tà-grôd^càr&c- 
tère,  que  nous  appelions  majufculç,  >  Oc  que  tes  Per(ans.&  les  Tyrcs  nomment 
To^av  "Lès*-: Princes :dX)l-ieftfe Te 'ftrVéiit  ïiraînfarëmënt  dé  c^  cara^èjre^,  pfour 

rire  jlèurs»  tItWBS ,  îeûrs  -feihçs  &^  lieursf  Paraftëi^diihs  les  Lettreis  PateWes. 

Cet  Adib  étoit  fort  agréable  au  Sultan  &  fervoit  depuis  long-témâ  dans  la  Së«' 
crétairerie  d'JEtat,  ayec  rapprobation^.de^tpute  la  Cour.  ^  Cependant, , comme  il 
ne  plài^oit  pas  à  Mouïad  Al  Molk^  il  ne  demeiira  pas  lohg-^ems^ en  place;  ca£ 
cq:  Seorétaine  dbiina,  peu  de  tems-  aprè»,  fon  "emploi  à  àû  nonimé  Ifmaël>.qu| 
pprtoit  le  furnom  d'Al  KiathiB  Al  Êsfahani ,  TEcrivain  dlfpahan.        ' 

Le  Sultan  Malekfcbah  voyant  un  joui;  Adib  «  auquel  il-  por^it  quelque  afFec- 
ticm'r  ^veâ  im.  vîfage  fort  abbàttu.,  lui  dQttmdiih.QmÎjè  djB Ton  cnagrin,  &  ayant 
fçQ  de  lui  qu'il  avoi^  été  ^  chaffé  de  la  Secrétaif erîe  par  Mouïad  y  '  honobftant 
tputes  les  foûmiilîoqs  qu'il-lui.ayoit  &ite$  ^^  ^  tous  les  deV0i]^'qu*U  lui.avbit 
rendus,  touché&.de  l4  digrace  d^Adib,  &  de  la  dm'etéder  Moiuad ,  .cômmaon 
da  à  ModhafFet)  fon.Çadhilefker  ou  J^^e  dQ  Tes.  ann4es^  àl^  ictire  de  &  paet  à 
Mouïad  ,  ;<^ue  là  Monarchie  des  Selgîucides  étoit , .  gracps  aur  ciel ,  d'uùe  allés 
grande  étendue',  pour  pouvoir  fôuirrir  plufiëurs  Ëcrivains  daflis  la  Secrétairerie 
du  Sultan  ,  &  qu'il  entepdoît.qa'Adib,^ y  eût  placée  d'autant  plœ  qu'il. y  avoit 
long; tems  que  fa  fidélité  &  là  .capacité  étoient  connues* 

Mouïad  '  répondit  fort,  imprudemment  au  Cadhi/,  qu'il  voyok  bien  par  cet  or»' 
dre  qu'il  lui  portoit  5  que  le  Sultan  fouhaitoit  qu'Adib  fut  employé  ;  mais  qu'il 
ay.oît;  fait  ferment, de  , ne  fe  fervir.  Jamais . de,  cet  hpiHn»  i  &. qu'il  ne» crbyoit 
pas  que  le  Sultan  voulût  qu'il -.coamii^'Ui>''P^rjure«.LQ,C^  fe^ fervit deitou^- 
tés  les  raifons  les  plus  fortes-,^,  pour  faire)  çc^Klefcmdlre  Mouïad  aux  yoloiltez 
du  Sultan,  &JÙLrepréfenta;aiiffi/t6iftes  îes^fôçhçufes  futesvqu'îun  tel  Tefus  pou-. 
voit  avoir. .  Mais  ce  fut  en  vain  ;:  de.  forte  qu'il  fut  obligé  de  retourner- vers^ 
h  Prince,  îàns.  avoir  rien  pu  obtenir  de. Mouïad  en  &veur  d'Adib,>   • 

Le  Sultan  ayant  appris  du  Cadhi  la  deCobéiiTance  de  (on  Minifire,  lui  dît  ed 
colère:  St  Moiffâd  a  jUré  4e  ^:î¥>îfit  eaujâoyjer:  A^iljj  pour  .moi  je  n'ai  P^nt; 
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de  t»)  feitaefit,  &  moins  encorer  de  con&rver  Hoaiwi  dans:Û.  cbargé  ;  8c 


y 


i^t  ce  tuc-ia  le  premier  aecnec.  au 
Molk  perdk  auprès  du  Sultan. 
,  Ce  Miniftre  reifendt  très-vivemènt  la  diigrace  dé  (on  fils  £  la  re^;arda  cdm- 
me  un  préfage  infaillible  de  la  fienneu ,  £a  effet,  Mpuïad  Al  MoBc^ofttant  une 
fecotlde  faute  à  la  première  ^  perfécuta  fi  violemment  un  des  ptinbipaiix  Offi- 
ciers du 'Sultan,  cjue  ce  Prince  en  étant  informé  envoya  dire  à  Nadham  Al, 
Molk ,  qu'il  ne  pouvoit  plus  foufirir  davantage  Tinfolence  de  fes  enfans ,  & 
que  s'il,  ne  la  reprimoit ,  il  feroit  obligé:  de  lui  ôter  le  Gouvernement  de  !'£• 
tat  qu'il  avoit  tout  entier  entie  fes  maiQS< 

La  réponfe.^i^e  Nadham. Ai  Molk  fît  au  Sultan  au  fujet  dé  oettç  menace  y 
eft  apportée  dans  je,  titre  de.  Malekfchah  ,  iSc  quoiqu*^  femblât. être  trop  fiè- 
re,  on  y  pouvoit  toutefois  donner  un  fort  bon  fens«  Mais  elle  fut  fi  inal  re- 
çue du  Sultan ,  que  ce  Prince  ,  fans  héfîter  davantage  5  donna  '  fur  le  champ  la 
ebarge  à  Tag{  Al  Molk,  furnommé  Al  Cami.  ^d^ye^  les  titres  de  Malekfdiah 
&  d'Arflan.  .' 

Le  Livre 9 . intitulé  M^^mâ  alnaouadir ,  rapporte. plufîeurs/: choies  mémorable», 
arrivées  à  ce  grand  Miniftre  au  fujet  de  fa  difgrace.     Mais  comme  elles  font  ^ 
fondées  la  plupart  fur  TAttrolôgie  Judidaîre^  fur  la  Géomatttie  (kiaiiti^es  fcîen* 
ces  vaines  ou  fuperftitieufes ,  on  n'-en  parlera  point. 

Le  fameux  Livre,  intitulé  OuaiFaïa,  eft  l'Ouvrage  de  Nadham- AI  Molk,  dan^ 
lequel  ce  Miniftre  a  voulu  donner,  ajjx  Princes  des  préceptes  &  des  exemples , 

pour  bien"  gouverner  un  Etat.  '  ' 

Sâd  eddin  MaïTôud,  Vizir  dû  Sultan*  Ali  Schah ,  Rorta  auifî  le  titre  deNad-:- 
fijam  Al  MolL,   qui  fignifîe  TOrhement  dé. l'Etat. .    V&ytz  le   titre  <iè / Tiagafch. 
E\)ri  trouvé  encore  uii  autre- Perfonnage,  rûrhommé"'Al  Mcflk,  qui  a  été!vlzîr:. 
du  Sultan  Scbams  eddin  Iletmifch  , .  un  des  Succeilèurs  de  Schehab  eddih  V^SoT- 
tan  des  Gaurides.. 

N  A  D  H  A  M  AT  Taoûarîkh.  Ceft'  le  titre  d'un  Livre  Hîftbriqiie ,  wmpoÎT 
par  le  Cadhi  BQÏdhaoui ,  qi|i  eft  fouveot  cité  dans  le,.  Le^b  Tadkk. 

NADHANil."   Nom  d'un  Poëte  que  les,  Përians  appellent  Nî^zpffli.     lï  éftt 
l'Auteur  de  lEffeender  Nameh  ou  Poëme  d'Alexandre  le  Qr^nd,  do  Rojnan  en' 
vers,  intitulé  Jo&f  v<  Zolekbah,  &  d'un  autre  Ouvrage^  iatiuilé  £k]»al,  letotic 
en  Langue  Perfienne,  i       . 

.,N  A  D  H I R.    Ce  mot  fignifië  en"  Arabe ,  fémblable  &  oppofël-    Semt  alnad- 
hîr,  le  chemÏQ  oji. le. point  oppofé.    Ceft  ce  que  nos  AÛronomès  appellent  1&. 
Nadir,  qui* eft  lé  point  du  Ciel,  oppofé  à. ce  que . les- Arabes  appelfcnt  Semt. 
alras,  là  Voye  ou  le  Point  dé  la  tête  ,  que  nous  appelions  par  grande  'corrup-'  ' 
tton  le  Zcnit,;qui  eft  le  point  vertical  du  ciel  on  de  quelquç  aâi^.'  .)  :î  '    • 

NADHM.  Ceft  ainfî  que  les  Arabes  appellent  trois  étoiles^i  qijiTibnt'W-, 
plus  proches. dii  figne  appelle  Giauza  ou  Geipini,.    ,._:.;.. .»  '  .H 

'"'•    '^    '  A  a,  NAPHMÎ 


4  NAOEIM.T N:AD^UBftH. 

N A^BrftM.' aldob-  '&  Màrze  û  iaàstùt  nmncsl  al  fchtti»  ▼  iddtaitar.  Xf^ 
le idcrcLd'tn' Livre  Aibbtaomique,  cooqx^  es  vtr»  par  Sdiacfeddia  Ben  Ediii 
Al  Mihllàî  dans  la  ViUe  de  Damas,  Vin  de  l'Hegite  769, 

NADHM  aldorr.    Ceft  TAbregé  du  Livre,  intitulé  Nathr  aldom  f^ôyez  ce 


''  ,  / 


YÎJîAtJHM  aldpran    Ceft  le  titre  ^fûp  'Commentaire , fur  TÀlcoran,  cômpôfil 
par  JBprh^  eddin  Ibrahim  Ben  O-mar.  AI  Bacâi't    U  y  a  un  Fragment  de  ccX 

Ouvrage  dans  la  Bibliothèque  du  Roy>  n^  584» 

♦     » 

WADfitM  algiaiiaher.  Ce  titre,  qui  ïgnifîe  lin  Ornement  &  arrangement  de 
parles  ou  pierres  prédeufes ,  de  même  que  Nadhm  aldorar ,  eft  celui  du  Li- 
trreqûe  SiSd  EbU  Batrîlt  b  cômpofé  en  Ànribe ,  &  qUi  a  été  traduit  len  Latin 
^ir  ÇeldeHus  ^  par  PocolduB  ,  fous  le  nom  de&  Atinales  d'Èûtychhis  ,  Pattiar^ 
che  d* Alexandrie. 

NADHM  allai!  fi  aiabdal  Ceft  THiftoire  ou  les  Vies  de  quelques* uns  de 
ces  Saints  enthoufiafmez  que  les  Mahometans  appellent  Abdal.  t^oyeti  leur  ti« 
tre*    Cet  Ouvrage  a  été.  c6mpofé  par  Schams  eddin  Mohammed  Al  SakbaouL 

NAI>H.MjllfplQuk  fi  Taouarikh  ahnelouk.  C'eft  une  Hilloire  ibri^ée,  qui 
commence  depuis  la  première  année  jufqu'à  la  806  de  1  Uegir^e  >  compofée  par 
^bdalrahman  Al  Bafttfâmi,  Al  Haœfi. 

NADHM  alfoloufc  fi  ouâdh  almolouk.     Livre  de  Politique,  qui  comprend 

{Aufieurs  maximes  &  bons  confeils  donnez  aux  Princes   pour   bien  gouverner 
ëuis  Etats.    L* Auteur  de  jce  Livre  eft  Aboubekr  Mohammed  Ben  Ma  Al  Lakh- 
mi,  Al'AndalottIE.3  qui  mourut  Tan  de  THegire  507.    Il  étoit  Arabe,  né  en 

*  ■ 

N  AD  H  RAT  al  Agrid  fi  nofrat  alcaridh.  Art  Poétique,  compofë  par  Ali 
Al  Modhaifer.  .  U  eft  dans  la  fiibUocheque  du  Roi ,  u^.  1 143* 

NADIM  &a  Nedim,  Ce  mot,  qtri  fi^îfie  en  Arabe  proprement  Commen- 
fal,  &  Compagnon  de  Table  &  de  divertiflement  ,  fert  de  furnom  à  pluiieurs 
PiéÂbnnages,  comâie  à  celui  dont  on  a  déjà  parlé  dans  le  titre  de  MouflàîL 

Ebfl  Al  Nadim  èft  FAuteur  d'un  Catalogue  tie  Livres  Arabes.  * 

Na(&i  ftl  Kotbttb  ^  Habib  alhoboub.  c'eft  le  titre  d'un  Ouvrage,  compo(& 
par  Ahmed  Ben  Mohammed  Al  Hegiazi ,  Al  Schaêr ,  dans  lequel  il  eft  traité 
4^  Converfations  de  Gens  de  lettres  &  des  avantages.de  leurs  Conférences. 

Adab  anadim.  Livre,  ^ûi  inftruît  ceux  qui  mangent  avec  les  Grands  ou  avrc 
leurs  amis,  coiAporé  p^r  Aboul  Pathah  Mahmoud  Ben  HouIIaïn,  iîirnommé  Ke- 
fchahem,  qui  mourut  eûviron  Tan  500  de  THegiré, 

NADOUBAH.  Ville  du  Pays,  qtaë  les  Arabes  appellent  Kofarab ,  qui  dt' 
la  Çafrejîe,  diftingué.  du  Pays  des  Zinges,  qui  eft  le  Zanguebar^  Cette  Yil|e,çft 
^6igùéé  '  de  cdle  de  Beroah  environ  de  trois  journées  par  Mer  éc  autant  àk 
Mtluide»  qui  eft  dans  Je  Pays  des  Zinges. 

:  r;     '  ÎÎADOUX. 
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'f^ABOUl.    Snmom:  d'IfimSl  Beat  Ahmed  AI  Ârdebilî ,  \n\  't  (ximpofé  le 
|4vr^.  intiailé  Aûis  alcolouly v  gaïat  almathtoub. 


-     K.t    »  » 
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N  A  FAIS  alanfas  fi  alfihat.  Livre  de  Médecine ,  qcit  traite  des  {^^fervatifo 
mi  peuvent  contribuer  à  l<i  confervatipû  dé'  la  fant&  i  iCeù  ce  que  lés  Méde- 
eins  ^pellent.Ia  Prop|)yla^ique.  .  L'Autew.  dé  ce  Livre  eft  Ahovà  Abfao»  B» 
I^ohiuqfwçd  Al  Akalani,  Al  Meûri^  qui  mûunit  en  £^te;ran  923.     - 

'JN^AFAIS  alaraïs^  Ceff  le  titre  d*un  Ouvrage  que  Keflhi'a  cbn^fé  fur  k 
création  du  Monde,  &  fur  THiftoire  des  anciens  ]Pf)^ar(^S; &  Pr9phe{:eg..  Ç>II: 
pbijirqùôi  Ton  noix^e  àufll  ce  Livre  Bedou  aUUialk  v  iU)i  koflos  akobîa.  Il  eft 
dàqs'l^  bibliothèque  du  Roy..  ..,.;;,  .  -       •    ''    - 

NAFAIS  alfonoun  fi  âra'fs  al  O'îoun.  Ceft  le  tître  d'un  Livré  écrit  en 
Langue  Perfienne  par  Mohammed.,  fibde  Mahimo^d  Al.  Amidi,  fu?  fa^v^gL 
fortes  d'Arts  ou  Sciences ,  dont  chacuiie  à  fou  Traité  &  fon  Vblum^  particu^ 
Ker,  que  T Auteur  reduifit  }ui-même'dans  la  fuite  en  un  feuL 


*    «^«k^*, « 


'NAFAIS  alkelam  v  âraïs  alaclàm;  Cèff  le  titre  d'un  Livré  P'^rfîèn  Tur 
rinfcha^  c'eft.^-dire ,  qui  comprend  les  différentes  fori^ules  des  Lettrés  ou  Pa- 
tentés, où  MiŒves  ,  compofé  par  Radhi  eddîn  Ben 'Mahmoud  Al' §amàr(àqdi> 
fiirnommé  ordinairement  Al  Hsùïab,  c'eft  -  à;^  dire ,  le  Calculateur  ou  l'Arithiiié-^ 

-NAFAS'ou  Nefés.  Nafas  alzakiâb,  Tâffle  (âîntb*&"itotf;  Cèft  léh^^^ 
porté  un  des  enfant  de  Haflan ,  fils  d'Ali ,  lequel  '  fpt  jproclamé  Khalife  daiis  la 
Vîlfe  de  -Medifie,'&  qui  avoit  déjà  am^  jufqu'à  cent  ipille  hon^mé^  qm  ^e  fuî- 
voient,  avec  lefquels  il  fe^reridît  Maître  de  la  Ville  aê  Baffôrah  *&'de  toutel^i 
Province  nommée  Ah vaz  ,  conjprifé  àio^  une  pâftie  de  la  Qialdée  &  4e  T^kra- 
bie..  Mais  ce  nouveau  Khalife  fut  défait  &  tué  avec  Ibràlw  >  ÙÀ  frère ',.  qui 
le  fuivoit  y  par  Ilfa  Ben  Moufla ,  neveu'  du.  lOialife  Âbou  Ciajfar  AI  Maoibr  « 
Ran  144  de  FHegire." -fiew  Schohmh..    '  T'^   ^    '  /  V-  ": .' 


NAFE'&Naff.    %«  Moflàsfi: 
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NAFEHAT  alrabaniah  &  Nafehât  alelahiahi  Titre  d'iïh  Ljvre  cofhpbfé  par 
Sadrediin  Al  Conaoui^  ài'uiage  des  Sofis ,  qui  traite  de  la  plus  fine  spirituali- 
té.   U  eft- dans  la  Bibliothèque  du  Roi,  n^.  645. 

"NAFEHAT  aluns.    Titre  d'ua  Livre. gui  traite  auffi  de  là  Spiritualité,  fe* 
j^  lesfpriocipes.  d«»  MtlGilnaQS.    ^o}xeJDe^qllieti  eft ^toé  dans- lé  titre  de  Jè^.. 

NAFI'..  Ceft  le  même  que  Nafê,  dont  oa  a  déjà  jparlé.  ,Uyre  .cojnmçpté 
jytr  jNaflàfi  .le  jeuae,  qui  a  intitulé:  fba  Ouvrage  AT  j\^6i[âsfi  iîFl^afr; 

{'  .  1    •  ,;.."•■ 

NAFI'  alazrak.  Ceft  le  nom  du  Chef  des  Azrakéeiw,  qui* fe  foûtevereoT 
contre  les  Khalifes  Omraiades ,  &  qui  font  une  elpèce  dç  Ahaouareges  joi^  dft- 
Pfu:6@(ii$l    Foyt»  le  titré  (TAaak..  '  '.    '    -^  -^^  '  ;  ■ 


JRAFIC- 


Kenaoah. 


des  CoraSTchites ,  qui  entreprit  de  profaner  le  Temple  qu*Abrahah  AI  Alciinia 
avoit  fait  confbuire  dans  la  Ville  de  Sanâah»  CapibUe  de  Hemen,  pour  Toppo- 
£br  à  cehiî  de  :1a  Mecque.  . 

Khoandichah 
pie  de  Sanâah 


te  re_.  ,       .  *      . 

Eglife  Chrétienne.  Gar  il  Jg  avoit  alors  beaucoup  de  Chrétiens  e&  Arabie ,  &- 
les  Abiffins,  qui  pofTédoient  en  ce  tems-là  la  plus  gcande  partie  de  Tlcmen  ou 
Arabie  hearenfe,  Fétoieat  auiB« 

Cette  pro£mation  du  Temple  de  Sanaâh  fut  la  caufe  (Tune  grande  guerre  qui 
s'alluma  entre  les  Arabes  dans  le  tems  que  Mahomet  prit  naiflance ,  &  cette 
guerre  porte  le  nom  de  Ashab  alfil^  c'eftrà-dice  9  d&  Maîtres  des  Elephans.  Vo* 
yez  le  titre  â^i^hràiah. 


Ben  Â'ouhafl.  C^  le  nom  de  Borhaneddîn  9  qui  eA  ordinàiremeilt 
qualifié  Al  MoCethabbeb  Al  Kermani^  c'efl-à-dire  ,  le  Doâeur  en  Médecine  du 
Kermam  II  a  commenté  y  l'an  817  de  THegire,  le  Livre  de  Samarcandi ,  inti- 
tulé Ashab  V  âlamat  >  .c'eft-à-dice  ,  les  Caufes  &  les  Signes  »  ou  les  PrognoAics 
des  maladies. 

£bn  Nafîs ,  qui  efi  encore  nommé  Ben  Gezam  Al  Farfi ,  eft  aufli  TAuteur 
d'un  autre  Ouvrage  de  Médecine  >  intitulé  Mougiaz  filthebb. 

NAFTH.  Les  Arabes  appellent  ainlT  ce  que  nous  nommons  la  Naphte.  Ceft 
une  efpèce.de  bitume  ou  Terre  ^afle  qui  s-aUume  aifément.  L'on  en  tire  une 
grande  quantité  de  (certaines  fources  qui  font  proche  de  la  Ville  de  Hit  en  Chai» 
dée^  félon  Edriifi,  &  on  en  trouve  auili  beaucoup  dans  les  montagnes  de  Far* 
ganal^  en  la  Province  Tranfoxane,  félon  £bn  Hancal 

N  AGGIA&.    Ce  mot  lignifie  en  Arabe  un  Charpentier. 

Elm  Na^giar,  le  fils  du  Charpentier.  C'efi:  ainfî  que  Ton  appelle  ordinaire- 
ment un  Auteur  célèbre ,  dont  le  nom  propre  étoit  Mohâ)eddia  Mohammed 
Ben  Mahmoud,  qui  mourut  Tan  643  de  THegire.  On  a  de  lui  une  Hiftoire 
des  Villes  de  fi^det ,  de  Coufah  &  de  Medine ,  qui  porte  le  titre  de  Tarâch 
Ebn  Naggiir.  On  l«u  donne  foulent  aufli  le  titre  d'Al  Bagdadi^  à  caufe  qu'il 
é(oie  natif  de  la  Ville  4e  Bagdet. 

San  EBftoire  jde  Medine  portç  aufli  le  titre  particulier  de  Dhorrat  Thaminat  A 
abhbar  Madinàh. 

Nous  avons  encore  un  Ouvrage  de  cet  Auteur ,  intitulé  Akbbar  almofchtak 
ih  akhbsu:  alôfçhak  9  dans  lequel  il  décrit  les  avantures  des  amants. 

Le  mli^e  ^VitQ\fx:  fLJaiiL  auifi  un  Art  Poétique,  qui  e&  intitulé  Azhar  fi  anouft 
alafchâar. 


'    I 


NAGGIARI.  CqA  le  fumom  de  Mahmoud  Ben  AMbekr  ,  Beft  Ola  Ai 
Kelabadi  ù,  Auteur  du  Dhaou  ou  Dhou  alferag',  qui  eft  un  Commentaire  finr 
le  Livre  intijËulé  5eragV    Voyez  -ce  titre. 

* 

NAËrL     Ce  mot,  qui  fignîfie  en  Arabe  :Sauvé  &  Belivné,  eft  TEpithete  5 

m  le  Surnom  que  ies  Mufulmans  donnent  à  Noé ,  qu*i]s  appellent  AI  Nagi  ^ 

■\  '  i  cauft 


N  A  G  LA.  — i—  N  A  G  lA'ft:  9 

7Vç«ifç  ({0*11  Jb.iinva  idM  eaïuc  du  Déluge. >.p«r  1»  ]i)oy«n  <l9  FArdie  ^l'il 'f«. 
4)riqua. 

Al  Nagi  fignifie  àafli  chez  eux  la  même  chofe  que  Al  Aric,  c'eft-à-dire,  un 
Elu  -&  un  l^édeftioé  de  Dieu.  ' 

.  *  * 

NAOt  À  Çl  Nagiafa.  Ce  mot ,  qui  lignifié  Salut  &  D^Hvr&ncë  ^  eft  le  nom 
^un  Livre ,  intitulé  Nagiàt  althaîleb  men  mehàlek  alconouz  v  almethaleb.  Ceft 
tm  Ouvrage  fuperftitieux  &  Magique ,  qui  enfeigne  la  manière  de  chaÛer  les 
DiaUes  de  la  ^de  des  Tréfors.  rfl  eft  dans  la  fijbliotbeqxie  du  Roy  y  num. 
1025. 

NÂGIA.  Calâat  alnagia,  le  Château  de  Na^.  Ceft  une  Place  fîtuée  fur 
les  ^confins  .de  l^  Province  de  Schiryan  avec  celle  .d'Adjberbigi^)  lefquelle»  tou- 
tes deux  font  la  Afedie  des  Anciens.  Ahmed  fien  jAh^Iclâh  la.fait  pafier  pour 
la  jplus  forte  de  toute  rAfie. 

;  (^Château  9^  que  quelques  Hiftoriens  appellent  auffi  NagicMi,  eft  celuy  où 
Thogrul  Ben  Arflan ,  Sultan  des  Selgiucides  de  Tlraque  Perfienne ,  fut  enfer» 
mé ,  &  c'eft  auifi  le  même  que  Tamerlan  tint  affilé  pendant  reQ>ace  de  dou- 
ze ans. 

. .  X.'on  peut  voir,  d^ns  le  titre  d'Ahmed  Ben  Avis>  de  quelle  manière  il  tom» 
t»  enfin  entre  les  o^ins  de  Tamerlan  par;  la  fuite  de  Dhaher ,  fil$  de  ce  Sul' 
xan^  qui  ne  s'y  icrut  pas  en  ffîreré. 

■     _  •        *  y  •     • 

•  w  .  »  •  •  ■ 

•  *  r  .        •  •  ^  .<        - 

NAGI  À.  Ceft  auffi  le  nom  d'une  Ville  de  la  Province  nommée  Berbeiah^ 
qui  jBft  la  Barbarie.  Etl^iopique. .Cette  Ville  eft  fituée  au  Mjdy.de.  celle  de 
IMbracah)  qui  n'en  eft  éloignée  que  d'une  journée  ic  demie  par  mer  <k  de  qua- 
tre par  terre*  . 

IffAGIAI)  ou  Neeed.  Ceft  une  petite  Province  deTAràhîé,  dans  laquelle 
la  V^e  de  Medine  eft  fituée.  On  l'appelle  ainfi ,  à  caufe  que  fon  teirein  eft 
un  peu  plus  lélevé  que  celui  de  la  Province  4e  Talisimah  >  Dd  la  Ville  de  la 
Mecque  eft  bâtie.    Majfahat  alaih. 


•  >  »• 


KAGIAGAH.  Ceft  le  nom  à*une  petite  Ville  du  Pjiys.  de  Habfifçhah  , 
qui  eft  If^opie  ,  fituée  fai  une  grande  rivière  qui  fe  décharge  auprès  de  k 
Ville  d'Ilak  dans  le  Nil.  Cette  Vfllé  eft  éloignée  de  fiuit^  journées  de  la  Ville 
de  Giambita,  &  de  celle  de  Marotthah  feulement  de  fix,  &  l'on^dit,  qu^aù  de- 
là de  cette  Ville,  ^  tirant  vers*  le  pidi«  on  ne  trouve  .plus  aucun  lieu  habité, 
&  que  les  Habitans  de  ces  'liçuxJà  ne  vivent  que  d'orge  &  de  millet  »  que  les 
Arabes  appellent  Dhwab.  i     ^ 

NAGIAÏL  Ce  mot  qui  fignifie  en  Arabe  fe  mèi&e  chofe  que  Nagia,  x:'eft- 
à-dire,  Salut  &  Délivrance,  eu  le  titre  de  plùfieuri  Ouvrages. 

Nagiat  alahbab  v  tobfat  dhoui  alalbab.  Ceft  le  titre  d'un  Irivre  de  C3iymife; 
çompbfé  en  Turc  par  Boftan  Afendi.  .-    ,      ^ 

Nadât  aldhakerin.  Le  Salut  des  Prîans  ou  de  ceux  qui  s'appliquent  à  la  priè- 
re, fi  y  a  deux  Livres  qui  portent  ce  titre,  l'un  Periien,  compofé  par  Abou- 
bekr  Ben  Ahined  AI  Seïlani ,  mort  l'an  542  de  J'Hegire ,  &  l'autre  en  Turc  y 
qui  n'eft  propreinent  que  la'Traduftion  du  premier  a  Ce  Livre  traite  de  tau* 

TômbWL:  /  B         ^^       -  tç^ 


yez  plus  bas  Nagiat»    .  .    ,         '     ■  » 

N  AGI  A  M.    Salaheddin  Abdalrahman  eft  nommé  orcfiflàiMment  Êbn  A]  1^^: 
gîam.     Ceft  luy  qui. eft  Auteur  du.  Uyre  intitulé  Eftefsâb  ,  &fi.   dans  l^qjiel 
il^^t^tehd  .i:éfoW?é\'J)lufeure  d&  hthëblt^ie  •Sclk)iaftiqijey^^ 

•NAGIA^MÎi*  (?éft  fefomdm  tTG'màf  AI  Nïfciiabouri-,  Auteur  dû  Livrù- 
intitulé  Bedaâ  alashar,  où  il  eft  traité  des  enchantemens  &  des  Preftiges  dè^ 
la  Magie..         ,  ,        ^      .  ,  

-'NAGîA^CHîL  C*e^^te'^^n^m-wï^farfiofflf'4**  eft  «ètomûtt  à^  t<>0»  lëi  |lol»^ 
dK  AbUfifiS  où^  d'Ëthkvpii^  ^qûi  fôfilt  ^Ght4tieBS5>  ëOffime-içôIui  dé  l^erâôun  à'<iei£S^ 
d'Egypte.  •...;.   ^        ..  i 

î  Mâbôôtetf feitî  fièftt16h  a^iift  ae  ces  N^âfthl^ danà'  fôn  Akorân,-  éri-rébohfto!f.; 
fatîcè  de*  ce  qUë;'éè  Grince'  avoit  reçu  fort  hUiiiaînémènt  fes  Difciifles' ftigitîfsy, 
qui  fiitént^^hftfféz-*  3a  Mâcque  5*  arvant  que-ee-AuxHProphét»  fûfc^lùy^mêmô- 


NAGIAT.  Ce  mot  eft  le  naême  que^Nagîah,  que  Ton  écrit  par  un  t,Jprf.. 
qu-ii 'Bft*  en"  regîffle.  '     '    .  '    '    '  .*'!'/./, 

Nagiat  ell>ati&iile  nom  d'un  Peuple  d'Ethiopie,  lequel,  félon  le  rappc^t  <l'£hff^ 
BûCrikr  fe  tîroonclfoic  encofe-  de  fQn  teiûs  - aveô  d«  couteaux  faits  de  piéride; 
duré ,  femblables  à  ceux  defquels  Jofué  fe  fervit  pour  faire  circoncire  lés  IJûifeV! 
qui  ne  Tavoient  .pas  ^té  dans  le  défert ,  quand  Us  furent  jr^ts  d*entrer.danarla 
Tei+6  dcr'Cànaàh.       '  '  '  ''-'''"    .'."      /-f  -'  ^   •    : -;  V;    M'^  V'v"  ." 


NAGIBI.  , Ceft  le  fumom  d'Ali  Bea  Mohammed  Al  .Harram*  Auteur,  dttf 
Livre  j  iîîtitulë^Aîin^n  altâtom,  c'^lHi-(fire,  là'Foy^parfaitp.  -Il  ifemble  que  ce  • 
Pèrfonififtéfe.étbft'Sbbj,  du"Sàbien  d'origihei  pU.  dé  Religioà  ;  %e«  auiE.  ïe .  tï,  - 
tre-d'AklHfl,: -•-••'  '  '    •       '.    .  '.    •'  .      .     •''    '\   .  ,    ; 


>.  ^         r- 


'  N^«GÏ  M  ott  'Négiiii.  Zeïh  éddîa  Bëri  imHW  AI  -  MçlH ,  qui .  môqrùlr  YiHi 
6fo-  de  r-HegiW,  eS  ordinairement  ap^llé  Ebn  Nagim  i  c'^étoit  un  grand  Jlirié 
confulte  des  Mahometans ,  qui  eft  Auteur  du  Livre ,  intitulé  Afehbah  v  aittkds 
haïrj  c'eft4-dire,  des  chofes  qui  font  ou  paroiiTent. femblables  ^  &r^  Vaur6  Op- 
pbféï.  -  tet  Otivi-a^e ,  qui;  eft  divifé  èti;  ftpt  partiel , .  eft,  dans  là  'BîtaK)thç(jua 

N  AGI  RE  M.    Ville  de  la  Proviflce  de:"Fàft',  c*eft-à.d'ife,  de  la*  Perfè  prd- 
làreBàent'dîÉé,  fi'cuéè  dalié'  lé 'fécond'  Climitî  félon  f  Auteur  de  Maflkhât  alârdh. , 

NAG-M'ott  Neg'm.;  Cémotcpiî  fîgnifiè  Aûte  ou  Etoile,  éntfe  dans-  les- 
ii(ims,bu.fttàoflMï'<îepMeutsPetf(in^  •  -       ••"^  '  - 


W  A.1ï'(Mfly^/ï)-LS.  rVM^  fif  A  «  À  R.  n 

'  dans  le  iitte  de-Zhoh^k ,  Poçte.  Per fiço.  ,        ' 


'^»     -t <    f    • 


itique  des  Loix  Mululmannes. 


'        .      -      -  »  ■       •>' /  ».  ■■  •!•  î'i  ... 

'.  '  •••■»»  (•     ^       f>  '      *  \  '       '  •  'i'f  ^  T  '    t'\  '     \         }     '        '  '       i"  '     i  '*"  *>  • 

NÂÇr'RÀN/Nooi/4'^iQe  Ville  <Î4  1»  ProyiBfiÇid'Jfti!^\e|i  Al»hi8».i<>ntle 
îterroir  eft  fort  couvert  d'arbres  contre  l'ordinaire  de  ce  Pays -là.  Le  Géogra- 
ifîjci»«arfièii'éciritr.,  dans  fbn  premier  Clteac;  q«eJ*oa  ttottipte  *  'cWas  :Ville 
iuAtueaàJaitfQcqipe:  vingt  journée  de  chemin.  ,  ..    ,      • 

'^  '    '.       ".        I  '     '      ■  1  ■      »   '  !  '  .  î  •       '^  '      ^        '  4       \  '  I      .  ^ ,     •  •      .      '    .  '  •  . 

:jj  NA'H'j^0fl' Ai:/3»baiL    Nom  d'un  Àuteiîî«.,.qui  mâuRit.i^n  4e  l'Hc^gire 
.773%  wi  a.compQr^ien  l^fîgueTefllie/uie  lerMyxfi  tnîÀtidà.'BoÀm  alnadhçr., 

^'eft-à-dîre,  le  Jardin  de  l'homme  curieux  &  intelligent.     C'ejdwît. Ouvrage. fie 
-Morale. 

Cet  Auteur  porte  le  nom  de  GiabaK:^  pweé.  qtfil  étoîtîXaJr  dani  FlnaqtiePer- 
fienne  9  que  l'on  appelle  aufli  Giabal ,  c'eft-à-dire  y  le  Pays  de  la  Montagne. 

NAHAR.,  Ce  nom.,  qui  fignifie  en  Arabe  un  Fleûve  ou  une  Rivière >  doit 
•Ide  (feMng»^  de  Nahhap,  ^ui  >fignifte  iwirtkwHôrem^t  <*ea'îefeMah6mêtans  un 
iéès  jmts  da  dernier  Siîojs^  leur  année','  nommé  Dhoul' h^iat ,  éit^  lequel 
■^  Ibnc  iear '^Sacrifice  ^  la  Mecqtte.  Us  JippéUénc  cette  fête-^om  alnsAhàc^  f^o- 
yat  k  titre  de  Tafchrik. 


Al'  Çonfahi  Le  Pleuve  Coufkh.  Ceft  -l'JEùphraeô ,  :  gui  porte  auÔ 
^e  ttom  de  FoKJt  en  Ài»abe  &  de  Morad  foui  en  Turc,  f^eyezk  titre  de  Cou- 
4àht  ■  Le  Gëograplie  Pertîen  dans'  fon  troifième  Climat  jèçrit ,  que  le  qom  de 
-fïateu^  Gou&h  a  été  ^onbé  à  un  des  pltis  gr^d»  iM'a^  de  'r£ûpihiite>  fvt^  lequel 
1k  V^'4e  Wahar  Atàek,  quj  en  tiré  fon  nom i-  éft'fittiée.'  - 


>  k        éiA-'m 


m  o«am  «11  eu,  ««.iiw  •  «auic  qu  11  paiic  par  la  vnie  oe  mgdet ,  qui  mt  lur- 
ndmmëe,  parAl  Ma^r  fon  Fondateur ,  Dar  dûlam  ou  ï^dinàt  alfalam;  la 
Vflle  de  la  paix.  i     •  '  r  • 

f  .f,-.  -  -►  ..  ...  . 

NAHAR  Kkouarézm.  Le  Fleuve  4e  .Khçuarezm.  ,  Les  Perfiens  appellent 
|buveij,t  de  ce  nom  Je  grand  Fleuve  Gihon  ou  Ôxus,  dont  ^  nom  propre  en 
leur  langue  eft  Amou  &  Ab  Amou.    Foyet  ces  titres.  ,     .  .■ 

r-^NAHAR  Schafch*,  -Le  Fleuve  quj  paOb  par  la  VaiedeâAalch.  Ceà  le 
ïleuve  (uie  les  Ançifi^  ont  appelle  îaxaiîtes  &  quB  les  Arabes  ippeUènt^aujour*. 
4nuy  Sdioji,  &  c  eit  entre  les  deux  grands  Fleuves  Gflidri  &  Sihott,  due  les 
Proyinœs  Tr^oxa^?  .s'étefldept,  c'eft-à^e,  le  Pays  des  Uzbèks,  le  Turque^ 

p      ,i^*Sathaï>  fiai  ç^  foçt-jà  les  noms  que  nous  donnons  aujooid'huy  à 
^■e  rays-i^ . 

B^  NAHAR 


in  If  Ah  Aifc— —  tTAHO 

NAH  AR  Mafek  ou  Nahâr  Melik/'  Le  Fleuve  du-  Roy.  Ceft  le  nom  dline 
Ville  dé  llraque  Arabique  ou  Bibyloftienne,  qui  eft  éloignée  de  la  ViHe  de 
Cpufah  de  quatre  Parafange^,  qui  font  huit  de  nos  lieues.  Elle  porte  ce  non 
à  caufe"  qu^i^^  éft  fituéè  fur  un  gtûnd  bras  d6  FEuphrate,  qui  en  a  été  Tejparé 
dès  le  tems  des  guerres  que  les  Romains  OQt  £sùtes  aux  Periansf  &  c'eil'  autour 
.  de  ce  bras^  d6  FEuphrate ,  que  lés  Bourgades  >  appeilées  par  les  Arabes^  Souad. 
E'rak,  font  difperfées. 

.  Ceft  donc  proprement  ce  bras  de  TEuphrate  qui"  s'appelle  Nâhar  al  Mâlek^. 
de  même  que  les-Andens  Tont  appelle  FéJJa  Aegia  &-  ÉafilictisFluvius^ 

NAHAR  OboHah  &  Nahar  Al  OboUah*  C'eft  te  nom  d%i- Vallon  coupé 
par  une  petite  Rivière  ,  qui  fè«  décharge  da».  le  Tigre  auprès  delà  :ViUç  de 
Baflprah^  lequel  palfe  chez  les  Orientaux  pour  un  des  quatre  lieux  qu'ils  appel-^- 
lent  Moiîtazehat  al  DUniali  v'C*eft-à'-dlre,  les  plus  délicieux  de  toute  TÀfie  &: 
auxquels  ils  donnent  aofli  1$  nom'  de  Feradis,  c'eft-à-dire ^  Paradis.  Véyn  leuts.. 
titres  particuliers*.  -^ 

•     N  AH  A  R- GiooBi.  •  To^fea  Abou  facoBj 

NAHARAPN;    VoytzGmih^t. 

NAHA,RUAN.    Nom  d-uoe;a»cienn0.  Ville ^fîtuiéé  entrer  â«det  &  Vat' 
fethi  ^-quatre  lieues  du  ïigre,  di*  côté  de  TOrient.    Cette  Ville  a  donné  fon? 
nom  Au»  petit;  Pays.,  daq?  lequel  o»  trouve  u»e  autre  petite  ViUe,  nommée. 
.  Affaf,  .  •       . 

D  y  a  plufiêurs  Auteurs  qui'  confondent  la.  Ville  de  Nàharuan,  avec  celle  de: 
Nahar  N^alefe  ;  ^  mais  c'efl:  :  fan^  auc,un  fpndem©at  raîfonnable.  '   Car  Jceile  -  ci  tf  eft  : 
fituée.qu'^  deux  lieues  de  Coufah.fur  un  dps.br^,  de  TiÇuphratev coûtée  nous 
avons-vû;  drdefBw.    P^^yez  le  Géographe.  Perfien  dans  /on  troifièmeOimat,.  le- 
quel écrit  5  pour  difUnguer  ciç  bras  'de.  TEuphr^tf!  d Vec  le  grand.  Lit  ou  Ca- 
nal de  rÉuphrate,  que.  les.  Ai:abes  rappellent;  lîshar.  Coiifab.^  le  Fleovi»  de: 
Goufahk 

NAHHA5.  Ce  mot  fignifiè  en  Arafe,  un  Ouvrier  en^cuivrek  Cfeft  le  fur- 
nom  d'Abpu  Giafar  Ahmed  Ben  Mohammed,  qui  mourut  Tan  338  derifcgîre» 
duquel  on  al'plufieurs  Ouvragj^s,,  comme  Aârah  AI.coran>  Adab.  alkiatebj  &  au* 
très  dont  il  faut  voir  les  titres- 

On  a  àuili  de  lui,  un ' Commentaire  fur  lés  Ouvrages  dés  fept  Pôëces  >  Au-- 
teurs  des  MôâUâcat    Fuyez  ce  titre. 

Il  y  a  auffi  un  Poët^  Arabe  qui  porte  le  même  fumom.     On  fait  mention  : 
de  lui  dans  le  titre  du  Nil,  &-du  Nîlbtnetre.r 

'  NA>HQU.    Ces  Arabes  appellent  ainiî  leur  Grammaire:     Nàhotti.    Cfeft'  un^ 
<5ra jnmairien V  &  le  furnom  de  plufîeut^  qui  ont  fait  profeflîon  dé  cet  Art,  & 
qùi-en- ont^éisrît;    Ceft- pourquoy  ,  Ton' ti^ouve-plbfïéurs  Auteiirs  qui  portent 
le  titre  d*Al  Nâhouî^    Ali  Ben  lofef  AI  Coftî  a  écrit  THiftoire  des  Grammai- 
riens ^  Arabes.:  fous  le  titre  d'Enba   alnahouat.  ^oye»  ce -titre,-, 
Ldes.  Orientaux  appellent  auffi .  Nahçji,  ou  Ferâoun .  Nahou,  le  Roy  d'Egypte  • 


If  AffOl/I.-^— N  AKI.  n 

qu?  ef{  nommé  dans  rScriture- Sainte  par  les  Grecs  &  par  iès  Latins,  Nechao, 
lequel  défit  le  Roy  de  MouflTal,  c'eft-à-dire  de  Ninive,  tua  Jofias  Roy  de  Juda, 
mit  la  Ville  de  Jerufàlem-  qu'il  fe  rendit  Tributaire ,  &  mena  prifonnier  en 
l^pte  Joachaz  qui  y  mourut  £bn  Batrlk  dit  que  Ferâoun  Nahou  fignifie 
en  Langue  Egyptienne,  Pharaon  le  boiteux. 

NAHOUL  Un  Grammairien.  f^>yez  plus  haut  Nahou.  Fby»  aufli  le  titre 
d'Aboul  Fetah  A'bdallah  fien  Ahmed. 

NAH.OUI  Zadek.   Fbyez  le  titre  de  Barzerini:  .  ' 

» 

NAIîL,.oa  Neïl  fi  ahual  alnil.  C'eft  un  Ouvrage  fiir  lès  Nîlomeixes  qufe 
lès  Grecs  appelloient  i^vho^Kimm  ,  dans  lequel  il  eft  traité,  de  toutes  les  crues 
du  Nil,  depuis  la  première  année  jufqu'à  la  Bjs  de  THegire.  Ce  Livre  a 
pour  Auteur  ,  Schdiah  Al.  Hegiazi ,  &.  il  fe.  trouve  dans  la  Bibliothèque  du 
Roy,  n^.  835.. 

NAPM:    Ceff  le  nom  du  fécond  Château* de  Khaïbar.    Foyez  Khaïbar. 

NAPRANGIAH.  Ceft  une  efpece  de  Divination ,  ou  de  Prognoftic,  que 
Ton  tire  des  divers  états  ou  Phénomènes  du*  Soleil  &  de  la  Lune.  Ebn  Va- 
fchiah  a  compofé*  un  Traité  touchanr  cette  fcience ,  qu'il  a  intitulé  Afrar  ali 
fchams  u  al  Caraan  Les  fecrets  dïi  SoleiT  &  de  la  Lune; 
*  Naïran  en  Arabe  eft  le  plurier  de  Naïr  &  fignifie  les  Lumières.  Naïranî, 
au  Duel  fignifie  particulièrement  le  Soleil  &  la  Lune,,  que  FEcriture  appelle 
j^  deux  Luminaires;  &  c'eft  de  ce  mot  que  celui  de  Nairangiah  eft  dérivé. 

NAKGIVAN,  que  Ton  prononce  ordinairement,  Nàkfchîvan.  Ceft' lë 
nom  tfune  des  principales  Villes  de  TAYmenie  Majeure*  que  le^  Géographes 
Orientau?c  placent  ordinairement  dans  la  Province  qu'ils  nomment  Atfterbigian^ 
qui  eft- l'ancienne  Medie ,  &  lui  donnent  81  degrez,  15  minutes  de.- Liongitude , 
&  38  degrez,. 4P  minutes  de  Latitude  Septentrionale*. 

NAKGIVANL  C'èft  le  furnom  de  celui  qui  eff  natif  ou  originaire  de  là 
Ville  de  Nakgivan.^  Baba  Nâmet  allah.  Auteur  du  Diâionnaire  .qui  porte  fon 
nom ,  fortolt  de  cette  Ville.  Un  Mohammed ,  Atiteur  des  Sdbolies  fur  kà  Adàb 
de  Samarcandi ,  étoit  aufli  de  cette  Ville. 

Nag'meddin  Al  Nak«vani,  homme  excellent  en  Do£h-ine.&  en  Piétés,  a  été 
long  temp&  Miniftre  d'Etat  des  Sultans  Selgiuddes  du  Pays  de  Roum,  ou  de  la 
Natolie ^  &  fe  retira  enfin. dans,  la  Ville  d'Halep  pour  y  vivre  en  particulier^ 
Ce  Perfonnage  étoit  de  la  Sefte  de  ceux  qui .  foûtenoient  la  Tanafoukhiah , 
ou  M etempfychofe ,  &  il  a  écrit  fur  la  Logj^que.  d'Ayicenne  vers  l'an  650  dé 
THegire. 

NAKHL AT  Mahmoud:  C'éft'  Te  nom  d'un  lieu  fort  agréable,  dîftant.dô 
trois  journées  de. la  Ville  dé  Coufah,  où  les  Pèlerins  de  la  Mecque  ont  accou- 
tumé de  s'arrêter,  &  de  camper  fous  les  Palmiers ^  qui  lui  ont  donné  le.  nom.- 

NAKL  Surnom  de  Mohammed  AI  Aflad  Ben  EbnMalek^  qui  a.  compoféj 
uû.Eoëme,  inticulé  Aflkdiah.     f^oyez  ce  titre., 

B  a;  NAKIK^ 
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.  KAKIB.  Le  Chef  <!«  Ei|iir39  Qu  Scberi^^  ^ui  (oqt  I^  Peic9&4ftfi9  dç^ 
race  de  Mahomet,  ou  plutôt  4'Ali.;  car  c'eft  ^e  Fatuae»  jUle  de  M^hoinçc  $ 
femme  d'Ali,  qu'Us  tir^t  leur  .Qfigwe.  Un  Avitçur^  nq^mé  £(>n  .Sq^ûiî^p- 
partp  ce  titre  qui  lui  fert  dç  fiuropm»    *1pff^2  Ebp  SçJimafl. 

NA'L,  ou  Nâlin,  en  Arabe,  &  en  Perfîen,  fignîfié  proprement  tme  Pan- 
^touliej;  ohAUiT^re  dont  les  Orientaux  fe  feji;vçnt  hor^  lam^fon,  &  iq^hft^  divins 
les  rues,  contre  Tufage  de  ces  Pays-ci.^ 

Les  Mufulmans  mettent  entre  les  reliques  qui  fe  confervoîent  dans  TArche 
d'Alliance,  une  des  Pantoufles  de  Moyfe,  &  font  mention  aùflî  d'une  de  cel- 
les de  Mahomet  qui  fut  prefentée  à  un  Khalife  qui  ]a  paya  fort  cherç^nent 

Nâl  iîgnifie  aum  en  Arabe ,  Fer  à  cheval ,  de  même  que  Soka ,  en  Latin  ;  àç 
Nâlbend,  en  Perfien  &  en  Turc ,  fîgnifie  un  Marech^ ,  &  eft  auiB'  le  furhom 
de  quelques  familles  qui  tiroîent  leur  origine  d'un  M^echaL 

Ali  Ben  Ali ,  fornommé  Nâlin ,  pouvoit  être  de  quelqu'une  de  ces  famîIlejSL 
Il  eft  Auteur  du  Livre,  intitulé  Abkar  alafkar  fil  kelam,  fur  la  Metaphyfique^ 
ou  Theolçgie  Schplaftique  des  Mufulmans.  Cet  Auteur  mourut  dans  la  Ville 
de  Ûamas  ran  631  de  THegîre. 

ÎÎALÎGU',  ou  Naligou*    C'eft  le  nom  d'un  Prince  de  la  famille  de  Gin- 

?hizkhan.    Car  il  étoit  fils  de  Manuka,  &  celui-ci  étoit  fils  de  Gia|;athaï ,  £Isd^ 
îinghizkhan.    Voyez  Gagîathaï,  ou  Giag^thaï. 

NA'LIN.    Voyez  Nâl.  .  , 

A 

N  A  MAKI.  Surnom  d'Ahmed  Ben  Abou-Haflàn  Al  Gîamî,  Auteur  du  Li- 
vre, intitulé  Anis  althabetin.  C'eft  un  Livre,  femblable  à  ceux  que  nous  avons 
fous  le  titre.  De  Conjlàntia^  ou  de  la  Conftance  qu'il  faut  avoir  dans  les  affliCr 
^ons  de  la  viç. 

NAMAR.  Ce  mot  qui  fîmifie,  en  Arabe,  un  Tigre,  animal  que  Jes  Per- 
fans  &  les  Turcs  appellent  aum  Nemer ,  &  fiebr,  eft  auffi  le  nom  d'une  Tribu 
des  Arabes. 

NAMARL  Ceft  ainfî  (jpe  Ton  fiimomme  celui  qui  eft  îflli  de  la  Tribu 
de  Namar.  Thomamah,  un  des  plus  anciens  Suppôts  du  Mululmanifme ,  eft 
fumommé  Al  Namari.,  parce  qu'il  etoit  de  cette  Tribu. 

lofef  Ben  Amrovi,  ou  Ben  A'iiedallah  Al  Corthobi,  c'eft-à-dire,  natif  de  Cor- 
doue  en  Efpagne ,  eft  auffl  qualifié  Al  Namari ,  parce  qu'il  étoit  originaire  de 
la  Tribu  de  Namar.  II  eft  Auteur  du  Livre  ,  intitulé  Eftedhkar  lemedhaheb 
alaiîmat,  des  dîverfes  Seâ;ej  des  Imams,  c'eft-à-dire ,  des  Seftes  du  Mufulmanit 
îne  qui  font  quelqu^Imam ,  Auteur  de  la  Doftrine  particulière  qu'elles  enfeignent 

Ce  même  Auteur,  qui  mourut  l'an  460  ou  463  de  l'Hegire,  a  compofê  plu- 
fieuis  autres  Ouvrages ,  &  entre ,  les  autres ,  A4ab  alélm ,  la  mam'er^  d'appren- 
dre &  d'ènfeîgner.  Bahagiat  almegiales ,  de  ce  qui  eft  convenable  &  agréable 
dans  la  converfation.  £t ,  Enbâ  an  Cabaïl  alraouat ,  qui  eft  hu  Catalogue  dé 
ceux  qui  ont  écrit  des  Relations  &  des  Hiftoires. 

NA'MATALLAH,  ou  Nîmetallah,  &,  Ntmetullah.  C'eft  le  titre  d'un 
Diâionnaire  très-ample  de  la  I^angue  Perûenne ,  expliqué  en  Turc ,  çompofi 

par 
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paf  Khani'  Sôû  qUe  Pon  appelle  fbuvent  Baba  Nîiilet  uîlah.     Ce  mot  NSmat 

allah ,  fignifie ,  la  grâce  de  Dieu.     <j^Uçiqttës-iins  Veulent  que  cet  OUvi^agë  foit 

la  Traduâ:ion  du  Sihat  allogat  de  Giauhari.    Vx>n  trouve  aufli  fouvent  ce  Livre 

fous  le  titre  de  Logat  Nîmetullah.  "     '* 

'  •  *  •  .      .     •  . 

;N~AMEH.    Ce  mot  qui  fignifle  en  Pôrfieil  propremtot  un  Livre,  &  utie 

Lettre,  ou  Epîftre ,  eft  le  nom  d'un  très-grand  nombre^' dfe  Livres  Perfieris  &' 

Turcs  5  dont  il  faut  voir  les  noms  chacun  dans  fon  titre  fJarticuKer  y  comme , 

Carmàn  nameh ,  Caïumarrath  namèh ,  Canoun  nameh ,  Defter  nameh ,  Efkender 

nameh,'Houfchenk  riafneh,  Kîat  nameh,  Pend  nameh,  Schah  nameh,  Taîhmu- 

lâs  nameh,  Timour  nameh,  &c. 

NANH.  Al.Nanri,  eft  le  furnom  d^Aboul- Abbas  Ebn  Mohaiiimed  Al  Daî 
rèmi,  AlMaffiflî,' excellent  Poëfe-Ahibe  ^m  fleuriflbit  au  temps  de  Seif  aMoulat , 
^tan  d'Halep,  &  d'une  grande  partie  de  la  Syrie,  de  la  race  de  Hamadàn. 

Nami  eut  pour  Ùifciple  un  autre  Pôëte  non  moins  fameux  que  lui ,  nommé- 
Aboul  Thaïe!) ,  fumômmé  A^  Motanabbi.    f^oyéz  ce  titrb. 
,  Ce  Poëce  mourut  dans  la  Ville  d'Halep  âgé  de  quatre.'- vingt' dix  ans ,  Fan  de* 
THegire  399.    Il  eft  fumommé  Daremi,  du  nom  de  fa  faimille,  &  Nïaflîffi  ,  dii 
nom  de  fon  Pays-  natal  qui .  étoit  la  Ville  de  Maffiflàh,  ou  Mopfuefte  en  Cilicie. 

Nous  avons  encore  un  Nami,  Poète  Turc,  ^  on  a  ra|$porté  quelque  frâgiuént 
de  Itti  en  divers  endroits. de  cet  Ouvrage.. 

NAMKINK:  Ceft  le  nom  d'une  Ville  dû  Cathaï  dans^Iaquené  Altun 
Ithan ,  Roy  des  Cathàïens ,  ayant  appris  que  fon  armée  avoit  été  défaite  par 
l'armée  d'Oftaï,  fils.&  fucçeffeur  de  Ginghizkhàn,  fe  brûla  Idy  avec  toute  fa  fa- 
mille, '&„  fes .  rîchefles ,  pour  lie' pas  tbml)ér  entre  les  mains  des  Mogols* 

Le  nom  de  cette  Ville  approche  fi  fort  de  celui  dé  Nanquih .,   Ville  de  la 
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NAOUAPHER.  Chofes  rares  &  curîeufes.  Il  y  a  plufiéurs  Livres  quî 
portent  ce  titré;  &  entre  les  autres ,  celui  de  Zaggiag' ,  ôc  celui  de  Ben  Ziad 
Ferah. .  Foyii^  ces  titres. . 

•  •  • 

NACKJAOIjOu  Naouahi.  Ceft  le  fumom  de  Schàms  edcfin  Mohammed 
Bèn  Bedreddin  HaflMi  AI  Cadhi,  qui  a  compofé  le  Livre ,  intitulé  Heliat  alco- 
mâït:  .L'Eloge  du  vin;  Ceft  un  Livre  profcrit  par  les  Mùfulmans  qui  fe  trouv« 
^ns  la  Bibliothèque  du  Roy,  n°.  1063.    . 

Nous  avons  auffî  un  autre  Oqvrage  du  même  Auteur,  intitulé  Tahil  algarib, 
oui  «ft' un  .Recueil  en  deux  yplumes.  des  ^ivçrfes  I^Qefies  des  Arabes.  .  Il  eft  auîïi 
g^  la  Bibliotheqoe  du  Roy,  n*.  iq^z. .  . 

NAOUAHI,  ou  Naouagî.    royM!  Naouagi.- . 

Cet  Auteur  a  fait  auffi  un  Xivte ,.  intitulé  Maratê  algazalan  fil  haflàn,  oa^' 

wm.  ai^qlaman.    Cet  Ouvrage,  devroit  être  profcrit  des  MuTulmans ,  auffi-bien  • 

^  .  oAie  ■ 
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que  cdui  qui  fait  Tëloge  du  vin;  car  il  traite  de  la  Pa^deraftie«    Il  eSt  cepen- 
dant dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  n^  iiS9* 


NAOUAI',  ou  Naouaoui.    Ceft  le  furnom  de  Mohi  eddin  Abou 
lahia  BeH  Scharaf,  dit  Al  Schafêï.    C'étoit  un  Dofteur  de  la  Sefte  Schafeïenne, 

?ui  a  compoië  plufieurs  Ouvrages  qui  J*ont  rendu  célèbre.  II  étoit  natif  de 
ïaoua  y  Bourgade  du  Territoire  de  la  Ville  de  Damas ,  où  il  vint  &  Tâge  de 
treîi;^  ans^  ou  félon  quelques-uns,  comme  il  eft  plus  probable,  à  Tâge  de  dhc- 
neuf.  Il  eft  qualifié  par  les  Mufiâmans,  Imam  ahel  Zamanebi,  le  grand  Imam 
de  fon  fiècle,  &  Ton  dit  auffi  de  lui  qu'il  étoit,  Alem ,  Zahed ,  Ouarâ,  Mo- 
haddeth,  &  Fakih,  c'eft-à-dire ,  Doéleur  dans  la  Science  de  la  Relijrion,  vivant 
retiré  du  Monde ,  pratiquant  tous  les  exercices  de  la  pieté ,  très-inftruit  dans  les 
Traditions,  &  grand  Jurifconfulte. 

Qa  dit  auflî  de  lui  que  ,  Tafakkah  v  Bouâ ,  c*eft-à-dire ,  qull  fut  fait  Doc« 
teur  en  drpit  à  Tâge  de  dix-neuf  ans  dans  la  Ville  de  Damas ,  &  oue  Ton  vifite 
ibn  fepulcre  comme  celui  d'un  ùint  homme  dans  la  Bourgade  de  Naoua. 
Amafli  qui  a  écrit  cesiihofes  de  lui,  nous  donne  aullî'un  Catalogue  de  fes  Ou- 
vrages,  qui  font: 

Menhage  althalebin*  Ceft  un  Livre  de  Jurifprudence  Mufulmanne,  fondée  fur 
les  principes  des  Schafeïens. 

Raoudbat  fîl  fekh.    Autre  Ouvrage  flir  la  même  matière. 

Riadh,  &,  Adhkar  fil  hadith,  fur  les  Traditions  Mufiilmannes. 

Heliat  alabrar  v  fcheâr  alakhiar.  Livre  que  Ton  nomme  ordinairement]  Adh* 
kar  Naouaoui,  que  cet  Auteur  a  divifé  en  366  Chapitres,  qui  contiennent  des 
prïeres  pour  toutes  les  aétions  du  jour  &  de  la  nuit.  Ce  Livre  fe  trouve  dans 
la  Bibliothèque  du  Roy,  n^  .691. 

Nous  avons  auffi  un  Commentaire  très-correfl:  de  cet  Auteur  fur  le  Livre, 
intitulé  Moflem.  Soïouthi  a  commenté  le  Menhag'  de  Naouaï,  &  a  intitulé  fon 
Ouvrage,  Mogni  airaghebin,  &  Tag' almenhag'. 

L'on  trouve  encore  un  autre  Ouvrage  de  Naouaï,  intitulé  Erfchad  fil  hadith, 
qui  eft  ime  Introduâion  fur  les  Traoïtions  Mufiilmannes. 

Cet  Auteur  porte  auffi  le  titre  de  Mohadeth  Al  Scfaam,  c'eft-à-dire,  le  Tra- 
ditionnaire ,  ou  le  Doâeur  en  Traditions  de  la  Ville  de  Damas ,  &  a  compofé 
encore  m  Livre^  intitulé  Arbaïn  ahnokhtarat  fil  hagg' ,  c'eft-à^dire ,  les  quaran- 
te Traditions  choifîes  fur  le  fujet  du  Pèlerinage  de  la  Mecque ,  &  un  autre  Ou- 
vrage ,  intitulé  OflToul ,  des  Fondemens  de  la  Religion  Mufulmanne.  U  mourut 
fan  676  de  THegire  dans  la  Ville  de  Damas^ 

NAOUAP,  dît  plus  communément,  Nevjff.  Ceft  le  furnom  de  Nadham, 
ou  Nezam  eddin  Mir  Alifchir,  Vizir  de  flouilaïn  Mirza,  Sultan  de  la  race  de 
Tamerlan.    Ce  Perfonnage  excella  dans  la  Poëfie  Perfienne  &  Turquefque. 

Entre  (es  Poëfies  Perfiennes  Ton  compte  le  Nadhm  Algiaouaher  Ferhad  ▼ 
Schirïn,  Meg^oun  v  Leïleh,  Sedd  Iskender,  &,  Sebâ  Siareh. 

On  a  auffi  de  hû  quaû'e  Divans  9  ou  Recueils  de  Poefîe  Turquefque  dont  la 
titres  font  Garaïb  aliogar ,  Naouadir  alfchebab ,  Bedaï  alvafth ,  &  Favaïd  2k- 
bar ,  c'eft-à-dire  pour  les  enfans,  pour  les  jeunes  gens,  pour  le$  gens  de  moyen 
ige,  &  pour  les  vieillards. 

>U  mourut  fan  de  l'Hegire  906  ou  912.    SmL 

^' NAOUAiS- 
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KAOUAS.  Voyez  y  Abou  Naoùas',  Poëte  illuftre ,  qui  vîvoit  fous  les  pre- 
miers Khalifes  Abbaffides. 

NAOUAZEL  fil  fekeh.  Livre  de  Jurifprudence  des  Mahometans >  compofé 
par  Siamarcandi. 

N.XpUBAKHT.  Ville  du  Pays  dllak ,  dans  le  Maverannahar.  Ce  Pays 
di'ïlak  éft  le  même  que  celui  de  S  chah  ,&  s'étend  depuis  les  confins  du  terroir 
de  Naoubakht ,  jufqûes  à  celui  de  Farganah.     f^oy.z  les  titres  d'ilak ,  ôc  de 

Schafch.  .  • 

Naoubakht  eft  auflî  le  nom  d'un  Aftrologue  Perficn  qui  étoit  au  férvîce  du . 
Khalife  Al  Manfor 

;NÀ0UBENDAN.     Nom  d'une  grande  Campagne  deferte  &  fterile  qui' 
s'étend  entre  le  Pays  de  Fars ,  qui  èft  la  Province  -de  Perfe  proprement  dite  y 
&  celui  de  Khoraffan.     Payez  le  titre  de  Fars ,  &  ce  que  fit  Mahmoud  Ben  Se- 
bektegîn  pour  purger  ce  defert  de  Voleurs  &  de  Brigands. 

;  NÀOUBENDGJAN,  ou  Naoubendighian.  Ville  de  la  Province  de  Fars, 
ou  de  Pe;îfe  proprement  dite  ,  bâtie  par  Schabour ,  ou  Sapor  >  ancien  Roy  de 
là  troifième  Dynaftie  de'  Perfe.  . 

.  Xyeft  auprès  de  cette  Ville  que  Ton  trouve  un  petit  Pays ,  nommé  Çchîbba- 
VBXi;  qui  eft  fi  renommé  pour  la  beauté  &  pour  la  fertilité  .de  fon  terroir, 
<ju  il  pafle  pour  un  des  quatre  lieux  les  plus  délicieu:^  de  toute  TAfîe,  que  les 
Orientaux  appellent  les  quatre. .  Paradis.  Les  trois  autres .  font  J,  Gauthah  De- 
mefchk  9  ou  la  Vallée  de  Damas ,  Nahar  OboUah ,  les  rivages  dii  fleuve  OboUah 
près  dé  BalTorah ,  &  Sogd  Samarcand ,  la  Campagne  de  Samarcande.  Poyez  ces 
quatre-  titres  5  chacun  en  Ton  particulier.  Le  Géographe  Perfîen  écrit  dans  fon  ' 
CHmat  ^ ,  que  la  Ville  de  Naoubendgian  eft  aufli  communément  appellée  Cas- 
bah Schabour.    La  Ville  ou  la  Bourgade  de  Schaboun 

NA'ODDHAR,  ou  Nodhar.  Ceft  le  X  Roy  de  Perfe  de  la  première 
RacC)  ou  Dynaftie  qui  porte  le  nom  de  Pifdidadiens.  Il  étoit  fils  de  Manu- 
geher ,  &  il  fucceda  à  fon  père  &  joiiit  de  tous  fes  Etats  ;  mais  non  pas  avec 
fa .  m&ne  autorité.  Car  les  plus  Grands  de  fon  Etat  fe  diviferent  en  plufîeurs 
Faftlons,*  &  donnèrent  par  leur  mefinteHigence ,  occafion  à  leurs  Voifins  de  les 

arfbîblir. 

Afrafiab  Roy  du  Turqueftan ,  qui  defcendoît  en  ligne  dîrefte  de  Tour  fils  de 
Feridoun ,  qui  avoit  été  autrefois  relégué  par  fon  père  dans  les  Provinces  Tran- 
foxanes,  ou  de  de-là  la  Rivière ,  e'eft-à-dire ,  du  Gihon  ,  conçut  le  deflfein  de 
rentrer  dans  la  Perfe  qui  étoit  fon  Pays  natal  >  &  de  faire  valoir  les  droits 
qu'il  avoit  :  fur  cette  Couronne. 

.  Il  marcha  donc  à  la  tête  d'une  armée  très-nombreufe  de  Turcs ,  &  paiTa  le 
grand  Fleuve  Gihon.,  qui  feparoit  les  Provinces  du  Nord  où  demèuroient  les 
Turcs,  d'avec  celles  du  Midy  où  les  Perfans  regnoient.  Il  y  eut  d'abord  plu- 
fieurs  efcarmouches ,  &  enfuite  plufieurs  combats  donnez  entre  ces  deux  Na- 
tions, où  ceux-ci  remportèrent  toujours  quelque  .avantage  ,  &  Naoudhar.  ayant 
voulu  temûner  cette  guerre  par  une  bataille  générale  »  fut  dé£ût  >  &  tomba 
enfin  prifonnier  entre  les  mains  d'Afrafiab. 
TojME  in.  C  Ce 
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Ce  TflîA^.aiM'ès  avoir  remporta  upe  Viôpire  fi  complète  far  lès  Perftiy,^fiCr 
mourir  Naoudhar  &  s'empara  de  fa  Couronne;  deforte  qu'il  fe  trouva  en  mi-- 
me  temps ,  le  Maiftre  des  deux  Nations  qui  partageoient  alors,  les  forces  de  * 
toute  rÀiie. 

Naoudhar  n'avoit  régné  que  fept  ans  félon  lé  Leb  Tarikh ,  ou  neuf  V  fôldni 
Iç.Tarikh  Khozideh^  &  ces  deux  Auteurs. conviennent 9  qu^âprèisia  mort^  Afra- 
fiab  demeura  Maître  de  toute  la  Perfe ,  &  qu'il  y  régna  long^  temps.    Cép«i- 
dant  Mirkhond  &  Khondemir   donnent  encore  à  Naoudhar  quelques,  fucceueur»' 
de  fa  famille.     Foyez  les  titres  de  Nofchek,  &.  de  Zabi  ou  Zaoct!. 

Les  deux  premiers  Hîftoriens  que  nçus  avons,  citez  ,  écrivent,  que  Naoudhar^ 
regnoit  en  Perfe  du  temps  de  Jofué  ;  mais  cette  Chronologie  ne  s'accorde  pas 
avec  celle  des  deux  derniers  qui  prétendent  que  Gherfchaf^  ou  Ghurfchaf ,  luc*^ 
c^eur  de  Zâb  qui. régna  trente -ans -afu-è^  Naoudhar >  étoit  fib  d'une  des  fiUes 
de  Benjamjn  fils  de  Jacob,  fi  ce  n'eft  que,. pour  les  accorder ,  on  di&,  que'le 
noni  de  Benjamin  ne  fe  doit,  pas  prendre  ici.  pour  le.nom.du.Fvatriarchei.mais 
pour  celui  de  fa  Tribu^ 

NAOUKAL,  ou  Nokel  Al  Hàmfi..  C'èft  le  nom^  d'Un  Aftronome,,  natif r 
de  la  Villç  de  Hehis,  ou  Emeffé  en  Syrie,  lequel  eft  Auteur  d'un  Livre,  qui 
porte  le  titre  d'Ekhtiarat,  c'eft-à-dire,  des  Eleaions,  .PrognoÛics ,  &  Jugemens^ 
de.  rAftrologie  Judiciaire. 

"Ce  N^oukal,  ou  Nokel ,  pourroît  être  Nûfcl',  nom. fort  ufîté  eu  Syjrlâ  ,  .&,: 
dans. le  Mont  Liban,  au/T-bien  que  celui  cj'Abou  l^fçl. 

N  A  O  use  H  JE  K,  ou  Nofchek.     rèyez  Nôfchefc.: 

.NAOUTI,  ou  Noué..  Surnom. de  TaWeddia  Ahmçd  Bgn  AOî  M  Cdraï.:. 
fofai,  qui  eflh  AuÇeor  du.Liyre,  ii)tity|é  Afrar  alhorouf  v  ajfcelemat,  où  il  traite,; 
des  .Secrets,  que^.les  Mufulm^og  prétendent ,  être .  ei>fenQez  d^n^t.  left  Lettre  &% 
dans  les  paroles  Arabiques,.  ^  . 

NARSL  C*eft  un  nom  propre  chez  les»  Pér&bs  que  lés  Qttos  &'îè$Jj9£t!is< 
expriment  par  celui  de  Narfes.  Il  y  aveur.troisLRoiscde  .Petfo.  qulto«)p(îrté£ 
ed'  nom» 

NAJl^IB^aCafiars,  BenBalàs*,  C'eitNarfîs.fîlè  de.Gudaïs^  &  petît-fîls  de ^ 
Balas,*  que  nous  appelions  le  premier  du  nom ,  &  le  quatrième  Roy  de  Pérfe  ; 
de  la  Dywftie  des  Afchganiens ,  ,ou  Arfacidesv  Le  Lebtarikh.  lui  donne  vingt-  : 
années  de.  regpe^ij  &,  dit  qu'il  fit  la  guerre  à  Môuiad  &  àRamin^  qui  reguoienfrf 
a^prs'dans  Je  Khqraflàn..  Il  ayoit .  fuccedé  à  3alas,  fon  .Grand-pere  9 .  à-jCut  .pourv 
fi^îçeffeujCi'OU  fiû  Narfps  II  du  npm^, 

NARSL.Ben  Nàrfu  Narfes  fik  de  Narfes.  Il  fut  le  II  dëce  nom^f  ^'iliix. 
cèda\à  îon  père  au  Rpyaume  de  Pérfe,.  .&  fiït.'le  cinquième  Roy  de  I4  .Dyna-  - 
ftiprdes.  Afchganiens*  pendant  l'efpace  de'  dix  ans. . 

N-AR8I  Bto 'Behram^  Ben  S^bôur^  Ben  Ardefchir.  C^ft  Narfesi  JH  dis 
nom  ^  de  la  quatrième  Race,  ou  Dynaftle-dos  Rois  de  Përiè ,  fumommée^  de&  t 
Saflaniâes^  quî-fueceda  à  fon  frère  BehramJUdu  nom,  &  régna  n^  anp  du^^ 

temps  de  Gallien^  JSmpereur  des  Romain»^  félon  EbaJBatrilCv 
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•  4tKb  les  Hlfloriehâ  Pdrtîens ,  qui 'donnent  auffi  à  ce  'Prfniê  fiettt  atinéds  de 
^egilt,^difent  ^lu'iléti^'  fils  d^  Behram  III  qui  ëtoit  llls  de  Bôhram  II  Ha  petit- 
.fils  de  Behram  I  du  nom;  de  forte  que  fon  pere,  fon  grand  pore,  êi  fbtï  ayeul 

gartoient  tousi  trois  le  nom  de  Behram ,  qui  lignifie  en  Langue  Çerfienne  ,  la 
lahôte  de  Mars, 

• 

NASNAS.  Ce  mot  Arabe,  dont  le  plurier  eft  Neflanes  ,  &  Neflaïs, 
^nifie  une  dpece  de  petits  hofaMte^  "que  nous  Uppellerioils  deà  'Pygmées  y  & 
^eft  .p«ît-'ôtj?e  d*où  le  nom  de  N(mus^  qui  fignifie  un  Naid,  à  été  formé. 

Sfeherif  Al  Edriffi  écrit  dans  la  dixième  partie  du  premier  Climat  de  fa  Géo- 
graphie, que  c'eft  une  efpéce  de  Singes,  qui  approche  le  plus  de  celle  des  hom- 
jfiesj  &  il  prétend  que  ces  animaux  ne  fe  trouvent  en  aucune  partie  du  nion- 
tde,  finon  dans  le  premier  Climat. 

Xi'Atiteiir  du  Mircat  allogat  explique  le  mot  Arabe  Nasnas  par  ces  mots  Turc* 
iAdem  furetlu  Diy,  un  Dive,  ou  Démon  qui  a  la  figure  himiaine. 

-  KASRfohalL  L'aigle  de  Canopus.  ^Nom^Tune  étoile  qiie  les  Agronomes 
Arabes  &  Perfiens  appellent  autrement ,  Sîtareh  lemen ,  TEtoile  de  TAi-abie 
Ixeureufe ,  parce  que  cet  Aftre  y  domine.  Lés  mêmes  Aftronomes  ont  encore 
^nx.  antres  étoiles ,  dMt  Tune  porte  le  nom  de  Nafr  altlîaïr ,  c^eft^à^lire  9  TAigle 
volante,  &  l'autre  Nafr  alvakê,  c'efl:-à-dire ,  TAigle  repofaate. 

.  liASRALLAH  Qen  A^dal  Hamtd.  Ceft  le  nom  d'un  Aoteur  auquel  oa 
attribue  la  compofition  du  Livre  Perfien ,  qui .  porte  le  titre  de  Khaliiah  ve 
IHannaii,  quoyqiie  le  fentiment  le  ptos  comt&un  foit  que  cet  Ouvrage  vient  des 
indes ,  &,  qu'il  ait  été  traduit  originairement  de  l'Indien  en  vieux  Per&n  ,  «Â: 
depuis  piufieurs  fois  en  Arabe ,  en  Perfien  moderne ,  &  en  Turc»  Fàyez  les 
titres  dtAnosar  fohîûQi,  &  de  Khaliiah  ^  &  Damnah. 

NASRAT,ou  Nofi^t,  &  Naflburiah,    C'efi:  ainfi  que  les  Arabes  appellent 
la  Ville  de  Nazareth  en  Galilée.    Il  faudroît  écrire  le  nom  de  cette  Ville  Nat- 
Areth,  &  le  nom  de  celui  qui  en  eft,  ou  natif,  ou  originaire,  Nâtfaréen,  pour . 
le  difiinguer  de<  Nazaréens  des  Juifs ,  gens  qui  fe  devoiloient  plus  paii^ulière-' 
iaent>  &  pour  un  certain  temps^  à  Dieu. 

"  NAS  RI,  &  Nofri.  Natif  &  originaire  de  Nazareth.  lefckouâ  Hannofri. 
Ceft  ^n  Hébreu,  Jefus  de  Nazareth ,  eue  les  Arabes  Chrétiens  exj>riment  par 
Jeflbuâ  Al  Nofri.  Ceft  Jefus-Chrift  Nôtre-Seigneur  que  les  Arabes  Mahome- 
tans  appellent  ordinairement,  Ifia  i)en  Miriam. 

Haf&n  Ben  Houflâïn,  Ben  Al  Mokim,  eft  fumommé  AI  Nafiî,  on  Al  Nofri, 
peut-être  à  caufe ,  qu'il  étoit  natif  de  Nazareth.     Car  il  éft  qualifié ,  Nezil 
llefr ,  Habitant  do  Caire  en  Egypte.    Il  a  travafllé  en  Arabe  m  les  Élemens 
ffEuclide. 
^  ,  l^oyez  iUfli  le  titre  de  SohdSl  Abdallah. 

NA-SSA,  ou  Ne<&  Ceft  le  liom  de  la  première  Bourgade  du  tfitfoir  dé 
Farganah,  auand.vous  entrez  dans  cette  Ville  du  côté  de  Kbogend.  Cette 
Boui^ade  eft  divifée  en  haute  ic  balle.  La  première  s^appelle  Nsfla  âliab> 
j>arce  qu^elle  eft  fituéefur  tine  montagne  couverte  de  b6is ,  àk  Ton  recueille 
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beaucoup  de  poix  &  de  refîne.  La  féconde  qui  eft  la  bafîe,  s'appelle  Naflk  at 
fefeli  y  parce  qu'elle  efl:  ficuée  dans  une  plaine  fort  unie  où  il  n'y  a  pas  la 
moindre  hauteur, 

NASSAF)  ou  NelTef.  CeU  le  nom  Arabe  d'une  Ville  de  la  Tianfoxane, 
que  les  Perfans  nomment  Nekicheb.    Foyez  ce  titre. 

'm 
/ 

NASSAFI,  ou  Naflefi,  Celui  qui  eft  natif,  ou  originaire  de  fa  VîUe^ 
Nekfcheb  5  que  les  Arabes  appellent  Naflaf,  &  Neflef ,  dans  la  Province  de 
Maverannahar ,  ou  Tranfoxane.  Plufieurs  grands  Perfonnages  font  fortis  de 
cette  Ville,  entre  lefquels  les  plus  illuftres  font  les  fui  vans.. 

•  « 

NASSAFI.  Surnom  de  Nag*meddin  Abou  Hafs  O'mar  Ben  Mohammed, 
qui  naqijit  dans  la  Ville  de  Nekfcheib»  l'ap  461  de  FHegîre.  C'eft  un  Doéleur 
des  plus  célèbres  entre  les  Mufulmahs  »  &  particulièrement  entre  les  Hanifitea; 
car  il  fuivoit  la  Doftrine  d'Abou  Hanifah ,  qui  eft  réputé  pour  le  premier  & 
le  plu^- autorifé  Imam,  ou  Chef  d'une  des  quatre  Seâes  Orthodoxes, du  Mu- 
fulmanifme, 

L^on.  attribue  k  ce  Dofteur  près  de  cent  Ouvrages,  tant  fur  le  Droit  des 
Mufuiraans ,  que  fur  leurs  Traditions  ,  qu'il  difoiL  avou*  apprifes  de  dnq  cent 
cinquante  autres  Dpfteurs. 

Le  Livre  quil  a  intitulé  A 'caïd ,  qui  font  les  Articles  de  la  Foy  Miifulman- 
ne,  fut  commenté  par  Taktazani,  Fan  718  de  l'Hegire,  &  il  fe  trouve  dans  la: 
Bibliothèque  '  du  Roy ,  rf.  630. 

Le  même  Naflàfi  eft  Auteur  d'un  Poëme  qui  contient  deux  mille  fix  cent 
fbixante  Oiftiques,  intitulé  Kheladah  almandhoumah ,  fur  tous  les  articles  de  la 
Sunnah ,  qui  eft  la  Pratique ,  &  TObfervance  particulière  de  tout  ce  qui  regarde 
le  Mufulmanifme.     Ce  Livre  eft  dans-  la  Bibliothèque  du  Roy ,  n^.  654. 

Le  Poëme ,  .intitulé  Al  Mokhammaffat  ,  à.  cau/e  qu'il  çft  comppfé  de  Pen- 
taftiques,  ne  regarde-  que  la  Morale,  &  fè  trouve  dans  .16  Bibliothèque  du 
Roy,  Tï\  624.' 

Tous  les-  Auteurs-  qui^  ont  écrit  après  Naflafî  ,  lui  ont  donné  de  fort  grands 
éloges.  '  Les  uns  Tont  qualifié ,  rfag'm  eddin  u'almillat,  TAftre  de  la  Foy  &  de 
la  Religion  ;  &  les  autres  Mofti  alginn  v-  al-'uns ,  le  Muphti ,  ou  Souverain 
Doreur  des  Efprits ,  ou  Génies ,.  &  des  Hommes..  Il  fe  difoit  Pifciple  de  Baz- 
d^Qui,  &iil  en  prodùifit  une  infinité  d'autres. 

11  mourut,  fort  regretté  des  fiens,  autant  pour  fi.  pieté  que  pour  fa.doftrine> 
l'an  Si7  ^^  rHegire,:dâns  la  Ville,  de  Samarcahde  où  il  fut  enterré., 

NAS  S  A  FL  Surnom  d*Hafedheddin  Aboulbarakat  Abdallah  Ben  Ahmed^  Ben 
WàJimoud  ,  autre  Dofteur  du.  même  Pays  que  le  précédent',  qui  ne.  s'eft  pas 
rendu  moins  célèbre  parmi  l'es  Mufûlmans,  peur  fa  doéïrine  &  pour ,  fa .  pieté. 
B  eft  Auteur  de  plufieurs  Livres  de  Droit  &  de  Religion ,  entre  kfquels  eft 
un  Commentaire  fur  TOuvrage  de  Tahcien  Nafllfi  ,  intitulé  Kherafiln  almând- 
boumah.,.  &.  a  ^donné  à^  fon  Commeat^ice  Je  nom  de  Mos&,  ou.Moi&Ç  &  ^cbârb* 
Man^hôumat  al  Naflafi. 

Il  eftauflî  r Auteur  d!un  autre  Ouvrage,  intitulé  Moftasfi  ,  ou  Moftafifi  fi 

&haxJi^/alnafê  y  alk»£i.'V-alvAfi  v  alkenz  v  aUnenar  ,/qui  eft  un  Commentaire 
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fbr  ces  cinq  Lîvr^  de  la  Loy  Mufulînantie,,  qui  portent  le  nom  dé  Nafll ,  de 
Kafi,  de  Vafi,  de  Kenz,  &  de  Menar.  ^ 

Cet  Auteur  étoit  difciple  de  Hamideddin  Al-Dharir,  &  mourut  à  Bagdet) 
Tan  710  de  l'Hegire. 

Son  Ouvrage ,  intitulé  Kenz  Alhacaik ,  le  Thréfbr  des  Subtilitez ,  eft  dans  la 
Bibliothèque  du  Roy,  n**.  588,  &  celui  qui,  eft  intitulé ,  O'mdat  alâcaïd,  s'y 
trouve  au  n'^,  648.-  Ce  font  deux  Itivres  de  Metaphyfique  &  de  Théologie 
Scholaftique  des  MuTuIman^* .  Nous  avons  encore  de  cet  Auteur  un  Abbrégé  du 
Livre,  intitulé  Mag'mâ  Albahreïn,  compofé  par  Cododri. 

NASSAFL  Surnom. de  Borbaneddin  Mohanuned  Ben  Mohammed,  qui  a 
travaillé  fur  les  Livres  JEbnSina,  ou  Avicenne,  intitulés  Efcharat,  &  Tenbi- 
hsLt^    Cet  Auteur  mourut  fan  <S8  8  de  rHpgire. 

*  .  '  * 

NASS  AO,UI,  ou  Neflaoui     5umom  cTA'bdarvahed  HafTàn  Ben  Sofian,  Au- 
teur du  Livre ,   intitulé  Tag'fi  keïfiàt  alâlag^     Livre  de  Medicamens  &  d'un 
Scharh  ,  ou  Commentaire  fur  les-  Arbâïn.     Cet  Auteur  mourut  Tan  303  de  . 
THegire. 

Nous  avons  encore  un  Ouvrage ,  intitulé  Mbnfchi ,  &  Seïrat  Gelaleddin  Mank- 
berni ,  la  Vie ,  ou  THiftoire  de  Gelaleddin  fils  de  Mohammed  Khouarezm  Schab , 
qui  a  pour  Auteur  un  Naflaoui^ 

.  NASS ARA.  Ce  mot  Arabe  eft  le  plurîèr  de  Nafrahi ,  &  fîgnîfie  les  CBré. 
tiens ,  comme  qur  diroit,  les  Nazaréens ,  nom  de  mépris  que  julien  l'Apoftat 
leur  avoit  donné. 

Il  faut  remarquer  icT  que  les  Orientaux  donnent  ce  nom  par  anticipation  aux 
Grecs  ,  avant  qu'ils  euffent  embraffé  la  Religion  Chrétienne.  Edrîflî  dit  par 
exemple  ,  qu'Alexandre  le  Grand  établît  dans  l'Ifle  de  Zocotorah ,  des  Naflarah., 
c'eft-àdire,.  Grecs  qui  devinrent  Chrétiens  dans  la  fuite  des  temps. 

NASSARABI,  &  Naflarabadî.  Ceft  le  fumom  d'un  Scheïkh,  nommé  A- 
boul  Caflèm  qui  eft  fort  révéré  pour  fa  pieté  3c  pour  fa  doftrine  en  matière  de 
Spiritualité ,  par  les  Mufulmans.  Foyez  le  titre  de  Saleh« 

NASCH  ARI.  Surnom  de  Mohammed  Ben  Mohammed  A  bdallah^,  qni  com^ 
pofa  Tan  910  de  THegire,  un  Livre  fur  la  chafle.  Ceft  le  premier  Ou:, 
vrage  des  Arabes  qui  ait  paru  fur  cette  matière.  Il  eft  intitulé ,  Entibaz  ah 
earadh* 

NASCffK  alazhdr  fi  âgiaîb  alaâhar.  Titre  d^un  Ouvrage  Hîftoriqtie  & 
Géographique,  compofé.  Tan  922  deTHègire,  par  Abou  A'bdallah  Mohammed 
fien  Ahmed.    Cet  Auteur  eft  fouvent  cité  fous  le  fimple  nom  d'Ebn  Ahmed^ 

NASSEKlï  V  Manfoukh  fil  hadith.  Tjitrç  d*un  Livre  .<îui  ttaite  des  Trai 
dltions  des  Mufulmans,  qui  pailênt  pour .  erronées ,  ou  fuppoféia,  parmy  les  plus 
iènfez.  d  entre  eux.. 

Abou  Mohammed  Caflfem,  fumommé  Al  Nahouî,  a  écfit  fur  cette  matière. 
Tan.  340.  de  THegire,  &  Hebatallah  Ben  Salamah,  Tan  ^jU)^  Ces  deux.  Auteurs 
ont  été.  fuivisi  de  quelques  autres.  .... 
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de  la  Race  dés  Abbaffides,  qui  fucceda  à  ibi>  père  Vtoîi  de  l'Hégire  575^  t0e 
Prince  ^offodok  toutes  lé&T^-uspô^fitiqùes  &  militaires)  dont  il  rélevoit  encore 
le  luftre  &  Téciat,  par  une  application  particulière  qu^ildonnoit  aux  diofesqùi 
coQKrevnoient  ia  Itsl^ion.  "Car  41  tit  bâtir  dans  tous  ^  Etats  9  un  fort  grand 
sombre  de-Mofquées^  <d^<3College$9  4fï16pitau9c  &  autree  Lieus  défiinez  au  culte 
divin  &  auK  exerdoss  de  Isl  pieté. 

.  )L'9n  590  de  l'Hegire,  4:e  ^Khalife  envoya  Mobiad*  eddin  9  furnommé  Ebn  Cas- 
fali,  fbn  Vizir,  à  la  têtfe  d'orne  puiffantfe  artnée ,  p6ur  doiiçter  les  rebelles  deJa 
Province  de  Kouziftan  3  qui  eflr  la  Suûanne.  .  Ebn  Caffab  défit  Içs  Troupes  .ré- 
voltées de  cette  Province  en  pMçurj  reiicontres,  &  la  reduifit  enfin  à  To- 
béïflknce  du  Khalife. 

L'atf  603  Sangiar,  qui  avoit  été  nourri  efclave  de  Nafler,  &  qui  s'étoit,  après 
avoir  été  a^ranghi,  pouffé  dans  Jes, grandes  Charges  de  l'Etat  par  fon  mente  & 
par  la  faveur  de  fon  Maître,  .ayant  oh  tenu  Je  GouV^menieiît  du  Khouziftan,  foû- 
njit  enfuite  tous  les  peuples  les  pjus  Méridionaux  de  la  P^rfe  9  jufqu'aux  borcfe 
du  Golfe  Perfique ,  &  fur  le  Rivage  de  la  Mer  des  Jndesi. 

L'an  604  Le  Khalife  Nafler  fupprima  dans  tous  (es  Etats ,  tous  les  Impofta 
qu'on  avoit  accoutumé  de  lever  iur  les  Marchandifes  qui  fe  débîtoient  en  dé- 
tail, &  ne  permit  point  qu'on  exigeaft  d'autres  droits  que  ceux  de  la  Douane  9 
fur  celles  qui  fe  vendoient  en  gros. 

.  L'a;i4  614  Mobammed,  Sultan  des  Konaresmiens ,  que  l'on  furaooune  lordinaî- 
rement  Kouarezm  Schah ,  jetant  fort  mécontent  du  Khalife  Naffer  pour  des  rai- 
ffons  que  Ton  peut  voir  dans  le  titre  de  ce  Sultan ,  convoqua  dan3  fes  Etats  une 
^ilemblée  générale  d'Imams  .&  de  <Doâ:eurs,  qui  dépûferent  JKTafièr,  &  élurent 
pour  nouveau  Khalife ,  Akeddin  Prînce  de  Termed. 

Moh^nmed,  après  avoir  cauië  ce  grand  Schifme  dans  le  Mufulmanifme ,  fe 
retira  de  l'obeïflànce  Religieufc  qu'il  devoit  à  Naffer^  &  marcha  à  la  tête  d'une 
Armée  de  trois  cent  mille  hommes  vers  Bagdet^  pour  fe  rendre  Maître  de  cette 
Villg  j&  de  la  perfonne  du  Khalife.  Naffer  s'eut  pas  plûtoft  avis  de  la  marche 
du  Sultan,  qu'il  loi  dépêcha  en  Amb^flade  le  Scbeîkh  Schehab  eddin  Scheher* 
zouri  pour  l'appaifer  &  pour  le  détourner  de  çejtte  ejoitr^rife. 

Le  Sultan  ayant  fort  mal  reçu  cet  Ambaffadeur,  &  luy  ayant  même  refufô 
l!Audi?nce,  Naflèr  fut  obligé  de  fe  mettre  en  défenfe  dans  Bagdet  &  fe  prépa- 
rer  à  foûtenir  un  Siège.  Qar  il  n'avoit  point  d'armée  capable  de  faire  tête  à 
celle  du  Sultan  qui  m^rcbpit  toujours  &  qui  commençoit  il  le  ierrer  xle  près. 
ÎMais  il  arriva  heureufement  pour  le  Khalife,  que  les  neiges  tombèrent  en 
fi  grande  abondance  au  commencement  de  l'Automne ,  contre  l'ordinaire ,  que 
les  Troi^s  de  Mohammed  qui  fe  trouvoient  pour  lors  refferpées  dans  les  dé- 
jtroits  &  les  défilés  des  Montagnes  de  Hamadan,  fe  trouvèrent  réduites  auxdar- 
ni^es  (sxixemitez. 

Il  arriva  enfuite  que  les  paflages  s'étant  entièrement  bouchez,  &  Tarmée  ne 
pouvant  phrô  avancer  Ai  reculer  i  la  plus  grande  partie  de  fes  troupes  périt  mî- 
féri^blement  34an3  <»tte  JP0Ute,i&  que  le^SuItao  qui  fe  trouva  lui-même  en  très- 
grand  danger,  fut  obligé  de  rebroufler,  chemin, vers  fon  ïî^s,  &  de  lailTer  la 
plus  grande  partie  de' les  équipages  au  milieu  des  neiges.  Cette  difrrace  néan- 
moins ne  lui  fit -point,  chaingor  de  deflfein.  Mais  au  contraire ^  elle  ne  fervit 
SU'à  l'irriter  d'avantage  contre  le  Khalife.    En  effet  il  refolut  de  l'aller  attaquer 

C  une 


) 

une  {ëcondétok.    Mai$  Tirruptieii  que  GUq^han  fit*  daii&  £es  ttiàs^  ^^^fo^-; 

dia  (Texecuter.  fa  refcdution.,  '  •       ,    ; 

X'ân  62Â  NaiTer  mourut  âgé  de  foûcaote  &  neuf  ans^  après  en  avoir  régné 
près  de  qoarante-fept^   terme  auquel   nul  de  fê(f  prédeceiFeurs  n'étôit  encore 
arrivé..    Lx)n  dit  que  ce  Khalife  avoit  amaifë  des  rlcheifôs  immenfes  dœs  fon: 
thréfor»  quoiqu'il  eufl  fait  d'ailleucs  des.  ^dépenfes  ^xçeiÇves  «en  bâtimpns,^   AulH 
remarque  - 1  -  on  qu'il  fut  le  premier  Prince  quî  s'ap^xiropria  là  fucceffiorl  '  de  tcJus 
lés  Marchands  JEtrangefs  qui  mouroient   dans  fes  Etats;  qui'eft  la  feide.  tache* 
qui    a  terni  lé'Juftre  de  fon  régpe%    durant  lequel  neaninoîhs',  îl  fiC  tqûjoursî^ 
éclater  une  grande  magnificence*     Il  eut  pour  Tucceflèur ,  -  Dhaher    KUah'  foir 
fis.  Khonàtmif.^ 

Foyîz  le  titre  de  Monïïanfçr  Bîllah  fu^  le  fujet'des  tbféibrs  deNaflef. 

Aboûl  Fâi-age  rapporte  que  Nâfler^ayanf' perdu  en  partie  la' veue^  •  &'lbp- et 
prit  même  étant  un  peu  baifTé,  une  femme  de  fonSerrail,  dé  cbûcërt  avéc^uîi 
de.fes  Eunuqijes,  contrefaifoit  fi^bien  fon  écriture ^ . quïïis ^ouvernoient  ainfi  ^-- 
tiérement  tous  dèua:  l'Etat,    &r  îl  arriva  qu'un  Mèdécirr.  Ghrétîen^dij  Khklifè> 
nommé  Bén  Tomna  >  ayant'  découvert  cette-  fraude-  au  ViJzir ,  fut*  attflr-  tôft *  as-  - 
falÊné..    Mais  fes  aflàflins  fouffrirent  bjeu-toft  après  la  peine  deuii^^  à  leut  crime/ 

« 

NASSERBen  AhmeÂ     Ceft-  lè'IH  Pfînce^  de  lâDynaftîe  ûêé  SamafÎMdes. 
Il  fucceda,   âgé:  feutementde  huit  anë,    à  fon'  perè  Alimed  quî -avoit '  été-ttré^ 
par,  la  conjuration-  dô'  fes-  proprés- eftlave^^4'to  '301-  de  rHêgire?,  comme*  Toii^ 
peut  voir  dans  le  titre  particulier  de  Ahmed  Al  Sartiânî.  : 

Ce  Prince,  qu'oiqi^en  fi  bas^âge,  commença  fou  r^piai  par  une  iaftion  fdrt 
vigoureufe.      Car  il  fit  rechercher  foigneufemejpt ,   &  punir  très;- féverement, 3 
tous  ceux  qui  a\^oient  trempé  dans  le  meurtre  de  fon  père ,  &  cette  aflion  fit 
qtte^ccux  qui  le^  mé{)riilbreQC.  cfibord  aa  fujeC.dé  fob  â^^.coàçucénÊ ui)â/trés-' 
gj:i^e  eftimôr  pour  luli 

.Nafler  meri^a^à.bon  titre  reûîmc--&  la* vénération 'd&  tous  fésifiijçtSw*  Car  tt) 
fe  rendit  tant  par  fa  valeur  qUe  par.  fa  do&cibei.  6:?  par:  fa  pieté),  amideb  plus  il^: 
lUftres  Princes  de  tout  rOrient. .  U  fit  la  guerre  à  A^ikaR,  Roy  de  pilea^9'&  le 
défit  entièrement ,  &  il  obligea  Ishac  Prince  de  ia  Maifon>  qui  s'étok  mis  à  la^ 
tête  d'un  gros  parti  qu'il  avoit  '  formé  dans  l'Etat  ^  de  rentrer  dans,  foj»:  4e voir. 

Çé  Prince  étant  tombé  dans  la  phthifie ,  crut  qu'il  devoit  fe  préparer  dé  bon-  - 
ne  heui«  à  la^  more -'  Il  -  fit  bafUfpoBr.  cet -effet -[Uir  Oratoire  rprès*^' de  ^fbii^  pa- 
lais,'.où  il  fe  retiroit  fouvent  pour  vaquer  à  la  prière ,  &  au  fei'vîçecdiv^.'v 
Cette  applicatioli  ^e  Nafler  aux  •  exercices  plus  frequens  de  la  pipté ,  et  fin^riu^ 
là  Rélipon  dans  les  Etats  i  à  fut  la  première  occafion^d'lnftîtuer  &,de  fcpiderr 
des  compagnies  de  Religieux ,  ou  Derviches  Mufulmans»  qui  doivent  leur  origine 
à, ce  Prince.. 


^Db' TarîlCh'ÀrSànîàâ^  dé  Samro^  ou -des  Sa'manides.  rapporte.; 

qnç.  NMRr  Vint* deftîhéV l'Emir 'AIî/ pour  le  commandement.  dè..rarinée:quil 


que .  en,  plufieurs  endroits, 

Nafler' aywnt^àpj^tt*  ce-quî^  étoît.  arrivé/ à  rEihîr  AIÎ,  lui*  dit  la  première  fôis;' 

qq^fl.4e  vfc^aprèifa  gtférîfon,  qu'il  avoir  eu'toît  -dé  ne  s'être' pat  délivré' en  Gi ' 

)  pte-^- 


\ 


NA&SBRL  C'çft  le  titre  J-i^  Livre  qui  porte  encore  çfiluy  de  Kamel  alfr  ' 
nâteîn,  c'éft-à-dire,  la  perfeÉlîon  des  deux  Arts;  à  fçavoir  de  dreffer  le$  che- 
vaux, &  de  les  guérir  de  leurs  maladies.    Cet  Ouvrage  fe  trouve  dans  la  BibÙo»^ 
th^qjip  du^toy>.n|^»  940V  : 

•  ::Ce  UvcC;pArCe  ;le  »om  M  Na:Sçna  ^  lOflCé  qu^l  fût  dècjfô  par  Cqn  Auteur  1^ 
Malek  NafTer  Ben  Calaoup*.  :  /%9  k  iitfe  ^«  Kâpel  ,s^}iaoâteïnv 

'  NÀS^ERL  Akhiak  Al  Kàflëri.'  Livie'j^  Morale,  CMipofô'par  Nâffireàdia 
AlThojiffî^  ce  grand  Philôfo^he  &  Aâi^otiome,  qui  mourut  Tu  6B^  de  THe^ 
gire/  eèt  Ouvrage  porte  le  titre  de'Nàflferi>  à  caufe  qn^il  fut  dédié  pat  fÙSL 
Auteur  à  Nalfër  leédin  ' Abdalrahim  ^  AI  Mohts^hem«9  Prinoe-  <iu.  Koubefâm^  01^ 
C^ebal V  Pays'  d^  la  imOittagtie ^.  c^éft^à-diré*  d'une  parfete  doi  Plraque  BeDfienne,^ 

NAS^I^B'  aldhéhdb.  Ceft  le  tftr^  d'au  Livue  temi^  pour  t^eretiipie  p»  le» 
Mfuftiloians^  compofé  par  Raveodi.  î^i^lM  1q  titré  deJUvetidUah  qui  «ft  IftrSefo  de 
iaqueUe.Ravandi  fut  r Auteur,  he^  moti  d^  Naffib  fignifie;  proprement,  \k  poi^ 
tion  que  la  Providence  divine  a  deftinée  à  chaque  pcâbitaQ  pour  fr  fljifift^qcg.  ^^ 
&  tout  ce  qui  arrive  à  un  chacun  par  Tordre  de  Dieu.. 

K<A&SIlfliN.  (?èft  fab  VSlle.d«:  ipbe>mL  MàfQpotvniè^  ihiiéé  dam  le  qn^ 
drième  Climat,  félon  les  Tables  Arabiques,  au  75  .cl^Dirà  jo  nûiiutea  de  Ism»*^ 
gitude,^  37  de  Latitude  Septentrionale.  Elle  fut  ameg^e  deux  fois,  la  cré- 
mière fous  le  grand  Constantin,  &Lk  (kobnde,  fous  i'fi^erëur  CôoûaaM,  par* 
Sèhabotfr  Beri  Àéddçhîr  BabegWan;  c'efb-ii^f é ,  pv  Sfcpor  fiîA  d^AWaxwfe^  fflsv. 
dé  Babek','^  Roy  de  Perfe  de  \%  quedrlème  D^naftie,  nomtndè,  xlesi  SaffinUes.. 
Mais  ce  fl^'en  vain  que  Sapor- attaquai  cette: ViUe^,  qui  ^is:x]éftti4ùS'pitr<;donD: 
grands  Saints;  à  fçavoir,  par  faînt  Jaques  qui  en  étoit  Evêque,^  &  par  filiiiY 
Bphî'^jn'^ ^i>  D^iple.  &/ioâ  Diacre». que;  les:  Arabaappelittit/i  Vlà^^mtdSakfM 
Mar  Sfiteài'.        •    •  .     :    :  r  ;      [  , 

Gette  Vîfle-  tomba  cependant  dw»fe  foiée  ént-re  lès  mAifis^  dés  Perfe> ,  lBu«-- 
l'Empire  de  Jovien,  &  enfuite  entre  celles  des  Arabes  5  &  elle  a  été  depuis^  pri*-. 
fe  &re^rify  nluûçujR,  foi?,  par  Nôyirçdçljn,  Sùltaij  de  %s^riç^  ^m  çft.  Ip.  NpiSUi- 
(0j>  de  jtios  Hiftôrfens  dé  la  Terre  ^pte,  par  Salâdm,,  pai^  Mafek  Al  Açtel»^ 

^  defquels  Iw 


Lès  Turcs  Seîgiucides,  \qs  Turcôm^ns  5ç  les  Peyfe's  Topt  à  dîverfes  fôisprîfé 
&  ruinée,  &  elle  eft. aujourd'hui  foûmife  avec  toute  l&.Méfopotamie  à  PEmpi^ 
r#  dg^Oîtqipa^..  r 

NASSIHAT  ahnoloulr.     Av^  donnez  aux  Rbîs*&  aux  Pi^inces.  '  Ceft  le- 
titre  dun  Livre  qu'Abou  Hàme^ 'l^ft5|lf»flfm  ^l:G«ah')  Al  Tïiq»f.- 

li,;co)^{xp,fa  enr  taçjpjç  Pprfie^e^.pQUc  Iq,  S^ltapi  Malefcfci^ah . le  SçJ^ucide*. 

Ce  Livre  fut  depuis  traduit  en  Arabe,  par  un  Auteur  inconnu  j  foys,  lé  t^^ 
tre  Al  Dhorr  almasbouk  fi  nacl  Naflîhat.  ahnolouk:,  &  cette  veriion  fe  trouve 
c^skj  J^:BiUîQÔîQ4w  du jRoy^.  il^.  Hu  .  I 

GàzaU ,  qui-eft  .fiiraojnniâ.{Tf|p«iB;y  iî^  ttmfd .  quHl  léCoit  natif  d^  bt  ,VS11é  ét^ 
^  '^.tt?^,^4a^h^rallàn , .  parle  toujours  d^ns  cet  Ouvragç  en  fa  proprp  perfjjpne 


\ 


\ 


m  ftflteFv  àWâtkïïSSf4e^pSf!9pi»^p^         gobvenièr  le  gdMa  Em^ 
«çu'il  poilëdoit.  1*1 

lU  a  donné  le  même  titre. 

^    *  ^ 

N  ASSIB*  bu  Néflîm.'  de'  niot  flgtrffie  pfrdpteffleht  tin  vent  dota  éc  igréiBÎe. 

.  JKa$i|aic j^ia^.  t^ç^foiifle  ^Féable  du'  vent  Oriental.  Ceft  le  tttre  d'un  Li- 
vre 9  ÀWfé  en  trente  ChapiCres ,  qui  contient  des  î^éfcriptiôns  éloquences  de 
f^v^$  j;hor^:n9£u?elieft  &  morales^,  cdmpofé  par  Bedredé'n  Aboo  M^am- 
med-tiatiTaii  Bea  UaÙb-    Cet  Ourrage  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  dû  %bfr 

mm^ji7$^ 

o  9f  A$SÎR£DPIN.  Ceft  le  Gitnom  de  Mohammed  Ben  Haffiin  ou  Ben  Mo^ 
JiMOMà  M  Thoùflii  t^erfonpage  (feg.plus  célèbres  entre  les  Mûfulmans.  £bn 
^Ja^ekan  le  qi^fîe  Hakim  tdhim  alfthin  fi  gemié  fonoun  alêlm  v  alhèkmetV 
lO^eftU.dîre,  le^  Dodteuriqui  a  Kt^vus  la  plus  haut;é  réputation  eti  toutes  for- 
tes xje^&iences.  Ce  pôâeur  eft  fouvent  appelle  a&folument  Khôuâgeh  Naffîr 
eddin. 

Holagou  y  Empereur  des  Mogols  y  mit  Naffir  eddin  à  la  tête  de  plufieiirs  grands 
nilafomiâb  &  Aftrdnokne^  ^'il  avoîe  'époi^eK  dans  te  fac  de  le  pillage  des  ViK 
]w;lkteiufaiiaiÛMii>.  ô^hxy.  dtmna  radminiftration  de  tous  les  Collège  des  Villes 
dont  il  éoift  éevenu  le  Maitre.  U  luy  affigna  einfufte  la  Ville  de  Mararah  dafis 
la  Province  d'Adheri>igâti ,  St  jiuy  commanda  de  dreflfer  les  Tables  Aftrohomi- 
ques.  que  nous  avpns  eneoro  aujourd'hui  >  &  qui  forent  nommées  Uekhaniqùes 
jMi  ^i^^ériales.  Qur  Holagou  portpit  ^ors  le  titre  d'Ilkhan  ou  Ilekhan.  f^oyez 
4e  titre  de  ZàgK 

<jt  orand  homme  a  travaillé  auffi  ùat  les  Elémeni  d'Euclide.  yiayn  le  titre 
^FAdides  ou.Ocbdes»  £t  fur  les  Sphériques.  de  Théodofô  &  de  Menelau^,  dans 
les  années  663  &  670.  Nous  avcxtâencom  de  luy»  outre  ,1e  Livre  de  Mor». 
kr  dont  il  eft  parlé  <^qs  le  titre  de  Nafleri  »  eeluy  qui  eil  intitulé  Al  MenzeU 
«  Al  Medeni ,  qui  traitent  de  FOeconomique  &  de  la  Pditique. 

Ebn  Aluardi,  dans  fon  Livre  »  .intitulé  Kheridat  alâgiaïb,  attribue  à  Naffir  e(k 
jfin  un  Ouvn^e  fur  la  Loy  Mufulmanne  >  qui  a  pour  titre  Schar  altedh  kerah  » 
c^eft-à-dire,  ua  Conmencaire  fur  le  Livre  intitulé  Tedhicerah.  Toy^s  ce  titre. 

Naffir  eddin'  étoit  ni  Tan  de  l'Hegire  597  &  mourut  en  67% ^  ou,  félon  quel- 
«quat^uns*»  enf  687;  .  Abraham  Zacuti  rapporte  dans  fon  Sephejr  loukhalIiQ  y  que 
ihSSx  eddib  9  aj«it  été  piqué  de  parole  par  le  Khalife  Moft&dfaem  ^  alla  trou- 
ver Holagou  &lie  portia  k  faire  le  fiégé  de  Bagdec  Nfois  c'eli;  un  conte  £iit 
À  plaifir. 


Al  Roumi.  A'bdalmegid  Ben  Naflbufi  Al  Roumf  eft  FAuteut 
du  Livre,  intitulé  Erfchad  althalebîn,  fnftruâion  de  ceux  qui  commencent,  ou* 
des  Novices,  en  matière  de  Religion  &  de  piété-  .  .Cet  Ouvrage  eft  compoll 
eu  Langue  Turquefque,  &  fon  Auteur' eft  qualifié  Roumî ,  qiiî  ne'  fignifie^  pas 
éû  cet  endroit,  ni  un  Romain,  ni  uir  Grec,  mais  un  Turc  de  Natolie  ou  dfe 
^uelqu'autre  ftôvinee  de  celles  dé  PAfie' ,  que  les  Arabes  ont  appelles  RoumL 
£€  il  «jl  à  Mparquer  qu'aujourd'huy  encore  les  Turcs  Othmanides  •  qui  ont 
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conquis TEmpife  Grec  oa  RcMitdn,  ûjattf^^dkzQinat  le;  Mog(d  ^4hs  kt 
Indes  du  nom  de  Roumi. 

•Naflbuh  Pacha  a  été  dans  le  fiècle  pafl^  un  fimeux:  Capitan  fiacha  oa  Amtr 
rai  des  Turcs. 

NASSOURiAH.    Foyez  Nafirat,  qui  eft  la  Ville  de  Nazareth. . 

NAS  TAS.  tes  Arabes  appellent  aihiS  celby  que  lés  GFècs  oomnifent  A^^ 
ftafe. 

Nafhs  ou  Anaflafe,  Empereur  de  Cbnffiinthiople)  ëtaot  tombé  danis  Théreiie 
d'Eutychés,  retourna,  félon  le  rapport  des  Chrétiens  Ortencaux,  à  la  Foy  Ot- 
thodoxe,  par  les  exhortations  d'Éliey  Patriarche  de  Hierufklem.  Maïs  il  retoo^ 
ha  peu .  après  dans  fon  héréfie ,  par  Tinfligation  de  Severus ,  &  perfécuta  les 
Orthodoxes.  '  Ce  que  le  Patriarche  Elie  ayant  appris  ^  il  aflemUa  c&r  mille 
Moines  de  la  Pàleflfine  fdr  le  Mont  Calvaire ,  &  l^xcomrauoia  folemneUementL . 

L'Empereur  irrité  chaflâ  EKê  de  fôn  Siège  &  Flavîen  de  celuy  d'Antioche^ 
&.  il  fubftitua,  en  la. place;  de  ce  dernier  ,  Severus  lll^refiarque.     Ces  violent, 
ces  obligèrent  les  Papes  Symmachus  &  Rbrmisdas  de  foudroyer  des  Anathêmes.. 
contre  Anaftafe. 

NASTA^S.  Cèft  auffi  le  nom  d'un  Patriarche  tfAntîoche-,  leque^ayant  étf 
accufé  dMmpudicieé,  s'enfuit  de  ia  Ville  »  après  avoir  enfermé  dans  un  lieu  fort 
fecret,  les  Omemens  Pontificaux.  B  arriva  inconna  à- Hierafidem ,  où  il  eutlt 
charge  d'allumer  les  Lampes  dans^  TEglife  de  la  Réfuvreâionft^ 

Les  Antiochéens  ayant  demandé  long^ems  après  uR  Patriarche  ,  à  celuy  de 
Hiertifalem»  nommée  liaac,  celui-cy  leur  dit:  Prenez  ce  bon  Vieillard  qui  fait 
chez  nous  l'oiSice  de  Candelapta,  c'eft-à-dire,  qui  allume  les  lampes  de  nôtre 
Bglife  depuis  vingt^quatre  ansi  Les  Antiochéens  rayant  reconnu  pour  avoir  été 
autrefois  leur  Patriarche^  l'emmenèrent  avec  eux  &  le  rétablirent  fur  fon  liège ^ 
qu'il  tint  eneore  l'efpace  de  neuf  ans»   Ebn  Batrik. 

Il  eft  encore  fait  mention. dans  1^  premiers  tems  du^Mufuhnanifîfte  d'un  Nd- 
ftas,  eiclave  Chrétien-,  qui  fouffrit*  beaucoup ,  de  la  part  de  fon-Ma^re,  poinr 
la  défenfe  de^&Foy<    i^f^yet  le  titre^d'C^mar. 

L'on  trouve  encore  dans-  les  Hiftbriens  Orientaux  plUfieurs  Naf^  ou'  Anaftà^ 
fes,  tel  que  celui -qui  fut  le  principal  Difiiiplè  de  Neftorius^  &'  qui  attaqua  le 
premier  le  titre  de  Mère  de  Oieu ,  qui-  appartenoic  à  la  iàinte  Viéroe  &  d'un: 
autre  Patriarche  de  Conftantinople,  qui  Accéda  &  Germain ,  lequel  neut  pas  la 
même  vigueur  que  Germain  fon. prédéceâeur^  pour  foûtenit  la  v^ration^  qui. 
écoit  due -auj^'faintes  Images ,  contre  l'Empereur  Léon  liàurique. 

N  ATA  FI  Al  Gîami.  Surnom  d'Ahmed  Ben  Ali ,  Auteur  du  Livre  intitu-*^ 
lé  Babr  all»kikat>  la-  Mèr  de«  la^Subtilit&i    Ce^  Auteuc  moUrut  l'ab  de  l'He^ 

N  AT  H  AL  Surnom.  d'Aboul.  Abbas  Ahmed  Ben  Mohammed  \  Auteur  dû 
i^^^e  intitulé  Ahkam  fil  hekkat  alhanefi ,  Décifîons  Juridiques  fuivant  les  Pria- 
Qîpes.  d'Abou  Haoi&h.   Cet  Auteuf  mourut  l'an  44<^  de  l'Hegire. 

NATKANASSl. 


N^A  T  B'A  »  A.  9'S4r-iii^  R  A  2  S  H  »  T.  <^ 

«TAeHàiùfë v<^  le  fmaam  d'Abott  AIxbHâh  HodM a  Ben  ^Ibrahim,  AiMèàr  !4tt 
Livre  intitulé  Deftotir  all(^c>  qui  eft  uo  Oiâioonsire  derla  Lat^;ue  Anâ>i<iaev 


..  .NATHE.K  eu  Nat&Ic    Ceft  lenomid^  Roi. de  Perfe de  la< première D||i> 
mflie,  dite  dbs.PffctKladienst    r«>yae  le  titre,  de;  Npfchsk.     .         ^.    ■ 

NAZAMI'ouNazomi,  comme  les  Ferffens  le  prononcent  'C&ft  le  même 
(me  Nadhamiy  iUrnom  d'Abou.MagUBen  Jolêf  Al.  MothaKzi-|  ^M^  ?e^en 
dss  plus.Uluflres,  duqiiel  l'oa  a  troif.  Ouvrages  forC  efUmes;  ^  dont  J^e  jgir»^ 
mier  eft  :*  ^ 

Afrar.  alârchekîhr  te  Secrets^  de?  Atnans.î  .,,  ». 

Ee  fécond  9  Heft  peïgher,  les  fept  Fontaines^  _ 

Le  troidèmei  Khofrou  vç  Schirin, 

'  Ges  deux  derniers  font  deux  Romans  Perfiens.,  defquels  nous  avom  tiréphi^ 
Ganskis  avantures  qui  fe  trouvent  dans  les  nôtres*. 

Daoulat  Schah^  écrin  dans  les  Vies  des  Pbëtes,  qu'il  a  intitulées  .Tâdhkerat  ^ 
Scfaoâira»  qu'il  y  a  eu  deux  Poëtes  Perfiensqui  ont  porté  le^  nom  de  Nazami, 
qu'il  diftingue  par  les  fumoms  d'A'roudhi  &  de  Keng^di,  &.  quç  les  Ouvrages., 
que  nous  avons  citez ,  font  quelquefois  attribuez  à  1  un  ,  &  quelquefois  à  1  au- 
tre ;,  mais  qu!il  eft. plus  vrayfembiable  au'ils  font  du  dernier)  qui  vivoit  du 
temps  dé  ThogruF,  fils  d'Arflan,  Sultan  des  Selgiuddes.  f^oycz  lé  titre  de  T^ 
gafch. 

Nazami  AI  A'roudhi  eft  l!Aut6ur  du  Livxe  Perfien ,,  intitulé  Mag'mft  alnaoua- 
dir,  Recueil*  de  mretez^ 

NAZAMI  A  IF  ou  Nadhamiah.  Cd!E  le  nom  dû  Collège  que  Nazam  elmttlfc-^ 
duquel  il  faut  voir  le  titre  dans  Nadham  almolk,  a  fait  bâtir  dans  Bagdet.  Fa- 
yfz  auflî  le  titre,  de  Firouzabad. 

NAZÈHAir&  Nâzehat.  tieu  agréable  &  divettiffantvle  Plaîflr  quç  rôh 
prend  à  la  promenade  &  le  Dîvertiflement.  même.  .  .      ^  .     .  - 

Ce  mot  fert  de  titre  à  pluiiëurs  Ouvragés  »  tels'  que  font  les  fiifvan».  * 

NAZEHAT  ou  Nazhat ,  ou  Nozhat  Al  Baffin  Ceft  le  titre  d'un  Com- 
mentaire qu'AIxialrahim  Al  Manfchari  a  fait  fiir  le  Livre,  intitulé  Zad  alAkir, 
là  Provifîon  du  pauvre  ou  dû  Religieux ,  oompofé  par  Kemal'eddki  Mohaii* 
med  Ebn  Al  Hemam.^  Ce  Livre  eft  éins  la  Bibliothèque  àti,  Roy^  n^;  6o2.    * 

NAZEHAT  alcoloub.  Ceft  le  titre  d'une  Hiftbire,  compofée par Mâftônfi 
ou  MoftavaiT  ybyez  ce  titre.  Ceft^  dans  ce  Livre  que  l'Hiftoire  dlagioug^ 
&  de  MagiougS.c'eft.à-dire>,  de  G<%  &  de  Magog^  eft  décrite  fort  au  lôngi 

NAZEH^AT  al  Mofchtàk  fi  ékfaterak:  alafak.  C'eft^  le  titre  d'une  Géogra- 
phie  fort  complète,  compofée  par  le  ScJierif  Al  Edriffi*,  Prince  iffui  delà  Ea- 
Hùlle  des  EdriOîtes,  qui  ont  régné  en  Afrique.    Foyez  leur  titre.;    . 

Ceft  cet  Ouvrage  qui  a  été  abrégé  par  un  Inconnu  &  depuis  imprimé  à  Ro- 
me, dont  les  Maronites  nous  ont  donné  une  Ver(ioa  Latine  >  imprimée .  à  Paris  ^ 
fi)US  •  le  :  titre  de  :  Gêographia.  Nubien^s. 

D-î;  ^      ^  6e: 


.  .iCSr  dkdtar  Otmage.«ft.  eké/|Mf  Aboul  V.^rlkm\s  fii^lesrnnA  ^ffji^^ 
iAl"MaAh4li*  >'M^  fou  tint»  efiti«c  ;«&  'NaxsbttC  «Irimftltcék  il4hek|r;Mllr 

t.*9Q  trouve. auffî, ce  même  {.ivre  indculé  fi  gia^^a  «ftoOiab ,  c*eft4t.(fire» 
&  Géogr&^lHe'  uâivërfelle ,  À  Ketib  'Ragiar ,  le  Livré  es  Ildger^  li  cslùtèv'que 
l'Auteur  le  dédia  à  Roger,  Roi  de^cile,  nipits  duquel  il  (lé<m^4\Jk^émk 
de .  ÙL  MaiToiu  dont  les  aSidres  écoient .  entièrement  ruïnée$  en  Afrique. 

'  'NA2M^mT  alnadherin  fi  nrah  valt  lûsBtJ'Ce^  le  fltre  d^Inè  HîAt^w -*S 
Hois  d'Egyptef  depuis  Omar  f  I,  Kfadife  des  Méfilmam,  jurqàes  il  Otfiéan-  Il 
du  nom,  que  nous  appelions  vulgairement  Ofman,  Sultan  des. Turcs ',c'eft4> 
dire,  depuis  Tan  1029  de  THegire,  de  J.  Ç;  i(^ip.  Cet  Ouvrage  a. été  compplië 
par  £bn  Jofef,  furn<Mnmé  Mar^  '■■[ 

NÀZJPBTAT  alAïonnî  ataaotiadher  V  tbfeftt  alcotonb  âlhaduaAei^  Céi!  le 
.titre  d'uo. Livre  de.  Spirititalité.  Caf  ÎP  rfeft  fi*qae  j)otir  lég  yetlJC' clàirvtrfMS 
4  poiû:  lercoBurs  attentifs j  fdon  Teipreflron  des  mots  Anibiqued.  -/'iytfefét;!- 
tre  Raou(fh  alriàfani  fî  h^aiit  allàlefam  >  qui  eâ  proprement  un  Lîvte  dé  "Vlâi 
sdes  Saints  Mufafaiians.  ' 

'    NEH  AIAT  ahreb  ff  fononn  aladcb.    Ceft  le  titre  que  porté  le  Târîkh  o* 
tHiftoire  générale  dô  Nouairi  on  Navefrî.    i^^tz  «e- titre. 

« 

KRHAtA'f  ^drafr  V  alagradhat  men  alrabadlnn.  C'^fl:  te  titre'  9tmV\^ 
Tre  des  Médicamens  compofez  ou  Confections,  <:ompofé  p»  DaoHd  BiM  Naflftr 
Al  Akhberi ,  Al  Mouffalî  »  qui  porte  encore  le  titre  de  Thabib  aldaulateïn ,  c'eft- 
à-dire/  lé  Médecin  des  deux  Frincipautez >  à  caufe  qu'H  avoiti  fervi  les  SuFtans 
de  Syrie  &  d'Egypte. 

Cet  Ouvrage,  qui  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque*  du  Roy,  mnn.  S^o,  porOe 
4^^'  le.  titre  d'A^deli,  à  caufe  qu'il  eft  dédié  à  Malek.A'i  Adel  ^  Roy  d'^p. 
te,  frère'de  Saladin. 

Il  y  a  encore  «a  Ottvcaj^  de  Saaaki^  qui  porte  le  titre  de  nèhaïat.  Vvjet 
Sanaki. 

,  NiBKAyENDfc  Ville  de  Flraque  Babylonienne ,  en  içproehant  de  la  Per- 
fiqttei  fituée-jà  83  degrés,  45  minutes  de  longitude,  &  à  34  degrez ,  20  minu« 
€es.detia£rtu4e^  âtiib  donna,  félon  Khondetnir  dans  la  Vie  d'Omar,  le  dernier 
combat  que  les  Arabes  livrèrent  aux  Perfàns  ^  après  lequel  toute  la  Perie  leur 
fiit  idftmift^^  Ttm  »  de  THegire. 

,.  que  la  grande  défaite  des  Perfans  eft  réputée  ordinairement  cel- 


feivanÉe^  ft*  Vi!ïe  de*  Madaîn.    Maïs  les  Périahs  ayant  rallié  leurs  Troupes-,  dofl. 
cerent  un  a|]h*e<:6mbat  dans  la  môiEne*  ab>iée  auprès  de  Gialoulah,  où  ils  furetit 
défait»  ône  féconde  fois,  &  lezdégerd,  leur  dernier  Royi  contraint'  de  s'enfuir 
jttfqu'à  le  Ville  de  Farganah  au  de-Ià  du  Gihon. 
£nfin .  le  troifième  &  le  derniex  combat  que  lee  Pèi^fans  donnèrent  &  pet- 

.  "  dirent. 


\ 


EtEKH.a.'Ei'^-^'NK  MT  A  K  E  D;  jr 

dHNiKti;  4k  9901^  le^di  ifor &'â&r)ei!t  phis  parolbré  en'  alrprifanift  aekralA^les 
ib^ybds  r  fui  oeli^  do  Nehttvend,  &  c'dt  cette  joutd^  fatale  pour  la  Per&  jpîé 
kàc  Anbesi  appeUenC  Fach  dl  Forcuih,.  Ja  Vii&Qire  dd  Viâoirss. 

•  ^  ^jconbatî  fut  commence  fous  le  Khalf^^  d^Ot^màn,  L'aiï  aï  de  rïfegirét 
par  Nôman  Ben  Mokarem,  Géhéral  des  Troupes  du  Khalife,  qui  tùt  taééBLOsyk 
iBlSl^,  ^  J«t,p«  JEiMbt&h.Bofb^  I^^ 


•  r  ♦ 


'      ^ 


.  JNEKHTAa  0»  Wakhâï.  .  S«iiQm  id'Ahou  Atntatt  ïhralnin  Bély  : ^ , 

porte  Qiicore  l^  fumcans-  d'Al  Aûfouad»  Al  Coufi^'parce  qu'il  étoit  noir  &  oè^ 
lïiif  4e  la  Ville  de  Coufah»  &  fou  preaiîer  fumomdeNekhâï  lugr  aj6cé  domtf  . 
ih«au(^  de  fon  Ayeul  9  oKtgitiaire.  d'une  Tobu*  dès  Acabes  <fe  llenniioa  Ara^ 
We, Jieuwftife,  noroméc. Nekhl Qu^ Nâkhâi^      .,         .  .(î 

:;Niekhâi\a.été  un  dos  pœimera  Doâieurs  de  la  iLojr  Mufohiiàiilie«  Iliiîif(Mt  ft 
demeure  à  Damas ,  où  il  mourut  Ym  90  de  THc^te;    &n  tafihim.-  • 

.'  NEKHÎLBàoi  Helàl..   Les  Palmiers  dès  Êhfàns  dé  Helalw  C'eft  ieno9<Fbii 
d££  Entrepots  de  la  Caravane  des  Pèlerins  de  la  Mecque  y  ûtqé  àsfitVAnHAi.  h 
tiFdz.e  journées  de  la  Ville,  de  Coufoh,.  Â;>à^  quatre  dt  celle- de  MWÛte.|;«G».- 
lîjftan  'en  fait  mention»   ,  .;.,-. 

NXràSClTEB.    Wlè  de  la  Province  Trânfeaaae-^  c'éff-^. dirç*  dwPâW 

?li.  eft  au  deJà  du  ïleuve  Gibon  ou  Amou,  que  jes  Ancien»  ont  nonnBéQxufc, 
es  Arabes  ont  adouci  la  pjronanciatioD  de  fon  nom  &  l'appellent  onitoaiwm«nt 
Neflef  &  Naflaf.  ...  ,     . 

;  Cette  Vîjlft  êlî  Jituéè  dànà  une  gr^p  Blàifle;,.arç9^  dç  plufieu»  ruifièatlR  qui 
m.renden^  .tr^-j^e,;  Ôc>n  ef^  él9wné^que:  df  deux  Wur«ée&dB.M9«t.Iiliaifc.  Le» 
ffuits.ae  }m  Teerpfr  l^nt.  rqnduë  ^écpraiçandalrfe  pour  lew;  J)auté',  aufl^ 
ffiè.n  j<l»^,P<?«r  le«r;î»oté^,jFt,tes,Gnw^^^^  «ommes.qpi  en  ftjRft  fortfej..  tefi^bel^ 
portent    le  furnom  de  NMfî  &  Neflefî,  l'ont  aufli  reado^  très^ctlèbm-^ .  ¥^^ 

•Cé 'fur  cette^  même  VilJ,eque  le  fameux  I^po£lèur,.iurnomfliéB«rdiïvcboi^ 

£i  ^Z-  Tu^lS^-  ^iJ«  P'-^ffîges  .  &  oh  il  fit  fortir  da  fond:d'un  ^  une 

>î?^^'^^'rfi4?ï'':*S-^'^*  Lune,  &'qùe..ron  i  to^ourfr  ^nellée.-  d^  1» 

Bttne  de  Nekhfeheb^    nyez  le  dtr^  de  HakJm  Bea  Hâlhem^  qS  eft  le^  J? 

■  Aboui  Feda  &^Ahraed  Beh..A'rab  Schah  écrivent»  que  cette  ViUè  porte  aûflS 
lé  nom  de  arfcbi  ,^&  qu'elle  eft  fituée  fur  le  chei^  q»  coa^t  depSiTr 
*'^fAA?î^u"',J"5'**  \^'^^^  ^  Karcb,.à,.que  du  riïafe  de  oe;F]ÏÏÏ!eiX 


titui«v 


•^  <• 


côle. 


«,  d'Jbrabim 
nidflent  dan 


NEMROD,. 


S 


3»,     .  .C  ■■:  -■    .'NI  E  .M-  -R    O    D.V    :  '    '  . 

.  !N£MROD;  Les  "Arabes  diCent  ^  me  ce  mot  figiiifîe  h  nïSîiie  dbote  que 
Mared  ^  c'eft-à-dire,  un  Rebelle  &  un  Kevolté  y  nom  (|ui  convient  fort  Inen  & 
cefuy  oui  fut  l'Auteur  dé  la'  première  révolte  dès  hommes  contre  Dieu ,  par 
k  l^^uâure  qu'il  çotreprit  de  la  Tour  de  Babel ,  sSc  c'eft  celuy  que  nous,  appel- 
ions Nemi>rp(|.  .      .  .        .  f: 

Selon  le  Tarikii  Mobtekbeb ,  lô'Nembrod  des  Hébreux  eft  le  ttéme  que  le 
Zhohac  des  Perfiens ,  Roy  de  la  première  Dynaflie  des  Princes  qui  ayent  régné 
èaos  lé  'Monde  depuis  le  Déluge.  Mais')  felôn  TAuteur  du  Mefatih  alôloum , 
Nembrod  eft:  le  même  que  Gaïcaous ,  fécond  Roy  de  la  Seconde  Dynaflie  de 
Perfe,  nommée  deis  Caïanides.  Ce  tnême  Auteur  donne  as  mot  de  Nemrod  ou 
Nemroud  une  étymologie  Perûenne,  k  fçavôir^  Nemurd^  qui  fignifîe  celuy  qui 
ne  meurt  point,  &  il  dit,  que  ce  furnom  d'Immortel  fut  donné  àCaScaous,  à 
cauCe  des  iloneues  amiéârqu'illregoà^  Car  tous  les  Hiftorîens  de  Perfe  le  I6nt 
régner  plus , de  cent  cinquante  ans,  -  *• 

Mirkhond  dans  fon  Raoudhat  Alfkfa ,  écrit  conformément  au  fentiment  de  cet 
Auteur  que  nous  venons  d'alléguer ,  q^ue  l'on  a  imputé  à  Qïcaous  la  folie  de 
vouloir  efcalader  le  Ciel,  ce  qui  convient  aflez  bien  avec  le  deffein  extravagant 
de'l^lMfirod  &  des  autres  Conftruâeurs  de  la  Tour  de  Babel,  de  la  manière  qu^ 
efl  couché  dans  les  Livres  faints. .  Mais  ce  même  Auteur  ajoute ,  qu'il  n'y  à  gué- 
ses  d'apparence ,  que  Caïcaous^  qui  a  palTé  pour  un  Prioce  .fort  fàge  entre  les 
Fifr&nsy  ait  eu  une  telle  penfée.  Car  pour  môfttér  au  Cielj  pjotnrfuit  Mirkohd, 
ffarlatit  en  bon  Mufulman ,  il  faudroit.  être  monté  fur  "tm  Al  Borac ,  &  con* 
duit  par  Gabriel,  ce  qui  étdîtL refervé  par  un  Privilège  fingulier^/ Mahomet,   , 

L'Auteur  du  Lebtarikh  dit ,  que.  Nemrod  étoit  Ben  Kenâan ,  Ben  Kham  y 
c'eft-à-dire ,  fils  de  Chanaan  &  petît-iSls  de  Chaih ,  fils  de  Noé  ^  &  qu'il  étoit 
frète  de  Cous ,  fumommé  en  Peifieri  Ffl  Dendan ,  c'efl-à-diré ,  Dent  d'EIèphant, 
Ce  Cous  ou  Caeus  pourroit  être  Chus,  fils  de  Chanaad,  dont  parie  l'Ecriture, 
&  duquel*  font  de&endtts  4es  Abiffins.ou  Ethiopiens,  ^ue  les  Jiufs  appellent  en« 
Gore  àujourd'fauy  Coufçhiim.  ' 

L'Auteur  du  Livre,  intitulé  Mâlem,.fait  le  récit  fabuleux  d'une  Hifloîre,  de 
laquelle  il  prend  Alf  pour  garant,  dans  les  termes  qui  fuivent. 

Nemrod  ayant  feit  jetter  Abraham  ,  qui  réfufbit  ^ç  le  reconnoître  pour  le 
fc^uverain  Maître  &  le  Dieu  du  Monde,  dans  une  fournaife  ardente ,  furpris  de 
r-en  -voir  fortir  fins  avoir  fouffwt  la  moindre  atteinte  du  feu ,  dit  à  fes  Cour- 
tifans  :  Je  veux  aller  au  Giel  pour  y  voir  ce  Dieu  fi  puiflant  qu'Abraham  nous 
prêche.  Ces  gens  luy  ayant  repréfenté  >  que  le  Ciel  étoit  bien  haut  &  qu'il 
à*étoit  pas  facile  d'y  arriver,  Nemrod  ne  fe  rendit  point  à  leurs  avis,  &  com- 
manda en  même  t^ms ,  que  l'on  bâtit  une  Tour  la  plus  élevée  qu^il  le  pour- 
rbit.  On  travailla  trois  ans  entiers  à  ce  bâtiment ,  &  Nemrod  étant  monté 
jufqu'àu  plus  haut,  fut  bien  étonné  en  regardant  le  Ciel  de  le  voir  encore  aniS 
éloigné  de  luy,  que  è'il  ilé  s'en  fdt  pas  approché.  Mais  ce  qui  luy  caufa  & 
donna  plus  de  eonfofîon ,  fut  d'apprendre  ie  lendemain  ,  que  cette  haute  Tour 
avoit  été  renverfée. 

.  Nemrod  ne  fut  point  rébuté  cependant  par  un  accident  fi  étrange,  &  vou- 
lut que  Ton  en  rebâtit  une  autre  plus  forte  &  jpliis  liante.  Mais  cette  féconde 
Tour  eut  le  même  deftin  que  la  première ,  ce  qui  fit  prendre  à  cet  infenfé  le 
delTein  ridicule  de  Xe  £àkp  ^ofdpr  ji:ify^'m  <^J  dans  ua  :coffî'e>  lire  par  quatre 

-.     .  ,     *  de 


'^  Aèês^  Oti^acix:  ^mbn<hiieaK  ^  ttonimâ^  dont  les  tociéts,  Autcilrd'dcPO- 

rient  font?  Mention  dans! leurs/ Jleœans.  s  <  .  :  'i '    >.      à  >!:  .   .      r 


ii  '  .1  •  .  ..»../ 


Le  même  'Auteur) décrit  exaéfaehitsnjt  dette  machine^  de  quelle  mamèr(>  ces 
Oifeaux  y  étaient  attachez,  &  ditrenân9..queNemhrod  s'étant  appei^ça  de :rùw^ 
tiliti  de  ton  projet,  après  avoir  erré  &  vojé  quelque  tems  par  le3  airs  ,  plon- 
gea fi  rudement  en  terre  que  la.Moûtagne,  où  ces  Oifeaux  lejettereots  en  fo^i 
Ibraniéey  fuivantice  qui  e(b  porté  dans  TAlcoran  au  Chapitre  intitulé  lbi:ahim;:; 
v^en  kan  mekrfaomletszoul  menbo  algebal ,  c'eft-àrdire,  Us  maçhifKS  &  hs/iran 
tagbms  der.  Impiefiïfimnt  jufqu'à  fmre  trembler  Us  mmtagnes. 

■  Netabrbd,:  après  avoir  vA  échouer  une  entreprife  téméraîrç,  &  ne  pouvant 
^aire  la  guerre  à  Dieu  même  en  perfonne^  comme  il  a  voit  projette,-  au  lieu  de^ 
reconnoître  la  puiflance  de  ce  fouverain  Maître  &  d'adorer  fon  unité ,  perfi-' 
fta  toujours  dans  le  fentiment  impie  qu'ils  avoit  de  lUjr-même  ,  à* continua,  à 
maltraiter  tous  ceux  qili  adoroieot  une  autre  Divinité  que  luy  .dons  fiés  Etatea 
C'eft  ce  qui  fit  que  Dieu  lu^  ôta^  par  la  divifîon  &  par.  la  confûfioti  des 
gués,,  ,1a  plus  grande  partie  de  fes  fiijets,  &  punit  ceux  qui  demeurerçnc 
ehez.  à  luy>  par  ut^è  nuée  dé  inoucherons,  qpi  tes  fît  prdfqoe  tous  péAr^  félon 
le  rapport  de  DemiathL  ' 

.  L'Auteur  du  Lebab  ajoute j»  qu'un  de  ces.  moucherons  étant  entré  par  les  na- 
flnés  'de  Nênibroâ,  péqétra  jufqu'à  une  Aes  membranes  de  fon  cerveau,' où 
groififlant  de  jour  en  jour,  fl  luy  cauû  une  fi  grande  dçuleurv  quH  étoît  obli-  ' 
gé  de  fe  faire  battre  la  tête  avec  un  maillet ,  pour  pouvoir  *  prendre  quelque 
repo^>  *,  qu'il  fouflVit.  ce  fupplice  pendant.  Tefpace  de  qi^tre  cent,  ans  ,  Dieu 
voulant  punir  par  la  pluî  petite  de  fes  créatures,  cetay  ^i  fe  vatltoît  Infolem- 
ment  d*être  le  Maître  de  tout. 

'  Ebn  Çatrîk  dit,,  que  Nembrod  étoit  Mage  &  Sabîen  de  Religion ,  &  que  ce 
fut  luy  qui  établît  le  premiei*  le  culte  &  Tadoration  du  Feu. 

Il  V  a  des  Hîftoriens  qjii  appellent  les  plus  anciens  Rois  des  B^yloniehs  quï 
ont  Uiccedé  à  Kembrod ,  Nemâred ,  c^eft-i-dire ,  les  Nembrodiens. .  Car  ce  mot 
de  Nemared  eft  le  plurier  Arabique  de  Nembrod ,  &  fignifie  auffi  dans  la  m&- 
me  Langue  des  Rebelles  &  des  Tyrans.  .      .      \ 

:  NERIMAN.    rojfftB  le  titre  (le  Sam  Neriman.    '         ' 

NERKES.  Ceft  le  nom  Pèrfîeû  d'une  fleur,  gué  lés  Arabes  appellent 
ISTe^ges.  .  ,       ■  '        '" 

Nerkeffi  eft' le  fiiroom  d'un  Poëtte"  Perfîen,  duquel, on,|i  cité  des  Vers  dans 
le  titre  de  Mahmoud  le  Gaznevide.  "       ■     •    « 

Le  nom  de  Nerkes  &  de  Nerkeffi,  fe  donne  fouvent,  suffi -bien  que  ceux 
d'IafiniDi  qui  eft  ^e  Jafmin,  &  de  Ç^our,  qui  eft  le  Camphre,  par  oontrefens 
&  par  carefTes,  à  des  Efdaves  Noirs,  qui  font  fort  eftimez  dans  tout  l'^ent... 

*.  NERM.  Ce  mot.  qui  fignifie  «n  Vitrùm  mOl  &  tmUtaWô,  eft  àsv&m  le  iWm 
d'une  des  Parties  de  la  Province  de  Perfe  proprement  dite,  quiconfifte  en  Plai# 
oes  &  en  Vallons  délicieux  &  agréables. 

^  NESRL    Foyen  Kaûi  &  le  i^tre  de  SohaSl  AbdaUalL 

iTouxllt  ■  ^t       '  ^     E  NESSA 


3f.  N  E  S  S.  A: .'N  EIS  TE  m: 

NE  S  SA  &  Neffi:    Al:  NeSL   Ceft  ainfi  909  tes.  ancieii$  Anbos*  (ppieJleie«|^ 

xm  Mois,  qu'ils  intercaloient  tous  les  trois  ans  avant  le  Maholsetitee*    i 

Ce'  mot  fignifie  propremeiit  esi  Arabe  ^  ièlon  Tinterpifetation  de  Maffâudi  y, 
daitô  le  Moroqg  aldhebeb  ou.  Prairies  docées.,  une  retroceffioiK  ou:  retrograda-n 
tion,  que  nous  appelions  intercalation.  Mahomet  Ta  défendu  expreffibœot  dans^ 
ibn  Akoran ,  1  caufe  des  fiiperflitions  que  les  Arabes  peatiquiMeat  dam  ce  Moisi 
iticercalairè ,  &:&  voulu,  que  TAmiée  Arabique  des  Muûilmaœ  £ii£  purement 
lunaire,  c'^ft-à-dire ,  de  354  jourâ,  l'AlnalTaf  ou  TAIna^des  Arabes,  n'ayant 
été  introduite,  que,  pour  accorder  de  trois  ans  en  trois  ans,  Tanné»  Lonai^i^ 
œ  avec  la  Solaire ,  comme  nous  Êdibns  daios:  lé  Calendrier  Juliea ,.  par  k.  no>»^ 
jeu  des  £paâes. 

» 

NESiSA*  Vi]^e  de  la  Pnovincë  dé  KhoraiCtn,  oti  Içs  3êlgivcide9^9  ^h  avoic 
paflë  le  Gihom^  s'irTêtfirkût  â(.  fixèrent  leur  dr$0i9ure  ,  aîiiu-bien  au  à  fia.var4 
qui  n'eH  pas  .éloignée,  feus  le  règne  de  MjJimpud^  fil»  de  Sebektegpio  $  ^ultan^^ 
de  ia  Dynafiie;  cfes  Gazne'fides.  .        r  ;        .  : 

Cette  Ville  a.  donri^  la  naiâknàs  k,  plufieura  AuD9UiS  y  dtt  nombre*  defquels^ 
font  les  fuivans..  . 


.  J^.ÉSS  AiS  iVroom  d^  Tlmam  Al  Haf^dh,  q^i  étoit  natif  de  là  Ville  de 
j&y  4l^^^  99U?  avions  un  Livre,  iiKitul^  Efina  ajirodaleifia.  Catalogue  des  nolltf 
des  Trompeurs,  I^ipofteurs  &  £l9gii?ir^4 

'NESSAI^  Ce'fïi  le  furnom  dè^èn  Hàïthetnali,  toZèhr^quériJnfuthom^ 
me  auIC  Al  Bagdadi,  ^uoyqu^il  fût  natif  de  fa  Ville  de  Neflà ,  ^  çaulb  de  1^ 
langue  demeure  qu'il  a.  faite,  dans  la  Ville  de  Qagdêt.'  H  éft  Auteur  d'une  HHt 
tasire  générale,  quf.portie,  Iç  titre  de  Ta^iJch  Béq  Hâïtljiemaii  y  qti'il  cotnj)ôfi|. 
l'an  de  l'Hégire  920  où  .environ.    '    .    '  ,'  .  '  '.      -    !'         .     - 

•  n  y  a  ûti  de  ces  Tfcœï,'  qui  a"  compofé  un  Livré,  '^,  Sopân.  ôo^  $(mënv  '4'^» 
&nc  165  aïi;lcl«{  de  Ja  Sunnah.      '         .    . '  ■      .    ,-       Z    "   ' '^  "         ». 

NESSAK.  Ce  mot  eft'  le  plurier  dëNàfl^i^^  qtli  iîgnifié  ett  Aval^  utilicMBI^ 
me  dévot  &  plus  attaché  que  les  autres  k  là  Religion,.  Mais  les  Arstbes  don- 
nent en  particulier  ce  nom  k  une  Sefte  dé  Juifs  ,  dont  ceux  qui  'en  ftifbîent: 
ÎrofeiTion,  nç  mangeoient;  jappais  aucune  ch9fe  qiti  eût  eu^vie*.  Ces  .ReiigieuX'^ 
dîfô  étoiefit  proprement xetix' que  nous  àppeîldns  les  Efféens* ou'Effeniens ,  &: 
Qou  pas  ies.Pharifîêns,  aue  les  .Arabes  appellent  Môtazelah ,  qui  feu contentoieùt: 
de  jèiSner  dfeuk  fois  îa  fcmainé.     : 

£('ES8A^NI<  ..Quelques-uns  dônfien«^  t»  nomà'eefa  qui  jdnt  nfdHi  dé*  là. 
'VnUe  de  NâOk,  quo  l'on  tppelU  jrfui  <â)rre^iâene  &  |>lus  «egaliôi)eflwn&  dii^JXOft: 


C0-  titfe< 


Aitsd^ 


.  * 

NESTER  All)à.  G'efl  lé  nom  .que  les  Hôneroil  &  lès  Turcs  donnent  à' 
une  Ville,  fituée  à  l'emlioàè'hùïie 'âu'^etrt'6'  î^dfter  dû  Tfyras ,  daas^  là  Mer 
Ifûiipç.^  -Cette.  Ville  eft:  dans,  la  Moldayie., .  &-  on.  l'appelle  aujourd'hui 


néffisntc 


nlment  fiialogrodt' qui:  ils)^fitt/cn  uETc^^  Ville 

NfiSTOURL  Un  Neftorien  ou  Sèâateur  de  rHérefivque  Neftoriiis.    Le 
l|idier  de  ce  xlom  eft  IN^lpitra  y^  qif i  ^e,  Agaifi)e«paâ  feuiei^i^nt  ^ceux .  qui  profef* 
jnc  ^^iia^jidt/  de  I^eftôruifr}  wÀii  çBfiCfp^' ^h^j^vemont  le$  Peuples  Chtê^eos  d'vu- 
be  paj^e  de  Ja  Sjxi^  &^  dp'la  ÎVÎ^Cgpo$»mie. /. 

N£$TOin;R>IQ.S.  Nom ^'uti  PaCriacchede  Coiiltentinopte v H^refiarque » 
lequel  fut  condamne  dans  le  Concile  Oecuménique  d'£phèfe  9  qiii  fut  tenu  fous 
Tnéodofe  II»  Tan  de  J.  C.  4319  &  fut  relégué  dans  laThebaïde^  où  il  mourut 
iept  ans  après  la  candamnation^  dans  la  Ville  d'Akhmim. 

bon  Hérefie,  qui  confiitoit  particulièrement  en  ce  qu'il  foûtenoit,  qu'il  y 
^mt  deux  Perfomies  en  JeûiSrCbrift  y  aufli-bien  que  deux  natures ,  paroifibit  ne 
^  vioir. avoir  auéune  fuite  après  fa  mort.    Mais  Barfuma^  JMétrqpolitaân  de  I^i* 

e  en  AiKibpotamiei  j  la  j-enouvella  ^fous  l!Empereur  Juûin.    . 

Cette  Hérefie  Se  répandit  fort  avant  dans  'la  Perfe  ,  où  regnoit  lors  Cobad  ^ 
fils  de  Firouz ,  &  elle  s'y  eu  maintenue  jufqu'à  préfent ,  de  forte  qu'il  y  a  en- 
core  iieaifcûup  de  :NeftQriens  dans.Hamadap  ^dansTIraque  Perfique^  qui  recon- 
iioiSent  un  Patriarche ,  ^,  {dit  fa  réfidence»  tantôt  à  Bagdet,  &  tantôt  à  Mouf* 
0il  ou  Moful, 

Ce  font  tes  Neftorîens^  qui  .ont.  porté»  par  le  moyen  de  leurs  Miilionoaires» 
]a  Bisligion  Chrétienne  bien  av^nt  dans  le  Septentrion  &  dans,  Ip  Midy»  c'eft- 

&-dire,  juCqù^eo  Tartarie  *&  jufques  aux  Indes. 

»  »  " 

l^ETIîR  &  Nathr.  Ce  mot  Arabe  ^  qui  fignifie  proprement  étendre  &  ré- 
pandre; fe  prend  ordinairement  par  les  Arabes  pour  un  Difooilrs  éleeint-: 
jnais  profaïque ,  par  oppoûtion  à  Nadhm  ou  Nedhm,  qui  fignifie  un  Diicout^ 
fié  &  mefuré»  tel  qu^'eft  la  Poëfie. 

NETHRALDORR.  Pierres  prétiedes  ou  Perles  répandufe.  Ceft  le  ti- 
tre d'un  Livre  d'élégances  Arabiques,  compofé  par  Manfor  Ben  Houflain»  fur- 
nommé  Al  AbL    Ce  Livre  a  été  abre?é  fous  le  titre  de  Nadh  «Idorr»  c'eft-à- 

^re,  Pierres  prétîeufes  ou  Perles  enfilées. 

NETÏGIAT  alaffcar  fi  âml  allaïl  v  attahar.  Penfées  ou  Réflexions  for 
toutes  les  aftions  de  la  nuit  &  du  jour.  Ouvrage  de  Mohammed  Ben  O^mar 
Al  Bekri,  furnommé -encore  Al  FavamâL  H  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy» 
num.  '889. 

NEUCAN.  Vîlte  de  k  Province  de  JDiorafTan  ,  fituée  à  82  degrez,  41 
âtinotes  de  longitude',  &  à  3-8  degrez,  8  flùnùt^s  de  latitude  Septentoonalê. 

NEVAL.    /'oyftB  Naouaï. 

NEVMU5ULMÀN.  Nouveau  Mufulman.  Ceft  le  furnôm  de  Gelaïed. 
din  Haflàa,  fixième  Prince  ou  Sultan  de  la  Pynaftie  des  Ifnaôlipns  de  l'Iran, 
<?eft-i«dire,  de  ces  Princes  des  Aflaflîns,  qui  legnoient  dans  le  Gebal  ou  Mon- 
tagnes  de  l'iraque  Perfienne.    Foyez  le  titre  à'jffiiiaëlioun.  " 

-  \  Ea  NEVROUZ» 


Ik 


3(î  /N-E  VRO  UZ; — ;-Ni  CXD  U-DA  R;.- 

1  N  E^  R  OU  ZL  :  Le .  rioùveau ,  joar-  Ceft  tînfi  que  ■  lés  tnciéfls.  Pérîknà  appela 
loient  le  premier  jour  de  leur  année ,  qui  étoit  purement  Solaire  dans  leur  Com 
lèndrier  lezdigirdique ,  qui  eft.  rancien,^&  dans  je  Gejaléen,  qui  eft  le. réformé... 

Les  Hiftorîenâ  de  Perfe  écrivetit  que  Giamfchid ,  Roy  de  la  première  D;na« 
ftie  nommée  des  Pifcbdadiens ,  înftitua  là  fdemhité  du  Neytouz,  laquelle  eft 
encore  aujourd'huyoelèbréé' par  les  Pérfaias,  guoJ}U'ils  foient  Mahômetans,  & 
qu'ils  foient  par  conféquent  obligés- de  fe^ fer vîr  de  r^nriéè  Arabique,  qui  eft 
purement  Lunaire.    .      ,      .     ,  ,  

Ce  premier  jbur  fût  fixé  (fens  l'Equinoxé  du  Printema  i*  au  point  qtie  Té  Sor 

leil  entre  dans  le  premier  degré  du  Bélier  ;,  c'eft  ppurquoy  on  Tappellç  auflî 

^  feuvent  Nevrouzi  Hamal,  c'çftà-dire,  le  Nevroiiz  dix  Bélier  ,.  pour  le  diftin- 

guer  de  Kevrouzi  Mizan ,  c'éft-à-dlre,  du  Nevrou^  de  la  Biatïce,,  duqiftl  onr 
va  parler.  .-         •  '      :  *   •  -  '    .  ,  *^ 

Les  mêmes  Hlfttyrîetts  tapportent*  que  Ferîdban: 'ou '•Afridoun  ^  Rôy  dé  la  mê- 
me Dynaftiej  Jnftitua  auflî  la  Fête  de  Mihiipan  ou  Mihirghian ,  qu'il  û^  dan^ 
.     .         *      ^le  point  de.  T^quinoxe  Automnal ,  & , Véft  celuy.,  que  Toto  appelle  aujoiird'huy 

Nevrouzi  Mizan  ,  c'èft-à-dire ,  le  Nevrouz  de  la. Balance-  f^oyez  h  xaifon  de 
cette  inftitution  dans  le  titre  de  Feridôùn  ou  Afridbun. 

Gelaleddin  Malefc  Schah  III  Sultan  de  là  Dynaftie  des  Sëlgîncrdes  de  Perfe i 
ayant  confulté  plufieuts^  Aftponomes ,  trouva  que  le  Nevrouz  étoit'  reculé  da 
premier  degré  du  Bejier  jufqu^au  quinzième  degrér  des  PoijfToQS,  ce  qui  Tobligear 
dé  *  reformer  lé  Calendrier  lezdigîrdîqûè,  &  de  rétablir  le  Nevrouz  au  point  oti 
il  devoît  êire  fixé ,  &'<:'eft  du  nom  au  fumom  de  Gelaléddîn,  que  portoit  ce 
Prince,  que  le  nouveau  Calendrier  prit  le  nom  de  Gelaléën;  rhyez  les  titrer 
de  Malek  Scbah  &  de  Moktadhi  y^  Khalife  des  Abbaflides. 

Ulug  Beg  remarque  dans  fes  Tables  Aftronomiques. ,  qu'il  y,  a  délix  Nevrouz . 
du  Printemps,  à  fçavoir,  le  Populaire  ou  le  Commun,  qui  tombe  toujours  au 
premier  jour  du  moî^  de  Fervardin  i&  rAftronomique.,  ou  propre  qui  n'arrive, 
que  le  fixième  jour  du  même  mois.  Cette  différence  de  cinq  jours,  qui  fe  ren- 
CQntroit  an  temps. d'LJlug  Beg,  efi:  encore  aujourd'huy  plus  g^de^  &  procède. 
d.e  ce  qu'il  n'y  a  point  de  BuTextile  dans  l'dnnée  Perfienne. .. 

NEVROUZIAH-ou  Nèvrouzîèh^  eft  le  même  ,en  Perfîen  que  A'ïdièh  en  - 

Arabe,  &  fignifie  les  étrennes  ou  préfens  qui  fe  font  au  fujet  du  Nevrouz ,  ou  . 

/  d»  q.uelqu'autr^ .Fête-folemnelio,    Ceft. ce  que  tesi  Italiens  appellent;  Jm  ntamia . 

délie  buone  fé/ic  ^     ,    '  •  • 

NI  AH  AT  al  Abâ  alabrar  Ibfahfm  V  Ishak  v  lâcoub:  Efôge  fiinebf e  ou  plfl^- 
tôt.  Panégyrique  des  Saints  Patriarches  Abraham ,  Izaak  &  Jacob.    Ceft  un  Ser- 
mon de  faint  Athanafe,,  Patriarche  d' Alexandrie,  .prononcé  le  vingt-huitième  clu  . 
moi?,  que  les  Ë^ypnens  nomment  Mefri  damJeur. Calendrier.    Ce  Sermon  eft 
dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  n\  7^2'.'    ^ 


f  • 


NICARIAH.    Nom  vi^re  d'Une  Iflé  de  l'ArcBiper,  que  les  Anciens  om: . 
appelléfi  Icaria ,  &  ^ue  les  JTurcs  nomment  aujourd'huy  C02  adaiC 

N I C  O  U  D  A  R  Ôglan.    Ceft  1e  même  que  Ahmed  khan,  premier  Empereur:  • 
liinhojnetan  -des'  Mogpls.    Foyet  Son  titre» 

NIC-OUKIAR.- 


■•  r 


N  I  C  O  U  K'I  A  R: NIL.  37 

NrCOUKIAR.  Ce  mot,  qm  fighîfie  en  Perfîen  bîenfaîfaht,  eft'lefumoia 
iTArdefchir^  frère  de  Schabbur,  fumonnné.  DhouIakthaf>  Roi  de  Perfe. 

Nies  A  R^  Mcfaif  VilaïetfL  Ceft  le  nom  que  les  Turcs  donnent  à  la  Cap« 
padoce  inférieure;    Car  ik  appellent  la  Supérieure  Ghenek  ou  lenek:^ 

NIEPER-,  ou  Neper  &  Denîeper^  Nom  de  la  Rivière  que^leç  Grecs  Mo- 
^rnes  appellent  Danaprîs.  Ceft  le  Boryflhene ,  qui  prend  fa  fource  dans  la 
Lithuanie»  tnlverfe  la  Pologne  &  fe  décharge  dans -la  Mer  Noireà  Siahcoueh> 
ViUe  que  Ton  nomme  vulgairement  OcziacoUr 

NIESTÉR  ou  Nefter.  Ceft'^^uffiie  nom  d''un  Fleuve  que  les  mêmes  Grecs 
Modernes  appellent  Dânaftris,  &  que  les  Anciens  ont  nommé  Tyras ,  qui  fë- 
pare .  la  Moldavie  d'avec  la  Pddolie ,  &  qui  fe  déchargp  à  fiialogrod  dans  la 
Mer  JNbife.    f^oyez  le  titre  de  Wefter  Alba.- 

NIGHEBOLI.  Les  Turcs  appellent  ainfi  Nîcopolis,  Vîfle  fituéë  fur  lé  Ca- 
Bube,  qui  a  tiré  (on  nota  de  la  Viftoire  que  Trajan.y  remporta  fiir  Decebale^ 
Roy  des  Daces. 

Bajazet  premier  du- nom,  y  donna  une  grande  bataille  à  Sigîfmohdi  Roy  de 
Hongrie,  ^i  ràffiégeoit  ran^794..de  THegire.  Le  fiége  en  fut  levé,  &  cette; 
Ville  eft  demeurée  depuis  ce  temps- là.  entre  les  mains  des  Turcs,  qyi  y.  ont  mis 
un  Sangiak ,  lequel  relevé  du  Beghilërbeg  de  RomeKe.' 

N1GHIARI5TAN.  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Pérfîen  une  Galerie  à  un  lîetf 
i  promenade  &  dô  divertîflêment,  eft'le.  titre' de  plûfieurs  Livres  d'Hiftoîre, 
compofés  en  Perfien.- 

Il  y  en  a  un  qui  a  pour  Auteur  Ahmed  Ben  Moîianïmed'A'bddgaffàr  AI  Caz- 
vîhi ,  &\  un  autre  de  Mouîneddin  Al  Esfaraïnî ,  qui  eft  le  même  qu'Ai  GîouimV: 
Ce  dernier  Ouvrage  a  été  dedîé  à  Aboulâïd  Behadir  than ,  Empereur  des  M6-* 
gpls,  qui  regnoit  ran  735  de  THegire. 

Il  y  a  auffi-un  troifième  Nighiariftan ,  cdmpofé  '  par  lë  Môulk  Ben  Soliman  ", 
Ben  Kemal  Pacha,  qui  mourut  Tair  Ç4p  de  THegire. 

Le  premier  de"  ces  Ouvrages ,  qui  rapporte  quelques  încidens  reïnafquablés  de 
chaque  Prince  félon  Tordre  des  Dynafties,  a  été  traduit  en  Langue  l'urquet 
que  par  Mohammed  Ben  Mohammed,  furnommé  Altiparmaik,  qui  mourut  Tan 
de  rHégîre.  I033*-  Cet  Auteur  a  intitulé  fa  Verfion.  Nadiât  aîgîhaa  u  xNadir- 
alzeman. . 

NIL.  Il  y  a  deux  grtnds  Fleuves  en  Afrique  qui  portent  ce  nom ,  &  qnî 
ont  là  même  fource  au  16  degré  de  latitude  Auftrale  ou*  Méridionale  dans  le 
'  Habâlch,  qui  eft  FEthiopie  ou  Pays  des^Abiffins.'  CeitUky  qu'au  pied  de  fa" 
Montagne  nommée  AL  Camar ,  c'èft-à-dire ,  de*  la  Lune  ,  que  Ton  trouve  dix' 
Fbntaînes,  dont  cinq  font  un  grand  Lîic,  &  les  cintj  autres  un  autre  Lac,  & 
ces  deux  Lac^  produifent  chacun  trois  Rivières ,  lerquelles  étant  jointes  en-* 
fëmbie,  forment  un  très -grand  Làj ,  dtiqxicl  forten^ces  deux  Nils.  Soïouthi' 
ftusa-donné  la- figure'  de  cette  fource  dansfon  Livre-,  intitulé  Caufceb  al-'^ 
{a^udhalu:  ^ 

E.3;  le* 


i 


St  NIL. 

.  Le  premier  s'appelle  Nil  Meù  ou  Miffir.  Le  Nil  jd'Egyptt ,  tqiu  teiile  vers 
le  Septentrioo  Ôc  &  déd^arge  par  £ept  Bouches  dans  la  Mçx  IMéiUterraaée.    . 

Le  fécond  fe  nomme  Nil  Soudan  ,  le  Nil  des  Nègres ,  qui  coule  vers  TOc- 
cident  &  fe  dédnrge  <dans  la  Mer  Tenebreufb  j  .Babr  tA  modballem;  Car  C^^ft 
ainli  que  les  Arabes  appellent  IXDcean  Âdantiqiie  &  fai  Mer  du  Ponmt       .   .  - 

La  féparation  de  ces  deux  Nils  ,  que  les  Géographes  Arabes  appellent  £fte« 
ràk  akhleïn ,  fe  ftàt  au  fortir  âe  ce  Lac ,  doitt  on  «  parlé ,  for  les  bords  du- 
quel eft  la  Ville  <le  Thômi  ^^  £kHée  juftemfetit  ioos  la  JUgne  Eqttinoidilej  ûk  Â^ 
j  a  ^He  Ido9e  ou  Image  i  «lommée  Mefnak 

L'on  pourroit  donner  encore  le  même  nom  'de  N31  à  une  autfe  grande  Si* 
vière^  qui  fort  aulE  du  pied  des  Montagnes  de  la  Lune»  où  eft  Ja  même  four- 
ce  des  antres  Nib  dont  on  a  parlé  i  &  qui  prend  fon  cours  vers  TOrient ,  tra- 
verfant, "félon  Je  Géographe  Perfien  ,  le  Pays  de  Berberah  ,  qui  eft  cehiy  de» 
Cafres  &  des  Zrnges,  pour  fe  décharger  dans  la  Mer  d'Osman,  qui  eft  FOceafl 
Ethiopique,    Foyez  le  titre  de  Macdafchou. 

^  Le  même  Auteur  «le  donne  ^ux  Nil  d'Egypte  que  quatre  bras  9  qui  fe  fépa- 
rent  dan^  l!Egypte  inférieure,  dont  trois  fe  rendent  dans  la  Mer  de  Scham  ou 
Syrîe^'qifi  eït  la  Méditerranée,  &  dont  le  quatrième  fe  perd  dans  un  Lac  d^eau 
fsûée  ou  nitreufe ,  que  les  Grecs  appellent  Maris ,  qui  eft  le  Lac  nommé  Ma* 
ria  ou  Mareotis ,  qu'il  faut  diftinguer  de  celuy  nommé  Mœris ,  auquel  le  Nil 
Qe, communique  fes  eaux  que  par  un  canal  fait  à  la  main.  Ces  trois  bras,  que  Je 
<3éographe  marque ,  font  apparemment  le  Canopique ,  qui  eft  le  plus  proche 
d'Alexandrie  &  du  Bîquier,  &  fur  lequel  eft  auffi  la  Ville  de  Roffette ,  l'Héra- 
cleotique  ou  Sebenitique ,  qui  eft  aujourd'huy  çeu  ccMinu ,  &  le  Pelufîaque ,  qui 
eft  celiQT  fur  lequel  eft  bfttie  la  Ville  de  Damiette ,  la  plus  fameufe  aujourd'huy 
de  l^Egypte,  après  celles  du  grand  Caire  &  d'Alexandrie. 

Les  Grecs  &  les  Latins  ont  -compté  un  beaucoup  plus  grand  nombre  d*em- 
^uchiures  du  Nil;  mais  elles  ont  teilement  changé  dans  la  fuite  des  tems  &  par 
les  diverfes  coupures ,  qui  ont  été  faites  de  cette  Rivière ,  pour  fortifier  les 
Places  du  Pays  qull  eft  comme  impoIEble  de  les  trouver ,  &  de  les  comparer 
les  unes  avec  Jes  autres. 

Pour  ce  qui  regarde  les  en^oudiures  du  Nil  des  Nègres,  que  nous  appelions 
aujourd'huy  le  Niger  ou  lé  Senega ,  le  Scherif  Al  Edriffi  écrit ,  qu*il  fe  déchar- 
ge dans  l'Ocêkn  Atlantique ,  vîs-à-vis  de  l'Ifle  que  les  Arabes  appellent  Vlil ,  qui 
n'en  eft*  éloignée  qiie  de  la  navigation  d'une  journée.  Et  le  même  Auteur  dit 
auffi  ,  quç  toutes  'les  habitations  des  Nègres  ,*  telles  que  font  Sela  ,  Tacrur  & 
Beril&,  font  toutes  rangées  fur  ce  grand  Fleuve ,  &  que  celte  de  Lamlam  eft 
fituée  fur  une  autre  Rivière  qui  a  fa  fource  au  Midy  &  qui  tombe  dans  ce  i|xê- 
me  NiL 

Les  Arabes  &  autres  Orientaux  donnent  fouvent  au  Nil  le  nom  de  Mer,  6c 
le  Surnom  ou  Epitbete  de  Faîdh  ,  qui  eft  commun  avec  fEuphrate ,  à  c^e 
que  ces  deux;  Fleuves  îertiliiènt  tous  deux  les  Terres  en  fe  débordant.  Il  y  a 
pourtant  cette  cfifférence,  que  l'Euphrate  ne  déborde  à  la  manière  du  1^1  que 
fort  près  de  fon  embouchure. 

Les  mêmes  Orientaux  luy  dojoncnt  aufE  le  titre  de  Mobarek ,  à  caufe  de  la 
fertilité  que  fes  eaux  donnent  à  la  Terre  &  de  la  fécondité  qu'elles  commun^ 
•quent  aux  femmes. 

Il 


C  3r  a  .tm  Ufrre  iptitalé  NieSt  £  sAwal  dt  Nâ ,:  dans;  kqurt  oti:  tsdbiw  l'Hiftcn^- 
le  deâ  itiîiotnetreâi,  que  les  Arabes  appdlent  Mekias,  &  celle  de^  toutbs  kacroëi 
es: Nil,  dtpm  k  prenùôre  année  ju%e5<  en-  la  875  db  THegire.  L'Âufieur  des 
tt  Livre-  dâE;>.  qae  kaïiffie  le  Nil  i  quatorze  brafl^s  de  profcffldetr  àm$  fim  lits 
on  peut  a^attendre  à  une  .récolee  qui  peut  faire  la  provifion  d'un^  afwiée  »  &  qine 
lorfqa'il  en  a  feize,  on  peut  s'attendre  d*avoir  une  gi*ande  abondaiicsi  &  ]a:pro« 
Tifion  de  deux  ans.  Mais  que  moins  de  quatorze  tait  cherté  >  &  que  quand,  if 
monte  jufqu'à  dix-huit,  3  cauré  la  dffette. 

Il  y  a  plufieurs  Ouvrages  qui  traitent  en*  particulier  dœ  Nil.  ÀTi'  Ben  Mb- 
fiammed ,  Ben  Doraïhem  ,  Al  Mouf&li  y  furnommé  Tageddin ,-  qui  mourut  l'an 
262  de  liHegire ,  a-  compofé  œluy  qui  porte  le  titré  Alenfef  àldelil  beldélîl  û 
au&f  al  Nil.  Il  y  en  a  aufii  un^  autre  y  intitulé.  Sage'  alâdil  fi  akhbar  al  Nil  r 
qui  eft  écrit  en  proie  rimée.      •    . 

.  Pour  ce  qui  regarde  le  Nîlometre.,  que  les  Grecs  Qnt^appelli  NfiAd^utr^oy  .& 
KjiAôCKoVio» ,  &  les  Arabes  Mekîas ,  c'eft'  une  colomne  graduée  que  Ton  a  dlref- 
fêe  au:  milieu,  du  Nil ,  pour  &ire  la  crue  &-  Tabbaiffîment  des  eaux  de  ce 
fteuvé. 

Abdalàzîz ,  frère  du  Khalife  Abdalmalek  de  la  race  des  Otomiades ,  St  cotr-^ 
ftruire  un  NHometre  à  Hulvaff,  qjii  ne  fut  cependant  tf aucun  ufage  ;  c*eft  pour-. 
çptxf  le  Khalife  ,  fils  tfAbdahnaleK  ,  en  fit  bâtir  un  autre  dans  une  Me  où  le 
Nil  fe  fépare  en  deux  btas ,  dont  l'un  pafle  au  Caire  &  l'autre  à  Gîzah. 

t,e  Khalife  Al  Klamon,  de  la  caçe  dès  AbbaiSdeS;^  en  ûë. faire  un  autre. 4ans 
lo  Sàïd  ou  la  Thebaïde,  auprès  du  Village  de  Banbenouda,.  en  un  liçu  appeUd 
Sburat,*  &  en  fit  réparer  un  autre  qui  étoit  dans  la  Ville  d'Akhmim. 

L'an  245- de  l'Hegire,  Motavakkel,  fils  de  Môtaflem,  IX  Khalife  de' la  Race 
des  Abbailides^  ayant  appris  que  le  Nilometre>  q^e  Soliman ,  fik  d'^bdtllÉtiaiQk, 
avoit  fait  faire  dans  Tlfle  du  Caire,  duquel' oh  a  déjà  parlé,  étoit  gitéy  en  fit 
ftdre  ua  autre,  à  Gkcahy  &  c'eft  çeluy  gp»  fon  app^Het  emjorç ;  wlQUjtfhHjï  Me- 
kîas a]^c^id>  lé  nouveau  Nilometre^  1^  jnon^  de  Meki^  al$tik,>t  ç!^^i-^kQ^ 
V^nckOi  ^^^>st^^^  s  à^^^  déluré  Icçl^y  de  Spliiaaia. 

L'an  290,  fous  le  Khalifat  de  Moktafi,  le  Nil  n'étant  monté  que  de  tïéz9' 
ooudéè»  &  deux  doigts ,  les  Chrétiens',  tes- Juifs  Se  le»  MufuliQSOM  ârent  des 
Briènes  publiques  pour  Ton  accroifTena^t;  mais  ils  n'obtiar^Qt  rien  &i  le  Nil  s'rér 
tant  retiré  aqflirtôt  après^  la  difeit?  fut  fbrf  g^aAd^.dans  mit^  YBgSpj^- 
'  L'ao  482.9  fous  le  Règne  de  Mpftanfer  fiUk^y  Ktolili^  dè>  U  lUce  d«  PatUl(> 
Bjjijir^ett  Egypte^Jc  Nil  étant  demeuré  fgrc  bas  >  cp  Kb^y^ei^cfi^  affiche}» 
Patriarche  d'Alexandrie ,.  en*  Ambaflade  auprès  du  Roy  d'SthkipiQ,  Ce  Patrie- 
ehe>  ayant  porté  de  grands  préfens  avec  luy  pour  lo  Roy>*  hp  reçâf*  avec  de 
fort  grands  honneurs,  &  obtint  de  ce  Roy  l'ouverâire  tfunisr  deséolufesdttNil^ 
par  le  moyen  de  laquelle  ce  Fleuve  crut  de.  crds  l:^r^e»'^.&,4$wnfit:;lft^fi^ 
àlTÈgypti^^.   '  ,   •  .     •  .    1  ;  :      .'...;,..  ..  ..-.  '..•■' 

Ben  Khalficao  lappôrte  dansJft  Vie  d'Aboii:  Giafâr  .Ahmed  \A^  Mottudfs  ^ùn- 
nommé  Al  Nahhas ,  c'eft-à-dire ,  l'Ouvrier  en  cuivre  ,  que  ce  Poëte  étant,  affis 
im'ioun  fur  les  dégrte  du' Nilbmette» iqui  étx>ient'battus  des^baux  doiPBil'^'re- 
paflbit  dans  fa  mémoire  &  répétoit  à  voix  bafle ,  peut-être  avec  quelques-  ctfll- 
torfîons  de  bouehe  &{de  vifage,  des  vers  qu'il  avoit  compofés* ,  IJn  Arabe,  qui 
Vint  à?^  paftîir»  auprès  de  luy  ,  &  qui  Tentendit  prononcer  quelques  ve:r  dont  il; 
Iie,comi>renoi|ipa3te-fens,  ci«ût  qije  ce  Poëte.-écoit  un- Èhchûiiteui' ^'VOuloJt 

"*  aire»- 
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arrêter  par  ibs, charmes  lès -eaux  du  Nil  qui  (k>mmehçoieht  à  croître,  &  &m 
examiner  davantage  la  chofe,  réfolut  de  déHvrer  TÉgypte  de  ce  grand  madU 
heur,  &  poufla  dans  la  Rivière  ce  miférable  Poëte  ,  dont  on  n'entendit  jamais 
plus  parler.  Cette  mort  defaftreùfe  arHva  à  ce*  Poëte  ,  qui  létoit  Egyptien  de 
qui  faifoit  profeffion  d'enfeigner  la  Grammaire  Arabique  xians  Ton  Pays-,  Tan 
J38  de  VHefflri^ 

NIL.  Ce  mot  fignifie  aùflî  en  Arabe,  en  Perfien  &  en  Turc,  la  Plante  qu^ 
les  Grecs  &  les  Latins  appellent  Ifatis  &  Glaflum ,  dont  le  fuc  /ait  la  couleur 
bleue  ou  violete ,  que  nous  appelions  vulgairement  llndic  ou  Tlndigo  ,  &  paq 
corruption  Annil  au  lieu  de  Al  Nil.  Nous  l'appelions  aulE  en  France  du  nom 
de  Paftel ,  &  les  Italiens  la  nomment  Quado.  C^te  Plante  croît  en  grande 
quantité  aux  environs  de  la  Ville  d'Agra,  Capitale  des  Etats  du  MogoL  .  \ 
•  '  •       * 

JJÎ I L  A.B/ L'Eau  qu  plutôt  le  Fleuve  du  Nil.  Les  Perfîens  appellent  ainfi 
une  dés  Rivières  qui  fe  jette  dans  le  Fleuve  Indus ,  à  caufe  de  la  grande  quan^ 
tîté  d'Indigo  qui  croît  fur  fes  bords ,  &  duquel  Ton  fait  un  très-grand  trafic 
'dans  les  Etats  du  MogoL  .  ^ 

Ce  Nil,  Rivière  des  Indes  ,  pourroit  mieux  convenir  que  celuy  d'Egypte  à 
J^  Qtpatiop  d^  Paradis  jterreftre,  lequel,  félon  le  commun  ,confentement  de  tous 
les  Anciens,  étoit  dans  le  milieu  de  l'Afie  &  non  pas  d^ns  TAfrique. 

^  « 

NILGHIAU.  'On  appelle  ainfi  dans  les  Indes,  mais  en  langue  Perfîenne, 
tine  efpède  de  Bœufs,  qui  font  de  couleur  dé  Nil,  c'eft-à-dire ^  .tirant  .fur  le 
gris  -&  fur  le  bleu» 

NILi    Vf^ét  le  :titre  de  Maffihl 

'  NILOUFAR.  Ce  mot ,  qui  fignifie  en  Arabe ,  en  Turc  &  en  Perfien  It 
Plante  Aquatique,  que  les  Grecs  &  les  Latins  ont  appèlléé  Nymphaa^  &  que 
nous  nommons  ordinairement  Nénuphar,  eft  auffî  up  nom  commun  à  plufieun 
femmes. 

Nîloûfar  Khatoun.  C*eft  de  liom  de  la  femme  d'Orkhan  ,  fik  d'Othman ,  fé- 
cond Sultan  de  la  Race  Ottomanne ,  qui  fut  mère  de  Soliman  fchah  &  du  Sul- 
tan Morad  Gazi^  (\vti  eft  Amiirat  I  du  nom.  Cette  Princefle  a  fait  bâtir  dans 
la  Ville  de  Prufe  ou  de  Burfe  iine  Mofquée,  près  de  laquelle  elle  fut  enterrée 
avec  le  Sultan  Orkhan  fon  mari.  Elle  fit  auffi  conftruire ,  proche  de  la  jtiéme 
Ville  de'  Burfe  j  un  Pont  fur  la  Rivière  qui  porte  encore  aujourd'huy  fon  nom. 
Car  on  rappelle  Neher  Nilôufar  ou  Niloufer  Soui ,  c'eità-dire ,  la  Rivière  da 
Ja  Sultane  NîldUfar.     Tag*  altavarikh. 

L'Hiftoins  ou  le  Roman  de  Jofef  &  de  Zulikha  en  Perfien ,  du  Poëte  Nad. 
hami  ou  Nezami  dit,  en  parlant  de  la  beauté  de  Jofef,  que  par  un  trait  de 
4a  Lumière ,  qui  iédatoit  fur  Son  vi&ge,  il  £t  fordr  le  Nilôufar  des  eaux 
du  Nil* 

La  ifleur  4e  cette  Plante  s'appelle  en  Perfien  Abou  &  Ahroud,  &  en  Indien 
Tchehen 

NIMROUZ.  Ce  mot ,  qui  fignifie  en  Perfien  le  Ml-jour  ou  le  Midy,  eÛ 
le  noçi  4'uû  Pays  ^ui  compren^d  les  Proyinces  de  S^g;iftan  ou  Siftan  &  de  Ma? 

ioran. 
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Iran  >  defquelles  Sam  Neriman  ^  père  de  Zal  &  ayeul  de  Rpftam  ^  étoît  Gou- 
verneur pour  Manugeher ,  Roy  de  Perfe  de  la  première  Dynaftie ,  dite  des 
Fiifchdadiens. 

Padifchah  Nimrouz,  Je  Roy  du  Micly.  Les  Perfans  appellent  ainfi  par  méta- 
phore le  Soleil  9  &  les  Mufulmans  donnent  aufli  cette  epithete  à  Mahomet ,  à 
caufe  qu'il  a  et^li  le  Temple  de  la  Mecque  qui  elt  fitué  au  midy  ,  pour  le 
Keblah  dç.ceux  de  fa  feâe,  c'eft-à-dire,  pour  le  lieu  vers  lequel  lU  fe  doivent 
tourner,  quand  ils  font  leurs  prières.    Foyez  le  titre  de  Keblali. 

N  IN  VA  H  ou  Ninveh.  Ceft  la  Ville  de  Ninive ,  dont  le  nom  fignifie  dans 
les  Langues  Orientales  la  Demeure  de  Ninus. 

Les  Géographes  Orientaux  ne  confondent  pas  cette  Ville ,  comme  font  plu- 
fleurs  de  nos  Voyageurs ,  avec  celle  de  Mouflkl  ou  de  Moful ,  celle-cy  étant  bâtie 
for  la  Rive  droite  du  Tigre ,  &  l'autre ,  que  les  Turcs  appellent  ordinairement 
Efki  Ninveh,  l'ancienne  Ninive,  étant  bâtie  fur  fa  rive  gauche. 

Les  Hiftbriens  de  Perfe  attribuent  la  fondation  de  l'une  &  de'  Tautre  de  ces 
deux  Villes  à  Thahmurath  Divbend,  Roy  de  Perfe  de  la  première  Dynaftie,  & 
les  Tables  Arabiques  donnent  à  Mouflal  77  degrez  de  longitude,  &  34  degrez^ 
30  minutes  de  latitude  Septentrionale.  Foyez  le  titre  de  Mouflkl  &  celuy  de  lou- 
nés  eu  Jonas ,  dû  il  éft  parlé  fort  au  long  de  la  pénitence  des  Ninivites  & 
de  leur  jeûne ,  qui  eft  encore  aujourd'huy  fort  célèbre  &  en  ufage  parmi  les 
Chrétiens  de  TOrient. 

NISCHABOîJR  ou  Neïïchabour.  ViHe,  qui  pafle  pour  la  plus  grande  & 
la  plus  riche  -^e  toute  la  Province  de  Khoraf&n ,  fituée  au  92  degrez ,  30  mi- 
imtes  de  longitude^  &  à  36  degrez,  21  minutes  de  latitude  Septentrionsde ,  fô« 
^k)n  les  Tables  de  Ifeffireddîn  &  d-Ulug  Beg. 

Cetee  Ville  fut  bâtie,  félon  les  Hiftoriens  de  Perfe,  par  Thahmurath ,  ïloy 
de  la  première  Dynaftie  des  Perles ,  &  ruinée  par  Alexandre  le  Grand. 

Schabour,  fils  d'Ardefchir  Babegan,  fumommé  Dhoulacthaf ,  que  nous  pour- 
Tions  nommer'  Sapor  aux  Epaules ,  qui  fut  un  des  anciens  Rois  de  Perie  de  la 
quatrième  Dynaftie  ,  dite  des  Saflanides ,  qui  a  précédé  le  Mahometifine ,  en 
marchant  dans  fes  Etats,  &  fe  trouvant  for  un  Terrain  fort  agréable  &  proche 
des  ruines  d*une  Ville,  voulut  y  camper. 

Ces  ruines  étoient  proprement  celles  d'une. ancienne  Ville ,  qui  portoit  le  nom 
tfAber  Scheher ,  mot  qui  fignifie  Haute  Ville  ,  &  que  Ton  ^it  communément 
avoir  été  le  nom  ancien  de  la  Ville  de  Nifchabour. 

Saper  trouva  ce  lieo  fi  fort  i  fon  gré ,  ^uMl  réfolut  d*y  bâtir  une  Ville ,  & 
fit  pour  cet  efiet  couper  une  grande  quantité  de  rofeaux  qui  étoient  à  Tentour» 
pour  défricher  la  Place  où  il  prétendoit  établir  le  Siège  de  fon  Empire  &  ûl 
réfidence,  &  ce  fut  alors  que  cette  nouvelle  Ville  prit  le  nom  de  Neïfchabour, 
•qui  eft  compoft  de  Neï,  qui  fignifie  en  Perfien  Ain  rofeau,  &  de  Schabour,  qui 
eft  celuy  de  (on  Fondateur,  duquel  la  Statue  a  demeuré  long-tems  fur  pied  au- 
près de  cette  Ville ,  jufqu'à  ce  que  les  Mufulmans  s^en  étant  rendus  les  Maî- 
tres ,  la  renverferent  &  la  mirent  en  pièces. 

Cette  origine  du  nom  de  la  Ville  de  Nifchabour  eft  rapportée  par  Al  Md- 
dani  dans  fon  Livre ,  intitulé  Alanfab ,  c'eft-à-dire ,  des  Généalogies  &  des  Ori- 

S'nes,  &  par  Ben  Khalecan,  dans  la  Vie  d'Ahmed  Al  Thâlebi ,   furoomaié  Al 
ifchabourî,  à  caufe  qii^il  étoit  natif  de  cette  Ville. 
Tx>ME  IIL  F  La 
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■  La  Ville  de"Nlffchabodr  a  toujours  pblK  pour  une  des  quatre  Villes  qui  Ont: 
été  fucceffivement  Capitales  &.  Royales  de  la  Province  de  Khoraflàn.  Les  Suî-, 
tans  Selgiucides  y  ont  fait  leur  réfidence  ordinaire,  depuis  que  Thogrul  Beg,. 
le  Fondateur  de  cette  Dynaftie,  s'y  fit  couronner,  comme  l'on  peut  voir  dans 
le  titre  de  ce  Sultan.  .■       '         ■       ' 

Ce  fut  fous  Sangiar,  Sultan  de  cette  I^fiaftie,  (Jue ,  Tan  548  de  l'Hegire». 
cette  Ville  fut  tellement  minée  par  les  Turcomaiis,  que  fes  Habîtans  fugitifs,- 
après  la  retraite  des  ennemis,  ne  pouvaient  pa* reconrioître ,  ni  le  quartief,. 
ni  la  fituation  de  leurs  propres  maifons.  Le  Poète  Perfien  Khacani ,  qui  fleu-- 
riflbit  en  ce  tems-là,  a  déploré  l'Etat  miférable  de  cette  Ville  d'une  manière 
fort  touchante.  L'on  peut  voir  fes  vers  dans  le  NJghiarifbn ,  lorfqu'il  parle 
des  grands  événemens  arrivés  fous  le  règne  de  Sangiar  ^  &  en  parûcuUer  de 
l'irruption  que  iit  dans  le  Khoraflàn,  cette  racp  de  "Turcs  j  nommas  CSares,  de- 
laquelle  les  Turcomans  font  jfTus.    ,  ,       ■ 

Cette  Ville  cependant  ayant  été  reparée  &  p'oïlsdée  parles  Sultans  de  Khona-- 
rezm,  fut  une  féconde  fois  défolée  par  les  Mogols  &  Tàrtafes  (Je  Gingbjjekhan,.. 
fous  le  règne  du  malheui-eux  NXohsmmed  l^fibuaresan,  fchah.  Foyez  le  Titre  de 
ce  Sultan.  Ibrahim  Ben  Ibrahim,  fumpmm^  Mehran,  a  écrit  l'Hiltoire  de-cet- 
te  Ville,  fous  le  titre  de  ïarikh  Nifchaboi^E,;,dai>s  laquelle  tous  les  ^antagëS- 
9ue  cette  VHle  a  pqlTédés  ^.toutesles  calamitez,  qu'elle  a  foufîertes,  ftjmt-aïa- 
plément  décrites. 

NISCHABOURL-  Celui  w  eft' natif,  de  h- Ville  dtf  Nifdiabonr.- 

Ahmed  Al  Thâlebi,  furnomm^'Al  Nifchabouri,  parce  qu'il  ëtoit  natif  ou  oiâ'- 
ginaire  de^oette  Ville,  elt  celui. qui  a  acquis,  le  plus  de  réputation  entre  % 
Exporitèufs  ou  Commentateurs  de  l'Alcoran.:  Ston  ÇbnHnentaife  eft  appeÛé  T<«f- 
{iri'Sc^  ^  evt  pour  Difciple  Vahgdi,,  natif  ;dc  la  mèae  ViJlej  duqtrei  on  peut 
voir  le 'titr^jparticnlieF.. /l'hàlebi  mourut  l'aO' de  l'HegirÈ  417,  &,Vabedi.fgni , 
Difciple Tan  468.-  -i    •  '     i. 

II  y  a  auflî  deux  exccUens  Poètes  Perfîens ,  nommés  Atthar  &  KiatalM ,  qur 
font;  tous  deut  qualifiés  Al  Nifchabouri.  Foyez  leur  titre,  fiu(Iî-.b^  ^le  ceuK: 
de  Çara  Giâfar,  de  Dharir  &  de  Sabpuni. , 

Abôu  A'bdalîah  Ben  Mohammed,  Ben  Abdallah  Al  Uakem,  eft.niffi  dit  Al 
Nifehaboupi.  Il  eft  l'Anteur  d'uB.Schftrh  ott  Comm^ita^Ee  fur  lesArbâïn,  &.-, 
mourut, l'an  405  de  l'Hegire.. 

Mais  il  ne  faut  pas  oublier,  entre  les  Auteurs  natifs  ds  cette  Ville ,  le  c»-. 
hèbreMeïdani  ,^-.  Auteur  du  Ijvre  des  Proverbes  Arabiques ,:  duquel  l'on  peut.. 
¥0)r  le  .titre.  ■  .      , .  - 

îL    Ce  mot  lignifie  eh  Turp  Garde  des  Sceiuix.; 
..  l,e  fils  dû  Nifîïhangi.    Ceft  le  furnom  d'Ahmed  Ben  Mo-- 
ha  écrit  fur  les  Aârab  AJcùran. ,  F^véz  ce  titrci    Cet  Auteur  ^mou- 

"ru      ,  ,     .      r.Hègh-e; ',,  ,  . .,'    ,,"\'";  '  _  _    '■  ,         ;_  ■ 

NOBATAH;  Ebn  Nobatah. .  Nom  CAis  féqueP Abotf  làhià  Abdalrahim  Ben, 
Ift«ïfiIl-terfDS-conmi.  C'eft  le  plus  feelèbre  -Pradicàteiir  que  les  'Mufulmans 
iaiyôift-reu:,  &Ja  Morale  duquel  a  été  fe  pKis  eftihiée  p$rmy  eux.  Auflî  luy 
*aotinc.tPOtt;le  tMs  ;dfEaiè  âladàb,x'eit-à-ffire,''du'iJlus  grand  Ddâeuï.en  Elo- 
quence &.en  Morale..      .      >  .     .     -  ■--.;''  '■  :  " 
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.pijirwportçde  WU'm^  W^°^t  iBJ.-amtappara  pjSï  fpngarM4if-r  Mer- 
ia^bflkhafjiib  ^l^tto,.  %n,  vous  foit,  ô  Prédicateur  des  prAec^t£iii*5  IX^ 
j^,  iaot^iiatlîibj(.guî- ^îûe'^pxeOTènf-chez;  les  Murulman?.  êelpy'.gû*  fait  Te 
-Prôné  dans  les  Mofqùëes/fe  pi^à  ^mjffi  pour  celuî  qui  fait  dep' Sermons  dans 
la  Mofquée,  d'où  vient  que  rOuvrage  que  Ben  Nobatah  nou^  a  laidg,  &  qui 
fy  ETOuyfê  i^aqp  .^  BiblioiJi&qae  ^u  -&^p  .n*.  635,  eO.  intjtul^  ^bo^h,  ^  c'cit 
*Hi&ee(jeji-:,^"'%;'SBrniops.--.  ;  .  ,;.  ;  ,  J  .,_-■  .  '  / ",  -ig,/, '.'  . 
^L'9ft  djt,,«^k  .que  MahomÈt,..«pcèf  i/?v.ûir  lalué  fi  bop^raWççiiçnt..  liii  ;nit 
de  fa  falive  ïur  la'boûcHe,  &  que  depuis,  ce  teias-là»  il,  ei^;,toi!yquqj  '&  bouché 

fqu'à  fa- mcyrt.  '"..,  ■ 

uffi  furnomin^  Al  Hadhaki ,  à  caofe  de  'la.  I^amiîle  ou  de 
t  forti»  &  Al  Eareii ,  à  caufe  de  la  Ville  de  Miafarekin 
)  it  l'an  335  &  où  il  moumt  l'an  374.  de  l'Hegire ,  fous  Ip 

j  y.Khaliffe  de  la-Race  des  AbbaffideS.    S'en  Sckohimh. 

1,'mi'Ebn  Nobatah  prêchait  dans  la  Ville  d'fïalep ,  fous  (e 
ï  ,  Prince  ou  Sultan  de  la  Race  de  Hamadàiî ,  &  qu'après 

il _  mis  de  fa  fîûive  fiir  les -lèvres ,  il  demeura  dix-huir  jours 

iàos  manser  aucune  chofe. 

,  .iIh?  piê  u'il  y, a  eu  un  Poëte  du  mêoie  nofln,  que  quel- 

-^ues-ui^  i  j  poqr  le  diftinguer  de  l'autre ,  &  '  c*eft  celui-ci 

que  l'on  Al  Maffih  Bep  Nobatah  ,  gui  a  compofé  ufl 

^vapo  i  ["'  eft.dans  la  Bibliothèque  do, 'Roy,  jf.  1173. 

'    Ebn  ^-.  .   -  tioili  fous  lequel  un  certain  Mohammed  Ben  Mo- 

hammed eft  le  plus  connu.     C'eft  l'Auteur  d'un  Livre  intitulé  Ibrar  alakhbar, 
■Ouvrage  fljftorique.    Il  .mourut  l'an  7*52  de  l'Hegire, 

WOKiH-BAT  rifekr.  Ceiiju'il  y  a  de  meilleur  dans  la  pauWeté.  C'eft  un 
Traité  Moral  &  Spirituel ,  qui  n'efc  rempli  que  de  .hadith  ou  Trad^ons  MufuK 
jmame&ùxc  Ja  paurnebé^  'Coi|ipDfê.t>ar  Ëbn  Hagtv  Al  A'C^I&QJ.'  Il  .eft  dans  Is 
£ib{iatheqae  dn  Roy,  «"î.  17*1.  : 

'NO'MAN,  furnommé  Àl  AVar,  c'eft-à-(fire ,  le  borgne.  C'pft  le  T£.  Roy  de 
la  Dynaftif  des  Arabes,  qui  a.  régné  dans  la  Ville  de  Hiraï]  en  Iraque  Qii  Chat 
dée.  H  étoit  fils  de  Monder  ou  Mondjr,  &  eut  pour  fils  Hendah  qui  lui  fuc- 
céda,  apT^s  qu'il  luy  eut  remis  fa  Couronne. 

L'on  ^it,  cpt  ce  Roy  Arabe  fe  fit'  Chrétien)  &  qu'aptes  avoir  quitté  fa  Cojï- 
TOiine  ,  fl  ïé  Tctirt  dans  un  défert ,'  où  U  "6  fût  ^lys  jamais  vu  de  perfoime. 
Voyez  le  titre  de  Baharam  ou  Beheram  Golir. 

Voyez  auffi  le  titre  de  Khavarnak,  nom  d'un  Palais  fort  fameux  dans  l'Orient, 
■que  oe"P]^e.-fit-bAtir  dans  la  Avilie  de'Hirdh',  par  un  Archice£te  noii  moins 
célèbre  que  Iç  Palais  ntême,  Jiomsié  Sénnamar.  Voyez  znfH  ce  titre.  C'eft  aisBî 
du  nom  de  ce  Prince ,  que  les  fleurs  d'wie  éfpèce  fèmblable  à  nos  Ranoncules 
•&  -à  nos  Anémones,  eut  ité  nommées  Sohaèàlk  -Al  Nàntan.    Vvyet  ce  titre. 

-'Nd^ah.efl'ituffi  le.nom;  du .gnind  DoâenrJâs  'Iiham  de«  Mu^Imuis^  connu 
ordinairement  fous  celui  d'Abou  Hanifah, 

NO'MANtAè.'  Ville  de  l'Jrâque  Arabique  ou  Wbylçniepna  ,  qui  eft  .M 
Chaldéé,' fîtuée  Hir  le  Tigré,  entre  les  Villes  de  Bagdet  &  de  Va0ethe,  qui  a 
ité,faâtie,£tar,le.£,oi.K$q^9  fién  Mondir,  duijuel  on  a  <^ja  parlé. 

Fi  ■  '      NOSCHEK 
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NOSÇFï:E:K:  ou  Nàtfek.  Nom  d'un  des  derniers  Roi*  de  Perfé  de  h  pre- 
mière Dynaftie,  dite  des  Fifchdadiens.  Foyez  le  titre  de  Nàthek  ou  Nadlb^  ôc 
celuy  d*Ozaïr,  ({ui  efl:  Efdtas*  Car  les  Hiftoriens  de-Perfe  difent,  que  ce  lut. 
ce  Prince  qui  fit  rebâtir  le  Temple  de  Jêrufalem. 

NOS  S  A  PR 10  UN;  Ce  mot,  qui  fignîfie  les  Nazarëèœ>  Se6te  de  Relirieux 
ou  de  Gens  dévoués  à  Dieu  parmi  les  Juifs ,  fîgnifîe  aufli  une  Seâe  de  Chrêu 
tiens  9.  qui  confondoient  les  dogmes  &  les.  obiêrvances  du  Judâîfine ,  avec  les 
Principes  &  les  Loix  du  Chriftîanifme. 

C'eft  auifi'  le  nom  d'une  Sefbe  particulière  des  Schtites^  ou  Sè6bteurs  d'Ali  ^ 
parmi  les  Mufulmans  9  qui   croyenc  que  la  Divinité  s'eft  jointe  &  s*eft.  unie  à 
quelques-uns  de  leurs  Prophètes  9  &  padrticulièrement.  à  Ali  &  à  Mohammed  Bèn 
Hanifiab)  un  de  Tes  enfkns.    Car  ces  Scalaires  croyent.,  que  la.  Divinité  peut. 
a'unir  corporellement  avec  les  hommes ,  &l  la  Nature  humaine  pareillement  avec  ; 
1(1  Divine.     Ce  fentiment  eft  reprouvé  par  les  autres  Mufulmans ,  qui  repro-- 
chent  aux  Noflaïriens ,.  d'ayoir  puifé.  cette  Doûrine  dans  les  Livres  des  Chré- 
tiens. 

NOUABAH  &  Naouabiah-    Nomade  la  Ville  Capitale  de  Nubie,  laquelle,. 
&  ce  quV)n  prétend  ,  a  donné  fon  nom  à  tout  le  Pays.    Le  Scherif  Al  Edriffi 
la  met  dans  le  premier  Climat  9   &  dit  qu'elle  eft  éloignée  fix  journées  de  là 
Ville  dé  Coufchah  &  dix -huit  dei  celle,  de  Tagiouah..   A>yç«.  glus  bas  le.  titrer 
de  Noubaha. 

NOUAPRI  ou  Nùveïrî.    Ceft"  le  fûrnom  de  Schehabeddîn  Ahmed  Bén  A'B- 
dalVahab,  Al  Bekri,  Al  Teïmi9  Al  Kendi ,  Auteur  d'une  Hiftoire.  univerfelle , . 
intitulée  Nehaïat  alareb>fi  fosbun  ahdeb. 

Cet  OaVrage  eft*  divilë  en  cinq  grandes  Parties,  que  TAuteur  appelle- Fenii:». 
dont  le  plùrier  eft  Fonoun ,  &  chaque  Fenn  ,   en  .cinq  feâions  qu'il  appeBe 
Cafm»  dont  le  plurier  eflt  Acfam^  &.a.été  dédié  à  NaÛTer  Mohammed  Ben.Ca*- 
laoun,  Sultan  desMamelucs. 

Cet  Auteur  mourut  ran73z.de  THegire.  L'on  trouve  cette  Hîftoîre  relife: 
en  dix  Tomes  ou  Volumes ,  qui  font  dans  la  Biblio tiieque  du  Roy. 

L'on  trouve  fouvent  cet  Auteur  cité  fous  le  nom  d'Ebn  Nouaïrî  &  d'Ebh  » 
Al  Vahab;'  &  c 'eft,  fous  ce  nom  que  l'on  a  de  luy  l'Hiftoire.  de.  Mahomet.  &: 
de  fes  Compagijons,  qu'il  a  intitulé.  Talkhih. . 

NOUAOUL    SiHDom  dé  Mohi  eddin  làhm  Ben  Scharaf,  qui  mourut  l'an* 
676  de  l'Hegire.    Il  eft  Auteur  d'un  Arbâïn,  c'eft^dire,  de  quarante  Tradi- 
tions reçues  '  de  Mahomet     Ceft  cet  Ouvf^e  qui  porte  Je  nom  d'Arbaïn  Al 
Nouaouïah)  qui  a  été  commenté  Tan  812  cm  l'Hegire,  par  Mohammed  Bep 
Ahmed  Al  Hanefi»  &.quel^a. trouve,  dans  la  Bibliothèque  du < Roy,  n?.  680/ 

NOUBA  h:  BalâJ.ou  Béled  AlNoubah.  La  Nubie  ,  Pays  fitué  entre  le- 
Saîd,  qui  eft  la  Haute  Eçypte  ou  la  Thebaïde,  &  le.Habafch,  qui  eft  l'Ethio- 
pie,   f^oyez  lé  titre  de  Melr,  qui  eft  l'Egypte. 

BeaSchohnahéCritque  laNubîe,  qui  étoitpre%e  toute^Chrétienne»  fut  at*~ 

taquéûu^ 
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taquée  ,  Pan  jr  dé  THegire ,  par  Abdallah  Ben  Saêd*,  Gouverneur  d'Egypte  , 
pour  Othman  le  III  Khalife  des  Arabes. 

Abdallah  obligea  le  Roy  de  Nubie  à  lui  demander  la  paix  y  &  elle  ne  lui  fut 
accordée ,  qu'à  condition  qu'il  payeroit  tous  les  ans  un  gros  Tribut  d'Efclaves. 
Car  c'eft  tout  ce  qu'on  pouvoit  tirer  d'un  Pays ,  lequel  ne  fournit  encore  au* 
jourd*hui  que  des  Efclaves  aux  Turcs ,  qui  font  les  Maîtres  de  l'Egypte. 

Quoique  la  Ville  de  Naouabah  ou  Naouabiab^,  de  laquelle  on  a  parlé  ci-def- 
fus,  foit  la  Capitale  de  ce  Pays,,  où  le  Métropolitain  y  que  le  Patriarche  d'A^ 
kxandrie  y  envoye^réfide;  c'eft  cependant  la  Ville  de  Dancalah  ou  Dançalah  i 
îituée  au  53  degré  ,  40  minutes  de  longitude ,  &  au  14  degré  9  30  minutes 
de  latitude  Septentrionale  9  qui  eft  confidérée  aujourd'hui  comme  la  Principa- 
le, &  où  il  y  a  un  Evêque  Jacobite,  qui  y  eft.  mis  par  le  même  Patriarche 
d'Alexandrie. 

Ebn  Al  Vardi  écrit ,  que  h  Ntibie  s'étend  entre  l'Egypte  d'un  côté  &  le  Dé- 
fert  qui  fépare  l'Egypte  d'avec  les  Soudan  ou  Nègres ,  &  le  Ps^  de  Ba^ah  » 
qur  eft  celui  des  Foires  y  qui  la  fépare  de  l'Ethiopie. 

Al  Edriflr  ditx,  que  la  Nubie  a  de.ux  mois  de  chemin*  de  longueur  fur  les  ri- 
ves du  Nil ,  &  que  fes  Habitons  viennent  par  eau  en  Egypte  jufques  à  la  mon- 
tagne de  Œanadal,  où  eft  la  grande  Cataraéle  du  Nil,  où  ils  font  obligez  de 
s'arrêter,  &.  décharger  leurs  Marchandi&s  pour  les  faire,  porter  par  terre  fur  le' 
dos  des  chameaux. 

L'an  m^de  l'Hegire,  Cyriaqur,  Rei  de  Nubie,  entra  avec  cent  mille  hom- 
mes ei>  Egypte 9  pour  vanger  les  Chrétiens  des  outrages  qu'ils  rccevoient  de 
ceux  qui  gouvernoient  ce.  Pays-là^  fous  l'autorité  de  Hefcham,  Khalife  de  la  nu 
ce  des  Ommiades*.  Les  Mufulmans  appréhendant  les  Nubiens  ,  furent  obligez 
d'envoyer  le  Patriarche  d'Alexandrie ,  pour  aflurer  ce  Prince ,  que  les  Chré- 
tiens ne  foufFroient  plus  de  vexations  de  la  part  des- Gouverneurs  du  Pays  ^ 
ce  qui  l'obligea  de  quitter  PEgypte,.  &  de  retourner  en  fon  Pays,  Ebn  Amid. 
.  Le  même  Auteur  rapporte  ,  que  Tan  345  de  l'Hegire ,  fous  le  Khalifat  de 
:Mothi  Lillah  l'Abbaflide ,  &  fous  le  règne  de  Moêz  Ledinillah  le  Fathimite, 
Khalife  d'Egypte,  le  Roy  de  Nubie  piît  Affouan-  ou  SyenCr-  Ville  du^Sâïd  ou 
de  la  haute  Egypte,  &.la  fit  démolir ,  après  avoir  tué  une  partie  de  fes  Ha- 
bitans  &  mené.  Tautre.  en  captivité.  Mais  les  Troupes  d'Egypte  ayant  remonté 
le  Nil,  pourlliivirent  fi  chaudement  ce  Prince,  qu'as  l'obligèrent  de  fe  retirer 
iiien  avant  dans  fon  Pays ,  &  d'abandonner  entre  les  mains  des  Egyptiens  une 
tle  fes  principales,  places ,  nommée  Rim». 

NOUH  Al  P^bi;  Noé  le  Prophète,  fumommé  par  lès  Mufulmans  Al  Nb» 
i ,  c'eft-à-dire ,  celui  qui  a  été  fauve ,  &  qui  a  fauve  les  autres  ,  ce  qui  fê 
ioit  entendre  des  eaux  du  Déluge  univerfeU  C'eft  le  Patriarche  Noé ,  auquel 
lès  Mufufanans  donnent'  encore  par  excellence  le  titre  de  Schcïkh  almorfeleïn^ 
TAncien  &  le  Prince  de  tous  le»  Envoyez  de  Dieu,  c'eft-à-dire  ,.  de  tous  les 
Prophètes  qui  ont eu^ une  Miffion*  particulière,.  &:une.  defiination'  prédfe  pour 
accomplir  quelque  ordre  de  \Mevti 

L'Auteur  du. Tarikh  Mtmtekheb  dit,. que  Dieu  envoya*  Noé  àZhohak,  Rd 
do:  la  première  Dynaftie  des  Perfes ,  que  ces  Peuples  croyent  avoir  été  le  mê- 
me que  le  Nemrod  des  Hébreux ,  pour  luy  prêcher  la  fov  &  le  culte  vérita-- 
We: dcL  h  Piyinité %. que  ce. Tyran  réfufoit  da  connoître-  B  ajoute,  que  Zho- 
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hak  a^ht  t^^^  ^^  ^o^  kifid^té ,  Noé  rabaïKJafi&a  :a(l  (MHitifiUâ  4e  priphef 
Funité  de  Dieu  à  tous  les  peuples  de  la  Terre ^.panni  lôfqliefc  il  fie  trouva. que 
qùàtre-vfngt  perfoniiefi  qui  font  qualifieiz  Mufulmans  »  à  caUfe  qu'ils  crurent  aU 
vrai  Dieu  ;  &  ce  fut  av6C  ces  qoatre-vingt  Mufiilmans  qa- il  s- eaferma  dans  l'Âr- 
dte,  que  Dieu  lui  avoit  ecttnmanié  de  bâtir.  »   -- 

Les  Mahomet^s  dilètit^  que  Oieu  envoya  dix  :Livics  à  Noé  y  <re  qui  iignifie« 
félon  leur  lattgafge  )  qlie  Ndé  laiffà  en  mourand!  Mk  Volumes  ^  dans  lefquels-  9 
écrivit  les  Rëvelâitions  &  tous  les  Ordres  qu'il  avôit  reçus  de  Dieu.  Mais  ces 
Livres ,  auffi-bîen  que  cedx  ne' Adam  ^  de  S&k  âc  d'Enod^. ,  fe  font  perdus  par 
k  fticceflîon  -des  tems. 

L'ffiftoire  de  la  Fabnkpie  de  l'Arche  &  celle  du  Déhige ,  font  décrites  fort 
ati  long  dafis  le  Oïapitre  de  TAlcoran  ,  intitulé  Houd ,  nom  qwe  les  Mufulmans 
donnent  au  Patriarche  Heber.  L'on  en  rapportera  ici  les  principales  circon- 
fhnces  >  avec  les  £?cpofîtbiis  que  les  Interprètes  de  l'Alcoran  hoûs  eh  donnent. 

Ditu  dit,  felôn  l'Alooran  :  v  afnâ  alfalak  beaïtrena  v  vahïna,  c'eft-à-dire, 
Noé  bâtit  r Arche  avec  nôtre  fecmrs  ,  w  ceUd  des  Anges  ^  &  fuwcmt  ce  que  nous 
lui  avons  révélé:  va  1&  tdkhatebni  fi  ailstdbin  dhalemou  aisnehdXBi  mogarecoun ,  & 
îjdus  hii  difmes  :  Ne  nous  parlez  point  davantage  m  far^vtr  des  pécheurs ,  car  ils 
feront  fubmergez.  Mahomet  pourfuit  &  dit  :  Que  pendant  que  Noé  bâtiOToit  fon 
Arche ,  Kol  ma  morr  âlaïhi  melà  men  -caurnihi  iàkharou  menho ,  que  tous  ceux 
qui  pajfoient  par  le  lieu  oii  il  étoit  y  fe  mocquoient  de  lui.  Et  Noé  leur  difoit  :  -£n 
tafkhàrou  menna  feana  naskhor  roenkom  :  Si  vous  vous  mocquez  de  moi  mainte^ 
fiant ,  je  me  mocquerai  de  vous  à  mon  tour.  'FafFaauf  tâlemoun  man  ïatihi  âdhab 
ïakhiiho.  Car  vous  apprendrez  à  vos  dépens^  qui  eji  celui  mi  punit  les  méckans  en 
te  monde ,  v  ïahall  âleïhi  âdhab  makim  »  &  qui  leur  réferve  une  autre  punition 
àans  Vautre. 

'  Ebn  Abbas  dit,  que  Noé  étant  en  peine  de  la  forme  &  figure  qu'il  devoit 
donner  à  fon  Arche,  Dieu  lui  révéla  ,  qu'elle  devoit  être  femblable  au  ventre 
à'un  Oîfeau,  &  quant  à  la  matière,  qu'il  devoit  fe  fervir  du  bois  d'un  Arbre, 
nommé  en  Arabe  Sag' ,  qui  eft  le  Platane  des  Indes.  Noé ,  aj^nt  reçu  cette 
lîlftfuftion  de  la  part  de  Dieu,  planta,  félon  cet  Auteur,  un  arbre  de  Tefpèof 
qui  lui  avbit  été  marquée ,  lequel  crut  en  vingt  années  d'une  hauteur  &  d'une 
groffeur  fuffiônte  à  fournir  de  ^uoy  finir  fon  Ouvrage ,  &  il  y  a  une  ancienne 
rradition  qui  porte,  que  pendant  ces  vingt  années,  aucune  femme  n'accoucha; 
JSe  forte  que  tous  les  enfans,  qui  étofent  pour  lors  nouvellement  nez.,  larrive- 
rent  tous  jufqu'à  l'adolefcence  avant  que  Noé  commençât  de  travailler  à  lacoo- 
Uruftion  de  fon  Arche ,  &  fe  trouvèrent  ainfi  en  état  de  profiter  de  fes  ex- 
portations. Mais  ils  néglçerent  de  le  foire  &  réfuferent  de  fe  faïuver  avec'  lui , 
jcomme  firent  auffi  ceux  qui  étoient  plus  avancez  en  âge. 
'  Entre  ceux  qui  fe  mocquoient  de  Noé ,  les  uns  lui  difoient  :  A  quoi  bon  bâ- 
tir un  Vaifleau  au  milieu  de  la  campagne  &  loin  de  l'eau  ?  Les  autres  ajou- 
tait urte  rtiHërie  qui  ia  pâflTé  en  Proverbe,  lui  difoient:  Vous  faites  un  VaJt 
ïeau,  faîtei-y  venir  l'eau.  Cefl:  ^e  que  les  Perfans  difent  :  Ghefchti  mifiizi  abi 
Enfin,  plufieurs  l'accufoient  d'impoflure  &  lui  reprochoient^  qu'aptes  avoir 
it  le  Prophète^  il  étoît  eflfih  réduit  au  métier  de  Charpentier. 

Le  iTeirte  de  l' Alcorah  porte  enfuite  ces  paroles ,  que  Mahomet  fait  dire  ^ 
13leu  :  Hatta  édhâ  già  emma  vafar  altannour  :  Quand  le  tems  que  nous  avions  pré- 
fcrit  pour  ta  pmtàtion  det  bonmesfut  arrivé  ^  &  que  le  four  cmnmfa  à  houilHr  ^ 
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à  rïgorg^.  Colha  ahmal  fiha  mèn  Zaugeïn  athneïn  vaahelàk  ïllâ  màn  fabac  afcî- 
hï  alcaul ,  vaman  aman  vama  aman  mâho  illa  calil.  Nous  difmes  à  Noé  :  Pn^ 
nez  (f  tranfportez  avec  vous  dans  V Arche  deux  couples  de  tous  les  animaux  »  mik 
y  femelle ,  avec  toute  vôtre  famille  y  à  la  réferve  de  celui  qui  a  déjà  été  condwmi 
far  vôtre  bouche^  (f  recevez  aujji  avec  vous  les  Fidèles  ^  même  les  Infidèles i  mais 

il  y  en  entra  fort  peu. 

Les  Interprêtes  Mufùlmans  dlfent  fur  ce  paffage  de  TAlcoran ,  que  cette  Ar- 
che fut  bâtie  en  deux  ans.  Ils  lui  donnent  à-peu-près  les  mêmes  mefures,  que 
Ton  trouve  dans  le  Texte  facré  de  la  Genèfe,  &  trois  étages,  dont  le  plus  éle- 
vé fut  defliné  aux  oifeaux  ,  le  plus  bas  aux  animaux  domeftiques  &  i^uvagesj 
&  celui  du  milieu  aux  hommes  &  aux  provifions. 

Ce  Four,  qui  commença  à  boiiîHir  &  à  regorger,  s'appelte'en  Arabe  Tau- 
nour ,  &  eft  différent  de  nos  fours  ordinaires ,  que  les  Arabes  appellent  en  leur 
tangue  Foum  ouFouroun,  qui  a  fon  ouverture. en  haut  aflèz  étroite,  &  qijî 
eft  ordinairement  de  pierre..  C'eft  de  cette  efpèce  de  Tour  ou  Fourneau ,  que 
les  Mahoraetans  difent  avoir  fervi  à  Eve  pour  cuire  fon  pain  ,  &  ^re  venu' 
par  fucceffion  de  Patriarche  en  Patriarche ,  jufqu'à  Noé ,  qite  les  ^aux  du  Dé- 
luge commencèrent  à  fortir  par  ébuUition  &  regorgement,  ce  qui  eft-conforme 
au  fentîment  des  Rabins,  qui  veulent  que  les  eaux  du  Déluge  ayent  été  x:hau-' 
des  &  bouillantes. 

Celui  de  la  Famille  de  Noé  qui  fût  exclus  dé  TArche,  -eft ,  félon  les  m^mes 
Interprêtes,  Chanaan,  fils  de  Cham,  qui  avoît  été  maudit  par  ce  même  Patriai^ 
che  ;  &  ils  ajoutent ,  que  le  nombre  de  ceux  qui  entreront  dans  l'Arche  éîMt 
de  quatre-vingt  perfonnes ,  quoique  le  Texte  de  la  Genèfe  n'en  compte  qiie 
huit.  Car  ils  veulent,  qu'outre  Noé  &  fa  femme,  fes  trois  enfane-  &  Jeurç 
femmes ,  il  y  eut  encore  foikante  &  douze  perfonnes  ,.  tant  de  leurs  projïres 
enfans,  que  de  leurs  domeftiques  qui  s'enfertnerent  avec  lui.  .  î  /. 

On  iît  enfui  te  dans  lé  mâme  Chapitre  Houd  ces  paroles  :  y  cal  arkebou'fiha 
bifmîllah  mag'rihà  v  marfihâ ,  c'eft-à-dire ,  que  Noé  étant  monté  dans  TArche^ 
difdit  à  ceux  qui  étoient  demeurez  fur  terre  :  Embarquez  -  vous  au  nom  de  Dieu , 
&  pendant  qu'il  leur  difoit  ces  chofes ,  V Arche  s^avançtnt  (f  s'arrétoit  par  TinvO" 
cation  que  hoé  faifoit  du  nom  de  Dieu. 

Les  Interprètes  difent  fur  ce  PafTage ,  que  ,  fuîvant  la  Trarfîtlon  de  quêkjues- 
tns,  Noé  s*embarqua  à  Coufah  ,  felon  les  -autres ,  près  de  Babylone  ,•  c'eft-à- 
dire ,  du  lieu  où  elle  a  été  depuis  bâtie ,  ou  à  Aïnvardah  dans  la  Méfopotamie, 
11  y  a  même  des  Auteurs,  qui  veulent  que  ce  fût  aux  Indes ,  &  que  T Arche 
fift  le  tour  du  Monde  pendant  les  fix  mois  que  le  Déluge  dura. 

Noé  cependant  voyant  que  fon  petit-fils  Chanaan  ne  s'embarquoit  point ,  & 
ne  fçachant  pas  qu'il  fût  du  nombre  des  Mécreans  &  des  Infidèles  ,  parce  qu'il 
cachoit  fon  Impiété  dans  le  cœur,  lui  •dit ,  fuivanf  le  même  Texte  de  rAlco- 
ran:  ïa  béni  arkeb  mâna  v  la  takon  ma  alkafferin,  Cal,  faouiela  giabal  ïâfam- 
ni  men  almd:  Embarquez^vous  ^  mon  fils  ^  avec  nous^  &  ne  Jbyez  pas  ^ù- nombre  des 
'Infidèîei\  Ghanaan  lui  répondit  :  jpe  me  fauver ai  fur  la  montagne  ^  fip  elle  me ^ga^» 
ranîira  de  Veau  :  Ce  fut  alors  que  Noé  lui  répliqua:  La  âffem  aiïaum  men  émr 
allah, -îUai  men  rahm:  Rien  ne  vous  peut  fauver  aujourd'hui ,'  finon  la  mijericorde 
de  Dieu.  Et  pendant  que  Noé  &  Chanàafl  tenoient  ces  difcours:  v  hal  beïnhoBja- 
•almçHg'  ^kan  men  àteiogaWkîn  :  Un  fldt-Ui  féparâ  Fun . de 4'aut*e  j  ê?  ef^^niuii 
Gkmtaanj  qui  fut  fuhmer^é^ ,  •>:..*  *'.  ic.^.r/    j 
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Les  fis:  mois  du  Déluge  s^étant  écoulez.,  Dieu,  félon  rÂlcoran,4ikil^  ïa  ardh 
eblâi  mâk  v  ïa  fama  eclâï  ûgaïadh  aima  v  cadha  alemr  v  aflauat  âla  algioudi  « 
kil  bâda  lalcaum  aldhalemin ,  commanda  à  la  terre  (f  dit  :  Terre  engloutis  tes  eaux. 
Ciel^  puife  celles  que  tu  as  verfées.  Veau  commença  aujji-tôt  à  diminuer  y  tordre  de 
Dieu  fut  exécuté ,  £f  F  Arche  s*  arrêta  fur  la  Montagne  de  Gioudi  y  ff  on  entendit 
cette  voix  du  Ciel:  Malheur  aux  Impies  l 

Les  Interprêtes  difent,  que  ce  Verfet  eft  le  plus  éloquent  de  tous  ceux  de 
r Alcoran ,  du  genre  fublime ,  &  dont  l'expreflion  eft  la  plus  emphatique ,  tant 
k  l'égard  du  fens,  qui  y  marque  hautement  la  puiflfance  &  la  majefté  de  Dieu, 
qu'à  l'égard  des  paroles  ,  qui  y  font  judicieufement  choiûes  &  très  -  bien  pla- 
cées. 

Les  mêmes  Auteurs  veulent  >  que  Noé  foit  forti  de  l'Arche  ,  le  jour  qu'ils 
appellent  A'fchoura,  qui  eft  le  dixième  du  premier  Mois  de  Tannée  Arabique  ^ 
qu'ils  appellent  Moharra^i  y  &  que  ce  Patriarche  inftitua  dèslors  le  jeûne ,  que 
les  Mufulmans  obfervent  ce  jour-là,  pour  remercier  Dieu  de  fa  délivrance,  & 
que  la  Montagne  de  Gioudi ,  où  Mrche  s'arrêta ,  eft  la  même  que  celle  de 
TArmenie,  qui  fait  une  partie  djss  Monts  Gordiens,  que  l'Ecriture  (ainte  appel- 
le Ararat. 

Ceft  en  cet  endroit  que  ces  Interprêtes  que  Pon  a  citez ,  qui  font  les  Au- 
teurs du  Kefchaf ,  du  Meftah  alôloum  ,  des  Delaïl  &  des  Hacaik ,  difent  beau- 
coup de  chofes  touchant  les  circonftances  du  Déluge.  Mais  Houflaïn  Vaêz , 
duquel  on  fe  fert  plus  ordinairement  dans  cet  Ouvrage  ,  dit  qu'il  faut  voir  les 
Ouvrages  de  ces  /\uteurs  pour  en  admirer  la  beauté.  .  Oir ,  félon  le  Proverbe 
Arabe,  lagouadh  albahr  men  Thalab  allali,  jcelui  qui  veut  avoir  jdes  perles,  doit 
plot^er  dans  la  Mer ,  pour  les  y  pêcher. 

Voici  les  paroles  que  Dieu  dit  à  Noé,  après  qu'il  eût  fait  retirer  les  eauic 
du  Déluge.  Elles  fe  lifent  dans  le  même  Chapitre  de  l'Alcoran ,  intitulé  Houd« 
Ebboth  be(alam  menna  v  barakat  àlaSk  v  âla  ommam  mimman  mâak  fanem  tâ- 
hom  thomm  ïamfohom  menna  âdhab  alim.  Defcendez  de  l'' Arche ,  &  recevez  de 
moi  le  falut  £f  la  bénédiàion^  pour  vous  £f  pour  tous  les  peuples  qui  defcendront  Je 
xeux  qui  fMt  avec  vous ,  auxquels  je  donnerai  la  fuififiance  pendant  cette  vie.  Mais 
les  michans  d'^entre  eux  recevront  de  moi  le  châtiment  en  Vautre. 

Les  Commentaires  qui  ont  été  citez  plus  haut ,  difent  fur  et  Verfet ,  que 
Noé  fut  établi  par  Ja  bénédiélion  que  Dieu  lui  donna ,  pour  être  un  fécond 
Adam,  duquel  tous  les  peuples  de  la  Terre  dévoient  être  entendrez.  Car  tous 
les  hommes,  qui  font  fur  la  terre ,  tirent  leur  origine  d'un  de  fes  trois  enfaa<2. 
Se»  eft  le  père  des  Hébreux ,  des  Arabes  ,  des  Ferfans ,  des  Syriens  &  des 
Grecs.  Japhet ,  des  Scythes  &  des  Getcs ,  des  Mogols  &  des  Tartares  &  au- 
tres peuples  Orientaux  &  Septentrionaux.  Cham  eft  le  père  des  Indiens ,  dc5 
Africains  &  de  toutes  les  autres  Nations  Méridionales  ;  parce  que  tous  les  au- 
tres qui  fe  trouvèrent  dans  l'Arche ,  &  ^ui  n^étoient  pas  de  leur  Lignée  ^  n'eu- 
jent  point  (te  Defcendans. 

Cette  Hiftoire  du  Déluge  finit  dans  l'Alcoran  par  une  exhortation  que  Dieu 
^it  à  Mahomet ,  d'acquérir  la  patience  de  Noé  pour  en  avoir  la  récompenfè* 
Faasbor  enn  alâkebat  lelmotakin.  Souffrez  &  attendez  patiemment  i  car  la  fin  des 
gens  de  bien  eft  toujours  heureufe.  Sur  lefquelFes  le  Pir  Thàriket  dit ,  que  la  Pa- 
tience eft  la  Clef  de  toutes  les  portes  &  le  remède  de  tous  les  maux ,  ce  qu'un 
Foëte  Perfien  a  paraphrafé  en  ces  termes  :  La  Patience  eft  la  Clef  du  Tréfor 
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•3e«  den»*  c'efli  elle  qui  fp  ouvre  la  Porter  fi  vous  l'avez,  Vjous  trouvetez  «o- 
fitt.ce  que  vous. cherchez.-.  Mais  fi  l'impatience  v'ous". prend,  vous  tomberez  au 
tpied  de  la  Porte  avant  qu'elle  s'ouvre. 

Les  Traditions  Mahometanes  ne  donnent  ordinairement  que  trois  enfans  à 
Npé,;Conformémeot  à  l'Ecriture  Sainte.  .Cependant  l'Imam  A1)dalrahman  Beti 
AlîdaBah,  Ben  AI  Hakem,  dan»  Ton.  livre  intitulé  Fotoùh  Mefr  ,  les  Conquê- 
tes dé  l'Egypte,  en  reporte  une  autorifée  par  Ebn  Abbas,  félon  laquelle  Noé 
eut  quptiie  enfansj  à  fçavqir,  Sem,  Chain,  Japhèt  &  Magefthoun.  Mais  ce 
quatrième  fera  peut-être  né  après  le  Déluge.  ■       '    - 

L^  Mufulmans  difênt,  que  tous  les  biens  nous  font  venus  par  les  Defcén- 
daos'  de  Sem;  &  tous  les  maux  par  ceux  de  Japhet,  duquel  font  venus ,  entre 
ceux,  que  l'on  a  d^*a  nommez,  les  lagiouges  &  Magiouges,  qui  font  Gog  & 
Maigog  ou  les  Hyperborëens ,  Tchin  &  Matchin,  qui  font  les  Turcs  &  les  Kho* 
zarienS,  peuples  qui  habitent  les  vaftes  Campagnes,  nommez  Kapgiak  ou  Kîp- 
cbak,  au  Nord  de  la  Mer  Calpiénne,  Eiifin ,  que  tous  les  Noirs  ont  pris  leur 
origine  de  Cham. 

.  L'on  trouve  dans  le  Livre  intitule  Thiraz  àlmancoufch ,  &c.  écrit  en  Turc, 
une  Tradition  fabuleufe ,  qui  ne  lailTe  pas  cependant  d'être  aflfez  curieufe.  Elle 
cft  d'Ebn  Abbas  &  couchée  en  la  manière  qui  fuit. 

.  Noé  tf étant  levé  un  jour,  pour  fair^  la  prière  de  4'Aurore,'ou  du  point  dtt 
jour,  pend^ùt  que  fes  enfans  &  toutes  leurs  familles  dormoient  encore,  appel- 
la  fon  fils  Sem,  lequel  obéïflànt  à  la  voix  de  fon  père,  fe  leva  auffi-tôt  & 
éveill?  fes  enfans.  Mais  il  n'y  ^ut  que  fon  ^  aîné  Arphàxad ,  qui  fortit  do 
lit  &  vint  ^vec  Sem  fon  père  fe  préfenter  à  Noé.  Ce  Patriarche  leur  donna 
fil  bénédiâion  &  fit  pour  eux  fa  prière  à  Dieu. 

Pendant  cette  prière ,  Dieu  lui  révéla  que  le  don  de  la  Prophétie  &  de  l'A- 
poftolat  feroit  accordé  aux  enfans  de  Sem  ,  &  par  préciput  à  la  famille  d*Ar- 
phaxad»  fon  fils. aîné  ,  fans  que  ce  don  lui  pût  être  ôté  ,  ni  transféré  à  d'au- 
tres,  &  que  la  même  famille  joiîiroit  auffi  dé  la  prérogative  de  la  Souveraine- 
té &  Royauté  fur  les  autres  Nations ,  qiii  feroit  partagée  îîicceffivement  entre 
les  Perfans,  les  Grecs ,  les  Romains  &  les  Arates  jufqu'à  la  fin  du  Monde.  II 
feut  remarquer  ià ,  que  les  Orientaux  comprennent  dans  les  Dynafties  des  an- 
ciens Rois  de  Perfe,  les  Aflyrîens,  les  Babyloniens  &  les  Medes. 
/  Noé,  après  avoir  donné  cette  bénédiftion  à  Sem,  appella  Cham,  fon  fécond 

fils ,  lequel  étant  éveillé ,  regarda  long-tems  à  droite  &  à  gauche ,  avant  qu'A 
fe  levât;  de  forte  que,  ni  lui,  ni  aucun  de  fes  enfans  ne  fe  rendit  auprès  de 
leur  père,  ce  qui  fut  caufe  que  ce  Patriarche  ,  indigné  de  fa  defobéïOànce,  lui 
donna^&jnalédiaion,^&j)riapièu^,  de^Ie  faire  demeurer  lui  &  toute  fa  pofté- 

~*   "  '  "endroient 

îgres,  qui 

par  toute  la  Terre.  "Cependant  Noé  s'étant  repenti  de  iTmâlédiàlon  qu'il  avoit 
donnée  à  Cham  &  à  fes  Defcendans,  fit  une  féconde  prière  à  Dieu,  afin  qu'il 
lui  pi Jt  d'infpirer  à  ceux  qui  deviendroient  les  Maîtres  des  enfans  de  Cham , 
de  l'affeftion  &  de  la  tendrefiê  pour  eux;  &  il  paroît  àflez  ,  que  Dieu  lui  ac 
corda  fa  demande ,  pujfque  nous  voyons  encore  aujourd'hui ,  que  les  Efclavee 
Noirs  font  en  ci-édit  &  en  autorité  auprès  de  leurs  Maîtres,  par-tout  où  il  s'«a 
rencontre.  *^ 

.    Tome  IIL    *  ^  q.  ^ 
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té  qui  z. été  dit  ey-defllis  touchant  ïà  Montagne  fàr  làqueriè  PAf chê* dé  Nôé • 
s'arrêta,  pafle  pour  fi  confiant  chez  les  Orientaux,  qu'As  font  perftadez  que  L'oii 
voit. encore Jle?  rçftes  dé  cette  Arche  fijr  une  des  croupes  des  Monts  Gordiens,, 
dans  la  partie  dSe  l'Arménie  Majeure,"  qui  regarde  la  Méfopotamîe ,  &  lesTUtcs-. 
appellent  encor^  aujourd'hui  cett:e  croupe  Parmak  Daghi , .  la  Montre  du  doîgt^ 
h  caufe .  qu*ellè  'eft  feparéè  des  a'utres.  Et  la  Tradition  du  Pays  porte ,  que .  îk 
Bourg,  nommé  Thàmanîn , ' qui  eft  fitùé  au  pied  de  cette  Montagne,  a  tiré  fon- 
nom,  qui  lîgnîfîe  en  Arate  quatre -Vingt ,.' d€;s  quatre- vii^pérfonnes' qui  fortin 
rent-  de- l'Arche,  lefquçls  fixèrent  teur  première  habitation  en  ce  lieu., 

I^' Auteur  du  grand  Diftiotinaire,  intitulé  Camous,  c'dt-à-dire,  TOcean  de  la 
Mère  Arabique,  dit,  qu'il' y  a  un  Moriaftère  eh  Méfopotamié,  liômmë  Defr 
Ahouna,  le  Monaftère  de  nôtre  IPère ,  auprès  dpquel  jl  y  a  un  Qiiteau  ,  (A 
f on, voit  lin  grand  Sépulcre,  que 'les  gens  du  Pays  dîfent  être  celui  du  fbtriar* 
çhe  Noé.  Et  le  XScographe' Periïen  marque  un:lîeù/de  J* Arabie  ,  daflsJa  Pro-^ 
vîrice  la'  plus  Orientale  de  ce'PayS,  nommée  '  Bahreïn ,  qui  porte  le  nomd'Ardh 
Nouh^  c'efi-i-direj  la  Terre  ou  Ja  Bourgade  de  Nôé  ,  çç  qui  convient  afl^'ao^ 
fentfmept  de,  ceux  qui  mettent  la  fabrique  de  TArche  dans  F  Arabie  ou'  à:  C6u- 
fah,  pi-bchè  de  rerabouchure  du  Tigre  &.  du  Goïfe  PerfiquCk 
'  -     •   .  -    •       .  .  ••         •   ■      .      *  ' 

.NOUH  Ben.Naflen  Noé,  ^Is/'dfe  Naflfer, /  Ceft  le  nom  du  IV  Sultan  de- 
la  Race  des  Saniariidcs ,  .qui  fuçcèda  aux  Et^ts  de  Naflef ,  fon  Père  ;  mais  non 
pas  à  ibn  Konhetir.  Car  de? "les  preitiièrcs  années  de  ïbit  règne,  qui  cômmen^ 
fa  Tan  332  delliegiré,  il.  lui  faljut  donner  plûfîêurs  combats  pour  chafler  Vafch- 
meghîr  Bén  Zîad,  du  Thabareftan  ou  Hyrcanie^  dont  il  s'étoit  emparé,  &  du 
Khoraffan,  où  il  faifoit  de  fréquentes  courfes. 

L'an  334^  Abou  Ah\  auquel  Nouh  avoît  confié  le  Gouvernement  de  la  Vïl. 
le  de  Keï,  le  révolta  &.  fit  fpûleyer  contre  lui  la  Province  entière  dà  Kho^ 
raflan.,qui:.proclama  Ibrahim  pour  Sultan. .  Cet  Ibrahim  ^tôifOiicle  deNoah, 
&  fut ^aflez  heureux' pour  chafler  fon  Neveu  de.fe  Vllle'<ipita!e,-'&pour To- 
Higer  de  fe  retirer 'en  la  Ville  de  M.èrouàïroud,  qu'il- fiit  encore  contraint  de 
quitter^  pour  fc  réfugier  en  celle  de  Sâmarcande..  • 

L'an  335,  Abôu.  Ali,  après  s'être  tendu  maître  dlr  Kiioraûàn ,  fitfc^primef 
k  nom  de  Nbuh  dans  les  prières  publiques  'de  toutes  les  Mofquées,  &  procla-. 
toçr  celui  dlbrahîm,  qu'il  mit  .Ibr  le -Trône  Royal  des.  Sai^anides  dans  la  Ville 
djî  B6khara,.quî  étoit  la  Capitale  de  leurs  Etats;  mais,  peii  de  tems  après-,  le 
ua^me  Abau  AU  fe  défiant  d'Ibrahim'  qu'il  venoft  d'étàbKr  ,.fut  obligé- de.  quit- 
ter la  Cour ,  &  de  fe  retirer  dans  la  Province  du  TUrqueftaq. 

Nouh  voyant  Ibrahim  privé  de  Tappuy  &  des  forces  d'Abou  Ali ,  crut-  qu'îV 
lui  feroit  facile  de  le  chaflfer  du  'pofte  qu'il  avoit  ufurpé ,  s'il  Tattaquoit  II-  le 
fit  &  fon  eutreprife  lui  réuffit.fi  bien  ,  qu'il  le  força  de  lui  demander  la  paix,. 
&,  de  s'uijir  A  lui  pour  fe  défendre  d'Abou  AU-  Wais  celui-ci  ayant  renforcé 
fon  armée  avec  les  Troupes  du  Turqueftan ,  vint  au-devant  de  k:es  deux  Sul- 
tans, les. défit  à  plate  couture,  les  priva  de  leur  Couronne,  &  mit  enfin  en 
J'èur  place  Mohaiumed,  frère  de  Nouh,  qu'il  fit  p^oclûïnçt  Sultan  dans  la  Ville 
de  Bokhara. 

Il  arriva  cependant  fort  heureufemsnt  pour  Nouh,  que  les' Grands  dû  Royau- 
me ne  s'accommodant  pas  de  ce  nouveau  Maître  ,  s'unirent  entre  eux  &  com- 
ptèrent le  rappel  de,  Nouh  ; .  de^  forte  que  ce  Prince  étant  remon(;é  fur  fon- 
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Trôae  l'an  530' dç^.  l^egîrç,  U  cpmmeqça.  fini  ifWVçajB- rçgae  wr  Heippjrîibn- 
*  iiefflent  d'ibrabira  fan  Qqçlevde  Mohainraed  ib/\  fr^ifé VjSf  d'Apov  G^^ 

de  fes  autres  fjrères,  qa.'il  fit  tous  aveugler.        '  ^ " 

'  Ce  Sukati^  après  s'être  afiurë  par  ce: te  éxecution  de  tous  ceux  qui  lui  pou- 
voient  difpiatcrja  Couronne^  crut,,  que  pour  s'affermir  davantage  fur  fo^ 
ThrônCi  il  liïi.étoitneçe/faire  fîa  iè  ^  rçcçnçijicr  avec  Abou  Ali  qui  f^oitlç 
plus  puiflant  &  le  plus  dangereux  de  tous  ifea  fujcts.  Ceft  cequi'Jç  fît  re- 
f<)udre  à  lui  ^^nçer  pour  gage  de  &  bieiî-veuillance,  &  pour  fureté  de  fa  pa- 
role, le  Gouvernement  de  la  Province  enciéra  du  KhoraiTan. 

L'an  342,  Nouh  envoya  Abou  Alî  avec  Vafchracghîr  à  la  tête  d'une  j)uif^ 
iante  armée,  contre  Roknaldoulat ,  Sultan  delà  Dynaitie  des  Bouides,  qui  mé- 
naçoit  le$  Etats  de  Nouh.  Il  ne  fi)  pafTa  cependant .  aucune  aélion  militaire  en-: 
tre.les:à3uxjç'4iées.  Car,  Abqu  Ali  $jt  un  Traité  avec  Rokn  aldoulat ,  par 
.  lequel  ce  Sultan  s'obligea  ,de  payer  tous  les.  ans  deux  cent  mille  dinars' a  or 
aa  Threfor  Royal, dés  Samanides,,'  .Vafchmeghir  piqué,  de  ce  qiie  ce  Traité 
kvoîtété  fait  uns  fa  participation,  écrivit  i'JNouh,  qu'Abou  Ali  étoît  .d'in-r 
itelligeiKe  avec  Rokn  aldoulat,  duquel  il  ménagcoit  plus  les  interefts  que  ceux 
du  Sukan.  Nouh  n'eut  pas  plutôt  appris  cette  nouvelle,  qu'il  ôta  le  Gouver- 
bernent  dp,  Khorafllan  à  Abou  Ali,  &  le  donna  à  un  nommé,  Abou  Sâïd,  ce 

aui  obligei^'jAboii  Ali  defe  retirer,  auprès  de  Rokn  aldoulat,  dans  la  Ville 
9  Reï.  '     ^  • 

*  Nouh  mourut  l'an  343  de  THegire,  après  un  règne  de  douze'  ans  &  fept  lAoîs^ 
fc  il  fut  furnommé  Emir  Hamid,  ie  Prince  louable,  félon  le  rapport*  du  Ta* 
rîkh  Samanî,  de  Khondcmîr,  &  du  Leb  altaouarikh.  ïl  eut  poifr  Succeffeur 
Abdalmalek  /on  fils,  furnommé.  Aboul  Favaris. 

NOUH  fien  Manfor.  Noé  fils  de  Mahfor  II  du  nom ,  furnfommé  AboiA 
Çaffem.  Ceft  lé  VII  Roy,  ou  Prince  de  la  Dynaftie  dé^Samanides,  qui  luci- 
ceda  à  fon  Père  Tan  385  de  THegire,  & 'régna  vingt  &un  ans,  toujours  tra* 
verfé  par  des  guerres  qiril  iuî  fallut  foûtenfr,  tant  contre* fes  propres  Sujets, 
•^ue  contre  les  Etrangers.  ^ 

Dans  la  même  année,  l'Emir  Alpteghîn,  Çouverneur  de  la  Ville  &  de  la 
î^rovince  de  Gaznah ,  étant  mort ,  Sebekteghin ,  qui  avoit  été  autrefois  (bn  Ess 
<:lave,  parvint  jufqu'à  &  fucceffion,  &  l'an  366,  Biftoun  fils  de  Vafchmeghir  ^ 
^Cant  mort^  Cabous  fon  frère  prit  pofleffioa  du  Siège  Royal  des  Dilemites. 

fan  371,  le  Sultan  Nouh,  ayant  ôté  le  Gouvernement  du  K^oraifan  i 
Aboid  Houlfeïn  6en  Semgiour,  le  donna  à  Hoflam .  ajdoufet  Abôu  î'Abbas 
Tafch ,  &  cet  Aboul  Houflaïn  ne  pouvant  fupportcr  patiemment  &  diigrace, 
dont  il  attrîbuoît  la  caufe  principale  à  A'ibeti ,  Vizir  de  Nouh ,  entreprit  de 
concert  avec  Faik ,  un  des  plus  puiflans  Seigneurs  de  la  Cour  des  Sam^nides^  de 
fé  dé&ire  de  ce  Mitdffcre ,  ce  qu'il  exécuta  par  lés  mains  de  quelques  Efclaves 
qu'il  avoit  fubomez. 

Le  Sultan  Nouh,  touché  fenfiblement  de  la  mort  de  fon  Vizir,  fit  appeller 
au  plus  vite  t  fa  Cour  Hoflasn  aldoulat  Tafch  ^ui  refîdoît  pour  lors  dans 
Nifchabour ,  Ville  Capitale  de  fon  Gouvernement.  Ce  Gouverneur  étant  ar^ 
rivé  à  la  Cour,  fit  faire  une  recherche  exafte  de  tous  les  Aflàffins  du  Vizir, 
&  lç$  fit  tous  pxmjr  de  mort  ;  après  quoi  îl  fit  domier  la  charge  de  Vizir  à 
Aboul  HottflâSn  Mami« 
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Dans  le  temps  qu'Aboul  Hoflam  Tafch  étoit  à  là  Gour  dû  Sultan  Noirff,, 
qui  faifoît  fa  refidence  dans  fa  Ville  Capitale  de 'Bokhara,  Aboul  HoulBun  Beâ 
Semgiour  faifoit,  par  ordre  du  Sultan,  le  Siège  de  la  Ville  Capitale  du  Siftani 
ou  Segeftan.  Ce  Capitaine  voyant  le  Khoraffan  *en  quelque  façon  ouvert  par 
rabfence  de  fon  Gouverneur ,  abandonna  le  fiége  qu'il  avoit  commencé ,  &  de 
concert  avec  Faïk,  alla  fe  jetter  fur  cette- Province,  pour  en  reprtndre  la 
pofleflîon  qui  lui  avoit  été  ôtée;- 

Aboul  HdfFam  ïafch  ayant  appris  Tirruption-  que*  ces  deux  Seigneurs 
avoient  faite  avec  leurs  Troupes.* dans  fon  Gouvernement,  courut  auffi-tôt  avec 
les  fiennes  pour  les.  en  chafler.  Mais  auffi-tôt  après  quelques  légères-  efcar- 
mouches,'  ils  s'accordèrent  tous  trois  enfemble,  &  partagèrent  entre  eux  cette 
grande  Province;  en  forte  que  Nifchabour  &  fes  dépendances  demeurèrent 
entre  les  mains  de  Tafch.  Faïk  eut  pour  fa  part ,  la  Ville  de  Balkhe  avec  les 
fiennes,  &  Aboul  Houffaîn  Ben  Semgiour.,  celle  de  Herat. 

Sebekteghin .  qui  avoit  été  autrefois,  comme  nous,  avons,  vu,  Efclave  d'Alpi 
tçghin,  gouvernoit  fi  abfolument  la  Province  de  Gaznah,  que  le  Sultan  Nouh 
ïHy  avoit  prefque  plus  aucune  autorité,  &  fon  pouvoir  fut  11. grand,  qu'il 
obligea  enfin  fon  v  Maître  >  de  partager  entre  lui  &  fôh  fils  Mâfhmoud,  la  Pi'Oi 
vince  du  Khoraffan,  que,  ces<  Seigneurs -Tafch,  Faïk,  &r  Ben  Semgiour  avoient 
démembrée,  &  il  arriva  enfliite,  que- Sebekteghin  étant  mort,  Mathmoud  fon 
fils  prit  polïeffion  du,  Gouvernenient  entier ,  &  ne  reconnut  plus  Nouh  pour 
fpn  Souverain,.  • 

L^  conjonfture  des  temps  fàvorila  fort  l'en treprife  de.  Mahmoud;  car  Nouh 
fe  trouvoit  alors  fort  travaillé  &  cmbarafFé  par  les  armes  de  Carakhan ,  Roi  des 
Turcs  Orientaux,  qui  lui  avoit  déclaré  la  guerre.  Mais'^  tous  ces  malheurs  fii- 
rçnt  fuivîs  d'un., autr^ç.  c^ncore  plus  grand..  Car  le- même  Mahmoud  rie  fit-de- 
pofer. .  Il...eft  vrai  cependant,  qu'ayant, été  depofé,  comme  Nouh ,. premier  du 
jiom.foa  Grand-père,  Tavoiteté,  il  fut  auffi  rétabli  comme  lui,  &- mourut 
epfin  la  .Couronne  fur  la  .tête,,  Tan  de.  l'Hegire  387.  Il  faut  voir  fur  le  fujet  dé 
ce  Prince  le  titre  de  Mahmoud  Ben  Sebekteghin ,  &  .Khondèmn*  dans  la  Dy- 
naftie  des  Samanides,  où  il  y  a  un  long- récit  de  toutes  les  intrigues  de  là 
Cour,  de,  cç  Prince,  &  un  grand  détail  des  révolutions  arrivées  par  le  change»  - 
pept.  dos  Gouyerneurj,  dans  les  Provinces  dé  fon  Etat. 

NOUP  ou.Naouî^  .que .  les  Turcs  prononcent  Névî.    C'éft'  le  nom  d'ufl  : 
excellent  Poète  Turc,  qui  eft  TAuteur  d'un  Divan  en  vers  fort  eftimé   des 
Turcs.     Ce  Poëte  a  fait  auffi  de  très-belles  Stances ,  fur.  .l'Exiftence  de  Dieu.»  . 
&,  fur.  la  Connoiflknce.  que.  l'on  en  .acquiert  par  le  moyen  des  Creatfires.  , 

NOJUIAN. .  C'eft  Je  titre  que  les.  Mogqls  donnent  aux  enfians.  des  Rois  &.. 
au»  Princes.  îflus  des  Maifons  Souveraines.  / 

jNOUN,.  Ce:mQt  fignifie  en  Arabe  un  Poiffon,-  Dhou  AI  Noun,  l'homme 
da  Poiflbn.  C'eft  ainfi*  que  les  Mufulmans  furnomment  -  le  Prophète  Jonas. 
MaiS'  il  y  .a  parmi  eux  un  Dofteut  fort  eftimé.  pour  fa  doftrine.&.ppun  & 
piÇté.,  qui  porte  le  même,  furnom.    y  oyez  le  titre  de  Dhou  Al  Noun,.- 

'Nqijq  fignifie  auffi  en  Arabe,  en  Pérfien  &.en  Turc >.  la  lettre  N,  &  il  y^a 
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tm  Poème  d'Eba  Zeïdoun,  qui- porte  le  nom-^de  Al  Nouniat)  à  caufe  que  tou- 
tes, fes  limes  fe  terminent  en  Ns 

NOUR:  Ce  mot,  qui  iignifie  en  Arabe^  la^Lumière,  entra  dans  la  con]|)0« 
fidon  des  Surnoms  &  des  Titres  xjui  ont  été  donnez  à  divers  Perfonnagesi 
comme  nous  allons  voir. 

Ceit  auffî  le  nom  d^une  Bourgade  9  fituée  entre  les  Villes  de  Bokhara  &  de 
Samarcande,  auprès  de.  laquelle  il  y  a  une  Montagne ,  où  les  Mufuimans  font 
des  pèlerinages,  pour  y  viister  les  Sépulcres  de  quelques  Perfonnages  q^i'ils 
eiUment  Saints^     ^ 

Neuri  eft  le  nom  appellatif  de  celui,  qui  eft  natifs  ou  origiâaire  de  ce  lieu. 

NOUREDDIN,  étoitfils  d'Amad  ou  d'Omadeddîn  Zenghi,  fils  d'Akfan^ 
cor,  &  naquit  Tan  5ii>de  THegire.  ft  fuc<:eda  à  Amadeddin  fon  père  lou  II 
Sultan  de  la  Dynaftie  des  Atabeks  de)  Syrie,  dans  fes  Etats  de  Syrie^  &  d'Ara^ 
bie,  l'an  de  l'Hegire  544-,  qui- eft- de  J.  C.  1*149.^ 

L'an  549,  ce  Prince  qui  étoit  déjà  Maître  des  Villes  d'Hâlep,  &  d'Ems  oti 
Emefle,  lUbjugua  la  Ville  de  Damas,  &  il  fe  rendit  fi  puiflTantj  qu'A^dhed 
Khalife  d'Egypte ,  fut  obligé  dMmplorer  fon  fecours  contre  les  France. 

Noureddin  envoya  à  fon  fecours  Salaheddin  loufouf  Ben  Aïoub  j  avec  une 
puiflante  armée-,  avec  laquelle,  quelque-temps  après,  il  dépouilla  le  même 
Khalife,  &  devint  Maître  de  l^gyptej  par  la  conduite  &  par  la  valeur  de  fon 
General,  qui-  nous  eft  connu ^fous  le  nom  de  Saladm.         ^ 

Ce  fut  aloi-s,  que  Noureddin  fit  fupprimer  par  Saladin  leKhalifat  des  Fathî- 
mîtes  en  Egypte ,  &  y.  fie  connoître  feul  &  légitime  Khalife  Moftadhi  F Ab- 
bàffide,  dont  le  fié|e  étoit  à  Bagdet.  -  Ce  Khalife,  pour  correfpondre  à  ce 
grand  fer\nce ,  que  Nbureddûi  lui^  avoit  rendu ,'  le  combla  d*honneurs ,  &  dé 
titres,  en  forte  que  le  nom  de  Noureddin  *  fut  préconifé  dans  les  Mofquéesi* 
non  feulement  dans  la  Syrie  &  dans  TEgypte;  mais  encore  dans  toute  TAra-^ 
bîe  avec  celui  da.  Khalife,  &.  jiifques  dans'  les  Villes,  de  la  Mecque  &  de^ 
Medine. 

Ce  Sultan  s^ét'ant  enfin  broîiillé  '  avec  Saladin  fon  General,  par  b'màin  du* 
quel  il  avoit  exécuté  de  fi  grandes  chofes,  au  fujet  de  la  trop  grande  autorité  > 
que  cet  Offider  prenoit  de  jour  en  jour,  entra  puiflamment  armé  dans  TEgyp.*- 
te,  enfonça  la  Ville  Capitale,  &- contraignit  Saladin,  tout  brave  qu'il  étoit, 
à:prendrfe.la.fuite  devant  lui.     l^oyez  le  titre  de  Saladin.     ^ 

Noureddin ,.  après  avoir  réduit   Saladin -^à' la- raîfoh,  retourna  en  Syrie  ,  &^ 
mourut  d'une  Efquinancie,  dans  Je  Château  de  Damas,,  Tan  de  lHôgire  559>..* 
laifiant  pour  fuccefiTeur  £bn  fils  nommé  Ismaël>  qui  fut  furnommé' Al  Malelc 
Al  Saleh.. 

Le  .Sultan  Noureddin  pafie  parmi  les  Mufuimans^, non- feulement  ^pour  un  de 
leurs  plus  grands  Princes; -mais  encore  pour  un  ^e  -leurs  Saints.  Car  il  s'étoit 
acquis  une  très-grande  réputation  de  Jufijce  &  de  probité,  &  avoit  uni  dans 
fa  perfonne  la  valeur  &  la  piété,  qualités  qui  fe  rencontrent  rarement  de^ 
compagnie,  dans-  le  même  fujet.  Bei?  Schohnah  rapporte  cet  éloge,  qui -lui  fut 
donné  pendant  fa  vie,  &  confirmé  après  fa  mort.  Les  termes  Arabes  fontt- 
GS»mâ. alfchegi|at -u  alkhofchoû  lerabbihi  ma  ahfan  almehrab'fil  m^hcab,.  il  a/ 
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joint  tme  gfànâeur  d'ame  incomparable ,  ^  avec  an  profond  abbaifTemeiiit  de 
cœur  devant  fon  Seigneur ,  &  il  a  fait  voir  à  fes  fujets ,  lorfqu'il  prioit  dans 
le  Temple ,  un  Sanftuaire  dans  un  autre  Sanftuaire. 

L*on  dit  qu'il  paflbit  fouvent  le^  nuits  en  prières  9  &  qu'au  milieu  de  fes 
richeiTes,  il  ne  fe  regardoit  que  comme  le  dépoTitaire  du  Tréfor  public  ^  dont 
il  ne  tîroit  qu'une  très -petite  partie  pour  h  dépenfe  de  fa  Maifon,  de  forte 
que  fes  Domeftiques  mêmes  fe  plaignaient  fouvent,  de  n'avoir  pas.fuffifam- 
ment  de  quoi  fournir  à  teur  entretien.  Il  n'épargnoit  rien  cependant  à  l'é* 
gard  de  ce  qui  i*egardoit  le  public.  Car  il  fit  bâtir  plufieurs  Collèges ^  tant 
pour  les  Difciples  d'Abou  Hanifah,  dont  il  fui  voit  la  fefte,  que  pour  ceux 
de  Schafêi,  &  il  rétablit  à  fes  dépens  les  murailles  des  Villes  de  Damas,  d'Ha* 
lep,  d'Emeffe  &  de  Scheherzur,  que  le  tremblement  de  terre  avoiu  ren- 
verfées.  , 

Noureddin  a  été  le  premier  entre  toiis  le^  Princes  Mufalmans,  ^ui  ait  éta« 
bli  une  Chambre  de  Juftice  contre  les  violences  que  les  Grands  Seigneurs  fai* 
foient  aux  particuliers,  &  donna  Je  nom  de  Dar  alàdel,  Maifon  de  Juilice» 
à  cette  Commiffion.  Le  fujet  de  cet  établilfement  fut,  que  ce  Prince  faifant 
fon  féjDur  à  Damas,  &  y  ayant  une  Cour  compofée  de  plufieurs  Emirs,  ov 
Commandans  de  fes  Troupes,  qui  fe  faifoient  accompagner  par  un  grand  nom- 
bre de  Domeftiques,  Schirgoueh,  Oncle  de  Saladin,  un  des  Principaux,  don- 
noit  beaucoup  de  liberté  aux  iiens,  qui  devinrent  fi  infolens,  que  le  Cadhi  Ke« 
maleddin  en  recevoit  tous .  les  jours  des  plaintes ,  fans  qu'il  y  pût  apporter 
aucun  remède,  à  caufe  de  la  proteftîon  que  leur  Maître  leur  donnoit. 

Le  fultan  informé  de  ces  défordres,  &  voulant  ranger  tous  ces  Seigneurs  à 
leur  devoir  voulut,  que  les  Commifl!aires  qu'il  avoit  nommés,  jugeaflent  fou- 
verainement  avec  toute  la  feverité  poflîble,  &  làns  avoir  égard  à  qui  que  ce 
fût,  de  tous  les  torts  &  dé  toutes  les  injures,  que  le  peuple  auroit  fouffertes 
de  la  part  des  Grands.  Schirgoueh  connut  bien  que  ce  nouveau  Tribunal  le 
regardoit  particuUèrement ,  c'eft  pourquoi  il  commanda  à  fes  Gens,  fur  peine 
de  ïa  vie ,  d'obéïr  exaftement  aux  Ordonnances  de  la  Police  du  Cadhi ,  de  peur 
qu'ils  ne  fuffent  jugés  par  cette  Cour  de  Juïtice,  dont  il  apprehendoit  lui- 
même  la  rigueur. 

Cette  .bonne  juftîce,  que  Noureddin  rendoit  à  fes  Sujets,  gagna  tellemeitt 
leur  affeftion,  &  lui  attira  tant  de  louanges  &  de  benediftions  après  fa  mort, 
qu'un  homme  de  Damas,  ayant  reçu  quelqu'outrage  dont  il  ne  pouvoit  tirer 
aucune  raîlbn,  déchira  fes  habits,  &  s'écria,  en  implorant  fon  fecours:  Nou- 
reddin, où  êtes  vous?  Saladin  qui  regnoit  pour  lors,  ayant  appris  l'aftion  de 
cet  homme  ordonna,  que  l'on  lui  fit  réparation  du  tort  qu'il  avoit  fouffert, 
&  que  l'on  loi  oftât  tout  fujet  de  plainte.  Mais  cette  fatisfaftion  ne  put  pas 
tarir  les  larmes  de  celui  qui  fe  plaignit,  &  répondit  à  ceux  qui  lui  en  deman- 
derent  la  caufe:  Te  pleure  la  perte  de  ce  grand  Roy,  qui  étoit  fi  jufte  &  fi 
équitable.  Car  depuis  fa  mort  nous  ne  vivons  plus  de  la  vie  des  hommes  ; 
mais  feulement  de  celle  des  bétes.    Fina  bâad  mautihi  haï'at  alhaiian. 

Tout  ce  que  nous  avons  vu  jusqu'ici  du  Sultan  Noureddin,  ell  tiré  de  Ben 
Schohnahj  dans  fon  Raoudhat  almenadhir,  &  d'Ebn  Al  Athir,  dans  fon  Ka- 
mel.  Mais  Khondemir  rapporte  encore  quelques  particularités  de  fa  vie,  & 
entre  les  autres ,  que  ce  Sultan ,  qui  avoit  envoyé  un  fecours  confidérable  att 
Khalife  d'Egypter  contre  les  François,  qui  étoient  pour  lots  Maîtres  de  Da^ 
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BSiete  9  rââblit  Schaver  ^  Vizir  &  General  de  ce  Khalife  daos  tes  Chnrgcf  ^(it 
il  avoit  écé  dépouillé  9  &  que  cependant  ce  même  Schaver  trahit  J^oured^lin, 
&  fe  joignit  aux  François  contre  lui.    On  ne  peut  pas  toutefoûs  blâmer  Tac- . 
tion  de  ce  Vizir  ^  qui  prévoyoit  bien  ce  qui  arriva  effeâivement  dans  la  fuite  5 
que  les  Troupes  de  Noureddin  fe  rendroient  trop  puiilàntes  en  Egypte. 

Le  môme  Auteur  écrit  que  ce  Sultan  combattit  plusieurs  fois  les  Francs  auprès 
d*Halep,  qu'il  fut  une  fois  battu  par  JoiTelin  Prince  d'Antioche,  qu'il  qualifie 
le  plus  brave  des  François ,  &  qu'enfm  dans  une  autre  rencontre  y  û  défit  & 
tua  JoflTelin ,  auquel  Boëmond  fon  fils  fucceda  dans  la  Principauté  d'Antioche. 

Il  y  a  plufieurs  Auteurs ,  qui  ont  écrit  la  Vie  de  ce  Sultan.  F^et  le  titre 
de  Cavakeb  aldorriah  fifeïrat  al  Nourlah,  Sç  celui  d'Azhàr  al  Kaoudhateïn» 
lés  fleurs  des  deux  Jardins  ou  Prairies  9  qui  eft  TOuvrage  d'Omadeddin  Kateb> 
dans  lequel  les  Vies  de  Noureddin  &  de  Salaheddin  y  font  amplement  décri- 
tes, yoyez  auHî.  le  titre  de  Salaheddin  ou  Saladin ,  &^  celui  d'AlouUac  oa  des 
|0bites. 

'  NOÛRGEHAN.  La  Lumière  du  Monde,  &-Nour  MehaU  la  Lumière 
de  la  Cour.  C'eft  le  nom  de  la  femme  de  Gehanghir  fils  d'Akhbar  Roy  des 
Itides,  ou  Grand  Mogol,  comme  nous  l'appelions^  Cette  Princefife  gouvernoit 
TEmpire  par  fon  bel  efprit.. 

NO  URL  Imam  Nouri,  Poëte  Pèrfien,  Auteur  d^un  Bbffan  ou  Jardin  fpirî- 
tuel,  dans  lequel  il  traite  particulièrement  de  la  leâure  &  de  la  récitation  de 
TAlcoran,  que  le^  Mufulmans  appellent  Talaouat  alcoran.  Il  a  compofé  auffi 
un  Scharh,  ou  Commentaire  fur  le  Menhag^. 

NOUSCHIRVAN  &  Anoufchirvaij  Bèn  Gobadi  fumommé  Kifra>  par 
les  Arabes,  &  Khofrou,  par  les  Perfans,  C'eft  Chofroes  premier  du  nom^  qui 
éDoit  ûiB  de  Cobades  fon  Prçdecefleur,  Roy  de  la  quatrième  Dynaflse  de  Per* 
fis,  nommée  des  SafSinides  ou  des  Khrofi'oés» 

Ce  Prince  regnoit  en  Perfe  fous  l'Empire  de  Juftin  premier,  &  prit  fur  lui 
lès  Villes  d'Edcfle  en  Mefopotamie,  &  d'Antioche,  &  d'Apamée  en  Syrie,  & 
(bus  TEmpire  de  Juftinien,  celles  de  Raca  ou  Arafta,  &  de  Dara  en  Mefopo- 
tamie,  avec  celle  d'Hâlep  en  Syrie.  Il  tranfporta  les  Habitaos  de  la  Ville 
d'Antioche  en  Babylonne,  &  il  leur  bâtit  une  nouvelle  Ville  qu'il  nomma 
Antioche,  &.  qui  porte  aujourd'hui  le  nom  d'Al  Ma  houzah ,  &  fit  fa  paix 
avec  Juftïiiien,  Tan  vingt-huit  de  l'Empire. de  ce  Prince,  félon  les  Hiftoriem 
Orientaux.  Mais  il  y  a  apparence  que  ces  Auteurs  confondent  ici  Khofroâ 
Noufchirvan,  fils  de  Cobades,  avec  Khofroés  Parviz,  fils  de  Hormouz  ou  Hor* 
mifdas,  ou  que  leur  texte  a  été  corrompu.  Ben  Schohnah  ajoute  que  Noufcbir- 
iran  obligea  l'Empereur  des  Grecs  à. lui  rendre  hommage,  &  à  lui  payey^ 
tribut.         •  .   '     '  : 

Les  Haïathelah  que  nos  anciens  Géographes  appellent  Indofcyths  y  Peuples  qui 
habitent  les  Provinces  de  Can<khar,  de  Thebet,  &  de  Barantoiah ,  après 
avoir  fecouru  Cobad  père  de  Noufchirvan,  &  l'avoir  rétabli  dans  fes  Eams, 
dont  il  avoit  été  dépouillé,  voulurent' fe  maintenir  par  force  dans  iesPrtDfvin- 
ces  de  Perfe.  Mais  Noufchirvan  les  en  chafla ,  &  les  contcai^it  de  xepaller  * 
U  Montagne  de.  Paropanifus, . d'où,  ils  étoient  iorti^..  ^  i 
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Après  cette  esrpeditîon,  Nourfchirvan  pouffa  dans  la  douzième  année  de 
fon  règne ,  fes  armes  contre  ^  le  Khakan ,  ou  Empereur  des  Turcs  Orientaux , 

Îui  regnoit  dans  les  Provinces  Tranfoxanes,  &  l'obligea  à  lui  demander  la 
^aix^  qu'il  ne  lui  accorda,  qu'en  prenant  fa  fille  en  mariage.  Puis  retournant 
dans  fes  Etats,  il  appaifa  les  troubles  du  Thabareftan,  qui  eil  THircanie,  ou 
quelque  Prince  de  fes  Vaflaux  faifoient  difficulté  de  lui  payer  Tribut. 

Il  joignit  auili  à  fes  Etats  les  Proviuces  de  Cableflan ,  &  du  Zablefbm  vers 
les  Indes,  de  telle  forte  que  TEmpire  de  xe  grand  Monarque  s'écendoit  depuis 
la  Ville  de  Fai^anah  dans  la  l'ranfoxane,  jufqu'en  Arabie  &  en  Egypte,  en 
tirant  du  Septentrion  au  Midy,  &  depuis  le  Fleuve  Indus,  jufqu'aux  Villes 
maritimes  de  la  Syrîe^  de  l'Orient  à  l'Occident.  Et  après  avoir  terminé  tou* 
tes  ces  grandes  Conquêtes,  il  vint  fe  piaffer  de  fes  grands  travaux  en  fa  Ville 
Capitde  de  Madàïn,'OÙ  il  reçut  des .Ambaifadeurs  .de  la  part  des  plus  grands 
Princes  du  Monde. 

Ces  Ambafladeurs  lui  firent  au  nom  de  leurs  Mattr^s^  de  très-riches  ptfé- 
fens ,  tant  en  armes ,  étofes  prétieufes ,  pierreries  &  parfums ,  qu'en  Efclaves 
de  Tuh  &  de  Tautre  -fexe,  qui  étoient  tous  d'une  rare  teauté.  Le  Roy  tie 
l'Indoflan  lui  fit  prefent  de  dix  quintaux  de  bois  d'AIoés,  qui  fe  fondoit  dans 
le  feu,  comme  de  la  cire,  &  qui  exhaloit  une  odeur  qui  furpaflbit  en  douceur 
tous  les  autres  parfums ,  &  parmi  les  Efclaves  que  l'on  lui  envoya ,  il  fe  trouva 
une  fille  haute  de  fept  coudées,  dont  les  botines  arrivoient  jufqu'au  menton 
d*une  femme  «dinaire.  On  admircit  auffi  parmi  les  étofes  prétieufes,  un  'da- 
pis  fait  de  la  peau  d'un  feul  ferpent  d'une  grandeur  extraerdisaire ,  plus  fia 
&  plus  doux  que  s'il  eut  été  de  foye. 

Ce  fut  auffi  fous  le  règne  de  Noufchirvan,  que  le  fameux  Livre,  intitulé 
Homaioun  Nameh,  le  Livre  Augufte  ou  Royal,  fut  apporté  des  Indes  en 
Perfe,  comme  l'on  peut  voir  dans  fon  titre  particulier.  L'on  dit  que  le' jeu 
que  les  Perfaus  appellent  Nerd,  efpece  de  jeu  de  Dames,  ou  de  Triftrac^ 
fut  auffi  introduit  ibus  le  règne  de  ce  Prince,  quoique  phifieurs  veuillent 
qu'Ardefchir,  ou  Artaxerxe,  autre  Roy  de  Perfe  plus  ancien,  en  ait  étiS  l'in- 
venteur, &  que  (feft  pour  cette  raifon  que  l'on  appelle  encore  aujourd'hui  ce 
jeu  Nerdfchir,  en  abrégeant  ie  nom  de  Nerd  Ardefchir. 

Mirkhond  &  Khondemir,  qui  ont  écrit  fort  au  long  l'Hîftoîre  du  règne  de 
Noufchirvan,  difent  que  la  Reine,  femme  de  ce  grand  Roy^  étoit  Chrétienne^ 
&  qu'il  ne  fut  jamais  au  pouvoir  du  Roy  fon  mari  de  lui  faire  quitter  fa 
Religion ,  pour  embraffer  celle  de  Zoroaftre  qu'il  profeflbit.  Cette  Princeflë 
accoucha  d'un  Prince  qui  fut  nommé  ÎMoufchizad,  lequel  étant  arrivé  à  l'âge 
de  difcretion ,  fut  inflruit  par  fa  mère  dans  le  Chriflianifme ,  &  méprifa  le  Ma- 
gifme,  qui  étoit  pour  lors  la  Religion  générale  des  Perfans. 

Noufchirvan  irrité  du  choix. que  fon  fils  avoit  fait,  dk  ne  pouvant  le  réduire 
en  aucune  manière  au  oulte  du  Feu  &  des  Aflres,  qui  étoit  la  Religion  de 
fes  Ancêtres ,  le  fit  enfermer  dans  une  étroite  prifon.  •^ 

Dans  le  temps  que  Noufchizad  étoit  prifonnier,  il  courut  un  faux  bruit, 
<ïue  le  Roy  fon  père,  qui  étoit  occupé  dans  des  guerres  étrangères,  &  par 
confequent  fort  éloigné  de  la  Ville  de  Madaïn ,  étoit  grièvement  malade.  Le 
Prince  fe  fervit  de  cette  conjonfture  pour  fe  làuver  de  la  prifon,  &  fe  mit 
auffi-tôt  à  la  t^te  des  Chrétiens,  dont  le  nombre  étoit  aflèz  confiderable  eo 
P^rfe.    Plufieurs  mécontens,  .&  même  d'entre  les  Grands  du  Royaume ,  fe 
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joignirent  à  lui,  &  fortifièrent  tellement  fon-  Parti,  qu'il  lui  fut  facile  de  fe 
rendre  Maitre  de  la  Ville  de  Miadaïn,  &  de  s'emparer  des  Tréfors  du  Roy 
fon  père.  - 

Noufchizàd  ayant  argent  &  Troupes ,  crut  pouvoir  faire  ouvertement  la 
guerre  à  fon  Père.  Il  fe  mit  pour  cet  eiFet  en  Campagne ,  &  fit  tirer  des  pri- 
fons  tous  ceux  que  fon  Père  tenoit  enfermés  en  diverfes  Provinces  de  fes 
Etats,  &  augmenta  ainfi  fon  armée,  &  d'Officiers,  &  de  foldats.  Noufchir- 
van  rfeut  pas  plutôt  appris  la  révolte,  &  la  marche  de  fon  fils,  qu'il  com- 
manda à-  Ram  Bcrzin ,  un  de  fes  principaux  Officiers  Généraux ,  de  lever  des 
Troupes  en  grande  diligence,  &  d'aller  au  devant  de  fon*  fils. 

Les  Ordres  que  Noufchirvan  envoya  à  Ram  Berzin ,  étoient  conçus  en  ces 
termes  :  Approchez- vous  avec  le  corps  de  Troupes  que  vous  commandés ,  au 
devant  de  mon  fils,  julques  à  la  veuë  &  à  la  pprtée  de  fon  armée*,  &  fi  en 
vous  voyant  &  en  apprenant  mes  Ordres,  il  rentre  dans  fon  devoir,  pour 
m'en  donner  des  marques ,  qu'il  renvoyé  en  >  prifon  ceux  qu'il  a  délivrés ,  & 
qu'il  faffe  pafler  par  le  trenchant  de  '  l'Epée  tous  les  Officiers  qui  ont  manqua 
à  la  fidélité  qu'ils  me  dévoient,  pour  le  fuivre.  Mais,  s'il  demeure  opiniâtre 
dans  &  rébellion ,  n'oubliez  rien  de  ce  qu'il  faut  faire  pour  le  réduire"  à  l'obéïf- 
fance  par  la  force  des  armes,  quand  bien  même  il  devroit  périr  dans  le  Com- 
bat que  vous  lui  livrerés.  Si  néanmoins  vous  le  faites  prifonnier,  cardés- 
▼ous  bien  de  lui  faire  aucun  mauvais  traitement  >  ni  de  lui  reprocher  m  des* 
obéïilaDce. 

Le  Prince  ne  voulant  déférer  en  aucune  vmanière  aux  Ordres  du  Roy  font 
père,  &  la  bataille  s'étant  donnée  entre  les  deux  armées,  fut  blefiTé  des  pre- 
mjiers  mortellement  d'un  coup  de  fiéche,  qui  l'emporta  peu  de  temps  après  en 
Fautre  vie. 

Ram  Berzin  ayant  appris  la  bleffure  du  Prince,  courut  le  plutôt  qu'il  put 
vers  lui  ;  mais ,  il  le  trouva  mort ,  &  ayant  interrogé  celui  qui  étoit  le  plus 
proche  de  lui,  quand  il  étoit  expiré,  pour  fçavoir  s'il  n'avoit  rien  recomman-. 
dé  avant  fa  mort,  il  n'apprit  autre  chofe,  finon  qu'il  avoit  proféré  en  mou- 
rant ces  paroles:  Dites  à  la  Reine  ma  mère  qu'elle  faflTe  énterrier  mon  corps' 
aux  pieds  des  Dilciples  du  Meffie ,  paroles  qu'il  avoit  apparemment  prononcées» 
pour  témoigner  qu'il  mouroit  Chrétien. 

Noufchirvan  après  la  mort  de  fon  fils  Noufchizad  ^  fit  encore  la  guerre  en 
Arabie ,  d'où  il  chafla  Mafrouk  fils  d'Abrahah ,  fumommé  Al  Afchram,  Roy 
d'Ethiopie ,  qui  avoit  dépouillé  Seïf  Dhou  Izen ,  Roy  des  Hemiarites  dans  l'Ie* 
nien,  ou  Arabie  heureufe,  &  il  rétablit  auffî  dans  l'Iraque  Arabique»  Al  Mon- 
der, qui  avoit  été  dépofiedé  par  Hareth. 

Ce  fut  fous  le  règne  de  Noufdiirvan  que  Mahomet  fe  vante  lui-même  d'être 
né.  Quelques-uns  difent,  que  ce  fut  dans  la  quarante-deuxième  année,  l'an 
888  des  années  d'Alexandre,  &  les  autres  citent  une  Tradition  de  Mahomet 
m&ne,  qui  porte,  qu'il  étoit  né  dans  la  vingtième  année  du  règne  de  Malek 
Al  A'  del,  c'eil-a-dire ,  du  Roy  Jufte.  Car,  c'eft  ce  titre  de  Jufte,  que  Nou- 
Ichirvan  a  porté  le  premier  avec  beaucoup  de  raifon,  comme  l'on  verra  dans 
la  fuite. 

Noufchirvan  étant  tombé,  en  la  quarante-huitième  anpée  de  fon  règne,  dans 
une  maladie  dangéreufe  qui  l'obligea  de  penfer  à  la  mort,  &  de  pourvoir  aux 
aflfaires  de  fon  Royaume^  choifît  entre  tous  fes  enfiaxis,  fans  avoir  aucun  égard 

XoMX  UL  H  à  la 
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à  la  prérogative  de  Tâge,  celui  qu'il  croyoit  être  le  plus  capable  de  gouverner 
fes  Etats  »  &  pour  cet  effet  j  il  préféra  Hormuz ,  à  cavife  de  Ces  belles  difpo£U 
tions  &  des  rares  qualités  qu'il  avoit  découvertes  en  lui.  Il  voulut  lui-même 
prendre  la  peine  de  Titidruire  de  tous  les  devoirs  d'un  bon  Prince  ,  &  il  fit 
coucher  par  écrit  les  bons  avis  qu'il  lui  donna ,  comme  il  avoit  iaijt  autrefois 
publier  \ei  Livres  d'Ardefçhir,  pour  le  bon  Gouvernement  de  fes  Provviceç. 

Ces  Avis  de  Noufchirvan  à  H[ormuz^  ont  été  couchas  au.  long,  par  Sâdi  dmis 
Ion  Boilan ,  fous  le  titre  Perften  de  Pend  daden  Noùfel^irvaû  Kifra  Horniouzr^ . 

Khondemir  dit  avec  tous  les  autres  Hiftoriens,  tant  Arabes  que  Perfc^ns,  que. 
Noufchirvan  eft  l'exemple  &  le  modèle  que  fe  doivent  propofer  tous  ks  Prûv 
ces  pour  bien  gouverner  lews  Etats ,  parce  qu'il  ppfTédoir  au  fouverain  degré 
toutes  les  vertus  Royales  ^  &  particulièrement  la  Juftice  &  la  Liberajité.  Ce 
font  ces  vertus  qui  ont  perpétué  fa  mémoire,  dit  ce  même  Auteur.:  Ta  Ifiam 
faat  ve  fâat  kiam,  jufqu'à  nous  &  jufqu'à  la  fiç  du  monde.  >  ce  qui  eâ  i;Qnfirm^ 
par  un  Poëte  Periien  ,  qui  dit  :  Zendeh  eft  nam  faràkh  Noufchirvan  I^â4el }. 
gher  tchich  befli  guzafcht  kih  Noufchirvan  nemancd  ;  La  JiiAice  fa|t  vivre  enn 
core  aujourd'hui  le  glorieux  nom  de  Noufchirvan  >  quoiqu'il  y  ait  déjà  plq^çigr^ 
fiècles  que  ce  Prince  foit  paffé. 

L'on  raconte  entre  les  a6lion$  les  plus  mémorables  de  ce  Prince,  là  pvnitioa 
qu'il  fit  de  Mazdak,  ce  fameux  Impoiteur  de  la  Perfe^  qui  s'étoit  fajtr'Auteu; 
d'une  Jiouvelle  Seâte  d'Impies  ,  &  qui .  avoit  fédult  un  grand  nombre  df  geuft 
auxquels  il  avoit  fait  prendre  les  armes.  Ces  féditieux  ,  fous  le  prétexte  d'unie 
Religion  qiii  rendoit  tous  les  biens  communs ,  pilioient  &.maflac?oient  tQiis  ceux, 
qui  ne  pouvoient  pas  réfifter  à  leur  fureur. 

Noufchirvan  commença  fon  règne  par  le  châtjment  exemplaire  dont  il  p«Wf 
ce  faux  Prophète  &  les  principaux  de  ks  Seftatcurs.  Mais  il  n'extwwina  pa?- 
néanmoîns  le  plus  grand  no;nbre  dç  ceux  qu'il  avoiç  abufiJs  ,,  parce  qu'î  .v»u- 
hit  épargner  le  ûng  de  fes  fujets  ,  éc  fe  coatenta  de  leur  ^tér  les  yesns-  qu'ils» 
avoient  ufurpés^  &.  les  reftituer  aux  héritiers,  de  ceux  qui  ^n  avcient  été  dé«~ 
poiiillés« 

Le  même  Khondemir  rapporte  un  exemple  rare  de  la  douceur  &  de  Ut  HïP* . 
dération  de  ce  grand  Monarque  >.  en  la  manière  qui  fUit:  Noufchirvan  ayant 
6té  la  charge  à  un  des  Officiers  de  fa  Cour,  &  lui  ayant  défendu. de  paroîtr^e 
devant  lui ,  le  jour  étant  venu  auquel  les  Rois  de  Perfe  avoient.  accoutiini4  de 
tenir  leur  Cour  plenière ,  ce  qui  arrivoit-  une  fois  tous  lea  ans  »  cet  Officier  di^ 
gracié  fe  pî'ilcnta  pour  donner  la  ferviette  aux  Grands- Seigneurs  de.  la  Cour>. 
que  le  Rx)i, traitoit  ce  jour- là,  &  chacun  crut  alors  que  cet  homme  avoit  été. 
rétabli  en  grâce,  &  aucun  des  Gardes  ne  fe  mit  en  peine  de  le  fiaire  retirer.. 

Ce  même  Officier  prit  fi  bien  fon  tems ,. pendant  que  le  fefldn  durok^qu'il 
mit  un  plat  d'or  fous  fon  bras,  avec,  lequel  il  &  retira  auffi-tôt.  11  n'y  eut. 
que  Noufchirvan  feul  qui  s'apperçut  de  ce  vol  &  qui  ne  fit  cependant  aucun:  • 
ligne  de  l'avoir  vu.  Les  Tables  étaot  levées ,  celui  qui  avoit  foitt  de.  la  vaifv 
felle  d'or,  voyant  qu'il  lui  manquoitun  plat,  fit  ua  fort  grand  brwf  pour  le- 
trouver.  Le  Roi.  alors  luy  impofa  fitence  &  lui  dit:  Celui  qui  a'pris;le^  pjatr: 
ne  le  rendra  pas,  ni  celui  qui  le  lui  a  vu  prendre,  ne  le  découvrira  pas, . 

L'année  fuivante,  le  même  Officier  vint  fé  préfenter  au  feftin  Royal,  qui» 
fe  faifoit  felpp  la  coutume ,  &  Noufchirvan  qui  l'apperçut  le  fit  approcher  de- 
lui ,  &.  iui  idemânda.&cretement^  il  l'argent  qu'il  avoit  rire,  de  fûn.plat  étoitfini.. 

L'ûffîr 
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L'Officier  tout  confus  de  ce  que  fon  vol  étoit  découvert ,  fe  jetta  auffi  -  tôt 
à  fes  pieds  ,  &  luy  demanda  pardon  de  fa  faute  ,  &  le  Prince  ulant  de  fa  gé- 
nérofité  ordinaire,  non  feulement  la  luy  pardonna;  mais  le  rétablit  encore  dans 
fa  Charge. 

Hafez  raconte  au  Chapitre  troifième  de  fon  Bahariftan  ^ .  que  quelques  -  uns 
attribuent  à  Giamt  9  cette  Hiôoire  un  peu  différemment  j  mais  d'une  manière , 
qui  tfeft  pas  moifts-  agféable.  IV  dit,- que  Noufcbirvan  voyant  cet  Officier,  qui 
•étoit  venu  pour  une  féconde  fois  à  fon  feflin  avec  un  habit  neuf,  lui  demanda , 
^s'il  avoit  fait  faire  cet  habit  de  l'argent  qu'il  fçavoit ,  &  que  l'Officier,  fans  fc 
démonter,  hdXâîk  le  bord  de  &  vefle,  lai  dit  que  ces  botines  qu^il  lui  montroit, 
écoient  auffi  faites  du  même  argent.  Cette  repartie  fi  naïve  fit  me  ce  bon 
Ih^ince,  le^del  catmoifToit  que  c'étolt  la  pure  néceffité  qui  l'avoit  obligé  à  fai- 
rfe  ôe  V6l,.luî  fît  donner  encore  une  autre  fomiiie  dé  defaiers. 

Entre  lei?  Outrages  de  ce  grand  Prince ,  que  THifloire  &  la  mémoire  des 
^Ommeft  noua  a  confervés,  le  mur  de  lagiouge  &  de  Magiouge  ,  c*efl-à-dire ,  la 


/ 


4e-  Itri  avoir  donné'  fe  dernière  perfeftion.  f^oyez  lés  titres  d'Iagîoug  &  de  Sken^ 
der.  Le  fameux  Palais  qu'il  fît  conflruire  dans  la  Ville  de  Madaïn,  &  qiie  Ibs 
Orientaux  ûppelhM  Tf^^k  Ite&a^  le&  Voûtes  &  les  Dômes  de  Kofroes^  eft  aufli 
lïfl  d$  fës  prindpaux  Ouvrages.    Voyez  ce  titre. 

Tous  les  Eci«i€s  deâ  Orientaux  font  remplis  des  Eloges  de  Noufchirvan.  Sà- 
ûi'j  Hafez,  Gîami  &'  plufîeurs  autres  Auteurs  rapportent  pluflem^'de  fes  Apopb- 
théBittesr&  plUlîeurs,  ao  lieu  de  Tappeller  Noufchirvan  ,  lui  donnent  le  iiom 
^  Noufchi  Revan,  qui  fîgnifîe  en  Perfien  l'Ame  généreufe  ,  ou!,  pour  Texpli* 
<|U6r  plus^  intelligiblement,  l'Ame  confite  dans  le  miel)  par  une  aubfioo'oi 


tôt  par  une  Origine  recherchée  de  fon  nom. 


ou  plO» 


NOVBAHAR.  Ce  mot  qui  fîgnifîe  en  Langue  Periîenne,  le  Nouveau 
iiitemps ,  éft  auffi  le  nom  d'une  fam^éufe  Mofquée ,  que  les  Anceftres  des 
Bârffl«cides  avoienc  fait  bâtir  à  l'inftar  du  Temple  de  la  Meoqoe,  &^  au  tout 
de  laquelle ,  il  y  avoit  cent  foixante  Chapelles  ou  Oratoires.     Voyez  le  titre  dt 

'  NOVOURIS  ou  Noveris.  Les  Turcs  appellent  aînfi  le  mois  de  Noveffli 
brb ,  lorfqu'ils  fe  ferVent  du  Calendrier  Julien ,  dont  ils  ont  befoin  quand  ils  fe 
fervent  de  l'année  Solaire  dans  leurs  Ephémerides. 
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♦<iJ»V$|^iB£I'DALLAH.  Ceft  le  nom  du  Père  d'Aboul  CafTem  MohammedV 


c 


**w**  gyptC)  que  les  Khalifes  Abbaifides  ont  toujours  qualifiez  du  nom  d*0* 
bcïdites  &  non  de  Fathimites,  parce  qu'ils  étoient  leurs  ennemis  jurez. 

Plufieurs  font  defcendre  cet  O'beïdallah  d'Ifmaël  Ben  Gi^fj^r  Al  Sadik ,  un 
des  Imams  de  la  poftérité  d'Ail  >  ce  qui  a  fait  donner  à  cette  Dynaftie  des 
Obeïdites  ou  Fathimîtes  le  nom  d'Ifmaëliens  d'Afrique ,  pour  les  diftinguer  d'u. 
ne  autre  Race  ou  Dynaftie  de  Perfe,  qui  porte  le  même  nom.  Vvytz  les 
Conteftations  des  Mufulmans  fur  TOrigine  d'Obeïdallah ,  dans,  le  titre  de  Fa* 
themiah. 

Il  eft  cependant  certainr,  qu'Aboul  Caflëm^  Mohammed ,  fils  d'Obeïdallah,  £6m 
V  da  la  prétention  qu'il  avoit  de  paflfer  pour  le  Mabadi ,  fur  la  Tradition  qu'ont 
I^  Mufulmaiïs ,  qui  porte ,  qu'il  doit  venir ,  après  Mahomet  leur  Prophète ,  un 
autre  Direfteur,  qu'ils  appellent  en  leur  Langue  Mahadi,  &  fur  ces  paroles  de 
Mahomet  miâme  :  A  la  ras  thalath  maiah  tathlâ  alfchaïQS  men  magrebha  :  En  F  m 
trois  cent ,  il  faut  fous-entendre  de  l'Hegire  ,  k  foleil  fe  lèvera  £4,  côté  de  rOccU 


fe  ^  la  Race  des  Abbaffides. 

Il  y  a.  quelques  Auteurs  qui  veulent,  que  ce  fut  Cybeïdâllah  lui-même  qui  ft 
cette  Conquête  &  paffa  de- là  en  Egypte,  où  il  défit  par  la  valeur  de  Habaflàh, 
fen- Général,  Uarmé.e  du  Khalife  Moéteder,  &  prit  les  Villes  d'Alexandrie  &  de 
Fionm,  &  qu'il  envoya  de-là,  Mohammed  Ahoul  Caflem  fon  fils  pourfuivre  & 
Viftoire.  Mais  celui-ci  ayant  été  battu  par  l'armée  du  Khalife ,  fut  obligé  de 
fr  retirer  on  Afrique.  Cependant  la  commune  opinion  eft,  que  ce  fils  fut  le 
premier  reconnu  fou^.  le  nom  de  Mahadi ,  &  qu'il  eft  regardé  comme  le  Fout 
dateur  de  la  Dynaftie  des  Obeidites,  qui  portent  encore,  le  nom.  d'Ifinaëliens  & 
de  Fathimites. 

O'BEIDALLAH  Ben  Abi  Rafê.  Ceft  le  nom  d'un  Efclave  Cophte  dé 
Mahomet >  qui  naquit  à  Medine  '&  apprit  le  Mufulmaniline  d'Ali,  duquel  il  étoît 
Secrétaire. 

Abou  Rafê,  dont  le  nom  propre  étoît  Aflam^,  avoit  fervi  Abbas ,  Oncle  de 
Mahomet.  Son  Maître  s'étant  fait  Mufulman ,  il  en  alla  porter  la  nouvelle  à- 
Mahomet  qui  iui  donna  la  liberté. 

Obeïdallah  mourut  avant  Ali  l'an  40  de  THègire.  l!  y  a  un  Livre  intitulé- 
Vacaïah  &  un  autre,  intitulé  Sadr  alfcheriah,  dont  un  Obeïdallah.  eft  l'Auteur^ 


O'BEIDfK'H  AN. 
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Maïs  celuî-cî  eft  qiialifîé  Ben  Maflôud,  Bei^  Tag'dlfché^îah-.  f^çyêz  iv^IST h  ti- 
tre de  Tefteri  ou  Tofterk. 

..,-....  ^  .  >     '      *      ' 

O^BEIDKHANw  Ceft  te  nonr  du  fils  de  Mahmoud^,  frère  de  Schaïbel: 
Khan,  Sultan  des  Uzbeks.  Ce  Prince  fucceda  à  fon  Coufin  AbGm.'Saïd9jfîls:dè 
Schaïbek  ,  &  entra  dans  la  Perfe  avec  une  armée  cônfidérable  &  ravagea  le 
KhcKTaiTan.  ScHàh  Thamasb ,  Roi  de  Perfe  y  le  contraignit  de  repsdTér  lé  Gibon 
&  de  fe  retirer  dans  la  Province  Tranfoxane».  Cela  n'empêcha  pas  .qa'0(brï3 
Khan  ne  filt  une  féconde  tentative  dans  le  KhorafFan ,  &  qu'il  n'inquiétât  tou- 
jours, par  fes  courfes,  les  autres  Provinces  de  la  Perfe,  jufqtfen  l'an  946  de^ 
l'Hegire,  qu'il  mourut  dans-  la  Ville  de  Bokhara,  après  avoir  régné  un  peu  plxié 
de  ùx  anst 

OBOLLAH.  Ceft  le  nom  d'une  petite  Ville  forte  &  bien  peuplée  ^  qui 
eft  fituée  fur  un  des  bras  du  'Tigre ,  (jui  a  été  tiré  en  fonhe  de  Canal  de  la 
longueur  de  quatre  Parafanges,  c'eft-à-dire,  de  fôpt.où  huit  lieues,  &  cfeft  fur 
Jesv  deux  rives  de  ce  Fleuve ,  que  l'on  voit  une  longue  fuite  de  Jardins  &  de 
Portiques ,  qui  fe  répondent  les*  uns  ausc  autres  avec  une  fymmetrie  admirable* 

Les  Géographes  Orientaux  placent  ce  lieu  dans* le  troifième  Climat,  .à  g4.de- 
grez  de^  Longitude ,  &  à  30  degrez ,  15.  minutes  de  latitude*  Septentrionale  ,  & 
le  font'  pafler  pour  un  des  quatre  endroits  les,  plus  délicieux  de  toute  l'Afie  , 
qu'ils  appellent  les  quatre  Paradis.  - 

Comme  ce  liea  appartient  à  la  Province  nonunée  l'Iraque  Babylonienne  & 
^'il  eft  proche. de  la  Ville  de  Baflbrah,  il  .y  a  plufieurs  Géographes,  comme 
Ebn  AI  Vardi  &  autres,  qui  appellent  le  Golfe  Perfique  Bahr  Al  Obolhh  ou 
bien  Khalig'  Al  OboUah,  la  Mer  ou  le  Golfe  d'OboUah. 

OC».  Ce  mot  ffgnîfîe  en  la  Langue,  dès  Turcs  &  Tartares  une:  Flèche  »,  qui 
eft  chez  ces  peuples  le  Symbole  dun  Ambafladeur  &  d'un  Commandant,. corn»- 
me  Tare  eft  celui  d'un  Souverain  ,*  qui  envoyé  ceux  qui  déclarent  fa  volonté , 
&  qui  exécutent  fes  ordres,  f^oyez  le  titre  de  Ogouz  KHan. 
.  Oc  Ilan,  Serpent  Flèche.  Les  Turcs  appellent  ainfi  un  Serpent  volant.  On 
en:  voit  fouvent  dans  l'Archipel ,  &  particulièrement  4^s  l'Ifle  dç  Metelin,  de 
cette  efpéce  de  Serpens.,  qui  fe  battent  entr'eux  dans  l'air  ,^  &  qui  ne  ifont  point 
de  mal  aux  hommes-    Ceft  le  Serpens  Jaculum  on  Jaculus  des  Latins. 

.  P^CAIL.  Les  Arabes  donnent  ce  nom  à  un  Perfonnage,  qu'ik  difent  avoir 
été  frère ,  c'eft-à-dire ,  félon  la  façon  de  parler  des  Orientaux  &  des  Italiens 
mêmes,  Coufm  de  Jefus-Chrift. 

Il  y  a  aufli  un  aLou  VaÉi  Ali  Ben  O'eail,  Do6fceur  de  la  Sefte  des  Hanba- 
lites,.  oui  eft  Aufeur  d'un.Erfchàd  ou  latroduâion  à. la.  Métaphyfigue  ou  Théo- 
logie. ocholaftiquQ  des  Mufulmans..  ;,.  '      " 

O'C  AK.  Ville  fituéé  fur  là'  rivé  Occidentale  dti  grand  Fleuve.,  nomme  Rha 
ou  Volga.    Cette  Ville  eft  fuxète  aux  Tartares..    Foyez  le  titre*  de  Saraî. 


^  t 
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oc  A  RI.    Surnom  cPAboolfadhl ,  Auteur  du  Livre  intitulé  Ecln:  ou  Icft- 
Nameh  fi  tarikh,,  c'eft4idire,  l'EUxlr  des  Hiftoiresi  . 


Ha; 


OCBAJIA^. 


/  QCRARA,^ViJte:(te  îîi  Chflîdéç  vqué  le$  Arabes  appçJlçnt: riraqqe  Babjftoj 

nienne^  fituée  fi^r  le  Tigre  au-delTus  de  Bagdet,  dont  uiïç  «k'cfjb  éloignée  ^uf 
de  dix  Paralknges,  ou  environ  vingt  lîeuës.  Quoique  cette  Ville  foit  fort  pe- 
tite, il  y  a  eu' cepeiidant  plufieùrs  Khalifes  d'eiitcB.lâ  AHhftfides^  qui  >  ont 
Ait  laur;  réfidencek  j:  !      )  i 
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OCBARL    Suraom  d' Abdallah  :  Al  faràdi,  Âadeiir  d'to  Commentaire  fat 
VAXcoifvtf  qt^  ëtbit  appareibnient  ou  nadf  ou  originaire  de  la'  Ville  d'Ocbara>  • 

.  6 CGI.  Ceft  en  Ture  un  Archer  oo  Tireur  d'arc.  iQçgi.  Zadeb ,  h  fil* 
âa  Ticepr  jd!arc9  Surnom:  d'Emir  Al  Fadbel  Mohamnied  Ben.  Mohanuned,  Aa4 
teur  du  Livre  intitulé  Ahfan  alhadith  y  qui  eft  un  Commentaire  Ture  fur  iin 
Arbâïn.  Cet  Auteur  eft  fort  moderne;  car  il  eft  mort  l'an  1037,  de  THegi- 
xff,  qui  eft  Fan  1627  de  J.  C 


O  CL  IDES  ou  Adidfis.  Ceft  Euclide.,  duquel  il  a  déjà  été  parle  dans  M 
lettre  A.  Quelques  Auteurs  Orientaux  l'ont  fait  natif  de  Tyr^.à  lui  attribuant 
outre  les  Elémens  de  Géométrie  un  Ouvrage  fur  l'Optique  &  un  autre  fur  la 
Miiûque.  Ils  difent  auffi  ,  qu'il  a  vécu  devant  Apollonius ,  &  qu'il  a  compo- 
sé avant  M  un  Livre  des  Serions  Coniques ,  que  les  Arabes  appellent  Al  Mt^ 
croudhât. 

Honaïn  Ben  Ishak  a  traduit  en  Arabe  une  grande  partie  des  Ouvrages  d'Eii- 
clide  ,  &  Samarcandi  a  fait  un  Commentaire  fur  les  ElémenS ,  intitulé  Afch- 
kàl  altàffis  fil  Hendaflah,  c'eft-à-dire^  les  Figures  des  Fondemens  ou  Elémens 
de  Géométrie. 

,  O'COUD  alâcaïd.  Titre  d'tia  Cathéchifme  de^  Mahometans,  mis  eq  vers 
par  rîmam  Zadeh  Al .  Bokhari ,  qui  eft  aulfi  l'Auteur  du  Livre  ,  intitulé 
Scherâïat  al  eflam ,  des  Principes  du  Mufulmanifine.  Cet  Ouvrage  eft  dans  la 
Bibliothèque  du  Roy,  num.  624. 

OCTAIKHAN  ou  Caan,  comme  les  Mogols  prononcent.  Ceft  le  troifiè- 
me  fils  de  Ginghizkhan  ,  qui  réfufa  d'abord  la  Couronne  des  Mogols ,  quoique 
ion  père  l'eut  deftiné  en  mourant  pour  fuccefleur ,  à  caufe  de  fon  frère  aîné 
Giagataï  <&  de  fes  Oncles  paternels  ,  qu'il  difoit  par  une  très- grande  modeftie^ 
lui  devoir  être  préférez.  Cependant  Giagataï  fon  frère  &  Outakin  fon  oncle, 
le  prenant  par  fes  deux  mains ,  Tiriftallerent  eux-mêmes  fur  le  Trône,  par  une 
■extrême  déférence  *  aux  dernières  volontez  de  Ginghizkhan. 

06):aï)  feloB  Mirkhond,  défît. le  Sultan  Gelaleddin,  fîîs  de  Mohammed  Khoua- 
rezm  Schah>  dans  la  .Province  de  Multan,  où  il  s^étoit  reftigié  ,  &  Alaeddin  le 
Selgîucîde,  qui  poffédoit  dé  fi  grands  Etats  dans  la  Natolie,  îdans  l'Arménie  & 
dans  la  Syrie ,  lui  ayant  envoyé  une  célèbre  Ambaflàde  pour  le  congratuler, 
Oàdiif  pour  h  remercier  de  fon  honnêteté ,  fe  contenta  de. lui  offrir  une  char- 
ge dans  fon  palais. 

Ce  Prince  tout  fier  qu'il  étoit ,  étoit  d'ailleurs  fi  généreux  &  fi  libéral  que 
Ton  dit  9  qu'il  dépenfk  plus  de^dix  millions  d'or  en  préfeds.  Son  règne  fut  de 
treize  ans  feulement  ;  car  il  mourut ,  pour  s'être  trop  échauffée'  à  boire ,  Pan 
J639  de  l'Hegire,  ce  qui  fait  voir  Terreur  de  quelques  Hiftoriens  /qui  xnettent 

la 
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Je  règfae  de:  ce  Prince^.  - 

.   O'DHTMAT.  almaokoiri  âa  damai  AI  Nàbi.    Titré  d'an  Livre  de  Traditions 

FobuleufeS)  touclmnt  la  Création  du  Monde ,  tirées  des  Livres  d'Adam.   A'bdà)- 

iah  Ben  Salam^qui  noua  a  donné  cet. Ouvrage  en  Arabe ^  prétend^'  qa*iï  a  été  I 

œmpofé  en  Hébreu  oo  en  Chaldéen  ,  par  le  Prcipbé te  .Daniel;    Cb  Livre  eft  | 

dans  la  Bil^krtheque  du  Rûi^  n?.  41a  .  /  ^  j   ji      ^  ^ 

0/GÎÀIG'.     ^yf&  A'gig'.  '  '  ' 

t  •  • 

O'GIALAT  aïfcena  fî  tarikh  Omm  allfort.  Titre  d^one  IMoirc  de  la  Meà^ 
que  y  composée  par  Al..  FajQS.  Omm  alkpra  9.  ht  Mère  oa  ia  Méfropole  des  V^ 
lès,  . eft  le  titre  qi;e  les  MuCulniansL  (jpnsêot  à  la  Mecque,  ,/^oyœ  plih  faâs 
Omm.  '      .  * 

OGpUt-  Ce,  aaoti  qui  figoifie  en  Turc  un»  fils  ,  .eft,lè.fiimom  de*  BiJÉfoîi' 
Çhan,  Empereur  des  Mc^ok  Foyez  le  titre  de  Caïkhtou  ou  de  Qaagiatoia,  & 
parce  qu'Ôgouî  fignifîe  encore  un  rayon  de  miel ,  les  mômes  Turcs  appdlcftt 
Ogoul  oti,  la  plante  quç  nous  appelions  de  1»  Qiâme  origine  Meliflë. 


OGOUZ  Khan..  Nom  d*ua  ancien  Roi  dès  Mqgpte,  qut.  éçoit  iîfe.de  Carâ' 
Khan  &  petit-fils  de  Mogulkhan.  Il  faut  voir  ce  qui  prriva  ^.cer  Prjncè  ipen*- 
dant  les  années  de  fon  enfance  &  de  fa  .première  jei^nefledan^lç- titre  de  Ca- 
rakhan,  fon  père,  lequel  (^tant  irrité  contre  fon  fils  9U  fuj  et  dç  ja  Religion  IMu- 
fulmanne,  qu'Ogouz  avoit  proleiTée  dès  fon  berceau,  lui  livra  une  bataille  daris 
laquelle  il  perdit  la  vie*  '        '  '  . 

Ogouz  eut  encore  y  après  la  mort  de  fqn^  père,-  plùfîeups  goerres  à  fbûtenîr 
contre  fes  Oncles,  qui  ne  pou  voient  foufFrir  fa  nouvelle  Reiinon,'  que:  les  Ma- 
hometans  appellent  le .  Mufiilinanifme  ,  à  caufe  qu'elle,  établiflbît  la  Foi'  en  un 
feul  Dieu  &  abolîfToit l'Idolâtrie..  Mais  Dieu,  qui  le  favorîfoit  toûjoifffi  de  â 
[)rote6lion,  lui  doana  une  pleine*  viftoirc'  eontre'fës  eunemis ,  quTil.euc  à  com- 
battre pendant  le  cours  de  foixante  &  douze  ana. 

U  eut  cependant  le.  bonheur  d'en  convertir  la  plus  grande  partie  au  date  du ^ 
vrai  Dieu,  en  forte  ijue  ce  qui  refta  de  Rebelles  &  d'Idolâtres ,  fut  contraint 
<{e  fuir  jufqu'à.la  Chine,.pùi}s^ implorèrent  le  fecoui^  d'ua  Uoi  de  la  race  de: 
T^atar,  qui  y.  reçoit,  r    •. 

„  Les  ChÎGQis  &  les  Tartarcs*  s'étant  donc,  unis  enfemMe ,    vinrent  attaquer  * 
OgouZM.    Mais. ce  Priulce  les  ayant  défaits  en  bataille  rangée ,  fubjugua  &  con- 
quit tout  leur  Pays  &  demeura  ainfi  Mattre  de  toutes  les  Nations  Turquefques  - 
4c  l'Orient,  après  quoi  il'marcha  fur  les  boi^ds  du  grand  Fleuve  Gîhon  &c  foû^ 
iftit.à.fQn^ËmpÂce  .toute  cettjs  vaHe  éceo^Ue^  de.  Pays,  dont. la  VxUe  de  Bokhara^) 
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était  alors  \û<OipMe^  It  aboBt  ri<lpj|4çrîe  ^  tow  ces  qiwitîcrs4â  A  itirétai 
blit  des  Gouverneurs,  qui  y  firent  obferver  les  Loix  Ogouziennes ,,  qu'il, àvoit 
fait  promulguer  pour  tous  (es  Sujets. 

Il  y  a  des  Hiftoriens  qui  écrivent ,  qu'Ogouz ,  après  avoir  fini  les  grandes 
Conquêtes  du  côté  de  TOrient  &  du  Nord,  pafla  le  Fleuve  Gihen  &  que  tour- 
nant vers  le  CoupfaaAt  &  vexs  le  Midi ,  il  fe  rendit  Maître  de  la  Perfe  '&  de 
tout  lé  refte  de  J' Me.  Mais  ceux  qui  difenC ,  que  toutes  ces  chofes  arrive^ 
rent  au  tems  que  Giamfchid  regnoit  en  Perfe,  .parpiflent  fe.  tromper;  car  il  n'y 
a  aucun  Hiflorien  de  Perfe  qui  falFe  mention  de  ces  grandes  Conquêtes  d'O- 
gouzkhan. 

C'eft  pourquoi  l'opinion  d*Ali  lezdi  eft  bien  plus  probable.  Car  cet  Auteur 
écrit  dans  fon  Dhafer  Nameh,  Livre  des  Viftoires ,  ou  Hiftoire  de  ï amerlan , 
que  depuis  la  mort  de  Caïoumarrath ,  premier  Roi  de  Perfe ,  jufques  au  règne 
dé  Houfchenk,  qui  en  eft  le  fécond,  il  y  a  deux  cent  ans  d^intervalle  de  tems, 
dans  lequel  les  Hiftoriens  de  Perfe  ne  marquent  aucun  événement ,  de  forte 
qu'il  eft  beaucoup  plus  vraifemblable ,  que  la  Conquête  de  la  Perfe  ait  été  faite 
pendant  ce  tems* là,  auquel  on  trouve  un  interrègne  &  une  interruption  des 
Monarques  Perûens ,  que  fous  ie  règne  de  Giamfchid ,  troifième  Roi  de  ce  grand 
Etat,  qui  fut  auffi  d*ailleurs  un  très-grand  Conquérant. 

Mirkhond,  qui  nous  a  donné  fort  au  long  la  Dynaftie  de  ces  Anciens  Mo- 

Sols ,  au  fujet  de  la  Généalogie  de  Ginghizkhan  ,  écrit  qu'Ogouzkhan  divifa  les 
Ltraques  ou  Turcs  Orientaux ,  c'eft-à-dire  9  toutes  les  Nations  qui  habitent  au 
de-lâ  du  fleuve  Gihon  ou  Oxus ,  en  vingt  quatre  peuples  difFérens  ,  dont  ic5 
principaux  font  les  Mogols,  les  Turcs  proprement  dits,  les  Igours,  les  Canghe- 
Hs,  les  Kipchaks,  les  Cazelaks,  les  Tamgages,  dont  l'on  peut  voir  les  noms 
chacun  dans  fon  titre  particulier.  * 

Les  fix  enfans  que  laiiTa  Ogouzkhan,  S  f^avoir,  Gun,  Aï,  Udiz,  Ghiuk,  Tak 
&  Tenghin^  ont  donné  auflî  leurs  noms  aux  Peuples  du  Turqueftan ,  qui  <c  font 
*  fttbdiviiez  en  plufîeurs  Ràees,  félon  le  même  Mirkhond  ,  lequel  ajoute  que  les 
Turcomans  tirent  auffi  leur  origine  de  ces  mêmes  enfans. 

Toutes  ces  Races  ou  Nations  fe  partagèrent  les  Terres  qui  étoient  ou  à  la 
droite ,  ou  à  la  gauche  du  Camp  d'Ogouz ,  &  en  faifoient  comme  les  deux  Ai- 
les* L*Aile  droite  portoit  le  nom  de  Bérengar,  &  la  gauche,  celui  de  Giouan- 
gar.  Et  les  peuples  de  ces  Pays -là  ont  gardé  fi  exaétement  la  diftribution 
qu'Ogouz  fit  de  leurs  quartiers ,  &  la  mémoire  de  leur  Généalogie  ,  qu'encore 
aujourd'hui  ilk  obfervent,  dit  le  même  Auteur,  de  ne  s'allier  point  hors  de  leur 
KacexOu  dé  leur  Tribu. 

.  Ces  fix  enfans  d'Ogouz ,  defquels  on  vient  de  parler ,  ayant  trouvé  un  jour , 
pendant  qu'ils  étoient  à  la  chaiFe ,  un  arc  &  trois  flèches  d'or,  les  portèrent  \ 
leur  père ,  qui  donna  l'arc  aux  trois  Aînés  des  frères ,  qui  le  partagèrent  en- 
tr'f^ux  &  tes  trois  flèches  aux  trois  Cadets,  &  il  nomma  lés  premiers  Bozok,  îc 
les  aytres'Outchok,  nams  qui  fignifient  le  préfent  qu'il  leur  avoit  ùdt  Depuis 
ce  tems-là ,  les  trois  Aînés  eurent  entr'eux  la  prérogative  de  la  Royauté ,  dont 
Tare  chez  les  Turcs  eft  le  Hiéroglyphe,  &  les  trois  Cadets  fe  contentèrent  d'é- 
trq  les  Lieutenans  ou  Ambafiadeurs  de  ieUrs  frères.  Car  la  flèche  chez  ces  mê* 
Qies  peuples  déûgne  celui  qui  eft  commandé  ou  envoyé. 

Les  Turcs ,  que  nous  nommons  Othmanides  pour  les  diftinguer  des  Orientaux, 
prétendent  defcepdre  de  la  faoHlle  d'Ogouzkban ,  qu'ils  appellent  Ogouz  Thaï- 
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Ôhfi  A-Ptlcadlu  Thaïfah,  la  famille^  Ogouzienne^,,  ou.  la  Faaulle. -Fidèle ^  &  ils 
donnent  ce  titre  de  Fidèle  à  la  Famille  d'Ôgouz  ;  parce  qu'ils "difent ,  qu'elle  a 
confervé  toujours  la  Foi  Mufulmanne ,  pendant  que  les  autres  Nations  Turquéfc 
ques  étoieût  plongées  dans  l'Idolâtrie»  ouavoient  ^mbralTé  4a  Religion  de  Gin- 
gWzkhan. 

OG'RI  ou  AgYi  y  furnom  d'Aboubekr  Mohammed  Ben  ttouilaïn ,  Auteur 
du  •  Livre  intitulé. Âkbbtkalôldfaa^  les  Mdeurs  des  Doâeors:):  q^i  mourut  l^n 
de*  THegire  560*  .      ,  . 

'  *  .    "     '         ■ 

•OŒïOUD  Al  lounaniah.    Préceptes  de  Politiqife  tirés  des  Auteurs  Grecs  > 

comme  de  Platon  &  d'Ariflote,  Livre  compofé  par  Ahmed  Béri'Ioref,  Ben  Ibra- 
him.   Il  fe  trouve  dans  la  Biblio£heque  du  Roy^wii?.  921. 

'  O^lOUN.  Sources  &  Fontaines.  O'ïoun  Hit.  Sources  de  Naphte  ou  de 
Bitume  9  qui  fe  trouvent  auprès  de  la  Ville  de  Hit  enChaldée«  Ce  mot  d'O^ioua 
fert  auffi  de  titre  à  plulieurs  Livres  ^  comme  aux  fui  vans. 

O'IOUN  Alakhbàr  v  Nazhat  alabfàr.  Hîftpire  générale  depuis  la  Créatîoîi 
ida  Monde  ^  jufques  à  la  Dynaftie  d^  Othmanides  mclufîvement.  Car  elle  ne 
finit  qu'en  l'an  1032  de  l'Hegire ,  qui  eft  le  1622  de  J.  C.  Elle  eft  divilëè 
ca  .ièize  Traités  , ,  que  l'Auteur  appelle  MecafFed  ,  &  on  la  trouve  ordinaire- 
*ment:en  deux  ou  trois  Volumes,  dont  le  premier  eft  dans  la  Bibliothèque  du 
•Roy.  Cet  Ouvrage  a  été  compofé  par  Mohammed  Ben  Sorour  ,  furnommé  Al 
Bekri  &  Al  Sadiki,  qui  en  a  fait  aufiî  un  autre  9  qui  eft  comme  TAbregé  de  * 
celui-ci,  ddrit  lé  titre  eft  Tedhkerat  aldharf. 

O'IOUN  alakhbar.  Ceft  un  autre  Ouvrage  de  Politique  &  de  Morale  ^ 
qui  fait  un  fort  gros  Volume  dîvifé  en  dix  Chapitres  ,  dont  l'Auteur  eft  AIî- 
dallah  Ben  Modem  >  qui  eft  plus  connu  fous  le  nom  d'£bn  Katibah  Al  Na- 
hcwi,  Al  Deïnouri. 

O'IOUN  alhalabat  fi  thabacat  alatthebà.  Titre  d'un  Livre  en  trois  volu- 
mes, qui  traite  des  Médecins  anciens  &  modernes ,  divifés  en  plufieurs  Clafies 
félon  les  tems  qu'ils  ont,  vécu.  Cet  Ouvrage  contient  cinq  Parties.  La  pre- 
mière traite  de  l'Origine  delà  Médecine.  La  féconde,  des  Médecins  qili  ont 
fait  des  Traités  particuliers  fur  cet  Art.  La  troifièlne  ^  des  Médecins  Grecs 
qui  ont  vécu  avant  Galien.  La  quatrième ,  de  ceux  qUi  ont  vécu  depuis  Ga- 
lien  ;  &  la  cinquième ,  des  Médecins  qui  ont  fleuri  depuis  le  Mufulmaniûne. 
Son  Auteur  .  eft  MouadfFekeddin  Ahmed  Ben  CafTem  Al  Khezergi ,  qui  mourut 
l'an  668  de  l'Hegire..  ♦*. 

O'IOUN  alanba  fi  thabacat  alatthebl    Hiftoire  dés  Médecins,  compofëe  par 
.£bn  Abi  Oilaïbeâ.   Elle  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy. 

/'  O^IOUN  alhacaïk  v.ihahah  altaraîk.  Livre  fuperftîtieux ,  qui  traite  des  Scien- 
ces occultes  &  de  la  guérifon  des  maladies  par  brevets.     Son  Auteur  eft  Mai* 
'moun,  &  il  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  nuffi«  1037.    D  y  a  un 
;.  ToMB  IIL  I     '  autre 
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autre  Lirre  da.ntteie  titre >  qui  traite  des  Pierreries,  compofé.  par  Schafflsèiidiib 
Al  La2fîverdi. 

O'IOUN  alhecmat  Ceft  le  mom  qu*Avicenne  a  donné  à  &  niilôfophie  ^ 
qui  a  été  abrégée  par  Niag'méddin  Ben  Al  Leboudi  &  bonunentée  par.  llmam 
Fakhr.eddîn  Al  1^. 

0^1  OU  N  almefwfk  v  é&noun  ^mm  aUcËahftr.  Titre  d\m  Livre  d'Abott^ 
Al>daIIah  Mohammed  Ben  Salamah  9  fumommé  AI  Codhaï,  qui  mourut  l'an 
454  de  THegire,  C'eft  une  Hiftoire  des  Patriarcbçs  &  des  J^ophétes,  des 
Khalifes,  des  Rois  &  des  Princes  qui  ont  régné  juïques  à  la  ^Dynaftie  d^Ea- 
thimites. 

■  •  ^ 

OI'SUNGIN  Begum.     G*eft' le  nom  de  là  principale  femme  de  Gi nghiz- 
Khan,  de  toquelfe  ce  Prince  eut  quatre  enfans ,  à  fçayoîr,..  Giougi,  ijœ  queV- 
ques-uns  nomment  TouTchi ,  Giagataï.,  06bu  &.  TulL 

O'LA  Al  Bokhari.    Foyez  Àlifchah^ 

O'L  AI'.MI.  F^yez  Mogireddin ,  Auteur  d'ïme  Hift^e  de  la  X^xie-^âàinto^, 
intitulée  Tarikb  a^cods*. 

OLGIAI'TOU  ou  01  Gîaptpu.  Ceft  le  nom  d*un  Empereur  dés  Mo- 
^Is,  lequel  ^^étant  fait  Mufulman,  futfurnommé  Mohan^med.  yoy^z  AlGiaptou;. 

O^LVAJM  ou  VI  Vân.     Ceft  un  des  noms  d'AÎIi  Ben  A'thiah ,  furnommé: 
Al  Hâmaoui ,  c*eft-à-dire ,  natif  de  la  Ville  de  Hamah  en  Syrie ,  qui  mourut 
r^  çQ,fi  de  lîHçgire.    .11  eft  Auteur  d'un  Scbarh  ou. Commentaire  fur  le  Poè- 
me d'Ab^al  Cader  Al  Safadi,  intitiild  Taiiah  >  qui  ëft.  dans  la  Bililiotheque  du: 

Blc>y,.n°.  5.7P--  .  '   ^ 

O'MAD.  Ce  mot  Arabe  ,  qui  lignifie  aufli  -  bien  qu'A%iad  &- E^toad  ,  Ap- 
pui^, Soutien  &  même  une  Cqlomne,,,fe  joint  Ibuvent .aux  mots  de  Din,  qui: 
Tigiiifîe  la  Foi,  &  de  Doulat,  qui  fîgnifie  TEcat ,  &  forme  amfi  le  Surnom. ou > 
te  TitiSB  de  plufieurs  Perfonnages  qu*ll  faut  voir  dans  le  •  titre  d^Amad.: 

O'màd  eft  auffi  le  nom  d'un  Château  très-fort  dans  la  Province  de  Khoraf- 
fan,  qui  fervit  plufieurs  fois  de  retraite  au. Sultan  Baber  ou  Babor^,  Prince  de 
•Ja  Race  de  Tainerlan.. 

OMADIA;     Quelques-uns  écrivent  aîâff  le  nom  Atabfe  dé  là  Pfente^/^nom- 
mée  vulgairement .  le  Concombre  fauvage ,  &  par  les  Latins  Cucumis  jijininus. 
Mais  on  lit  dans  plufieurs  Exemplaires  de  Ben  Sina  &  de;Ben  Beïthar^Ofkdia.. 
Foy^  Qwfadia  .pu,  lïfacMa. ,      ■ 

O'MAN.    Ceft'  aiiifî  que  les  Aïabes  appellent  la  partîé  là  plus  •Méridîdnaïé  • 

4ë  riQinen  ou  Arabie  heureufe,qtii  s'étem  depuis  JMafcàth  jufqu'àAdea,  c!eft- 

ii-^ire,  depuis  Je  Golfe  Pcrfique  juifqu'à'  TAî-abique.  Le  Géographe  Perfien  écrit 

dans  î$  tfbifi^me  CUmât/que  Lot, neveu  d'Abraham,  qu'il  appelle  Prophète , . 

lâtlt  dan^  ce:  ^ys  la.  Ville.  d'ÀQ|Uin:  oa.Oman  ,  qui  a  doimé  le  nom.  au  Pays» 

Mai»;: 
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Aliis/il  &  txoaq»  9  parceque  cette  Ville  de  Lot  efl;  celle  d^Ammon ,  Capkale 
detf  Ammonites ,  qui  a  tiré  fon  nom  d'Ammon ,  fils  de  Lot.  C'eift  celle  qui  ^ 
^rté  le  nom  d'Aimnon  Kabatah  &  enfuite  celui  de  Philadelphie. 

Cette  partie  de  TOcean  ^ .  qui  efl  entre  TËthiopia  &  les  Indes ,  s^âppelle  auffi . 
^  les  Arabes  Bahr  O^man  v  Erkend,  à  caufe  qu'il  borde  cette  partie  de  l'Ie- 
men.  Mirkhond  rapporte  qu'un  Roy  d'Oman,  nommé  Dboul  Zogar,  fut  dé- 
fait  par  Caïcaous ,  Roy  de  la  féconde  Dy,naftie  de  Perfe,  qui  ne  lui  accorda 
la  p^x>  qu'à  condition  qu'il  lui  donneroit  en  mariage  fà  fille  Saudabah,  Prin^ 
^efle  douée  d'une  nure  beauté. 

Les  Géographes  Arabes  comptent  entre  les  Mes  de  cette  Mer ,  Zocotorah  9 
^Carmouah,  &  Cothorbah,  avec  une  autre  petite  qui  jette  du  feu,  Ils  difent 
aofli  que  les  IA.es  appellées  Raneg',  qui  font  les  Maldives ,  font  dans  la  Mer 
d'Otean,  avec  une  autre  qu'ils  nomment  Gezirat  alcôroud,  l'Ifle  des  Singes  ^  , 
&  que  o'eft  dans  cette  même  Mer,  que  l'on  trouve  la  plus  grande  quantité 
d^Ambie  gris,  qu'ils  appellent  ânbar,  &  plufieurs  pierres  précieufes,  que  l'cHl 
pefche  d'une  manière  toute  particulière,  comme  l'on  peut  voir  dans  le  titre 
iSftbtf^lgottheran. 

Q'MAR  Ben  Al  Khétab.  C'eft  Omar  ^emiet  du  tiom.  Il  fucceda  à  Aboa^ 
l»ekr.  qui  l'avoit  déclaré  de  vive  voix  avant  fa  mort  pour  fon  fucœiTeur ,  â; 
fut  ainfi  le  fécond  Khalife  des  Mufulmans  après  Mahomet.  Il  commença  fon 
cegBe  l'an  13  de  l'Hegire,  &  fut  tué  l'an  24. 

Sioia^  fon  règne  qui  ne  dura  que  dix  ans  &  demi ,  les  Arabes  febjugoereiit 
la  Syrie,  laCbaldéc,  la  Mefopotamie ,  la  Perle,  &  l'Egypte,  &  Khondemir  re« 
marque,  que  dans  ce  petit  nombre  d'années,  \qs  Arabes  fe  rendirent  Maiftrea 
4e  trente  iîx  raille  Villes,  Places  ou  Châteaux,  detruifîrent  quatre  mille  Tem- 
ples, ou  Eglifes  de  Chrétiens,  de  Mages,  ou  d'Idolâtres,  &  firent  bâtir  qua«»« 
torzé  cent  Mofquées  pour  l'exercice  de  leur  Religion.  Nous  allons  voir  lo 
détail  de  toutes  fes  Conqueftes. 

L'an  14  de  l'Hegire,  qui  fut  la  féconde  année  du  regtte  d'Ômaf  >  k  Ville 
4ë  Damas>  Capitale  de  la  Syrie ,  quoique  fecouruë  par  une  armée  de  TEmpe* 
reur  HeracUus,  fut  prife  par  Khaled  nls  de  Valid,  &  autres  Généraux  d'Omar^ 
«n  partie  par  force,  &  en  partie  par  compofition;  car  un  àts  quartiers  de 
la  ville  fut  forcé,  pendant  que  l'on  entroit  par  accord,  dans  un  aiatre. 

L'an  15.  Le  refte  de  cette  grande  Province  fuivit  la  dcftinée  de  fa  Capi- 
tale ,  l'Empereur  Heracliûs  qui  y  étoît  venu  en  perfonne ,  l'ayant  abandonnée^ 

L'an  i6.  Le  Khalife  Omar  fe  rendit  au  fiege  de  Jerufalem  que  fes  troupes 
âvoient  déjà  commencé,  &  la  Ville  s'étant  auffî-tât  rendue  à  lui,  il  accord* 
au  Patriarche  &;  aux  habitans  une  Capitulation  fort  honorable ,  moyennant  la^ 
.quelle  les  Mufufmans  entrèrent  fans  y  commettre  aucun  defordre.  Omar  de^ 
manch  même  avec  une  fort  grande  modefUe  au  Patriarche,  une  place  oh  il 
pAt  faire  bâtir  une  Mofquée ,  ne  voulant'  pas  permettre  aux  fiens  de  fe  iàifir 
<faucune  des  Eglifes  des  Chrétiens. 

Le  Patriarche  lui  monltra  la  Pierre  de  Jacob,  &  la  placi9  oh  le  Temple -d« 
.Salomon  avoit  été  bâti ,  fur  laquelle  les  Chrétiens  avoient  jette  autrefois ,  en 
haine  des  Jui&,  beaucoup  d'ordures»     Omar  commença   lui-même  à  la  net-** 
toyer,  &  fut  foîvi  dans  cette  aâion  de  pieté  ^  par  les  principaux  Chefs  de  ion 
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armée,  de  ce  fut  en  ce  lieu,  que  fut  élevée  la  première  Mofquée  de  Je- 
rufalem. 

Pendant  qu'Omar  étoit  au  fiege  de  Jerufalem ,  fon  armée  '  de  Perfe ,  qui 
avoit  déjà  livré  plufîeurs  combats,  défît  enfin  en  bataille  rangée  aifprès  de  la 
Ville  de  Cadefiah ,  lezdegerd ,  qui  fut  le  dernier  des  Rois  Idolâtres  de  cette  gran- 
de Monarchie,  dans  la  perfonne  duquel  finit  la  Famille ^  ou  Dynallie  desSaf- 
fanides.     f^oyez  le  titre  de  ce  Prince. 

Cette  Viftoîre  fut  fuivie  de  la  prife  de  la  Ville  de  Madaïn,  qui  étoit  pour 
lors  la  Capitale  de  l'Empire  des  Perfes,  où  les  Arabes  trouvèrent  de  fi  grandes 
richeflTes ,  qu'ils  commencèrent  deflors  à  méprifer  leur  ancienne  pauvreté. 

L'an  t8  de  l'Hegire,  Amrou  Ben  As  entra  dans  l'Egypte,  où  il  défit  les 
troupes  de  l'Empereur  HeracJius,  afïîegea  l'ancienne  Capitale  du  Pays,  appellée 
par  les  Anciens,  Memphis ,  &  par  les  Arabes,  Monf,  &  Mefr,  qu'il  prît  par 
compofîtion,  &  bâtit  une  nouvelle  Ville,  où  il  avoit  campé  avec  fon  armée, 
&  lui  donna  le  nom  de  Fufthath,  qui  fignifie  en  Arabe,  une  Tente,  à  caufe 
de  la  fienne  qu'il  y  lailîà,  lorlqu'il  marcha  pour  aller  affieger  Alexandrie. 

Ce  fut  l'an  20  de  l'Hegire,  qu' Amrou  fe  rendit  maiftre  de  cette  grande 
Ville ,  qui  pouvoit  être  toujours  fecouruë  par  mer ,  les  Arabes  n'ayant  encore 
aucunes  forces  maritimes,  &  rien  ne  refrila  plus  dans  toute  l'Egypte  haute  & 
baffe;  de  forte  que  le  Khalife  Omar  envoya  aufîi-tôt  fes  ordres,  pour  podTer 
fes  Conquêtes-  le*  plus  avant  qu'il  fe  pouvoit  dans  l'Afrique. 

Les  Mufulmans  entrèrent  auffi-tôt  dans  le  pays  de  Barca,  dans  1$,  Pentapolç, 
&  dans  fa  Gj^reftaïque,  &  fubjuguerent  enfuite  toute  la  côte  d'Afrique  Occiden- 
tale à  l'Egypte  >  jufques  à  Tharabolos  algarb,  qui  eft  la  Ville  de  Tripoli  en: 
Barbarie. 

•  Les  Provinces  de  Gezirah  ou  Diarbekr,  qui  eft  la-  Mefopotamie,  d'Adher- 
beïgian: ,  .'.qui  eft  la.  iMedie,  &  celle  de  Khoraffan  ou  Baftriane ,  qui  eft  à.l'O. 
rient  Septentrional  de  la  Perfe,  &  qui  borde  les  rivages  du  grand  Fleuve 
Amou  ou  Gihon,  que  les  Anciens  ont  connu,  fous  les  noms  d^Qxus,  &.  de 
Baiflfu^i  furent  aflujetdcs  à  l'Empire' de  ce  Khalife,  dans  les  années  ^l  &  zz 
de  l'Hegirç,  félon  Khondemir,  &  il  y  a  même  quelques  Hiftoricns,  comme 
Ben  Scbohnah,  -  qui  veulent  que  les  Indes  ayent  été  entamées  de;  ce  même 
tempes  par  les  Nfufulmans» 

Ce  dernier-  Auteur  rapporte ,  que  l'an  1 7  de  l'Hegire ,  un  Seigneur  Per-  ' 
fan,')nommé  Hormozan»,  Gouverneur  pour  le  Roy  de  Perfe,  du  Khouziftan, 
qui  9^  la  Sufianne,  &  d'une  partie  de  la  Chaldée,  qlie  les  Arabes  appellent 
Âhuaz,^  ayant.. ét4  obligé  de  fe  rendre  à  compofîtion  dans  un  de  fes  Chaf- 
teaulî,  fut  envoyé  à  Mêdine,  où  Omar  fàifoit  fa  refidence,  Capitale  pour  lors. 
de.  l'Empitc  dès  Mufulmans ,  &  le  fiege  des  Khalifes. 

Hôrmozan  ,fut  conduit  d'abord  à  la  Mofquée  où  étoit  Omar^  &  fut  fort, 
furprîs  de  l'y  trouver  dormant  fur  les  degrez  parmy  les  pauvres.  Omar  ce- 
piendant  s'étant; réveillé,  &  voyant  cet  Etranger,  fe  leva  du  lieu  où  il  étoit, 
&  s'nllà  placer*  fur  là  Tribune  de  la  Mofquée  qui  lui  fervoît  de  Trône^  Il  le. 
reçut  fort  honorablement  ea  ce  .lieu.- là,,  &  lui  fit  beaucoup  de.  carefles,  loii^nt 
Dîett*  <lês  bohk  ïïïfccès  qulî  aècordoit  aux .  armes  des  Mufulmans ,  &  de  ce  qu'il 
leur  '  envq5^oîÉ  des  gens  de  fa  qualité  ,';&  après  lui  avoir  fait  donner  une  vefte 
de  priij/ir  fentretint'de  plufîeurs  c 
temi^l?  ''    ^^  '-   ■'  '  '  '    ; 
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La  converfation  étant  finie,  Hormozan  demanda  aâfli-t6t  à  boire)  &  Omar 
lui  ayant  demandé,  s'il  avoit  foif,  &  Hormozan  lui  répondant  que  non;  mais, 
que  c'étoit  feulement  pour  aflurer  fa  vie  qu'il  defîroit  boire  en  fa  prefence: 
Omar  lui  dit,  qu'il  étoit  en  toute  feureté.  De  forte  que  Hormozan  s'abftint 
de  boire  fur  fa  parole,  &  renonça  auffi-tôt  au  culte  idolâtre  du  Feu,  que  les 
Perfans  *adoroient ,  pour  faire  profeffion  du  Mufulmanifrae, 

Un  autre  Prince  des  Arabes  de  la  Race  des  Saflanide^  qiji  regnoiént  en 
iSyrie,  auquel  les  Hiftoriens  donnent'  le  nom  de  Giabalah,  fils  d'Aïhem,  vint 
trouver  Omar  pour  le  reconnoître  en  qualité  de  Khalife,  &  poire  embrafler  fa 
Religion*  Omar  le  receut  fort  bien,  &  le  mena  avec  lui  au^  Pèlerinage  de 
la  Mecque. 

Giabalah  en  s'acquîtant  avec  lui  des  devoirs  du  Pèlerinage,  &  faifant  le  tour 
du  Temple  de  la  Mecque ,  un  homme  du  commun  le  prit  par  la  manche ,  & 
le  fit  fortîr  de  fon  rang.  Giabalah  fe  tenant  ofFenfô  dé  l'incivilité  de  cet 
homme,  lui  donna  un  fouflet,  &  le  maltraita  de  paroles,  en  lui  reprochant 
Tinfolence  dont  il  avoit  ufé  avec  une  perfonne  de  fa  qualité.  Omar,  confide- 
rant  que  ce  Prince  continuoit  d'injurier  &  de  menacer,  celiri  qui-  l'avoit  fait 
retirer,  lui  dit:  Appaifez-vous ,  autrement  je  vous  ferai  rendre  par  cet  hom- 
me, le  fouflet  que  vous  lui  avez  donné.  Car  vous  devez  fçavoîr,  que  là  Religion 
Mufulmanne  vous  a  rendus  tous  deux  égaux,  &  le  Prince  &  l'Efclave,  quant 
à  l'exercice  &  à  la  pratique  des  fonélions  de  Pieté  &  de  Religion ,  &  princi- 
palement dans  celles  du  Pèlerinage.  Giabalah,  piqué  au  vif  des  paroles  du 
Khalife ,  en  conçut  un  fi:  grand  dépit ,  qu'rl  le  quitta  &  s'en  alla  à.  Conftan- 
•  tinople ,  où  il  fe  fit  Chrétien.  ^  Ben  Schohnah. 

Omar  fut  le  premier  des  Khalifes,  qui  prit  Je  titr«  d^mir  almoumenin  , 
Prince  ou  Commandant  des  Fidèles,  titre  qui  eft  demeuré  à  tous*  fes  Succef- 
feurs,  comme  l'on  peut  voir  dans  le  titre  des  Khalifes,  &  il  fut  auffi  le  pre- 
mier qui  refufa  fa  fucceffion  à  fon  fils,  voulant  que  le  Khalifat  fut  éleftlf,  & 
que  le  feu!  mérite  pût  élever  à  cette  dignité,'  &  ordonna  feulement,  que  fon 
fils  eût  une  place  dans  le  Confeil  d'Etat,  Il  nomma  pour  cet  effet,  fix  per- 
Ibnnes  qu'il  eftimoit  capables  de  lui  fucceder,  à  fçavoir,  Ali,  Othman,  Saad, 
Abdalrahman,  Taleha,  &  Zobaïr,  lefquels  furent  nommez,  Ahel  AÎ  Schtta, 
c'eft-adire,  Defl:inez  ou  Defîgncz  pour  le- Khalifat. 

Omar  fut  tué  l'an  23  de  THegire ,  par  un  Efclave  Perfien,  nonraié  Firouz^ 
&  furnommé ,  Abouloulou ,  l'Homme  à  \i  Perle.  Khondemir  rapporte  les 
motifs  qui  portèrent  cet  Efckvc  à,  commettre  cet  aifaffinat,  de  la  manière 
qui  fuît. 

Firouz,  Efclave  de  Mogaïrah,  vint  un  jour  porter  fes  plaintes  $  Omar, 
que  fon  Maiftre  exigeoit  de  lui  tous  les  jours  deux  drachmes  d'argent,  qui 
étoit  le  plus  fouvent  tout  l'argent  qu'il  pouvoit  gagner  par  fon  travail.  Omar* 
lui. demanda,  combien  de  métiers  il  .fçavoit;  &  ayant  appris  qu!il  étoit  Ar- 
chiteéle,  Charpentier  &  Sculpteur,  il  lui  dit:  Que  cette  fomme  n'étoit  pas- 
exceflîve,  &  que  fon  Maître  pouvoit  l'obliger  à  lui  en  âonner  trois,  puifqi/il 
fçavoit  trois  métiers,  &  lui  dit  enfuite  :  Qu'il  vouloit.  l'employer  à  '  conftruirc 
des  moulins  à  Vent ,  pour  moudre  ks  bleuis  des  greniers  publics. 

Firouz,  irrité  de  la^  réponfe  d'Omar,   &  fremiflant  de  colère,  Ibiditr-  Je* 

.  vous  feray  un  moulin ,  duquel  on  parlera  tant  que  Ja  roue  de  celui  du  ciet 

tournera  fur  la- tête  des  hommes.     Omar  entendant  ces  paroles,  dit.  i  ceux; 
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mil  ë^ient  alitâur  de  lui:  Q  femblei  que  cet  homme  me  taenace,  &  fem 
fpupçon  ne  fut  pas  vain;  car  le  même  EfdavQ  prit  fi  bien  foa  temps,  qtfU 
le  frappa  quelques  jours  après  d'un  coup  de  coufieaii  au-deflbus  du  nombril, 
dont  il  mourut  trois  jours  après  fa  bleflure*  Les  gens  du  Khalife  fe  Jetterent 
auffi^tôt  fur  TAflàffin.  Mais  il  fe  défendit  fi  courageufement  qu'il  les  bleflk 
prefque  tous  du  même  couteau ,  &  fe  tua  enfin  lui  -  même.  •  : 

Le  Khalife  Omar  jetta  les  fondemens  de  Baflbrah  à  Tembouchure  du  Tigre, 
Tan  15  de  THegirej  ^our  fermer  par  ce  moyen  aux  Perfaœ,  le  chemin  des 
Indes,  qu'ils  prenoient  ordinairement  par  le  Golfe  Perfique,  D  chargea  A 'ta- 
hah  de  &  confiruftion ,  &  elle  fut  achevée  ai  trois  ans. 

Houflkïn  Vaez  rapporte  un  trait  d'Omar  fort  remarquable,  &  qui  fut  ctufe 
que  le  titre  de  Farouki  d'efl:-à.dire ,  le  Divîfeur,  lui  fut  donné. 

Un  Mufulman  opiniâtre ,  qui  avoit  un  procès  avec  un  Juif  devant  le  tribu- 
nal de  Mahomet,  ayant  été  condamné,  dit  qu'il  n'acquiefceroit  point  à  fa 
condamnation,  à  moins  que  fon  aflaire  ne  fût  reveuë  &  examinée  par  Omar 
qui  n'étoit  encore  alors  que  particulier.  Les  deux  parties  convinrent  enfem» 
ble  de  l'aller  trouver,  &  lui  rapportèrent  lefujet,  la  fuite,  &  la  décifion  de 
kur  procès,  dont  le  Mufulman  lui  demandoit  la  rcvifion. 

Omar,  qu'ils  avoient  trouvé  à  la  porte  de  fon  logis,  -après  les  avoir  oîiî, 
leur  dit.  en  rentrant ,  chez  lui:  Attendez  ici  un  moment,  &  je  vous  vuideray 
d'affairei  II  revint  incontinent  après,  le  fabre  à  ia  main,  &  abbattit  d'un  feul 
40oup  la  tête  au  Mufulman  qui  n'avoit  pas  voulu  s'en  tenir  à  la  décifion  de. 
Mahomet,  difimt  to\it  haut:  Voilà  ce  que  méritent  ceux  qui  n'acquiefcent  pas 
à  la  Sentence  de  leurs  Juges.  Ce  fut  en  cette  occafion  que  Mahomet  infoi^ 
mé  de  œ  faît^  lui  donna  le  titre,  ou  fumom  de  Farouk,  par  lequel  il  vou- 
loit  déclarer  qu'Omar  ^avoit  auffi-bien  diftinguer  le  vray  d'avec  le  faux,  & 
le  jufte  d'avec  l'injufte,  qu'il  avoit  fçu  iëparer  la  tèiQ  du  <:orps  de  ce  Chi- 
caneur. 

Omar   rendit  un    autre  jugement  fort   célèbre,  lorfqu'il  fut;  Khalife.   Ben 

Schohnah  le  rapporte  dans  fon  Raudhat  al  menadhir  en  ces  termes  : 

Mogaïîah  qu'il .  avoit  fait  Gouverneur  de  fa  nouvelle  Ville  de  Baflbrah  , 
ayant . été.  accuiS  d!adultere  par  quatre  témoins  du  même  lieu,  il  fit  venir  les 
témoins  devant  lui,  dont  trois  dépoferent  qu'ils  avoient  veu  Taélion  par  une 
des  feneftres  de  la-  même  Chambre.  Le  quatrième  témoin  qui  étoit  homme 
grave  &  d'autorité,  dit  feulement  qu'il  avoit  vu  quelques  cîrconfl:ances  qui  pou- 
voieot.fervir  d'imHce,  Omar  le  preflant,  lui  demanda  s'il  avoit  vu  mettre 
raiguilie  dans  la  boëte  du  Surmeh,  qui  efl;  une  poudre  d'Antimoine,  dont  les 
Orieotaux  fe  fervent,  pour  en  rap^pKquer  aux  yeux  en  forme  de  Collyre.  Ce  té- 
moin qvi  connut  qu'Omar  enteadoit  par  cette  façoh  de  parler  honnête  <^  l'ac- 
tion  même  du.crime^  de  l'accufé,  ayant  répondu  qu'il  ne  l'avoit  pas  vft.  Omar 
renvoya  Mog^iôah  abfous ,  &  condamna  les  trois  autres  à  la  peine  des  faux, 
témoins.  '  v 

L'Auteur  du i  Bahariftan  écrit,  que  ce  Khalife  étoit  tellement  refpefté  &  au- 
torifé  par  la.  bonne  Jufl:ice  qu'il  rendoie  à  fes  Sujets,  qu'un  Juif  s'étant  plaint 
à  lui  d'un  Gouverneur,  qui  ne  lui  payoit  point  des  marchandifes  qu'il  lui  avoit 
livrées,  il  lui. demanda,  s'il  avoit  de  l'encre  &  du  papier  pour  lui  écrire,  & 
n'en  trouvant  point  fur  lui,  il  prit  une  brique  de  terre  grafle,  entre  celles 

iqiie  Ton  emjdoyolt:  à  bâtir  1&  mur  de  la  Ville  de  Medine,  auquel  il  faifoit 
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ttivaintfr  ponr  lorsi  ^  il  ^figixna  lieflos  ces  ntpts:  F^dtes  ctdèr 'les  iriaiaM  que 
Ton  me^  fait  de  vous,  ou  quittez  vôtre  Gouvernemeiît.  Otaiar.  .Et  le  Gou^ 
vemeur  n'eut  pas  plutôt  vu  ces  cbartâères^  qûMI  fattôfit  pleinement  fon 
«reancier.- 

L'Auteur  dû  Rabî  alabrarnoœ  t  confervé  un  Eloge  magnifique  de  ce  Kta- 
fife,  qu'il  rapporte  en  ces  termes:   Omar  pourrîlToit  les  autres  dëfintement^ 

Eendant  qu'il  fe  traitoit  lui  -  même  avec  beaucoup  de  dureté.    U  donnott  des 
abits  prétieux  aux  autres,  &  s'babilloit  fort  amplement.    Il  payoit  pônâud^ 
lement  à  fes  créanciers  ce  qui  leur  étoit  dû,  &;  leur  rendoit  ordiMir^nent 

})lus  qu'il  ne  lui  en  avoient  prefté.    Ayant  un  jour  promis  à  quelqu'un  de 
ui  donner  quatre  mille  drachmes ,  il  lui  eh  fit  compter  fix  mille,  &  une  per- 
fonne  voyant  qu'il  fe  dépoûlloit  ainfî  lui-même  de  fes  bî«as,    &  lui  difont 
u'il  témoignoit  par- là,  d'avoir  plus  d'afifeââon  pour  un   étranger  ^ que  pour 
on  propre  fils,  auquel*  il  oftbit  ainfi  le  bien   qui  lui  devoit  un  jour  Mparte- 
nîr^  il  lui  répondit  :  'Mon  fils  a  un  père  qui  le  pourvoit  chaque  jour  oe  tout 
ce  qui  lui  eft  neceiTaîre,  &  cet  étranger  n'en  a  point. 

Entre  les  paroles  rgmarqua^les  d'Omar,  Amaffi' a  remarqué  celle -ci-,  qui 
regarde  l'Etat  du  MahomeoTme  :  L'Eraprfe  des  Arabes  finira ,  quand  le  Prince 
qui  le  gouvernera^  n'aura  ny  la  pietd  des  Mufuhnans ,  ny  la  libéralité  des 
Gentils.  * 

Ce  fût  fous  le  Khalîfat  d'Omar,  que  le  tombeau  dé  Schenafcherîva  ou  Se»- 
nachgîb,  Roy  d'Aflyrie,  fut  trouvé  dans.k  Mont  Liban,  &  que  le  Prophète 
Elie,  ou  un  de  fes  Difciples  nommé  Bar  Elia,  apparut  &  déclara  les  fignes* 
qui  précederoient    la  fin  du  Mondé.'  Voyez  le  titre  d*EIia  &  Bar  EHa. 

Aboiibekr  &  Omar,  premier  &  fécond  Khalifes  des  Ntùfulmans,  ont  été  tous- 
deux  fî  femblables  dans  leurs  mœurs,  que  les  Mufulmans.  les  appellent  d'ua 
nom  commun  Omarani,  c'.eft-à-dire ,  les  deux  Omars.  On  dit  pourtant  qu'ils 
differoient  entr'eux.,  en  ce  qu'Aboubekr  dans  la  diftrîbution  des  grâces  &-  des 
bienfaits,  n'avoit  égard  qu'au  mérite  des  Perfonnes,  &  qu'au  contraire  Ômâr 
ne  confideroit  que  la  necefihé  des  gens,  parce  que  difbitJl ,  la  vertu  a'  une 
^récompenfe  fuSifante  en  l'autre  monde ,  &  que  les  biens  temporels  .  pût  été 
ordonnés  de  Dieu,  principalement  pour  fiU) venir  aux  bcfoins  de  cette  vier 

O^MAR  Hèn  Abdalâziz.  Cefï  Omar  II  dû  nom,  VIII  Khalife,  de  ïa 
Race  des  Ommiades,  qui  fucçeda  ai  fon  Çbufîn  Sotiman  Ben  A^bdalmalek  l'aa 
99  de  r Hégire.  *  .  ^  . 

Khondemir  écrit  qu'auflî-tôt  qu'Omar  eût  été  fîlué  Khalife,  on  lùîv'flitete 
lès  plus  beaux  chevaux  des  Ecuries  de  fon  Predeceflfeur.  Mais'  qu'il. Jie.  vou- 
lut point  d'autre  cheval  que  celui  dont  il  avoit  accoutumé  de  fe  fervir ,  &^ 
qu'étant  monté  defi[us  il  prit  lé  chemin  de  fon  logis  ordinaire,  où  il  habitoit 
pendant  qu'il  n'étoit  que  particulier.  Les  Grands  Seigneurs  qui  l'accompagnorent,. 
fort  fùrpris  de  cette  première  démarche,  lui  ayant  dit  qu'il  devoit  prendre  le 
chemin  du  Palais,  ou  Château  des  Khalifes,  il  leur  répondit  qu'il  ne  vouloit 
point  incommoder  les  Parens,  ni  les  Domeftiques  de  Soliman  fon  Predecellëur, 
qui  y  logeoient  encore,  puifqu'îl  avoit  d'ailleurs  dans  fa  propre  M^ifon  tout 
ce  qui  lui  étoit  neceflaire.  Omar  en  efi^et  ne  fortit  point  de  fa  Maifon  par- 
ticulière., ^ue  les  Parens,  &-Domefliqi)es  de  Soliman  ne  lui  euilênt  cédé  de 
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leur  1)ôn  gré,  &  abandonné  par  <}uelqae  forte  de  honte ,  que  fa  tnodeftiô  leur 
cauibit,  le  Palais  Impérial, 

L'an  loi  de  THegire,  Schouzib  s'étant  révolté  contre  lui  fous  divers  pre> 
textes  de  Religion ,  il  lui  écrivit ,  que  sMl  ne  vouloit  que  la  reforme  de  la 
JReligkm  &  de  TEtat ,  qui  étoit  inféparable  »  il  pouvôit  le  venir  trouver ,  qu'ils 
concerteroient  enfemble  &  conviendroient  des  moyens  163  plus  propres,  aad- 
jufter  toutes  chofes  félon  fes  defîrs.  Schouzib  ayant  reçu  des  dépêchés  d'O- 
mar, lui  envoya  deux  Députés  pour  lui  représenter  qu'il  n'avoit  aucun  fujet 
de  plainte  contre  fa  perfonne,  parce  qu'il  le  reconnoiflbit  pour  un  Prince  très- 
jufle  &  très-équitable;  mais  puifqu'il  condamnoit  vifiblement  par  fa  conduite 
-celle  de  ceux  de  fa  Maifon  &  de  fa  Famille,  qui  étoient  les  Ommiades,  qu'il 
devoit  :  les  faire  maudire  dans  la  Mofquée ,  comme  ils  avoient  fait  eux  -  mêmes 
maudire  Ali  &  fa  pofterité  pendant  leur  règne. 

.  Omar  répondit  à  ces  Députés  en  ces  termes  :  Comme  ce  que  vous  me  de- 
mandés, regarde  l'autre  Monde  &  non  pas  celui-ci,  je  croirois  commettre- un 
grand  péché ,  fi  je  vous  l'accordois.  Car  nous  ne  voyons  pas  que  Dieu  ait 
commandé  à  fon  Prophète  de  maudire  qui  que  ce  foit,  &  nous  ne  trpuvons- 
point  dans  fa  parole  qu'aucun  le  doive  être  pour  fa  mauvaife  vie ,  puifque 
.  Pharaon  même  qui  s'étoit  arrogé  avec  tant  d'unpudence  la  Divinité ,  ne  l'a 
pas  été.  Tarit  s'en  faut  que  je  puiife  faire  maudire  les  Ommiades  qui  font 
.mes  Parens,  qui  font  la  Prière,  &  qui  obfervent  le  Jeûne,  &  toutes  les  au- 
tres pratiquas  des  Mufulmans. 

Les  Députés  n'ayant  rien  à  répliquer  fur  ce  points  lui  reprefenterent  uh 
autre  de  lewrs  griefs ,  &  lui  dirent  :  Mais ,  Seigneur ,  un  Prince  jufte  &  équi- 
table comme  vous,  doit- il  làîiFer  (a  Couronne  à  un  Succefleur  inique  &  im- 
pie? Le  Khalife  leur  ayant  dit  fur  ce  point  que   c'étoit  un  cas  qui  pouvait 
arriver,  &  qui  peut-être  auffi  n'arriveroit  pas,   &  qu'il  falloit  par  confequent 
en  laiflbr  la  dtfpolicîoh  à,  la  Providence.  Alors  les  Députés  lui  répliquèrent  qu^ils 
.  connoiflbient  le^id,  fils  d'Abdalmalek ,   qui  étoit  déjà  déclaré  pour  lui  fiicce- 
.  dex 5 . dont  ils  fçàvoient  toutes  les  mauvaifes  qualités.     A  ces  .paroles  Omar  fe 
.  mit  à  pleurer,  &  leur  demanda  trois  jours  de  temps  pour  penfer  à  la  réponfe 
~  qu'il  leur  devoit  faire. 

Les  Ommiades  ayant  appris  le  détail  de  la  Conférence  d'Omar  avec  les  Dé- 
putés, craignirent  que  ce  Prince  ne  prît  la  réfolution  de  changer  l'ordre  de 
•la  fucceffion,  en  tranferant  le  Khalifat  de  leur  Maifon  â  une  autre.  Cette 
«pprehenfion  leur  fit  prendre  le  deflein  de  fe  défirire  du  Khalife,  &  ils  fubor- 
nerent  pour  cet  effet  un  Efdave  qui  lui  donna  du  poifon,  dont  il  mourut, 
âgé  dei  quarante  ans,  danj  la  même  année  loi  de  FHegire,  après  avoir  régné 
feulement  deux  ans  &  cinq  mois ,  &  fut  enterré  dans  le  Monaftère  de  Saint 
Simeon ,  fitué  auprès  de  la  petite  Ville  de  Maharat ,  qui  eft  des  dépendances 
de  celle  de  Hems  ou  EmelFe  en  Syrie. 

Miithond  écrit  qu'Omar  étant  au  lit  extrêmement  malade  par  l'effet  du  poi- 
fon  qu'on  lui  avoît  donné ,  &  fes  amis  lui  reprefentant  qu'il  devoit  prendre 
quelque- remède  pour  fa  guérifon,  il  leur  dit  qu'il  étoit  tellement  refigné  à  la 
volonté  de  Dieu ,  &  fi  fortement  perfuadé  de  L'opinion  du  terme  fatal  &  iné- 
vitable de  la  vie  des  hommes,  que  quand  bien  même  il  ne  lui  faudroit  que 
frotter  le  bout  de  l'oreille  avec  un  peu  d'huile,  pour  guérir,  il  ne  le  feroît 
pas.   Le  même  Auteur  adjoute,  qu'il  menoit  une  vie  fi  frugale,  qu'il  ne  pre- 
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TÊsàa  dans  le  Tréfor  Royal  que  deux  écus  d'or  par  jour ,  pofu*  Tentreden  de 
&  perfonne  &  de  Tes  Oomeftiques  ^  qu'il  ne  portoit  jamais  dliabits  riches  ni 
fbinpCueuX)  &  qu'il  tenoic  ordinairement  Ton  Divan  dans  un  lieu  peu  éclairé ^ 
où  il  s'afleyoit  par  terre. 

On  ne  doute  point  que  la  caufe  de  la  mort'  de  ce  Prince  ne  fût  TafTeftioa 
qu'il. avoit. toâ^ours  témoignée  pour  Ali,  &  pour  Tes  Defcendans.  En  effet,  il 
en  avcHt  donné  des  marques  éclatantes  en  pluiieurs  occafions.  La  première  pa- 
rât (^s  la  fuppreiGon  qu'il  fit  de  la  malediâion  d'Ali  que  l'on  publioit  dans 
la  Mofquée  après  la  prière  folemnelle ,  dont  Moavie ,  premier  Khalife  des  Om- 
taiades , .  étoît  l'Auteur.  Voicy  de  quelle  manière  Omar  s'y  prit  pour  la  faire 
fupprimer  félon  Khondemir. 

Omar  s'entendant  avec  un  Juif  lui  dît  :  Demande-moi  un  jour  en  public  ma 
fille  «n  mariage^  ce  que  le  Juif  ayant  fait,  Omar  lui  repondit:  Comment  cela 
le  peut-il. /aire,  puifque  tu  es  dune  autre  Religion  que  moy?  A  quoy  le  Juif 
ayant  répliqué:  Mahomet  nVt-ll  pas  donné  fa  fille  en  mariage  à  Ali?  Il  y  a 
de  la^difiTerence,  dit  Omar:  Car  Ali  étoit  du  peuple  Fidèle,  &  a  été  le  Com- 
mandant des  Fidèles.  Le  Juif  ajoutant  :  Pourquoy  le  maudiffés-vous  donc 
daB6  vos  Mcfquées  ?  Omar  entendant  ces*  paroles  tourna  le  vliàge  vers  les 
principaux  de  les  CourtiOms  &  leur  dit:  Répondes  vous-même  à  ce  Juif.  Et 
comme  il  les  trouva  fort  embarrafiés,  parce  qu'ils  n'avoient  aucune  réponfe 
à  luy  faire ,  il  déclara  que  dorefnavant ,  cette  malediftion  feroit  fupprimée , 
&  qu'en  fil  place  on  prononceroit  ce  Verfet  de  l'Alcoran:  Rabbana  agfitf  lana 
V  leakhoatna  alladhin  fchabhouha  beliman,  Pardonnes  nous  y  Seigneur ,  nos  fautes^ 
(f  pardmnis  auffi  à  nos  frères  qui  font  profeffhn  de  là  même  foy  que  mm. 

Ben  .Sçbohnah  rapporte  tm  autre  Verfet  de  l'Alcoran,  &  dit  que  cette  for- 
jnule  fut  introduite  la,  centième  année,  de  THegire.  Ce  Verfet  eft  :  En  allah 
tjamer  belâdl  u  belihfàn.  Dieu  mus  commande  de  garder  la  ju/lice  £f  de  faire  le 
tien ,  qui  eft  ce  que  l'Ecriture  Sainte  nous,  e^feigne  :  Déclina  à   malo  &  foc 

'  L^autre  marque  par  laquelle  Omar  II  témoigna  fon  inclination  pour  la  Race 
^'Alî,  fut  la  reftitution  <^*il  fit  faire  aux  Alides,  de  la  Terre  de  Fidak  que 
Mahomet  avoît  donnée  en  propre  à  Ali,  loifqu'il  lui  accorda  Fatîme  fa  fille, 
en  mariage,  &  il  établît  un  Receveur  particulier  qui  devoit  tenir  compte  des 
revenus  de  cette  Terre,  pour  les  diftribuer  enfuite  par  égale  portion  à  toua 
reux  qui  dèfeendoient  d'Ali  par  Fa(une  fa  femme. 

*  Omar  avant  que  d'être  élevé  à  la  dignité  de  Khalife,  avoit  gouverné  TAra- 
\Ae  fous  le  Khalife  Valid,^  ce  fut  par  fon  ordre  qu'il  aggrandit  &  embellît 
"la. Mofquée,  où  eft  le  fepulcre  de  Mahomet  dans  la  Ville  de  Medine^ 

Ce  fut  auffi  fous  fon  Khalifat  l'an  loo  de  THegire^  que  Ton  commença 
-dans  les  Provinces  du  Mufulmanifme  à  répandre  un  bruit  en  faveur  des  Ab- 
baffides ,  que  l'on  dîfoit  avoir  beaucoup  plus  de  droit  ail  Khalifat ,  comme 
proche"  parens  de  Mahomet,  que  non  pas  les  Ommiades,  qui  n'appartenoient 
en .  aucune  manière  à  la  Famille  de  ce  faux  Prophète.  Car  les  Abbaffides  def- 
jcendoîent.  en  ligne  direfte  d'Abdalmothlèb ,  Ayeul  de  Mahomet,  auffi-bien 
u'Ali ,  qui  n'avoît  autre  avantage  fur  eux  que  d'avoir  époufé  Fatîme ,  /îlle 
e  Mahomet.  I^oyez  cette  Généalogie  dans  te  titre  de  Mohammed,  qui  eftce- 
luy  de  Mahomet. 

{^  Rabî  alabrar  rapporte  une  vifion  ridicule  d'un  de  leurs  principaux  Doc- 
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teurs ,  nommé  Magîonfchoun.  Cet  homme  raconté  luî-itléhié'  <]U*â;kilt'  tombée  ie» 
fynéope ,  &  trous  ceux  qui  l'affiftoient  te  crojrant  ihort ,  lin  Ange  porta  foll  et: 
prit  jufqu'à  l'entrée  du  premier  Ciel ,  qui  lui  fut  ouvert  atffi-tôt  &'  d*où  il*  coin 
tinua  fon  voyage  jufqu'au  feptième,  qui  eft  celui  de  Mahomet.  Mais  y  étant 
entré ,  on  demanda  à  l'Ange  qui  le  oonduifoit  :  Qui  étcrft  celui  dont  il  étoît  le 
guide?  Et  l'Ange  ayant  répondu  que  c'étoit  MagiOufchoun ,  oh  lui  dit,  qua  co 
rerfonnage  ne  devoit  point  entrer  dans  ce  Ciel  qu^aprèi  en  certain  teÂs« 

Magioufcboun  continuant  dans  fa  rêverie  dit,  njuc  TArige  lé  rapporta  en  tft»ï 
re  &  que  cependant  il  avoit  eu  affez  de  tems  pour  voîl'  dans  ce  feptîèttîe  Cfeï^ 
où  il  -étoit  entré  ,  Mahomet  qui  avoit  à  fes  coteîi:  Ab'oubdtr  &  Omat ,  &!  qui 
tenoit  dans  fon  fein  &  entre. fes  bras  Omar  Ben  AWalâzi^,  à  que  s'étonnant  dô 
voir  ce  Khalife  placé  plus  honorablement  que  lei  flèu*  autres  s  if  en  (temanda 
fa  raifon ,  &  que  Ton  lui  répondit ,  qu' Aboubekr  &  Omar  avoient  exercé  là 
juftîce  &  pratiqué  \^  bonnes  œuvres  dans  les  p^etttiëtt  tems ,  &  par  côftiëqjaieirt 
dans  h  ferveur  du  Mufulmanifme;  mais  qu'Ohdar  Bfen  A'bdalâzfe  4ê*'  aVoiÉ  fur^ 
|>alfê^  en  ce  q[ù'H  avoit  poffedé  toutes  les  vercqi  cfes  autres  dans  im  fiôdte  d'ia^ 
jUftïce  î  de  corruption. 

Nôiis  avons  une  Hiftoire  particulière  de  la  vîe  &  des  aftîons  et  ce  Khalift^.^ 
compofée  pat  Mohammed  Ben  Houffaïn  Al  Agiari ,  qui  mourut  Tan  3é?ô  dé  l*H€*^ 
gii:e.     t^o'^ti  auffi  le  titre  du  Khalife  Soliman ,  Prédecelfeur  d^Omar. 

^  Ô'MAR  Scheïkh  Ben  TimoUr.  -  Ceft  lé  nom  du  fêcdnd  fîis  cte  Tanwrlan^ 
qui  nioûfut  avant  fon  pèrjs.  Il  fUt  père  du  Sultan  Ali  Iskender  &  cekii^  de 
Baïkra,  dotit  le  ffls,  nommé  Houffaïn  Mirza,  fut  Sultan  de  Herat  &  da  Khck 
ràflàn^  &  eut  pour  enfans  Badî  Zamati  &  Modhaffér  Mirzâ,  qui  régnèrent  fous 
deux  conjointement  dans'  le  Khoraflàn  &  en  furent  enfin  chaffés  par  $chaïbek,.. 
Sultan  dés  Uibeks ,  &  ainfi  prit  fin  le  règne  des  enfans  de  Taitterittn.  dam  Ife 
Khoraflàn  vqdi  leur  refloit  feul  dé  toute  la  Perfe^ 

r  Oi'MArltSchfiïkh  Ben  Aboufàld  '  C4  Sultan  éwJt  fils  d'.Abouffîd,  fiJ*  de  Mo 
hamitfedy  fils  de  Miranichah,jToiflemç  fils  de  Tamerlan.  Il  fut  Pcre  dei  Bièer, 
pu  Babor  »  Jeqneï  ayant  régné  quelque  temps  auffi  -  bien  que,  fon  Père  ^ns  lé 
Maverannahar,  ou  Province  Tranfoxane,  fut  chaflë  de  fes  Etats  par  Scbàïbek 
Sultaqi.  des  Uzbeks,  &  contraint  de  s'enfuïr  aux  Jndcs.  Ce  Babor  fut  père  de 
Homaïoun,  qui  a  fondé  la  Diynaftie  des  Gçjnds  Mogolsaux  Indes,  en^orteque 
ces  Princes  ont >  continué  jufqu'à  prefent ,  la  Race  de  Tai&erlan  dans  l'Indoûan.. 

.  O^MAR  Mirza.  Ceft  un  des  enfans  de  Mî'raM  fc1>ah  -  fils .  de  Tametlaû,  te- 
jqijel.  eut  après  la  mort  de  fon  père ,  la  Province  d' Adherbigîan  pbur  fon  par- 
tage. Il  'fit  là  guerre  à  Aboubekr  fon  frère  qUî  commandoît  daiïs  Bagdet,  -&it 
le  furprit  dans  la  VîUe.de  Sultanie,  &  lé  prît  prifonnier.  Mais  Aboubekr ^^étaijt: 
fauve  de  fa  pï-ifon,  ramafla  des  Troupes  avec  lefquelles  il  défit  fou  frère  Omar, 
&  le  contraignit  de  fe  réfugier  auprès  de  Schahrokh  foû  Oncle. 
,  Schahrokh  affi^na  la  Ville  d'Afterabâd  &,  le  refte,  de  la  Province  dfe  jVTazan- 
deran  pour  fa  demeure,  &  pouf  fa  fubfiilance  ;  mais  il  n'y  put  vivre  loii^* 
tethoé  en  paix ,  de  forte  que  Schahrokh  fut  obligé  de  ranger  à  la  faffon  cet 
efpnt  remuant  par  la  fôfcë  de  fes  armés  &  le  contraignit  de  fuir  du'  côté  de 
Saiparcande.  Omar  pourfuivi  par  les  Troupes  de  fon  Oncle,  fut  enfin  arrefté 
'&  tuè  à  Morgab,  avant  que  d'avoir  pu  paiTer  le'  fleuve  Gih'on*      ' 

O^MAR 


.■  (PîJ^^JR.  Aldl^nV  NfXJk  d'un  Auteur  qui  açoxnpofë  un  Art  Poétique  fous 
^  ftjlççe.iie  jEftâaijat  èçlfchèr^  [&  qui  mourut  J'an  de  rHegire  263. 

,0'MAR  Beri  A'bid,  Ceft  le  nom  d'un  Doftcur  .de  la  Sefte  des  Motazates> 
auquel  un  Mage  de  Perfe,  qu'il  invitoit  à  fe  faire  Mufiilman,  deinanda  fi  Dieu 
4e  ypuloit  ab^ument?  Ce  Podeur  lui  ayant  répondu  affirmativement ,  le  Mage 
ijiiî  repliguâ  :  Pourquoy  ne  le  fuis-je  pas  ?  Omar  fut  oblige  ce  lui  dire  que  le 
Deinon  Tempéchoit.  Mais  le  Mage  lui  ferma  la  bouche  en  lui'difant:  Pour 
moy,  je  fuis  du  côté  du  plus  fort. 

VO'MAR  Pen  Bedr  AI  Mouflali.  Ceft  F  Auteur  du  Livre,  intitulé  Eftenbath 
;^\àlBl  V  altapuarikh.  Méthode  Hiftorîque.    D  mourut  l'an  623  de  l'Hegire. 

'  O'MAR  Ebn  Abî  Rabiât.^  Voyez  le  titre  de  Rabiât.  L'Hîftoire  de  ùe  Per- 
Tonnage  a  ^té  écrite  par  Aboul  Haffan  Ali  Ben  Mohammed,  Ebn  Leffam,  qui 
lapurut  1'^  de  rHe^irp  413. 

O'MAR  Al  O'macein.    Fiayez  le  titre  de  VaflethL 

O'MARAH.  Hefn  Ebn  O'marah,  le  Château  d'Ebn  Omarah.  Cette  place 
qui  eft  maritime  &  confiderable  par  fa  force ,  eft  dé  la  Province  de  Fars ,  qui 
eft  la.  Perfe  proprement  dite,  félon  quelques  Auteurs.  Mais  il  y  en  a  plufieurs 
^i  f  attribuent  a  celle  de  Kennan,  qui  eft  la  première  Caramânie  Perfîque.  Le 
;#rinoe  qui  y  comnandoit  a  porté  autrefois  le  titre  de  Roy«  Mais  elle  eft  au- 
'jourd'huy  réunie  à  l'Empire  de  Perfe,  &  prefque  entièrement  ruinée.  Le'  G69^ 
graphe  FerJUn  dans  le  3  Climt. 

O'MARI.  l^Ppëte  Perfien,  pommé  Refchidi,  prenqit  le  titre  m  ùtfnpip. 
d'Omari,  parce  qu'il  prétendoit  defccndre  en  ligne  direâe  du  Khalife  Omar  pre» 
•fluor  du  nom.    l^ayez  auffi  les  titres  de  Mogireddin,  &  de  Samatcaadi» 

•    QMDAN.    ^oyeaAmadau. 

"OMDAT  alâcaïd.  Livre  de  Théologie  fcholaftique,  compofé  par  Neflafî, 
qui  a  fait  un  Commentaire  fur  fon  premier  Ouvrage.  Il  eft  dans*la  Bibliothèque 
.du  Roy,  mm.  648*         .  . 

O'MDAT  alfchôara.  Ceft  le  titre  que  l'on  donne  ordinairement  àE'mddf, 
eu  E'modî,  Po6te  Perfièn,  comme  qui  diroft,  le  Prince  des  Poètes. 

r  ' 

OMDAT  fi  élm  alli:elam.    Livre  de  Metaphyfiqiie ,  coipppfé  par  Sânakî. 

• 

ÔMDAT  alfafouat  fi  hall  alcahuat.     Livre  de  TuDige  pennis  du  Café,  daps 

lequel  il  eft  prouvé  que  Ibn  ufagè  n'eft  pas  defFendu  par  la  Loy  Mufulmanne, 

,  comme  quelques  Doûeurs  trop  Xcrupuleux  iVoienç  ,f9Ûteiiu.    Cet  Ouvrage  a 

fpour  Ayteur,  Abdalçader  Ben  Mohammed  Al  Apfm.    .11  £ft  dans  la  Bibliottie- 

.  que  du  Roy,.num.  944. 

OMM.  Ce  mot  Arabe  qui  lîgnilîe  Mère ,  a  plufieurs  figuificatioM  differen. 
tt!3 ,  felon  qu'il  eft  joint-à  d'autres  mots. 

K  a  OMM 
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OMM  alketab.  La  Mère  du  Livre,  ou  des  Livres.  Le  Protocolle,  ou  Ori- 
ginal Les  Mufulinans  appellent  ainfi  la  Table ,  ou  le  Livre  des  Décrets  divin», 
où  ils  prétendent  que  le  Deftin  de  tous  les  hommes ,  eft  écrit  en  charaâ;ères 
ineffaçables ,  auquel  ils  donnent  encore  le  nom  de  Louh  Al  Mahfoudb ,  qui 
fignifie  la  Table   gardée,  ou  fecrete. 

Le  même  titre  d'Omm  alketab  eft  encore  attribué  par  les  mêhies  MuTûImans 
au  premier  Chapitre  de  TAlcoran  ,^  que  l'on  nomme  ordinairement  Sourat  Al 
Fatehah. 

QMM  aIcora«  La  Mère  des  Villes.  C*eft  le  titre  que  les  Mahometims  don- 
nent à  la  Mecque,  parce  qa'ils  regardei^t  cette  Ville,  comme  la  Métropole  du 
Mufulmanifîne,  L'on  trouve  cependant  que  la  Ville  de  Balkhe  a  porté  aufli  te 
nom  de  Cobbat  aleflam,  qui  fignifie  le  Domé  ou.  la  Voûte  du  Mufulmanifme. 
JMais  ceja  fe.  doit  entendre  feulement  à  l'égard  de  la  grande  Prorince  du  Kho* 
raiBtn ,  dont  la  Ville  dç  Balkhe  eft  la  plus  ancienne  Capitale.  Queloues-uns  ont 
donné  aufli  ce  titre  à  la  Ville  de  Bokhara ,  ce  qui  fe  doit  entenare  pareille- 
ment  à  l'égard  des  Provinces  Tranfoxanes  &  non  pas  de  l'étendue  entière.  diL 
Mufulmanifme. 

OMM  alkhaïr  aladbulahi    Vt^^  Rabékt. 

OMM  almoflemin.  La  Mère  des  Mufulmans.  Ce  titre  a  été  donné  à  AS- 
jchah,  femme  &  veuve  de  Mahomet ,  &  laquelle  eft  quelquefois  auffi  qualifiée 
Al  Nabiah ,.  la.  Prophéteilè  ,  à.  caufe  de  la  grande  autorité  qu'elle  a  eu€  parmi 
les  Mufulmans  après  la  mort  de  fon  mari ,  quoiqu'elle  fe  fût  déclarée,  ennemie 
ouverte  d'Ali.  11  y  a  même  plufieurs  Traditions  d'elle  qui  font  rapportées ,, 
comme  ;  authentiques ,  dans  les  Livres  des  Doéteurs  Mufulmans. 

OMM  ancoud  &  Omm  halcom;  La  Mère  de  la  gorge  oudu  gofier:  Ceft 
le  nom  imaginaire  d'une. Fée,  qui  donne  &  qui  guérit  le  mal  de. gorge  oul'Et 
quinancie,  à  caufe  qu'on  employé  ce  nom  dans  un  remède  fuperftitieux,  com-- 
pofé  de  certaines  paroles,  oii  elle  eft  invoquée.  V(i^tz  les  titresi  d'Ancoud  &. 
de  Halcom..  • 

OMM  Mocrî.  Ceft  le  nom  d'un  dès  principaux  Saints  dès  Mufulmans.  Ota 
le  fumpmme  ordinairement  Al  Gaznaoui ,  à  caufe  qu'il  étoit  natif  de  la  Ville 
de  Gaznah^  Cet  homme  avok  acquis  une  fi  grande  réputation  de  Doârine^ 
deiainteté,  que  le  Sultan  Mahmoud  Ben  Sebekteghin ,  allant  aux  Indes  &  en 
revenant,  venoît  le  confulter  fouvent,  &  demeuroit  débout  &  avec  refpeft  de- 
vant lui ,  entendant  fort,  patiemment  les  remonftrances  qu'il  luy  feifoit.j  &: 
'  obéïflant  ponftuellement  aux  avis  qu'il  luy  donnoit*. 

OMME  Ce  mot,  qui  fignifie  proprement  en  Arabe  maternel  &  originel, 
fc  prend  :  auffi*  poti»  un  idiot,  qui  ne  (çait-  que  ce  qu'il  a  appris  dé  fa  mère  ou 
de  fa:  nourrice.  Mahomet  fe  donna  lui-même  cette  qualité ,  pour,  étonner  plos 
de  poids  à  fes  révélations  prétendues.    VoyzzA^  titre .  de.  Mohammed- 

O  M  MI  A  H.  Ceft  le  nom  d'un  Pèrfonnage  confidéf^ble  entre  les  Arabes^, 
qpi  4toit  fils  d'A'bdal  Schems,  &  4duJ;  la  poftérité  porte  le  nom  de  Banou  Om. 

miah,, 


0  M   M    1  A    H^  77 


nriaty,  c'eft-à-dire»  les  £n£aDè  d-Omnâe  ou  Ommiades,  ^ui  o&&  pc^edé  leKha* 
fiïat  pendant  l'efpace  de  quatre-vingt  onze  ans  ,  &  que  les  Alides  &  les  Abbat 
fides  ont  appelles  par  iajure  Fàraêna  Béni  Ommiah,  les  Pharaons ,.  c'eft-à-dîre ,  , 
les  Tyrans  de  la  Maifon  d'Ommie.  Il  y  a  cependant  des  Autemrs ,  qui  éten- 
dent  la  durée  de  cette  Dynaftie  jufqu'à  cent  ans ,  c*eft-à-dîre ,  .depuis  Tan  32 
jufque»  à  132  de  î'Hegire  >  parce  qu'ils  commencent  le  règne  de  Moavié  ,  de- 
puis la  mort  d'Othman  ^  à  caufe  que  Moavie  fe  porta  pour  vangeur  de  fou 
£ang,  &  refufa  de  reconnoître  Ali  pour  Khalife  légitime; 

Il  y  a  eu»  quatorze  Khalife»  de  cette  Maifon  qui  ont  régné  dans  Tordre  qui 
luit,  dont  Ton  peut  voir  les  titres  de  chacun  ep  particulien 

Le  premier  eft  Moaviâh  Ben.  Abou  Sofian  y  qui  régna  dix. -neuf  ans  &  trois 
mois. 

JE-e  fécond,  tezid  Beff  Moavîalt,  règiia  trois  ans  &  deur  moh. 

Le  troifième,  Moaviah  Benlezid ,  ne  régna  que  quarante  jours. 

Le  quatrième ,  Marvan  Ben  Hakem ,  qui  ne  delœndoit  pas  direâement  de 
Moavie  ;  mais  qui  étoit  d'une  autre  branche  de  la  même  famille.  Car  Hakem  > 
père  de  Marvan  ^  étoit  fils  d'AiT  &.  petit-fils  d'Ommiah^  Il  régna  un  an  &  neuf 

moiSi 

Le  cinquième ,^  A<1>dal  Malek:  Ben  Marvan,  régna  un  an  &  un  mois. 

Le  fixième,  Valîd  Ben  A'bdalmalek,  régna  neuf  ans  &  huit  mois. 

Le  feptième,  Scriiman.Ben  A'bdahnalek,.  frère  de  Valid  fon  FrédécefiTeur ,  ré- 
gna dix  ans  &  huit  mois» 

Le  huitième ,  Omar  Ben  A'bdalâzTz ,  petit-fils  dé  Marvan  y  régnar  deux  ans  & 

cinq  mois. 

Le  neuvième  y  lezid  Ben  A'bdalmalek. .  Ceft  lezid  fécond  du  nom ,  frère 
de  Valid  &  de  Soliman  fe»  prédéceffeurs ,.  qui  régna  quatre  ans^  &  im  mois. 

Le  dixième,  Hefcham  Ben  A'bdahnalek>  frère  de  Valid ,  de  Soliman  &  dl^ 
zid  fes  prédécefleurs ,  régna  dix-neuf  ans  &  huit  mois. 

L'onzième,  Valid  Ren  lœid,  Ben- A'bdalmalek.  Ceft  Valid. fécond  du  nom^ 
qui  régna  un  an  &  deux  mois. 

Le  douzième,  lezid  Ben  Valid  Ben  A^dalmalekw  Ceft  lezid  troifième  du 
nom,  qui  ne  régna  que  fix  mois. 

Le  treizième,  Ibrahim  Ben  Valida  Ben  A'bdalmalek^  frère  lezid  troifième  du 
nom,  régna  deux  mois. 

Le  quator^ème,  Marvan  Ben^ Mohammed  Ben  Marvan-^  B6n  Hakem.  Ceil: 
Marvan  fécond  du  nom,  qui  régna  cinq  ans,  &.  fut  le  dernier  des  Khalifes  Ônv 
miades  en  Syrie.  Car  après  lui ,  il  n'y  eut  de  toute  cette  Maifon  qu'un  Ab- 
dalrahman  qui  fe  fauva  des  mahis  des  Abbaffides,  &  qui  établit  depuis  une  Dy- 
nallie  des  Khalifes  en  Efpagne.  Cefi^  ce  Marvan  qui  eft-  furnommé  Hemar., 
c'eft-à-dire,  l'Afiie  de  MéfopotamieT    ^oyez-enAz  caufe  àxM  fon  titre. 

U  eflfvrai  cependant,  que  Marvan,  le  dernier  de  ces  Khalifes,  laiifa  deux 

«enfâns,  nommez  A 'bdallah  &  O'beïdalldi,   qui  s'enfuirent  en  Ethiopie.     Ben 

Schohnah  écrit ,  qu'O'beïdallah  fut  tué  fur  le  chemin,  &  qu'AWallah,  qui  y 

arriva,  vêquit  jitfqu'auaemps  du  l^halife  Mahadi:  TAbbafiide  ,.  &  y  mourut  fans. 

enfans.  • 

Les  Abbaffides  exterminèrent  entièrement  tous  ceux  des  Ommiades  qui  leur 
tombèrent  entre  le&  mains,  &  la:  Race  en  eût  été  éteinte,  fi  Abdalrahman  Ben. 
Moaviah).  qui  étoit  pètit-fîls  du^  Khalife. Hetchami,  ne  Teût  confervée  en  Efpa^ 
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ghe^  ishil  èmxAëfici ^  Pi!gher  Mi  i^  de  IVIegâie,  fèi»  le  fèi^  €A1  Mm« 
for,  H  fQiaUfe  ée  k  Rate  4es  Abbaffides. 

'  V^txe  ByntiAie  des  Omnûades  m  Elpagne  dura  l^fpaee  .de  2B5  am^  juiqu^n 
Tau  424  de  rHegft^.  Car  ce  fut  dans  cette  cernée  que  .Hcfirham ,  :fib  d!Abdal- 
ftialek ,  fufnofnmé  Moêzz  dillah  ,  fut  enfin  ^tièMSttufnt  àépol&dé  jpnt  ks  jdy^ 
des,  qui  arûiettt  comrnencé  à  fe  foC^vér  contre,  k»  Ontniades 2ÉS  Faniixpp; 
J5^  Sifhohnah.  ,      ^"     ^      ' 

.  Pourshien  eotendre  f origine  &  la  <îhate  de 'k  DynaAîe  'des-Omiiiadcs^tailt 
en  Syrie,  qtfen  Efpagné,  il  ifeut  voir  les  'titrer d'Ali ,  de'Moavhh,  des  Abhaflî- 
des,  d'AbouF  Abb^Saffah  &  de  'Marvan.  Mais  on  ne  pe«t  oboîettre  de  re- 
marquer ici  deux  évènemens  confidérables^  raf^ortez  parKbondemir  &{)arBen 
Schohnah. 

Le  premier  eft  quTVbdalteh ,  Onclô  ifAtoui:  Abbas  Siffiih ,  prefliîer  Khalife 
de  la  Maifon  des  Abbaffidos,  après  ainDirdilait  Marvaq  9  affembla  environ  ^qua- 
tre-vingt des  Principaux  de  Ja  Alaiibxi  d'Oimmie,  auxquels  il  avoit  doiuiéqiiar- 
tier ,  &  les  fit  tous  aflbimner  par  des  gens^  armez  de  maffliës  de  bois  ^  <m 
étoîent  mêlés  parçîi  eux,  après  quoy  il  fit  couvrir  leurs  corps  .de  tapis ,  lur 
lefquels  il  donna  un  grand  banquet  aux  Officiers  ^de  ion  armée  ;  de  forte  ^ue 
'  cette  réjoîxiflknce  fe  pâûSi  au  miliou  des  derniers  iànglots  dé  cas  nâfév^es  qui 
rèlpiroient  encore. 

Abdallah  ne  fe  contenta  pas  de  cette  craellc  .exécution  ;  car  il  fit  ouvrir  les 

lëpulcrcs  des  Khalifes  de  cette  Maifon ,  à  la  referve  de.  celui  d'O'inar  Ben  A'b- 
«dalâzfe,  fit  éxpoftr  leurs  corps  fur  des  gibets  &  traîner  cnfuîte^à  la  voirie,  & 
les  Hiftoriens  des  Abbaffides  remarquent ,  que  l'on  ne  trouva  dans  celuy  de* 
'Moavie  que  de  la  pôuffière,  &  dans. celui  d'Ieiid  fon  fils  que  .des  charbons. 
-  L'Auteur  du  Nighiariftan  rapporte  le  fécond  de  ces  évènemens  &  dit ,  que 
le  Proverbe  des  Arabes  :  Dbalîabat  aldoulat  Béni  Ommiah .  tebaoul^n  ,  la  .  .puif- 
lance  des  Ommiades  s'eft  écoulée  en-piffant,  a  FOrigine  luivante.  Marvan,  fur- 
nommé  ttemar,  dernier  Khalife  decette  Jlace,  fe  trouvant,  à  la  tête  d'une  puif- 
faute  armée  &  prête  à  donner  bataille  à  Saffah  >  qui  en  avoit  une  beaucoup  in- 
férieure en  nombre  à  la  iîenne,  &  s'agiflànt  pour  lors  de  décider  de  la  fortu- 
ne des  deux  Maifons  d'Ommie  &  d' Abbas,  le  Kbalifet  devant  être  le  prix  de 
•la  vîékoire-de  l'une  ou  de  l'antre,  il  arriva  que  Marvan  allant  reconnoîcre .  les 
ennemis,  fut  obligé  de' s'écarter  un  peu  &  de  defcendre  de  cheval  pour  épan- 
cher de  l'eau.  Pendant  ce  temsJà,  fon  cheval  lui  étant  échapé  ,  prit  le  frein 
aux  dents  &  counit  vers  le  Camp  d'où  il  étoit  parti.  Les  Troupes  effrayées 
de  voir,  le  cheval  du  Khahfe  fiins  :{bn  Maître,  crurent  qu'il  avoit  été  tué,  & 
ians  faire  d'autres  réflexions ,  elles  fe  débandèrent  aulli-tôt  &  prirent  une  telle 
'épouvante,  qu'il  me  fut  jamais  poffibJe  à. leurs  Chefs  de  les  rallier. 

Marvan  Men  étonné  de  fe  voir  défait  avant  que  d'avoir  combattu,  regardoit 
'fa  déroute  de  fon  armée  d'un  lieu  .fort  élevé  où  il  étoit  &  prononça  avec  une 
'douleur  câttrêmerEdha  atmat  aimeddat  lam  Sanfâ  alèddat ,  quand  la  mçfure  eft 
comblée,  le  nombre  ne  fert  pdus  de  rien ,  rparoles  qui  fignifient,  que  lorfque 
rhe>ire»préf<îrite  par  le  Décret  étewiel  eft  arrivée ,  il  n'y  a  point  de  puiflance 
qui  la  puifle  arrêter,  &  c'eft  ce  que  les  Arabes  veulent  exprimer  par  leur  Pro- 
verbe,  lorfqu'ils  dKfent  auflî  géaécalement  de  la  Fortune,  anfli-bien  que.de  la  Dyna- 
ilie  des  Ommiades,  Dhalob  aldoulat  tehaottlan,  qu'elle  çaiTe  &  s'écoule  fans  y 
peiifer^  &,  pour ^aiifefii dîne, ^ en  fSBuÊ. 
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-  tlboaïH  écrit  9  qtie  h  Dyw^RM  dêsi^Omtî^aâé^  ôn^  £l^flgtid[aè^  #ni|m:KD^^^ 
qui  ont  régné  fucceffivement ,  depuis  Tan  138  jufqu'en  290  de  rHegire,ce.'(îW 
.doit  s'entendre  fans  interruption  depuis  Abdalrahman  jufqu'à  Nafler  Ledinillah  Ben 
Mohammed,  Ben  Abdàlfeh  ,  qui  commença 'à  règmer  vèrar  Tàn  yàS,  fôlonîjbn 
Amid  Mais  ces  mêméé  Ommi^ês,  qui  vraieut  été  dépofledes?  par -Us  AMe^^ 
remontèrent  fur  le  Trône.  Car  'lahia,  fihf  d'Ali ,  ayant  été  tiw&^  &  te  CpoÇçil 
des .  Mufulman^  ayant  décrété  que  Ton  c»é'récev:roit  pic»,  àuoupi  ftoi  (jb^^lgOtaoe 
des .  Ommiades-,  &  les  affaires  d'Eïpagnè' étant  extréminiitatbirculi^ 
414  de  l'Hegire,  Hefcham,  troifième  du  nom,  régna  encore.  C6Jî*y-.c^.îïy:#n| 
été  encore  chaffé ,  à  caufe,  de  fon  Haçeb  »  qui  tenoit  alors  Heu  de  Vizir  ou 
Miniftre  principal,  un  autre  Prince  delà  Kfeîibn  d'OmttiV  dôiàanda ,  la^^ 
de  ces  troubles,  d'être  ëlû  Roi,  &  fur  ce  qu'en  hii  repréfènta,  qu^après -le.Dé* 
cret  du  Sénat  de  Cordoue,  il  y  aurcMC  beaucoup  d&  dangep  p€%vhii,  il  répûiif 
dit  à  ceux  qui.-Iui  pfirloïejat  aiofi..;  Faites -moi  àajQur^Uvi  R})i  &  tuez -moi  de- 
main. .  .       .    .  '     ,  ./        '     •'.    [' 

Ce  fut  r  après  toutes  ces  conteftations  ^s  Omma^es  &  de^  AÎicïçs,,,  'que  % 
Marabwts.  ou  Al  Moravides  firent  la  Coni^uête  de  i^E^gne  J'^  ^T^  ^'^^ 
ire.    L'on  peut  compter  les  AI  Moiravides  pour  SuQçeffeurs  de^  ôrtimîades  en 

fpâgnç,  .  '  ^ 

On  trouve  lUiftoîre  de  ces  Ommiades .  d'Efpagne  ai  la  fin  du  T^rikh  sjlkhq- 
hfjsi  ou  Hiftoire  des  Khalifes  de  SoYo^hi^  comme  auflî'  dai^s  celle  de  NoviaïVî. 

Outre  ces  deux  Dynallies  des  Ommiades,'  tant  en  Syrie' qu'en  EQ^signe,  donf 
tes  Princes  ont  pris  tous  le  titre  d'Emir  almoumenin  ou  dé  Khalife,  il  s'en 
tit)uve  encore  ude  troifième  ,  qpf  s^établ^t  dans;  Flomen  .  ou  Aja^ô  -  Ji^^ir^fe ,, 
fiir  laquelle  Ton  peut  voir  le  titre  d'A Wr  Bw  A^filvahab, 

Il  y  a  deuîc  Hîftpireff  générales  des  Ommiades ,  fpup  'te  titrç  tfÂkhbar'Beqî 
Ommiah,  dont  la  première  a  été  compofée  pat  Aboijf  ^egis^hed  ^  ^  la  fécon- 
de par  Khaled  Ebn  Hefcham  Al  Ommaoui  ou  Ommoui.  f^oyez  plus  feîjs  çp 
titre.  '  "     ' 

Uon  peut  auflr  ajouter  ici,  cju'èntre  les  Khalifes  les  Ommîadès  pafliné' pour 
avoir  été  fort  îgnprans ,  &  les  Abbalfides  trè^fçavans  ,  &  que  »Motadhed  tAh- 
baffide  ayant  voulu  faire  maudire  les  Ommiades,  cçmime  ceux- et  lav<>lent  fait 
ATi  &  cfeux  de  û  race,  en  fut  diifuadé ,:  conmie  Ton- peut  voir -«ans  le  titre  de 
Motadhed* 

OMMIAH  Ben  A*bdalâzîz  Al  Andâlouflî;  Céft  le  nom-  d»iïh  Auteur  Et 
pagnol,  qui  a  écrit  un  Livre  de  Simples,  intitulé  Adouiât  almofredat.  Il  ffleit 
rut  .l'ao  5^ji  de  rjtiegire,    Foy^  le  titre  de  Aboul  Mafl^ 


•     •  1  « 


OMMOUI  &  Ommaoui,  que  l'on  prononce  aufli  Amoui.  Ceft  un*  homme 
<de  la  Race  d'OinraJah,  Ben  A'bdaifchiera».  O'thmau  Ben  A'fMl-o^  Q'Ian,  fuc- 
CBffeur  d'Omw  &.  troifzème  Khalife,  eft  qualifié  de  fieaam  Qwmçiy  ou  ^0!U»>. 
à  caufe.  ^'U  étoit  de  cççtemâœe  Race  où.  Famille.  .  ...       '  '    ■ 


'  j 


^T.?^*.p^'®^  '®  "°™  Hébreu,  dont  les  Arabes  fé  fervent  aûfll,  de  ratjcîènrie 
Ville  d  Egypte  ,  que  les  Grecs  ont  ap^lhîe  JfcUop&lis  &  J#s  ïjgyptteiis  T»dis. 
Lss  Acabes ,  pour  exprimer  en  quelque  manière  la  fignification  du  ncMn  Grec 

de 


$0  ONIK.  — (yRI  AN. 


de  Heliopiolis,  Pappi^ent  suffi  ifin  dfiAeotf  ,  la  Fontaine  du  SoleiL    F4yfa  ice 
titre. 

ONIK.  Nom  d'un  Château  de  Méropotamie  ^  '  qui  étoit  entre  les  mains  de 
MaflTar^  fils  de  Cara  Mohammed,  Prince  Turcoman  de  la  Dyns^'e  du  Mouton 
Noin  Tamerlan  s'en  rendit  le  Maître  J'an  795  de  i'Hegire,  après  qu'il  eut  pris 
la  Ville*  d'Amed ,  qui  eft  Tancienne  WîHq  d'Amida,  Capitale  de  ce  Pays-là,  oue 
les  Turcs  appellent  aujourd'hui  Càta  Amid  .ou  Caracmid^  &  Diarbekir,  que^  1  on 
prononce  Diarbekr.  . 

ON0NG\  Les  Turcs  Orientaunc  appellent  ainfi  le  dixième  mois  de  leur 
année,  ielon  le  Cdendrier  des  Khathaïens.  Onongi  fîgnifie  encore  aujourd'hui 
chez  les  Turcs /le  dixième. 


Triarche  .      .      «      ,  .     , 

Maroun ,  c'eft-à-dire ,  des  Monothelites.     Ils  difent  aufli ,  qu'Honorius  fut  con^ 
damné  avec  ces  deux  autres  Patriarches  par  le  fixième   Concile  Oecuménique  ; 
'mais  que  le  Pape  Jean  l'excufa  dans  une  Lettre  qu'il  écrivit  à  Heraclius  &  à 
fon  frère  Conjftantîn.    Ebn  Batrik  6?  autres. 

Onorios  eft  aufQ  le  nom  de  J'£mpereur  Honorius ,  qui  eft  peu  ^onnu  des  HiA 
loriens  Orientaux.  ^ 

O'NOUAN  on  Envan.  Le  titre  d'un  Livre  ou  Infcrîption.  Onouan  zU 
foïar.  Titre  des  Vies,  Cefk  un  Ouvrage  de  Mohammed  Ben  Abdalmalek  AI 
Hamadani ,  d^s  lequel  les  Vies  des  principaux  Perfonnages  d'Egypte  font  dé- 
crites. Soïouthi  fait  mention  de  cet  Ouvrage  dans  la  Préface  de  ion  Hiftoire 
d'Egypte. 

OR  AN  &  Craaah.  Nom  d'une  Ville  Maritime  du  Pays  de  Barca,  que  les 
Anciens  appelloient  Afauritania  Cafarienfis ,  qui  efl  compris  dans  l'étendue  du 
Royaume  d'Alger  ;  mai^  qui  appartient  aujourd'huy  aux  Efpagnols.  Ce  n^eft  point 
l'ancienne  Ville  à'Içofiwn^  bâtie  par  les  vingt  Compagnons  d'Hercule ,  comme 
quelques  Modernes  ont  voulu. 

Cette  Ville  n'eft  pas  fort  éloignée  de  Mars  alkebir ,  que  les  Elpagnols ,  qui 
la  polTédent  aujourd'hui  >  appellent  £]  PeDpn  de  Los  V^lez.  Voyez  Je  titre  de 
.Mars  alkebin 

O RANGE B  ou  Oranzeb.    Nom  corrompu  du  grand  Mogol,  qui  vivoitna- 
.guerres.,  /ioiye«  le.  titre  de  Avrenk  Zeb.  t  _ 

ORDOU  Balig.  Ville  bâtie  par  Oftaï,  fils  de  Gînghizkhan,  après  qu'il  eût 
fait  la  Conquête  du  Khathaï  ou  de  la  Chine  Septentrionale.  C'eft  la  même 
que  les  Habitans  du  Turqueftan  appellent'CaraciX^m,  &  peut-être  wi&  celle  que 
xiou&  nommons  Ounbalu^ 

O'RIAN.  Ce  mot  y  qui  fignifie  «n  Arabe  nud^  eft  le  fuRiom  de  BatfaouL 

ORKHAN 


ORffHAN  Beg  ou  Orkhàir  Oaiî  Ben  OliateO^!.  Cl#  le.^Qod  Suftan  de 
la  Dynaftie  ^âes  Othoiaitidès^i  :qi|e  t^aùs  appeS^^as^^r^içairemi^çL,^^  ^  ^ 

iqui  rçgQeiit\èntore  aH)Ottrd'h«y  fà  Çpnftaptii^oglp. .  -        - .  t      ' 

Ce  Sultan  eût  deux  enfan»^  à  fçavoîr,,  Soliman  Schah  &  Moraâ  y  aïKquels  il 
^donoft  le  Gouvernempnt  des  Villes  de  J>iiç4^.&  de  Prule  eu  Bithynie  ,  qu'il 
»avoitjprifi5S  fur  les  Grecs.      :     .    .  ïJ,  '  - 

Ces  deux  yiifes-fpnt  nojnmëfs-,aiijc)ucd'lmy  par  les  Turcs ,  la  première,  If- 
nîKîJfc  la  fecoï^die)  $ourfaft  ou.BrouïTah^  !*.ÇB11?  de  J^îcpmçdîe  qui  fiiivit'Ie 
deitio  des  deux  premières^  Ifinid  &  Ifnîkpiicl,  !  v  ,.  r  .  -  ^ 
r  Çç  fut  dans  b  vitte  dp  Prufe  qu'Orkhan  établit  le  premier .  Siège  Royal  de 
la  Monarchie  Ôttomanne  &  où  il  bâtit  une  célèbre  Mofquée,  qu'il  accompagna 
tfun  Collège  &  d'un  Hôpital.  

Van  758  de  l'Hegire  ^.  Qckhm  fit  pMTerr  rHdjerpont  fur  des^  i^uleaux  à  Soli^ 
.•Btan.  Sch^  (on  fils  aî^^tl^^uel. étant  abordé  a  Macra  avec  un'h^on  nombre. de 
Troupes  Tufquefques^  la' prit  aaflaut  &  enllute  celle  de  Jamtiah,  (^ui  n'eu  étoit 
pas. fort, éloignée.  -,  -  .  r  '      . 

L'an  759,  Solîmàn  Schih,  ^ipràc  avdîi-^'â^gî  fes  quartiers  eu  Etiropé,  entrt- 
*  prit  le  fiége  de  Calliopolîs,  que  nous  appelions  aujoiird'huy  Oallipoli,  Ville  im- 
Dortante,  laquelle  ayant  été  prife  par  force  ,  'ouvrit  â^Orkhan  *&  à  Tes  Suctef- 
%iiirs  les  portes  de  toute  la  Grèce. 

.L'an  761»  Soliman  3chah . moyrjul;  &  Orkhan.fon  père,  deux,  mois  après  luy. 

Mais  ce  Sultan  s'étoîtdéja  îietiré  qiieltiue  temsaVant  fa  mort  dans  la  Vilie  de 

.  Nicée,  QÙ  Jl  défervolç  un  Hôpital  qu'îiy  aydit  fondé-^  çprès  un  règne  de  trrti- 

'  te-cinq  ans»  félon  Khogia  Afendî,  qui  reprend  iitexûsL  Edrh  d'avoir  mal  calculé 

les  années  d'Orkhan. 

Morad  9  fon  fécond  fils.,  que  nous  appelions  Amurathl  du  nom,  luy  fiicce»- 
da  dans  la  même  année^  &  tient  le  raag  de  ti;oiQème  Sulûn  dans  la  Dynàflie 
^  Othmanides. 

ORMIAE.  Ville  de  la  Province  d'AdhéÀîgîan  j  qai  êft  ranctenne  Mecfie, 
à  laquelle  Nailir  eddin  Thouffi  donne  79  degrez  ^  45  minutes,  de  longitude ,  & 
57  degrez  de  latitude  Septentrionale.  ;    ..     '• 


ORMOZ  &  Ormozd.  Ceft  le  nom  d'un  Ange»  Démon  ou  Génie,  qui 
prélide  au  premier  jour  de  Tannée  Solaire  des  anciens  Perfes  &  qui  lui  a  donné 
fon  nom.    Les  ^^^ecs  ont  appelle  ce  Génie  Oromafdes.     . 

OnQOzd ,  duquel  on  célèbre  folenmellemecit :^la  fête  -dans  ce  premier  jour  » 
"était  regardé  par  lès  Sénateurs  de  Zorbaftiie  non .  feulement  <x)mme  un  bon  Gé« 
Die,  mais  encore  comme  le  Prince  d'entre  eux ,  &  comme  étant  auilî  le  Prin- 
-eipe  de  tous  les  biens ,  &  c'efi:  luy  (paô  les  Zoroaftriçns  oppofènt  à  Ahermén» 
il^pellé  par  les  Grecs  Arimanios  >  qu'ils  croyoient  être  le  Frindpe  &  l'Auteur 
de  tous  les  maux. 

X^eR,  de-]à  que  lé&  AftronosBies.PeffieM  ont  4omé  ce  mâme  nom  d'Ormozdl 
i  la  Planète  de  Jupiter ,  :>que  les  Arab^  appellent  Mofchteri,  &  qu'ils  qualifient 
du  titre  de  Sâad.Kebir ,  c'efl-à-dire ,  Fortuna  Mjor^  nom  qui  a  aum  été  emprui>- 
té  par  nos  Aftrologues,  ce  qui  à  fait  dire  au  Poëte  Perfien  Schéma  Fakhrf^ 
fur  l'heureufe  deftinée  de  fon  Prince ,  qu'Ormozd  &  Zoharah  avoient  tir^  de 
fon  Afcèndant  les  influences  de  profpérité  &  de  bonheur  qu'ils  rëpandoient  fur 

ToMK  IIL  L  tous 


^t  OR  O  N  D/; -OR  I  H  Q  G  a  U  L. 

totu  îles  fioimaes.  '  Ztiharah  ;  àoati  H-efi  ici  pailé,'  etb  bk^FMètfr  dejyeqWj  que? 

.les  mêmes  Aftrologues  appeU^t  Slad  Sughir,  c'elt4-dire:>.  F»tiau  nifmr. 

Xathifî,  autre. Foëte.  Ferfteh*  dit  wS&,  que  Oetuy  qui  eft  né  Voleur,. 1&  fera. 

.  toujours,  encore  qu'il  ait  la  Planète  (TOrmozd  pour  Afcendant^ 
.  D  ne  faut  pas  confondre  le  nom  d'Ormozd  ou  Ormoz  avec  eeluy  de  Hbr- 
moz,  Honnozd  ou  Hormouz,  qui  çft  le  nom  propre  de  plufîeurs  RoiSitte  Per- 
Te,  que  les  Grecs  ont  appeliez  Hbrrtifdas,  dél^uels  l'Ifle  &  la  Ville,  que  hous 
appelions  ordinairement  Onflus,- a  tiré  lé  fien^  f^oyeziMi  cécy  le- titre -de  Hor- 
-mouz-i  Ce-  û'eft  pas  .que*les  noms'de  ces  -Princeg  &  de, ççtte  Ville  ne  puiiODt 

,  avoir  bré  leiïr  origine  dfe  œt  heureux  G^qte,  quelles  tafcïeiïs''  Pèrèns-dnt'nom= 
mez  Hormoz  &'Horrao2d."  ■       ' 

.     OROND  on.Ar^end.     Ç*èft'je/noor  '4*itoPKnce,  de  la  .Maifon  Royale  de: 
,  PerfeV    Les  Greèg  l'ont  appelle^' Qtonte-  'H  eft''(bUvçnt  parlé.  '^-  ce  nrao'  daii&- 

lès  Hiftôires' Grecqites'&  Latines.   -*'-'-- 
.,     Qrond.Ççhahou  Axypqd.Scbah  i4t9it.,fils  :de  Caï  ,&  fut  père  de' LoboçBb  , 

qui  (îicceda  a  Csikhofrou'  &i;qi4  tient  le  rang;  de  quatrième, Roydé  la  fécondé- 
'  Dyn^e,  cjes  Anciens, Rois. (le  Perfe,,  QQmmez^.dea  Cpïanien^  oti  tJes'Çaïanides. 

f^oyiz  le  titre  de  Arvehd. 

.'   -p'ROl  j;'éntréeoû,'l|*but^ert«re<ie. la  Serrure.'.  £reft.Ie,.ti- 

tre  d'im  I  4ï;^SQfis,  on  (Contemplatif,,, des  Mufulmans,  tomppfé 

.  par  Herali  ,lâ  B»6Uot)ïeque;  (in  Koy ?  ■  n";,  (juS.    Cçft  '  proprement 

'  h  Clef  de  ■   '-      "'  '    ' 

QROUSi"  tes  Aîabes  fe  fervent  dé  ce  çbrme  Greci  poiir  exiM«ner,un  au- 
tre nômqui'eli:  pareillement  Grec  ,■  à"  fçavoir,  Hermès ,  daquel  ils  1^  feryent 
auflî.    Ceft  1'Otii.ç  des  Kgyptiona ,  que  noua  appcliuiis  ordlaaltcmenC'Mercure 
.:T(JCto^ft^.^''Jf«  Je^titre  de;Hefipes.,  ,    . ,  ■  ,:    ■,;    .     ,._.... 

ORTHOGRÎJL.  "C^eft'lé  nom  du  fils  de  Solim^^c^,  que,ron  peut 
appeller  premier  du  nom. 

goHman  Schah  eft  le  premier. des  Turcs.de  la  FajjuU^.qui  ?:,ét^.9ppgllée  de- 
pnis  Oitomanne-,  lequôl  fut  noyé  dans  irEuphrate,-. comme  -i*on,  pput,  voir  (Jans 
fon  titre.    Son  fïls  Ortbogrul  s'aïréta  quelque  toms.fur  rj4iplinicé,!apj^Ja,a)ort 

■;p|iaih(Hireufifide:foa;pèrE^. avec. tittH8.de, Ées;gp&fls..  ;' 

VOrthffèi'ûrâ^a'it  ènwyé^cfemander.  des.quartiers.pffflr  ,,Iay:&  pour  jès:  Trou- 
pes au  '.Sultan  Alaeddin  de  la'  Raoe  des-^Selgiiiddes ,  qui  regaoîc  pour  ^or>  4^ 
la  Nattrlie,-&'en  ayant  o^enu,  y  vml' o|mper, avec  quatre. cent, anjt  de  ^uçcs, 

'  &  fervit'  ft  bteii  le  Sukan  coBtre.  fea  ennqni;  j  '  qu'il. g^gta,; entièrement .fe$  bon- 
nes grâces.  .      , 

■■  .  Ge  prémrà-:étebSfifeln«»''^3TuicsLfe;fit:aii*w--  lê&.Mtràta^     de  'Xhffuina- 
làg'tlaris  l'Arttimi'e  Miïîè«rè,-où  ,Ortho^hmoia!uts:l'an687^de:i'He^e,  .flui 

'clt  Càii  de  fJC  iâ!8;8V'&'  latffir  lrois•€kfansi^.aom^»e?■Gbaldu2^  Sarvjft^fi^th- 
man.    C'ell  de  ce  dernier  quc>  (bnc  d^cëiulu3  jles-  Suteans  Otbomâies'  qui  ;re- 

;-gi>«nt  aujourd'buy  à^oaftfcnctaople.^  ,l-.:   .  -    ' 

'  "'  ■;.     "  OSBiANUKETH, 


O  S.H  A  M  I  rKrB'3"4L— Tti-lO($  $  ?Ocy  L.  ^ 

-  O'S'B^rf^IÎRlE^Plï.  I  !  Vlile^idaoTirflqaeflan'. btïi plutôt  JBooTgïhtei  /jftll.'Qftldeft 
dépendances  de  la  ViUs-^'Ofi-quroUhaii), ,  dont  elle:. eft  cepi^nâant-^lciigpée  .d«t 
oeuf  Parafanges.ou  environ,  en  tirant  vers  l'Orient. 

•  Al'BirtDuni  IvcyààûW-ié^àégfézfy^^mttiiAes.ûè.fôheitiJ^^  40jda^ez)de 
rit'itoiîé^ëpiientHèn^rè.  -"  AU  Béfgtadtisfcirit  dailjc  .fbït.^5  iClifai*:  qa^elte;:q'eft  Mri» 
|déë*dy  ^k  VHle'e£sfigiibv^tie3^uife  pdikîè  jôUM^éloJ .  \  ...  1  v  ..: .;....  Al  .i 

O'SLCHAIR-    Tarikh  Ben  O'fchaïr,     Ceft  une  Chronique  des  fnté^pfêtW 
4éfAfc6iaft,-'cèiâiJttfééli»f  Bra^ïMthaa,   .Ih; ''^'^    '   ••  '  î 


•  ff  ■       " 


,  OS  M  A N.    f^oyez  O'thman. 

yWjiÇ''9HÎ'M  dépçh'^.  "t^t^^  degré  de  *  J*(&ngitttde  &^^u 

-40  degfé  ^dé  latîtùdé'Septéntflôiïàte-dafïs'-îè  y<:fiînatV  feton' '  toits -tes  Géogrâ-* 

phes  Orientaux,  &  a  dans  fes  dépendances  les  Villes  de  Godaïfler,-  dé  Deiiky 

dÇ'jSâjbath '&  de  ?^raînjTpù  J'o»  recueille  .^a  jpeilleure,  mapne.  - .    _  . 

:J^  Pmyihç^  d'Ôfroufclinah  cft  fort  riiontueùfe  &  confine  à  TÔrient*  aveô^le 

tpfjswfr.dQ  Ç^rgapah>  '&.à  l^ÔcddqnC  avec,  celui  de  .Satnarcandé ,  'ayant  au  Sep- 

tp«ErfenJaiyiUç.d^^&]^^  dé  eârch.&  ^d^ -Çàgânîan;   Il  y 

a  quelques  AûteursVqui  donnent'' à  cçtté'.PjrQVirice  quatre  ccf'ilt.  Cliàtfeaiïx  i  ou 
Lieux  forts.  ^  . :.^..  ;  ...i  y.  -.  .^.     ..  c. ,.  i  et.::  i::  ?..i  .^  . 

■jbSfRÎdÔSCHt^'L''  tfâ' Iiteô'ha^  de  1ï  V!!lè••<^6^ritufôfe«^.■  -^Mà^ifitf. 
•din  AbourPath  Bén  Màlij^io'ud.  Aute^i-'du'LivT'e-intitiilé  jAhtart -rifogat,'  le«- 
petites  Dédiions  >  qui  liiourût  raii  630  dé  l'Hégire  ,  ^étoit  natif,  où'  origitùûte 
de  'la.  Province  d'Ofrçuiqhnah ,  de  m^me  que,  le  Sofî ,  fumommé  Al  Schebili  » 
=éfeitliadf 'de"Sch'(6biiàhi''Vflfe'des^dépèndan<fes-'dë  là-  mèîher.RoVirfeè.'         ;  ^ 

OS  SOUIl..  Racines  -  5f  ' ï'ôfedbînei».  *.  Ce  fficft  It  .pivmA.  ^^iMîwiimAiAPt  par  le« 
Miifulmans-pbur'  lès  ^  ftitidpes ,'-  &'  Ic^'  Kondeifeenrf' de  i.temr  Religit»'  .&  <ie  leur- 
DrQtti  De  ia'  méoie  fa^h  qtté  les- Juifs  appellent  Ild^arim^  mot.qu|  figjQifîe^ 
znfS,  en  Hébreu  .Racines,  les  Fbndemens  du  judaîfine/      . 


'*-''■  '  «        .  U.  i  ...  ,j        ^ 


•'-O^SSOUb-aifeGii;  ?:Cîeft.Ie  tiC^djHn  tÉriy-iie  du  Droit- ou  dk.Ta^jurifprudéiih' 
'C^  dés  Mufiilmato)  (sampoSé.pale  Ab&^kx:^}VJlied 'B&i&'^  '    r! 

.  QSSOUCj  'aV  tk^ii:rù^ie\  t^tre ^ài  tivré  W^  lèiom;  de; 

Abfcamfi  HeCçat;  al^anefi^  .qui' font  des  Décifî^^    du  i)roiT  des 'Mûfhlinans ,  faî-' 
tes  fur  los  Principes  d*Abou  Ijbtfiifab,''fii^fyà 

lÊgèb A: <fOflÇMnftéà ipar .;$clurazi|»!Dj^faple'.^^^^  ";:  r.^,^  . :  ;! 

;  P'$^btji;  aldïrt;  ■XiVt$'^fjWt*'éfÉfel^^-auto  ritûSé '-MwdtBfl  k«ii ,  qd 
mouhitrahWde'I*ta^eM^'efti*Â'iàuft'^  •  •    -       •'    1     :  :.;,'- 
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4e  Khalife,  ètôit  le  feul  véritable:  Chef  &  Tontife  de  la  Eeliglott  BIsfiiIiQHi^ 
ae.    Ce  Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du.  Roy  v  nf.  620; 

i 

O^SOUL  mofredat  althebb.  Fondemem  de  la  Science  des  Simples >  mtanr 
qu'ils  appartiennent  à  la  Médecine.  .  Xître  -  d'un  Livre  compofé  par  McAam-- 
med  A'bdallathif  Ben  Jofef  Al  Bagdadi.  U.QÎt  dw3.  la  Bibliothèque  du.  Roy, 
num.  942..  . 

•  -    »    -         ,  • 

OSSOULL  Scheïkh  Al  OïToulL  Ee  Doâeur  des  Principes  &  des  Fonder 
mens.    Foyez  le  titre  de  Adib* 

OSTHANES  Al.Hafcim;  Ceft  le  nom  de  TAuteur  duXivre  intitulé  Fof-^ 
fpul  athne  âfcbar  fi  bagiar  almoWrao^  ^  les  d6uz9s\4^icles  fur  la  Pierre  Philo- 
fi>phale.    Ce  Livre,  eft  dans  la  BibUothequè .  do.  Roy^  .nùm.  967 , .  avec  quelques^' 

HUjpres ppufcules.  -         ;.      "   '    ' 

QSTRIKJON.     Ceft:  lè,  nopx  duquel  les  G?ec8  Modernes  appellent  l'Au- 
ftriche.    Les  Turcs  s'en  fervent  rarement  ;  car  ils  nomment  ordinairement  la 
Ville  de  Vienne;  ;Betch  ô.u^Véfch,  &  TAutriche ,  dont  elle  eft  la  Capitale,^ 
Betch  ViUlieti,  a.oû  vient  auiUle  nom  de  Betch  Crali  ou  de  Roy  d- Autriche  >-, 
que  les  mêmes  Tfurcs  donnent  à  l'Empereur.     • 

QTH  ou.Ottth;    Ceft.le  Qcmque  les  Turcs  Orientaux  donnent  au  quatrië*.^ 
me  Cycle  dé  leur  Calenarierv  què.les  Khathaïens  appellent  Tchlou.,  qui  figni- 
fie  le  m$me  qu!en.Perfan  Ghiav,  c'eft-i-dire^^  un.Bœuf*,. 

O'  T H MÀN  Ben,  Aff&qHou;  Omn.  Cèft  Je.  nom  / du,,  troifième  Khalife;  dcn - 
puis  Mahomet. 

Après  la  iMor t  dx>aMur  5  fircunû  Khallfb  .des  <  MuiuTmans ,  tes  fix  Perfonnages  » . 
nommez  Ahel  al  Schoura^  c'eft-à-dire.,  les*  Gens. du  Confèil  ou.p}ûtôt  les  Can-^ 
didats.  ou  Gens  appeliez  pâur  luy  fucceder  ^  .antre  Jes  mains  r  defquels  ce  Khalife, 
avoit  mis  en  mourant  cette  dignité  comme  en  dépôt ,  s'aflSbmblerent  pour  lay. 
donner  4in  SuarelTeur.  Abdalrahman,  un  des  fix  qui  y  pouvoient  prétendre  ,., 
céda  fbn  droif^^àl  :feb  Collègues^  à  condition  qu'il  pourroit  abinmer  lé  Khalife. 
Tous  fufetltflfkccord  de  ce  compromis,  excepté  Aliy^qiii  ppétendoit  cjue  leJKha*(< 
li^t 4u^ appwtpjloit  par. fuccefEon ,  &  il  fondojt Ton  droit  fur  la  proximité  du. 
fang.  En  iflT^t;  Jl  étoitCoufin- Germain  de  Mahomet  &  avoit  époufé  &  fiUe 
aîneé;  de  fôrte  qutl  étoit  devenu  le  Chef  de  la  Famille  des  Hafchemites^  que. 
l'on  qualifioit  du  titre  de  là  Maifon  di^  Prophétie. 

Nonpbft^t. cette. prétention  4'^li,  Abdidrahmap^  qui  avoit  lé  confentemcnt 
^e  fes'autres  Coifègues,  ne  la^Ik  !pàâ,  de  ndmmer*  Qdiman  9  .fils  d'AfFan  y  pour 
Khalife  9  &  de  le  fake  ^roclanler^  ce  retcônnotére  pour  tel  par  toiB  lea-Arafiil*- 
nums^  !^  Pfiqçefta 'fl's^ord  contre*  cette^  éleâion^.  mais  voyant  .dans  Ja .  fuite  le. 
confentement  gé^néral  des  peuples  en  faveur  4^0tbman  &  que  fon  party;  étoit 
k.i^u$(  fp}b}e^.i)ry<donQa,le8.  mains.  &  rendît  Thômoiage  accoutumé  au' nûur-^ 
veau  KHaiifiet  /  , 

.  OAicanJkAiwmamé'^^^  l»  fieq»  Dhoulnoueeïn  ^  c'éft:à-dh'e»  lé  Pôfièileur 
dcfidniKi  hiiwgtfejt  «Wfe;<iy*l|.  «VQi^  égp^Té  :Ral(iah,  &  Ûmm  Al  Cathoum>  tou- 


tu  deux- filles- de  Mahomet,  dont  lesSeâiateurs  croyent  que  la  prëtenduë  Pro- 
phétie a  été  une  fource  de  lumière,  qui  a  rejailli  fur  toute  fa  pofterité;  Oûel- 
qjies-uns  veulent  que  Téleélion  d'Othman  fe  fit  fur  la  fin  de  la  vingt-troîlfème 
année  de  FHegire,  &  les  autres  la  ren\royent  jufques  au  '  commencement  de  la 
vinjrt-quatrième. 

Ce  fut  fous- le  règne  d'Othmàn,  que  là  grande  Pi'ovlnce  deKhoraffan,  dans 
laquelle  les  Arabes  etoîent .  déjà  , entrez  (5uS  le  Khalifàt  d'Omar,  fut  entière- 
ment réduite  à  leur  Empire  avec  fes  principales  Villes  de  Balkhe,  de^l^hous,- 
de  Hérat  &  de  Nifchabour,  qui  en  ont  été  depuis  les  Capitales,  fous  dîver- 
fes  E^nafties  de  k  Haute  Âfîe,  comme  Ton  peut  voir  en  divers  endroits  de- 
cet  Ouvrage.  *        .       ' 

Toute  la  cofte  d'Afrique ,. depuis  la  Ville  dé  Tripoli  qui  fyîr pîrifé  par  force, 
fous  le  Khalifàt .  d*Omar ,  Tan  •  22.  de  THegire ,  jufqUes  au  détroit  dé  Sebtah-% 
fut  conquife  par  les  Généraux  d^Ochman  en  peu  d'antiées",  &.1Î  iious'eii 
croyons  Khondemir ,  les  Arabes  pénétrèrent  jufques  dans  le  pajrs  ;d'Andalous 
ou.Andaloufie,  nom  qu'ils  donnent  à  toute  TEfpagne  en  général,  te  Pays 
d'Andalous,  félon  eux ,  efl  feparé  de  l'Afrique  par  le  détroit  de.  Sebtah  ou 
Ceuta,  que  noua  appelions  aujpurd'huy,  le  Détroit  de  Gibraltar  ^  lequel  vient 
au0i  des  Arabes. . 

Mais  avant  (lue  dé  fdrtif  de  TAfrique,  il  faut  remarquer,  que'  Saïd,  Com- 
mandant de  Tarmée  d'Egypte  pour .  Othman  i  fit  de  fi  fréquentes  courfes  dzns 
la  Nubie  qp^  confiiie.  avec  la  Thebaïde,  &  prefla  fr  fort  le  Roy  de  ce  pays- 
là,  qui  étoit  Chrétien,  que  pour  obtenir  la  paix,  il  fut  obligé  par  un  Traité 
d'envoyer  tous. les  ans  en  Egypte  un  grand  nombre  d'Efckives  Noirs,  dont 
lés  Arabes  faifoient  grand  état*. 

Les  Grecs   cependant  poflTédbîënf  encore  llffé  dé  Chypre,. dont  ils  ne  poir* 
voient  être, châflTez  que  par. une  armée  navale.     Othman  fit  équiper  une  flot- 
te dans  les  ports  d'Egypte  &  de  Syrie,  avec  laquelle,  il  fe  rendit  Maîftre  , 
non>feulement  de   cette  Ifle  ;   mais  encore ,  '  et  ^lufiouss   «utr4s  '  dtas    TAr*  - 
chipeK 

Le  règne  dé  ce  Khalife  avoit  déjà  duré  plus  d^bnze  atejlorfque  fçs  enne« 
mis  fomentez,' à  ce  que  dirent  enfuite  les  Ommiades,  par  Ali,  &  authorifez 
piar  Aïfchah.,  veuve  de  Mahomet  que  Ton  appellojt  la.  Frophetefre.,   &  qui^ 
avoit  en  vertu  ^  dé  ce  titre  beaucoup  dé  crédit  parmy  ,lés  Muflilmans*,  forme* 
rent  plufieurs  plaintes  contre  Iiiy^     Les  principaux  chefe  dé  leur  accufation  * 
étoient,  qije  ce  Khalife"  aimoit'trop  tendlfement  fés  parent,  qu'il  dièpoiiiiloit 
lés.  plus-bra\2es  Capitaines  dé  leurs  emplois,  pour  les  leur  donner i  &  qu'il. les 
enrichîlToît-  des  deniers  du  Tréfor  public,   que  les  Mûfuhnans  tenoient  pour 
iacré,'  &  auquel  on  n'a  voit  touché  jufqu'alors,  que  pour  les  dépenfes  de  TE»- 
tatyle  même  Othman.  y  ayant  lui-même  reftitué   plufieurs  fois  les   fommej 
qu'il  en  avoit 'tirées  pour  les  employer  à  d'autres  ufages,    Oii  avoit  auffi  in-- 
tàrcepté  des  lettres  écrites  p^r  Màrvan,  .fils  de  H&em,  Sécrétant  de  fes  com- 
mandement, psfr  lefquelles  iL  donnoit  dfes  ordres  pour  tuer  des  genr  qui  fe  ' 
croyoiént  en  fiïheté  fur  fa  parole.     Il  eft  vray  qu'Othman  &  fes-  amis  defa- 
voixcSient  ces.  fettfes;  mais  fes  ennemis  fecrets  ne  laiiFerent  pas  de  lui^n  faire  ' 
m  crime,  &  dé  débaucher,  (bus  ces  prétextesi*  les  Ptbvinces  de  la  fidélité  qu'el-  - 
lâS  lûy  avoient  jurée. 

IL  arriva  à  JMedine  des  troupes  d'Arabes  &  d'Egyptiens  qui  fe  dîfoîent  De" 
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putéz  de  leuris  Provinces.  On  leur  mît  les  armes  à  la  maîn,.&  Othmàri"fe>fÉ"' 
•  en  peu  de  temps  aflîègé  dans  fon  Palais  fî  -étroîtement  pendant  trois  mois  ou 
environ ,  que  Teau  enfin  lui  manqua,  AU  &  fes  enfans  Hâflah  &  Hdùffaîh,' 
firent  mine  dé  le  défendre  contre  ces  mutîils.  Othman  fe  prcfenta  lui-même'" 
à  euic  avec  TÂlcoran  dans  fon  fein  j  U  leur  protefta  qu'il  ne  voulbit  jpbint^' 
d'autre  Juge  entre  luy  &  eux,  que  ce  Livre  qui  devoit  être  la  règle  iKnir^ 
juger  tous  les  difFerens  c^uî  naîflent  entre  les  Mufulmads,  qull  étoît^  j^réft  dèT 
réparer  tous  les  torts  qu'on  lui  imputoit  d'avoir  faits  aux  particuliers  contré'^ 
les  I^oix  y  &  même  d'en  faire  une  pénitence  publique. 

Maïs  les^chofes  avôient  été  pouffées  trofi  avanjç,    &  les"  Révoltez  qui  eli^ 
vouloient  à  fr  vie*  n'avoient  garde  ^e  fe' contenter  de  fes .difcours;    Aïffchah 
fiit  néanmoins  conmltée  fur  cette  affaire,  &  répondit  que  l'on  devoit  recevoir^ 
Ofthman  à  Pénitence,  comme  elle  foûtiiit  depuis. à  Ali,  lorfqu*elIe  eut  enibrdlK'^ 
depuis,  le  Party  qui  luy  étoit  contraire.    .       .  * 

.  Cepencfciht  le$  efprits  échauffez  n'étoieiit  plus'  en  état  d*être  calmés  riî^dit'* 
pofés  a  écouter  fes  fentimens.    On  "mit  la  main  aux  armes  de  paît'  &'  d'autre',^ 


corps  même  *  demeura  long-temps  ex^ofé  fins  ftpulture  après  fà*  mort.'         » 

.Ainfi^  mourut  Othman,  &  laiffa  fa  place  à  Ali.  Mai^  fon  faiïg  fût  haut»-"^ 
ment  ^aqgé  çàr  Moavie,  premier  Khalife  des  Orhiiiîades,  fon  parent  i  coifime'* 
l'on  peut  voir  dans  fon  titre  particulier.  ..^ 

Ce  Khalife  avoît  toutes  les  qualitez  d'un  grand  Princç;  car  il  étoit  magnffi-'. 
^ue,  généreux  &  libéral,  attaché  aux  exercices  de  fa  Relis^ion,  fans  parler  (|e- 
la  bravoure'  qui  éfoit  commune  pour  lors  à  tous  cetixT  de  fa  Natidn ,  dont 
le  grand  nombre*  de  viftoires ; avoit  extrêmement  hauffé  le.  cœur.  Ce  fut' luy ^ 
qui  'fit  pubher  l'Alcoran  tel  qu'il  étoit  dans  l'orîgînal  qu'Àboubekr  avoit  mis  * 
en  déport  <*ez' Hafèflàh , '  une  dés  veuves  de  Mahomet,  &  qui  fit  fupprinièr'' 
tojtttes  les  copies  qui  fe  trouvèrent  différentes  de  ce  premier  Original,  ^oyez^ 
le  titre  Alcbran.    . 

Ràfchidi  Poète  '  PerOen ,  qui  '  prëtendoit  tirer  fon  origine  d'Othman,  a  fait 
un  Recueil  des"  Apophthe^es  de  ce  Khalife  qu'il  a  mis  en  vers,  Se  a  donné 
i  fon  Ouvrage  le*  titre  de  Uns  allehan^    Concert  harmonieux. 

Le  différend  qu'Othmari  eut  avec  Ali  a  été  la  fource  d'une  infinité  de  guer- 
res &  ^e  ^adulas  particulières  dans  le  Mufulmanîfme.    ELes  ne  font  pas  en- . 
core  appaifëes  aujourd'huy,  &  il  eft'  auffi  dangereux'  de  parler  en  bien  d^Ôth-  ' 
nian,'le  Khalife ,  en  Ferfé ,  que  de  trop  louer  AU  dans   les  Et^ts  des  SunnI-:' 
.tes ,  tels  que  font  les  Turcs. 

^ Jacob  Ben  L^/fb»  Fondateur  d'une  des  Dynaftîés  de  PAfîé,  &  que  l'on, 
nomme  des  Soffarîdes" qui  fe  font  élevées  pendant . que  le  KhaJïaC  a  iubfifliê..| 
ayant  oui  dire,  qu'Aboli  Jofef  Ben  Sôfiah,  Dofteur  célèbre,  parloit  mal"' 
d'Qthman,  ce  Prince  le  vôulpit  piim'r  de  mort,  fî  fon  Vizir  ne  luy  eut  dit  que' 
ce  Dofteiir  n'avoît  point  parlé,:  ni  par  haine,  ni  par  mépris  d'Othman,  & 
<lii'il  n'avoît  dit  les  chofes  que  purement  ^  fimplement,  comme  elles  s'étoient"" 
pàiréès  en  leur'  temps,  &  par  formé  d'Hiftoife  fans  prendre  party.  Le  Prînde^ 
receut  fort  bien  cetta^ex-çufe ,  &  renvoyant  le .  Oofteur  abfous,  déclara  qu'il  ^If 
Vûuloit  pas  entrer' plus  avant'  dans  ce  demèflé.     Cepeiidant  U  vefîté  du  fait 

étoit, 
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Xj^eiit^^  Nighiatifian. 

***'  Il  y  a  dans  TÀlcoran*  deux  paflkges  touchant  l'hterdiâion  du  vin,;  qui  irerar- 
^dçnt  OtbmaOé    Car  celuy-cy  ayajit ..  interrçjgé  une.  fois   Mahonièt  for' le  Vîn, 
I&,fur  les  jeux  de  hazard,  ^&  de  quelle  inanïère' î'ès  Mufûîmans  j^feft  ^voient 
^'uler,*  Mahomet  luyrépoafal;  par  ce  yérfeiî;.    Il  y  a  dans 'ces  'çMfis,  grands  daiu 
^gers  &  de  grands  avantages  pour  Us  hommes'.'.    Les  Mdfulmâns^  dé  cç''^temi*-là 
^amnt .appris  cette  répome,,,laiirerent.  à  part  la  confijiération  xïu  danget,  h& 
^  S  giiçrétant  aux  avantages  que  les  nomtries  tirôient  du . .  Vin  ;  cçntmuejrfent  à .  en 
"ufer  comme  auparavant.^   Mais  Otnmah  ayadt  vu  ce  qài'étoit  arrivé  ,^n  un 'ïet 
tin  qui  fe  fît  à  Medine 9 .  où  les  Conviez,  échauffez  du  vin  *  qu'ils  avoiènt  ^9 
:.&  q^ç^çUçrene  9  &  en  vinrent  jufqu'à  fe  battre^ .entr'eu^^  en  ^rta^  fs^  pjamte  à 
i.Manioiaet    Sâad  .^en^Abpii  Vacaz^  q^i^jêtoit  un.des.lîx;qu'9^ar  ji^ea  depuis 
^^nes  di>:Khalifat«;avoit  reçji  dans  cette  battçrie'une  .pîàyè  ^jfeugefeufe,  pour 
.. jiY5iîrî..Hrfiîinté.  une , cbanfon  contra  les.  jMedinoisl.;|te,  fut  do^ic^'^^^ns '.cette  oc'(^- 
v'iic>qi,&  fur  la  piaîntç'ii'p^hs^n  que  '  Mahojnaet  publia jih  V^^ 
qui  fe  lic..d9ns  le- Chapitre ^  intitulé .  Maïdâli ,    ou  la.Table,  dapis  ces  ternies, 
tertainement  le  vin^  les  jeux^  de  hazardy  les  pierres  fur  le/quelles  l'on  facrîfie  des 
JchàmuttiXy  ou^  autres  animaux  pour  être  partigezt  paf  le,  fort  ,4^s,  flèches ^  Jont^  tou- 
tes chofes  abominables  devant  Dku^  &  Vouvrageju Jf^wn.-  Rffirez^vmts^^^     afin 
fie  vous  vous  fauviez. .  . Auffi-tot  qu'Othman  eut  enteqdu  ces  paroles^  il  s'écria, 
Seigneur,  vous  nous  fiavez  défendu,  &.  nous  vous  obéirons.  -  Konoïâïant  ces 
paroles  &■  claires,,  il-y  ^  beaucoup  de  Mal^opetans,  qui  nç  croy^ent^pas  que  le 

Vin  leur  Tpit  àbïblument^âéfencîu»  ^(?}î^2  le-^ 

•  « 

•  O'THMAN  Ben  Orthogrul  Cpft  crfuy  que  les  Hiftoriens  &  les  Latins 
appellent  Ofman,  fils  d'Urtucul,  auquel  les  Turcs  donnent  le  titre  de-  ûazij 
;  o'efeàgdire,,dç  Conquérant. 
\jSf9u8  pQuyohs  l'a^^  Ofchman  I  du.  nom,  Fondateur  d'une  Dynaftie, ,flui 
a  tiré  fbn "nom  de'iuy,  &  que.noiy  îiofîïjnons  Othmanides  ou  (^ônians.  Ce 
Perfonnage  fut  déclaré  après  la  niort  dé  fbn  père.  Tan  687  de  PHégire,  & 
1288  de  J.  C.  par  rordre  du  Sultan.;AJl9|24dia  pu  Ala4io,  le'S 
des  Turcs  &  qualifié  pthman  Beg  ou  Beï.. 

Ije  m^me  Sultan  Alaeddin,  qui  terioit  fon  Siège  Royal  cfans  la  Villè  dlco- 

imim,  du^de^Cognî  en  ISatolie,  envoya  par  honneur  à  Othirian  Une  Vefte, 

uaej  paire  dé  Tymballes,  un  EtendartV&  un  Sabré,  &  ce  Séfeneur  avott  ac 

/coutume  .3e  fé  lever , en  pied  tputes  les  fois  que  Ton  fonnok  les  Tymbales, 

/.pour  témoigner  le  relpeft  qu*fl  portbit  ad  Sûltsjn,  &  les  Tartarés'  fatiguant 

'•alors  hèaûcdup  par' leurs  cpurfes :lé?  Provinces  d*Àlaeddin,  ce  prince  qUî  ctai- 

jgtti^ayèçrâifôh,  que  les  Turcs  ne  fe  joîgni|Ri3t  à  éiik ,  permit  à  Othmàn  de 

potmer  leS  arjuès  vers  le  Couchant'  de-  MfîéAJinèure,  pour  Tbccuper  '  dans  la 

.-^erre  qtf il  feroit  aux  Grecs. .       ,       *"  '       ^.'        -     ' 

'  Ôthman  's*avança  fi  fort  du  côté  que*  le-  Sultan  luy  avbit  iiiârcïué ,,  qu'il'  prit: 
plufieurs  Villes  &  mêm^  des  Provinces  entières  fur  TEmperei»  Grec;  ce  qui  le 
^cHîRcKt'fîiPHifl^nti.fljLf^l  prit  pnfin  le  titre  &  la  qualité;dQ  Sultan  j,  du  ço^fente- 
'  4  ^ntj.dum^^  Uan  &^9,  de  ;l*B?fflre,  &,  129^  de  J^,'  Cl  m  «^  FO- 

Hrcment  rEpoque.de  TEmpire. Ottoman,. 

•    /;  ' Ifa»* 
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Lan  716  de  THeg^rcj  Qthman  qui  avoît  envoyé  Ton  (ùs  Orkhan  aflîeger 
la  Ville  de  Prufe  en  Bithynie,  mourut  à  Tftge  de  fokante  neaf  ans>  après 
▼ingt-fix  ans  de  règne  9  &  ne  laifla  pour  tout  bien  en  mourant  ^  que  des  che* 
vaux  &  des  moutons. 

L'on  peut  remarquer  ici,  que  l'on  fait  encore  aujourd'huy  paiftre  aux  en* 
.virons  de  Prufe,  ou  de  BroiwTe  en  Natolie,  des  moutons  qqi  appartiennent 
au  Sultan  des  Turcs,   &  que  Ton  dit  venir  de  ceux  qui  ont  autrefois  apparte- 
^  nu  à  Othinan. 

Othman  eut  pour .  fucceflêur ,  fon  fils  Orthan ,  &  laifla  fon  nom  aux  Pro* 
.  vinces  de  PoQt  .&  de  Bithynie,  que  les  Turcs  appellent  encore  aujourd'huy  ^^ 
Otmaqgik.  Vilaïeti.  "  ^     s 

O'TH-MAN  Khan  Ben  Ahmed  Khan.  Ceft  Othman  II  du  nom,  'fils 
d'Achmet,  XVI  Empereur  ou  Sultan  des  Ottomajis,  Ce  Prince  fut  étevé  fur 
le  Trône,  après  la  dépofition  de  Moïtafa  fon  Oncle  Tan  lanô  de.  THegire^ 
qui  eftle  1616  de  f.  C  &  fîit  étranglé  par  une  féditîon  de  Janiflàires  apits 
la  bataille  qu'il  perdit  .contre  les  Polonois  l!an  103 1,  ^*eft-à*(dire.  Tan  162-1  de 
J.  C.Moftafa  fut  rétabli  fur  le  Trftne  après  la  mort  de  fen  Neveu. 

O^THMAN  Àl  DemefcfakL  '  Ceft  le  nom  d'un  Auteur  qui  a  traduit  i& 
commenté  en  Arabe  les  Siemens  d*£udide.    /^oye:^  Je  titre  Aclides. 

O'THMAN.    Ebn  Sâïd  Ben  O'thman.    Fuyez  le  .titré  Mocri. 

O'THMAN  Ben  Thaleha.  Ceft  le  nom  d'un  Perfonnage  qui  reçut  des 
mains  de  Mahomet  les  Clefs  du  Temple  de  la  Mecque ,  &  qui  fut  pourvu  » 
4uy  &  toute  (^  poftenté  ,  de  la  Charg^e  de  Gardien  du  Temple.  Voyez 
Câbah. 

OTHMANGIK.  OMimmpk  Vîlaïetl.  Les  Turcs  appellent  aînfî  ies 
Provinces  de  Pont  &  de  Bithynie  dans  TAfie  Mineure  gu'Othman  &  Orkfaaa 
fon  £h ,  ont  ..conquifes  les  premiers  fur  les  Grecs. 

O'THMANI.    Feyezlé  titre  Dibagî. 

OTRANT  ou  Odrant  v4:  Idnqit.  Ceft  ainfî  que  les  Turcs  appellent  une 
ViUe  de  la  Poûille  que  les  Anciens  ont  appellée,  Hydrus  &  Hydrunttm^  & 
.que  les  Italiens  nommant  aujourd'hui  Otranto. 

M^omiet  II  du  nooi.  Sultan  ou  empereur  des  Turcs,  prit  cette  Ville  eo 
Italie  Tan  885  de  J'H^ire,  qui  eft  Tan  1480  de  jp.  C.  Ahmed  Ghedik  com« 
4nandant  fqn. Armée,    Mais  pe  Sultan  «étant  mort  dans  la  même  année,  Baja- 


OTRA.R.  Nom  d'une  Ville  du  Turqueftan  qui  a  porté  autrefois  le  nom 
de  Farab  &  de  Fariab,  lituée  au  88  degré,  30  minutes  de  Longitude^  &  au 
49  degré  de  Latitude  Septentrionaleé 

Cette 
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Cette  Ville  ëft  arrofée  par  la  Rivière  de  Schafdi,  &  n'eft  pte  beaucoup 
éloignée  de  celle  de  BalaflTagoun.  La  Ville  de  Codar  eft  aflez  con&dérable 
par  le  déftit  qui  s'y  feit  deS  Marchaiiaifes  d'Otrar. 

Otrar  fut  prife  par  Mohammed  Cothbeddin  Khouarezm  Schah,  dam  te  temps 
qu'elte  pafToit  pour  la  Capitale  de  tout  le  Turqueftau,  &  ce  fut  la  prife  de 
cette  Place  qui  luy  attira  fur  les  bras  la  terrible  guerre  que  ijinghizkaa  &  fe$ 
Mogols  luy  firent. 

Gingbizkhan  commença  la  guerre  qu'il  fit  au  Sultan  Mohammed  par  la  prife 
qu'il  fit  de  la  Ville  d'Otrar,  Tan  6io  de  THegire.  Foyez  les' titres  de  Mo- 
hammed Khouarezm  Schah  te  Farab. 

OTRARL  Ce  mot  fignîfie  la  même  chofe  que  Farahî  &  Fariabi,  c'eM- 
dire ,  un  homme  natif,  ou  originaire  de  la  Ville  Farab  ou  Fariab ,  tel  qu'é- 
toit  celuy  que  nous  appelions  ordinairement  ^/  Fatabiuî  &  Al^  GiaiÂari ,  Au* 
teur  d'un  DiéHonnaire  Arabique,  intitulé  Sihat  allogat. 

-Caouameddin  qui  mourut  Tan  700  de  THegire  &  qui  a  cosamenté  le  Livre 
intitulé  Oflbul  de  Giaouardi^  eH  auflî  qualifié  ou  furnommé  Ôtrari.  I^^yez  te 
titre  Farabi 

» 

O'ZAI'R  Ben  Sch«rahia«  Ceft  £i3ras,  fils  de  Saraïa.  Les  Mufulmans  nout 
ont  donné  une  tiiiloire  fabuleufe  d'Ëfdras,  qu'ils  ont  fabriquée  fur  le  fonde* 
ment  de  quelques  pailages  de  rAIcoran,  où  ils  prétendent  qu'il  eft  parlé  de 
ce  faint  Peribnnage. 

Le  premier  de  ces  Pailages  fe  trouve  au  Chapitre  intitulé  Bacrah,  qui  efi;  le 
fécond  de  l'Alcorani»  où  il  efl  dit:  Ukealladhi  marra  âla  cariât  uhi  Khauïat  ala 
Aroulcheha,  cal  enni  iohaïa  hadhihi  allah,  bâd  mautaha  faamataho  allah  malat 
ftm  thomm  bâathaho:  Comme  .celuy  qui  pajfa  par  un  Village  dont  les  Ataifons 
étoient  renverfées  df  tous  les  Habitans  morts ^  &  dit  en  lui-même:  Comment  Dieu 
pourra-tM  rétablir  les  ruines  .£f  faire  revivre  les  Habitans  de  ce  lieu,  jîhrs  Dieu 
le  fit  mourir  lui -même y  ff  il  demeura  mort  pendant  cent  ans  y  Ufyuek  étant  e^pirez^ 
Dieu  le  rejfufcita. 

Les  Interprètes  de  PAIcoran  difent  fur  ce  PaiTage  que  l'homme ,  dont  ii 
eft  parlé  icy,  eft  Qzaïr  ou  Efdras,  lequel  ayant  été  mené  en  captivité  par 
Bakht  Al  Naflar  ou  Nabuchodonofor ,  à  fiabylone,  &  délivré  enfuite  miracu* 
leufement  de  fa  prifon,  fe;  tranfporta  à  Jerufalem  qui  étoit  pour  lors  ruinée^ 
&  s'arrêta  à  un  Village  fort  proche- de  cette  Ville,  nommé  Saïr  abad,  Kfeifon 
de  promenade,  &  Diar  ânab.  Heu  de  Vignoble,  une  Vigne,  dans  la  fignifica*- 
tion  que  les  Italiens  donnent  à  ce  mot  Ce  lieu  qui  n'étoit  couvert  que  de 
mazures,  avoit  cependant  encore  dans  fon  Terroir  des  Figuiers  &  des  Vignes^ 
chargez  de  fruits.  Efdras  en  prit  ^pour  &  provision ,  &  alh  (e  Ic^er  auprèf 
de  quelque  pan  de^  muraille  qui  reiloit  encore  fur  pied.  Ce  fut -là  qu'il  éta^ 
blk  un  hermitage  où  il  vivoit  des  fruib  qu'il  avoit  cueilHs ,  &  tenoit  un  AA 
ne  qui  luy  avoit  fervi  de  mofiture  pendant  fon  voyage ,  attadié  auprès 
de  luy. 

Ce  iaint*homme  en  confîderant  de  ce  lieuJà,  les  ruines  de  la  Vifle  Sainte 

&  de  fon  Temple,  pleuroit  amèrement  devant  le  Seigneur,  &  difoit  fou  vent 

•n   luy. même,  plûtofi:  en  admirant  la  puillànce  de  Dieu,  qu'en  murmurant 

conixe  elle:  Comttent  les  nânes  de  Jenualem  pouirojent- elles  jamais  fe  t^^^ 
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ver?  Maïs  îil  n%iitr  pas  plACoft  coaçu  cette:  jeirfée^  que  Dieu  le  fît  fflourîr  fôr 
le  champ  &  le  tint  cadié  aux  ^euxdes  honunes  avec  tout  ce.^'il  av^t  an^i^ 
tour  de  luy,  TefpaiCe  d'un  fiècle  entier,  au  même  ^tat  qu'il  £a  trouvoit  pour 
lors.  ^ 

Cependant  foixai^  &  dix  ans  après  la  nKM't  de  j^abudiodonofor.  Dieu  fuC 
fica  Noichel:  Roy  de  Perfe,^  qiii  ordoixna  te  rét^liilemeat  de  la  ViUie  &,da 
Temple  de  Jerufalem,  &  tïente  ans  après,  les  ordres  de  ce  Roy  ayant  été 
execMéz ,  Oièo  rdKîfiSta  £iilca$  en  Un  tel  état  y  qu'il  luy  parut  n'avoir  dormi, 
que^  pendant  un  jour,  Mais  ayant  ouvert  les  yeuK  il  connut  bientôt,  que 
Dieu  avoit  opéré  un  grand  miracle  en  fa  perfonne,  &  -s'écria  aufli-tôtr  Enna. 
allah  âla  coll  fcheï  cadir.  Dieu  certainement  eft  tout-puiflànt  ;  car  il  peut 
faire  tout  ce  qu'il  Iny  plaît.  '  '     .  ^ 

•  L'on  trouve  encore  dans  un  des  Chapitres  de  l'Alcoian  intitulé  Taoubâii 
ou  -de  la  Penitenoe,  <:e  qui  fiiit  touchant  1^  même  Efdras.  V  caht  alïahoud 
O'zaïr  Beq  Allah:  Us  Jwfs  tmt  Mt^  qifOzair.tfi  fils  3e  Dieu. 

HoufTaïn  Vaéz,  en  expliquante  pamphra&nt  ce  Pàflgige,  ^  qu^Ozaïr  qui  eil 
Efdras,  étoit  fils  de  Sarakhia  de  la  Race  de  Jacob,  de  la  Tribu  de  Leviv  ^ 
le  quatorzième  Defcendant  du  grand  Prêtre  Aaron,  &  qu'après  Ja  ruîtae  de 
Jerufalem  qui  fut  brûlée  par  Nabuchodonofor ,  les  Livres  facrez  furent  enve- 
lopez  dans  cet  incendie,  &  tous  ceux  qui  les  avoient  lAI'  &  étudiez;  à  içâvoir 
les  Scribes  &  les  Doft'eurs  nris  è' mort,  à  la  lefei-ve  de  quelques-uns  qui  fu- 
rent conduits  captifs  à  Bab^Iorie.  "    ^  .  . 

Efdras,  qui  étoit  encore  jeune,  fe  trouva  Captif  parmy  ce  nombre,  &  àon-^ 
tînua  de  lire  &  d'enfeîgner  aux  Juifs  fes  Compatriotes,  la  loy  de  Dieu  pen- 
dant leur  Captivité.  Mais  les  Juife  ne  faifoient  pas  grand  état  de  ce  qtfil  leur 
dîfoît,  à  caufe  de  fon  bas  âge. 

La  Captivité  des  Joift  étant  finie,  Efdras  partît  pour  Jerufilemf  n»îs  à- 
^ine  fe  fut -il  mis  en  chemin,  qu'il  mourut  dans  une  Ville  de  Tlraque  oa 
ChaHée,  nomttiée  Schabour  Abad,  que  Sapôr,  ancien  Roy  de  Perfe,  avoit  bâ:. 
lie,  &  rdlUfcîta  cent  aiis  après  dans  le  même  lieu,  comme  il  eft  porté  dans 
le  Chapitre  Bacrah ,  qui  a  déjà  été  cité.  Après  cette  refurreâb[on>  Efdras 
continua  fbn  chemin  vers  la  Ville  Saint»,  où  étant  arrivé,  il  employoit  h. 
nuit  &  le  Jour  à  exphquer  au  peuple  la  Loy  de  Dieu,  qui  n'étoit  plus  que 
dans  Ùl  mémoire ,  &  laquelle  par  conféquent  trouvoit  pea  de  créance  auprès 
des  Juifs  qui  l'avoient  oubliée; 

.  L'Imam  Thâlebi  dit,  que  les  Juifs,  pour  éprouver  h  Miffion  d'Efilras,  & 
pour  être  convaincus  entièrement  de  fa' capacité,  luy  mirent  cinq  plumes  en* 
main,  avec  chacune  defqùelles  il  écrivoit  en  même  temps  avec  autant  de  fa- 
cilité, que  s'il  n'en  avoit  tenu  qu'une,  &  que  ce  fut  ainfi,  qu'il  écrivit  tous 
les  ;^ivr0s  dé  l'Ecriture  Sainte,  qu'il  tSroit  de'fa  mémoire  fans  le  feçours  d'au* 
euti'Exemplafi'e. 

•)/LeK  Juifs  cependant t  demeurant  toujours  diins  leur  opiniâtreté,  (fîibîent  en- 
tre .eu»: 'Commept.patiVoiJs-ndUsr  Içavoir',  fi  ce  qU'EfUrâs  a  écrit  eft  le  véri- 
table Texte  facré,  puifqu'il  n'y  a  perfonne  entre  nous,  qui  en  puifTe  rendre, 
tâmbîgnagcfr  JVaaiS  alors  un.d'çntre  eux  fe  leva,  &  dit  avoir  oui  dire  à.fon^ 
père,  qu'autrefois  fon  Ayeal  avoit  cdnfervi  un  Exemplaire  des  Livres  iàcrèz^^ 
qni  niavoit  point  été  ïrûld,  Aqu'ildifoit  avoir  cadb^  &  enfermé  dans  l'ou^ 
veitttre^  d'un&^'oche  <  qu,'il.  maïqiKa^  pouvoir^ itJBe  fin:  un!  oertaia  endroit. 

■      ■    ■'  /.    .     ..  Ott 
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«quftl'ayaût  été  .... 

blable,  gue  Ton  tfy  pût  pas  découvrir  une  feule  lettre  de  di|Féfence  ^  j&  ^Çe  fut 
«loïc,  que  le  Peuple  étonné  d'uo  fi  gcand  Prodige,  cria  à  h^te  voix"qWt>zaïr 
étoit  ffls  de-  Dieu,  puifi]i|LH  avoit  pâi  faù?^  une  ,cIio&  fi  ç3(tr^^^if«Df e ^  ^  qui 
paflbit  la  portée  des  forces  Iiumainos^    ,  ;  '    .  :  ^   >'f   r.n    ^ 

»C!ôtt0  xraatfîoii'  des  andiens  Jqifi;  qjue  l'on  vient  «dQ;  rapppîrfçr,;  s-^cpt  ç^n- 
fervée  partti^'  eu  dans  la  Ville  de  Medûjfeejufqu'w.  teoiRS^  qup  M^hopc^  qb^r 
pofoit  fon  ^coran^  &  liiy  a  donné  occafion  de  déclamer,  cpfi^re  f es  paik>Ics 
^ppofées  des  Juife^  auiB*bien  que  contre  les  véritables,  quç  J^s  Çhj;é]^iens  di^f 
fent  dé  Jefus-dhrift,  &  de  s'écrier ,  comme  il  fait  dans  ce  Chapitre,^  gu^  Dieii 
tfa-  point  defils,  paîce  qu'il  n'engendre  poiat.  /    *    ^ .         , 

*    L'Autefw  du  Târikh  Montekheb  écrit,  ^'Ûzaïr  e6t>powf  fuic^fl^eiir;  4^^^ 
<fh2»^è  de  Pl>edîcateut,  &>d6<  Doâ&ar  de  la  Lpy,  iSch^âÔuii  .S^i^t  .ç'eft-à- 
dire ,  Simeon  le  Tufte ,  ce  quj  eft  un  grand  Anachronffme  ^  &  les  Chrétiens  Orien- 
taux difent,  qu'Efdras  avala  par  trois  fois  de  la  pôi^ere  dû  puits ,  où  'le.  Feu 
façré  avoit  ét^  caché,  &  reçut  ainfi  le  don  du. Saint  Efprit  qui  le  rendit  capa* 

We  de  "rétablir' les  f-îvrés  facrez.  '   '. 

JllHtulf orage  dans  Ton  Mokhlaffar  aldouoL 
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¥è^*ÀBOtJS^    Ce  mot  qui  eft  jPerfien:,  ikniGe  le  Baifer  des  Pie*,  qui 

P%  eft  une  çerçnionie  fort  ancienne  en  Pefiè,  ipftituée  par  CàïoûmaF- 
Jk  rath  leur  premier  Roy ,  pour  marque  non- feulement  de  refbeft  que 
#%ïH^4^  ks  Sujets  rendoient  à  leuics  Prince^i  mais  encore  pour  pieuationi  de 
foy  âç  hommage")  que  les  Priïice8,'ott  Vaflktix  ou  Feudat;ai9es>  faîifôiént  à  leu» 
Souverains,  tels  qu'étoient  autrefois  les   premiers  Rois  âe  Perle   dans  toujt 


Cette  Gesononie  fut  depiris  dnqgée  4'  l-é^d  des  S^met^  ^.  baiTe  copâir 
tioa»  en  qsBe  de  baifer  la  Terre  eo  prfifence.  de  iç^rs  Fr^noesy  ce  que  le$ 
JPçrijU»  appeUebt  en.ieur  tangue  Rouieçmia»  h  viâge  eQ  terxe  y  6c  celle  de  baifer 
les  pieds  fut  refervée  pour  les  Etrangers  >  &  poi^  h^  S^jet?  dé  la  plus  hautp 
qualité. 

C'eft  cette  même  Cefàm<MaJe  que  ]«  Tma  appelleati  Khakl  psH^  h  PbflAere 
4e8  pieds,  lac^eUe  a  pàm  en  u(âge  en  SQuigiie.  G|p  iie.iaito  fâbwjguor^ 
^tani  Ite  co04>limens  ^  té  Ibnt  de  bouche  oà^  par  écrite  di  eai^er  iêsf  m»iM:% 
mais  de  baifer  le$  pieds»    Foyez  ce  titce,  &  celuy  de  Roui  Zemia 

PAU,  Ce  mot  flgnîfie  eu  Ferfkk  àuffi-bîM^  que  Bal,  Garde  &  Gardfen, 
'il  c'eft  de  ce  mot  joint  à  celuy  de  Scbah,  qui  fignifie  Roy  dans  la  même 
l^gue,  que  fe  forme  celuy  de  Padifchah,  titre  que  piernient  lea  Gnnds  Rois 
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de  rOrient)  teb.que  fdnc  les  Sultans  ou  Empereiirs  des  Tan»>.  des  PerfiiiSy^ 
&  des  Mogôls  aux  Indes* 

Le  Sultan  des  Turcs  eft  tellement  jaloux  de  ce  titre ,  qu'il  ne  le  commu* 

niquoit  autrefois   qu'au  feul  Roy  de  France  entre  tous  les  Rois  Chrétiens* 

Mais  depuis  peu  les  Rois  d -Angleterre  Tout  auffi  obtenu  de  luy  à  force  de 

prefens.    Car  pour  l'Empereur,  éc  pour  le  Roy  d'Efpagne,.  ce  Sultan  ne  leur 

\  donne  que  le  titre  de  Cral  9  qui  lignifie  Roy  en  Efclavon. 

Lès  Périàns'  dîfent,  qu'un  grand  Rôy  doit  porter  le  titre  de  PàdlTchab^  parce 
qu'il  eft  le  Gardien  &  le  Protecteur  de  tous  les  Peuples  de  la  Terre  qui  ont 
recours  à  fon  autorité.  Il  y  a  cependant  une  étvmologie  de  ce  mot  qui  eft 
tirée  d*une  autre  fignification  du  mot  Pad ,  que  1  on  explique  auffi  par  les  ter* 
mes  de  Trône  &  de  Pavillon  Royah  Le  Scheïkh  Sâdi  s'en  tient  à  la  pre- 
'  mière .  étymologie  dans  le  Diftiqué  fiiivant.  Padifcbah  pasban  Dervifch  eft; 
^er  tcbih  nâmet  beêzz  devlet  oeft.  Un. grand  Roy  doit  veiller  continuelle- ^ 
ment  à  la  garde  de  Tes  Sujets ,  quoyque  fa  dignités  élevé  au  à^Qm  d!euxtous»' 

PADijSCHAH.    Foy^z  le  titre  précèdent* 

PADISCHAH  Nîmrouz.  Le  Roy  du  Mîdy.  Ces  Perians  ont  appelle  aa- 
trefois  de  ce  nom  le  Roy  de  Segeftan  ou  de  Siftan,  à  caufe  qije  tecte  Pro* 
vînce  eft  Meridionnale  à  la  Pèrfe ,  &  ils  ont  donné  ce  même  titre  par  Me- 
taphore,  à  nôtre  premier  Père  Adam;  à  caufe  difent-ils,  que  Dieu  le  plaça 
après  ûOréation^  dans. un  Jardin ^  qui  eft  le  Paradis  Terreftre»  fîtué  en  la 
Partie  Meridionnale  dii  Monde,  c'eft:à.direj  félon  leur  lYadition*,  dans  l'IflS 
de  Serendib,  que  nous  appelions  aujourd'hui,  l'Ifle  de  Ceïlan  ou  Zeilan. 

Les  Perliens  Mahometans    ont  qualifié  auflî  Mahomet  leur  Faux  nx>phetej 
de  ce  même  titre,  à  caufe  que  Dieu  l'a  placé  au  Midy  pour  faire  la  fondion; 
de  Médiateur,  entre  Dieu  &  les  hommes,  &  d'Intercefleur  en  particulier  pour 
les  Misfulmans,  ce  qu'ils  avancent  &  foûtiennent  avec  beaucpup  d'impudence  • 
parce  qucj  fon,  fepulcre  eft  k  Medine,    Ville  qui  eft  Méridionale  à- l'égard  ^de 
jfefquetous  les  Pays  dUnMufUlmanisme..  Fbyez  le  titre  dé-Kéblah.. 

P  A  fîALAVAN:  ou  Pehlevao.  Ce  -  mot  fimifie  proprement  eh  Perfien 
un  homme  brave  &  vailjtfit,  &  qui  tient  dans. rOrient  le  même. rang  que  les 
Héros  patray  nous; 

Pahalavan  Gehan.,  le  pjtts  vaillant  homme  de  fon  fièclé,  eft  aufli.le  titr» 
d'une  qualité  &  d'une  charge -que  les  Anciens  Rois  de  Perfe  donnoient  aux: 
Generaliflimes  de  leurs  armées,  &  h  ceux  qui  gouvemoient  r£tat  prefqu'àhfbb  • 
iument  fous. leur  autorité,    ^^yes  les  titces  de  Zal,  de  Sam.&  de  Roftam^  <pà 
«int  été  qualifiez  de  ce  titrez- 


Les  Orientaux  api^IIènt  ibuvent  ainii  la  Flandi^,  aud 
les  Turcs  nàmment  plus  ordinairement,  Filamenk  Vilaïeti,  &  compreonciit 
^ûù»  ce  itiot,  la  ISaodre  &  la  Hollande,  comme,  font  aufli  les .  Efpagoolg  &  let 


PAM.    Céft  ainii  que  les  Indiens ^ du  Paya  de  Dehcan  &  dé  Ouzarat,  ap^ 

gênent  encore  en  leur  Langue,  ce  que  noua  coonoiftbns  icy  fou»  le  nom  de 
etlé  &.de  fietré. .  ^itycz  ces  titres* 

LlicfaL 


FAND  ARMA  tt-^-i-^ARS.  ^ 

lAtfaUah  AI  Ealimi  fait,  mention  dans  Gm  Diâionnaire  Perfien  &  Tiuci, 
ihr  le  mot  de  Roukh,  de  la  Langue  de  Pam,  qu'il  appdle  Pamlu  Logat^ 
qui  eft  apparemment  quelque  Langue-^  Idiome  particulier  des- Indes* 

PANDA  RM  A  H.  Les  Turcs  appellent  ainfî  la  Ville  que  l'on  nomme 
vulgairement  Panormo,  fituée  en  Natolie,  &  quMl  ne  faut  pas  confondre  avec 
celle,  de  Banormus  en  Sicile  >.  que  nous  appelions  Palerme. 

FA  nias:  Ceft  là  Ville  de  Pâneas,  que  Philippe  ie  Tetrarque  rebâtît,  & 
laquelle  depuis^  ce  temps-là  a  pris  le  nom  de  Cafarea  Philippi.  -  Elle  eft  fituée 
vers  les  fources  du  Jourdain ,  &  fut  prife  fur  les  Chrétiens  par  Salâdiii ,  qui  y 
perdit  Ton  beau  Rubis  qui  fut  retrouvé  fort  heureufèment..  Foyj^z  le^  titre  de- 
Salaheddin»^ 

PAPA.  Ceft  le  même  que  Baba,  qui  fignîfîè  en  Turc,  Père,  &  en  Ara- 
be Ayeul  ou  Grand-père,  [l^oyez  le  titre  de  Anba,  où  Ton  voit  que  c'eft  le 
Patriarche  d'Alexandrie  qui  a  le  premier  porté  le  nom  de  Baba  ou  Papa. 

Roum  &  Rim  Papa ,  que*  Ton  trouve  auffi  écrit  Roum  Poupa.  Les  Turcs 
&  autres  Orientaux^  domient  fouveat  ce  nom  au  Pape ,..  comme  aufli  oeluy  de 
Roumiah  PapalS. 

PAPA&  &  Pâpaz.  Ce  mot  dont  les  Turcs  fe  fervent  eft'  proprement  Grec 
&  fignifie  un  Prêtre  Chrétien.  Le  Protopapas  étoit  autrefois  dans  TEgliie 
Grecque ,  celuy  que  nous  appelions  aujourd'huy  Archiprêtre  &  Roumiah  Pa« 
pafli  ou  Rim  Papa,  eft.  le  nom  que  les  Turcs  donnent  au  Pape,  comine 
jton  vient  de  voir,. 


AdaiC.    Les^  Turcs  appellent  ainfi  Plflè  de  Pàros  dm  V 
Les  Grecs  &  les  Italiens  la  ^  nomment  ordinairement  Pans» 

PARMAK  Dagbh  La  Montagne  du. doigt  Ceft  amfi  que  les  Tivcs  ap^ 
pellent  une  Montague ,  feparée  des  autres  daiis  la  chaîne  dés  Monts  Gordiens 
en  Armem'e,  où  l'on  voit  encore,  félon  la  Tradition  du  Pays >  des.  reftes  dfe 
l'Arche  de  JNoé»    f^oyez  les  titres  de  Gioud,  dé  Nouh,  &" de  Curd 

PARS.    Les  Anciens  Perikns  ont  ainfî  appelle^  leur  propre  Pays,  que  noitt 


Perfien.    frayez  plus  bas. 


tes  Turcs  loz  &  les  Knathaiens  lem;  I( 
Anciens  Grecs  l'ont  nommé  Tm  que  les 
Cervarius^ 

n  fend>le  que  cet  animal  foit  celuy. que  les  Italiens  nomment  Gâtto  Pàrdo,^ 
c'eft-à.dire,.chat  Pard,  duquel  les  Perlans»  les  Tiircs  &  les  Indiens  fe  fervent 
pour  faire  la  chalTe  aux  Gazelles  &  aux  Lièvres.    Le  Taiîkh  Montekheb  dît 
.dans  laVie.de.Th^imucathi.Roy  de  la  première  Dynaftie  de  Perfe,,  que  ce 

Mi  Prince- 
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Friooe  tuf  le  pt&aki  qui  appiivoift  cet  «liiiiiA^  &  çu  la  Si  inftni&ft  à  la 
diaffa  des  Gazelles. 

CeC  animal  a  donné  Ton  wm  &  rni  Tchag  des  ChtdialiieDs^  c^eftvà^dbre»  à 
une  de  ces  Périodes  artificielles  »  que  les  Khatbaïens.  employent  dans  le  adcul 
de  leurs  années. 

Les  Turcs  appellent  la  femelle  de  cet  animal ,  Pars  Dîfchi,  que  quelques- 
uns  ont  appelle 9  Panthère,  &  le  mot  de  Parfigrchez  eux,  eft  le  nom  de  celuy 
qui  drelTe  cette  forts  d'animaux  pour  le  Grand  Sei^eur. 

PARSA.  Ce  mot  figmfîe  en  Perfien  un  homme  Dévot,  &  qui  fdt  |mnk 
feffion  d*être  attaché  plus  éttoitemant  au  fervice  de  Dieu,  &  il  eft  Toppoféde 
Terfa ,  qui  fignifie  dans  la  même  Langue ,  un  Idolâtre  &  ibuvent  même  un 
Chrétien.  Ces  deux  termes  fe  rencontrent  très  fouvent  dans  les  Vers  de  Ha- 
f  edh  &  de  SâdL 

» 

PARSL  Ce  mot  apû  lignifie  proprement  un  Perfian  ea  gênerai  ^  ne  & 
prend  tnaintenant  que  pour  un  ancien  Perfan,  &  poiv  un  Idolâtre,  qui  pro* 
feflb'  le  culte  du  Feu.  La  phis  grande  partie  de  ces  sens-là  £é  fbnt  retirez 
dms  les  Indes,  depuis  que  Schab  Abbas  Roy  de  Perfe  a  ait  abhattre  les  anciens 
Pyrées  ou  Temples  du  Feu,  qu'ils  avoient  confervez  dans  la  Montagne  d'Al«* 
vend.  Il  y  a  pourtant  encore,  aujourd'huy  une  efpece  de  Fauxbourg  à  Ifpahan 
que  Ton  nomme  Ghebr  on  Ghiaour  Abad ,  où  pluûeuts  Familles  de  ces  Pàriîs 
fent  établies. 

C*eft  du  môme  mot  de  Pars  &  de  Parfi,  que  les  Parthes  auffi-bîen  que  les 
Perfes,  ont  pris  leur  origine.  Car  la  lettre  th  fe  prononce  en  Perfien  &  en 
Turc  de  la  m&ne  manière  que  nous  prononçons  la  lettre  S.  t^oyez  les  titres 
de  Fars,  de  Armen  &  de  Molouk  Thâouaïf. 

PARSIGL    roy«6  le  titre  de  Pars. 

PASCHA.  Lei  Turcs  prononcent  îndîlTeremment  Pafcha  &  Bafchaj  &Pun 
à  Tautre  de  ces  mots  fignîtîent  un  Horome  de  Commandement.  Il  eft  vray 
cependant,  que  Pafcha  &  donne  plus  ordinairement  aux  Grands  Officiers  de  la 
Porte,  comme  aux  Beghilerbe^p ,  ou  (Gouverneurs  de  Provinces,  à  T  Amiral, 
ou  Bafçb^  de  la  Mer  9  qu'ils  appellent  npmmément,  Capoudan  Pacha.  Pour 
le  nom  de  Bafç}îa,;il  fe  donne  fouvent  à  de  bas  Officiers  d'armée,  '&  quel, 
quefoîs  même  à  de  fimples  Janiflaires. 

L'on  peut  remarquer  icy  que  les  Turcs  écrivent  fouvent  le  mot  de  Pafchs^, 
avec  un  h  à  la  fin,  comme  fi  c'étoît  un  mot  abbregé  de  Padifchah. 

On  appetie  Ibuvent  en  Turquie  le  GowfçrnemeQt  d'une  Province  „  ou  d'^ne 
Place  confidérable  du  nom  de  Pafchalik  ou  Bafchalik,  qui  fignifie  une  Charge 
de  Bafcba. 

PAS  CHAH  KHATOUN  ou  Padifchah  Khatoup.  Céft  le  nom  (TunçPriû- 
celTe,  fille  de  Côtbbeddin  ,111  Sultan  de  la  Dynaflie.  des  Carakhathafeus  & 
qui  tii&at  le  fixième  on  feptième  sang  àam  cette  Dynaftie.  Elle  fit  mourir  foii 
frère  Soïoui^tmifch  pour  prendre  la  place  fur  Je  Trône,  &  elle  eut  le  mômfe 
fort  que  foo  frère,    ôar  la  Veuve  &  la  Fille  du  défunt  Prince  conjurèrent  eon. 

tre 
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tn^BB-&  la  ^firent  périr,  Vim  ^  àe  l'Hégire.  Cette  fille  .'de  So][ott£sttafiroii 
portoit  le  nom  de  Schah  Alem  Khatoun. 

PASCKENK.  Nom  du  Père  d*Afrafia{>,  Roi  de'Turqueftan,  qi^  fot  le 
Conquérant  de  la  Perfe.  ^ 

:  PAZÉND.  Luthfallàh  ATHaKmi  dît,  que  fe*eft  Je  iiom  du  àixihm  &  der- 
Irier  Liwe  qulbrahim  ou  Abraham  reçut  de  Dîeti ,  lequel  contient  feulement 
des  Préceptes  &  ^s  Maximes  de  Morale  &  de  S^efle,  Mais ,  feten  ce  même 
Auteur,  il  y  a  des  Ecrivains  qui  veulent,  que  Pazend  fcit  le  nom  de  celui  qui 
a  expliqué  &  commenté  les  Livres  d'Abraham. 

'  Beii  Caflem  écrit,  que  le  mot  de  Pazend  fîgnîfie  les  Fondemens  iSc  les  Prin- 
cipes du  Zend  ou  Livre  de  Vie ,  dont  le  même  Ibrahim  eft  Auteur,'  dans  le- 
quel  toute  la  Théologie  &  Philofophie  des  GhebFes.  ou  Adorateurs^di^  Feu>eft 
(jomprife,  dont  le  Commentaire  s'appelle  Abefta  ou.  Vofla. 

Il  ne  faut  pas  entendre  par  ce  nom  d'Ibrahim  le  Patriarche  Abraham ,  Quoi- 
que les  Mages  de  Perfe  le  faffent  Auteur  de  ces  Livres  ;  mais  un  autre  Ibra- 
him, fumommé'Zerdafcht  ou  Zerdouflr,  qui  eft:  le  Zoroaftre  des  Grecs  &  des 
JLatîns,  premier  Auteur  &  Inftituteur  du  Magîfme ,  c'eftrà-dîre,  de  TAncienne 
Religion  des  Perfes ,  qui  pofoit  deux  premiers  Principes  de  toutes  chofçs ,  & 
qui  commandoit  le  culte  des  Aflres  &  de  l'Elément  dit  Feu. 

Ce  font  ces  trois  Livres  de  Zend,  de  Pazend  &  de  Vofta,  attribuez  à  Abra- 
iiam,  qui  font  toute  TEcriture,  pour  ainfi  parler',  des  Mages,  des  Parfis  &  des 
Ghehrççj  que  Ton  qualifie  ordinairement  du  nom  d'Atefclipereft  ou  Adorateurs 
du  Fea,  de  même  que  le  Livre  attribué  à  Adam  par  les  Sabiens,  eft  auffi  en 
uelque  façon  la  Bible  d&  ceux  qui  fe  qualifient  Mendaï  lahia ,  Difciples  de 
iint-Jaan  Baptifte,  que  nos  Voyageurs  appellent  CN-dinakement  les'Chi^tiâlisde 
&int-Jean.    f^oyez  le  titre  de  Sabioun. 

On  ne  trouve  que  très-difficilement  des  Exemplaires  de  ces  anciens  .Livres  der 
Mages,  parcç  qu'il  y  en  a  peu;  &  que  les  Ghebres  les  gardent  très  -  foigneu- 
fement  entre  eux,  &  ne  les  communiquent  ppint  aux  Etrangers.  Ds  font  écrits 
en  vieux  Perfien,  &  on  n'a  vu  jufqu'à  préfent  en  Europe  qu^un  Diââonnaire, 
qui  en  explique  les  mots  en  Perfien  moderne^  lequel  doit  ^e  dans  la  Bîblio* 
theque  du  Rpy».  ,  .^    , 

PAZHER  &  Pâvzeher.  Les  Pèrfans  appellent  ainfi  la  Thériaquey  qu'ils  nom- 
ment  auffi  tomme  les  Arabes  Tiriâk,  &  donnent  auffi  le  même  nom  à  tout 

*  autre  Antidote  qui  chafle  le  venin,  &  ils  difent ,  que  Pâvzeher  fignifie  la  mê- 
me chofe  que  Pak  khonendeh  ve  Schouiendeh  zeher,  ce  qui  purge  le  venin^ 

Ce  même  mot  fignifie  auffi  en  particulier  la  Pierre  que  nous  appelions  vul- 
gairement Bezoar ,  mot  qui  eft::  dérivd  &  corrompu  du  Perfien,  f^oyez  le  titre 
aé'Bad  Zeher,.  ' 

•    La  Pierre ,  que  les  Grecs  &  les  Latins  appellent  Cyaneus ,  porte  auffi  le  m?- 
me  nom ,  quoiqu'elle  ait  fon  nom  particulier  de  Lagiverd  ou-  Lagivurd ,  d'où"" 
'   nous  avons  tiré  le  nôtre  de  Lapis  Latuli. 

PAZOUrpERHIN;    Cefi:  le  nom  d'une  Btw^de ,  fituée  proche  la  Ville: 

•  dfe  Thous  en  KhoraflTan,  où  eft  le  Sépulcre  de  l'Iman'  Riza,  que  les  Perftn^  ap^ 
jellent  ordinairement  Mafchad  Moeaddes ,  le  fidnt.  Sqmlcre^    <:'efl  le.  Lieu,  qui 

a.dout^- 


^ 
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a  donë  le  nom  à  k  même  ViDe ,  que  nos  Gépgraphes' appellent  oomonmSnieilt 
Mexat,  par  corruption  du  mot  de  Malcbad 

PEH.    Pcyez  leh.    Ce  mot  fignifie  en  Langue  Khathafenne  le  même  ^ue  S* 
pidy  qui  fignifie  blanc  en  Perfien.    f^oyez  aufli  le  Tarikh  Kbatha. 


PEHELE VAN.  Foyez  le  titre  de  Pahalavan.  Haïdar  OUQb ,  neuvième 
Prince  de  la  Dynaftie  des  Sarbedariens ,  &  Haflân  Al  Damegani  ont  porté  I0 
Titre  ou  Surnom  de  Pehelevan  »  qui  fi|^fie  le  Vaillant  &  le  Preux. 

PÉN  &  Pîn#  Ceft  le  nom  du  quatrième  jour  du  Cycle  douzième  ou  duo* 
denaire  des  Khathaîens.  Ce  Cyde  duodenaire  leur  fert  pour  les  Elevions  Aftro- 
logiques. 

PEND  Nameh.  Livre  de  Préceptes  &  d'Inllruaîons.  Ceft  le  titre  d'un 
Ouvrage ,  compofé  par  Scheïk  A^tthar  y  Poëte  Perfien ,  qui  contient  plufieurs 
Sentences  Mondes  ^  aflèz  femblables  aux  Vers  d'or  de  Pyâiagorè  &  à  ceux  de 
Phocylide. 

Pend  dafchten  Kefi^  Fformouzra.  Inftruâions  données  par  Noufchinran,  dit 
Khofiroés  y  à  Ton  fils  Hondouz.  Le  Scheikh  Sâdi  les  a  inférées  dans  (aa  Bo« 
fian,  comme  l'on  peut  voir  dans  le  titre  de  NouTchirvan. 

PEND  ET.  Ceft  ainfi  que  les  Gentils  Indiens  appellent  leurs  Doâeurs^ 
particulièrement  ceux  d'entre  les  Brahmens  ou  Brachmanes. 

Ce  mot  a  fon  origine  Perfienne  &  eft  abrégé  de  Pend  ou  Pendehdar ,  qui 
fignifie  celui  qui  enfeigne  &  qui  inftrait 

PENGIAB.  Jjes  cinq  eaux  ou  les  cinq  Rivières.  Ceft  le  nom  que  le 
Fleuve  Indus  porte  en  Langue  Perfienne ,  à  caufe  qu'il  fe  forme  &  qu*il  groffit 
fes  eaux  de  celles  de  cinq  Rivières  qui  fe  joignent.  11  y  a  auffi.  une  Province 
des  Indes  y  dont  Lahor  eft  la  Capiûde  y  qui  porte  le  même  nom  de  Pengiah* 
Foyet  les  titiœs  de  Ab  &  de  Lahaver. 

PERL  Ce  mot  fignifie  en  Langue  Perfienne  la  telle  Efpèce  de  ces  Créatu- 
xes,  qui' ne  font  ni  nommes,  ni  Ang^,  ni  Diables ,  que  les  Arabes  appellent 
Ginn,  &  que  nous  nommons  ordinairement  Lutins  &  Efprits  follets. 

Les  Péri  font  dans  les  anciens  Romans  de  Perfe  ce  que  nous  appelions  dans 
les  ndtres  les  Fées,  &  ont  un  Pays  particulier  où  ils  habitent,  que  les  Orien- 
taux nomment  Ginnifian ,  &  nous  autres  le  Pays  des  Fées  ou  de  Féerie ,  nom 
qui  n'eft  pas  éloigné  de  celui  de  Péri.  Ce  n'eft  pas  qu'il  n'y  ait  plus  d'appa- 
rence que  le  mot  de  Fée  vient  de  Fata.  Car  les  Italiens  appellent  les  Fées  9 
le  Fzte  y  d'où  vient  le  mot  de  Fatare ,  qui  fignifie  chez  eux  charmer  &  en- 
chanter. 

Quelques-uns  ont  crû ,  que  ces  Péris  étoient  les  Femelles  des  Dives.  Car  les 
Perlans  appellent  Div,  ce  ^ue  les  Arabes  nomment  Ginn,  qui  font  les  Efprits  » 
les  Génies  &  les  Géans,  &  quelquefois  même  les  Démons.    Mais  il  eft  conftant 

far  tous  les  anciens  Romans  Pemens  &  Turcs  qu'il  y  a  des  Mafles  parmy  let 
eris,  aufli-bien  que  des  Femelles,  de  même  que  parmy  les  Fées,  &  nous  vo-» 
yous  eo  particulier  dans  le  Thahmurath  Nameh  »  que  Dal  Péri  &  Milan  Schah 

Péri 


u. 


RrL^bi1àiit:}rèr6$  de  .Mei^an  Péri ,  qui  avoit  été  enlevée  par  tm  poUTs^t  Div' 
ou  Géant  Fée ,  nommé  Turafch  Nereh. 

Ce  qui  eft  de  plus  certain ,  ^felon  la  Mythologie  des  Orientaux ,  eft  que  les 
Péris,  ne  font  point  de  mnl  &  qu'ils  furpaffent  en  beauté,  toutes  les  autres-  Créa- 
tares  de  leur  £(pèce>  &  c'eft  de-là  que  les  Poètes  Perfiens  appellent  ordinaire^ 
ment  une  belle  perfonne  Perizadeh  »  c'eft-à-dire ,  née  d'une  Fée ,  &  c'eft  de  ce 
mot.  que  les  Grecs  ont  formé  celuy  de  Parifatis ,  comme  ils  ont  fait  ceux  de 
Statire  &  de  Roxane  ^  des  mots  Perliens  Sitàrah  &  Roufchen ,  qui  fignifient 
Aftre  &  Lumière.  Tues  mêmes  Perfiens  appellent  encore  Péri  Péïgher ,  une 
Perfonne  dont  ib  veulent  louer  la  beauté.  Au  contraire ,  les  Dives  &  particu- 
lièrement ceux  qu'ils  appellent  Div  Nereh»  ies  Dives  Mafles,  font  méchans,  & 
fort  Jaids^  &  font  ordinairement  U  guerre  aux  Péris. 

Dans  le  Caherman  Nameh  »  les  Dives  ayant  pris  en  guerre  quelques  -  uns  de. 
ces  Péris,  les  enfermèrent  dans  des  cages  de  fer,  qu'ils  fufpendirent  aux  plu^ 
Bauts  arbres  qu'ils  purent  trouver,  où  leurs  Coèipagnons  les  venoient  de  temâ 
en  temsvifiter  avec  des  odeurs  les  plus  précieufes.  Ces  odeurs,  ou"  parfums 
ètoieflt  la  nourriture  ordinaire  des  Péris ,  &  leur  procuroîent  encore  un  autre 
avantage  ;  car  elles  empêchoient  les  Dives  de  s'approcher  d'elle^  ni  de  les  mo* 
lefter ,  ces  Dives  ne  pouvant  les  foufFrir ,  parce  qu'elles  les  rendoient  mornes 
&  triftes ,  aulfi-tôt  qu'ils  s!approchoient  des  arbres  &  des  cages  où  les  Ferjs  étoiçnt 
fufpendu?s. 

PESSER.  Ce  mot  fignîfîe  un  Fils-  Pefler  giarir  ou  gioraïr.  Le  Fils  de 
Giarir  .ou.  Gioraïr.  C'eft  âinfî .  que  les  Auteurs  Perûens  citent  fpuvent  la  Chro- 
nique d'Abou  Giafar  Al  Thabarf,  dont  l'Hiftoire  Saracenique ,  qû'Èrpenius  nous 
îi  donnée,  n'eft  qu'un  Abrégé. 

Pefler  gheda  ou  Pefler  Keda ,  Fils  de  la  Maîfon.    Il  ne  faut  point  doutef  > 

2ue  lé  mot  de  Pafargades,  qui  fignifîe  Enfans  de  la  Maifon  ou  Prince  du  Sang 
Loyal*  de  Perfe,  ne  foit  le  mSme  que  Peflergheda,  corrompu  par  les  Grecs. 


^  PIR.  Ce  mot  qui  fignifie  un  Vieillard,  ^ft  devenu  un  titre  d*honneur,  6om«- 
me  celui  de  Scheikh  parmi  les  Arabes  &  de  Stniar  parmy  nous  ^  qui  en  avons 
fait  le  mot  de  Seigneur. 

*  PIR  Ali.  C'eft  le  fumom  de  Gaiatheddift  Ben  Moèzeddîû,  VII  Prince  de 
la  Dynaftie  des  Molouk  Kurt    f^oyez  le  titre  de  Kurt.  ^ 

r  '  <ye&  auiC  le  nom  d'un  Capoudan  Padia  ou  Bacba  de  la  Mer ,  qui  comman- 
dait la  Flotte  Ottomanne,  lorfqu'elle  fut  défaite  à  la  Bataille  de  Lepante.  No^ 
Hiftoriens  rappellent  ordinairement  PiaH. 

Fbyez  aufli  Mohammed  Ben  Pir  Ali ,  Al  Barkeli ,  dans  le  titxe  de  Barkeli. 

/  t^IR  Boudak  Khan.  C'eft  le  nom  du  fils  akxé  de  Cara  lofef ,  Sutam  des  Tur- 
coQans  de  la  Race  du  Mouton  Noir,  qui  mourut  avant  fon  Père. 

;  PIR  Boudak  Ben  Gehanfchah.  Ceft  le  petit-fils  de  Cara  lofef ,  qui  fe  rel 
volta  dans  Bagdet  contre  fon  Père  Gehanfchah.  Il  y  fut  aflîegé  dans  cette  Pla- 
jce  pendant  un  an  par  hs  Troupes  de  fon  Père  ,  qui  lui  accorda  enfin  la  Paix. 
Mais  le  Traité  n'eut  pas  plutôt  été  fait^  que  Pir  Boudak  fut  tué  par  un  de  fes 
,   Tome  IIL  ■  N  ^  Frè^ 


fS  P  Lft.— —  FISCHD  AD. 

Fiiifes  i  ^iflTçQ  d»  <TekaBfc!hab  leur  f ère,  l'an  Ae  I^iegire  ^9, . .  Cd  fkilke  A 

trouve  quelquefois  qualifié  Pir  Boudak  Mixza.  •   - 

PIR  Herat.  Le  Vieillard  de  Herat  Ceft  le  Dtm  4*ud  Doâeur»  qtii  paiftr 
podr  être  des  plus  Spirituels  &  Déwls  ifai  N&ifuliiRmraie.  Qn  le  tr^um  iojiji^ 
Ycnt  cité  en  cet  Ouvrage.  '   , 

PIR  MohamiBied.  C^  le  iioiD  du  fils  de  GèhaQghir^. ,fil&  iitié  de  Ta(nerËm.V 
^ue  fpn  Ayeql  lavoit  4ait  Roy  de  Gaznah  &  des  lad^  ^  '  &  ^u'il  ^voît  ^eitinl^ 
pour  être  foii  Succefleur.  Ce  Prince  fut  tué  par  Pir  AU  Iar#  un  de^  prÂncifflH» 
Sçigœurff  qu'il  avoit  élevé.  Tau  Sc^  de  THegire. 

PIR.Mûbaïamed  Bea  Moufla  Al  Bourfao^i^  fumonuoé  Ghulghèdiffi.  C/eHr. 
KAuteur  du  Livre  intitulé  Bedhâat  alcàdhi ,  c'ett-à-rdice  «  le  Capît^  ou  la  Sàm^ 
me  du  Cadhi  ou  du  Juge-  Cet  Ouvrage  eft  dans  la  Bibliothèque  db  Roy^ 
wm.  707.  .  ,        '  . 

Ce  même  Auteur  a  traduit  en  Aiube ,  Tao  de  l'Hecire  .974^  le  Livre  Perr 
fien  intitulé  Akhlak  Al  Mohfenl^  qui  eft  un  Quvrage  de  Kafchefî  &  Ijii  a  don-- 
oé  le  titre  de  ^  Anis  alârefîn. 

PIR  Tharicat.  Dofteur  &  Direftcur  Spirituel;     Ge  titre  a  été'  doipué  -ert. 

Sarticulier  à  celuy  qui  porte  le  nom  de  Pir  Herat ,  le  Doâeur  de,  la.  Vîfle  de, 
ferat     .  T       . 

».         •  •  .  . 

;   PIRÀN  Veifleh.    Ccft  le  nom  d'un  Ides  Généiwx  dés  armées  d'AfraflabV. 
Roy.de  Turqueftan,  qui  fe  chargea  de  la  conduite  de  Siavefch^  qui  fe  ietkoi%: 
5le  la  Cour  de  fon  père  en  ce  Pays -là.     Ce  même  Piran  Veilieh  empêcha  la 
OTort.de  Caïcaous,  qui  étoit  encore  dans  le  ventre  .de  Frainkis,  fâ  mère,    gue 
Ton  vovloit  aiïaffiuer  avec ,  Siavefch  fon  mary .  i^cyn  le  tif re  de  Çiiïcaous.:    " 

Ce  Seigneur,  fi  généreux  %.  fi  brave,  fût  tué  dans  'la 'Bataille  qU'Afrafiàb  don- 
m  i^  Ç^ikhoùm^  4c  fut  extirêmemeot^leuné  iput  Guiou^  fils,  de  C\)é^^  w^  le. 
fit  enterçer  honorablemjent.    ffoyesi  le  titre  de  Caildiofrou*. 

PIRI  Reïs.    Ceft  le  fumom  de  Mohammed  Ebn  Al  ÏJàg',  dît  Al  Mac 
tQul  )  j>afce  [qu'il  £at  tué^  qui  a  compofé ,;.  en  Langue  Tuxque ,-  un  ,Livse  inti- 
tulé BaharieL. * 

P  ÏR  0  U  2  K  0  U  E  a    Ce  mot ,.  qui  ;  eft  ^  le  même  que  Fffou^Hihaoeh:,  ^nifift  r 
proprement 'Montagne  de  Turquoifes,  &  c'eft  auffi  le  nom  d'un  Château ,  doot 
lUffiette  eft  très-forte  dans  là. Province  dite  Gaour,  Pays  qui  s'étend  entre Jei^ 
Villes  de  Herat  &  de  Gaznah. 

PISCHÎ!>A-D4    Ce  mot,   qurfignïfife'' proprement  ^éo  Perlîën  un  bpn^Jufti- 
cîer,  a  été  le  furnom  &  le  titre  de  Houfchènk  H ,  Roy  de  la  première  Race 
de  Princes  qui  ayent  régné  en  '  Perle  ,.  ^  qi^i  ont  .pris  .de.  fuy  Je  nom,,de  Pifch- 
"dadian  ou  Pifchdadiens.    Cette  première  Race  ou  Dynaftie,  fi  nous  enroulons 
croire  Jes  Perfans ,  '  eft  la  plus  ancienne  du  monde. .   En  efFet ,  elle  comprend . 
tous  les  'Rois  qûî  compofent  celles  que  nous  appelions  les  Monarchies  des  Af- 
ÏV.rien^,  :ChaldéÊn^,  Babyloniens,. Medei  &.Perfes*. 


POLTA. 


P  O  0  R  T  A  C  A  L. 


^ 


TjSs  l^erfaiis  ne  comptent  qu'onze  Rois  PjichdadJeos ,  dont  le  premier  fut 
Çaïoumarrath  &  le  dernier  Guftasb  oij;  Kiftasb.  Mais  ils  don^iènt  à  quelqu^^ 
itas  és^t^  HboiftCÉt  JE^^  dà  iplkâxm  «BÉatoed  à'mmées^  ûm  ^ccMpCer  le»  ïd- 
%errègnes,  qui  onc  quelquefois  duré  long-tems. 

Les  Noms  de  ces  Rois^   qu'il  faut  voir  chacun  en  particulier  dans  cet  Ou- 

*  vrage,  font:    ^  #       ^r  i-      .  • 

CaïoumarratJI;,  ^uey\les  j^&^mm  dofeilpntr  milfe.  an^  dejnb  &  trente  feu- 
lement* de  règne ,  &  qui  eut  un  fils  nommé  Siamek ,  que  Ton  ne  compte  point 
parmy  ces  Rois,  parce  qu'il  mourut  avant  fon  père. 

Le  troifième ,  Thamurasb ,  régna  tyente  années,  

r  Ij9- qtltttièrfte,  Oiamïb^    fift  ,  (!ni^  frère ,;feIo!l  quelques-uns? ,  âe  Thamurasb^ 
•fc«W>ft^t -oeftt'^fis.  &  -en  vôquît  mille.  ^      .    * 

Le  cinquième,  Zhohak  ou  Dhohak,  en  a  régné  mille. 

Le  fixième,  Afridoun  ou  Feridoun,  fils  d'Abtin,  de  la  r^ce  de  Giamfchid,  a 

Le  Teptième ,  Manougeher ,  petit-fils  de  Feridoun ,  régna  fix-vingt  ans.    .  - 
Le  huitième,  Nodar,  fils  de  Manougeher,  fut  défait  &  tué  jpar  Afrafîab, 
i^riife 3111  HsK' d9  fept 'Sm  fënlénisnt..  ^^  *.  ^>  .. 

/î  ItemenvianH.,  Afio^ia^,  ^  de&ëndoit  de  Tour,  fSs  de  F^rkidistf.    &  étdt 
Roy  du  Turqueftan  &  conquit  la  PbHe,  où  %  vt^i  douse  "sîfk-  - 
cl  iéti'^^'m'  Z^  yo^  Sùo^i^Mls  de  Tbahmasb  &  poCi^lils  rdé  .Manoogehèr ,  cdm- 
mença  à  régner  à 'quktre-vingtl  a&s  )Sc  en  itena  tceàte^    l  ij    1-  ;  i  ..M 

«..^i^'q9^ième;,r  QuAasb^  ^  d^  ZÎQub  du  y  félon  qae}queis<:^Bs^r  jytéved^  a^na 
vmgt' ans  *ou,*  félon  q»elgues.uns,  trente.  ♦.;;;;  .  J. 

Ce  fiit  dans  la  perfonne  de  ce  Prince,  que  la  race  des  Pifchdadiens  fut 


<         "S 


•  ■ 

POLTA.    Ceft  le  nom  du  frère  de  Gemel  Raï  ou  Raia  des  Indes ,  qui 
jègdc(t  à  Khitor.  ^oyte.  ht  bt«rcrare  àe^dbs  .&ux: Frères  cbàs  le  titré  éê  GétxSèU 


j  i 


.  .PÔUB»  Ce  mot  ^gnifie  en  anciekme  Langue  Pârfîenne  tin  Fi&i  :Sciiab|)oiir 
pu  Schâbour,  qw  nous  appelions  Sapor,  eft  un  fiis  de  Roy. 
' .  Ce  mot  lignifie  suffi  dans  cette  même  Langue  unô  Ville  &i  iine  CôUàhëe  de 
Voyi^UFs,  quç  les  It^UieiB  appdlenit  Pofata,  le&  Arabea.Mendl^'&les^Turcs 
CooalL  Cf^  ds  ce m^t  que  les  Villes  defiiapour,  il?  Vi&pcrur,  cte3]»iiQ^^ 
<mt  ijiré  leur  nMt»  i:  ;       ? 

POUR  ou  Pon  Ceft  le  nom  de  Ponj?  ,  Roy  des  Indes,  vaiatU'  par  Alexttrt* 
4re,  que  .le  Schérif  Al  ËdriÛi  appeHe  par  corruption  Moin*,  dans  la  Partie  ûxiè- 
me  de  fon  premier  Climat. 

-POURSIA.    Les' Arabes  appellent  ainû  la  Prufle. 
'  POVRTACAL  ou  l^ortacat  .Les  Arabes  ^pellent  aialî  le  #oftu^t 


Ka 


HàBàH. 
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R  A  B  A  a—  R  A  »  E  .  ! 

• 

C4^^H4ABAH..  VlUe  des  lQdet9  citi  V lutteur  dû  Miicac  dit  que  Fon  trouve: 
"D  %  beaucoup  de  Camphre ,  que  Ton  tire  des  arbres  qui  croil&nt  dans  6m 
jP  Terroir. 

*  RABANGIAN  ou  B^ogian.    Cëft:  le  même  qu'Arbengiaok    f^.ct 
titre,  '  ! 

RABBAN  &  RabbanL  Ce  mot,  qui  eft  Hebl*eir^  qui  fignifie  NdtreMtt« 
tre,  efi  9u0i  eu  ufage  parmy  lis  Arrhes  Mufiilmans ,  qui . doonent  ce  dfxe  k 
£bn  Abbas,  qu'ils  appellent,  le  grand  Rabban.. 

.  FaêlI(Ibul:>.  ancien  Doâeuc,  Philofophe  &  Médecin ,  qui  vivoit  avaiib  le 
Mahométifine,  eft  aulfi  qualifié  Rabban«    yàyez^  le  titre  de  Faél. 
:  làs  MoTuIinanf  appellent  auifi  Rabbafiioun  &  Rabbanian  ceux  qui  parmi  Idurs' 

Doéleurs  paflent  pour  les  plus  Spirituels  &  les  plus  Dév^otSi 

•      * 
«••      «      '...«•  ' 

RABP.  Ce  moti  qui  fignifie  en  Arabe  le  Printems^  eft  Je  titre  de  plufieun 
Livres. 


I  • 


f  • 


.  R  ASI^  ahbmr^  Le  Frîdtem»  dàs  Juftés.  ZàmaSfchari,.  Auteur  de  ceLivrev 
dit,  qu'il  Ta  compofé  pour  délafler  &  recréer  les  Efprits  fatiguez  de  la  Leftu- 
»•  dû  gr6s  Commentaire ,  intitulé  Kefchaf  y  qu'il  a  fait  fur  FAlcoranl  En  ef- 
fet, ce  Commentaire  ne  contient  que  des  chofes  fort  féchos  &  fort  épîneufes^ 
i]ai  fobt' toutes  tirées  dé  la  plus  profonde  Théologie  des-MufliIhians.  Au  con- 
tiaire ,  cet.  Ouvrage,  du^  Rabt  alabr^r  ,  quoiqu^îl  contienne^  quatre^ vingt  dix-neuf 
Ghapioresii  Ji'e|l:  .rempli  que -de  Sentences  ,.  d'ËxempIes^'&  ^Hifloires  agrésCbles, 
qui  réjouiflent  le  Leâeur,  &  en  un  mot,  ceft  une  Anthologie  la  plus  ample 
&  la  plus  recherchée  qu'il  fe  trouve  dans  la  littérature  Arabique.  L'Autpur 
fitit  dam  ce  JJivtt  Vtiirûte  dû  Sunnah^  qui  efb'le  Tahnud  des  Mufulmans. 

Raoûdh  afekhîar.    Le  Jardin. des  Gens  de  bien;  c'éft  un  Abrégé  du,Rabt 
alabrar,  compofé  par  Al.  Amafli ,  &  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy>. 
nuHL  6s%r  •     .  .  .  *      •    .  .  '      r    ' 

RA9P  Ben  Ziad.. .  Ccftrle  nom  d'u»  célèbre.  Dofleuc  Mufulman^  >  que  Pon 
tiommé  aunr^Abôul  Fïras  Al  Hirethî.     Ce  Doftcur  eft  des  plus  confidérables  i 
entre  les  Tabéin ,  qui  (ont  ceux  qui  ont  fuivi  immédiatement  les  Compagnons 
Qu  Contemporains  de  Mahomet..  Il  tenoit  fa  Doélrine  d'Omar  &àlla  commu« 
wqua*à  Cotadah. 

Abou  Daoud.JNefTajL  a  voit  reçu  la  ûenne.de.Ziad,  père,  de  Rabi,  &.le  plu» 

"  /:  iUuC» 
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akdtte:  iIb  Gfamii&trieiiii  AnBes^  noflaUé  5ilil^i:âefa ,'  w<ât  été  Wxrp-  <fe  I» 

Maifon  de  aicL  . 

R^ABI'  BtïËheià.    Nom  d'an  Doâtèur- MofiilBUQ-'»  zenomiùé  pv  fk  piété. 

(  R A  Bl' A«  Ben  Harmalâh;  Cèft  te  nom'  d'un  Dodettr  natif  çte^  la  Ville^  de 
Maroc,     f^o^es  Maracafch  &  Morakefch. 

Rabîali  eft  auflî  le  nom  d'un  Saint  Mufulman ,  duquel  lafêï  a  écrit  la  Vie  , 
Ans  la  Seaiôn  vingt-huitième  de  fon  Hiftoire.  Ce-  Perfennage  éft  encore  ap- 
pelle Aboul  RaWàh; 

^  RABPH'AT.  GèzaÏT  Al  ITabfhat.  Ceft  le  :ttOm  '  que  lès  Arabes*  ctenflènt 
aux' Mes  que  nous  appelions  Maldives,  dont  le  nombre,  félon  leurs  Géogra» 
phes,  eft-prefque  infini'  ôt'qut  fott^  la- plupart  défertes; 

Anbouna  çft  la  principale  &  la  plus  peuplée  de  toutes,  où  la  femme  du  Prin* 
ce  a  un  pouvoir  luprême,  parce  que  parroyles»^  Peuples  de  ces  Ifles  les  Fem- 
mes font  fi  abfoluës  qu'il  n'eft  pas  permis  de  leur  dèfobéïr  en  quoi  que  ce' 
frit.  Les  arbresi  de  Nargil,  qui  eft  le  Cocos',  &  les  Cannes  de  fucre  y  croif- 
fent  abondamment,  &.  la  principale  marchandise,  dont  Ton  trafique  parmi  eux^ 
ibnt  ces.  petites  coquilles  de  Mer ^  blanches  &^  luifantés  ,  (^e  nou$  appelions 
Pourcelaines. 

L'Ifle  de  Comar  eft  à  TOrient  de  ces  Mes,  c*eft  ce  que  nous  appelions  au-- 
jQurd'huy  le  Gap  de  Comorin,  &  l-Ifle  de  Serendib ,  que  nous  appelions  Ceî- 
lan,  eft  à  leur  oppofite,,  en. tirant  pareillement  vers  TOrient  ou  plutôt  vers  là 
Midy..  AiEdriffi.. 

RACARAH. ,  VîUe  d'Afrique  des  dépendances  dé  celte  de  Caïroan ,  c'^ft- 
à-dire  ,  fituée  dans  la  Province  qUe  les  Anciens  appeUoient  Cyrenaïque.  Ce 
fut  Mahadi,  KbaHfe:des  Abbaffides,  qui  la  fit  bâdr.  Elle  eft  dans  le  troiûème 
Climat.. 

RACAH.  Ville»  de  Tlrâque  Babylonienne  ou- CBaldéé,  que -quelques- uns 
mettent  en  Méfopotamie,  fituée  k  7^  degrez,  15  minutes  de  longitude,  &  à 
5j5  degi:ez.^de  latitude  Septentrionale.  Ceft  la  même  qui  a  été  appeliée  Arae^ 
ta,  d'où  étoit  .natif  Al  Bathani^  .célèbre  Aftronome,  qui  eft  ordinairement  nomi» 
mé  par  les  Latins  Albategniia- Aracienfis.. 

Ij^  Khalife  Ai  Mamon  ne  paflbit  jamais^  par  cette  Ville,  parce  qu'ion  luiavoic 
prédit  qu'il  devoitt mourir,  fuivant  fon  Horofcope,  à  fiacah.  Mai»  il  arriva  que 
ce  Klialife  étant  campé  fur  \t^  bords  d'une  Fontaine , .  qui  fait  la  £burce  de  Isr 
Riivièxe  de  Bv^didoun,  près  dé  la^ViHede  Tharfe  ea  Cilicie,  il  demanda  à  un 
Grec,  qui  étoit  prifonnier  de  guerre  dans  fon  armée,  quel 'étoit  le  nomdecet^ 
t«  Fontaine.  JLe  Gttc  luy  ayant-  dit  \  que  les  Gpns  du  Pays  l'appelloient  Ra- 
cah>  Ja  .fièvre  qui  luy  étoit  venue  un  jîeu -auparavant,  pour  avoir  mangé  de» 
<iattes  fraîches  &,bu  trop. d'eau  de  cette  Fontaine,  redoubla  auffi-tôt.  Ce  Khay 
li&,  qyi  étoit  grand  Aftrologue,  confidérant  que  le  lieu  &  le  tems  s'accMdoientt 
parfaitement  avec  la  prédi(3ioa.qiiî.  luy.  avoit  été  faite,  crut  qxje  l'heure  de  f%' 


\ 
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Ion  le  rapport  du  Tarikh  Al  Abbas ,  qui  eft  rHîftoire  des  Abl 


tÉttnbi  fi  dBsaitk  .mÊA.:.JmtB^  io'mÇ»^  Âe  .êmms  Se  ^  :tHits 
fubtils  pratiquer  par  les  Anges,  par  les  Prophètes^  par  les  hommic^  QÔ^^iit 
les  Princes  &  par  le  Seigneur  même.  Ceft  un  Livre  divifé  en  vingt  Chapi- 
tksf^'  é  tàotkpm  :en'  xkûxrVoidnw  ift  qti ^«ft)  d:uft' JfrtiStklwttfefii^i  fifi  jH^  ^ 
num.  931.  ..  jj;:;îo*      j      :      -      '/       .\     ....-!. M 

.  RACOUfil    Abou  RacouV  n}9a,.^Ul|al«<$a  .  Cm  TAuteur  â^tnJLivie  la* 
titulé  Akbar  Mouflal,  qui  eft  THiftoire  de  la  Viffe  de  KlofuV'    1  "!.  *  /      .  - 

R  AÇSCHE,  G'eft:  le  -npm  dW  ^^heval  tepriUe  ^u  p^tôt^hta*  Aqtmfl , 
qut  ii^Oi^  en  guK^  de  C^ev^Là  Siamek'  /chah  5  tuà  <ïe  Càï^ioiàrr^th  ^  dans 
les  expéditions  qu'il  faifpit  contt^.Jos  hivoCfi  oUr^û^aos*.  ^f^  le  titre.  ^ 
Siameki  .  .*•..'...  . 

ilAPAPRANS.    Foyez  Aedeftitts,  '    ' 

RAÛtîI  Billâh  Ben  Moftader.  Ceft  te  ^tiôrti'  du  XX  Klialife  de  la  Racè'-éeé 
Abbaffides}  îl  étoit  ûls  du  Khaiife  Moftadet'^  fut  tîîré  de  la  prîfon  ^  où  ToA 
Onde >  le  Khalife  Cdher^  l'avoit  fak  tnéttl*  pour  être  mis  Sut  le  Trône,  apf^ 
la  dépofîtion  du  même  Caher,  qui  arriva  Tan  322  de  THegire.  - 

Ce  Khalife  aimoit  à  rendre  la  Jùiiice  &  à  faire  du  bien  à  un  chacua  Mais 
il  fût  entîèreftient  gouverné  ptff  ceui:  qui  poffëdQient  alors  la  charge  d'Emir  Al 
Omarsf,  qm  av^e^«lers  beaucoup  de  rapport  à  celle  de  2X»  Maires  da  Palais 
en  France,  Cette  charge  de  Commandant  des  Commandans ,  car  x'eft  ce  que 
fignifie  le  titre  d'Emir  Al  Omara,  donnoit  à  celuy  qui  la  polTédoit,  Tadminiflra- 
tîon  des  iffi^ires  de  la  Milice  &  le  maniement  des  finance  9  db  Ibrte  que  les 
Vizirs  n'avoîent  âîors  prefqu'aucunc  autorité* 

Radhi  cependant  ne  laifla  pas  de  donner  cette  charge  de  Vizk  à  £bn  Moç« 
lah,  Perfonnage  qui  s'eft  rendu  fi  célèbre  par  l'invention  des  nouveaux  Carac^ 
tères  Arabes ,  dont  l'on  ufe  encore  aujourd'huy*  Mais  comme  il  avoit  l'efprit 
Fort  broûilkm,  ie  KhahTe  fut  ôbljgé  de  la  luy  ôter,  &  la  luy  rendk  néanmoins 
quelque  tems  après,  à  caufe  de  fon  habileté. 

Rtfcïk  qui  poftedoit  alors  la  Charge  d'Erair  Al  Omara,  &  qui  gOHverftoit  par 
tonféqiteflft  FEtat,  s'accommoda  Tan  325  de  l'Hegire  avec  ÀboU  Thaher,  Prin- 
ce des  Carmathes ,  Peuples  qui  raoleftotent  depuis  long-tems  lés  Etats  du  Ma- 
Bfe  &  partipuHèrement  l'Arabie,  à  un  tel  point  que  le. Pèlerinage  de  la  Mec- 
que  en  avoit  été  interrompu.  Kaïk  s'accordant  avec  Abou  Thaher,  engagea 
]e  Khdtfe  à  payer  tous  les  ârns  cinquante  mille  dinars  d'or  aux  Carmathes  >  -mo- 
yennant laquelle  fomme  les  Caravanes  des  Pèlerins  de  la  Mecque  pourroient 
marcher  eti  toute  fureté. 

L'an  326  de  FHegîre,  Ebn  Mœlah  qui  avoit  éfé  rétabli,  comme  nous  avons 
vu ,  dans  la  Charge  de  Vi^zir ,  ne  voulant  plus  vivre  dans  la  dépendance  de 
Raïk ,  entreprit  de  le  dépeffeder  de  fe  Charge  &  de  la  faire  donnfer  par  le 
Khalife  à  lahkem  te  Turc,  autrefois  Efclave  de  Mardavige,Roi  de  Dilem,  qu'à 
âvoit  tué  de  ià  propre  mai£>  pour  envahir  fes.  Etats* 
v^  '  [   '    ■  Le 
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lahterôrpoilr  luy  faire  fçavoîr  qu'il  .éfoiiljteiçfs,  q^'il  s'a|?prj(^ 
pioiur  délivTier  le  Kbalîfat  de  la  «tyi^tink  de  R^ïk  &  ppur  oçaip^.6  placé. 
)|dajs  œtte  JLettre  àysmt  été  interceptée,  Rû'^  fit  fçâvoir  au  Khaiiie  I?  tnmifoii 
du:  Vizir ,  qui  avoit  écrit  à^  fon  înfçu  &  contre  fes  ordres  à  lahkem.  Le  Vu 
?ir  nâ  ,d'a£K>rd  le  îait  ;  mais  il  fut  convaincu  pm:  4^  pvopre  kt^rie ,,  4  Ra^hi 
rayant  tait  mettre  en  prifon  &  fait^aii:é  fon  prâcè^î,  ^\in  MocU^i  fuc  condam« 
oé  psM:  fes^  Jug^  ^  ';avoir  la  main  droite  coqp^  ^  jP9^  av^r  gamons  une  fî 
grande  ftuffeté.  Ebn  Mocîah  fe  récria  fort  »  lorfque  fon  Juy  prpnoiiça  fà  Sen?* 
Oanjc^e  y  fur  ce  que  l'on  coupoit  la  maia  à  >un  hoQune  qui  étoit  J'iny^t^r  des 
plus  beaux  Çaradères  '^ui  -eudent  jamais  été  vas  jufqU'alors ,  &  4{ui  avoit  copié 
pluGeui:s  ^Exemplaires  de  J'Âlcoran  y  qui  pa^pient  pour  des  Cl^ef^-^d'cBuvres  de 
Vhxl  d'écrire.  .Mais  .comme  il  ne  ^  contentpit  pas  de  fe  plaindre  ^  &  cm'il 
s'emporta  en  paroles  ic^urieufes  cpn^  fes  Jujt^s.;»  contre  4^k  &  contre  le 
Khalife  m^me^  on  «e  luy  çoup^  pas  feulement  la  sx^  di^pite  ;.  mais  e»cqre  Ja 
langue.  .  .  ,     .  . 

'.  lal^hem  icepcndànt  «e  per^^t  j)oint  TfOcçafiQn  qui  .luy  avoit  été  oflferte  par  If 
trahifon  du-  Vizir.  Ji  s'avança  vers  la  Ville  de  B^f^et  &  s*€(n  rencyt  Maître  en 
peu  de  tems.  Raïk  fut  ainfi  obligé  de  prendre  la  fuite  &  d'at>aQdonner  la 
Charge  d'Eimr  Ai  Omftraentji^e  Jes  mairis  d'Iak^emi^  Rftdhi  ne  gïagna  rien  à  ce 
changement,  &  vêquit  dans  la  dépendance  &  fans .aHcyne  autorité^  jufgu'en  Taç 
329  de  rH&gire,  qu'il.  moMrvt  rfhydropiûe. 

.  Ben; Scbohnah' remarque  co  l!année.s;23;.dè  lUegîrc,  que  la  Charge  de  Vîait 
ftit  entièrement  abolie  dans  le  Mufulmanifme ,  fous. dp  Kbalifatvde  >Radhi^  & 
que  le  pouvoir  des  Khalifes,  auflî.bien  que  leur  Etat,  fyt  referré  dans  la  Ville 
et  Bagdet ,  &  de  fes  dépendances  ^  les  ^Emifs  Al  Omara  s^étant  emparés  de 
toute  Tautorité  ,  jufqu'i. créer  &.dépofer  les  Khalifes,  comme  bon  leur  fem«- 
«oqt.-  • 

Les  Provinces  du  Khalifât  étoient  tellement  partagées  entre  divers  Princes,- que 
leJChalife  .n,ç  poflgdoit  plus . qu'une  efpèce  de.préémiaençe  ep  dignité y^  cjui  ,re* 
gardoit  plus  les  chofes  de  la  Religion  que  le  Gouvernement  Politique. 

Les  Villes- de  Bafforah  &  de  Couf^ ,  avec  le  refte  de  Tlraque  Arabique,: 
étoient  entre  \^s  mains  de  Raïk. 

La  Pèrfe,  proprement  dite,  étoit  poiTédée  par  ^Am^dî^ldoufet,  ,Pr:înce  &  Chef 
de  la  Dynaftie  des  Bouides,  qui  tenoit  Çon  fiége  Royal  d^ns  la  Ville  4c  Sc^n^z. 

L'Iraque  Pér^enne,  appellée  autrement  Gebal ,  qui  eft  la  Partie  montueufc 
de  la  Perfe^.ôc  le  Pays  àts  anciens  Partbes,  réconnoiflbit  pour  Maître  Rolo^^-^ 
doulat,  frère  d'Amadaldoulat,  qui  faifoit  fa  réfîdence  à  JùÇiahan. 

MoufFal  avec  toute  la  Méfopotamie  avoit  pour  Princes  Iqs  Hamadanites,  c'^"" 
à-dire,  les  Sultans  de  la  Race  de  Hamadan,. 

L'Egypte  &  la  Syrie  n'obéïflbient  plus  aux  IÇhalifés  ^mai^  ^«aent  à  Moham-- 
:med,  fils  de  Tagafch ,  '  furnommé  Aldchid>  que  les  mêmes  Khalifes  en  avoieoti 
fait  autrefois  fiipplement  Gouverneur. . 

.  L* Afrique  avoit  été  fubjuguée  par  les  Fathimites' ,  qui  en  avoicnt^cKaflë  to^ 
Aglabites,  Gouverneurs  de  ce  Pays  pour  les  Khalifes.    Caïem ,  fib  d^Obeïdal- 
Jàh  Al  Mahadl,  en  étoit  pour  lors  le^  IVfetoe,  &.  fes.  SuccelfeuES  fondèrent  uxxf 
•  jOQUy.eau-JKhaJifat  en  Egjpte,. 
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R  A  D  H  I.      -  R  A  D  H  I  A  T  A  L  D  I  N. 


LTBfpagné'avôît  pour  lors  Nafler  de  1?  Race  des  Ommîades,  qui  poftcStle 
titre  d*îlmîr  almoumenin,  ou  de  Khalife.  ' 

•  Les  Provinces  de  Khofaflan,  &  celle  de  Maouarannahar ,  <iuî  eft  la  Tran- 
foxane,  étoient  fous  la  domination  de  Naffer,  fils  d'Amed,  de  la  Dynaftîe  des 
Samanîdes. 

Les  Provinces  de  Thabareftan,  de  Gîorgian,  de  Mazanderan,  avoient  des 
Rois  de  la  première  Dynalfie  des  Dileniites.     * 

Et  enfin  les  Provinces  de  Bahreïn,  &  d'Iemamah  dans  T Arabie,  étoient  poil 
fedées  par  des  Carmathes.  ... 

Voilà  rétat  auquel  fe  tronvoit  ce  grand  Empire  des  Mufulmans  ou  des  Ara- 
bes, fous  le  Khalifat  de  Radhi.  Il  elc  vray,  que  dans  tous  ces  grands  Etats, 
on  y  a  révéré  d'abord  le  nom  du  Khalife,  qui  étoit  publié  dans  toutes  les 
Mofquées ,  &  gravé  fur  les  Monnoyes.  Mais  il  arriva  peu-à-peu ,  que  les  Princes 
particuliers  tle  ces  Provinces  ne  regardèrent  plus  le  Khalife ,  que  comme  le 
grand  Imam,  ou  Souverain  Pontife  de  la  Religion  des  Mufulmans,  qui  ne  s'in- 

Îeroit  plus  que  de  faire  la  prière  publique,  &  de  décider  quelque  point  de 
)roit,  jouiffant  cependant  d'un  Etat  fort  borné.  Il  eft  vray  auffi  que  ces  mê- 
mes Khalifes  dans  la  fuite  des  temps,  fècouerent  le  joug  de  ces  Emirs,  &  fbr- 
tirent ,  pour  ainfi  dire ,  hops  de  'page.  Maïs  jeur  Etat  denjeura  toujours  depuis 
ce  tems-là  fort  médiocre ,  juiqu'à  la  venue  des  Mogols  ou  Tartares ,  qui  abo-' 
firent  entièrement  le  Khalifat 

Radhi  eut  pour  fucceffeur  au  Khalifat,  Ibrahim  Abou  Ishak,  dit  Moftafi  Bit 
lâb,  foh  frère,  qu'Iahkem  le  Turc  fit  placer  fur  Je  Trône,  Tan  329  <le  THe- 
f  ire,  qui  eft  de  J.  C.  940. 

RADHI  aldin  ouRadhieddin ,  fumommé  Al  Gazf  Al  A'meru  Ceft  le  nom 
d'un  Auteur  qui  a  co^lpofé  le  Livre  intitulé  Effali.  Il  eft  dans  la  Bibliothe* 
que  du  Roy,  n\  1127.  Ceft  un  Eclairciflement  de  plufieurs  difficultez  qui  fe 
rencontrent  dans  TAlcoraç. 

$ 

RADHIATALDIN  ou  Radhiateddin.    Ceft  le  nom  d'une  Princefie  file 
d'iletmifch,  laquelle  fut  élevée  fur  le  Trône  de  Dehli  aux  Indes,    après  que 
Ton  frère,  nommé   Firouz  fchah,  en  eût   été  depoûTedé  à  caufe   de  fes  dé- 
4>auches. 

^Cette  Sultane ,  ou  Reine ,  gouverna  avec  tant  de  prudence  fes  Etats ,  qu'elle 
•fe  fit  également  aimer  de  fes  Sujets,  &  craindre  par  fes  Voîfins,  qu'elle  fur- 
pafla  en  gloire  &  en  réputation  tous  les  autres  Princes  de  fa  Famille.  Elle 
portoit  ordinairement  le  Tag'  oU  h  Couronne  en  tefte,  &  le  vîfage  voilé,. 
comme  les  autres  femmes  du  Pays ,  &  ne  le  découvroit ,  que  lorfqu*elle  mon- 
toit  fur  fon  Trône 5  pour  y  donner  fes  Audiences  publiques,  &  pour  y  rendre 
la  juftice  à  fes  fujets. 

^     L'an  637  de  THegire,  cette  Princeflfe  ayant  entrepris  de  faire  la  guerre  à 

-tm  Roy  des  Indes  fon  voifin,  que  Ton  nommoit  Malek  Al  lounia,  &  s'étant 

déjà  mife  en  Campagne,  les  prindpaux  Chefs  de  fes  Troupes,  qui  étoient  de 

Nation  Ttirque,  fe  révoltèrent  contre   elle,    &  s'étant  faUis  de  fa  perfonne, 

renfermèrent  dans  un  Château  nommé  Harmend. 

Le  Roy  des  Indes  à  qui  Radhiat-eddin  avoit  déclaré  la  guerre,   ayant  ap- 

pT}s  cette  avanture,  &  fçachant  que  Baharamfchab ,  frère  de  h  Princeffe,  Av^ 

'   .     '  -  '  ^  '  teur 


Rf  A  D  H  I  E  D  D TN.  .^-^  K  A  F*  E»  U  tof 

tfir  de  cette  Cotijiatftàoù^  aVbit  |«ls  fa  platti^  voahttj  (I'eiuidinir(]u*iLTé^ 
venir  fyn  PrcHeéteon    .  >  . 

.  Pour  ce(  effets  il  fit  d'abord  inveftir  le  Château  de  Harmend,  où  eUe  4toi£ 
prifonniere  &  après  l'avoir  forcé ,  il  délivra  la  PrincefTe  &  répcfufa;  folemnelte^ 
ment 9  après  quoi  il  la  conduifit  à  la  tête  de  fon  armée  droit  à  Dehli9  à  dei^ 
fein  de  hf.réttblir  fur  fim  TiAne^  '  .      •  '^ 

Baharamfchah  voulant  d  un  autre  oôté  (e  lûaintenir,  à  quel  prix  que  ce  fûty[ 
dans  la  pofTeflion  de  la  Couronne  qu'il  avoit  uftzrpée,  leva  une  puiflante  ar- 
m&e^  hquellé  apï?èsblàfieob 'combats  ôp^^  de  part  &  d'autre  ^  demeura 
enfin  viâoriede.  Le:  Roy  &  la  Sultane  furent  donc  obligez  de  prendre  là 
f uite^  &  de  iê  réfugier  dans  des  Etats  bien  éloignez  de  la  ville  de,  Dehli ,  & 
ce  fut  dans  cette  retraite ,  que  quelques  Indiens  Idolâtres  qui  couroient  la 
campagne  9  les  ayant  rencontrez  Bms  les  corniottrè^  les  mafiacrerent  tous 
deux.  r 

\  Mirkhond  dit  que  cette  Sultane  avoit  crhangé  fon  nom  féminin  de  Radhîat* 
éddîn;  en  çeluy  de  Gaiath  eddin,  qui  eft  mafculin  pour  ac^erir  plus  d'auto^ 
rite  fur  fes  peupfes.  • 


ou  NaK^ddin  Radhi.    Ceft  le  fumom  de  Mohammed 


dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  n\  €038, 


R  AQ HISÇHERÎF.  Ceft  l'Auteur  du  Poème ,  intitule  Dalîah ,  à  caufe  que 
toutes  Tes"  rimes  fe  terminent  par  lin  iDal,  qui  eft  le  D.  des  Arabes.  Ce 
Pqëme  eft  fait  à  la  louange  dlbràhim  iils  de  Helal  Al  Sahf .     V^yez  ce  titre. 

RADINI.  Ceft  le  nom  d'une  Ville  des  Negrés,  fituée  dans  une  de  leuis 
Erovin«es  >  qu'ils  appellent  Al  Vahat.        • 

RAFAA'^Ebn  Rafeâ.  Surnom  de  Zéïd ,  qui  vîvoît  l'an^  de  l'Hegire  373, 
t8b  que  Ton  tient  avoh:  été  un  des  •  principaux  Auteurs  du  Livre*,  '  intitulé  Ek- 
houan  alfafa,  qui  eft  un  Corps  complpt  de  Philofophie^  .&  Théologie  Scho- 
laftique  des  Mofulmàns ,  fort  eftimé  parmy  eut.    Voyez  le  tifrie  de  £khouan 


<  • 


RAFAIL.    Foyez  Rafrarl* 


RAFEDHI  ou  comme  on  le  prononce  vulgîàremènt  Rafazi.  Ce  mot  fi« 
jpilie  la- m&me  choie  qœ  Schii  ôU  Schiâi,  c'eft  -  à .  dire.,  ûù  HëreUque  de  la 
&âe  de  cei9.  qui  ^.ne  reconpoU&at  point  Aboubekr,*  Chn«r,;ni  Othmaa  pour 
légitimes  Khalifes,  ou  Vicaires  de  Mahomet;  mais  ^  foûtîecmene  as  contrai- 
re, qu'Ali  db  fes  Deicendans  en  Ijgpe  direâe  ibat  iès  véritables  Herkiei^»  & 
légitimes  SucceiTéurs.  .       ,       , 

.  RAFE'L    Nom  d'un  Auteur  qui  a  firitno  Scharh  ou  Cdmmeiitaire  fi»  le 
.Livre,,  intitulé  Adab  Al  Cadhi,;<le$  Devoiis  (Tœ  Juge,  félon  la  DoÔrine  & 
les  Principes  de  Schafêi. 
.  ToNi  III.  O  L» 


|0t  SA,FE>lZ^D£a— «^•RAOr^ 

eles  du  Droit  des  Mufulmans.    Cet  Ouvrage  porte  le  titre  ■  dé  MotbuuTar  û^ 
ftoKaitar,  iSt  a  ëci  encore  abrégé  {>tf  Nàouaôul.    Cet  èSoit^  «A.  4as  kt  *"* 
hKothéque  du  Roii ,  num.  â^ïr 


RAFE'IZADEH.    Nom  d'un  Auteur  qui:  à.  tnmaill^  for  Ito  Afclifcalr  fit' 
Bendâflah,:Fi|^»' de  Geeinecfie  <te  Sar  '       ''' 


vlr^il 


;  RA7IA'H.i  Ebn  Rà£âl7  furaommâ  Al  Thttbtb  le  Medecia^    Q' «iE.Auteitf. 
4*UD  Poën^e -.($a!H  a  ait  fiir  la  baignée»  iatitBlé  A^giouat  fil  îa£L. 

.  .RAFRÂI'U    Ceft  eeyt^tre  le  même  we  â^ailvqjU  Im  Muâikaiaos  dî- 
feati  êçre  TAnge  qui  gouverne  le  fei^âèinB  CieL     /     . ..   ,  : 

RAGRIL..  Nom  (Tune  Vîile.  du.  Royaume  de  Ginali,  dàos  1*  Pays  dé  i(fe- 
«•63',  Tituéèi  fur  les  Wds  aun  Lac  que  les  gens  du  Pays  appellent  Babf  al- 
haTou,  Mèrdouclf^,  à  càufe  q||[e  Tes  eaux  ne  font  pas  (alées,  comme  celles  des 
autres  Lacs  de  ce  Pays*Ià,  qui  font  prefque  toutes  (klmailres  du  iaumaches* 
'  Cettff  Ville  a.  ^ne  Monta^  fort  haute  à  fgn  àfidy»  qu^  rend  fi»  kibita" 
lion  pliys  agrèa^e  &  plus  commode  y  ^  Ton  compte  oaze  Jouiméés  de  Cara» 
vane^de-làvjuTqu^  la  Ville  dç^Ganarab^^ea.  tirab£^  vers  l'Occident^. .  EâriJ^  danf- 

*%  2^,  Partie  de  jhn  ï.Cliims,:  ....     ;.'    \.  ,      :        *-  . 

I 

RAGUEB  &  Raghib.    Câ  mot  AYàbe î 'qui  fî^oifië  proprement  lé  Defiïéut^ 


fignîfie,  en  p^uticidier  un  Difciple  qui  fe  met  û>\u  la.  DireâtoD  d'uiv 
i>qur  avancer  dans  leS  Vôyes  de  nEfpric,  c'efl-à-dilfe,  dans  I»  Spiiftualité», 
&  daiK  la  Devofiôn.  Nous  avoniS  uft  Livre  François  qui  porte  le  titre  dé  • 
Défiraht,  qui  femble  avoir  èlé"  tiré  dés  Livrés. tDrieiataux,  coinpofei  î  rtlfag^. 
des  Sofis  A,  autres  Perfonnes.  Dévotes. .  •    •  .  .   ..  ,•  r   ">       -.     -   '    • 

RA'GHËB  Al  Esfahanî.     Ceft^  le  furtiom-  dé'muflSin'Bên  MôBammedi 


Auteur  du  t  Livre,  intitulé  Ehtegi^'  M  GoranL  Ceû  ua  Quvw^e.  fiiitriîir  les  ; 
iaduâîbns  qui  le  peuvent  .tiirçr  des  Hreeeptes.-  de  PAlcpr^p^  ..  Il  piouiufi  T^a  339,1 
de  rHegix?-:  ; 

Rag&eb  ei[!;a«flï.le  Turaorn  d^Aboul  Câffem- Bon  HaÛaù  ,  Bea  Mohammed, . 
qui  mourut  ràa  js^  de  l'Hegire,  Autemr  du  Livre  qui  porté  le  titre.de.  ^Afo- 
tm  altrelaghet.,  Ceft  un  Tfaité  d*£loquence  &  de  Rhétorique.. 


V     l 


RAGIAé    HalTah  Ben  Ragîa.,   Fayez  ce  titre. 

RAOIA  Bèh  Haïat.  G*dl  le  nom  «Tu&JVI^  4e  Sâlimafi',  i6  ^MMoet*- 
\ék^  Kbali&  dé  lar  Raco  des  Ommiiides^  ^a  uû  Ezeo^  <ie  ft  fidélité  d^e^ 
.k  titre . ée  Sctiona  Ben  Ad»daiinalek.  '     '  .' 

.   Mohammèii  ^  fim  Ragiis^  Bieii  Hamdoufalir^  «ft  FAuteur  d'une  Hiitoittg  qtti. 
porte  le  nom  de  Tarikh  Ben  Ragia  &  de  Tarikh  Ben  HamdouiaH. .  ■  ' 

R'A<T<IAi    e'dt'aiiiff  qde  nous  appell<to«  communément  un  Prince  des  fii— 
Jiei^.fftài'ik-dk  paâ  Mahpmgtnft:  MaJB.oa.doit  l^ppeUec   Raï ^  Jioii  pas  R4- 
(ga,    f^oytz  plus  bas..  . 

^      "  '  RAGÏAH*. 


R  fi'Ql  à  %  '--^'^JIU  OVf». 


»«»r 


l^miff  Atg^H^»  «Oipffféjïwr  Sel*,Al  MaiJiBi,  for  1«,  fM««(Bpi»,  fit  jpac^ 
ticulièrement  mr  celles  qui  viennent ,  <)ii  qèté.  4es  femnea..  CeRfomqoKtfy 
on  appelle  cet  Ouvrage  Argiougiat  fil  faraïdh.  Il  eft  dans  la  BibBothêquè  du 
-RcS^  nuD.  fit»-  • 

R  AGI  A  Ni  ($iSi  ie  fornom  de  ÂM^imined ^Beo  0%hman,  Auteur  du  U- 
Vxe.io^tiiii^:  Bae^  ajIMi*,  Ceft  t^n  t'ï'raitô  iur  les  pe«wr£&  bonnes  & 
■mauvaifes'des  Mi^ulmans.  *        i 

.-RiAGIAR-  KcÉib  Ragîar.    Le  Livre  de  Boger*     Ccft  le  nom  tfa  Livre 

^Géographique  que  le  Schedf  Al  Ëdriffi  ûOHxpoia  ât  d^ia  à  Roger  Second,  Rof 
Hle^  Sicile 9  auprès  duquel  il  fe  réfugia,  après  avoir  été  chafie^  Iiijr  de  toute  & 
^mille^  aAfriiiue/  .         ' 

Ce  Livre  qui  porte  encore  le  titre  de  Giagrafiah  &  de  Nozhat  almo&htakr^ 
fut  fait  pour  expliquer  un  grand  Globe  terreftre  d'argent,  que  ce.  Prince  avoit 
fait  faire  pour  s*inftruire  pai*faitement  de  la  <îeographie. 
.  L'Âbbregé  de  ce  Livre  nous  a  été-  ^QOQé  nvec  une-  Verfion  Latine  aflès 
foUive  ,•  par  Jô  Maronites.  .  - 

EAITA^I.  Nom  d'uqf  Medetîn  hatîtai*  .^de  Daihas,  qi^i  MBfe  le  Âfllafifc 
Jïoureddîn  dans  fa  dernîèse  ipàladié.  Ce  Mèdedn  devint: fort  rîchte-par  le  né- 
goce, &  ^bferva  tme  dféÉe;  exafte,  &  garda  une  propreté  iinguKèfç ,  ce  qui  lé 
*t  vivre  en  parfitite  flinté  jaflïu'à^une  estrftme  vieHi^ffe*  '- 


^ÂHAM.  Céft  le  noÉ)  propre  de  celuy  que  Jes  Arabes  ent  teiiouiUM^ 
Bakhtalnainir,  &  les  Hebreax  Nebucadnetfar  que  les  Septante  ont  eiçiiniié 
par  le  mot  dit  Nabucfcodonozor.  -        •'  I» 

Les  fmtoriéns  de  Perfe  font  ce  Pei^miâge,  Lieutenant  <knerai  des' arinési 
Ib  Lohoraaii,  Itoy  de  k  fécondé  DynaiHe  de  ft^He,  &'écriytnt  iiae  ce  M 
par  le  commandemeut  &  fous  les  ordres  de  Ce  Prince^  qù^il^  fié  Ja.  guêtre; auJÉ 
Juifs  &  qu'il  prit  la  Ville  de  Jerufalem.    Voy^z  le  titre  de  Lphorasb,  • 


RAHOUIAH.    Ishalc  Ben  Rahouîàb.    Vi^ytz  le  titre  de  ËUiaf  albebrat.  r 

RAttOUM.  Mar  Rafaorna.  Les  Arabes  iqopeflâit  aiofi  xseluy  ^lie  nous 
nommiMB-faint  jfeanr  fAïuflionier,  Petciarcfae  d'jftlêxaodricL:/  0s  le  trouve  atifll 
Souvent  nommé  par  les  Orientaux  ^faxhattna  Ai  Râhotob 


(  ,  i 


^  RAHOUN.  Nom  d*uhe  Montagne  très-faïuté  qui  ât  dahs  llâe  de  Seren- 
'€1b  ^Q  Os'ilan,  éloignée  de  deux  ou  trois  Tooniéee  de  la  IMer;  Les*  Arabei 
tippeRent  aimfi  là  Montagne  que  lès  Portugais  dans  leur  Navincion  aux  Indes 
Orimtales,  reconnolff^ic  de  fort  loin  à  la  Mer  y  &  à  laqueUe  ib  ont*  doosié 
le  nom  de  Pico  de  hàgm^  la  Moota^ne  d'AdaBi^  à  caufe  àt  la  Tradition  gei 
nsralç  des  Oriedtaufv^'  veulent  qurAdam  ait  été  enfeveti  for  cette  JdûBta^  % 
gne,  oà  il  fut  relégué ,  après  avoir  été  cfaaflë  du  Pam^  TerreÂFfw  .   i  t 

Les  mêmes  Orientaux  croyent  que  te  Paradb  Terrée  étoit  dans  1â  même 
Iffc  de  Serendib.  Cependant  les  Mufulmiffls  veulent  que  ce  Farads'  nefàc  pal 
Terreftre}  .mais  élevi  dws  un  des  fept  Cieux,  ^  qae  ce  fot  de  ce  Ciel 

O  a  ilu'Adam 


tb«  H  AI.  -.^  H  ArM  À  D  H^AÏ?. 

<p'Ai!am  fut  précipité  dans  cette  îfle,  où  îl  mourut^apr^a^oip'^u&'Féle^ 
rintge'  eh  Arabie,  oùmI  vifita  le  Heu  deftiné  pour  la  C6fiftruâioii  du*  Templt 
de  la  Mecque.    Ft^fez  le  titre  de  Adam. 


•  *  «« ,  < . 


RAI.    Ceft  aînfî  que  Ton  appelle  aux  Indes,  un  Roy  ou  un  Prince 
tre  de  cette  Nation,  i  t,es  Perfans  les  appellent  au  plurier  Raïàn  j  &  nos  Voya- 
geurs les  appellent  comttiunénient  Raïas  &  Ragias. 

Raïpour  ou  Rarapour  fignifie  en   Indien,   &  Ville  Rbyale.,&  Qipitale,  ot 
quelque  Prince  Indien  fait  fa  réfidêncê. 

RAIDH  fil  ftraidh.    Livre  des  fucceflîons  ftlon  >^  Droit  des^  Mbfiilfflans, 
compofé  par  Zamakhfchari.    Foyez  le  titre  de  cet  Auteur... 

RAPN;r.  Vàytz  lis  titres  de  Ébh  At>ed6im  &  de  £hn  Matek.  Al  Âi»> 
bouffi. 

RAPPOUK.    yoyez  plus  Êaut  lè  titre  de  Raï; 

RÀMAC  ouRamak.  Nom  d'une  Ifle  de  la  Mer  d'Oman,  c'éltà-dîrei  de 
rOcean  Ethiopique  ou  Oriental ,  dont  les  Habitans  font  nommez  par  les  Per& 
&ns»  Sermahi^  Tefte  de  poîflbn.,  JLcaufe -qu'ils  ont- félon  quelques-uns,  k.tefte 
femUable  à  celle  des  poiflons  ;  mais  ^^fèlon  le$  autres ,  à .  caufe  qu'ils  n'ont  point 
d'autre  nourriture  que  celle  qu'ils  tirent  des-  Poii&ns.  Ce  font  apparemment  ceux 
que  les  Anciens  ont  appelles,  IchtHyopbagcs ,  peuples  extrêfnement  farouches^ 
&  qui  n'ont  aucun  commerce  avec  les  autres  hommes,  qu'ils  prennent  auÎB 
pour;  (tefi  poiffons.,  piMfqu'jls  l^s  mangent  quand  ils  tombent  entre  leurs 
mains*. 

Ce  fut  dans  cette  Iflé  que  lè  Roman,  intitule  Houfcheni:  Nameh,  dit  qu'a» 
faôrda  Kbôfroufchir,  General  de$*  armera*  de  Houfchenk,  fecon^  Roy  dePerie^ 
dé  la  premiètre  Race  ou  Dynaftie  nommée  des  Pifthdadiens ,  de  qu'il  executi| 
ks  grands.  Ës^loîtS:  fabuleux  qui  '  y  font  racontez.  î(xt.  aUf  long^. 

RAMA  DAT.  Cendres  &  Leffives.  Ketab  iafchtâmel  âlâ  fch'eï  mcn  afra^ 
mzàkt^lÀvvt  fuperfiideux ,  qui  traite  dès  LeiEves,  qui  fe  font  avec  des  cen- 
dres dé  Chauvefouris ,  pour  fervir  aux  prelliges  &  aux  enchantemens. 

Cet  Ouvrage^  qui  contient  onze  Chapitres,  traits  auffi  des  Brevets,  Anneaux: 
Magiques,  &  autrjes  efpèee»  de  jonglerie,  qui  fervent  à  tromper  les  idiots.  Il 
eu  dans  la  Bibliothèque  du.  Roy ,  mim.  IQ14;. 

RAMADHAN^    Non  du.  neuvième  Mois  de  Pannëe  Arabique.    Ce  mot, 
figniâe  proprement  en  Arabe,  une  Chaleur  qui  confume,   ce  qur  fait:  croire* 
que  ce  Mois  tomboit  autrefois  toujours  en  4té,  &  qu'il' ne  rduloit  point  par 
toutes  les  faifbns  de  Tannée,  comme  il  fait  aujourd'huy*,  que  l'année,  des  iura^ 
faes,  &  de  tous  les. Mahamctans,  eft  purement  Lunaire. 

.Ceft  ce  Mossi  dans  lequel  Mahomet  a  commandé  roRèrvance  d^un  Jeûne 
très-rigoureux^  qui  confiftë  à^js'àbftenir  de  boire,,  de  manger  &  de  coucher 
avec  fa  femme  chaque  jour,' depuis  le  lever  du  Soleil  jufqu'à  ce  que  les  écoi- 
les  paroi0ent,   &.  ee  Jeûne  eft  d'une  fi  étroite  obligation,  que  nul  Ouvrier, 

oui  AfUÎaa  n'en   eft.  exempt,^. que  les  malades  mâoies  qui. ne.  le  peuvent  pa^ 

'  obier.. 


éSfér^et\  Vivent i  jeûner  u&  aotre  Mois  Rentier,  après  qti-ite^ot  r^feoqvïé'tettr> 
ânté)  ainfi  que  les  Voyageurs  &  les  Soldats  àui  fout  eu  C&mpagQe. 
-  Ce  Mois  de  JEUmadhaa.  e(L  beaucoup  révère  par  les  MuTuIittans  y  non-feule- 
ment  à  càufe  de  ce  Jeûne  folemnel;  mais  encore  9  parée  que  la  Leïlac  alcadr^^ 
h  Nuit  ée  la  PuUI&nce,  t<»nbè  ckos  ce  mêàle  Mois^:  !  ^ttfye:^  Xwr  ceci  les  titres 
de  Cadr  &  de  Leïkt  alcadri 

Nous  avons  en  la  Bibliothèque, du  Roy,  n?P669  unf.Mvr^,  iutitiié  Refialat 
Scherifat  fi  fadhaïl  Ichahar  Ramadhan,  qui  traite  des  excellences  du  Mois  de 
RamacÛian  >  compofë  par  Aboul  Sorour  Al  Sadiki, 


■  RAM:H0RM0'Z:  ou  Ramfiormonz:  Vîlfe  dé  la  petite  Provmce  nommée 
par  les  Arabes ,  Ahuaz,  qui  fait  une  partie  de  Tancfenne  Çhaldée,  ffoyez  le 
titre  de  Ahuaz.  Soliman  Farfî,  dont  la  ^emoire  ell  ea  benediéiioii  parmy 
les  Arabes  &  les  Perfans,.  étoit  natif  de  cette  Ville. 


RAML  Gezirat  ALRàmi^  llile  de  Rami.  Cefi  une  des  Blés  de  la  Me^ 
des  Indes,  qui  n'eft  éloignée  de  celle  de  Serendib  que  de  trois  journées  de 
navigation.  Son  Terroir  e£b  tnès-fertile  y  &■  porte  Tarbre  que  les  Arabes  ap- 
pelant Bacam  &  que  nous  nommons  le.  Bois  de  Brefil,  qui  fert  à  la  Tein- 
ture.   L'on  y  tKouve  aui&  l'animal  que  les  Arabes  &  les  Perfans  appellent  Ker^ 

kedsm,  qui  eft  le  Rhinocéros.    Edrijji'. 

». 

RAMI.  Haf&in  Ben  Mohammed,  furnommé  Scbaraf  Al  Rami,  tfi  l'Auteur, 
d'un  Livre  Perfien,  intitulé  Anis  alâ(chak,  TAmi  des  Amans ,  qu'il  compoâu 
pour  le  Sultan  Aboul  Fath  Avis  Bahadir. 

Rami  eft  auflî  lé  furnom  d'Ibrahim  Ben  Ahmed  Borhaneddin ,  qui  a»  compofë 
un  Livre  de:  Morale^,  intitulé.  Ahfan  almabajOTea»;  &qui  mourut  Tan  de  THe* 
ffre  703^ 

RAMIN.  C'eft  le  nom  d'un  Roy  qui  regaoit  en.KhorafTau  da'temps  dé 
Iflaril  Ben  Gudarz,  Ancien  Roy  de  Perfe. 

RAML  ou- Reml.  Ce  mot  qui  fignifie  en  Arabe,  du  Sable  en  générale 
fignifie  aulfî  en  particulier,  un  Saèle  préparé,  fuc  lequel  on  marque  plufieurs 
points  qui  fervent  à  une  efpèce  de  'divination  que  nous  appelions  la  Geoman^ 
ce  ou  Geomantie,  que  lès  AraBes,  Pêrfâns  &  Turcs  nomment  E'im  alraml. 
Ces  points  diipofez  en  un  certain  nombre  fur  plufieuri  lignes  inégales,  fe  dé^ 
criyent  auS  avec  la^  plume  fur  le  papier  5  &  celuy  qui  devine  par  le  moyen 
dé  cet  Art,  fe  nomme  Rammal. 

Les  Orientaux  font  partagçz  touchant  l'Inventeur  de  cet  Ah;  Car  les  nnsf 
en  attribuent  l'invention  à  Edris ,  qui  eff  le  Patriarche  ESioch,  A  les-  autres^ 
au  Prophète  Daniel. 

Les  Arabes  ont  un  grand'  nombre  de  Livres,  qiri  traiteur  de  k  Geomance, 
àe.Magîmôu  fi  *im  alraml  eft  un*  Recueil  de.  plufieurs  Traitez  de  diflTeren» 
Auteurs  qui  en  ont  écrite  &  celuy  qui  a  compofé  ce  Livre  que  î'on  trouve 
dans  la  BibiîOlheque  du  Koy,  n^.  89*^  écrit  qu'il  Ta  tiré  de  Thàrabojoûî,  de 
Zenati,  de  Barki,  d'Alcafri,  de  Khalifat  Barberi  &  d'Ahmed  Al  Hamadani- 

Le  même  Auteur  cite  encore,  plufieurs.  autres  Ouvr^gçs  deGeomance,  intî- 
Uilez  Ahel  Gioud,  Ahel  gudiat,  Adaflin  Kham  Ben  Nouh;  j^cmes  ^  alakban' 
^'     ^  '    *    .  O  %,  otti 


y 


\ 
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3t  AOtriDfl. 
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OH  ^t/ms.  VoiB^ds^)  pwmy  xttiAvteute^  Xham  fib  dorlfoé»  le  Jt  fMHA 
Hermès,  qui  eft  le  Mercure  Triifnegifte  dts  Egyptâens,  auquel  M  a(tri|iq0  ém. 
Ouvragés  fuppoTez  àe  Geomnice ,  aufli-bien  qu'à  Enoch.  Fây»  4u9l.  la  Sî* 
Utotiieque  eu  Koy,  num.  loio.  . 

^  L'on  t^éwe  mufi  «n  Livre  de  Oeomance  errât  .m  vem  TOMI)  qié  «ftjiK. 
titulé  Ahmed  &  Mahmoud ,  qui  font  les  noms  d'un  Mattœ  jSt  4^  OHc^P^ 
L'Auteur  de  €e  Llvi!e  eft  'Dbati  tâiZaltt  'Al  Rouim,  qui  jnourat  i'an  9S3  àQ 
•rHegire--      '    '\  »  -  /        ^'  .  "î 

AAML  Al  Afibuad.  Les  Arabes  appellent  ainii  la  Ville  que  les  Turcs  Se 
Tàrtares  nomment  Caracoum>  le  Sable  noiîr«-  Ceft  la  'VIDI0  Octale  du  Tor- 
queft^ ,  ^tti  eft  fituée  au  milieu  d'ufie  grande .  CÛnpagiie  coiw^fte  de  (a*^ 
hie  noir*      -  •    ^  .  •;      •  * 

RAMLAH.  V)Ile  du  JPays  que  les  Arabes  appellent  Falaftin  qui  eft  la' 
Palëflioe^  fituée  à  une  j)etite  Courbée  de  Jeroâlem.  Les'  Mn&faiULns  re^nttit 
aifez  près  de  ce  lieu»  le  Tombeau  de  Locman,  fumominé  Al  Hakâm  le  ^0^ 
auffi  bien  ique  les  lepulcres  de  foiximte  &  dix  JProphèfies  fulîls  oroyent  y  h» 
enterrez.  Ceft  cette  même  Ville  que  nos  Voyageuse  appellent  fiaaa« .  fnt 
où  paiTent  les  Pèlerins  qui  débarquent  à  Ja^a  ^  pour  aller  k  ^erafidem. 


•1 


^  RAMMAL.    Ceft  le  nom  que  les  Arabes  donnent  à  celuy  (jiî  fçait  •&  qui 

Eatique  les  Règles  &  les  Opérations  de  la  Geomànoe,  qu'ils  appellent  éofleur 
mgue,  Raml  ou  Rend.    Foytz  plus  haut  ce  titre.  ^ 

RANAH,  Raneh  &  Raneg*.  Ceft  le  nom  d'une  Me  de  la  Mer  d'Ûmaa 
Se  Erkend,  qui  eft  FOcean  Ethîopique,  que  les  Géographes  Orientaux  placent 
dans  le  premifr  Climat,  à  cent  mille  ou  environ  des  Coftes  dé  Zanguebar>.  àfi 
de  Cafrerie* 

Cette  Me  jette  du  feu ,  tiuffi-bicn  que  plufteurs  autres  Mes  {Jus  petites  qui 
ibnt  à  Tentour,  &  Ton  y  voit  des  Serpens  fi  terribles ,  qu'ils  renvcrfoit  les 
^bommes  dp  \^  Bitfies  mêmes. . 

Abdal  Môal  écrit  dans  le  premier  Climat  dp  fa  Géographie  Perfienne,  que 
le  mot  de  Raneg'  fe  donnera  toutes  ces  Ides  qui  font  dans  TOcean  Etihiopi- 
•que  ou  Méridional,  .&  qui  jettent  du  feu.  Mais  que  la  plus  grande  de  tou* 
tes  pqrte  en  particulier  le  nom  de  Serendah.  ^ 


•qui 


RANDUrou  Ranaour-    Surnom  de  Mohammed  Ben  Ahmed  Al  Caouîffi, 
.  i  moun;it  l'an  :fs^9  de  THegire,  duquel  nous  avons  un  Livre,  intitulé  Affou-' 
^h  fi  foinoun  men  alôloum ,  qui  font  des  queftions  propofées  &  réfoluës  ias 
différentes  matières  de  Sciences.  ,      . 

RAOUANL  Surnom  de  Mohammed  Çen  Afâd  Al  Seddiki,  Auteur  du 
Livre,  intitulé  AnmouAag'  alôloum.  Echantillon  ou  Eflai  des  Sciences,  qui 
jhoumt  fan  907.  • 

Il  y  a  des  £^emplaires  où  l'on  trouve  Daottani,  au  lieu  de  Raouani» 


RAOUDH.    Jaidins  & 
ûeurs  Ouvrage! 


couvertes  de  fleurs.    Ceft  le  titre  de  plu- 

RAOÙDH 


k. 


t!A^breîé  d'un  Li^râ  fbrt  ëfthUé,  qui  porte  le  nott-  de  fbÙ  àli^rl^,  b^  FUtîL 
temps  oes  Juftes,  compofé  par  le  Doéleur  Zamakhichari.  Cet'Abbi^  a^p^ 
Autenrv  Mohieddia  Mohammed  Beo  Al  Khathib  Cafiçm»  &.ii  ^e..tcq^vQ  dans 
^  Bikotheque  dtt.  llpy»  num.  ^p.  ,       '      '  '  :, 

'RA'otrOHr  àlràiiihiÂ  f!  h^aïàt  aÉiëfixAF,  lei  Vfes^  dès:  ^kS|- MuMaffiH 
lÉivre  çompofë  pat  It^i-Al  lemefd^ 'ijtâ  «ft' dailâ  llkBibliochequd^d»  R^^^ 

Ce  mime  Ôuvfage  porte  éilcôrd  lé  tftre  dé  I^zlMK  ti^iaUn-  «UfiiiMklht^  v 
tohftc  alcoloub  alhaouadher.. 

*  '  '  •  '  * 

HAtKJpti  al  Schâm,   JffifitiiTe  de  ë&A  qui  ont  commande  dcinft^lKifflas, 
.flompofô  par  Afimed  Al  MâflSbdi.    P'oyesi  le  titre  de  AkhËar  ÇÔàkm  tefik. 


*    *      » .  "     k 


RAOUDH  alfaïk  fil  mouâedh  v  alrakaïk.  Titre  d'un  Livra  qui. contient 
oinquante  deux  Sermon^  ou  lojRlhiâions  Morales  &  Spirituelles,  compofé  par 
Sch^b.  At'  Harififch..    iKie  trouva   dans- la  SbiîdCAfique   dti.BD$f    mm.^ 

RAOtTDHA'H.    Ce  mot  qui  fignifie  en  AVabe,  un  Jardfo  W  Prairie  fe- 
lÊaée  de  fleurs,  eft  pHs  ibuvent.  par  les  Mufixfanaiis  '  ptsm*  le  Saj^ct^r.  de' cjtlel- 
que  Perfonnage,  illuftre  en  Doftrine  ou  en  Pieté. 

JM  Raoudhab  ou  Raoudhat  Scherif  &  Rapudhat  thaïbah,  eft  le  titre  que  les 
mêmes  Mûfulmâns  donnent  par  excellence  au  Se^câcrs  dé-  Mabôifaety  qui  eft 
dans  le  Temple  de  Medîne. 

Ce  même  mot  de  Raoudhïdi  t&  anffir  le  titre  de  plt^im  Ouvrages^  de 
jnftoEie'  qite  celuy  da  R^oudb*  •:  Voicy  les^  plus,  cpnfiderables.. 

RAÔ^DH'/iT  AtStrfô.-  Ceff  lê^titM^qM  HUvBsaïx.  m&t  Khouadd 
Schab^  que  ^  nous  appelions  ordinairement  Mirkhond,  adonné  à  fon  Hiûojre  gei- 
nerale  depuis  là  Ct'etfCtôÂ  dft  Mdndé  juSi^éi  Tan'  ^^^^  TH^ffirer  écrite  en^ 
Bangue  Per^enne ,  &  en  plufieuvs  Vohuaes.  f^yee  le  titre  da  Khouand  Schah  ^ 
àsoe  Khondemir. 

RAOUDH  AT  almènadhte  fi:  «Im  alàoiia?  v  alaouakhir.  aeft  le  titrp 
d'une  Hiftôire  Arabique  écrite  en  forme  d'Annales,  depuis  la  premi^^er  année 
éf  rHegire,  juf^'i  M  8o(r,  quiieft  de  J,  C,  14^3^  compofé  psr  Moblbe^fn 
Aboul  Vâlid  Mohammed  Be0  Kemaleddin  A|mwI  Fadh).  Êba. Sçhotoab  Al  Ha- 
«fi»  yoyez  le  titre  de  £bii  Schohnab. . 
-■  .    .'  ♦  » 

•  RAOUDH  AT  fi  oulat  Méfr  v  Càherat,  Hîftoîre  dé  tous  les  Rdi  Sultans 
&  Princes^  qui  ont  régné  en  Egypte,  compofée  eh  Arabe  par  Mohammed  Ben 
JàA  Sorour.  Al  Sadiki^  Tan  1036  de.  l'Hégire  „  fou^  JMorad  Ben  Ahmed  j  qijî 
eft  Afiiuca^  IV  Sultan  des^- Turcs  Othmanides  eu:  Ottoman?.  • 


•  i 


RAOUDHAT  Mefr;  Iflé  que  fait  lé  Nîl,  quand  il  éft  détoitM- auprès 
dl  Caire.  Gelaleddin  Al  Soiouthi  en  a  fait  la  defcription  dans  un-  petit  Ouvra- 
jg(Ç..qui.  pprte  ce  mêmetitce,  &xelU3r^de  B«ibul  Al  Raoudhat. 

RAOUL 


|Xf  RAQUt R.A&€«EO^ 

RAQU-L  6uniom\  de  Fakhreddiii  Mohammed  Ben.  O'mar,  Auteur,  fim 
Ouvrage  intitulé  Afrar  Mlt&fSzHy  les  Myllères  dé  TAlcoran^  qui  mourut  Taa 
606  de  THegire.     ^ 

R  A  ouïs  ou  Ravis  Ariba,  bu  Abounà  Raouîs^  Céft  le  Snmôm  de  Feri^ 
Patriarche  d'Alexandrie  en  Egypte  »  dont  U  Vie  &  les  Miracles  font  décrits 
d»DS  un  Livre»  intitulé  Salrat  Abina  Ferig\  Ce  Perfonnage  mourut  le  Du 
mandie^sx  du  Mois  Qpbeh»  Tan  2 121  des  Martyrs.  Cette  Vie  eft  dans  i^ 
Bibliothèque  du  Roy,  num.  795.  '^ 

Ce  Patoarc^e  a  fait  des  x3enilitutions  &  des  Canons  PénitQntiaux,  911  por- 
tent fon  nom  &  que  l'on  appelle  ordinairement  Canoun  Raouis. 

RAS-ALA'IN.  Source  de  Fontaine.  Ceft  le  nom  d'une  Ville  ^ppellée 
vulgaireqient  Raflâlina,  fîtuée  dans  k  partie  de  Mefopotamie^  appellée  Diar- 
bekir  ou  Diarbekr.  Cette  Ville  fut  faccagéé  &  détruite  par  Tamerlan,  Pan 
j^g6  de  l'Hegire. 

RAS-ALCANTHARAH.  La  T«fte  du  Pqqo  Ceft  le  nom  d'une  de« 
Bou]|;ades  de  la  Sogd,  ou  de  la  Plaine  de  Samarcande,  que  l'on  nomme  auâ! 
Khoichoufgacu 

-  RAS-ALTQA'C  Ceft  le  nom  d'un. des  quarden  de  la  Ville  de  Samatr 
cande. 

• 

:  RASLCHATHL  Surnom  de  Lahmi,  Auteur  du  Livre  ^  iiltitulé  Eâebas 
alanouar,  qui  traite  des  points  de  la  Religion  Mufiilmanne^  &  un  autre  in- 
titulé Anûb  j  qui  traite  des  Généalogies  des  Familles  Arabes. 

RASCHED  Ben  Moftarfched.  Céft  Rafched  Billah  XXX  Khalife  de  la  Mail 
fôn  des  Abbaffides,  qui  fucceda  k  fou  Père  Moftarfched^  l'an  529  de 
4'Hegire. 

L'an  530  de  la  même  Hégire^  Mafflïud,  Sultan  «de  k  première  DjndBe  des 
Selgiucides ,  ayant  envoyé  demander  à  Ra&hed  la  fbmme  d'argent  que  Moftar* 
fched  avoit  promis  de  luy  faire  payer  tous  les  ans^  ce  Khalife  fut  fi  fort  ir- 
rité de.  cette  demandç,  que  fe  voyant  foûtenu  par  les  Habitans  ide  Bagdet,  il 
réfôlut  dé  chafTer  hors  de  la  Ville  tous  lés  Earens  ik  DomeftiquQs  àe  Mftâôud 
qui  s'y  trouyoient  «  - 

U  arriva  heureufemeht  potir^  ee  Khalife  que  Daoud  Ben  Mahmoud  •  qoi 
étoit  auffi  de  la  même  Race,  mais  d'une  autre  branche  ennemie  de  celle  de 
Maflôud,  luy  amena  des  Troupes.  Le  Khalife  fe  trouvant  fortifié  par  ce  fe« 
cours  9  fe  crut  obligé  par  reconnoiflance  de  donner  à  Daoud  le  titre  de  Sul- 
Xan ,  &  de  faire  publier  fou  nom  dans  les  Mofquées  en  la  place  de  celuy  de 
Maflôud.  — 

Mafi!&ud  n'eut  pas  pluftÔt  àpbris  la  nouvelle  de  ce  changement,  qu'ils  s'ap- 
procha de  to  Ville  de  Bagdet  avec  des  forces  confiderables,  &  la  tint  affiegée 
j)endant  cinq  jours.  Le  Khalife  qui  fe  vit  preflë  dans-  là  Capitale  91  ibngea  à  fe 
Au  ver  de  bonne  heure ,  &  il  trouva  le  chemin  ouvert  du  côté  de  Naharvany 
oh  le  Sdtan  avoit  fait  feinte  d'aller  pour  ouvrir  ce  pafiàge. 

Rafcfied 


RAi^  C  H  $iPîf .  j—.*  Al  $  '.C  :H /I  ».  y  at 


URi?^0).  il  fut  tuéipfNF  fies  afll(ffioS},.;9prè^  u^,peQ-pJ^8.d!uI|•,pâ  jde/^ac;*^.  C' 
«ut  pour  SuccefTeur  foa  Q^tcle  Al  Mo^tafi  LçseiBrjlIah,.  filk  4é  Moftedb^ier. ' aW 
4Jàn^.    iBen  Sehohnàh, 

"RÀSCHiEJOiCSuriwm  dé  ilohammèd  Ben  aWiI;  Çaflem^ , Avieur  (Tua  lîr. 
vre>  mtitulë  Aouail  ou  des  Principes. 


, .  *  '         '.'II'' 


|tjA$(CHIAH.  r.La  Rsifçiew  Ce  nom ^  qui  eft  EfclavM ,.  fe  4otane  ordinai- 
rément,  à  la  Province  de  Servie,  que  les  Anciens  appelloienC  Moefle,  &  que  les 
Turcs  Bomment  aujourd'huyrSîrf,  , 

"Le  mot  dé  Rafchiah  peut  cependant  être  dérive  du  Turc  Ros  &  Rous^  qui 
Ikn^  le  Pftvs  AilesTPeûpIes  de  Rùlfie  ou  MofcoyiV^  qiié  Hes  Andeos  appel- 
Ipjentv/Wxxr &  jKûxoianL  ....      - 


.B:A5,CHIC  3?n.Rafchîc  .Ce(l  un  deé  iiomsd^Àboii.Alîïïafliï^  Al  Afdî, 
iU  '  Caïrouani  ',  qui .  étoît  fils  d'une  BTclive  G?eçqae  ;  &  qui  liiourut  Tan  4Sà 
dé  THeçire.  .  Ceft  un  Auteur  qui  a  écrit-un  Livre,  intitulé  An&ioudhag'  ou. 
Ië3  ^ITais,  &  un  Commentaire  fur  un  Poème  d'Abou  Manfor..,  Ce  dernier  Ou- 
vrage éffc  dans  Ta  bibliothèque  du  Roy,  nùm,  1:152.     yfiyez  iulB  le  titte  de 

nom*  .  .        .  ,    . 

R^SC^IP  &  Rerchia.  .  Ce  mot,  auffi  Ken^  que  celuy  xie  Râ^ffihèd  en  .Ara- 
be ,1îgnifîè  proprement  Drbituner,  terme  qui  étoit  autrefois  tjfité  '^our  '  expri- 
mer,un  homme  qui  pratique  la  juftice  &  le  droit  ep  Coûtes  fes  ?wftîons.  Ceft  te. 
fiimbm  de  Haroun ,  V  KhaHfe  de  la^  Race  des  Abbaflîdes.    Ft^ez  ce  titre. 


•  i 


^i 


RÂSCHID  Ben  Edris.    Ceft  le  nom  du  £xième  Prince  de  la>DyfiEal6«des 
ifl  Mohades.    ^«y«  le  titre  de  MoahpdQun,  

_-  •  1         .    •  •        •■•  c,r.,<    .  )  !••         ■     '        f.      "•     A  ;* 

RASCHID  Thabib.  Sumom-  de  Fadhlallah  Bèn  Otoadeddin  Abil  Efaalr ^ 
Ben  Ali.  Ce  Perfonnage,  qui  étoit  Médecin  de  ProfeUîon,  devint  Vizir  d'Al- 
giapcouiou  Olgiaptou,  £mperrâr  d^  Mogols  ou  Tartanes  delà  Race  cfe  GSn- 
^ûzkhân^  (k  luy'  déd&.  ùm  Ouvrage ,  ratitulé  Mag'mftu  Al  Rafchidisdi  i  'qui  eft. 
dans  h  Bibliothèque  da  Roy^  n^^  i. .  Ce  môme  Aufceuc  a  çompofé:aul&  une. 
Hiftoire  générale  fous  le  titre  de  Giamê  alcaouarikh. 

rjRafcfaid  ThaUb  porté  auffi  le  Jioni/de.  Khouageb  Rtfcfaid  &  fut,  après  la 
mort  d'Alçiaptou,  Vizir>d'Aboulaïd  fon  Sûcceffeur,  qui'  le  fit  mourir,  l^i^ez 
*     titres  de  Aboufaïd,  de  Algiaptou  &  de  Mag'môu. 


.RASCHID. .  £bn.R8ichid  AlMalehi.  Ceft  le  fiimbm  d^Aboul  Valid  Mo- 
hunmed  Ben  Ahmed ,  Auteur  dHin  Sdiarh  ou:  Commentaire,  fur  le  Poëmequ'A-* 
^doQime  i  fait  k  la  loâ^ofe-  de  la  ^Médecîne  >  foUs  le  titr«r  de  Ai^ouiat  fil 

RASCHID  eft  aaffi  le  nom  d'iin  Po3te  Pcrfiea ,  que  Ton  nomme  ordinal-' 
DBiDent.Refdiid  &  Refchidi.    f^oyu  plis  bas. 

TombIil  p  raschid; 


#>«. 


itàf  -ft  A>8  €^^1 16.-  «*«^-It^  A-  S  »  0  %r/t^i 

p^  TiH^,  fieùée  {^i'  lè$ -toi#-4u  îm  dffén  prè»  il*  <(^  eMboitthître ,: -ll'ikii^ 
jèum4e:^Alècabdrie/'eAtiriM!(ki-cÔté  du^L«T»t;  tM  Ijbaakk'dk  iÊc^tÊtii 
Méditeniinée  rappeilem  orcHnairameat  Rofiëtto  ^  Rcrfk^  •  .  <    .-, 

HASMEL 

les  Villes  de  i 

porte  le  Jiom  particulier 

ilA$SAi?;. liléu: dt)bfè'rvarion.'Obf^toî?e.  É^Anfcwir da- teWaa^kb'ftrit^ 
que  (^caoûs  îl ,  Roy  de  la  féconde  '  Dynâftie  de  Pisrfe,  :fit  conftroà*' deoiû 
ObCervatoireç,  l'un  à  Babel  ou  BalDyloije  fur  rf^ûph)rate')  &  l'autre  fUr' là.Tiaë^ 
d^ns  le  Heu  ûû'  la  Vflle  de  Bîigde^  ?  été  d^ufs  bâcle.  ,.'  .  •  '•;  ,  •■.  >  , 
'Càïcaous  f\it  dejjuls  ïraftépar  Koul!bifrair;ftôy'dè'^i*IV'-%ifti<!je-i%\qîl|?'ê« 
celle  des-  Khofroés  de  Eerfe,  &  plufieurs  autres  Princes  de.'ï0rienë^  err  ohf/bâti: 

eniàwvt  eadr«its^  dê,rAfîop,  ayiat  le  M?J»«»<tifiilÇ«.-      .  ,    r     -  ,     -o  /    - 
'L)es,iC|iaîiîS  Ai>l?a0ides;  M  MmCojf..^  -â?-ia«ifon,'-.««i.  ont  c«fl^'j^&É«^ 
U&reiQent  Ta  Science  des  Aftres,  en  Ont  fift  <;onitrùire  ■  dans  TJraâue  Sç.dàm,  h 


noxes,  &  reforma  l'ancien  Calendrier  des  Perfàos,  nommé  lezdigirdique  >  &  "i 
mm  m  fjmmwp  ^_  .Vonipo^^r  de  faa,iKWvle.  QeWééa*;  -'  '  U  *  r  al  u 
.  JêfSfifii  m  i\»rpaf^;  xfmic9  de  M  Dynawe  des  ^iD^iusIdi^mcQS  j  j|f|u»  Ho^^t 


i4r^fliUiSi#.'0iMi%.|ei^  .fij|9|eç|«çt9Ôçulii^es«. 


r/'  f.  'îlSr/.fr 


RASSEU     Nom  d'un  Château  He  la  Province  dô  Màouarainàhar . ou <' 


-■'•■•■••••■'  ••       ,  "-.;■'■ 

KASS£^D;  Ce  mot  fignlfîé  prcqsreiiiént  en  AnéiB  im  ^Ajkmjqébc  ^lab^ft». 
ve-lés  Aftute»  âc.fHéhétaleÊoUif,  un  MatMnvitKrkiu  .llaMedUtti  AfotiainiiMd^.&iu. 
nennii  All^RiiM,  «  texnùllé  fur  lestSphénques.dt  Thébdofii.:  .«/rdjÉa  1»  titi«r 
de  Okar.  ■'    ■.  ■'.    ;    .    ■.     ■•':    i  ;  .  ',  ■.!;•.'    '.:  -.j:'   M; 

Ltxfimû  à  con^Àfô  4uff  on  linre  d'Aradiraétifa»,  iiMiti^'Bfi^liàd  aldabUn 
SiiéisA  albdSlb.    Cet  Airtenr  rnooeuti^m  ppglds  IMeinjec*.;.     ..  }  : 

RA^SOUL  &  Reflbul.  Ce  mot,  qui  fig^nifîe  proprement  en  Aïabi9  un  Mèf-i 
fi^er  è:  Û6  Bftvoyé  ,  eft*  appliqué  pai«icufièrenent  p«r  les  MufubiuÂè  ^Malûv. 
raeCv'qu1i»^o»iBAeRt'R«mnil  Aflàbi,.l^»i«^é  d«  Dieu/âi  aUbtàomtf  Mcilafi. 
IbuU  f^yoijiiés  P'Mtr  l&'diftliiguer  ^diw  auferei»-  RtopH^Utt  ôuiEm^o^ .ée  ;Qlta^. 
qu'ils  appellent  Môrfel  au  fînguJier,  Morfelounau  Nominatif  plurier  j  &.<JW9iv:' 
félin  dans  les  cas  obliques. 

L*oi^  ttëuve  entre  4es  tittes^  dt  lïfiificHMts  eeUx  dé  ^Risls  a&âèflèïnV^  d^* 
Seïd  Al  Morfelia^.c'éft-à.^dire,,de:Câerjd«s  «eéatumi  &.4e^^Seigi^ 


RASTKSafr  ltX--r«-*LR/iViMlE  N  D  I  A  a       oUS 


ées  Princes  4«;8àI«wilMa  tlie^MiiifutoëC'jpoiaéin  ti^  ie 

IWIlilIll^lliliiitf  j    ri  r  'r  1,^.1  ■  v  :- y.  .  :  '.h  rr:  : '■'.  ';--  ••— ;    ::!!.?,:-i'':  >  ;; 

RASTKHOURI.  Ceft  le  furnom  (Tan  Mohammed,  Auteur  lu  Livre 
Intitulé  Ag'nas  fil  forâu»  des  Différeos  genres  ouae^làie»^4•^f^Sd^<^iie  ^ 
Ijdv  MufuiiDanne. 

RÂTHL,  SetÙ  ic  Rothl.  Ce  mot  Arabe ,  qui  eft  appamuMltf;  fùr^e 
Ûa  mot  Latin  Rotulus^  ou  peut-être  pris  de  celuy-cy,  eft  le  poids  de  130  dracls 

>^J  li{liV8!l^^->  •LM^i!ibiAm;jappéiteat.aitifi:la:iRÀ)Qbarbe ,  'qù%  diftii^ent  en, 
deux  efpèces ,  dont  la  première  •«&  8^pelIéèiRSireAd'.Tdiini,>  RhiitarSe:  de.  Ja 
Chine,  quoiqu'elle  vienne  du  Turqueftan  ,  &  que  Ton  l'apporte  ordinairement 
de  la  ViUe  &  de  la  Province  de  Cafchgar.  Um.û.:j  -z  app«itnce  ^ttlKUe  jitient 
de  plus  loin  &  particulièrement  du  Khathi^. 

n  Là^fecfin(l)}-eQi6ie:>eft;it()IIe  ^{HOilM  ihS«}^  P««Û«|»  «ppeUett^:  Rflu^en^  fislii,  la 
Rhubarbe  de  ChevaU.  iQeliiifQr  icrpltiidail»  Jl  Pwvime  de:|(I()on)%}^^'^  b^^H*" 
IiÊou^riBrfis  ^néè  #ie: 3a(:|}temiàffe* <)n.[tie^«%R ,jC^ 'PflilqpirieiiijBnt ^  Oiiènt 
t^/pmvila.  dtmàa  daerm^  !Ceft.id*-où  t^n  9  tii^  ion.  non^  r  ;  .  : 
-K'jGett^ faconde  è^ièce  ftft^cfelktqiie  nos IMM^œs  tipfiéi^ ^Swiif^kniiim  44>* 
iMCAonoR.  Car  c'eft  ainfi  que  les  Religiwx  Fusncifcaios ,  ifii  ont  ooaimençé 
fêL  eqHiqiBé  M  «filé ,  «nt  AppcHé  i  )«  W^ptU^atlium  im  Lafathm-  i^ftiÔMMi  der'OioP 
:«Briif»»  dont  fcti^ÈÉe  <Srccq«ie  irfb  la.iaê«e  qnft  c^  ^«1  q^t  J^^rfini 


RAVENDI,  furnom  de  Ahmed  Ben  lahia  ,  Ben  ]shakii  qw  «  été  ^qvaHéé 
-ëU  (Bçndlk^  le  «idooéâi,  <c*eft.àMltré9  iirifivwii 

:    :ebt-bDmdR  ia  lécht  ^ufieur  :Livifes  )C(mttiiSr<ss:i«Aic  P;ritteipCB  '4e .  te  Hel^on 
iMAoÉetane. 

'    £Je  prenàcreft  ioâbrié  Natt  aUbaheb.^  'Pacc  du  Portioa  ^d'or. 
•'^Leftcond«^«Kir  tknXiaAjMa^i,  ieUvce:  édataot  *  i;eipteotliAi«i 

Le  troifième,  Ketab  alferid,  le  Livre  unique.  ...r.  ..o 

:'  L«  iqM(iiiai»^.K«Mb»dipBrbttd;.'le;>I.4fiA  deb:iEiieBaiidM.r  :  '      T     ;  -'< 

Btsn < âchofattsfh:,  qui  ■' :Aous  sa  ^éoaa&  m  rOttriogue  ' ^ de  .iii»Mvtn i>  dit ,  <m»'^<i 
fi>ôaiMir>fliouttatïb«sae  Kbiliâft^a  ft&iftsfi>rd&bb«ftâe;,  (l'an.  ftp3  de  ,iB^«a 


'«       • 


f  .,   , 


'  ^!AV£N2>LA'IL  -0^1  le  noa  cPune  Stifte  «l'Impift 'Ou  d'HérélAfnesv  qii 
•^èÊbttmAfSHt  iSL  TeKtMsiààh  lou  imempC^hafe .,  «ft  jqoi  oeoynient  eu  Ififirieit 
'JfeaAlitnt  jde.  tii«4ie<r^4|«e4)i^it  i».  yaa»  idè.  Nahomtt  1,  oujde:  qUel^rmeân 

Prophète,  étoit  paflë  dans  la  perfonne  d'Abou  Giiùr.  M  ItfanfiMr ,  ieooiid/J&hs- 
•iCie  ^'  la  teiàé  4»  rtifeattitir ,  ih  t^i^  vbuioieBt,<  jpourrceibe  raifen^  hshdiâ  des 
'iMflMut'diVlM,  «a  <ki0mt  <tesiF<hootfi«i3iM«DiJri4e.:foii>PtoB^  iêiaU«Watf»à 

•diy  -^  ft  pnoJqKent:  ftufi6dr  dé  tTcMple  «le  da  Meo^  ,  de  que  les  èâaAâ" 
-lHÊtli'^pptUkMAtivoêSE.  •  *'•  •  •  ■■  •'•  •■  '        •••••) ■>,■'.  '  •> 

•  CmtStfSU  dégédcra^enfinen  «ne  VaSMi  (BCdeufe  àt'ÀaagBtma&y  me  ce 
^(Hle'lîhâllfièllu>flMgé<ei«etiribâK^    .  '.  >  .      j  -  r> 

'         «  f  I  \  ••1..\-|'       •'•',.-  ^-'-'r!'  f  ,.*•'  ' 

Pi  HAVEU, 


1x16       •"  ^^  î  f^  y  '^i^ÀVE  ftr-.i^  M  A  î;  ïi:  T  2  A  Xî 


'tan:   .(^IqiËié^nn&copend^  ;   [. 

GaïatheddiD  y  troilièjne  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Gaiindes^;ies  *££  h  oaaifilB^ 
te.    f^oyez  le  titre  de  ce  Sultan  &  celttjr  de  Gaour. 

•  •  '  -  •    i (        .ï.   - ..»     ^  ..    I      r.  -  »    V-  'V      .i  .'i  >-  w  M  <â  I  r*  it.  /l 

.'.  'RAVISA/ /%e«-Rapuisi.  •  '    iî   ..  ...:';:i   I    :i>   ^l'I/il  Ih  :.''\\  -  jiiir  • 
RAZAHH.     Nom  de  TAyeul  ou  Gi:and-père  de  Job,  félon  la  tia^tlaD: 


des  IVSuûilxnans.,  r 
RAZECAH.     Nom  d'une  Idole  dès  Adite»,.  isfuieime  Trijb«  dm  Anib«l>. 


»  **'  ..  .  '.' 

RÀZI.    Ce  mot,  iquî  éfr  Fappellatîf  de  Reï^  iîfiiifiè  cduy  :giif  eft:  hattf  ott: 
^ûne  Vâle-de  ntamié  PeFÉteén*  flOifliii&  JRteï./'      :.>  .:  :-      :    ': 


t>rigina}ré  d^ûné  Vffle  -de  '  Wtzf^ 

Ulmam^  Fakhfeddin  Môh^med^  Bdti-Otoar'^fien  K:ttib  Rct  / Al  Ternini^  AI 
B^kri»  fut  ai|ffi  fiifnoitimé 'Al*  Rii»  ;^  parce  qàMI/pfJtcmilEm 
qùoiqùll  fit  origmaifé' du^  TbalMMll:^>  cepqfti  Jtey.fidtâuffi  dbnnw:  par.  i]ueU 


ques-uns  le  furaom  de  ThabareftîClli. 
EbH  AtJMr^dir,  quMl' naquit ^l^n  543  de  l'H^tfe  &^qii'il  èff^iÊH  kn-deB^.pkls 

rds  DdéleuiS'dfs  It^Seâe^Sdiaftfienne.    Car  jl:avoit  sgôÛtd  la .  cdnQoHSuioe 
Sciences  étrangères  à  celles  du  Mahométifîne^  &prêchoit  fort  éloquemment 

Çes,grandes  qualitez  luy  acquir^nt'Ia  iavèuf  de  .pldiënra  JPritttes: &r partîdli» 

librement  c^lte  de  Gâïatheddin^Sultan  delà  OynaAie.des  Gàuridesy  qui  fonda 
un  Collège  particulier  pour  luy  dans  la  Ville  de  Herat  en  KborafBtn,  oùay&ttt 
établi  un  jour  nne  difpute  fotemiiellè  entre  Kiy  &  lé  Gadhi  A^bdalmêgid  >  la 
Ville  de  Herat,  &  tout  le  Bays  fut  for  le  point  de  fe  fousleyar  à  cette  oc»- 

•  cafîon.  -'    ,  .  '  i    t  r  .   i'  •:  ^'  •..'•'  'i'--:  _. 

La  caufe  du  trotit^leqi^' arriva  fut^qui'Abddnieigidvqitt  étotr.dè  IftSeftedes 
Kenoniens^^)  Geni  attachez  plus  foperfUtieuiiement  à 'la  lettre  dç:  TAlcoian»  &  qui 
adà^edbentea'PiOQ'lGe^ Attributs  de  Tagiai&ifan  &  .de  Tafebbiah ,  c'eflrà-jUre^ 
de  Corporeïté  &  de  ReiTemblance ,  ayant  été  confondu  dans  la  Difpute  par 
Pakbreddih  Ràzr,:  ce  Cadhi  qui  ëtbit  fupp<Mté  par  Dhiaeddin,  Cpufin  du-Sul* 
tan  y  prit  oceaiîon  de  le 'calomnier  au  fujet  de  la  Religion,.  &  de  le.fiure  ps^ 
fer  aupiès  du^  Sidtaa*  pour  on  Ehil(Mbphet>  (feft^àndiirei^'ii^n.le  langlget  dea  Al- 

-côrahiftes'i  pour  ua  Impie*.     .  .  v  "  »,  •..  .    «^  ^ 

'  Ld  Stritan  ne  laiiSt  pas  néanmoins*,  de  ltt|^  continuer  ft/pr0ledi()HOi>  .  Mafs  .A^ 

^megid  ^  qui  s'étoit*  déclaré  ouvertement  fon  enneniy  9  ppêchapt  ua  jour  a)i 

pèujiie^. dit  avec  grande  t^hemeoce,  qu'il  âlloit  bien  &  garder  de  croire,  ni 

de  dire  autre  choie  que  ce  qui  avoit  été  révélé  de  DJeu^au  Prophète,  &.t3aBr« 

.siis:.par,  Tradition  du  Ptopbâtê  jia£}d!aUx  premiers  Boâeufs.  du  Mufulmafûûne; 
que  la  Philofophie  d'Ariflote,  d'Avicenœ.Ard'Al.  FatabiUfl ,  étoî^nt  d^  ;piiégfa 
!^  la  Religion  Mufulmaone ,  qu'il  falloit  foig^ueufement  éviter  ^  &  en^,  que 

.n.:  ii.A  r  \  c'étoit 


.h  Pî  A  Ti  'i  Ttiti  a  ;Z.-JL.-  .1  ::  /.  .1  r wr 


re' &  les  '  injures,  de  ^'Biaii.  ^ 

Abdalmegid,  après  avoir  appuyé  fortement  tout  ce  qu'il  difbit»  finit  fonfer* 
liaask  pat  des  larmes  ^u'il  rép^n^jtf  .etr>aiK)i}d2|nae  :& 'flui/excita-^octoos  fes  Au- 
diteurs à.  ^euror; -dçibrte ^  qp'aniçiezi du  ?èie  qwj ;Ce  Doaeiïr  lew  avoit  iflt- 
i{>iré.^..  il9*:.aUèrefi(  e»;  grand  tumulte)  au JPSalaisv  de.  C^ 
Prince  à  çhaflêri  R«si  îs% Içur  Vilje.  ,   .;     :.,  ^    ;  a,,,    ..r  ,      ;,.    ,  i 

Le  Sultan  fatisfit  9  polir  un  tems,  la  pàffion  de  ce  peuple  &  rappeïla  cepen- 
t.bient^c  aprèi  Razi»  qui  mourut  dans  Heratrran.($o($  de'FH4[ii;e'.    /. 

Les  principaux  Ouvrages  de  l'Imam  Fakhreddin  font  :  .         1  . 

£r(chad  alnadhar  ela  lathaïr  alafrar ,  Introduâion  dans  les  Myftères  les  jglus 
Ibbtils  pour  les  Gend  cfËfprfk^  oùceDoâéuf  radièrdieides^  làifohs  l9â(^hi* 
-ques,  pour  proay^â^pQUP^xpliquer/lâs  Brindpés  dià  MufiiInttnifiM.   :*  ^  *' 

MohaiTel.alfakar  eft  un. Livre  de  Métaphyfique  &  de  THépto^ie  Sé^^^ 
^qûe,  qui  à  été  <rommencë  pat  plùfîéur^  Auteurs.    Il  ëft  dans  iW  Blblioâieqûe' dii 
'Bpyy  n*^.  932-.    f^oyez  lesvdeux  titrefe  dé  Môfeflel  &  de  Mohaflel 

Oflbul  eddin-,  les  Principes  de  la  For^  êff  auffi  un  de  fês  Livres ,  dîvîfé  en 
çînq^uante  Queftîons',  qui  regardent  égàterhéiît  la  ÇÈilofôfihie  '&  la.  Théologie; 
La-prèmière  tèft  cbntré  l'Eternité  du  .Monde*,  par  où  il  paroît  que, cet  Auteur 
'"n*étOît  pas  fi- Ariftbtelîcien  que  les  erinemis  le  vouloîent  faire  trûirev'pbur'^lè 
décréditer.    Ce  Livre  eft.<^ns.la  Bibliptheque  du  Roy^^n^.  6ia    ',    •' 

Il  y  a  un  Livre  intitulé'  Êkhtîârât  -al  '  riagioumiah ,  des  Eleftidns  'Aftronomî^ 
ques;  &  un  autre,  qui  porte  le  titre .  d*Arï)aïn  fi  Oflbul  eddin ,  qui -font  attri- 
buez aufli.  à.  ce  même  Doâeur,  comme  un  autre  Ouvrage ,  intitulé  Mahfotd.^ 

'  '  R'A2^i;-  'Sumôm  de  Mohammed  Ben .^^kam^^'â^^^  ,Vîlfe  dè,Réï.'^  J). 

Vàddonnâ  daiis  fon  jeune  âge  entièrement  ït'laf  KTufîque' ât  à^'ibûeç  'dejs  jinftrû- 

•inens;  Tnai$  loHquMI  eut  atteint  râg;e^* viole  >  xonfidéraijt  ,c^e  toiit  ce"  gu'îU  apr 
prenoît  n'ëtôît  que  chanfons  &  n*apportdit  aucun'  profit  -,  il  réfblut  de  s'appu* 

"quer  à  quelque  chofe  de  {dus  folîde.  '        ^  ^ 

n  étudia  pour  cet  effet  en  Médecine  &  y  réufiit  fi  parfaitement  qu'à  l'âge  de 
quarante  ans,,  il  fut  eftimé  Je  plus  habile,  hommf  de.fon  fiècle  dans:  çeete-  pro- 
feflîon,  &. Mourut  Tan  310  dé  THegire,  fdiis  leKhàlîfat  de  MQaaaer,.le  XylII 
des  Abbaflîâeâ,  dûqueMl  fût  un  des  principaux  Médeèms.  Cell  ce  Dôfteur  que 
Ton  appelle  xcommunément  daAs  les  Ecoles  de  Médecine ,  Rhazes  ou  Rhàkis  y  Te- 

aueL fut  accufé  d'être  devenu  Pyrrhooien ,  pourn'avoir  pas  bien^  entendu'  Ari- 
:ote«  U  eut  la  réputation  d'être  grand  Philofoçhe  y  &  excellent  dans  la^  Méde* 
cine,  dans  la  Chymie  &  dans  TAltronomie,  &  il  y  a  beaucoup  plus  d'apparen- 
.ce, -qu'il  foiLTAuteor  des  Efchtiarat ,  qur  fi)ttt^  daas.:lA  Ribtio(bequ$0.da:a&y> 
nùm.  Spo ,  que  Falchreddin  Ben  Omar*,  auquel^qiielques-uns  les  attribuent     .  > 

.    Ce  Livre  d'Ekhtiarat  aliH^oumtah  ^i  été  -.  abic^i  en  Laq^  Perfieiim ,  £bm 
*k.titr^  de^Hakkî8».alâtemiah.-       ! 

Il  a  aulfi  travaillé  fiir  le  Livre  d*Arifl:o»e  >  que  les  Arabes  nomtoent  Bari  an- 
minias.    Ceù  le  Livre  de  l'Interprétation. 

:    Oui  d!C,  qtfil  a:  ccwnpofô  douze  Livres  de  lahChynrîe  d:*pîùfieors  fur  la  Méde- 
.€toe»&çqtt!iao;d6  fes.envieuxini  reprocha  v  qu-irn^étoit'ni  bon  Gb:^îftej  pâtt 
ce  qu'il  étûit  gueux,  ni  boiiJ^iMçdnypance^qii'ilâ'âvdt;  p^ 


Via  R  A  Z  L  -J-m  K  DIË  F  R  A  N  S. 

•^  ^*ft  mat  ^Aiikë>  ni  t«M  ildlrMblM  /'f«t«(i^ 
fiéuis  acddei»  iâcheiuc  qui  luy  étoi«it  arrivez.    Bm  """*  -^ 


RAZI»  filr&ètii  tf  AbdftlMhttui  Iten  -OfiHiar ,  Bb»  ftibtf  ^  .jftièql  Kowftte JKI 

«)ft  «Véi»  pôUi-  l«s  ^«ft^^Àoù  R«igîéU»  OdWJéBM)»!»  *»  Mtefirifflail»""»-    '^ 
Perfomiage  mourut  âgé  de  quatre-vingt-cinq"  Wis  Péû  3^  4a  l'm^w. 


RAZI-»  tSaiMàéni '«r Atitaed  Btm  nii«i)><ilii  i-wmpdi^  «ta  Dmoitûbn  AaÊt 
intitulé  Mogtael  ou  Mqg^aM  ifflôgat 

•  »■'"  •  '..•'  '        l 

1......  ^  ^  ,  >» 

.  kAKI.  Cdi  «ttffiiite  fiiTDOQt  4s  .#]u&Qttrs  ancres  ftrfiNtttgcs  ,  coonfl»  ^ 
Mohammed  BesMotittel»  CadM  éb.  k  ViUo  4e  Reï  >  Camp«giioi|  ée  Sclm^ 
Jii9'aiii''tnaurut  1^  046  l'Hegit^e. .  T  i  ':  > 

Coth^nddia  â1  R«zi  «ft  Auteur  du  Livre»  iutibilé  lilebdElEemat  beiaaîàhaqiw 
■Jugeiàent*  porté  encre  les  Nation»  ^  4^  Pe«»Ie« ,  &  «  commenté  deiw  Oiivn- 


Jugement  por»  encre  les  (Nantis  «  4^  l'eiçie* ,  oc  «  commence  «ci»  v/uvm- 
lœs  de  Naflirëd(Ëi|  Al  Thoufli.  dont  le  premier  eft  intitulé  Al  ATetbaié,  des 
Ai^daM  'où  HcvroTcopes;  &Ie  -JCèçood  AI  Schamâah^  Tnité  du  SoIeiL 


SchauKwIdin  Aboubeki'  AI  Razi^  eft  «Auteur  du  Liwe ,  i»dttdë  Affoiilat  Al 
Clorâiu  Dueftions  &r  fAkoran»  <]ui  eit  dans  la  Bibliothèque  (lttlU>y>>  nunu 
575*  ^^t  Auteur  mbiirût  environ  Tan  6do. 

'  RAZZAK  ^  9az«kt  Ce  mot»  qui  Signifie  ^roj^rcnent  .^  Arabe  «eluy  <iui 
¥ouittîc  à  ûQ  aUtrç  fa  fubliftàobe, que!,  lés  Arabes  appellent  Rezic,  efttin  dp«  At« 
tribut^,  de  0ieU ,  con^deré  cômmei  -le  Confervateur  de  toutes  Tes  Créatures. 
Cëft  de  ^e  mot  oue  ):4ulieurs  iMufulmans  prennent  le  nom  aA'bdalrazek  Se 
H'Abdâlrà2zàk  ,  (feu -i- dire,  le  Serviteur  de  Dieu»,ie|gatdé  comme  Conièrvc- 
teur. 

RISAPAT  ou  Rabaïat.  "KistÀ  Al  iLaWàt ,  Al.Rebaïat.  'Livré  des  At- 
tribiAs  8c.  des  I>écit!ts  dîVittt,  qui  ^  'été  commenté  t>ar  Seleini ,  i'Auteur  dSs 
Yl&càik.    ■  ,  '     ■ 

-  REiCB^D.  liTott  du  troiC^Êiûft  BéH  «oti  Beth ,  des  quatre  tjui  cAmpfèflneift 
tàatè  là  'IKédlbgie'  des  fiidfetts. 

(  .REO>D.    Oe  «Mit  Ar^  ligiilfi&  Uti»  Rëpènfe.    Ùeft  le  titre  de  ïMfieini 
Ouviitttt  daâs  telt^ttëk  ob  réfute  )i}iféfqué  opinion  pardculière. 
^  Aljtodd:9ia  eblalbddâ^'RépQtifei^tc  aux  ii^i^quefe  >  ^ft.à.dire,  Il  !Ré. 
futation  de  leurs  erreurs.     Ceft  le  titre  d'un  Livte  ooaMtt  par  AbotHAtoâit 
JiakhottlBeB  AI  f^rffeL 

.  'RSDS'FRANS  oti  tRedd^  De  quele  manière  que.»  iiaot  sMoriite  ou 
fé  firenonee,  les  lAnibes  s'en 'finvent  pour  c^ntôier  le  Roy  étflmmy&'pi^ 

Ce 


Al  Malek.Ai  Saleh^  fîls  dé  Maick  Al  Kame}^:^:lar  Adce  desfJûhii»c^[(£Qft.^à- 
dW^  (torrfixrccdi&att  de  Sj^ladii^lcpii  étint  Roi  d'Egypte'»  aS&égtdt  pÊm  lOfs 
la  Viflt  de  Hems  ou  Ëmefie  en  iSjaie^  Âufli^tftt  que  œ  S/aïtim  eut:  apfdB  1» 
débaraueinwt'de  Sspt^Loiii&v  it  cotmt  au:.feooitrs  db  iDamiétte.  Mw  étiiA 
tomw  malade  en :ohei;niiV  il  reçut :h  nouvelle  de^  ittd&  &^fit  pendra cinquio^ 
t»^^  princîpauK  QffideiH  dé  b  OamiA>Q  ;  <i^  aw)iefib  (thandonné^  k.- ViUe&v 
lay  apportoient  la  "noarçUo  Ide  &.  peite,-  '•  i^  :  ':-  ^  ■       i 

Al  MaJek  Al,.SaIeh  mciurut  le  lendemain  dç  rex;éâitiûn  de  ç€5,  Qffiçfcrs  * 
Al  M^lek  Al  Moiddhani-  hiy  ayant  fljccedd.  Saint- t'Olps  qtiiéça  Dàpiîette  & 
mffa  avec  fon  2»*m4.e'  un  tras  du  Ml^^  <jui  j^pare  cette  Vllîe  d^aveç  celle  de 
Mknfourah. 

;  Le  Sultan  Al  Moaddfcirn,,,  qui  f&t  1^  derawr  R:î?y'îd'Egj[pta  df  la  Raae  d»' 
Aïpubites  ou  JoWCes»  vîat  vtnkvmt  des  franfoia^  dwt  rarjgaéfî  wf^oit  beaur^ 
coup  par  la  difetté  des  vivre»,    hi  Bajafllê  fut  en^^e*  fil  le  qômbai  fitt  fort 
opiniâtre  de  part  &  d'autre.    Maïs  enfin,  leé  François^ furent  défaits,  &•  le  Roi^ 
avec  fes  Frères  )  &:plufi6|irs  graods  $e)gQew^  dç^fa  Çp«r^^  drauetVTQrent  ptrHo»- 
tmrs  entipe  les^  mains  des  Egyptiens..      --  .  .       . 

Dans  ces  entrefaites,  les-  Mamelucs  ou  Efclaves  affranchis,^!  avoient  tpuÇf f; 
ks  forces  d'Egypte  entre  leurs  mains,  fe  défirent  de  leur  Sultan,  &  élevèrent 
{m  h  Trotte  ;A/2»ddin:  JDbek^  premijor  Sultw  '  dàr  Maînftiuiis*  «d  £|Sipt#^  ft.«e 
fut  avec  cfi  Fnoaa  «que  S^inbàLiOuts  odgodaifa  lihéité  &ceUeidi9-fes:£rèrâi».Qa'ih 
oj^tint:  enfin  ».  moy eonant  h  >  reâàutâOB  de  £)a0râtte^&  ^  pa(y«iaei¥;  d'tW  mtUkai^ 
ai  Dinars  ou  écus  d'or.. 

Saint-Louis,  après  avoir  obtenu  fa  liberté  ,.  quitta  la.  Ville  dé  Dàmiette  & 
vmt  avec  le  débris  de 'fi>n\annëe  en  la  Vltle  <fe  Ptoleatâlde  «  appélîée  autrc- 
fOisÂceo^  èU  Accaf  ^  '  &/  maidCenant  Sâint-Jean  d'Ad^ ,  &  Ôe  filt  pendant  le  (6^. 
jôut^'jl  fié  en  -ee«te  >  V$l)ê,  ^'jl' pourvut  à- la  edôfôrvatiôQ  de*J'P]aiee9'^tiirë{l.^ 
toient  aux  Chrétiens  dans-  la  ^yrie^  &^qU^il-ilt  i'el)8tir  la  ^V^lte  d»  Cëftrdd,  Oi»i 
ii  mit.de.noiivc^tfx  Elâbitans.    ..  ,,     , 

Bén-Sdhôhnah' écrit  ^  que  SaintTtoîJîs  éitF  mis  prifonnier  à'  îâ,  gardé  de  Fakfa^- 
reddinfieiï  Locman,  premier  Secrétskire^d'JEtat  ou 'Sultan  Moâddhanx,V  qui  lujt* 
fié  rendre  tous  les  honneurs  dû  à  la  Majefté  d*unfî  grand  R6y,  &uiu*fl'Ôit  dé^ 

livré  Tan  648  dé  l'Hegire,  up  an  aphès  ià  defcente  «.Çgyplie.^^ 

Où  ne  pwjB  pas  cependant  ^enjpiâcher -,  gue  les  Arabes,  pe  ÉilTe^it ,  dçf  :  Vors/^eiiK 
dériûon  de  la  N^tio«  FranççMfe,  qui  avoit  0  nwVréulfi^dan^  fe»  '^ç^pjçifé.,  &^ 
lè  même  Apteur  récite  ceux  que  conipoià  Gemaleddin  B^^n  Matl^rpi^,.  dios  les- 
quels s'addreflànf  aux  François,  il^  leur  dît:  Atîca  Mefirah  t^a^  gx^l^h^^ tah*^^ 
ftbteni».àteQîati>ulthabI  riaîi,  lorfqite  vous  ôtes  venu  eo  ce  Fay^-cy,  voms 
erpyiea  ^Je  prendre  avec  la  FIui»  &'  le  Tal^writu.  IÇw  peut,  repiquer  "en  q?t • 
qndroij^iqwç  Jit&ge.dq  la  FJute..&  d**l>ixe^in.^  dq«t  les  JProvenjrau^^  Jfe,fei;* 
v(P;ttt  lenlçore  awjwwçâ'huy ,  I0  même  ;  hqmme^  ^puàfiç  de'l^^p  •&  de  r^uf^e  jw^jçê^ 
me  tewa^  ^tQ«;-ea  vog«e.  dè«  ce  temf^   /      (     .       ■,         '.   .-  j     }  r\   . 
'  Les  MMÛiliïia*»s..ciifa»t.  daAs  teurs  Hîftpifl^Pi  «S ;  IjW'^ iFfs^çw  e«wpr  trenti^ 
ilk  .honimts,^  tue^^  dans  la.Kwaillp  d?  I^wfourahîp.    ^m  wo  de  leurs^Pogr^ 

ta  •  écrit  que  :  Khamfoun  alfan  la  tara  manhom ,  gaïr  katll  an  elSr  j^iaçh  j  ^  d«.- 
Gjnt^ante-miUe  hommes,  vous  n'en  voyez. aucun  qp  ne  fut  tué  ou  prifonnicr: 
.'  ;  :  \  bleilé^'. 


t^O'  REDHOUAR  ^-i^-a  K  C  6  E  B. 

hleSè.:  H  nien'rôfta  toutefois  qâe  tressa  datis  i^efdavige^j.  iW  les  Efirp^iAM 
r&  firent  honneur  de  Jes  bien  traiter.  j 

L'on  peut  auffi  obfewer  en  cet  ehdroit  que  la  Langue  que  Ton  no/BOût  a»- 
jourd^huy  fur  Ja  Mer  Méditerranée  &  dans  la  Turquie  le  petit  franc ,  &  qui/ 
eft  compôfée  dltalien,  d*£fpagnol  &  de  Provedçat^  étoit  dé|a  en  ufage  dans  le 
Levant.    C^  dans  les  vers,  que  nous  avons  cités ,  les  François  ne  font  pM  nom-  : 
mez  Frenks  ou  Francs;  mais  Franfis  9  ce  qui  vitent  dû  mot  Italien  francefe ,  Ôd 

Redefrans  eft  pris  de  Re  di  Franck  dans  la  même  JLangue^ 

•  '  .       •  »  ». 

REDHOU.AN.  Ceft  le  même  en  Arabe  que  Rizvan  ea  Tjdrc ,  Nom  qiu. 
fe  donne  à  plufieurs  JPerfonnages  parmy  les  Musulmans  y  quoyqué  ce  fnot  dans 
fa  propre  lignification  fignifie  la  bonne  volonté  ou  la  complàifance  que  Dieu  a 
ppur  fes.  Créatures.         j 

Redhouan  eft  le  nom  d^un  Médecin, Egyptien,  qui  eft  TAuteor  de  tjuelqnes. 
Ouvrages  de  Médecine  affez  médiocres  ^  &  qui  a  eu  de  grands  démêlez  avec  un  ' 
autre  Médecin  plus  habile  que  luyj  nommé  Èbn,Botlan. 

y  REFA'  an  Codhat  Mefr.  Hiftoire  des  Cadhîs  ou  Jugés  du  Caire  en  Egyp- 
te 9  compofé  par  £bn  Hagiar,  &  continué  jpar  iSakhaoui  jufqu'en  i'an  893  de 
THegîre.^ 

REFA'  aliiegia)  an  tenbih  aUcetab.    Ceft  le  titre,  d^un  Livre  »  qui  traite  de' 
la  faludoD  de  plufieurs  (fifficulteâ  qui  fe  trouvent  dans  TAIcoran  y  compofé  par 
Ebn  Mal^  Al  Rainj^  Al  Ancktloufli.     Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du   Roy» 
num.  105 1. 

•     •      '  .      ♦     '•  •       .        ,  , 

REFA'  fchiki  alhobfthia.  Livre  compoië  i  la  leQange  des  Âbiflins  &  en 
génér^Lde  tOAis  }es  i^oirs  on  Nègres,  par  Soiouthi.  II. eft  dans  la  Bibliothè- 
que du  Roy^  num*  7*2.  Ployez  le  Livre  Turc,  intitulé  Thîrw  almancoufch  û 
mehaÇ%n  al  flQboufch>  qui  traita  de  la  mêmp  matière. 

REPAYA  H..  Abou  &  Ebn  Refâah.  Surnom  d'Omadah  Ben  Vathmah  Al  Far- 
11^  qui  .mourut /r»n  283  dp  rHegire.,  C*eft  l'Auteur  d'une  Hiftoire  >.  iAtitulée 
T^ikb  Ahi  Refâaji  pu  T^rikh  Ebn  Reflah. 

*• 

.REGEB.  Cèft  le  nofn  du  troîfîème  mois  de  Tantaée  Aràbîque,  qKî  étoît 
réputé  facré  pBi  les  anciens  Arabes  du .  Gentîlifme ,  &  dans  Icsquel  il  étoît  dé- 
fendu de  faire  la  guerrç.  Ebn  Tholon  a  compofé  un  Livre ,  intitulé  Alfouerat 
aldheheb  fi  ma  rava  fi  Regeb ,  les  bracelets  d'or ,  fur  tout  ce  qui  a  été  rappor- 
té dans  THiftoire  touchant  le  Mois  de  Regeb. 

Ce  mpt^  qui  fignifie  refpeftè  &  honoré  9  eft  auffi  le  Nom  de  plufieurs  Péf- 
fonnages.  Ebn  Regeb  .eft  le  fornôm  de  Zeïheddin  AWahahman  Ben  Ahmed  , 
qiiî  mourut  Tàn  795  de  l'Hegire.  Ceft  l'Auteur  d*un  Livre  ,  intitulé  Eftegna 
bélcôran ,  dans  lequel  H  {Prétend  prouver  due  le  feul  Alcoran  fuffit  pour  toute 
Leâwre  à  un  bon  Mufulman.  Il  y  a  auffi  un  autre  Ouvrage  de  cet  Auteur , 
qirî  n'eft  proprement  qu'un  Scharh  ou  Commentaire  fur  le  Livre ,  intitulé  At^ 
baïn  mokhtarat  M  hag',  les  Quarante  Traditions  choifies  touchant  le  Pèlerinage 
fie  la  Mecque,     -     ^ 

REGIÀL 


.:REGIAL. -^ REML  lai 

-  -RfeGlX^L  àlkôtob  v  mekteb  âfchrab/-  C'cft  "le  titre  cTuh  Li^re  y  cofnpofé 
par  un  Auteur  liommé  Houflaïn  ,  où  il  eft  traité  des  fingiilaritez  de  FEgyp* 
te.    Cet  Ouvrage  eft  cité  par . JSoiouthi ,  dans  la  Préface, de  fon  Hiftoire  d'E- 

.gypte. 

^  REÏ' bu  ÏWf.  Nom  de  la  Vifle  la  plus  Sepéentrîonate.  de  la  Province  nom- 
Inée  Gebal  où  Irak  Agemî  ,  que  Kon  nomme- dans  cet  Ouvrage] braque  Per- 
fienne ,  &  quî^  eft  proprement  le  Pays  lies-  anciens  Parthes.-  Les  Tables  Arabi- 
ques luy  donnent  85  degrés ,  2q  minutes  de  longitude ,  &  35  degrés  ,  35  minu- 
tes de  latitude  Septentrionale. ,  *  • 
;  Cette  Ville  a  été  autrefois  la  Capitale  des  Selgiucîdes,  &  Thogrul  Beg,  Fon- 
dateur de  cett^  Dynaftie ,  mourut  à  Roudbar  ,  lieu*  délitieux  qui  eft  dans  fon 
voifinage,  6ù  il  s'étoit  fait' tranlpûr ter  à  cailfe  que  Tair  de  cette  Ville  eft  dan- 
gereux pour  les  Etrangers. 

Tak^ch  ou  Tekefch ,  Sultan  des  Khouarezmiens ,  enleva  t:ette  Ville  aux  Sel- 
giucfdes,  &  y  mît  Tamgage  pour  Gouverneur  de  fa  part. 

Le  Géographe  Perfien  remarque ,  qu'il  y  a  des  Auteurs  qui  mettent  la  Ville 
de  Reï  dans  le  Khoraflan  »  à  caufe  qu'elle  eft  fituée  fur  la  Frontière  de  cette 
Province  ;  mais  qu'efFeétivement ,  il  y  a  deux  Villes  de  Reï ,  l'une  dans  Tlra- 
que  Perfienne  .&  l'autre  dans  le  KhoraiFan,  &  aue  l'on  appelle  celle -cy,  pour 
la*  diftiaguer  de  l'autre ,  Reï  Scheheriair.  Il  ajoute  auffi,  que  la  meilleure  Man* 
ne  de  toute  J'Afle»  fe  recueille  dans  le  Terroir  de  cette  dernière  Ville. 

Mohammed  Gioughiar  ou  Gevkiar  commaudoit  abfolument  dans  la  Ville  de 
Reï>  lorfque  Tamerlan  s'en  rendit  le  Maître. 

REFS  &  Raïs.    Ce  mot  Arabe,  qui  figm'fîe  proprement  un  Chef  9  fe  prend 

«ordinairement  en  Turquie  pour  un  Commandant  de  Mer.    Car  c'eft  ainfi  que 

Von  qualifie  un  Capitaine  de  VaUTeau  ou  de  Galère.     Gapùudan  Reïs  eft  le  ti^ 

tre  que  les  Turcs  donnent  au  Pilote  Royal  de  la  Flote ,  qui  porte  auÛî  le  ti- 

.tre  de  Reïs  Bafchi  &;  de  Pafcha  kizi. 

Reïs  Al  Kottab,  que  l'on  appelle  ordinairement  à  Conftantinpple  Reïs  kitab> 
le  Chef  des  Ecrivains ,  eft  proprement  lé  Secrétaire  d'Etat ,  qui  reçoit  &  qui 
figoe  les  dépêches.    On  l'appelle  aufli  fouvent  Reïs  Efendi. 


REPS  Al  Attheba.  Le  Chef  des  Médecins.  Ceft  le  titre  qu'a  porté  le 
Mohammed,  mort  l'an  1049  de  l'Hegire,  qui  eft.  Auteur  d'un  Livre  Turc,  in-, 
titulé  Anmoudhag'  Turki ,  qui  eft  un  Traité  fort  ample  &  une  efpèce  de  Cours 
de  Médecine. 

Le  fameux  Avicenne  porte  auffî  le  titre  de  Al  Scheikh  ,  Al  Reïs ,  l'Ancien 
&  le  Chef,  où  l'on  doit  fous-entendre  des  Médecins,  &  non  pas  abfolument  te 
Priace,  comme  nos  Interprètes  l'ont  traduit. 

REKHABIOUN.  Les  Rekhabites  ou  Difciples  <Ie$  Prophètes  £lie&  £11. 
tàey  que  les  Chrétiens  Orientaux  difent  avoir  été  les  Maîtres  de2oroaftre. 
Fi^ei  le  titre  de  Zerdafcht 

.  HEMI  ou  Rem,  comme  les  Turcs  le  prononcent  Saaiat  Al  Keml,   VArc 
-ou  la  Science  de  tirer  de  Taie  &  de  l'asbalefte. 
Xqmx  l'IL  q  Mok- 


m 


R  E  M  L.  —  R  E  8  C  H  I  iri. 


Moktarah  fil  mofthâlah  ,  eft  le  titre  d'un  Livre  qui  traite  de.  cet  Art;  Fiyas: 
ks  titres  de  Bondok  ou  Bondukj  de  Caous  &  de  Safi  Holli* 

RE  ML.    E'im  Al  Reml.    La  Géomance.    Foyez  RamL 

RESCHAD.  Abou  Réfchad  ou  Ebn  Refchad.  Nom  d'un  Auteur  qui  eft: 
aufli  nommé  Ben  Mohammed  Al  Akhfabki,  qui  a  compofé  une  HjftoiFe  intitu» 
lée  Tarikh  Ebn  Refchad.    Cet  Auteur  mourut,  l'an  528  de  l'Hegire, . 

RE  S  CHEF.    Ce  mot,  qui  fignifie  proprement  une  boUTon  que  l'ôil  prend; 
en  petite  quantité  &  à  plufieurs  reprifes,  eft  le  titre  d'un  Livre ,  intitule  Ks- 
tab  Al  Refchef ,  où  il  eft  traité  des  peines  de  l'Enfer ,  feloU  la  Traditîoji  des 
Mufulmans.    ïl  y  a  une  Verûorf  Turquefque  ûir  ce  Livre,  que  l'oû  nommé 
ïergemat  Al  Refcïief,  r 

RES'CHID.  Ployez  Rafchid.  Khouageh  Hefchid  eft. le  métae  4ue  Ràfchid. 
Al  Thabib. 

RESCHÏDEDDIN  A'bdalgelil.  Nom  dU  Pdete  Perfiéû,  que  ronaomm* 
ôrdiriairemeiit  Refchidi,  duquel  on  va  {>arlel-. 


*  I 


RE8GHIDL  Nom  que  porte  ordinairement  Refehicteddîtt  A*bdalgelil >  ft)3*i 
tQperfîeîi,  natif  de  Balkhe,  l'une  des  quatre  Villes  Capitales  de  là  gfcande  PrO'i 
ritice  dû  Khoraflan.  Il  defcendoit  efi  ligne  difefte  d'Omar,  ti^oifièfte  KtlUife. 
des  Mufulmans ,  ce  qui  luy  faifoit  auflî  porter  le  furnom  ou  titf e  d'O^ttri* . 

Ce  Poète  vivoit  fous  le  règne  d'AtfiZvfils  de  Cothbeddin  Mohammed  Khoua- 
teztiî  fëlah,  qui  tient  le  rang  de  II  ou  III  Sultan  des  Khotiarttdïlens.     fl  a 
mérité  reloge  de  Sagç.  &  de  Difcret  parmy  tous  les  autres  de  &  profëfflàH^  ft. 
caUfe  qUë  fa  PôëRe  étoit  chaflé  &  pieufe,  contre  la  coutume  des  Poêles  de  ibnf . 
fiècle,  qili  mêloîent  toujours  dans  leurs  Foëfies  quelques  traits  dOùtre  1&.  Ré- 
gion &  contre  les  bonnes  mœurs, 

.  Anvârî ,  Poëte  de  grande  autorité  parmy  les  Perfitis,  a  fak  réîoge  de  ftè-- 
fehidi-^  dans  lequel  il  fe  vante  d'être  le  premier  qui  ait  châtié  là  PoSfie  î^erfieû-- 
ne^  &  que  Refchidi  Ta  parfaitement  imité  eft  cela^  ée  il  le  QompAnù  à  uta  ^w. 
;ne  d'y  voire ,  qui  démêle  les  toufes  de  cheveux  les  plus  mêlées ,  &  dit  ^  qu'il  ; 
J  attaché  lu  cOfdè  des  bonnes  meêUfs  à  fon  arc^  &  cju'il  a  Içû  pâr-l4,  aàfceBèr 
toujours  feS  flééhes  au  but  qu'il  s'étoit  pfopofé,  &  il  xtoiidiit  ïbfl  élôgè  par  ïitt^ 
fôùhait'^u-'a-  fkit)  que  la  mémoii^e  de  ce  Pôëte  vive.tâôt  qiie  le  mofi^  Ùstt 
cpippofé  des  quatre  Elémens  &  des  fept.  Cîeux» 

L'Atiteur  de  fb  vie  raconte  que  ce  Poëte  ayant  été  futprîs  uft  jôilf  àVfec 
ûhedé&'feifllhès  dû  Semil  d'Atfiz^  Roy  de  Khèimre«m>  &  Vtih  &  l'autre  ^â^ 
nez  devant  ce  Prince,  il  fut  fi  troublé  de  cet  a^ideBt 5  ^u'il  eft  jiferifit  feiftîô- 
rement  re&rit, ,  Maiç.ce  .trouble  5'étant,  quelque  temps  après,  diflipé>  il  fit  des^ 
veïé  é^ùï-'kfbiiîé'fèht  Ih  colère  dti  PHttce,  lequei*  â^t  app««  d'âillétff s  '  <ïUp  ' 
eëtte^ 'lêftikë^i  îtonîmée  Màandatl-,  étèît  ëgaîemelit  Jpi-ife  de  foA  cétéî  '  la  liiîT 
donna  en  mariage,  &  les  fit  tous  deux  heureux. 

Un  autre  jour  que  Refchidi  difputoit  avec  un  .  autre  Poëte  çn  prefeijce .  dil  : 
Sulèah,<<i«î  3flèfebît>ffc^fouvent  Sitàs  Kf^d^mlé  dé^Gétft  tfe(i)^it,  ptÀi^S  ^^^^ 
■  d€^.  Conférences  de,  ûoflïine   ât.àè  -belles  lifttreèj  il  re.j^enCoiici^^^l  f 
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écritoirè^  afin  ^}i\l  p^  :Vp^  pelny  ftui  ptoit  derjrière.  Rcfchidi  piqué  de  cette 
raillerie ,  fe  leva  auffi-tôt  âç  dit  ce  mot  des  Arabes  :  Almarro  marron  beafga- 
rihi^  calbihi  v  leslànihi:  L*homme  n'eft  homme  que  par  ks  de^ix  plus  petites 
parties  de  Con  corps ,  qui  font  Ton  cœur  &  fâ  langue.  Ce  fut  cependant  de- 
puis «tte  i^ncQntfe,  que  Refctàdi  porta  le  furnom  que  le  Sultan  luy  doona 
^ar  fobriquec  de  '^a^ouath  -  os  ^Hirondelle ,  à  caufe  de  fa  petiteflè  &  de 

9Xi  t)alja.  ,  ,  ^ 

Ce  Ppete  ïnour^t  fort  âge.  Car  il  furvôquit  à  Atfîz,  compo&  même  une 
Elégie  fur  fà  mort.  Il  étoit  même  encore  vivant  fur  la  fin  dii  règne  de  Sul- 
tanfchah  >  fils  d'il  Arflan ,  &  petit-fils  d'Atfiz.  Son  corps  fut  enterré  dans  la 
Ville  y^  <jiorgianiah.  H  a  laifié  plus  de  douze  mille  de  fes  ,vers  en  Langue 
tj^ç^n^p  &*  ,en  9  compofé  plufîeurs  en  Arabe.  On  a  auffî  de  lui  îin  Art 
Eoë^we:)  intiti^lé  Hadsïk  dîûhr,  )es  Jardins  enchantez,  &  une  Tradu6lion  en 
vers  rerliens ,  des  cent  Apopbtbe^mes  d'Ali  y  qui  font  nommés  y  '  Sad  Ke- 
lemeh. 

^  Jl  s'^w  'fallQt  (peu  qu'il  n'arrivât  i  ce  Poète  une  très-fâcheufe  avanture.  Car 
k^éf^  irouvé  ;cwerq;ié  ;av^p  Atfiz  fpn  Maître  dans  le  Château  nommé  fleza^ 
XfsOy.  qpp  m  Stiltw.Sai^^  .le  .Selgiucide  af&%eoit,  Anvari,  autre  Poète  Perfiea 
^^(^^  on  a  ^ja  parie,  qui  étoit  dans  le  (^p  de  Sangiar ,  fit  un  quatrain 
contré  Atfî:^,  mi  paiSpit  «alors  pour  Rebelle ,  &  l'attacha  à  une  flédie  qp'il  j!t 
tirer  dans  le  Château.  Refchidi  qui  le  lut  y  répondit  aulli-tot  par  un  Difti** 
que  fort  injurieux  av  Sultan  Ssogiar,  4l  le  fît  paflTer  par  la  «^e  voye  dfns 
ion  Camp. 

.  ^San^  4Fut  teUeoient  irrite  de  là  iiardiefTe  da  Poète ,  qu'il  grotefta  que  s*il 
toniboit  i{if  entre  ^s  ssains^  il  le  iîBroit  tailler  en  ièpt  pièces,  &  il  arriva 

u' Atfiz  ayant  été  contraint  après  un  loog.fiége  d^abS^ndpiilQ^  ce  Château,  & 

e  p):e^dre  la  fuite ,  Refchidi  demeura  derrière  9  &  toml>a  entre  les  mains  des 
SdlSîits  de  Saqgiar. 

'  'Quoicjue  ilefchidi  e^lt  phifieurs  amis  à  la  Cour  de  Sangiar,  il  eftt  été  traité 
fuiyant'la  menace  du  Sultan,  nul  d'entre  eux  n^ofant  parier  ^n  ia  ^visur,  i 
la  referve  d'un  feul,  qui  eut 4a  hardiefle  de  lui.dire,  qu'une  hirondelle,  ç'e^ 
4Eiinïi  qu'on  appelloit  Refchidi,  étoit  un  fi  périt  oifeau,  qu'il  ièroit  fost  difficile 
ée  k  âi^èr  en  fept  parts,. âc  qu'il  luy  femUoit  qu'il  fuffics>ie  de  la  mçttre  en 
fleitt»'  -O  tour  a^^ble  du  di^oqrs  de  l'ami  de  Refchidi,  plut  tdjraiept  m 
StfltÉin  'qui  «éteit-pour  kM  k  table,  <&  en  beUe  humeur,  optrie  que  c'étoit 
un  Prince  fort  bon  de  ^fon  n^»rel,  ^  qui  aimoit  la  pl^iânterie,  qp'il  accorda 
auQh^  la  'We  à  fiLefehîdi,  qui  fiit  depuis  ce  t>emps.là  .d^  .fts  meill«irs  açiy. 

i&B8fCai)DtLAU-^^«y«e  de  thm  ée.  JMaglmoù . Al  RAfthii^iah^ 

'V.tSM'ziKMl^^  TîSfe  dji iîvre :5f^ Ptojewée  fur  la  Geô|?ap!hîe; 

qui  fut  traduit  du  Grec  en  Hébreu,  &  depuis  en  Arabe,  fou$  le  Khaïifat  d'AI 
Mamojk      '     i     .   5.  .  .  .  .     ,  , 

,  B^£^.SAII^.  PJjjqer.de  RçfT^lah^  qui  fignifîe  en  Arabe  proprement  une 
l^e  milSve.  Mvs  ce  ^piQt  eft  fouvçnt  pris  pour  un  Traité'  ou  Diflêrtadon 
^tjfulîère,  qui  h'artive  pas  jufqtfà  la  jufte  grôfleur  d'un  Livre.      -*^ 

Q  2  Ketab 
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Ketab  Al  RefTaïl  Les  lettres  de  Saheb  Aboul  CafTem  Ifiiiaëi  ÈbA  £1>srË 
Ce  Livre  efl  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  joint  avec  un  autre  Ouvrage,  inti- 
tulé Sehr  albelagat,  qui  eft  un  Traité  de  Rhétorique  >  num.  1057. 

t 

R  E  S  S  A  L  A  H.    royez  Reflaïl. 

RESSALAH  Al  Solthaniah.  Traité  de  Politique,  qui  fait-  la  troifième 
Partie  du  Livre,  intitulé  Mag'moû  Al  Rafchidiah.     f^oyez  ce  titre. 

RESSALAH  fi  âdat  albahath.  Traité  des  conditions  que  doivent  avoir 
les  Difputes  qui  fe  font  dans  les  Echoles^  compofé  par  le  Doâeur  Schamsedr 
din  Al  Samarcandi. 

RESSALAH.  almonouiah  bèdhia  aldholmàt .  letholab  aHiekmat. .  Traité  in^ 
tclleftuel  ou  fpirituel,  qui  chafle  les  ténèbres  de  refprit  de  ceux  qui  recher- 
chent la  Sagefle  ou.  la  Phîlofophie.  Ceft  un  titre  digne  d'an.  Ouvrqge  de  Chy; 
mie,  qui  fb  trouve  dans  là  Bibliothèque  du  Roy,  num.  965;  ' 

RESSALAT  aldfchelt  ela  almâfchout.  Lettre  de  l'Amant  à  fon  Bièn-aimé. 
Ceft  le  titre  d'un  Ouvrage  de  Nag'meddih  A'bdallah  Ben  Mohammed  Schahi- 
ver,  fur  ce  qu'un  Auteur,  nommé  Hâzcanî,  avoit  avancé  que  le  Sofi,  ou  le 
parfait .  Rçligieujc  Mufulman ,  n*ét02t  pas  Makhlouk  y   c'eft  -  à  -  dir^  du  nombre . 
des  Créatures.    Ce  Livre,  eft*  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  tf.  721. 

RESSALAT  alhaf m  alkhaïf;     Fbyez  le  titre  dé  HdSm.^ 

REVADIAH  &  Ravendiah.     Ceft  le  inom  d'une  Seûe,   de  laquelle  oûi 

prétend  qpe  les  Curdes,  &  en  particulier,  Jes.  Aïoubites.  oui^Jobites,  fiiîibieû» 
profeffion.    f^oyez  le  titre  de  Ravend..  i 

« 

REZKALLAH..  Ce  mot  qui  fîgnifié  en  Arabe,  les  biens  &  la  fubfiftan* 

n      .j  j:.._-  j_rL.„^_  o      /*.     .     .     'laque  hom- 

K>mmé.  Al 

_  ^  Moftadher 

Ben  Moktadhi  l'Abbaflide,.. 

'    Cet  Aftrologue  paflbît  alors  pour  le  plus  habile,  &..le  maître,  de. tous  ceux* 
de  fà  profeŒôn,  &  Ton  raconte  de.luy,  qu?ayant  été  confu^té  par  une  Qame 
de  qualité  fiir  fon  Horolcope,   il  s'appliqua  fart  ferieufement  à  y  travailler^ 

&  c       '    ^ • ^ — ^ ^ "^    '     •        - 

tite 

quelque  «      ,       .     .  .      ^  *       ,    ^-^  .^.. 

bien  rencontré,  &  T  Aftrologue  lui  -demandant  de  fon  tôté;  flUoUtf  foîume  elle 
aA^t  perdue,. elle  lui. donna,  pour  fon  dernier  payement,  cette  réponfe:  Je 
n'a»  f ait. aujre  perte  que  celle  de  ïa  pièce  que  je  vous  ai  donnée^ 

RIADH.    Les  Prairies  ou  les  Jardins*    C*eft'lé  plurier  d6  Raoudhar. . 


»  ♦ 


r^inali;! 


fflunft 
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maR^  de  Caouàs,'(]ûi  dt'idàhs  là'6il>li(Sthëqiie'-dtr:Iloiy^,  â«.- nfo.'  F^M 
titre»  de  Mecamat  &  de-Gaouas.  •  >     •.        -l    :'     r  <:  '>'.  r  ■-•;    .î      :j 

RIADHl  AT.  Exerdces-  &  IiiftniéHoiis.  Hiadhiat  Al  Khaai^gî  AI  MefhV 
les  Exercices  rpiritueb,  compolez  par  Kha^ragî  oa  Khezei^^  Doâcur  daCair^ 
Ge  Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  nom*  593.  f  :  :  j      -  ;       ; 

r  .  .      - 

I  •  -  •  >  •  1 

'  *  -.  >,i  .  r  '*••  ^« 

*  RIAN.Ben.Validi  C!eft  le  nom:^  di}  Pharaon 9, qui  reçut  le :P|ttri.vçbe  Jâcob 
avec  &  FàmtUe  en  £g3^te. ,  ht$  MuAilmaas.dUjsnc^  qu!il.fut  cppv^rti  à  la  Fp; 
MuTulmanDe  par  le. Patriarche. Jofef. 


*  «     • .     •  '     .^  f"  •'» 


RI  F.    Ceft  le  nom  de  la  Partie  d'Egypte,  qui  s'étend  depuis  le  Caire  juC- 
mi'à  la  Men.   La  Baflè  J^pte,  de  même  que.. la  llmte,    s'appelle  Sâïd--0U' 
Thebaïde>  &  celle  qui  eft  entre  les  deux,  porta. le  nom  de  Souf^     ^  ^    '   ... 

I  ■  %  p 

/RIHA.&  Ariha*.   .Les  Arabes. appellent." ainCla.* Ville  de  Jéricho^  .Voyez  lé 
titre  de  Ariha.  *  t-      :     -  -   —   • 

•  •  •  ^  • 

RI  H  AN,  Ce  mot:  qui'fîgnîfie  en  Arabe  toutes  fortes  d'herbes' odorîféraa- 
tes,  fé  prend  en  particulier  pour  le  Bafilic.  . 

Ebn  Kihanî  eft  Je  nom  d'un  Auteur  devbt  &  ipiritueï,  qui  eft  fouvent  cité 
par  Sèlemi  dans  fon  Livre  intitulé  Alhacaïk* 

RIM.    Nom'dHme  Fortereifè' du'Royauttte  dé  Nùbîe,  fitoéè  fiir  'lés  Fron- 
tières de  TEgypte.    Cette  Place  a-  été    la   caufe  de  plufiôurs  guerres  que  le*  ^ 
Egyptiens,  '&  les  Nubiens'  ont  fait  entre  eux.     Les  Egyptiens  s'en*  rtndifent 
enfin  les  Maiftres,   Tan  345  de  THegire,   &  fe  délivrèrent  par  la-  prife  de 
cette  Ville,  des  courfes  fréquentes  .que  les  Nubiens . faifoient  fur  leurs  terres. 

RISCHTEH.  Ce  mot  qui  .eft  en  ufage  parmi  les  PerfinsA:  parmi  lê& 
Turcs,  eft  le  nom  de  la.  plus  petite  mefure,  dont  les, Orientaux  fe  fervent. 
Car  il  en  fôut  fept  pour  faire  le  grain  d'orge.    Çeft  à  p.eu  près  ce  que  nous 

appelions  une  lîgne. .  *  -        •    ^ 

m 

•    RQÇAIL  Ben  Adam.    Voici  un  fils  d'Addm,  que  rEcrîture  '  Sdnté  nere- 
connoît  point,    non  plus  qu'Abdalhareth ,   duquel  oa  a  parlé  dani  la  X«>- 

tre  A»  "*  .   .  ■  •'■.-')*.    /i    •■  : 

Rocaïl,  félon  là  Tradition  fàbuleufe  dés  Mufultnans,  étoît  le  ftète  pujihé  dii 
Patriarche  Seth,  &  pôffedoît  les  Sdences  les  plus,  élevées  &  les  plus  cachées. 
Il  étoit  doué  dun  efprit  fi  vif  &  fi  pénétrant,  qu'il  paroifFoit  tenir  {dus  db 
TAngç  que  de  l'homme. 

Sul-khrage^  qui  étoit  un- puiflant  Div  00  Géant',  vivent' en  ce"  tempsulà^  &. 
commaftdott  aMblument  dans,  toute  l'étendu»  dif»  Montî^Càf,   que  les  Muful- 
nlans  ^croyent  ftre  urie  chaîhe,  oii -ceinture^ dé  Montagnes,  qài  entouréncfiratë 
h  terre.- ''if^^  te -titre  de- Oif/       -^    '-  •  i  *    ^    -'  ;  -   >r  1  '    ic  '. 

Ce  Géant  pria  Seth  de  luy  envoyer  Rbcail  ftW  ftèr«i  '  pôuf  J^.a4àer'S^  ^oii- 
-vefner  >fô8  Etats^;  Se  polir- 4:e^r  en  bride  fes  ^fojcts;    Seth  wlujr»  acoorda*. fa:  de- 
mande, ât  Rocaîi  devint  ainfi  le  Vizhr,  ou •  premier  Muiiftitercte  Surkhragé  dans  ^ 
'la  Môq^g^  40  Caf^iot^  apr^  avoûr.  gouverner  peadatti^lufiBais  dQMcsi,  cèi- 
::..'î]  Q  3  fiècless 


\ 


ces  fecretes  qu'il  pofTedoît,  que  le  temps  de  ,(k  m!f^  «pj^ocboil;,  .^.  pa^^l^  i^ 
Surkhrage  en  ces  termes: 
|é  £wà  (br  te  point  dft  pÉflcr  en  i'aiitie  ivie.    Mtà$  «vant  «le  voss  qvlt^r^ 

.fe  conferve»  &  me  Më  vi^e.iongr  temps  apnè^  idn  im<fft^; 

LWet  fuivit  ces  paroles.  Car  Rocaïl  fit  bâtir  un  Palais ,  &  un  Sepirfcre 
é'^è.ftru^fe-ll  magi}ffi<^ue,  (k.  ^vec  tant  ^artiSée^  que  fon  y  i.voyok  Uia 
très-gra»ié  nombre  de  ftatuës  de^Mfemns^  metauK^.^tes  par.  Arfc^  TaUsixnak 
que,  lefquelles  operoient  par  des  relTorts  fecret^^xe  que  tout  jfe  monde  auroit 
icrû  &  fai^re  j>ar  des  hommes  vivans.    TMahmurath  Namek. 

''  ^'OÔNABAD,  '  Nom  (^^ln  Ruîfleau'  qni  cotfe  auprès  de  îa  Ville  cte  $chi* 
T3Zy  dont  l^eau  eft  extrêmement  pure  &;  daire,  &  qui  a  ifès  bards^  tapfi^ 
^'une^rdqre  très- agréable.  On  a.  bâti  en  ce  lieu  un  pratoire^  que  les  Spfis 
&  autres  gens  de  pieté,  .addonnèz*  à  la  ^Contemplation',  fréquentent'  o^dinai- 
rement. 

X.e  :Poete.  Hfi&dii  £ut  nention  de*  ce  lieu  dans  &  Poëfie  Exftatique,  -dans  ce 
Diflique:  Bedih  faki  meï  bdki  kih  der  ginnet  Mekhouabi  iaft.  Kenar  abi  Rpkr 
^nal^ad^  v  jgul^fcht  Moflàlahra.  pdnnez-mov,  ô  celelte  Eclianfon^  À  boire  le 
vin  de  cet  aniour  divin 9  le  plus  pur  qui  w  boive  à  la  table  des  Elus,  fu.r 
les  bords  du  Rocnâbad>  &  dans  le  Jardin  de  cet  Oratoire  facré. 
'  U  reft  ibod  de  rem^upr  ici  i  que  Ton  trouve  peu  chez  les  Mofulmans  de 
cess  ^niti^res  ^ui  -m  Toient  accomps^ez  de  Jardins  &  de  promeiiados  agréa* 
hles9  où  les  g&n  de  Pieté,  &  fur-tout^  ceusr  qui  fe  font  particulièrement  coq- 
ûcres  à  XMeu^  vont  faire  prdtaaîœment  leurs  Méditations. 

RÔCNfeDDIN.  La  Colomne  ou  le  «oûtien  de  la  Religion,  &  de  laFoy 
|4uft)jl<*an9e*  r  C^  i»  titi;?  4l  le  furaom  de  plufieurs  Perfono^^es. 

RÔ'fcjî^JÊ0I>IN  Ben  rSchamseddîn.  C'eft  le  nom  du  fécond  Prince  de  la  Dy- 
naâie  des  MoloUk  Kurt,  que  quelques-uns  appellent  auffi  Schamseddin  fécond 
tdu  nom.  Ce  Prince  obtint  d'Abka  khan,  Empereur  des  Mogols^  le  Gouveme- 
«ent  cte  la^Vjaie  de  fïenat  qu'ir remit  fprès  la  mort  de  ce  Prince  à  Alacd- 
-dia,  &  £e  J^tita  >danfi  !§  Château  »  nommé  Khailkr.,  où  il  vêquit  paifiblem^nt 
&ns  pouvoir  en  être  depoiTedé  par  Argounkhan ,  fucceffeuf  d'Abkakhan ,  jufqu*ït 
da  yiÔgl2^qMCilè8ie  wpée  ^?  ^on  rogne,  9  qu'il  mourut. 

.  Socn^ddîa  aourut  Vm  679  de  TË^gire ,  &  eut  pour  fucceûèur  Fakhreddîft 
ion  fttrc  

R'OCKEBDiN  Kut«:h?h.,  CoBc  JçVIil  &  Je  dernier  Prince  de  H  Dy- 
.Aafiie  des  Ifinaeljesls»  de  IDran  pu  de  la  Perfe.  Il  ^étoit  fUs.d'A^ddin.Mq- 
dbvmned  laKqnel  flÛ;fueeed«'  MaîiB  fo9  rfgne:  Ait  de  peu  de  duicée);  ç^  k  pçmp 
Avoit-il  régné  un  an  que  Holagoukhan,  General  des  M^gols  ^  T^taqua  ,  Tan  ^^ 
i'Hegit'e  6j;4i,  éam  foa  'Cbâtei»  de  Ji^aànouo*     *        ;   - 

le  fe  .fentant  paatiffez  fiDrt.pour  .KéfiAor  >à  h  peûflànoe  ides  Mo- 
Tartans,  remit  fa.pdace  &  û.peilbnne  encre  hs  m»isis  de  Hàbtmu 
CafâBiae  fenMDya  Jl  Mii^oniefaaâ,  En^pei^  )d|»  Jdoiob^  gui  wnt 

pour 


#  M  '..irtiti 


RO  C  N'Ê  D  O  l'NP    •  -iHXflNîKrDîB^OU  L  A  T.    î^u? 

iMNtr  Ion  dani  lë  Khathal ,  &f  k  pehie  -  m^i^^akivé  'âm  ■  W  l>^fiti(»)  IVan. 
fiixanej'qtfil-funfflb  à  àoit  par  ordre' dd  MàSigèifthaa.         -     ''  /•'; 

Les  Hiftoriens  Qrientaujc  renuirtiueDC  que  ce .  fut  dans  cette'  nêÉié  ann^ 
me. le  fitoieiK  Château  d'Almoot,  qui  écoft  te  Siège  -^rindpar  des  Ifiiiaëllens 
de  Petfe,  &  (^ut  avok  étébâtii  ran>4<^'de;meg^i;ev'paf  Hafiferi-fii^rtffrZeïl, 
de  la  Race  de  Hotiffalii  fils  d'Ali,  f(it'pi1§  «  qtie  k  Dy'fÀffib  'dé-^oéàlmpt^ 
&  Héretiqiies,  doîtaméd  Is^Siiens^  Akt •ab(>fié<4'<ne^ f ëA^»t 'ptèfi^ ^t^Q-  lét^ttîains 
de  ces  6ens-l|,  que  les  dètis  Cfiâbeaux,  adiiMàés  'KodkuehT  ^^Titnifei^  'q^  fi- 
rent' atiffi  forcés  danë  h  fuite  par  les  Mà«ols.  '  •'        .'    '  -    '•  -  -  ''  ^  "  "•   > 

ROCNEDDIN.    Sumonr  de  Haflkh  Ben  Môhammad  Ailarabadi^;  Aotetir 
de  trois  Commentaires  fur  la  Grammaire  Arabique,  nommée  Cafîah. 
.  JLe  fécond  àé  b«s-  GôraiÀéfttàii-«^,  '^  éft-  W-'j\}&^ en'.al^'ittiftij^  1^  'tïitim-' 
mhipieiis ,  fe  tt&àvQ  dans  k  Biblieâiâqui  'dtf  R<!>y  l,  mm:  t(»3^.  LfAfiteitt-  de  ces 
Gonimentàiïési«)iirutvr2in>7.r ■?/'*' l'iîis^w''     '-*  '-•"■'■  '•'-  i  ;';'-•'/  r.i  ■/,'.... 

.  ROCNEDDOÙLAT  oU  Rotowilctoaïafc  ^  Ceft  lé. nda  od  plutôt  le  fur- 
nom  du  fécond  fils  de  Bûiah.    Il  dévoie  fa  fortune  à  fon  frère  akié  Amadal- 
doulat,  qui  rétablit  Roy  ou  Sultan  dans  Tlraque  Pjprfienne^  dçnt  la  Ville  d'If- 
pahati  étbit  jioùr  lors  la  Qipîtale.  '     ■  \  ^     '    ^     •     '      î  îi   '>     .'  ' 
i  Ce  Prince  eut  trois'  ètifans  dont  l^a^,   tiominé  Adfaadàldo^àt,  Ifut'dectàr^ 
héritier.  &   fuccelfeiir  par  Amadaldoulàt;  fon  Ooclé,  qui   étoît  mort  ftto  tt^ 

Cette  fiicceffiôn  qui  '  regardoît  principalement  la  Province  de  Peife  propre* 
ment  dite,  fut  caiife'  que  Rocneddoulat  n'eut  pas  plutôt  apjMis  là  moït  dé 
fbn  frère,  qu'il  fe  tranfporta  à  Schiraz  qui  en  étoît  la  Capitale,  |)oitf  prelidre 
lïofleffion  de  tiet  Etat  an  tfoln^e  fort  fite.        '    •'    '  -  --     •::.;•> 

Rocneddoulat  eut  d'abord,  plufieurs  guerres  à  fquftenîr  contre  les  Sulfons  S*. 
hianides  qui-  pofledolent  alors  le  KhoralTan  j  ^  plufiéiirs  'autres  Frbvîncës  VcJifi- 
fies.  Mais  W  paix  s-éttint  enfin  conclue  avec  eux ,  Rocneddoulat  demeura  pdi& 
ble  poflTeflëur  de  fës  propres  ^  Etats  ^  &  de  ceux  d'Adhadaldouiat  fon  fils.  ( 

Ces  gueres  étrangères  étant  finies,  ce  Sidtan  eut  des  affaires  dômefiiqûés  c^ui - 
luy  furent  beaucoup . plus  fâcheufes.  Car  Adhadaldoulat  fon  fils  aîné,  ayant 
dépouillé  fonCoûfift  germain,  nommé  A^midtDulatj'-fiB,  deMoèzjaldoulat'i  Otoi- 
fième  ffls  de  Buîah ,  il  en  témoigna  fori  mécontentement ,  &;  fit  marcher  ft^- 
Troupes  contre  fon  projM'e  fils.  JUe  Fils  de  fon  côté  vint  au  âevàùt  du  Pérp^ 
avec  une  armée  plus  forte,  que  la  fîenne ,  &  Tpblîgeâ  artifi'  de  retom-nçir .  I 
Ispahan.  ;    - 

Adhadaldoulat  qui  n*.en  vouloit  pas  à  fon  Père,  ni  à  fes  Etats ^  Vînt  Taqffl-^ 
tôt  le  trouver  &  kiy  fit  des  excufes  fur  ce  qui  s*étoit  paffé,  ^1  contestèrent 
&  fott  le  bon  hotnme  Rocneddoulat,  quf  avoit  déjft  atteint  Fftge- dé  qâatré-vfnge • 
ans,  qu'il  confentit  de  le  retenir  auprès  de  fa  peifomie  jufqu\ 'ft  mort.. «^ 


La  mort  de  Jloqneddpulat  n'arriva  cependant  que  dix -ans  ^apr^^  Tw  ^le 
rHëgîr^-366,.(iiïrfut:le  quarante-quatrième  de  fôn  règne,  &. le  qoatre-vîngt 
dixième  de  fon  âge. . 

Ce  Sultan  eut  la .  réputation  :  d'avoir  été  pendant ,  tout  Ton  règne  hutnam, 
jnfte  &  libéral,  «t/2  laiflàtriJ^s  enfant,  çnt3?e' Id^Uçlà  il  M^ 


vi»8    .:  A  :i  '-  ROLCf0.l7:B.  -^^^  R  OvH  A.Q  U.I;'I  J  n  'A 

ë 

II'  4M|t)fti^  foti:4!B^^»Adba^ou]at^  les  PipvjîQj^s  de  Faïs,.  ou  Per&  prMr^ 
ment  dite,  deKhbuziflan,  ou  Su&uiej  d'AhmaZj,  q^i  fait  pso-tiç  de.  la.  Çbaldée^ 
&  de  Kenpapn^  gui  eft  la  Caramanie  Perfienne.     r 

Le  fécond  nômmë  Fakbraldoulat  ,eut  pour  fon  partage ,  le  ^Ge&al  ou  Iràquç 
Per&enA9>  Pays  des  anciens  Paortiiiesv  ^vec  \pa  jpro^iice^-^a  ^ama^p  &  d^ 
J.Reïj^qui  font  j>artie  (Je .  l' Aflyriç ,  avrec  le  Thabareftan,  qu j ,  e^  J'Hyrcanie.     ^ 

Pour  :1e  troî&me,  nomfné  Mpvïada|doulaç ,  il  n'eut]  <^  ÎQnJ^ère  ^e^la  Villç 

!jkoyale  jd'^[pahan  avec  fes  dépendances  9  &  Rpçpaldpula^  orç^nna  dans-  fon  teÇ 

tament,  que  les  deux  puîfnez  recoiuioiârpieni  rCoûjourf  Ifùr  aîné  pour  Chef 

&  pour  Souverain  en  quelque  manière  9  de  toute  la  Maifon  des  Bouïdes.  Khn- 

demir:  Leb  Tarikh,  (£c.'  i 

.    ROCOUB  alcàeuf^'.    La  Gavalpadejdu/VieiH^rd  Jkns  ha*5.    C'eft  le  nom 

id'june  Fefte  qwî/les  #inci.enp  Perftns  celc}broiept  à  M  fin  de  T^yver,  dans  la^ 
quelle  un  Vieillard  chauve  &  fan?  poil,,  mpntë  fur:  un  Afiir»  n&  tenant  .en 
Tune  de  fes  mains  un  corbeau,   couroic  par  la  Ville  &  par  les  Places,    en 

frappant  d'une  baguette,  :tousi:eux  qu'il  rencontroit.     Cette'  Mafcarade  repre- 

ïehtoit"  rHy ver.  ^ 

RODOS!  Cert  rifle  &  la  Ville  de  Rhodes.  Cptte  Ifle  fut  prife  pai? 
IKhofroés ,  Parvlz  Ben  Hofmouz,  qui.  eft  le  grand  Khofroés,  |ils  de  Hormifdas, 
aljez  connu  ^ns  nos  Hiftoires  par  la  Conquefte  qu'il  fit  de  la  Terre  (kinte , 
dans  la  quinzième  année  de  TEmpire  d'Heraclius.  Cette  même  Ifle  a  été  affie- 
gée  plufieurs  fois  par  les  Arabes.  Amedée^  furnommé  le  Verd,  Comte  de 
^Savoye,' la  défendit  une  fois  contre  ces  Infidelles,  &  en  remporta  la  Croix 
^blanche  en  Champ  rouge  que  les  Chevaliers  lui  donnèrent,  &  que  les  Ducs 
de  Savoy e  portent  encore*  aujourd'hui  ,dans  leurs  armes  avec  le  mot  de 
FERT. 

VfJ^  «85  de  l'Hegirç,  Mahomet  II,  Sultan  des  Turcs,  fit  aflîçger  la  Ville  de 
Rhodes ,  &  y  perdit  trente  mille,  hommes  pendant  le  fiege  qu'il  fut  obligé  de 
leveh  Mais  enfin  Soliman,  Sultan  de  la  même  Dynaftie,  l'emporta  l'an  929 
de  la  mêmeiïegire,  qui  eft  de  J.  C;  1522. 

,  R.OKA.  Cteft^ainfi  que  les  Arabes  appellent  aujourd'hui  la  Ville  d'Edefle 
en  Mefopotamie.  "Nos  Voyageurs  l'appellent  vulgairement  Orfa.  Cette  Ville 
fut  prife  fur  les'  Arabes  par  les  François  pendant  les  guerres  de  la  Terre  fainte. 
Mais  elle  fut  reprife  fur  eux  l'an  539  de  l'Hegire,  qui  eft  de  J.  C  1144,  par 
L'Atabek  Omadeddin  Zingi,  fous  le  règne  de  Baudoin,  fils  de  Fulco  ou  Foul- 
ques^ Roy  de  Jerulalem. 

La  Ville  d'Edefle  fut  reprife  fur  les  Arabes  &  faccagé,  Tan  79Ô  de  l'Hegire, 
de  J.  C.  1323,  par  ïamerlaui  un  peu  avant  ^'il  marchaft  x>ontre  Bajazet  I 
du  nom,  Sultan  dos  Turcs. 

/ROHAOUI.  Natif  de  la  Ville  de  Roba  ou  EdeflTe.  Hakîm  Al  Rohaduî 
eft  Auteur  du  Livre ,  intitulé  Bahr  aldhaker.  Foyez  ce  titre  qui  fignific  une 
Mer  groflTe  &  enflée. 

Ishak  Ben  A.^'.    Nom  d'un  Médecin  de  la  Ville  d'Edeflïe,  Auteur  du  Livre, 
outitulé  Edeb  alth^bib,  lés  qualitez  d'un  bon  Médecin* 

Hafedb^ 
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'  Hafedh  Alidal.Cader^  famommé  AfI  Retour,  eft  TAuCeur  d'un  Scbarh, 
jou  Comiâentaire  fur  les  Arb^ïn. 

.  lâcoub  s  Al  Rohaoui.  Jacob  natif  d'Edeffe,  Auteur  Syrien  9  qui  a  excellé  dans 
les  trois  Langues  Hébraïque,  Syriaque  &  Grecque,  &  qui  a  porté  le  titre  d'Afr 
tlhal  almog'tahedin ,  du  plus  excellent  de  tous  ceux  qui  ont  travaillé  dans  les 
Sciences.     Les  Syriens  qui  l'appellent   lâcoub  Oroïo ,  difent  qu'entre  autres 

Ouv/^ge$,  il  a  cpmpofé  des  Annales,  &  une  Chronique. 

»    •  •  •    '     »t         »  . 

ROHBAN.  Cefl:  le  plurier  de  Raheb,  qui  fe  prend  fouvent  au  Singa- 
lîer,  pour  figoifier  un  Homme  qui  craint  Dieu,  &  en  particulier  pour  un 
Moine ,  ou  Religieux  Chrétien ,  engagé  par  des  vœux  au  fervice  de  Dieu.  Car 
quoique  les  Mufulmans  ayent  plufieurs  Soiîs  ou  Derviches ,  qui  font  des  efpèce^  ^ 
de  Religieux  parmi  eux;  néanmoins  ils  n'en  ont  point  qui  foient  attachez  à^ 
^aucuh  Ordre,  ou  Profdlion  par  des  vœux.  Ils  ont  même  une  Tradition  qui 
'porte  'que  la  rohbaniat  fil  eflam  :  Il  n'y  a  point  de  profeffîon 'Monaftique  dans 
le  Mumlmanifme. 

Les  Mufuhnans  donnent  ordinairement  le  nom  de  Rohban   à  tous  ces  faints 
•Perfonnages,  qui  vivoient  retirez  dans  les  Provinces  qu'ils  fubjuguoient  au  com- 
'mencement  du  Mufulman^me,  parce  qu'ils  les  coniideroient  avec  raifon,  com- 
me des  Religieux,  ou  Anachorètes  Chrétiens. 

Akhbar  Al  Rohban  belatmanu  Ce  font  les  Vies  des  anciens  Pères.  Foyez 
'le  titre  de  Aïikbar,  &  ceux  de  Dervifch  &  de  Sofi. 

ROKH.  Ce  mot  fignifie'dabs  la  Langue  des  anciens.  Perians,  un  Vaillant 
homme,  qui  cherche  des  avantures  de  guerre,  un  Héros,  &  ce  qu'on  appel- 
ioit  autrefois  dans  nos  Romans,  un  Preux,  &  un  ChevaUer  errant.  C'eft  d'où 
vient  le  nom  de^  Roch ,  dans  les  Echecs ,  dont  le  jeu  eft  venu  de  Perfe  juf- 
ijues  à  nous.  Les  Efpagnols  l'appellent  El  Rocco ,  &  les  Italiens  Rocca ,  & 
parce  que  ce  mot  Italien  fignifie  auffi  une  Roche  &  une  ForterefFe ,  nous 
avons  donné  le  nom  de  Tour,  daps  nôtre  Jeu  des  Echecs,  à  cette  Pièce. 

Genk  douazdéh  Rokh.  La  Guerre  des  douze  Rokhs  ou  Héros.  C'eft  le 
nom.  qui  a  été  donné  à  un  fameux  Combat  qui  fe  fit  entre  douze  Iraniens , 

.ou  Perfans,  &  autant  de  Touraniens  ou  Turcs,  qui  a  voient  été  choifîs  entre 
1^  plus  braves  des  deux  Armées  de  Caïkhofrou  Roy  de  Perfe ,  &  d'Afrafiab 
Roy  du  Turqueftan ,  pour  décider  du  fort  de  ces  deux  Nations ,  &  ce  fut  dans 

.  ce  combat ,  que  la  Valeur  invincible  de  '  Roftam  emporta  toute  la  gloire  & 
tout  l'avantage  du  côté  des  Perfans.  Foyez  le  Khondemir ,  &  Leb  Tarikh , 
dans  l'Hiftoire  de  Caïkhofrou,  fils  de  Siavefch,  troifîème  Roy  de  Perfe   de  la 

-Dynaftie  des  Caiïaniens  ou  Caïanides.         , 

ROKH  A  M.    Ce  mot  figeîfie  en  Arabe,  une  Pierre  dure  &  du  Marbre  en 
-gênerai.     Mais  Rokham  alabiadh   fignifie   proprement   ce   que   nous   appelions 
.rAlbaftre  Oriental  qui  eft  tranfpal-ent,  dont  il  y  a  plufieurs  Carrières  dans  le 
Royaume,  de  Cambaïa,  félon  le  Géographe  Perfien. 

Rokham  Al  Mermer.    C'eft  le  nom  que  l'on  donne  au  Marbre  d'Egypte, 
qui  eft  d'une  efpece  particulière ,  &  que  Ton  cpmpte  pour  une  des  fingularitez 
.de  l'Egypte.    Foyez  le  titre  de-Giaouaher  .alboûour. 

Tome  IIL  '  R  ROKHAMAH. 


/ 
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ROKHAMAH.  Les  Arabes  &  les  Turcs  appellent  ainfi,  on  Grânm  8!{K 
laire ,  à  caufe  qu'on  le  décrit ,  ou  qu'on  le  grave  ordinairement  fur  du  marine*. 
Les  Arabes  le  nomment  aufli  en  leur  Langue  Baflkhah,  il  caufe  qu'oa  l'étend 
fur  ime  furface. 

ROM  &  Romiab.    Fî^ez  Roum« 

ROMÔUZ.  Ce  mot  fe  nrend  fouvent  pour  des  Afrar ,  Secrets ^  Myflères». 
&  rime  fouvent  avec  celuy  de  Conouz,  qui  fignifie  des  Tréfors. 

Romouzi,  le  Myftèrieux.  C'eft  le  furnom  de  Moftafii  B^^  Autew  d'ufr 
Ouvrage  en  Vers,  intitulé  Bark  Al  lamani,  fur  la  Conqueite  de  la  Provincç 
d'Iemen,  faite  par  le  Sultan  Selim  TOthmanide,  &  par  Sinan  JBaicha^ 

ROSCHD.  Aboul  Valid  Mohammed  Ben  Ahmed,  appelle  communément 
£bn  Rofchd ,  eft  ceiuy  que  nous  appelions  ordinairement  Averroés ,  à  cauie 
que  les  Juifs  l'ont  nommé  dans  leurs  Livres,  &  dans  leurs  Tradu^ODS,  Abea 
,ou  Aven  Rofched. 

Ce  Perfonnage  qui  a  palTé  pour  un  des  plus  habiles  Doâeurs  en  Fhilofbphiet, 
&  en  Médecine,  que  les  Arabes  ayent  eu,  étoit  natif  de  Cordouë  en  £Q>agne>^^ 
&  il  mourut,  l'an  de  l'Hegire  595,  qui  eft  de  J.  C,    1198. 

Averroés  eft  !e  premier,  qui  ait  traduit  Ariftote  de  Grec  en  Arabe ^  avant 
que  les  Juifs  en  euflfent  fait  leur  Verfion,  &  nous  n'avons  eu  long-temps,. 
d'autre  Texte  d' Ariftote,  que  celuy  de  la  Verfion  Latine  qui  fut ^ faite  fur  la^ 
Verfion  Arabique  de  ce  grand  Philofophe,  qui  y  a  ajouté  enfuitede  fort  am^ 
pies  Commentaires,  dont  faint  Thomas  &  les  autres  Scholaftiques  fe  font  fer- 
vis,  avant  que  les  Originaux  Grecs  d' Ariftote  &  de  fes  Commentateurs  nous^ 
enflent  été  connus. 

ROSTAC.    C'eft  te  nom  generaî  que  les  Arabes  donnent  aux  Bourgs,  &. 
aux  Villages  de  la  Province  de  Khora(rah,de    même   que  celuy  de  Souad,  à: 
.ceux  de  llraque  Babylonienne  ou  Chaldée,  &  celuy  de  Mekhlaf,  à.  ceux  de. 
riemen  ou  Arabie  heureufe. 

^     ROST  A  G  A  F  IN-    Nom  d'une  Bourgade  qui  eft  des  dépendances  de  k  Ville- 
de  Samarcande 
caufe   de  fa 
Erfchad  alraafchad^ 
fâ  Foy,  aux  dépens  même'de  fa  vie',  ou  du  Martyre*. 


ROST  A  M  ou  Ruftem,  que  les  Perfans  appellent  aufli  Reftam  DaflSan ,  ccoi^ 
me  qui  dirojt,  le  Roftam  des  Hiftoires  Fabuleufes,  &  Roftam  ZabelL,  à  caufe 
qu'il  étoit  Originaire,  &  Gouverneur  du  Pays  de  Zableflan. 

Ce  Perfonnage  eft  le  plus  grand  &  le  plus  renommé  entre  tous  les  Efero* 
de  la  Perfe.  Il  étoit  fils  de  Zal  ou  Zrfzer,.  &  petit-fils  de  Sam,  fils  de  Nerî- 
man.  Les  Pierfans,  pour  lui  donner  encore  une  origine  plus  nobles  difent  qu'il: 
defcendoit  de  Mamoun,  fils  de  Benjamki,  fils  du  Patriarche  Jacob;  f^^yez  ûk 
Naiffanee  dans  le  titre.de  Manougeher. 

Ses  plus  grands  faits  d'armes  font  la  délivrance  de  Caï  CaousII,  Roy  de  la 

Dynaftîe^des  Cuanides,  qu'il  tira  des  prifons  de  Zoulzagagar^Roy  d'Arabie,  & 

^  celle 
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eelle  dd  Sîaveich  fon*  fils,  qu'il  garantit  des  embûches  que  luy  avoit  dreflëes 
Saudabah  fa  fi«lle-Mère. 

U  vangea  enfuite  la  mort  de  Siavefch,  qui  avoit  été  tué  dans  le  Turqueftan, 
^  pillant  &  ravageant  mille  Parafanges,  ou  deux  mille^  lieues  de  ce  Pays-là, 
&  faiûnt  mourir  Saudabah ,  qui  avoit  accuf^  faulTement  Siavefch  d'avoir  at- 
tenté fur  fa  pudicibé^ 

^  Le  même  Roftam  défit  enfuite  à  platte  couture  Afrafiab  Roy  du  Turqueftan , 
quoiqu'il  eût  joint  à  fes  Turcs ,  les  Troupes  innombrables  du  Raï  ou  Roy 
des  Indes,  &  celles  du  Khakan,  ou  Roy  du  Khathaï,  qu'il  fit  fon  prifonnier, 
^  contraignit  Afrafiab  d'accepter  la  paix  aux  conditions  qu'il  lui  offrit. 

Caïcaous  cependant  n'étant  pas  content  de  cet  accord,  Roftam  tomba  dans 
la  difgrace,  &  fut  obligé  de  fe  retirer  dans  le  Segefian,  &  dans  le  Zableftan 
où  s'étant  cantonné,  il  refufa  d'embrafiTer  la  Religion  de  Zoroaftrc  ou  le  Ma- 
gifme,  que  le  Roy  Caïcaous  lui  avoit  fait  propofer. 

Caïcaous  ayant  appris  la  refiftance  que  Roftam  faifoit  à  fes  ordres ,  luy  en- 
voya Asfendiar  fon  fils  pour  le  porter  à  robéïlTance.  Asfendiar  eut  plufieurs 
Conférences  fur  ce  fujet  avec  Roftam,  dans  lefquelles  ne  pouvant  rien  obtenir 
de  lui  par  fes  difcours ,  il  fallut  terminer,  cette  affaire  par  un  Combat  fîngu- 
lier.  Ce  fameux  duel  d' Asfendiar  &  de  Roftam  dura  deux  jours,  &  les  Ro- 
mans de  rOrient  font  pleins  des  faits  d'armes  extraordinaires  que  ces  deux 
Héros  y  expfoiterent.  Mais  enfin ,  Asfendiar  y  fuccomba ,  ayant  reçu  un  coup 
de  râteau  de  la^  main  de  Roftam,  qui  s'étoit  apperçu  qu' Asfendiar  avoit  un 
charme  contre  les  flèches. 


parmi 

rnds ^ — —  ^ ^ — ,, 
même  que  parmy  nous  les  noms  d'Alexandre  &  de  Cefar  ne  font  gueres 
oubliez,  quand  il  s'agit  de  loâer  les  vertus  militaires  de  nos  Princes. 

Ces  Hiftoires  fabuTeufes  d' Asfendiar  &  de  Roftam,  ont  été  rejettées  &  re- 
prouvées par  Mahomet,  à  caufe  de  la  comparaifbn  que  les  Arabes  en  faifoient 
avec  celles  qu'il  leur  racontoit.  Car  fes  Auditeurs  lui  difoient  fouvent,  que 
les  Hiftoires  que  NaflTer  leur  avoit  apportées  de  Perfe  étoient  beaucoup  plus 
belles,    Payez  le  titre  de  Alcoran. 

Le  Surnom  de  Hemten,  c'eft-à-dire,  un  autre  foy-même,  fut  donné  à  Ro^ 
ftàm  par  Caïcaous,  avant  qu'il  fut  tajÉ^  dans  fa  difh-ace.  Il  y  a  cependant 
des  Auteurs  qui  lifent  Tchoumten,  qwCgnifie,  difent-ils,  en  Perfien,  Corps  de 
bronze.  Mais  il  y  a  apparence,  que  le  premier  mot  eft  plus  correâ  que  le 
fécond. 

<  Fuyez  la  mort  de  Roftam ,  qui  arriva  par  les  embûches  que  lui  dreOk  Baha- 
wm ,  fils  d'Âsfendi^t ,  dans  le  titre  de*  Èahaman. 

ROSTAM  Beg  ou  Roftam  Mirza.  Ceft  le  nom  d'mi  fils  de  MacToud,  fils 
de  Haflàn  Beg,  dit  Hai&n  Al  Tkouîl  ou  Uzun  Haflkn,  que  nous  appelions 
i^dinairemeiK  Uzum  CaSàxu 

Ce  Prince  eft  le  cinquième  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Turcomans  du  Mou< 
ton  blanc ,  qui  s*ëtoit  IM  de  la  Ville  de  Tauris  >  dès  le  règne  de  fon  prede- 
«eflbur  "    " 


eoÊUtt  de  Scheiikh  Haïdar  qui  y  étoient  prifonoieis. 
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Ces  deux  enfans  de  Haïdar  étoient  AIî  Mirza ,  que  Ton  nommoît  auffi  Al? 
Pacha ,  &  fon  frère  Ifinaël ,  qui  fut  nommé  depuis)  Schah  Ifmaël  &  IfmaëP 
Sofi.  Roftam  Beg  prit  Ali ,  qui  étoit  Fainé,  avec  luy,  pour  faire  la  guerre  à 
Baïfangor,  qui  s*étoit  retiré^  après  la  prife  de  Taurîs  ,  dans  Berdâa.  Ce  fut 
dans  la  plaine  de  cette  Ville,  qu'il  fe  donna  un  très-rude  combat  entre  ces 
deux  Princes.  Baïfângor.  y  fut  tué,  &  Ali  Mirza,  qui  avait  eu  grande  part  à 
la  victoire ,  obtint  aifément  de  Roflam  la  permiilîon  de  retourner  à'  Arde- 
bil,  fom  Pays  natal,  &  celuy  de  toute  fa  Famille,  d'oir  il  avoit  été  tiré  avec 
fon  frère. 

Roftam  Beg  n'eut  pas  plutôt  accordé  ce  congé  à  Ali  Mirza  qu'il  s'en  repen- 
tît ,  &  qu'il  marcha  à  la  tête  de  fon  armée  vers  la  Ville  d'Ardebil ,  pour  fe 
rendre  '  Maître  de  la  perfonne  d'Ali  &  de  celle  dlfmaël ,  fon  frère.  Ces  deur 
frères  donnèrent  Bataille  à  Roftam  Beg.  Ds  furent  cependant  tous  deux  vain- 
cus. Ali  Mirza,  Taîné,  y  fut  tué;  mais  Ifmaël.,  le  plus  jeune  ,  fut  afîèz  heu- 
i^ux  pour  fe  fàuver  dans  la  Province  de  Ghilan  , .  où  ceux  qui  y  gouvernoient 
pour  lors,  luy  donnèrent  une  fi  puilTante  proteftion  y^  qu'il  ne  fut  pas  poflïbla 
à  Roftam  Beg  de  le  tirer  de  leurs  mains.  C'eft  ce  même  Ifmaël  ,  qui  fût  de-^ 
puis  Ife  Fondateur  de  la  Dynaftie  des  Haïdariens  ou.  Sofis,  qui  régnent  encore! 
âujourd'huy  en  Perfe. 

L'an  902  de  l'Hejgire ,  Ahmed  Beg  ,  filsd'Ogourlu  ,  autre  petit -fils  d'Uzum. 
Caflan ,  vint  à  Tauris  pour  attaquer  fon  Coufîn-germain  Roftam ,  qui  avoit  autre- 
fois chaflë  auflï  Baïfângor  j  qui  éCoit  auiîî  fon  Coufih-germain.^  Roftam  vint  aun 
devant  d'Ahmed  &  luy  livra  Bataille.  Mais  ayant  été  défait  i  il  fut  contraint' 
de  Jùîr  dans  le  Gurgiftan  ou  Géorgie ,  où  il  fut  tué ,  après  avoir  régné  cinq, 
ans  &  fîx  mois,  félon  Khondémif.  Ce  fut  Ahmed  Beg  Ben  OgourIu,fon  Vain-, 
qileur,  qui  lui  fûcceda  dans  lés  Etats  que  les  Princes  de  la  j^mille.  du  Mouton* 
branc  poîTédoient,  Tan  904  de  l'Hegire ,  félon  Giannabî.. 

ROSTAMFEROKHZAD.     Nom  du  General  de  l'armée  des   Perfans,, 
qui  perdit   la  Bataille  de  Cadefie,  l'an  is,  de  l'Hegire,  fous  le  Règne  d'Iezde- 
7rd,  dernier  Koy  des  Dynafties  de  Perfe,  qui  ont  précédé  le.  Mahometifine,» 
'  fous  le  Khalifàt  d'Omar,  premier  du  nom., 

ROSTAMIAH  &  Banou  Roftam.  Je»  Dynaftie  des  Roftamites.  C'eft  le 
nom  d'une  Famille  qui  régna  en  Afriqu^pnviron  cent-trente  ans ,  &  qui  finit* 
avec  celle  des  Aglabites  fous  Obeïdallah,.  dit  Al  Mahadi ,  qui  fe  rendit  Maîtra 
abfolu  de  i;e  PaysJà. 

Ces  deux .  Familles  des  Roftamites  &  des  Aglabites  tiroient  leur  origine  de 
deux  Gouverneurs ,  que  les  Kh^es  AbbalEdes  avoient.  envoyez  pour  commaiK 
der  dans  cette  Province. 

,  ROTAILJ.  C'eft  le  fumom  d'Abou  Haffan  Ali  Ben  Ahmed,  qui  eft  Au^ 
teur  du  Livre ,  intitulé  Edeb  Al  Cadhi  ,  des  qualitez  que  doit  avoir  un  Juge  , 
f$Jon  les  Principes  &  la  Doârine  de  Scbafê'K 


mie,  divif6,en  quatre  Chapitres,  dont  l'Auteur  eft  Aboul  CaflemMoflemah  Be»' 

Ahmed 


RO  U3  A  «  Ir  rii-A  ROUDBSR  ;^ 

Alônfef  Al  Cdrthohi,  Arabe  EfpagnoI,.iiâtîf  de  ©ordotiâ.  ÇW  Ottyïîigw eflr d»M 
la  BfcUothequë  efo  Roy,  n'^.  965.   :     ,  vi  . 


ROUBANI.  Ce  mot,  qui  fe  doit  peut-être  écvke  Rouïani,  eft  le  nom  d'un* 
Auteur ,  qui  a  fait  un  Ouvmge  fur  les  Aâgiaz  alccxan  >  fur  les  PaiTâges  obfcurs 
derÀlcoran,  .    .  *^{V  ?  ;     ;     :       ' 

ROUD  Klioureh  Schabour.  Nom  d'une  Rivière  ,  que  SchaBour,*  furnommd 
Dhoulaâaf ,  a  rendue  navigable  &  mife  en  Ca^  dans  ie  Khoureftan  ou  Khou* 
ïiftan.    On  Tappellô  aujourd'hui  Sebous^ 

ROUD  BAR.  Nom  d'u»  Château  de  Ta  Province  de  Gèbal  ou  Iraque  Pèr- 
fienne,  où  les  Ifmaëliens,  Sefte  dlmpies  &  HérétiquesT,  s'établirent  &  fondè- 
rent une  Dj^aftiè- de  Princes  ,•  dont  HaffanSabah  fut*  le  premier.  Ç'eft  de  ce 
lieu ,  auflî^bien  qiie.  du  Château  d'AImour ,  que  fbrtoientr.ces  Affiiflîns.,  Gens 
dévoués  ,.  dont  il  eft  fort  parlé  dans  nos  Hiftoires  de  la  Terre  Sainte.  Foyez- 
le  titre  de  Scheïkh  aïgebal ,  le  Vieillard*  bu  le  Seigneur  'de  la  Montagne. 

ROUD  B  A  RI.    Ceft  le  furnom  d'Abou  AU,  homme  fort  Spirituel  &  Dé- 
vot, qui  pafle  pour  faint  parmi  les  Mufulmans.     lâfêï  a  écrit  fk  Vie  dans  la'  r 
170  Seftion  de  fon  Hiftoire- 

ROUDEK^  Nom  d*une  Bourgade,  qui  eft'  des  dépendances  de  la  Ville  de 
Bokhara  dans  la  Tranfoxane.  C'elt  de  ce  lieu  qu'étCHt  natif  le  Poëte  Perfieny 
duquel  il  eft  parlé  dans  le  titre  fulvant. 

'  R  O  U  D  E  Kl ,  furnom-  d'Uftadh  Aboul  HalTan ,  que  plulîeurs  croyent  avoir 
tiré  ce  furnom  de*  la  Bourgade  de  Roudek ,  quoique  lès  autres  fpûtiennent  qu'iP 
n'en  étoit  ni  natif ,  xii  originaire.  Ceux-ci  difent,  que  cç  Poëte  fbtfurnommé. 
Roudeki,  à  caufe  quMl  étoit  excellent  joîieur  d'Inftrumens-  à  cordes ,  que  les 
Perfiens  appellent  Roudek ,  mot  qui  eft  le  Diminutif  de  Roudeh ,  dont  hs,  figni-- 
fication  Perfienne  eft  un  Boyau. 

Le  Poëte  Roudéki  fleuriirdit  du  tems  dé  Naflfer,  fils  d'Ahmed,  Sultan  de  la  • 

race  des  Sàmanides,  à-  la  Cour  duquel  il  avoît  grand  crédit. 

Nous  lifons  dans  le  Tarikh  Kozideh  ,  ou  Chronique  •  choifie-,  plulîeurs  vers* 
de  Roudeki,  qui  regardent  les  aÔions  du  Règne  de  NaiTer.  Il  arriva  même  que 
ce  Sultan  ayant  trouvé  l'air  de  la  Ville  de  Herat  en  Khoraflan  plus  agréable  &' 
plus  doux  que  celui  de  la  Ville  de  Bokhara  ,  réfohit  d'y  tranrférer  le  Siège  de 
ion  Empire.  Les  Seigneurs  dé  la  Cour  ne  pouvant  fouffrir'  que  NàîTer  eût  aban- 
donné la  Ville  Royale  &  Capitale  des-  Samanides,  pour  demeurer  dans  une  Vil- 
le beaucoup  moins  eftimable,  prièrent  le  Poëte  Roudeki  &  lui  firent  même  de 
fort  grands  préfèns ,  afin  que  dans  les  Converlations  qu'il 'avoittrèâ^fréquente^' 
&  très-familières:  avecle  Sidtan ,  H  lui  infptrât  1^  delîr  dé  retourner  dans  fon^' 
ancienne  Capitale.  : 

-Daulet  Sdiahcîte  ,«  dans  la^  Vie  de  ce  Poëtec,  les  Vers  qu'il'  récita  dans  un*^ 
Feftin  que  le  Sultan  NalFer  fit  à  fes  Favoris ,  qui  furent  reçus  fi  agréablement? 
de  ce  Prince,  qu'il  quitta  enfin  le  féjour  de  Herat,  où  il  fe  plaifoit  extrê- 
mement^ &  retourna  à  fk  Ville  Capitale  de  Bokhara  >  pour  y  fitser  fa  demeure.^ 

'  "  Rj  ROUHALLAK. 


t^  il  0  C  H  A  t  E  A  a  ^i-—  R  0  VU. 

R0t7H:ALLAIf.  L'Efprhf  de  Diea./  CdE  VEpithfte,  cfti  TEto^S^fMrlSA 
Mufulmans  donnent  à  Jefus-Chrifl^  fuivant  ce  que  Mahomet  dit  liii*-mêmB  éuiti 
fon  Alcoran,  où  il  ne  fe  contente  pas  de  dire  ^  en  parlant  de  J.  C  &  de  ià 
IlfaiiBmce,  que  DieUv  Alcâho  be  Miriam,  Itnmifit  iUum^  in  Mirianty  le  tfmfkât 
ff  Vincorpwa  dan^  Marie.  Mais  il  ajoute  encore ,  que  Jefus-Chrift  eit  luii-miS*^ 
me  rÊfprit  de  Dieu  ;  VahouyiRouh  dlah ,  termes  dont  les  anciens  Pèi)e&  Giaecs^ 
&  faint-Chry foftome ,  ert:re  iés  autres ,  s'eft  fervi  »  pour  exprimer  te  Verbe  de 

èieu. 

'  Rouhallàk  eft  auifi  le  fumom  d'Ahmed ,  dit  Beti  Rouhallat ,  fils  de  Rouhallâby 
qui  mourut  l'an  1099  de  THegire,  &  qui  a  écrit  un  Commentaire  fur  le$^ 
Anouar  Al  Beï^aoui  y  qui  eft  une  Expofition  de  TAlcoran ,  faite  par  le  Doc- 
teur Beïdhaoui. 

ROUHt  Kom  d*nn  Poëte  Periîen,  qui  a  été  Difcîple  de  Souœm,  autre* 
excellent  Poète  du  même  Pays.  Ce  Difciplè  a  compofé  plufieurs  Elégies  en' 
Langue  Perfienne  fur  la  Mort  de  fon  Maître.    Foyez  le  titre  de  Souzeni 

•ROUI  Zemin.  Ce  mot  fignifie  en  Perfien  le  Vifage  contre  terre,  &  eft  la 
formule  dont  on  fe  fert  en  Perfe  dans  les  Lettres  que  Ton  écrit  au  Roi,  pour 
exprimer  le  refpeft  que  Ton  lui  doit ,  &  ce  que  Ton  pratiqueroit ,  félon  la  Cou- 
tume, fi  Ton  étoit  admis  à  fon  Audience. 

Cette  même  Cérémome  s*appelle  auffi  dans  la  même  Langue  Pabous  ,  le  Bai 
Cer  des  piecb  ,.  paroles  que  les  Turcs  ont  empruntées,  &  qu'ils  appellent  aufll 
Khaki  paï ,  qui  fignifient  dans  la  même  Langue  Perfienne  la  roufEère  des  pieds. 

.  R0ULNDI2L  Château  d'Airain.  C'eft  le  nom'  d'une  Place  du  Turquefian» 
eilimée  très*forte,  tant  par  fk  firùélure^  que  par  £1  fituation. 

Âsfendiar  prit  cette  Place  d'aflaut ,  &  y  tua  de  fa  propre  main  Argiafi:, 
Roy  du  Turqueihm ,  qui  la  defi^endoit  Foyez  le  titre  de  Kiichtasb ,  fi&  de 
Lohora4>* 

ROUM.  C'efi:  le  nom  que  les  Arabes  &  autres  Orientaux  ont  donné  aux 
!l^ays  Se  aux  Peuples ,  que  les  Romains ,  &  enfuite  les  Grecs  &  les  T^cs ,  ont 
£>ûmis  à  leur  obéïflance. 

Il  faut  pourtant  diitinguer  les  deux  fignifications  que  ce  mot  peut  avoir.  C^ 
outre  cette  générale,  de  laquelle  on  vient  de  parler,  £bn  Al  Ouardi  dans  & 
Géographie,  intitulée  Kheridat  Alâgiaib,  en  donne  une  particulière.  Car  il  dit, 
^e  le  Pays  de  Roum  commence  à  l'Océan  Atlantique  ou  Occidental ,  &  com- 
prend le  Pays  de  Gialaleca  ,  la  Galice  ,  Andolous  ,  l'Ëfpagne  ,  Afrandah  ,  la 
France,  Roumiah,  l'Italie,  Nemfîah ,  l'Allemagne,  Leh  &  Tcheh ,  la  Pologne 
&  la  Bohane,  Inkitar,  FAngleterre ,.  Magiar,  la  Hongrie  ,  jufqu'à  Conftantino* 
pie  &  au  iPont  Euxin,  par  où  il  joint  le  Pays  de  Secalebah  ou  Slaves ,  &  ££^ 
davons ,  qui  confinent  avec  les  Rufles  ou  Mofcovites.  Et  enfin ,  le  Pays ,  dit 
encore  plus  proprement,  Roum.,  Romaniah  &  Roumiliah,  qui  eit  la  Thrace  &' 
la  Grèce  d'aujourd'hui 

^Ce  même  Auteur,  qui  écrivoit  l'an  385  de  l'Hegire ,  qui  eft  derj,  C.  995 ,, 
dit,  que  l'Empire  des  Romains,  dont  Conflantinopie  étoit  la  Capitale,  compre-^ 
doit  dans  fon  étendue  plûfièurs  Nations  de  différentes  Lang^es^,  qui  né  recon- 

noiP 


qtfpn  fOTl  :Phçf  &  ^mpewur ,  par.  pij  il  paroît,  i3»;ir  entend:  parler 
feulement  de  TEurope  &  des  Chrétiens. 

L^'AuCeur  du  MalTahat  alaxdh^  l'Ëtendue  de  la  terre  ^  i^crit  dans  Te  ftcOnd 
Traité  de  fa  Géographie,  qqe  le  Pays  de  Ro)im>  dans  lequel  il  comprend  feû- 
kiD^aat:  une  partie,  de  rAfie  Mineure,  a  à  foa  Occident  Khalig' Al -Cooilanttiii), 
le  Canal  de  la  Mer  Noir^e  ;,  à  fi>n  Midy  :,  Beiad  Schasi  &  Bdad  Gâzirab ,  qui 

ibnt  I;i  Syrie,  h[  Méfopotamie ,  Armini^  ou  FArmènie;  au  Ixv^t  &  au  Sep- 
tentrion, Belad  Kur^',  qui  eft  la  Géorgie,  &  Bahr  Bontos  ^  le  Pont  Ëuxin  }  ^ 
qu'au  milieu  de  ce  Pays  de  Roum  e&  Gebal  Carman,  la  Montagne  de  Carama- 
nie  ,  c'eft-à-dire ,  le  Mont  Taurus ,  oh  habitent  plufieurs  Familles  Turques  i$c 
Turcomannes,  dont  la  chaîne  s'étend  depuis  Tharioûs,  qui  eft.Tharfe  en  Cili* 
oie,  jufqu'àrHellefpont*  Et  c'eft  dans  ce  Pays  de  Roum,  trèi-proprçment  dit, 
que  règnoient  les  Sultans  de  la  Dynailie.  des  SelgiuCides  ,'  sippellez^par  les  Ara- 
bes  Selagekah  Roum  »  les  Selgiucides  de  Roum,  &  d'ôàf  les  Turcs/Ottomans ,^ 
qui  régnent  aujourd'hui  à  Conftantindple ,  ont  pri»^  leur  origîhaV^e  qui  fait 
que  les  Per&ns  &  les  Mogpls  aux  Indes  appellent  les  Turcs  'encore  teijourd'hui 
Roumi. 
Les  Auteurs  Mufuteans  difent ,  que  Roum ,  qui  a  donné  le  nom  à  ce  Pays- 

*là,  étoît  un  des  Enfans  d'A<ïs ,  qui  eft  Efaû  ou  Edom,  ce  qui  fait  dire  à  Ham- 

tdi  Tchelebi-  dans  fon  Hifloire  de  Jofeph  &  dfè  Zulikha ,  écrite  en  Turc ,  qi»è 
Dieu  donna  plulieurs  Enfans  à  ETaiï,  &  qu'il  y  en  eut  un  d'entre  euisc  nommé 
Roum,  qui  a  donné  fon  nom  à  tous  les  Roumilar,  c'eft-à-dire,  à  tous  les  Grecs 

.&  Rooiains,  &  que  les  Princes  Souverains  de  ces  Naûons  ont  porlÉ  ië  titre  de 
GaiaiTerah ,  c'efl-à-dire ,  de  Céfars*. 
Cette  Defcendance  ou  Généalogie,  thréè  d'Eiaii ,  n'eft  pas  de.  l'invention  des 

-Muûilmans.  Ce  font  les  Juifs  les  premiers  qui  l'ont  fabriquée  en  haine  dss 
Chrétiens.  Car  ils  leur  ont  domié  le  nom  d'^avites  ou  d'Ëdomites ,  êc  oqC 
porté  leurs  blafphénxes  jufqu'à  dire ,  que  l'âme  d'E&u.  ou>d'£dpiD  étoît  pafîëe 

^en  Ift  perfonne  de  J^efus-Chrift, 
,  Les  Arabes  appellent  ordinairement  les^  Grecs  &  les  Rcmiains  Bani  Asfar,  les^ 
Enfans  ou  la  Poftérité  du.  Blond ,  mot  qui  dl  tiré  de  k  iigEÛficalion.  tiebrai*- 
que  d'Edom*. 

-  On  peut  ajouter  ici,  que. les  Orientausr,  &  partiaifièr^omeni; les  phv Sçavanf , 
'diilinguent  entre  les  anciens  Grecis  qui  avoieàt  leurs  Rois  ou  leur  .Gouverne^ 

ment  particulier,  &  ceux  qui  ont  été  joints  &  fournis  à  TEmpiré  Romain.  Car 
ils. appellent  les  premiers  louoan,  ia»ex,  de  Javah >  &  ils  donaent  à. ceojc^ Je 
nom  de  Roum*. 

.ROUM  A  NI  Ce  mot ,  qui  lignifié  en  Arabe  lè  fruit  qw^fions  appelions 
Grenade ,  fe  prend  aufE  pour  une  Balance  à  un  feul  bailin ,  que  nous  appelions 
ordinairement  un  Pefon";  à  caufe  que  le  poids,  qui  y  eft  attaché,  a  la  forme  d'u- 
fie  Grenade  :  Et  c'êft  de  ce  même  ifiot  Rouman,  que  les'  Italienà  appellent  cet* 
te  forte  di^  Balance.  Romana,  &  nous  autres  une  Romaine  oit  Romahe^ 

-  ROUBtANL    Ce  qui  eft  die  Cbuieur  de  Grenade ,  comme  un  Rubis  ,  ouï 
.itn  particulier  êft  auili  nommé  Lâl  Roumanie  Rubis  de .coideuf  de  Grenade.. 

V(iy0Z  le  titre  de  Aboul'  A/bbas  FadbeL 
^:.  :  Roa^- 


136  UOUML       R  OU  Ml  AH. 

Rouinatfi  eft  aaSx  le  futnom  d'un  Auteur,     rojr»  lê^ôrè'tfôKhathffî. 

ROUMI.  Ce  mot  Ce  prend  foiiv«iC  pour  celui  de  Roum,  qui  ligniSe'un 
Orec  &  un  Homme  natrf  de  NatoHe ,  qui  a-  porté  audî  le  nom  de  Roum  j  pen- 
-danc  que  les  Empereurs  Grecs  la  poflëdoient ,  &  qU'itne  Branche  des  Sètgiuci- 
des,  que  l'on  qualifîoit  au(D  dii  nok  de  Roum,  y  a  régné.  -  ' 
-  La  Ville  de  Rome  pcwte  aufli  fouvent  ce  même  nom,  aufli''bien  que  <ieltfide 
■^lôUmiah  &  de  Rim.     royez  plus  haut  ce  dernier  titre,     i 

{ufulmans  qili  ont  porté  le  furnom  de  Roumi,  quoî- 
ition  ou  d'Origine. 

1,  qui  mourut  dans  Ta  Ville  du  Caire  en  Egypte  l'ap 
1  Ouvrage  intiçulé  AffoulaL  .-f^oyez  ce  titre, 
rnommé  Ak.Hiflàrî.  Hyea  ce.  titre. 
&  G«^aJi ,  ,&  Pir  A'ii  Mohammed  ,  portent  auâî 
"arikh  Mag'm6u ,  qui  e&  une  Hifloire  générale  de 
r  un  AI  Roumi.  f^oyez  tous  ces  titres  en  leur  par- 
.ticuiier.  . 

Mais  le  plus  illufire,,de  tous  ceux  qui  ont  porté  ce  futiiom  eu.  Alexandns 
■  le  Grand,  que  nos  Orientaux  appellent  ordinairement  Eskender  Ben  Philioous., 
Alexandre,  &ls  de  Philippe,  &  Eskender  Al  Roumi>  Alexandre  le  Grec. 

ROUMJ.  Ebn  AI  Romnl  -  Ceft  le  fumAm  fous  lequel  A'ii  Ebn  A'bbas, 
Poète  illuftre  parmi  les  Orientaux,  eft  le  plus  connu. 

Ce  Poète,  quoique  Syrien  de  Nation,  étoit  Turc  d'Origine.  Ceft  pourquoi 
on  lui  donne  aufli  fouvent  le  titre  de.Adib  AI  Turk,  c*eft-à-dire,  le  Bel  Ef- 
prit -OU  FHomme  de  Belles  Lettres  des  Turcs. 

■Il  faifoit.  fa  demeure  ordinaire  dans,  la  Ville  de  Hems  ou  Emefle  en  Syrie,  où 
i!  compofa  plufieurs  Ouvrages,  qu'Abou  Ali  Ben  Sina ,  qui  eft  Avicenne ,  li- 
ibit  avec  plàillr,  &  fur  lefquels  il  fit  même  un  Commentaire  ,  pour  en  expli- 
-i^ueriles  endroits  les  plus  difficiles. 

Ebn  Roumi  mourut  l'an  283  de  l'Hegire,  &  l'Auteur  du  Raoud  alakhiarnous 
a  confervé  de  lui  le  Diftique  fuirant  en  Ar^^e:  Lam  ar  (cheïan  hadheran  nefâ- 
.  ho.  I-dmarr  keidtfhem  v  .alfeïf.  lacdha  laho  alderhem  hagiataho.  Valfeif  ioh- 
miho  men  alhaïf.  .  H  n'y  a  rien  de  plus  utile  &  néceffaire  à  l'hpimne  qu'une 
bonne  bourfe,  &  une  bonne  épée.  Cv  la  première  de  ces  chofes  luy  fourûit 
tous  fes  befoins ,  &  la  féconde  le  met  à  couvert  de  toutes  les  infultes. 

Dauletfchah  donne  auflî  à  ce  Poëte  ,  dans  la  Préface  de  fon  Ouvrage ,  le 
titre  de  Malek  ïUfchôara  ,  Prince  des  Poëteg.  feyez  le  titre  de  Tadhkerat  al- 
iohoàni.      —    :     ...         > 

ROUMIAH.  Ceft  ainii  qae  les  Arabes  appellent  la  Ville  de  Rome,  qu'ils 
dirent  avoir  été  bâtie  par  Roumious,  qui  e&  Romulus,  fucceflêur  de  Latinous, 
un  des  Defcendans  d'Edom  ou  d'EIàU. 

Les  Orientaux  croyent ,  en  fiiivant  la  Tradition  dea  Juifs ,  que  les  Defcen- 
dans d'ESkû,  ou  les  Edomites  ^  Iduméens ,  palTérent  ea  Grèce,  &  de -là  en 
JLt^e  du  teiiis  d'Abdon,  Juge  des  Ifraëlites. 

.Quel- 


R  o  u  s. 
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.  ^uelques4iM  d'entre  eux  veulent ,  que  Vefpaiien  ^  &  par  confôquent  Titus 
(on  fils,  étoit  de  la  race  de  Zepho,  fils  d'EIiphaz,  fils  d'Efau.  Mais  c*eft  une 
rêverie  des  Rabins  ,  qui  veulent  appliquer  toutes  les  Prophéties ,  qui  parlent 
-de  là  deflxuftion  d'Edom  ou  des  Idutnéens  ,  à  la  ruïne  totale  de  la  Ville  de 
Rome.  Cefl:  ce*  qui  fait ,  que  les  mêmes  Juifs  appellent  T Empire  Romain  & 
.tous  les  Etats  qui  en  ont  été  depuis  démembrez  Malcout  Edom ,  le  Règne  ou 
ie  Royaume  d^  Iduméens,  &  quMls  nomment  auili  l'état  malheureux ,  dans  le- 
quel ib  -fe  trouvent  aujourd'hui  parmi  les  Chrétiens,  la  Captivité  d'Edom. 

Les  Chrétiens  Orientaux  marquent  la  Fondation  de  Rome  fous  le  Règne  d'E- 
zechias.  Roi  des  Juifs,  quoique,  félon  la  plus  véritable  Chronologie,  elle  tom- 
^e  fous  le  Règne  de  Jodiam ,  la  première  année  de  la  feptième  Olympiade  , 
.plus  de  trente  ans  avant  le  règne  d'Ezechias. 

Il  y  a  encore  un  autre  Roumiah ,  qui  eft.  la  nouvelle  Ville  d'Antîoche ,  que 
Khoiïoés ,  dit  Noufchirvan ,  Roi  de  Perfe  ,  fit  bâtir  auprès  de  la  Ville  de  Ma- 
daïn,  &  qu'il  peupla  des  Habitans  de  l'ancienne  Ville  d'Antioche,  qu'il  avoit 
vprife  &  défolée. 

•ROUS.  Nom  Su  huitième  fils  de  Japhet,  fils  de  Noé,  duquella  Ruflîe,  que 
nous  appelions  aujourd'hui  Mofcovie ,  a  pris  fon  nom. 

Mirkhond  écrit,  dans  la  Généalogie  qu'il  nous  a  donnée  des  Mogols ,  Ancé- 
^es  de  Ginghizkhan,  que  Rous  étoit  d'une  humeur  bien  oppoféc  à  celle  de  fon 
'  frère  Khozan  Car  celui  -  ci  qui  avoit  en  partage  la  grande  Campagne  de  Kip- 
chak,  qui  s'étend  au-deffus  de  la  Mer  Cafpienne ,  au  de-là  du  Fleuve  Etel  ou 
Volga ,  étoit  d'une  humeur  fort  paifible ,  au  lieu  que  Rous  étoit  d'un  naturel 
fort  inquiet  &  turbulent.  En  effet ,  celui  -  ci  qui  poffédoit  les  Terres  d'au  de- 
çà de  l'Etel,  faifoit  fou  vent  des  couirfes  au  de-là  de  ce  Fleuve,  fur  celles  des 
Xhozariens  ;  en  forte  que  Khozar  fut  obligé ,  pour  vivre  en  paix  avec  fon  frè- 
re ,  de  lui  céder  toutes  les  Mes  de  ce  grand  Fleuve  qui  fe  décharge  dans  la 
Mer  de  Khozar,  que  nous  appelions  Calpienne. 

.  Rous  fit  femer  dans  toutes  ces  Mes  le  bled  que  nous  appelions  de  Turquie , 
&  que  les  Turcs  appellent  encore  aujourd'huy  en  leur  Langue  du  nom  de  Rous 
&  Boulgar,  &  fit  publier  dans  fes  iLtatsdes  loix  fort  iniques,  auxquelles  il  obli- 
gea tous  fes  Sujets  de  fe  foûmettre,  &  une,  entre  les  autres,  qui  ôtoit  aux 
Infans  mâles  la  fucceflîon  aux  biens  de  leurs  pères  ,  laquelle  il  tranfmit  aux 
filles ,  &  il  introduifit  la  coutume  de  mettre  une  épée  à  la  main  des  Garçons , 
auffi-tôt  qu'ils  étoient  en  âge  de  la  porter  &  de  leur  dire  ces  paroles  :  Voîd  vô- 
tre héritage. 
'Plufîeurs  confondent  les  peuples  appeliez  Rous  avec  les  Bulgares.  Mais  Ebn 
Al  Vardi  écrit,  que  ce  font  deux  Nations  difl^érentes ,  &  que  les  Rous  chafle- 
rent  les  Bulgares,  s'établirent  dans  la  Moefie,  que  l'on  appelle  encore  aujour- 
d'huy Bulgarie ,  dont  la  Capitale  eft  la  Ville  de  Sofiah ,  qui  eft  préfentement  9 
avec  tout  le  Pays  de  Bulgare^,  fujétte  aux  Turcs. 

Les  Rous  ou  Ruflfes  avoient  dès  auparavant,  c'eft  à.  fçavoir  Tan  329  deTHe- 
gîre ,  attaqué  Conftantinople ,  fous  le  Khalifat  de  Moftafi ,  &  fous  l'Empire  de 
Romanus.  Nos  Hiftoriens  les  appellent  ordinairement  Bulgares.  Mais  ils  fu- 
rent  vivement  repoufl^ez  &  enfuîte  défaits.    Enfin  ,  ces  mêmes  Rufles  ou  Bul- 

fres  firent  contraints  par  l'Empereur  Bafile,  l'an  379  de  l'Hegire,  qui  eft  de 
C.  989 ,  de  faire  la  paix  avec  les  .Grecs ,  &  cet  Empereur  ctonna  fa  propre 
.TOMeIII-  s  fœur 
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fœiïr  en  mariage  à  leur  Roy,  qai  embraflà  hx^  &  toufie  fa  Nation^  .h  :IMi^pn^ 
Chrétienne. 

Ebn  Âl  Vard  cUc,  que  les  RuiTes  font  une  Nation ,  encaâiâat  mn^l  ^Tâtaci^ 
qui  eft  feparée  de  celle  des  Turcs  Orientaux,  âc  qui  hâtent  entre  les  Ps^  de 
Roum  &  de  Kbozar ,  confinant  avec   les  Boulgar  &  le  Secaleba  ^  qui  font  tes . 
'Bulgares  &  les  Efclavons,  qui  habitoient  autrefois  le  long  des  rivages  de  TE-. 
tel  ou  du  Volga,    Et  ce  même  Auteur  ajoute ,  que  c'eit  cefite  même  Nation 
qui  porte  le  nom  de  Benageca,  d'où  les  Tartares  du  Budziak^nt  peut-être  auffî. 
•pris  leur  nom. 

ROUSCHANL    Ceft  le  furnom  d'un  Nôureddin,  qui  compofa  dans  la 
Ville  d'Halep,  l'an  999  de  THegire,  un  Livre,  intitulé  Adouiah  alfchafiah ,  les  - 
Remèdes  propres  à  conferver  la  fanté  ,   où  il  traite  de  cette  partie  4ie  Médeci-^ 
-ne,  appellée  Prophylaftique. . 

ROUSCHEN.     Ce  mot,. qui  fignifie  en  Perfien  Lumière,   eft  devenu  le,- 
nom  propre  d'une  femme  ou  Princeffe,  que  les  Grecs  ont  appellée  Jtoxane. . 

ROUSCHENL  Ce  mot,  qui  fignifîe  en  Perfien  Lumineux.,  eft  auffi  le- 
-îiom  otu  furnom  de  plufieurs  Perfonnages. 

Roufchenî  Al  Amedi  eft  le  nom  d'un  Auteur  natif  de  Ta  Vîîte  d'Amîda,  di.- 
-te  aujourd'huy  Caraemit,  en  Méfopotamie ,  qui  a  écrit   fur  Me  Livre  intitulé  > 
Anouar  altanzil.    Ceft  un  Commentaire  fait  fur  le  Commentaire  que  Beïdhaoui 
a  compofé  fur  TAlcoran. 

Roufcheni  Dehdeh.  Ceft  le  nom  d'un  Doéleur  ,  Œef  de  Sofis ,  Religieux. 
Mufulmans ,  fort  eftimé  pour  Ja  Spîrituab'té  &  qui  paflTe  parmy  eux  pour  4m^ 
•  de  leurs  Saints. 

ROUZ  Beharî.    Ce  mot,  qui  fignifiè  en  Perfièn  un  jour  de  Printemps,  eft 
,1c  furnom  de  Mohammed  Aboul  Nafr,  dit  auffi  Al  Baccali  &  Al  Schirazi ,  na-.- 
tif  de  la  Ville  de  Schiraz ,  qui  mourut  l'an  606  de  THegire.     Il  nous  a  laiffé 
un  Ouvrage,  intitulé  Anouar  fi  kafchf  alaftar ,  lumières  pour  découvrir  les  &- 
œets  içs  plus  cachez. 

ROUZ  Gehan.    Fadhl  Allah  Ben  Rouz  Gehan  Al  -Haïgi,  AI  EsTatenî,  eft' 
le  nom  de  l'Auteur  du  Livre ,  intitulé  Bedî  aizeman ,  qui  eft  FHiftoire  de 
Haï  Ben  lokdhan ,  Ouvrage  Philofophique ,  qui  a  été  publié  &  traduit  par 
Eocokiut  *^ 
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sÀad.  —  sÂadeddin. 

»  ■  . 

"^^   S  A' AD  Al  lemani.    Voyez  le  titre  de  lamani  ou  lemeni. 

l'^Éi  lift     rfT** 

SA'ADAl  Molk  Al  Aougî.  Ceft  le  nom  d'un  Vizir  de  Mohammed  B«i 
.Kfâtek  Schah ,  Sultan  de  la  race  des  Selgiucîdes ,  lequel  fut  mis  à  mort ,  poOr 
-avoir  voulu  faire  empoifonner  fon  Maître.    Voyez  le  titre  de  ce  Sultan. 

SA^AD  Ben  Hadhim.  Nom  d'un  Poète  îlluftre  ,  qui  fleuriflbit  en  Syrie  un 
T:^eu  devant  le  Mahometîfine,  &  qui  s'étoit  acquis  une  fi  grande  réputation  que 
les  Arabes  venoîent  à  luy  de  tous  cotez ,  -pour  avoir  la  décifion  des  principales^ 
difficultez  qui  naiffoient  entr'eux.  Mirkhond  fait  mention  de  ce  Poëte  dans  la 
**vîe  de  Mahomet,  &  il  le  nomme  en  quelques  endroits  Ebn  Sâad. 

S  A' AD  Ben  Manfor.  •  Voyez  le  titre  de  lafin  kemoutehi^ 

S  A' AD  Ben  MofRibeb*  Ceft  le  nom  d'un  Perfonnage  qui  portoit  la  qudî« 
té  dé  Moâbber  ,  c'eft-à-dire ,  d'Onirocrite  ou  Interprète  des  fonges  d'Abdallm«h. 
Ick ,  Khalife  de  la  race  des  Ommîades.      Voyez  le  titre  de  ce  KbaÛfe. 

-SA' AD  fient  MozaiFer  oa  ModhafFi^eddin ,  &  SâadBen  ZenghL  Ceft  le  nom 
âfun:  Prince,  de  la  Dynafiie  des  Atabeks  de  Tlran  ou  de  la  Perfe  ,  auquel.  Sâdi 
Al  Schirazi  a  dédié  fon  Guliftao.  Ce  Prince  avoit  été  Atabek  ou  Gouverneur 
du  Sultan  Sangiar  le  Selgiucide ,  &  devint  enfuite  Roy  de  Sclûraz ,  &  de  i« 
Province  de  ftitfe.  proprement  dite. 

SA^AP  A  ou  Sâadab,  ViHe  de  Tl^mea  oa  Arabie  heureufe,  fîtuée  entre  cel- 
le» de  Hadhramahottt  &  de  Sanâa.  L'on  compte  depuis  Sâadah  jdqu'à  Had- 
hramahout,  deux  cent  quarante  mille,  &  fix-vingt  feulement  juiqu'à  celle  de  Sa» 
nâa,  félon  le  Scherif  Al  Edriffi,  qui  la  place  dans  le  premier  Climat. 

l^  Géographe  Perfien  dit ,  qnies  S^da  n'eft  éloignée  de  Sanâa  que  de  foixan- 
te  Paraiànges ,  &  que  c'eft  daas  cette  ViUe  que  Ton  prépare  les  plus  beaux 
4naroquins  de  tout  lé  Levant. 

S  A'ADANL    Les  deux  Heureufes  &  Fortunées.    Les  Àftronomes  AraWs 
entendent  par  ce  mot  les  deux  Planètçs  de  Jupiter  &  de  Venus ,  qui  font  op. 
pofSôs  à  celles  da  Saturne  &  de  Mar^ ,  que  les  mènes  Ajrabes  appellent  NahS-  ' 
m,  c^eft-à-dire,  MaBleureufes  &  Iixfortunées. 

SA^ADEDDIN  Bten  Haffan.    C^eft  le  nom  dû  pltis  cefèbre  &  du  plus  è\o- 

*quent  des  Hîftoricus  Turcs ,  qui  fat  Précepteur  du  S^tan  Morad  Ben  Selim 

^  Sa  ou 
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ou  Amurat  III  du  nom,  &  élevé  depuis  à  la  charge  de  Moufd.    On  Tappelle^ 
ordinairement  Khouageh  ou  Khogia  Efendi ,  &  il  a  compofé  en  Langue  Tur- 


SA'ADEDDÎN.    Surnom  de  Maffôud'Ben  ATi  Al  Abeheri.     Ce  Perfon- 
nage  étoit  en  grande  eftime  auprès  de  ïagafch  ou  Togùfch  khan ,  Sultan  de  : 
la  Dynaftie  des  Khouarezmiens. 

Ce  Sultan  le  donna  pour  Vizir  k  Cothbeddin  Mohammed,  fon  fils,  qu'il  en- 
voyoit  gouverner  la  Province  de  Khoraffan  fous  Ces  ordres ,   &  luy  donna  en-  - 
fuite  la  même  charge  auprès  d'Alifchah,  un  de  fcs  autres  enfans ,  auquel  il  a  voit . 
confié  le  Gouvernement  du  Gebal  ou  Iraque  Perfienne, 
•  Ce  Vizir  f)oflrédoit  dp  fort  grandes  qualitez ,  &  mérita  de  porter  le  titre  de* 
ce  fameux  Vizir  de  Malekfchah,  qui  eft  ordinairement  qualifié  du  nom  de  Nad- 
ham  Al  Molk ,  ou  Nezam  El   Mulk  ,  qui  fignifîe  le  plus  grand  ornement  de 
l'Etat.    II  fe  déclara  ennemi  capital  des  Ifmaëlicns,  c'ell-à-dire ,  de  ces  Impies, 
qui-  occupoîent  plufieurs  Châteaux  très-forts  dans  l'Iraque  Perfienne ,  & .  il  porta, 
le  Sultan  ïagafch  à  employer  toute  fa  puiffance  pour  les  extenninen 

Ces  Ifmaëliens,  qui  étoient  tous  Gens  dévouez  à  leur  Chef,  pour  entrepren- 
dre les  avions. les  plus  hardies,  ayant*  été  informez.de  la^mauvaife  volonté  du. 
Vizir  à  leur  égard,  ne  manquèrent  pas  de  chercher  Toccafion  de  fe  défaire  de 
luy.  Ils  envoyèrent,  pour  cet  effet,  un  de  ceux  que  les  Perfans  .appellent 
Fidaïan,  que  nous  nommerions  Affaflîns,  qui  vint  fe  loger  auprès  du  Palais  du 
Vîzir  Sâiadèddin ,  "pour  y  attendre  quelque  conjon&ure  favoraMe.  à .  fon  perni- 
cieux  deflein-r 

Il  arriva  peu -de  tems  après  que  le  Vizir  ayant  deux  ennemis  à  la  Coup,  qui  « 
luy  rendoient  de  très-mauvais  offices  auprès  du  Sultan ,  eut  aflez  de  crédit  pour 
les  peipdre  dans  Tofprît  du  Prince,  &  obtint  de  luy  le  pouvoir  d'informer  con- 
tr'eux  &  de  les  ju^r  luy-même.    Il  ne  luy  fut  pas  difficile  de  troiiver  de  quoî'> 
les  condamner ,   &  il  en  faifoit  faire  l'exécution  luy-même ,  lorfque  cet  Affaf-  . 
fin  caché  ,  qui  épioit  depuis  long-temps  cette  occafion  ,  fe  jetta  tout-d'un-coup 
fur  luy,   &  le  fit  tomber  mort  aux  pieds  de  ceux  qu'il  avoit . deflinez  au  fup-^ 
plice. 

Khondèmîr  &  le  Nighîariftan,  qui  rapportent  cette  Hiftoire,  dîfent,  que  dans 
cette  rencontre  ce  mot  des  Arabes  fut  vérifié;  Sirro  men  catli  cation,  le  meur*-' 
tre  eft  toujours  caché  dans  le  meurti-e.  même.      ' 

SA'ADEDDIN  Mafloud  Ben  Ahmed.    Cèft  l'Auteur  d'un  ÔUvrage-,  qui 
a  pour  titre  Efchàràt  fi  teffaouf,  Inftruélion  &  Introdu6Uon  à  la  Vie  Spirituel- 
le des  Sofis  ou  Religieux  Mufulmans. 
« 

SAADI  &  Sâdr.    Cèft  Je  nom.Ju  plus- célèbre  Auteur  des  Pérfans.     Il  eft 
ordinairement  nommé  Scheïkh  Moflchcdin  Sâadi  Al  Schirazî,  &  il  porte  le  fur- 
nom  dé  Schirazî,  parce  qu'il  naquit  dans  la  Ville  de  Schiraz,  Capitale  de  la. Pro.- - 
vince  de  Perfe  proprement  dite,  l'an  571  de  l'Hegire. 

Ce  Perfonnage  menoit  une  vie  de  Derviche  &,de  Solitaire,  qu'il  paffa  la  plus 
gjrande  partie  en*  Voyagçs,  D  fut  fait  efclavepar  les  Francs  dans  la  Terre-Sain^. 

te, 
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te  y '.5ê^  travailla  en  :(*tte  qualité  aux  Fordflcations-de  Trjpo^    Up  Marchand  ^ 
d'Alep  le  racheta  de  cette  captivité  pour. Je ;pa-ix  .de:dix\éci|S  tfQrj.jSçjuy.^Bu.j 
donna  cent  autres  pour  la  dot  de  (à  fille  qu'il  luy  fit  époufer.    Mais  cette  fem- 
me- luy  donna  tant- de  peine,  quMl  n'a  pâ  s'empêcher  d'eq  faire  cqnncrftre  fcm 
chagrin  dans  fes  Ouvrages  & .  partîcalièrement  dans  Ton  Gulillan.    ^     *  ^  *, 

Sàdi  compofa,  partie  en  Profe  &  partie  en  Vers,  fon  Livre  intitulé  Guli- 
ftan,  dont  il  faut  voir  le  titre  particulier,  Tan  656  de  THegire  ,  année  fatale 
au'  Khalifât,  &. quelque;  tems  après  il  publia *fôa  Boftftff ,  qui  eft'  tout  en  Vers^, 
auffi'bien  qu'un  autre  de  fes  Ouvrages,  qui  poscte  le  titre  de  Molamâat,  l^cyez  , 
les  titres  de  ces  deux  Livres-i'  L'on  remarquera  i6y  feulemont,  qde  le  mptde 
Guliffen  fignifie  proprement,  en  Langue  Perfienne,  un  Jardin  ou'  Parterre  de 
fleurs ,  &  que  celuy  de  Boftanfe  prend  pour  un  Jardin  de  fruits,  &  pour  ce- 
luy  de  Molamâat,  il  fignifie  en  Arabe,  des  Etincelles ,  des  Rayons  &  des  £)chan- 
tillons;-  -  ,  •    .   .  ..'..,,      ,       .  .      , 

Lamâi,  dans  fon  Defter  Latjiaïf,  rajçorte  uûè  avanture -qui.arriva  à'Sadî', 
pendant  qu'il  yoyageoit  dans  fa  jeunefle  en  habit  de  Derviche.    II.  fe  trouva  un- 
jour  fortuitement  dans  le  Bain  avec  un  des  plus  célèbres  Poëtés  de  fon.  tems ,  nom- 
mé Hemam  Al  T^^brizi,  fans  fe  connoître  l'un  l'autre.    Hemam.  ayant  appris  de 
Sâdi  qu'il  étoît  natif  de  Schiraz,  &  luy  ayant  auflî' déclaré  Ton  propre  Pays  na- 
tal,  qui  étoit  la  Ville  de  Tabriz  ou  /fauris,  voulut  le  railler  fur  ce  qu'il  avoît 
la  tdte  chauve,  défaut  que  l'on  impute  ordinairement  aux  Gens  de  Schh*az;  & 
luy  préfenta  une  taffé  renverfée,  en  luy  difant  ces  paroles:  D'où  vient  que  les  ' 
Schîraziens  ont  la  tête  faite  comme  cette  taffie  ?  Sâdi  luy  monftra  auffi-tôt  Tou- 
verture  de  celle  qu'il  tenoit  en  main ,  &  luy  démanda  par  dérifion ,  pourquoy^^ 
les  Taurîdes  reflemWoient  à   ce  qu'il  luy  monftroit?'  l^oyez  dans  le  titre  de 
Hemam.  Al  Tabrizi,  de  quelle  manière  la  .  réconnoiflance  fe  fit- entre  ces  deux 
iiruftres  Poètes. 

Sâdi  vôquit  jufqu'à  l'âge  de  fîx-vîngt  ans ,  &  mourut  Tan  ^91  de  l'Hegîre.  tt» 
fe  vante  dans  fon  Gulîfbn  d'avoir  eu  pour  Maître  Schehabeddin  dans-  la  Ville^ 
dé  Bagdet.  - 

&A'ADI,  fumom  d'Ali  Ben  Giafar,  Ebn  Al  Cathâ,  Auteur  du  Livre,  in-  - 
tifulé  Àbniat  alefma,  de  la  Conftru6lion  &  de  l'Impofîtion  des  Noms.  Cet  Au- 
teur mourut  Tan  515  de  l'Hegire. 

SA'ADI  Aféndi:  Ceft  le  même  que  Sâadailah.Ben  MFa,  Auteur  qui  a.  ^crit; 
fur  les  Anouar  de  Baïdhaoui. 

S  A'ADL  Ebn  Hagi.  Cefl  le  môme  que  Schehabeddih  Al  Demefchfci ,  qui 
mourut  l'an  815  de  l'Hegire-  Il  efl:  l'Auteur  d'un  Tarikh  ou  Hifboire  ,  qui»  eu: 
la  continuation  d'une  autre.    Foyez  le  titre  de  Tarikh  Ben  Hagi. 

s  A' ADO  U  N  &  Sidoun.  Ceft  1er  nom  d'un  Saint  Mufiilman  ,  duquel  laféî- 
a  écrit  la  Vie  dans  la  24  SeéHon  de  foa  Hiftoire. 

SA'AL  Tag'eddin  Ali  Ben  Al  Khair,  Ben  ou  Ebn  Al  SâiV  Nom  d'un  Au- 
teur, natif  de  Bagdet,  qui  eft  fumommé,  à  caufe  de  fa  nailTance,  Al  Bagdadi. 
U'  a  compofé  le  Livre  intitulé  Akhbar  alrobboth  v  almedares.     Ceft  une  Hif- 

S  3.  .  toira 
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toire  dëé  doS^es  -îk  Âc^âéMU  m^uUmon».    Ce  tiite»  Antnr  éft.  attflTftu?^ 
nommé  Aboal  riàiBh  A'Ii  Ben  Antidu,  Ebo  AI  Sait 


SA'AI.,  TariS:  Ebn  Al  Sa«.     Ceft  la  même  HfiteirB  que  œMe  qnri  porter 
le  nom  de*  Tarikh  Ebn  Al  Tabâï ,  qui  a  été  ^rontinuée  par  Ebn  ThagthUï  o» 

Ttegthazatnî. 

SABA  où  Skbi.  Les^Sabiens,  dont  on  parlera  im.  pEu  pUis  bas 9  difbntr  que; 
Sàba  ou  Sabiy  duquel  il$  pfpétendent  tir^  leur  origine ,»  étoit  petitr^fils  d'dËooolU 
Mai»  le9  Mufiitm^ns  difent,  plus  conformément  à  la  Tradition  Hebrxiquev  que 
Saba  ou  Seba  éKoit  fils  de  Cahtan  ou  loâan  ^  de  petit-fils  du  Patriarche  Heber, 
qu'ite  app€Uent<^  ct>mmunément  Houd,  &  les  niêmes  ajoutent ,  qu'il  fut  Roy  d& 
rfemeflfc 

Lps  mômes  Mufulmans  ou  Arabes  écrivent,  que  Cahtan  ou  loftan  pafîSi  cte" 
la'Chalrfée  en  Arabie  avec  fes.  Enftns  Hadharmout ,  appeHé  par  les  Hebi«i«c 
Hàzermaret ,  Sébar  ,  Ophir  &  Kfaavilah ,  &  qu'il  fût  le  premier  Père  ou"  iPt-  * 
trîarche  de  la  Nation  des  Arabes ,  qui  peuplèrent  non  -  feulement  les  Provin- 
ces cpmprifes  fous  le  nom  d'Arabie  ;  mais  encore  celles  de  l'Ethiopie  Lit€o:paIe 
ou  Maritime. 

*  » 

Cahtan  oh  ïofhn  eut  cependant  uti  fîls  aîné ,  nommé  lârab  ou  lârob  9  qtti 
âc^na  fon  nom  à  toute  F  Arabie  en  général,  au  lieu  que  Saba  &  Hadharmont'  | 

ne  laifferent  le  leur  qu'à  cette  partie  de  TArabie ,  qiîe  les  Arabes  appellent  lé- 
men,  &  qve  nous  nommons  ^ l'Arabie  heureufe,  qui  furpaffè  en  grandeur  toutes' 
les  autres  Provinces  Arabiques,  telles  que  font  celles  de  Hegiaz ,  Hagiar  i*  Mi- 
dian.,  I>^g^f  9  &c« 

Il  eft  -bon  de  remarquer  icy,  que  l'Ecriture  Sainte ,  en  parlant  des  Enfans 
â6  lo^ta  o\i  Jjeâsanp  dan?  le*  Chapitre.  10  de  la  Genèfe,  fait  bien  mention  d'^un 
laré  et  d'utt  Iphab,  auffi-bien  que  d'Ôphir,  de  Hadharmout,  que  la  Vulgate  ap- 
pelle Hazarmoc,  &  de  Hevila,  qui  efl  le  Khavilah  des  Arabes,  &  nulle  d'Iârab 
ou  lârob ,  qui  a  été  inventé  par  les  Arabes ,  &  peut-être  formé  des  deux  noms 
d'Iaeakb^,  ^qi  eft  luxé  &  de  lobak 

Safba  a  donné  fon  '  nom  aux  Sabéens ,  Peuple  de  l'Arabie ,  afîêz  connu  des 
Grecs  &  des  Latins^  C'étoit  chez  eux  qu'on  recueilloit  le  meilleur  Encens  de 
tout  ce  Pays -là ,  comme  l'on  fait  encore  aujourd'hui ,  &  principalement  dans  le 
Terroir' (fcJai.Vîlié  de  Maneb.,  que  l'oô  prétend  être  îa  même  que  3*a'  avok 
fondée.  En  effet,  les  Géographes  Orientaux  difent  tous  unanimeHaant ,  que»  la 
Ville  de  Mareb  s'appelloit  autrefois  Saba,  &  qu'elle  étoit  dans  les  anciens  tems 
la  Capitale  (fe  tixutle  Pays  d'Iemen,  de  môme  que  cdle  de  Sanâa,  où  lesTo- 
i)â&  ou  Hoîs  de  l'Arabie  heureufe,  faifoient  leur  réfidence  ordinaire,  Fétoit  au^ 
commencement  àa  Mufujmanifme. 

Ç'eft  de  cette  Ville  de  Saba  que  Balkis,  que  l'Ecriture  fainte  appdle  laReî- 
««  de»  âate^'foitft  pow  veriif  voir  Salomon.    Mais  elle  eft  préftntement' telle- 
ment détruite ,  que  la  mémoiro'de  fon  nom  s'eft  à  peîi^  conÉfervée  dans;  l'Ara^  . 
tie.    Meffahet  alardh ,   Nozhat  almofchtak.     Ployez  auffi  ce  qu'EdrilE  dit  des  Vil- 
Jes  de  Màîreb  ^  dé  HaAermouHi  dans  leurs  titres  particuliers. 

Edriflî  écrit,  qtie  la  Ville  de  Mareb  a  porté  non- feulement  le  nom  de  Satoç 
mais  encore  ceîui  de  Hadhérmoat  i    &  qu'elle  était  bâtie  à  trois  jottflnéea  de . 

la 
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■  « 

SABABAT.    Divan  Al  Sababat.    Ceft  le  titre  d'un  Livre,  qui   traite   de 

^Âmtxx  ^  ides  Aniansiii  iqni  :a  lÔéJcampôfé  pôbtie/TO  ^rfife  ïc  |Wj*IÏ9\«î'  \î^ers , 

-&  divïfé  en  trente  ^Cbap2itre&,  {)ar!Ebiû  HaigeM:»^  t]ui'  b  Ajoutée  Hom  Omtzge 

«m  GôitoUirire^  dans  iâeqqel  il  .paUle  de  ceux  qui  fopt  ïndrcs  par  juq  aKcè^  .dta- 

wâ&t^    Cet  Ouwage  ^  dans  la  ^Bibliothèque  .du*  &ôy,±?.  1174.    . 

G^  06  môme  Auteur  qui  a  campofé  un  auftre  Quvrqgâ^  cqui  a  9âGazider4)« 
port  av€K:.«eliiy-cy,^jqui  <pûrfie  ;le. titre. de /Sukkardaâai,  imot  ifui  figpjiîe  ftob- 
prement  en  Langue  Pèrfienne  un  Sucrier. . 

SABACTAGHÏN..  ^03!ez  Set^altteghiiî..  "  .1 

•'     SÀBAGZ.    M^yez 'Sàbaz;..  '•■'■•'•.  ^     '      '       '- 

•  ■  -   .       •  .     /  ... 

SABAG'.    :F«yM;  Sabadz  .&  Sabiaz. 
.     SABALIGUS.    ^j»2;  SabelUousv 

fiiAB  AS.  L^  Ar&bes^  tant  Chrétiens  que  MùÇiîwftlB,  ajyjj^fent  Anb^  ^^y 
celui  que  nous  appelions  ordinairement  Saint  Sabas/  Moine  &  Abbé  it^  Ja 
Paleftine,  qui  vivoit  du  temps  des  Empereurs  Anaftafe ,  Juftin  &  Juftinien. 

«Ce  faiht  homme  fut  envoyé  par  Elie,  Patriarche  dé  Jeruiklem,  à  PEmpcreur , 
A)iaÂafe  qui-  étoit  Eutycîîi^n,.pour  le  ramener  à  la  iFoi  Catholique.    Le  Patri-- 
arche  Elie  le  qualifie  dans  les  Lettres  de  Créance   qu'il  lui  donna  pour  FîSm- 
ipeisur,  MxoeHônt  ËLomocie  Sâbas,  qui  a.  converti  uû6  defèrCs-^ea  Vâli^s,  &  qui- 
ijeft  r£ftœ  le  p\m  /Liânineurc  de  .lit  Paleftine, 

L'empereur  '  reçut  fort  mal  d*abord  Saint  Sâhfts.j,  :«uqiiel  on  ;a^t  ûé^  aê.gie  • 
•  Xlefu6î   l'eptfée  djLi  'PaiAiâ.>   àçapfe-de  fo|i  méç^Mit  babàt     N|aps   çe^  Pidnce 
l^rSiyRlW  çn^uite-écoHtd,  Çp.  rendit  àfes  temonftr^nces ,  retourna  àia  Foy  Ortho- 
doxe, &  traita  fi  bien  Sqiat  Sabas.,  qu'il  voplut  l'avoir  auprès  ,,de  ,lui  pondçyit 
une  année  entière,  après  quoi  il  le  congédia,  &  lui  fit  donner  de  grofTesfom- 
.4mes ,  opour  bâtir  .dés  Mondlàres 'dans  la 'i^lQfti^^^  v 

SsÂitSab»  avcdt  uiequis  une  :fi  haute  repcriadon  dans  tout  rJEfnpire ,  .Que 
TEmpereur  Juftin^îea,  qui  fpcceda  après'  Juftin  à  l'Empereur  Anaftafe:,  .cemit 
k  &  prière  le  tribut  de  la  Paleftine,  dont  les  Peuples  avoieot  ifoufiert  )bcau- 
^coup  de  ravagés,  que  les  Juifs  Samaritains  avoient  faits  dans  tout  le  P^ys,  :& 
il  obtiat  auffî  du  même  Empereur.de  grandes  fbmmes  de  dei^iers,  pouc  réta- 
blir les  Eglifesqui  avoient  été  démolies,  &  pour  achever  la  conftriaélion  de 
jçeUes'qtti.woicDtéùé  commencées. 

L'on  donne  .ordinairement  à  Saint:S2d>as  le  titre  d^Abbë  duiBdEanafl^e,jQ€m-- 
Mné  ^Saïk  algedid,.  le  Nouveau  Saïky  où  ce  Saint  homme  mourut  â|^  dé  quatre- 
vingt:  quatorze  oins,  fous  le  règne  du  même  Empetseur  Julhnién; 

Le  Duché  de  Saint  vSabas,<Ml  la   Montagne  Noire  qui  eft  proprement,  M 

^'Bûffine  'fuperieure,  eft  appelle  aujourd'hui  par  les  Turcs,    auffi^bîen  que*  par 

•<lés  Efclavons,  Hergogovina  &  .Herzegavîiia,    Cette  Province  fut  conquife  par 

Mahomet  fécond.  Sultan  des  Turcs,    &  un  des  énftinis   du  dermer  -Divc  de 

.Saint  Sabas,  s'étant  fait  Turc ,. , éppufa  une  jSlle  de  Bajazet  fécond.    Ceft  celui 

que 
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que  les  Aoflales  Torqueiqua  appellent  Ahmed  Her^ek  OgUj-qui  fut  tué 
àsns  une  bataille ,  que  SeUm  I  du  nom  >  donna  au  Sultan  des  Mamelucs 
d'Egypte. 

»  > 

S  A  B  ATHt  Ceft  le  nom  d-une  Ville  du  Maouaralnahar,  vou  de  la  Provînoe 
Tranfoxane^  qui  eft  des  dépendances  de  la  Ville  d'Ofroufcbah  ou  Ofroufch- 
nah,  donc  elle: n'eft  éloignée  que  de  trois  Parafanges^  qui  font  fix  de  nos  lieues 
Françoifes.  X«eâ  Tables  d'Aboul  Feda  lui  donnent  89  degrés  s  S  minutes  de 
Longitude,  &  40  degrés  20  minutes  de  Latitude  Septentrionale.  L'on  trouve 
<:ette  Ville  £ur  le. chemin  de  la  Ville.de  Farganah^  à  celle  de  SchafclL..,,  . 

* 

SABAZ  &  Sabag'.  Les  Efclavons  &  les  Turcs  appellent  aînfi  une  Ville 
que  les  Latins  ont  nommée  Sabatià  ^ou  Savatw.  • 

Cette  Ville  eft  fituée  fur  la  Save  à  l'embouchure  du  Dria.  Mahomet  I  du 
nom,  Sultan  des  Turcs,  n'ayant  pu  reuffir  au  fiége  dé  Belgrade,  &  fe  trou- 
vant contraint  de  le  lever,  fe  retira  à  Sabâz  &  la  fit  fortifier.  Depuis  ce 
temps-là,  les  Turcs  changèrent  fon  nom  en  celui   de  Burgurdel  ou  Burgurdil. 


SABBAG.  Ebn  Al  Sabbàg.  Le  fils  du  Teinturier.  C'cfl;  le  farnom 
d'A'boul  Nafr  Abdal  Sâid  A'ii  Ben  Mohammed,  'duquel  nous  avons  deus 
Ouvrages. 

Le  premier  eil  intitulé,  Fofibul  almebmat  fi  mârefat  alaïmat,  Articles  ou 
Aphorifmes,  pour  bien  démêler  la  Succefiion  légitime  des  véritables  Imams ,  ou 
Succefleurs  de  Mahomet  &  d'Ali. 

Le  fécond  a  pour  titre  Afchâàr  bemârefat  ekbtélaf  ôlama  alamfar ,  traité  des 
différentes  Clafles  de  Dofteurs  en  Théologie  &  en  Jurifprudence ,  qui  ont 
vécu  dans  les  différentes  Provinces  du  Mufulnjanifme. 

SABELLIOUS  ou  Sabalious.  Ceft  le  nom  d'un  Herefîarque,  que  quel- 
ques Hiftoriens  Orientaux  difent  avoir  été  Evêque  de  Lybie,  &  quelques  au- 
tres, un  fmiple  Prêtre  de  Confbntinople.  Cet  Hérétique  nioit  la  Trinité  des 
Perfonnes  en  Dieu,  &  foûtenoit  que  les  trois  Perfonnes  reconnues  &  adorées 
par  les  Catholiques,  n'étoient  autre  chofe  que  TËxiftence,  la  Sageife  &  la 
Vie,  attributs  purement  nslatifs,  qui  ne  conilituoient  pas  des  Perfonnes  dif- 
vferentes. 

Cette  Herefie  de  Sabellius  a  été  embraiTée  par  plufieurs  MahcHnetans,  qui 

foûtiennent  qu'il  n'y  a  point  d'attributs  diftinguez ,  ni  virtuellement ,  ni  formel- 

lement  dans  la  Divinité,  &  que  Dieu  ne  fubfiibs  point  par  fon  Exifténce,  ne 

vit  point  par  fk  Vie,  &  n'eft  point  fage  par  fa  Sageife;    mais  qu'il  fubfifte» 

.qu'a  eft  f^e  &  qu'il  vit  par  fa  propre  Effence. . 

La  Perfonne  &  l'Opinion  de  cet  Herefîarque  qui  vivoit  fous  les  Empereurs 
Gallus  &  Volufianus,  furent  condamnez  dans  le  Second  Concile  de  ConftantînO' 
j)le^  tenu  fous  Theodole  le  Grand. 

SABI 


<  •  « 
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-^BI  dont  le  plurter  eft  Sabiah  &  Sabioun^  &  $abah  en  Arabe,  &  Sahian 
en  Perfien.  *  Ceft  le  nom  que  l'on  donne,  non  pas  à  une  Natioîi,  telle  qu'eft 
celle  des  Sabéens  en  Arabie  ;  mais  à  une  Religion  particulière  &  k  celuy  >  Si 
à  ceux  qui  en  font  proiFelfion. 

Il  tfeft  pas  bien  certain  en  quoi  conOlle  principalement  la  Religion  des  Sa- 
biens.  Car  les  fentimens  des  Orientaux  font  fort  difFerens  fur  ce  fujet,  &  nous 
verrons  dans  la  fuite  de  ce  ticre ,  ce  que  Ben  Schohnah  en  a  ramaffé  de  plus 
particulier.  Mais  il  eft  très-conftant  que  cette  Religion  eft  une  des  troi« 
aufquelles  Mahomet  a  donné  des  faiff- conduits ,  &  pour  ainfi  dire,  fa  proteftion 
dans  TAlcoran. 

Ces  trois  Religions  font  le  Judàïfine/Ie  Qiriftianifme  &  le  Sabiifine,  &  Ma- 
homet les  refpecte,  à  caufe  que  ceux  qui  en  font  profeffion ,  prétendent  avoir 
des  Livres  attribuez  à  des  Patriarches  &  à  des  Prophètes ,  que  Mahomet  &  les 
Mufulmans  reconnoifFenf,  &  il  faut  neceffairement  diftinguer  ces  Sabiens  d'avec 
les  Mages,  quoique  pluGeurs^les  confondent.  Car  Mahomet  n'a  point  laiflë  Ik' 
Liberté"  de  confcience  à  ceux-ci,  à  caufe  du '<aux  culte  qu'ib  rendoientauFeu, 
non  plus  qu'aux  autres  Idolât|-es. 

Houffaïn  Vâez  dit  dans  fa  Paraphrafe  Perfienne ,  fur  ces  mots  du  Ghap.  a 
de  TAlcoran:  V  «alladhin  hadou  r  Al  Naffara,  v  Al  Sabiin,  âP  pour  ce  qui  re^ 
garde  les  Juifs  y  les  Chrétiens  &  les  Sabiens,  &c.  que  les  Sabiens  font  ceux  qilî 
ont  une  Religion,  mêlée  de  diverfes  obfervances  tirées  du  Judaîfine,  du 
Chrâlianifme  ou  du  Mahometifme ,  qu'ils  honnorent  &  adorent  pour  ainû  dire 
les  Anges ,  qu'ils  lifent  le  Livre  de$  Pfeaumes  de  David,  que  les  Mufulmans 
appellent  Zebour,  &  qu'ils  fe  tournent  eA  jpriant ,  tantôt  du  côté  du  Midi> 
&  tantôt  de  celui  du  Septentrion.  Ce  mâme  Auteur  ajoute ,  que  plufîeurs  efti^- 
nient, qu'ils  font  Sadducéens,  c'eft-à-dîre,  qu'ils  ne  croyent  point  qu'il  y  ait 
One  autre  vie  après  celle-ci  ^  &  »  qu'ils  rendent  même  un  culte  particidier  auk 
Aftres; 

11  eft  vray  que  ces  Sabiens  oftt  tiré  pkfieurs  obfervances  de  la  Religion 
Chrétienne.  Carils  ont  une  efpece  de  Baptême,  &  ont  beaucoup  de  veneradoa 
pour  Saint- Jean  Baptifte,  duquel  il  fe  difent  Diiaples,  &  en  effet,  ils  fe  quali^ 
fient  du  titre  de  Mendaï  lahia,  qui  fignifie  en  leur  Langue,  qui  eft  prefque 
toute  ChaldaïQue  ou  Syrienne,  les  Difdples  de  faint-Jean  Baptiftie.  £t  nos 
Chrétiens  du  Levant,  auffi-bien  que  nos  Voyageurs,  ne  font  point  difficulté 
de  les  appeller,  les  Chrétiens  de  Saint- Jean,  quoiqu'ils  ne  foient  rien  moins ^ 
&  que  leur  Baptême  foit  tout-à-fait  illuioire. 

Ces  Sabiens  ne  lifent  pas  feulement  le  2^bour,  ou  les  Pfeaumes  de  David; 
mais  ils  oni-  encore,  un  Livre  quMls  attribuent  à  Adam,  &  au'ils  re^rdenc 
comme  leur  Bible,  dont  les  Charaâeres  font  tout  à  fait  particuliers;  mais  dont 
la  Langue  eft  prefque  entièrement  Chaldaïque. 

Voyons  maintenant  c^  que  Ben  Schohnah  a  dit  de  plus  précis  touchant  cette 
Seâe  des  SabieBS,  qu'il  appelle  Sirian^  c'eft-à-dire,  Chaldéens  ou  Syriens.  U 
dit  donc  d'abord,  que  ces  gens-là  font  les  Defcendans  de  la  plus  ancienne  Na- 
tion du  Monde,  &  qu'ils  parlent  encore  aujourd'hui,  au  moins  dans  leurs 
Livres,  la  Langue  qu'Adam  &  fes  enfans  ont  parlée,  qu'ils  tiennent  leur  Re- 
ligion &  leur  Loy,  de  Scheïth  &  d'Edris,  qui  font  les  Patriarches  Seth  Se 
Enoch,  dont  ils  prétendent  avoir  encore  aujourdhui  les  Livres  qui  font  pleins 
d'inftruftions  Morales  pour  fuir  le  vice'&  pratiquer  la  ^ertu,  ' 
,,Xoj»£  IIL  T  tes 
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Les  àibiinjs,  dit  le  ihëme  Auteur,  prient  Dieu  fept  fois  par  joar^  Ôtf  éiRre 
iés  cinq  Prières,  qu'ils  font  aus:  mêihes  heures  que  les  MiiTulmafis  'obrervei:M:  j 
Its  en  font  uife  a^  point  du  jour,  âc  une  feptièine,  aptes  la  iixième  heure  et 
h  nuit,  &  ils *f ont, dit-il,  ces  Prières  avec  une  application  fi  ferieufe,  ^  fifer^ 
vente,  qu'ils  n*y  mêlent  aucune  autre  a£Uon. 

Ils  jeûnent  pendant  le  cours  entier  d'une  Luâe»  depuis  le  lever  julqu^au:  cou- 
cher du  Soleil,  fans  manger,  ni  boire  chofe  quelconque,  Sctermioent  toujours 
leur  jeûne  à  l'entrée  que  fait  le^leil  dan3  le  Signe  du  Beliet,  qui  eft  jufte- 
ment  l'Equihoxe  du>  Printemps. 

Us  honnorent  le  Temple  de  la  Mecque ,  dt  ont  auffî  beauicoup  de  reQ)e£tpour 
les  Pyramides  d'Egypte ,  à  caufe  qu'ils  croyent  que  Sabi.,  fils  d'£dris  ou  d'Enoch», 
çft  enterré  dans  la  troifième.  Mais  leur  prîncipçil  Pèlerinage  fe  fait  à  un  lieu 
proche  de  là  Ville  de  Harran,  qui^eft  l'ancienne  Carra  ^  en  Mefbpoâmle,, 
que  quelques-uns  croyent  être  celui  de  la  naiflance  d'Abraham^  ou  au  moins 
le  lieu  d'où  il  partit  ^pour  paOTer  avec,  toute  &  famille  dans  la  Pâleâine.  QueU 
ques-uns  veulent  auflî  que  les  Sabiens  refpeâeiit  partiailièrement  ce  lieu  la,  à 
«aufe  de  Sabi^n  Mari,  qui  vivoit  du  temps  d^Àbraham,  duquel  ils  tirent 
plus  problablement  leur  nom^  &.  .peut -être  leur  Religion,  que  de  Sàbi  BejL 
Edris,  c'eft-à-dire,  fils  d'Enoch,  qui  vlvoit  avant  le  Déluge. 

Ben  Hazem  dit,  que  ht  Relifton-  des  -Sabieœ  a  été  fX)n  - ieuleiMnt  là»  pre- 
mière, &  ia  plus  ancienne;  mais  encore   la-  générale  &  la  feule  Religion  du 
Monde,  jufqulau  temps  d'Abraham^  duquel .  toutes   les   autres  Religions  font, 
defcenduës.    Et  Schehereftani  écrit  que  k  différence  ^u'il  y  a  entre  les  Sabiens 
&  les  Mufulmans,  eft  que  les  ptemiefs  donnent  entre  les  Créatures  k  prefe^ 
rence  aux  Efprit»,  x?^fi  à  fçdvoir,  aux  Anges  &   aux  Intelligences.  Motrices 
de  l'Univers,  &.que  ks  demiiers  la.  donnent  au  Corps  &  à  k  Matière,  c'é^- 
à^dire ,  aux  Hommes  tels  que  font  les  Patriarches  &  les  Prophètes. 

Ebn  'Khalecén  ^crit  dans  la  Vie  d'Ibrahim  Al  SaU,  que  les  Sabiens  ne  fmr 
pîas  les  'DiTciples  de  Zoroaftre ,.  que  l'on  ^pelle  communément ,  les  M^es  eu  : 
les  Adorateurs  au  Feu^  mais  quSls  font  auffi  anciens  qu'eux,  '&  que  lc&  uns. 
&  les   autres  prétendent  tirer  leur  origine  d'Ibrahim,   fumonODé  Zerdaftbt^. 
^u*ils  confondent  avec  le  Patriarche  Abmh^n/  Mais  le  mêine  Auteur  ajoute,, 
que  le  mot  de  Sabi,  félon  k  véritable  notion  de  k  Lansoe  Arabique,  fignifiê 
eelui  qui  a  abandonné  k.  Religion  de  fes  Pères,  &  qui  s  eu  eft  fût  une  toute 
particulière.    G'eft  pourquoy  les  Çoraï&hites  appelloient  par  it^ure^  Mahcnnet 
leur  Concitoyen,  Sàbi  ou  Sabien ^. à- caufe  qu'il  avoit  abandonné,  leut  ReUgipn,^ 
dit  en  v0uk>it  établir  une  nouvelle. 

La  fignifîcatioh  de  c&  mot  de  Sabi^^eft  fi  fott  eh  uft^e^  pamy  te»  Arabes^, 
qu'ils  difent  dans  toute  leur  Hiftoire  que  les  anciens  Perles,  Chaldéens  ou  Afl^- 
riens,  Gfe<&,  Egyptiens. &  Indiens, . étoient  tous  Sabiens,  avant  qu'ils  eufl*enc 
embraflë  le  Judaïfme,  le  Chriftianifme  -  ou  le  Mahometifitte,   &  les  Chrétiens 
Orientaux,  ne  font  point  de  difficidté  de  4ire,  que  le  grand  Conflantin  quitta  i 
k  Religion  des  Sabiens,  pouf  prendre  celle  <Ies  Crêtîtns. 

îl  y  a  eu  plufieurs  Auteurs  Arabes  parmy  les  Mâhométans,   qui   ont  porté  • 
le  furnôm  de  Sabi,  comme  Aboul'  ôk,   Sinan>  Hiabet  Ben  Corr^,  &  pto^ 

fifeurs.^  autres r.  q^  Ton .  pourra .  voir  dans,  leurs  titres,  particuliers. 


SABt  ITeft  i€tf<inuMn  d'un  Peifomiud  îlluftre,  qui  foi  SdcsetiKA  des  dé- 
pèches fous  les  Khalifes  Abbaffidçs,  Moâ^fî  &  Mothî,  au  teams  que  Moê^ 
4aldottlat  »  Sdaok  de  1>  I>y9^e  des  Bouid^  9  admmiftroit  les  ai^ires  du  Kha* 
lifat   Soa  n<»  enst^  çfi  Ibsabioi  Ben  Hebl,  Ben  Zabaroîm  B^  Habbpun  ^ 

AI  HJvrrani  Al  Sïbi. 

II  étoit  natif  de  la  Ville  de  Harran  en  Mefopotamie  ^  d'où  la  plufp^rt  des 
DoÇt&àrs  SaUeas  fenC  ft>itîs»  &  fut  fi  œv^nt  dans  fa  Religion,  qu'il  réfufa 
toujours  les  gniaJs  pirefens  qu'Az^aldoulaf:  >  Sultan  de  la  mêm^  Oynaftie  de$ 
Bouides^  lui  oMàt  pour  TattiFec  ^\l  Miifulnfiuiiime.  Il  ne  laiflbit  pas  cepen^ 
4ant  de  jeûnâr  avec  les  Mufulmaa^  pendant  le  Mois  de  Ramadhan  j  &  il  avoic 
appris  p^  coeur  l'Alcoran  tout  entier ,  dont  il  cite  fou  vent  des  palFages  dans 
1É6  livres  qu'il  a  compofez. 

.  NûMS  avoua  de  lui  un  ^os  |tecue|l  de  fes  Ouvrages,  ^uqoel  il  donna  le 
4jtre  de  Divan  &  qu'il  publia,  Tan  349  de  THedre. 

il  compofa  auffi  Tan  371  de  THegire,  une  Hiftoire  affez  ample  de  la  Maifon 
ies  Bouides,  qui  poMe  le  titre  de  Al  Tagi,  &  mourut  dans  la  Ville  de  Bag^ 
det,  âgé  de  foizante  &  onse  ans.  Tan  de  la  mâme  Uegire  384. 

jU  fcherif  ^dhi  Tayant  loué  pnpliquement  après  fa  mort  dans  un  Poëme, 
Intit^é  Dali^b,  ^ufiei^  trouvèrent  mauviâ  qu'un  Scherif,  c'eft-à-dlre,  un  hom- 
me de  la  Race  de  Mahomet,  qui  <tevoit  ôâ'epar  conféquent  plus  attaché  à  fil 
l^Of  p  ^t  çfspendant  donné  de  ii  grands  éloges,  à  un  Infidèle.  Afais  ce  Sche** 
rif  répondit  à  çeu^  qi»  le  Wâmoiçnt ,  ou'il  tfavoît  loué  que  la  Vertu  &  la 
Ppéiiine,  &  noii  pas  la  ReUgion  de  ce  Perfonnage.    Ebn  Khaleéan^ 

Quelques-uns  nomment  cet  Auteur  Ishak  Ben  Ibrahim,  &  donnent,  à  fbn 
niftoh-e  des  Bouides,  le  titre  de  Tag'  ah&iliah  &  Tag'  Al  Dilemiah. 

L'on  A  Mttore  une  Hiftowd  dn  Viziis  de  œ  veàB»  Auteur.  ïbUe  eift  intitu^ 
lé«  AkÛMT  AX  Ottfzara. 

'SASQUIfl.  ^ompm  d'AboQ  Otbman  Al ^cbabourî, Auteur  d'un  Arbaiii, 
^  mourac  Tan  449  de  lUegire. 

SABOUR  V  Adour.  Noms  de  deux  Chefs  ou  Princes  des  Magiciens 
4'Eer»ta   ^<9^  i^  titis  de  Mouâa, 

.  SABOUR  Ben  Sahal.  Ceft  le  nom  d*un  celebrp  Médecin  Chrétien,  Auteur 
t\^  Livre,  intittâé  Abdal  aladpuiat,  MedKçamens  qtie  Ton  peut  fubftituer  les 
tins  au^  autres.  Nos  Médecins  les  appellent  Succectanea.  a  mourut  l'an  255 
de  THegire,  fous  le  Khalifat  de  Môtaz  l'Abbaffide. 

SABOUR  A.  e*eft  le  nom  que  les  Mufidmans  donnent  ^à  une  des  cinq 
Villes  qui  furent:  brûlées  par  le  feu  du  Ciel  du  temps  de  Loth. 

'■  8  A  BOUS  ou  Sebous.  Ceft  le  nom  que  porte  aujpijrd'huy  la  Rivière  que 
Schabour  Dhoulaftaf ,  Roy  de  Perfe,  rendit  navigable  &  mit  en  Canal,  au- 
près  de  la  ViHe  de  Scljiraï.  Ceft  pourquôy  on  FappeUoît  autrefois  j  Roud 
Khourdi  Schaboun 

$AM>  îiom  Anbfs  ff\m  nastc  qœ  tum  /appelions  Aloé,  EàrjB  die 
qtt^entre  toutes  1^  $r]^s  .d'Aloé»  celay  qui  ooft;  dâss  l-lQsi  dç  ^QOjChcfab,; 
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eft  le  plus  excellent,    &  qu'il  furpafle  même  en  bonté  celuy  qui  croît  âans- 
les  Pays  de  Hadhramout ,  &  de  Schagiar  en  Tlemen  ou  Arabie  heureqfe. 

Ce  même  Auteur  ajoute  qu'Alexandre  le  Grand  ayant  été  informé  par'Ari. 
Hôte  des  vertus  de  cette  plante ,  tranfporta  les  Habitans  de  l'Ifle  de  Socothô- 
rah  en. Arabie  &  en  Ethiopie,  &  y  établit  une  Colonie  de  Grecs,  qu'41  chargea 
dé  la  culture  de  TAloé. 

lies  Habitans  de  Tlfle  cueillent  les  feuilles  de  cette  Plante  au  Mois  de  Juil- 
let, &  les  font  bouillir  dans  de  grandes  chai|dieres  pour  en  tirer  le  fuc,  & 
c'eft  ûe  fuc  qui  eft  demeuré  après  Tébullition^  au  fond  des  chaudières,  qu'ils 
mettent  dans  des  outre$ ,  pour  les  expofer  au  Soleil  pendant  les  jours  Cani- 
culaîres.  ,       . 

C'eft  cet  Aloé  que  Ton  appelle  Socothori,  de  même  que  celuy  qui  fe  tiredk 
l'Arabie  heureufe^  porte  le  furnom  de  Hadhrji  &  de  Hadhàrî,  à  caufe  qu'il  croît . 
d^s  le  Terroir  de  Hadhramoutj. 

SABRAN.  Nomi  d'un  Lieu^  de  la-Chaldéë,  affez  proche  dé.  h- Ville  de 
CadefUah,  où  les  Carmathes  défirent  Tannée  du  Khalife. Moâafi. 

SABTAN.  Noîîi  d'un  Château  de  l'Iemen  ou  Arabie  heurejufe,  que  Ton 
tirouve  fur  le  .chemin  qui  conduit  de  la  Ville  de  Saaâa,  à  celle  d'Aden. 

SAÇTANL    Surnom  d'^aâ  homme  natif  du  Lieu,  nommé  Siabtan,  dont  l'on 
vient  de  parler*    Le  General  de  l'armée  du  SUltan  Ahmed  Ben  Avis,   qui  fut 
défait  par  Tamerlan .  auprès  de  la  ..Ville  de  Sultanie,   portoit  le.  furnom  dtf. 
Sabtàni.*  !, 

'  SABTH  Al  Khaïâth.  Surnom  d'Abôii  Mohammed  Abdallah  Beii  Ali,  Ben 
Ishak  Al  Saïmerî,  qui  eft  Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Tabferat  almobtadi,  Ih- 
i^cualon  pour  les  Commençans.  Ce  Perfonnageétoit  Tailleur  d'habits  de  ùk 
Profeffibn,  ce  que  fignifie  le  mot  de  Khaïath,  &  mourut  l'an  541  de  l'Hegii-e, 
&  fon  Ouvrage  fe  trouve  en  Charaélètes  Africains  dans  la  Bibliothèque  dri 
Roy,  niun.  no8. . 

SABTHA.  Surnom  d'AbouI  ModhafFer.^  r^yez  te  titfè  de  Ahia  ôloun? 
aldin  de  Gazali. 

SABTHL  Surnom  de.  Mohammed  Ben  Haïan  Auteur  d'un  Livre,  intitulé. 
Xarikh  atajobadetbin,  Hiftoire  ou.  Chronique  des  Traditîonnaires ,  c'eft-à-. 
dire ,  de  ceux  qui  ont  rapporté  les  Traditions  reçues  de  la  bouche  de  Mahomet^ 

SA  B  T I.  Al  Sabti.  .  Foyez  le .  titre .  de  A'bd^lmalek  J3en  A'bdallah.  Foyez 
auŒi  le  titre  dé  Sebti  * 

SAX^A»    Cemot  qui  fignifid-en  Arab»,  un-Echanfon&un  Porteur  d'eau, 
tomme  qui  diroit  un  Abbreuveur,  eft  le  nom  que  Ton  donne  auiS-bien  que  Saxiy 
àj  celuy  qui  dçnrie.à  boire  dansim  Fçftïm    Les  ,envieiix.de  Motanabbi  don, 
noient  'à  ce  Pôëte  le  f<5briquet  de  Saca,  à  caufe  qu'il  avoit.porté  de  l'eau  ài 
vendre  par  les  rues  de  la  Ville  de  Bafforah*  -     ^ 

iSÂCÀL.  Surnom  de  Fadhlailah,  qui  â  continué  THiftôire  deà  Hommes  B- 
Ittftres  d'Ebâ  Khalecan,  depuis  Tan -^50  jufqu'eâ^'an  72^5  de  THegirè. 
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SAC  AL  AH.  Ce  mot  fe  trouve  dans  plulîeurs  •  Géographes  Orientaux  ^ 
pour  le  nom  d*une  Ville  dii  Zingiftan  ^  ou  comme  nous  1  appelions  du  Zan- 
gueban  Mais  il  faut  lire  So&Iah  au  lieu-^de  Sacadab;  Foyez  le  titre  de  Sofa- 
lat  âldheheb.    ,  '  , 

SAC  AT  H I.    FoyeK  le  titre  de  Seri  ou  Séria  Sacatbi. 

SA  C  C  A  E  t  Ce  mot  qui*  fignîfie  -  en  "  AraBe ,  un  Coutelier ,  ell  lé  funiôm 
d'Abou  lacob  lofef  Ben  Abttibekr,  dit  encore  Sarag'eddin  Al  Khouarezmi,  au^ 
quoi  on  donne  le  titre  de  À'iem  motebahhar  fil  oloum,  Homme  verfé.  dans 
toutes  les  Sciences.  Auifi  a-t-il  compofé  une  Encyclopédie  ^  intitulée  Maftahr 
alôloum ,  la  Clef  des  Sciences.  ^ 

Cet  Auteur  fut  Maître  de  &hedi.  Il  étoit  né  Fan  SSS  de  THegire,  &  mou- 
rut Tan  6%6  félon  Mohammed  Ben  Caffem. 

La  troîfîème  partie  de  cette  Encyclopédie,  où  il  cflr  traité  de  l'Eloquence^ 
&  de  la  Rhétorique,  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,,  num.  1131: 

frACCALL    Foyez  Cathaâ;- 

S  A  C  S I  NX    f^oyez  Ici  titre  dé  Tufchi. 

S  AD.  Ce  mot  fignifie  en  Perfien  Cent.  Sad  kelemat,  les' Cent  paroles. 
Ceftainfî  que  Ton  nomme  Cent  Apophthegmes ,  ou  Mots  fententieux 'attribuez 
à  Ali  >  Gendre  de  Nlahomet.  Les  Arabes  les  appellent  Miat  kelemat  &  Miat  Logat 

SMD  ou  Sââd,    Ce  mot  fignifie  en  Arabe  le  Bonheur,  &  fe  prend  auîfi* 
'  louvent  pour  rHôrofcôpe ,   ou   Thèure  Hêureufe  de  la  naiflànce  de  quelqu'un 

Les  Aftronomes  Arabes  *  appellent  la  Planète  de  Jupiter,  Sâd  alfoôud  &  Sâd 
^ebir ,  la  plus  heureufç  des  Planètes ,  que  nos  Aftronomes  nomment  ordinaire- 
ment ,  Fortuna^  major ,  la  grande  Fortune ,  de  même  que  la  Planète  de  Venu*  , 
eft  appellée  Sâd  f^aighir , .  Fortuna  minar^  la  petite .  Fortune.  Foyen  le  titre  de 
Ebn  Dokin ,  où  Ton  voit  la  raifon  pour  laquelle  ces  deux  Planètes  ont  été 
ainû  nommées. 

-SADA'CAH.  Alaeddîn  Ben  Sadacah.  Nom  de  l'Auteur  d'un  'Çommen-^ 
taire  fui-  le  Poema  d^Ebn  Faredb^,  intitulé  Khamarîah,  c'eft-à-dire,  furleVifl." 
Cet  Ouvrage  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  617.  Fgyez  le  titre  d& 
Sirefi.    Ce  nom  de  Sadacah. eft  le  Sedecias  des  Hébreux. ^ 

S  AD  AH  &Sedeh.  C'eft  ^le  nom  Perfien  de  la  feizième  nuit  du^Mois,  que 
les  Perfans  appellent  Bahaman,  laquelle  eft  folemnifée  par  des  feux  que  l'on., 
sjlume  tant  dans  les  Villes,  qu'à  la  Campagne. >  Les.  Arabes 4'appellent  par  cor- 
ruption Sadhak\&  Leïlat  aloucoud 

SA'DAIL.    Foyez  Sadiaïh  . 

SADDAD.,  Jofef  Ben  Rafê,  dît  Ebn  Saddad  At  Haïabî^  Ceft  l'Auteur 
du  Livre , 'intitulé  A'^lik  alhadhfat  fi  tarikh  AI  Scham^  v  A^Gezirat,  qui  effc 
une  Hiftoire  de  la  Syrie  &  de  la  Mefopotamiep 

,  s  AD  £  H.    ybyez  Sadah  &  Sedth. 
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SAOEHt  Bn^jbenr,  Hazemir  A'xem*  Fatck  v  Naflbfc.'  ToM  q« 
Ibnt  le  titre  d'un  Poëme,  compote  fiir  te  modde  des  Fable»  ou  ApolQ«ni  ^ 
CatUlah  v  Damnah,  par  Abov  m  Ben  Qaiebat.  Ce  Livre  eft  dans  h  BiStoAt» 
que  du  Roy,  num.  izt6, 

SADEKL    FoyezAam. 

SADHAK.  Ce  mot  Ar<be  eft  corrompu  du  mot  Teifieo  Sa^.mi  Sedeb, 
duquel  on  a  déjà  parlé.   L'Auteur  du  Mircat  allopt  dit   que  c'eft  le  nom  de 
la  quarantième  mût  de  Th^er ,  pendant  laquelle  «n  allume  àes  feux  de  joye, 
nous  l'avons  veu  d-deflfus. 


^•HIMI 


SA'DIAIL  Sadiel.  C'eft  le  nom  d'un  Anse,  qui  gouverne  le  troifième 
ciel,  &  c'eft  le  même  qui  i^ermit  la  Terre,  laquelle  ièroic  dans  un  mouve* 
ment  continuel,  s'il  ne  mettoit  le  pied  deHus,  félon  la  rêverie  des  Mufiit 
ûaos. 

SADIK  ou  Sadakat.  Ceft  le  titre  d'un  livre  tfAbou  HaïajJi  àtoi  lcq»el 
cet  Auteur  traite  de  la  Juftîce  &  de  rAuraône.  Car  les  Mufulmans  tiennent 
que  TAumône  eft  une  aâion  de  Juftice,  ai^-bien  que  de  Chtricé. 

SADIK  AH.    Ceft  aidû  que  les  Arabes  appellent  Sedecias,  Roy  des  Ji;^ 

SADIKI:  Surnom  de  Mohammed  Ben  AtMflbroor,  Auteur  d'un  Livre  ^ 
Intitulé  Raoudhat  alzahiat  fi  Oualat  Mefr  v  Al  Caherat,  qui  eft  une  HiftoillC) 
ou  Vies  de  ceux  qui  ont  commandé  dans  TEgypte,  &  daios  le  Caire  jurqu*ea 
Fan  1036  de  ITîegire. 

Ce  même  Auteur  t  compofë  un  Ouvrage,  intitulé  Eetab  fi  faSlsBSH  fchahar 
Ramadhan,  des  Excellences,  &  Prérogatives  du  Mois  de  Ramadhan.  Il  eftdant 
la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  609. 

SADOUS  fiea  Schâl^ttL    ^^es  le  titre  de  Dagfal  Al  SadDufL 


SADR  &  Sedr.  C'eft  le  nom  d'un  Arbre  qui  croît  dans  le  Paradis  Tei^ 
xeftre,  fiir  leqpiel  les  Tables  de  la  Loy  de  Moyfe  éboient  écrites,  ielon  la  Tra- 
di^n  des  Mufidiuns  qui  difoieiit,  (f»e  c'eft  une  efpèce  de  Lot,  que  les  Ara^* 
heg  appeUcut  attffi  Sifdxàh  ou  Sedrafa« 

.  SA'DR  Al  Schahid.    Fcyez  le  titre  de  Hoflam  AI  Schahid. 

SADR  Al  Sdieriâh.  Ce  mot,  qui  fignifie  le  Chef  de  la  Juftice,  fert  auffi 
de  fomom  ou  de  titre  aux  perfonnes  &  aux  livres. 

'  R  y  m  un  Ouvrage  fur  la  Loi  Mufiilmanne  qui  porte  ce  ti(r&     Q  a  pojur 
Auteur  O'beïdallah  Ben  MaiI5ud,  Ben  Tag*  Al  ^heriâb. 

$  ADREDDIN  Al  Conoui.    Foyez  le  titre  de  Conoui  &  de  Kenoul. 

"  SAEQ  Ben  Ahmed.  Al  C^dhi  Aboul  CafTem  Saêd  Ben  Ahmçd,  Ben  S^^iH 
Al  Aiidalouffi.  <y^  le  nom  d'un  Auteur  célèbre  qui  a  compofé  le  Livc.e^ 
intitulé  Thabacat  Alûmem,  tiiftrât  des  Nations»  diftmgaée  par  Clafles.  Foyez 
le  titre  4e  ce  livre. 

SAE^D 
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•^-AE^D  Ben  Hebatallah  Al  Hadhiri.  Ceft  le  nom  d*un  Médecin  duKhaîife 
Maflfer  FAbbaffide,  qui  nous  a  donné  un  Livre  de  Médecine,  intitulé  Al  Sa- 
fouah ,  c'eft4l-dire ,  de  la  Santé  &  un  autre  de  la  Circoncifion ,  intitulé  Ketab 
4J  Ktwtan.    Ployez  le  titre  de  Hebatallah^  ^  écoit  père  de  cet  Auteur. 

SAE'D  Ben  Tourna)  Ce&  le  nom  d*un  Mededn  Chrétien,  qui  fiit  Favori 
&  Confident  du  Khalife  Nafiër  TAbbaflide,  qui  luy  donnoit  fon  ai^nt  à  gar- 
der. U  fut  tué  par  la  jaloufie  d'une  femme ,  &  d'un  Eunuque  >.  qui  abufoient 
4e  la  Agnature  do  Ebalife^  Tan  620  de  Ttiegire. 

^AFACÔS  &  SiËbCOs.  Le  Oeographe  Periien  écrit  dans  fon  troifième  Cli- 
xbat^  que  c'eft  le  nom.  d'une  petite  VÛle  de  la  Province  d'Afrique  propremeiifi^ 
dite ,  fituée  dans  une  Plaine ,  où  il  n*y  a  point  d'autre  eau  que  celle  des  puita^ 
qui  y  ibnt'creufez,  &  qu'elle  e&  fortifiée  d'une  très -bonne  muraille.  Ceft 
peut-être  du^  nom^  de  t:ette  Vâle^  que  celuy  de  Siphaz  a  été  tiré  par  les 
£atins. 

SAFADL  Surnom^  que  Ton  donne  &  Aftxlal  Cader  Ben  Omar  Ben  Habib^ 
à  caufe  qu!U  étoitr  natif  de  la  Ville  de  Saphet  en  Galilée  >  que  l'on  croit  être 
l!ancienne  Cades  Nepthali  des  Hébreux. 

Ceft  un  Doâeur  qui  s'eft.  rendu,  célèbre  par  un  PoSme,  intitulé  Taiiab>, 
qui  a  été  commenté  par  un  autre  Auteur,  nommé  Falaouan,  &  il  vivoit  in« 
connu  parmi  les  enfans  qu'il  inftruifoit,  lorfqu'il  fut  découvert,  &  reconnu-l'an 
905  de  l'Hegiré,  par  le  Scherif  A'ii  Ben  Maïmon  Al'  Magrehi,  Al  Falfi  Al 
Mafleni,  qui  publia  fon  mérite. 

Ce  Poëme  nommé  Taiiah  a  été  auiG  commenté  par  un  nommé  Olvan,  qui 
éft  pem-être  le  même  que  Falaouan,  &il  iè  trouve  dans  la  Bibliothèque  dui 
Roi,  num.  579. 

S  /\.FAJ>I.  Ceff.  aulfi  le  Surnom  d'un  autre  Doéteur ,  natif  de  la  mime  Ville 
de  Saphet,  qui  portoit  le  nom  de  Salaheddin  Aboul  Safa  Kbalil  Ben^Abik,  qui. 
mourut  l'an  764  ou  félon  quelques-uns  l'an  776  de  THegire. 

Nous  avons  de  luy  plufieurs  Ouvrages  &  entre  les  autres,  un  Commentaire- 
fiir  le  Poëme  de  Thograï ,  intitulé  LamiaL  Al  A.'gçm ,  qui  eft>  dam  la  BMothe*- 
que  du  Roy,  num.  1061. 

Le  même  Auteur  a  compofë  un  Ouvrage ,  intitulé  Ekbteràâ,  alkhetdâ  &c  &. 
«n  Tenbih  âlal  tefchbih ,  qui  eft  un  Traité  dès  Comparaifona.  Il  eft  dans  la  Bi»- 
bliotheque  du  Roy,  divifé  en  deux  parties,  num.  1149. 

Mais  le  plus  curieux  de  tous  fes  Ouvrages,   dt  le  Livre  qui  porte  le  titre 
de  Aiàn  alâfr  v  àûan  alnafr ,  les  Vies  des  hommes  illuftres ,  &  pardculièreitieiit; 
de  ceux  qui  ont  eu  la  réputation  d'une  valeur  extraoi  " 


SAFADL    Mofleh  eddin  Ai  Lan  porte  auffi  leSumMi  de  Saâdi...  Ceftl 
HAuteur  d'un  Scharh  ou  Commemaire  fur  les  AxbâjùQ. 

SAFA'FESSI.    Surnom  d'Abou  Ishak  Ibrahim,  qm  a  fait  un  Traité  fur  le»; 
SSrab  Al  Coiao;,  &  qui  mourut  l'an  742  de  THenre.    Ces  Aârab  ou  Ëârabde. 

Ë^dcocan»  fonc  les  i>oiats  vojeUes,  q^i  donnent  V  Ton  &^k  cadence  aux  pa. 
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rôles  de  PAlcoran ,  fur  lefquelles  les  Dofteurs  AI  Coraniftes,  &  wedœliève^ 
ment  ceux  qui  portant  le  titre  de  Cari,  qui  font  les  Maîtres  de  la  Le£fcure>  Se 
de  la  prononciation  de  ce  Livre,  jie  font  pas  du  même  fentiment 

SAFFAH.     Ce  mot   fignifîe   proprement  en   Arabe  ^    celuy   qui  nSpanri 

le  fang.  / 

Ceic  le  fiirnom  d' A^bdallah  Mohammed ,  eue  Ton  appelle  ordinairenient 
Aboul'  A'bbas  Saffah ,  premier  Khalife  de  la  Race  des  Abbaflides,  oui.  com- 
mença à  régner  Tan  132 ,  &  qui  mourut  l'an  136  de  THegire,  âgé  feulement 
de  trente  deux  ans ,  dont  il  en  régna  quatre  &  neuf  mois  feulement ,  felcm 
la  Chronique  de  Thabari. 

Khondemir  luy  en  donne  quarante-deux ,  &  Ben  Schohnah  trente  trois* 
Mais  tous  conviennent  qu'il  mourut  de  la  petite  vérole,   &  que  fon  tegae  ne 

dura  pas  cinq  ans. 

Ce  Prince  z  eu  pour  fucceffeurs  trente-fept  Khalifes  de  &  Famille,  qui  ont 
régné  pendant  4'efpace  de  524  ans,  depuis  qu'il  eut  été  falué,  &  proclamé 
dans  la  Ville  Impériale  de  Coufah,  qui  avoit  toujours  confervé  la  prééminence 
de  ce  titre,  quoique  les  Khalifes  Ommiades  fiiFent  leur  demeure  en  Syrie. 

Ce  Khalife  parut  dans  la  Mofqùée  vêtu  de  noir ,  où  d'abord  on  prononça 
le  Khotbah ,  qui  eft  une  efpèce  de  Prone  ou  de*  Sermon ,  en  fa  preîcnce ,  & 
après  que  la  prière  eut  été  finie,  il  fit,  foûtenu  qu'il  ëtôit  fur  le  Trône,  par 
fes  Oncles  &  par  Tes  frères,  une  harangue  fort  éloquente,  que  fa  jeimefle  & 
fa  bonne  mine  firent  applaudir,  par  tous  ceux  qui  Técouterent. 

Auffirtôt  qu'Aboul  1  Âbbas  Saffâh  eut  pris  le  Gouvernement  -de  PEmpire ,  il 
ffifpofa  avec  une  autorité  fouveraine  de  toutes  les  charges,  &  de  tous  les  em-. 
plois,  &  les  partagea  dans  fa  Famille  qui  étoit  fort  riombreufe,  &  envoya  un 
de  fes  Oncles,  nommé  comme  luy  Abdallah,  contre  Marvan,  dernier  Khalife 
des  Ommiades. 

Abdallah  défit  dans  la  Syrie  à  plate  couture,  le  Khalife  Marvan,  &  prit  en- 
fuite  par  force  la  Ville  de  Damas,  qui  étoit  pour  lors  le  fiége  du  Khalifkt, 
&  obligea ,  par  cette  prife ,  Marvan  d'abandonner  la  Syrie ,  &  de  fe  réfugier 
en  Eeypte^  Mais  Saieh ,  qui.  étoit  auffi  Oncle  d* Aboul'  Abbas ,  le  pourfuivit  fi 
chaudement,  qu'il  ne  lui  laifla  pas  le  temps  de  s'y  fortifier,  &  luy  livra  enfin 
un  fécond  combat ,  où  il  perdit  la  vie. 

•  L'Hiftoire  Perfienne,  intitulée  Bina  kiti,  la  Strufture  ou  la  Conftruftion  du 
Monde ,  porte  qu'Abdallah  AbouF'  Abbas  fut  fumommé  Saffah ,  à  caufe  qu'il 
-n'obtint  la  polFemon  paifible  du  Khalifat  qu'après  une  très  -  grande  efFufîon  de 
fang.  Car  on  fit  en  eff^et  un  maflîacre  épouvantable  des  Ommiades ,  &  de  leurs 
adhérants  &  dépendants  dans  toute  l'étendue  de  l'Empire  des  Khalifes ,  fans 
compter. ceux  qui  furent  tuez  dans  les  Bataille^  données  fur  l'Ëuphrate,  près 
.  de  Damas  &  en  Egypte. 

L'Auteur  du  Livre,  intitulé  Thecat  raoudt,  les  Relations-  les  plus  fidèles  & 
les  plus  certaines  rapporte,  que  ce  premier  Khalife  de  la  Maifbn.  des  Abbaflî- 
jdes  fe  confiderant.un  jour  dans  un  miroir,  &  fe  voyant  dans  la  ^eur  de  fon 

^e,  dit  à  Dieu  ces  paroles:  Seigneur,  je  ne  vous  diray  pas  ce  que  Soliman, 

Is  d'A^bdalmalek ,  Khalife  de  la  Maifon  des  Ommiades,  avoit  accoutumé  de 
<lire:  Ana  Al  Malek  allchab,  je 'fuis  le  Roy  &  le  Prince  de  la  JeunefiTe^ 
mais  je  voui  prieray  feulement  de  me  conferverla  vie  pour  vousièrvir,  &de 
jpe  me  fair^  pvt  d'aucun  autre  bien  que  de  celuy  de  la  fanté. 

D 
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'  llrfcutpte  pûtât  fini  Ces  .paroles,  qii'ir  entendît!  un  Hesr  Eilfives  da  Ton 
Antichambre,  qui  difoit  à  fon  Camarade  :  A  ce  que  je  vois,  la  différence  qu'il 
y  a  entre  ton  âge  &  le  mien  n'eft  que  de  cinq  jours.  Et  ce  Khalife  qui  en- 
tend 'ces  paroles,  en  fat  auflfi  vivement  toucïié  ,  que  s'il  eût  entendu  le  Dé- 
cret de  Dieu ,  qui  lui  fignifiât  le  terme  de  fa  vie ,  &  il  arriva  en  effet ,  qu'a- 
yant étéVattaqué  peu  de  téms  ^près,  de  la  pétite-verôle,  cette -inalàdîei^rempcHita 
deux  mois  &;  dnq  jours  après  avoir  entendu  les  paroles  de •  cet '!]^dave«  koyesQ> 
les:  titres  d'Ablus  j&  >de  .Màrvan^  fi^^  *    -    .  <  r 

S  A  FI.  Ce  mot,  qui  fignîfie  en  Arabe  Choîfi  &  duquel  le  nom^  de  Moftaf 
defcend  ,  eft  devenu  le  titre  ou  «furnom  que  les  Mufulmans -donnent  à  Adîim 
qui  fut  choiû  de  Dieu  pour  être  le.  Chef  &  le  premier, Père  delous  les  hom- 
mes 9  &  fetm^  jde:^Moftafti,'quî  éh  defcend',  eft  auffi  ' le'-tïtt-e  -que  les  mênkîs 
donnent  à  Mahomet,  qu  ^1$  re^rdent  comme^  le-i[^nd'Adam^  &  le  '  Reftaura-' 
teur  du  genre  humain. 

TSAFI  ou  Sefi.    Scheïk  Saifi  ou  Sefi.    Ceft  le  nom  d'un  -Perfomiage  qui  s'efï 
rendu  célèbre  par  fa  poflérité.     Il  prétendoit  defoendre  d'Ali,  gendre  dç  Ma*- 
hcmet,  &  demeuroit  dans  la  Ville  d'Ardebil  en  la  Province  d*Adherbigian  ^  en 
sépatâtiôn  de  faintoté ,  au  tàns  que  Taffierlun  déSt  iBâjàzM  lldiriby  qui  ëft  Ba- 
j4Z0tJ  du  Jiom^  Sultan  des:Turcs.      -.  -^    ^    -•,     Iw  L.j  :.     ;:    :  >     '^ 

Tamerlan  faifoit  fi  grand  état  de  ce  Scheïkh ,  qu'il  délivra  en  fa  confidéra-* 
ti'on  toliJ  lès  '  prifonrfisrs  qu'il  avbît  faits  dans  ï  TAfie  Mineifre  i  ôd  quiîl  avoit  ré- 
iblu  de  faire  mourir  en  quelque  occafion  notable  pour  laquelle  il  les  réiërvoit*' 
Tous  /ces  gens  qui  dévoient  Feur  "vie  &  leur  liberté  au  Scheïkh ,  conferverent 
pour  luy  une  très-grande  réconnoiflance^  &  cultivèrent  foni  amitié  tpspr  ieffaLt^ 
,  préfens  qu'ils  luy  envoy oient ,  &  par  de  fréquentes  vifites  qu'ils  luy  rendoient , 
en  &rte  %qUé  f<>n*  crédit  augmentant  tous  les  jours  î  il  laiflà  ""  dès 'ebfans  quf  de- 
vinrçnt/fort  puiilans,  &  Giuneïd,  fon  arrière  petît-fils  ,  qui  vivoit  ilbus  Ge^ban* 
fchah,  fils  de  Cara  Jofef  le  Turcoman  >  commerça  déjà  à  donner  de.  la  jaloufie 
aux  Princes  fes  Voffins.    Mirkhmd. 

-  Ceft  der  ce  Scheïkh  Sefi  que  defcendent  en  ligne,  dîreâè  les  Rois  qui  r'ègnént 
ai^ourd'huy  en  Perfe.  l^oyiz  les  titres  de  Giuneïd^  de  Haïdar  &  de  Schah  If-, 
maël  ou  I&iaël  Sofi.  '       < 

S  A  FI.  Schah  Safî  ou  Sefi,  Ceft  le  nom  du  VIIÎ  Roy  de  P«rfe ,  lequel' 
fucceda  à  Schah  Abbas ,  fon  Ayèuî ,  l'an  1039  de  l'Hegire  ,  qui  eft  de  J.  C. 
1629.  Ce.Princei  qui  fe.nommoit,  avahc  que  de  régner ,  Schahin  Mirza,  prit 
à  fon  couronnement  le  nom  de  Sefi  3  que  fon  père  ,  qui  né  régna  pas ,  avoit 
porté.  Il  mourut  l'an  1052  de  l'Hegjre ,'  qui  eft  de  J.-C.  1642^  &  eut  pour 
fuccefieur  fon  fils  Schah  Abbas  II  du  nom. 


'  r 


..SAFI  Al  Holli.    Nom  de  l'Aotenr  xl'uà  iDivah  Arabiqtie ,  divifé  en  dou-'. 
ze  Seâions  fur  différentes  matières,  qui  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy^num. 
1168. 

,.C'étoit4jn  homme.très^lotiueQtj  <i«i  a  ûorapofé'^auffiulî  Poëiiié  furrArt'de 
tirer  deJ'arc  &  de  l'Arbalefte,  que.  le?  Arabes. appellent  JElm  .'alremi ,  qui  eft 

aiiiîî  dans  la  ÇiWiptheqve^dif  Koy»  nuin..?©?.  ;■.     -  .'.■  ^:  ,  ,,  :    ''.'■: 

.iXOMïIII.  V  V  SAFI. 


\ 
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S  A  FI.  Mbûîn  Ebn .  Safi,  Ceft:  l'Auteur  d'un  Scharh  du  GôauKiiiitôe  fur- 
ies Aibâin. 

SAFIAN  &  Schâbab.  Foyez  te  titn  dé  Agnb  ^  à»  iUuned  fien  lchoftfl>. 

SAFIEDDIN  AbdaJmoumen  Bec  A'bdalhaklc  Ceft  le  nom  cTun  Doâeori, 
qui  a  compofé  un  Livre  de  Géographie ,  ou  plûcftt  un'  DiéHonnaire  Géogntv- 
phique,  qui  porte  le  titre  de  Meraf&d  alethiââ  âltdOna  i^m^'Wt  v  aibcNauJ- 

Foyez  auiïï  le  titre  de  Firzend  Aâz. 

SAFIN  Thouci.    Fitya  le  titre.de  Thousi: 

SAFIOUN.  CefI  le  n(mi  que  les  MùTulmans  dirent  «u  flROd  Pèreciikr 
Prophète  Sdioâfb,  qui  ^  Jethro>  3eaii>p$re  de  Moyfe. 

SAFQUAN  Bèn  Edris»   Ceft  le  nom  d'un  Auteur,  nommé  autrement' 
Abou  Bahr  Al  Katebj  qui  a  cmnpofé  le  Livre ,  intitulé  Beda  AUah  aImotebah< 
lier,  qui  traite  de  la  Création  du  Monde, . 

^  SAFOURA..  Les  Mufiilmana  appellent  ainfi  Sq)horali ,  Femme  de  Mb^-- 
fe,  qu'ils  diLent  avoir  été  2Ungienne  de  Nation ,  &  dont  ils.  font  ainfi  h  (Â  - 
néalt^e.  * 

Safourah,  &ié  de  SchôSIb  ou  Jethro,  dont  le  père  étoit  Raguel  le  Madianî- 
te,  que  quelques-uns  ont  nommé  auilî  Safîoun.  Raguel  étoit  fils  de  Dadan    6c 
«eluy-cy  de  lakfchan,  fils  d*Abraliam  &  de  Kenturab,  qui  eft  la  Cechurah  dea^ 
Hebr«!BX>  que  les  Arabes  difent  avoir  été  d'origine  Turqueique.. 

'  ■      ■       I 

SAFRAOUI  &.Siâ*àoui,  fiùnom  d'Abdalrahman ,  Auteur  du  tSvre  întitu-- 
lé  EâDun  fil  Corit  ,.qui  eft  une  Inftruéb'on  paur  bisn  lire  &■  piofloncer  l'Ai 
«»nm.    Cet  Auteur  mourut  Tan  636  de  l'Hegire.  "vw  1A^- 

S  AFSAF.     Ceft  lé  niôm  d'un  Château  de  la  Nâtolie ,   que  les  Turcs  ont 
appelle  depuis  Belegek.    ' 

Haroun  Al  Rafchid ,  V  Khalife  de  la  Race  d^  Abbaffides ,  le  prit  for  le»^': 
Grecs.  Mais  ceux-cy  l'ayant  repris  fur  les  Arabes,  Ochman,  Premier  Sultan  des  . 
Turcs,  s'en  rendit  le  Makre  Vuh  699  de  l'Hegire.  ^ 

SAGAN.  .Nom  d'une  Bourgade  du  Territoire  de  Ta  Ville- de  Merouen  Kho-» 
raflàn ,  de  laquelle  étoit  natif  Vaheb  Ben  Mouabbeh ,  que  l'on  fumomme  or-  - 
dinairement,  i^caulède  û  naiflknce,  Al  Sagani.    Foyex  plus-t»s.  * 

SAGANAK,  Nom  d'un  Pays  de  la  Province  Tranfoxane,  dont  le  Khan  • 
fit  U  paix  avise  lé  Sultan  Takafch  le  JKhouarezniien*  Vvyez]&  titre  de  ce  Sal  - 
tan.    Foyez  auifi  Sagnak. 

• 

SAGANAKI.'^C'eft  le  fumom  d'Un  nommé  HôuflSîn-,  qrn'a  compofé  un  î 

Livre,  intitulé  ATi  men  Schurôu,  qui  traité  de  quelques  queftions  fur  la  loi 


Luli&ann 


koti. 


llbeti.  '  Ces'>deiix  Do6tems  ëtoient  Taras  Orientai»  li'origine ,  i'on  tntif  de  Sa* 
.^ganak,  de  Tautre  cTAkhftkec,  deux  Villes  de  la  Province  Traofoxane. 

r 

"SAGANANI»  fbrnom  de  Radhi  eddin  Ben  Mohammed  ^  qui  mourut  Pati 
^pS^  de  THegire^  Âuteuf  du  Livre  »  intitulé  Mefbhardk  alhadith,  fur  les  Tradi- 
itàoQB  Propbetîqaes  des.Mufulmins.    C'eit  p^nt^être  le  même  que  Sagaini. 

i         >  ■    ...    ' 

SAGA  NI  &  Sagagani.  Celuy  qui  eit  natif  ou  originaire  de  Saganian»  Ville 
de  la  Province  (fe  Tnmfoxané. 

'  SAOANX  Ahmed  Ben  Mohammed  »  fut|)ommé  Al  Sagan!  »' fut  un  grand 
^Mathématicien  ^  qui  vivoit  fous  le  règne,  de  Scharfaldoulat ,  Sultan  de  la  £)yna« 
{ftie  des  Bouides. 

Aboul  Farage  dit^qu^il  fit  ^aife  de  très-beaux  Inftrumetid,  &  qu'il  fit  doi 
^phièrvatioQS  très^curieufes  k  Bagdet  dans  robfervatodre  de  ce  Sultap. 

.  SA6ANI.    Céft  le  furnom  d*AbouIfadhl  HaflTan  Ben  Mohammed  »  qui  mou« 
'4tit  Tan  605  de  rHegire  y  &  qui  a  compofé  le  Livre  9  intitulé  OiFoul  aladhâdh^» 
îfes  Fondemens  ou  les  Principes  pour  réfoudre  les  queftions  fur  les  Loiic ,  qui 
paroiflbnt  contraires  &  oppoiées  les  unes  auk  àutreç. 

Ce  même  Auteur  a  fût  un  Ouvrage  fur  les  Lieux  &  fur  lèi  l'émps ,  din^ 
Jîefquels  font  morts  les  Compagnons  &  les  prochains, Sucçei&uris  dé  Mahomet. . 

Il  y  a  eùcore  .lœ  Sagatli  Abolir  A4)ba9',  qui  eA  Àcitçiir.  du  Livre ,  intitulé 
Ahkam  fi  hakkaC  alhanefî»  qui  font  des  Ôécifions  de  points  de  Droite  ùàte$  fur 
les  Principes  d'Abou  Hanifah  &  des  autres  Doâeurs  Hanifites* 

^  SAGANIAN.  Nom  d'une  Ville  de  la  Provindï  TriùfbxâA^^  k  U<fame 
Si^ouni  donne,  dans  fes  Canons  Géographiques ,  91  degrés,  40  Jliinutes  de  lùA 
;gitude^  &  38  degrés,  50  mimites  de  btitode  Sopten^nidâ  dans  le  "cinquièmâ 
Climat. 

Cette  Ville  furpalle  en  grandeur,  en  Habitâns  &  en  ricbeflês,  celle  de  Ter* 
4Bfeed,  &  abonde  en  fources  d*eau  &  en  arbres  fruitiers. 

L'Auteur  du  Lebab  dit ,  que  les  Perliens  appellent  cette  Ville  en  leur  LaUi^ 
me  Giagauian,  &  il  luy  domie  pour  dépendancies  les  Villes  de  Schoon^ajr  &  de 
Vafchgerd. 


SAGE'  alàdîl  fi  akhbar  al  Nil.  C'eft  le  titre  que  porte  un  Ouvrage  rimé^ 
'4ans  lequel  Ahmed  Ben  Jofef ,  furnommé  Al  Naccafch ,  a  décrit  l'Hifloire  du 
Nil.    royez  la  Préface  de  Soiouthi  dans  fon  Hiltoire  4'Egypte. 

SAGGAN,  furrtom  d'Abou  Haïan ,  Auteur  du  Livre  intitulé  Asfer  almo* 
lakkhas  men  fcharh  Sibouiab.-  Ceft  une  Szplicacioa  ou  Çpmmentaice  Gte  la 
Grammaire  de  Sibouîeh. 

s  AGIO  U  AN.  Jehuda  Ben  Sagiouan  Al  Farfi.  Ceft  l'Auteur  d'une  Pré. 
WKé  ou  Préambuté  du  Livre  intitulé  Calilah  &  Ûamtoh.  Cet  Ouvrt^  eil  dans 
la  Bibliotheqiie  «dit  Roy,  a**.  i2to. 

•  ♦ 
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•  SAGMANDAH.  Nom  d'une  Ville  de  la  Province  de  VancaArli;  daœ  le 
Pays  des.  Nègres ,  que  les  Arabes  appellent  Al  Soudan.  Elle  eft.fîtuée.fizr  ]q 
rivage  d'un  Lac  que  le  Nil  des  Nègres,   que  nous  appelions  Niger  &  Senega  9 

forme*    lies  Arabes  appellent  ce  Dac  Bahr  àlhalou.  Mer  douce. 

Cette  Ville  eft  à  huit  journées  de  Caravanes,  de  là  Ville  de  Sacmarah  ,  &  à 
neuf  de  celle  de  RagbiU  Villes  qui  appartiennent  pareillement  à  la  J^ovifice  de 
Vancarah  9  &  qui  obéïflent  au  même  Prince* 

SAGNAK  ou  Saganak,  Ville  de  la  Tranfoorane  ou  Tcttqueftân.  Atfîz^ 
Sultan  de  Khouarezm  ^  fubjugua  les  Pays  de  Sagnak  &  de  Gionder ,  l'an  547  de 
FHegire,  &  Toéfcamirch  attaqua  Tamerlan^  par  les  Villes  de&gnak»  &  d*Otrar*  . 

STAGNA  KL  Cduy  qui  eft  natif  de  la  Ville  de  Sagnak.  Hoflkû  eddin>MaU 
tret  d&.Qeldkddln  Al  Çazlanî,  ^porte.lejurqom  de  Sagnajkj. 

SAHAB.  Gezirat  AI  Sahab.  Iflè  de  la  Mer  de  iSiil  ou  de  la  Chine,  qui  ; 
n'eil  éloignée  des  Ifles  d'AImougiah  que  de  quatre  journées  de  navigation. 

Le  nom  de  cette  Me  figoifie  en  Arabe  Tlfle  '  de  la  Nuë ,  à  caufe  qu'il  s'y 
è\eve  fouvent  unp  Ni^ée  blanche,  laquelle  a  la  figure  d'une  langue,^  &,qui,por-î 
te  avec  foy  un  vent  li  impétueux,  qu'il. enfle  &  foûleve  la  Mer ,  de  telle. for- 
te r  que.  fifon  flot  tquche ' aii  Vaifleau ,  îl'rengloudt  incontinent ,  i&  cette  huée 
quî 'a .atçjùré  d  élevé  cette  eau  de  la  Mer,  fe'réfoût  &  fe  diffipe  peu-à-peii  ; 
aVeô  une  fort  grôjTe  pluye. 

Le  âcherîf  AJ  Edrîfll 'écrit ,  dans  la  10  Partie  de  fon  premier  Climat ,  qu'il 
y  a  dans* cette  Ifle  des  collines  ou  des  dunes,  dont:  le  fable,  étant  mis  au  feU 
&  fondu ,  rend  beaucoup  <i'argent. 

'SiAHA^BAH.     Ce  motj.qui^  eftr  le  pklrief  dei  Sabeb,  auflî-jbicn  que  cehiy  - 
cEAshàb^  fignîfie  proprement  les  Coi&pagnons  de^  Mahomet ,  é'eft^^dire  ,  fê^ 
Contepiporâns^  qui  fe  font  rendue  iUuilres  par  leur.  Doârine ,  par  leur  Valeur^ 
par  leurs  Charges  ou  Dignitez. 

.  -Cés.Perforaiages  &sleur;g  Familles  dût  toujours  confervé  un  grand  crédit  &  . 
autorité  parmy  les  MufulmanSi    /^oyez  dans  le  titre  de  Hegijg'  ce  que  ce  gnin4 
Capitaine  1  dit.  fur  ce  fujet  à  Ehn.  Corrah* . 

SAHAIF,  Ce  mot  èfl:  Je  plurier  deSahafi  qui  ffgnifîe  une  Page.,  ua  Li-  . 
vre  &  un  Volume  ,  &  c'eft  d'où  vient  le  nom  de  Al  Meshaf ,  que  Ton  don-  - 
09.  ordinairement  à  'fAleoran ,  comme  qui  dirçxit  ic  Livre  par  excellence. 

'    SAHAIF  al  etahiat.  Les  Pg^jes,,  les  FetUlles  &  les  Livres  Divins.     Ceff' 
te  titre  d'un  Livre  de  Théologie  ScholafHqUe  &  de  Métâphyfîque ,    compofé 
jpaR.le  fw^ux  Dofteur  Samarcan.di.,J[I  eft  dans  la  Bibliothèque,  du  Roy,.  nV  933. 

""  SAHAL  Bén  Abdallah,    Nom  d*ua  Saint  Mufulman,  duquel  lafeT  a  écrit  la  . 
Vie  dans  les  SeéUons  70  &  71  de  fon  Hiftoire. 

s  AH  AL  Ben  NaflTar.    Nom  de  TAûteur  d'un  Livre  d'Aftfologie  Judiciaire^  , 
btituïé  Ekhtiarat,  Progftoftics  &  Prédiftions  Aftrologiques. 
yoyez  auffî  les  titres  de  Fadhel  Ben  Sàhal  j  de  Toftefi  •&  de  Sahel. 

SAJHAMI,.. 


I 
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*  •  •  • 

SAHAMI,  fumom  d*AboùI  Caflem  Hamzah  Ben  Jofef,  quia  compôfë  uft 
Stharh  *  ou  Commentaire  far  les  Arbâîn  ,  dans  lequel  il  eft  fort  prolixe  fur  les 
HouaQges  d'Ebn  Abbas,  un  des  principaux.  Traditionnaires  des  Mufulmans» 

SAHANOUDI,  fumom  de  Mohammed  Ben  Ahmed,  Ben  PfFa ,  Bea 
O'mar,  Auteur  d'un  Commentaire  fur  le  Poëme  de  Ben  Ho^âr,  intitulé  Al  Bedîat^ 
qui  contient  cent  quarante-trois  Beïts  y  Se  cent  trente-fix  ngures  de  Rhétorique. 

Ce  Commenlaire  de  Sâhanoudi  eft  dans  la  BibHotheque  du  Roy,  n^.  1158.  : 

SAHAR  &  Sohâr.  Nom  d'une  Ville  de  la  Wovince  dite  Bahreïn,  qui  fait 
partie  de  TOman'  &  dé  Tlemen ,  qiii  font  TArabie  heut«ufe. 

Cette  Ville  de  Sahâr  porte  ordinairement  le  nom  de  Cailkbat  Al  Oman  ^ 
Bburgade  ou  Port  de  l'Oman.  Car  c'eft  un  grand  abord  des  Marchands ,  qui 
trafiquent  fur  le  Golfe  Perfique^ 

SAHARA  &  Sahra, .  Gè  mot,  quî^fignifie  en  Arabe  un  Déférty  fe  prend 
ordinairement  pour  la  Partie  Occidentale  de  rAfriqué^  qui  s'étend  entre  1^ 
Mauritanie,  la  Numidie,  la  Lybie,  &  le  Pays  des  Soudan  ou  des  Nègres.. 
*  La  Ville  ^e  Lametounali ,  d'où  font  fortis  les  Marabouts  -ou  Al  Moravides  f 
«n  eft  la  Capitale ,  &  tout  ce  grand  Pays  porte  encore  plus  particulièrement  1q 
nom  de  Sahara  Al  Azki ,  c'eft-à-dire ,  le  plus  pur  Défert. 

SAHARTA  ou  5eherta.  VUle  du  Pays  de  Habafchah,  c'eft-à-dire,  des  AbiA 
fins  ou  d'Ethiopie.    Les  Géographes  Orientaux  la  ptecent  entre*  la.  Ligne  Equi*. 
Boxiale  &  le  premier  Climat ,  &  a^en*  difent  rien  davantage. 
• .  .  •  "• 

SAHBAN  Vaiel.  C'eft  le  nom  du  plus  éloquent  des  Arabes,  duquel  Say 
di  fait  mention  dans  fon  Guliftan.  Cependant ,  le  Proverbç  des  Arabes  donne 
la  préférence  en  imatière  d'Eloquence  à  un  Perfonnage^  nomtaé  Coss.  Car  l'oij 
dit  ordinairement  parmi  les  Arabes,  pour  loUtr  Téloqucncc  de  ^elqa'tm^  Ablag 
men  Coss  :    Aulfi  ou  plus  éloquent  que  Coss. 

•  •       *       ■        • 

SAHEB.  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Arabe  Aini  &  Compagnon,  duquel  ce^ 
liiy  de  MolTaheb ,  qui  fignifie  Ami,  Favori  &  Confident,  eft  dérivé,  fut  érigé 
en  titre  de  Charge  par  Fakbraldoulat ,  Sultan -de  la  Dynaftie  des  Bouides,  en 
faveur  d' Aboul  >  CafiTem- Ben  E'bad,  ion  Vizir,  âp  ce  titre  pafla  enfui  te  aux  au* 
très  qui  lui  fuccéderent  dans  cette  charge.  Vo'^fiz  plus  bas  le  dtre  ^e  Sahcb 
Ben  E'bad.  ... 

Il  faut  remarquer  auflî ,  que  le  mot  de  Saheb  ne  fignifie  pas  feulement  un 
Ami;  mais  qu'il  a  encore  la  fignification  de  Maître ,  d'Auteur  &  de- Pôflefleui: 
de  quelque  chofe.  L'on  verra  cette  ^gpification  employée  dans  les  titres  fui  vans... 

« 

SAHEB  Al  lemen.  MaitHB  derièmem  C'eft' le  titre  que  porte  Malek  Al  Mod. 
hafFer,  qui  eft  l'Auteur:  du  Livre,  intitulé  Arbâin  mokhtaratfil  hagg',  les  quarante 
Traditions  Prophétiques  choifiês  fur  le  fujet  du  pèlerinage  de  la  Mecque^ 

*     ^ 

SAHEB  AlSihah.  L'Auteur  dû  Livre,  intitulé  Sihah.  L'on  enœnd  par  ce 
liti^Giauhwi,  Auteur  du  Di^onnaii'e  Arabique,  intitulé  Sihah  vde  m&ne  que  l'on 

V  3  .  entend 
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entend  par  le  titre  de  Saheb  Al  Camous,  le  mattre  da  Cafflotu^  rAuteorxii^'Dic* 
>tionnaire  Aréique ,  intitulé  Camous  >  qui  eft  Mohammed  Al  firouzabadi* 

SAHEB  AI  Tarîkh.  L'Auteur  de  la  Chronique* ou  du  Calendrier.  Ceft  aînlî 
que  Ton  appelle  un  Livre  de  la  correétion  du  Calendrier  Perfien  j  qui  fîit^  fait 
fous  Mohammed,  furnommé  Khouarezm  Schah,  ou  Sultan  des  KhouarezmienSi 

Quelques  Auteurs  foûticnnent  cependant ,  que  cette  eorreâioa  ne  fut  faite 
que  fous  Gelaleddin  Mankbemi ,  fils  de  Mohammed  Khouarezm  Schah.  Mais 
ces  Auteurs  confondent  peut-être  cette  corrcélion  avec  celle  qui  fut  faite  fous 
le  règne  de  Malek  Schah ,  dit  aufll  Gelaleddin  ^  Sultan  des  Selgiueides ,  qai  eil 
celle  que  Ton  appelle. communément  Tarikh  Gelali,  la Correâion .Gelaléenae  du 
Calendrier  Perfien. 

SAHEB  Ben  E'bad.  Cell  le  nom  fous  lequet  Aboul  CifiGem  Hmaâ  Cafî  eft 
}e  plus  connu.  Ce  Perfonnage ,  qui  étoit  nadf ,  félon  quelques-uns  y  de  la  Ville 
de  Reï;  mai&  fdon  le  fenriment  le  plus  commun:  de  celte  d'Ifpahan ,  fut  Voir 
&  premier  Miniftre  de  Moatadaldoulat ,  Sultan  de  la  Dynaflie  desBouides* 

Ce  Prince  étant  mort  fans  enfans,  Ifmael  Cafi  appeUa  à  fa  fiiccei&on)  Fakb» 
jraldoulat,  frère  du  défunt,  qui  étoit  pour  lors  réfugié  dans  la  Province  de  Kho- 
nflân,  qm  fut  d*sèord  publié  &^  reconnu  pour  Sultan  d&m  tous,  les  Etats  que 
Mouïad  avoit  pofTédez. 

Fakhraldoulat ,  pour  reconnoître  le  grand  fervice  qu'Ifmael  Cafi  Ben  E'bad 
luy  avoit  rendu  >  né  le  confirma  pas  fèutemènt  dans  la  Charge  de  Vizir  y  &  tuy 
confia  encore  le  gouvernement  entier  de  fes  Etats  &  Thonnora  du  titre  de  Sa* 
heb ,  que  Ton  a  déjà  dit  fignifier  Compagnon  &  Ami  9  de  &rte  que  ce  Viaor  fut 
tpûjpui's,.  depuis  ce  tems-là»  appelle  Saheb  Ben  £'bad9  &  que  ceux  qui  luy  fuc- 
«ederent  dans  fk  Chatige,  continuèrent  à  porter  la  même  quafitél 

Ce  Vizir  étok  homme  très-fage  &  très-fça vant  ^  &  Von  dit ,  que  &  Kbiiothcu 
que  étoit  fi  nombreufè  >  qu'il  employoit  quatre  cent  Chameaux  pour  la  porter 
dans  l«0  Vqjag^  qu'H  tSHblt.  U  compo(â  même  quelques  Livres  ^  particulière» 
ment  un  fur  FArt  Poêdque,  intitulé  Ecnàâ  fil  O^oucHi. 

D  mourut  Tan  de  THegire  385,  après  avoir  gouverné  dix-huit  ans,  &  don- 
né en  mourant  des  Confeils  très-falubures  à  fon  Prince  y  comme  Ton  peut  voir 
dans  le  titre  du  Sultan  Fakhraldoulat ,  ic  tous  les  Peuples  de  la  Perfe  eureôb 
une  fi  grande  vénération  pour  luy,  après  fa  mort,  que,  lorfqu^on  letraniporta 
hors  de  fa  Maifon ,  ks  plus  Gran^  de  TEtat  fe  proftemoient  devant  fon  cer« 
cueil ,  Sl  qu'on  le  tint  en  dépôt  fi^endu  dans-  la  grande  Mofi}uée^  de  k  Ville 
de  Reî ,  juiqu'à  ce  qu'il  fut  porté  à  celle  d'Ifpahan ,  où  il  avoit  chcôfi  la  fé« 
jmlture. 

Saheb  Ben  E^bad  a  toujours  pftffé  dans  la  Perfe,  pour  aveir  été  le  Vi2ir  &nt 
pareil ,  ^  pour  ;Un  Miniftre  incomparable  y  à  caufe  de  toutes^  les  grandes  quali^ 
tez  qu'il  pofiëdoit  C'efi;  le  témoignage  qu'en  rendent  les  HiAoriens  Mirkhond 
&  Khondemir,  &  T Auteur  du  Tankh  Khozideh.  Le  Nighiariftan  oipportb  un 
quatrain  Perfien  ^  qui  fut  fait  pour  luy  iervir  d'Epitaphe ,  lequel  porte,  que  ci 
Minifl:re  étoit  ^t  de  toute  corruption  ,  qu'il  s'étoit  rendu  l'Ami  &  le  Protec-  ' 
teur  de  tous  les  Gens  de  bien,  &  enfin,  que  fon  nom  feroit  le  plus  grand  or- 
sèment  de.  VHïûcScq  dès  hoômies  âluftrtô.  '       '.  ' 

3^9  Sçhofanaitv  qui.  comdent  avec  toua  les  aisres  Hiftorien;  dea  Eloges  qqî 

furent 
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'ffirent  donnez  à  ce  Miniftfe,  dit^  qu'il  pofTédoit  trois  grandes  qualitez  ^  à  fça- 
yoir  y  la  Sageiïè ,  la  Science  &  une  grandeur  d'ame ,  qui  le  portoît  à  entrepren- 
dre toujours  lés  plus  belles  aâions ,  &  il  écrit ,  que  le  nom  de  Saheb  luy  fut 
donne  particulièrement  j  à  caufe  de  l'amitié  très  -  étroite  qu'il  avoit  contraÀée 
avec  £on  Â'mid.  Il  marque  aulS  l'année  de  fa  naifiànce  dans  l'an  336  de  l'He* 
I^Cy  &  celle  de  fa  mort  en  383  >  &  luy  ôte  ainû  deux  années  de  vie^  que  les 
autr^  Hiftoriens  luy  donnent 

Càheri  Al  Sebti  a  compofé  un  Livre  fur  ceux  qui  ont  porté  le  furnom  de 
Sàhéby  &  il  a  domié  à  foa  Ouvrage  le  titre  de  Vdhih  almedhaheb  fi  man  ioth«- 
Uc  àldhi  eÙDr  Al  Saheb. 

.  SAHEB  A'ffa  ou  Sâheb  Aï  A'fla.  Le  Maître  de  la  Verge.  Ceff  le  titre 
mie  les  Mufulmans  donnent  ordinairement  à  Moyfe,  de  même  qu'ils  donnent  à 
Jfbnas  celuy  de  Saheb  Al  Noun,  c'eft-à-dire ,  le  Maître  ou  l'homme  du  PoifTont 

SAHÊB  GiorafgV    Fbyez  le  titre  de  GîoraïgV 

SAHEB  kSâran  ou  Saheb  keranat  Le  Maître  des  glandes  ConjonéBons  des 
Ranètes  9  ou  le  Maître  &  le  PoiTefTeur  des  Cornes  ou  Parties  principales  du 
monde.  Ceft  le  titre  que  les  Orientaux,  Arabes.,  Perfiens  &  Turcs  ont  donné 
à  Timurlenk ,  que  nous  appelions  Tamerlan,  ce  grand  Conquérant  »  qui  a  tant 
fait  parier  de  luy  fur  la  fia  du  huitième  fiécle  de  rilegire ,  qui  o&  le  quator* 
aième  de  J.  C. 

L'Origine  de  ce  titre  peut  fe  prendre ,  ou  des  grandes  Conjonâions  des  prin^ 
etpales  Planètes  y  dans  lefquelles  les  Aftronomes  prétendent  que  les  Fondaticms 
des  plus  grands  Empires  ont  été  faites ,  fur  quoy  il  faut  voir  le  titre  de  Kera- 
nat, ou  bien  dans  une  autre  fignification  du  mot  de  Kern  ,  des  quatre  princi^ 
gales  Parties  du  Monde ,  àfçavoir  ,  TOrient ,  l'Occident ,  le  Septentrion  &  le 
iîdy,  otx  les  grands  ConQuèrans  ont  porté  leurs  armes  viftorieufes.  Car  c'eft 
ttnfi  que  les  Orientaux  ont  furnommé  Alexandre  le  Grand  Dhocrt  ou  Zoul  kar- 
aeïn ,  le  Maîtres  des  deux  Cornes  du  Monde ,  ^ui  font  le  Levant  &  le  Q>u« 
chant,    yoyez  ce  titre. 

,  SAHEB  keranî.  Cèft  le  titre  que  porte  ordinairement  en  Pferfe  l'Hiftoire 
de  Tamsrlan ,  compofée  &  dédiée  à  Schahrokh  y  fils  de  Tamerlan ,  par  Schar^ 
fèddin  A'ii  lezdi.  Ceft  ce  même  Ouvrage  qui  porte  aufli  le  titre,  quefon  Au- 
teur luy  a  donné,  de  Dhafer  Nameh ,  le  Livre  des  Vi6loires  >  qui  eft  écrit  en 
tlangue  Perfîenne ,  d'un  ftyle  très-sélegant  &  très-élevé. 

Cette  Hiftoire  a  été  depuis  revue  &  augmentée  par  Tordre  des  Empereurs 
Mogols  de  la  Race  de  Tamerlan,  qui  régnent  aujourd'huy  aux  Indes,  qui  firent 
examiner  fur  les  Lieux  mêmes ,  toutes  les  aâions  qui  s'étoient  paiTé^  fous  le 
règne  de  Tamerlan ,  &  cette  Edition  du  Saheb  kerani  a  été  publiée  Vm  982 
de  THègire,  qui  èft  de  J.  C.  1574. 

SAHEB  Teg'rid.  Nom  de  l'Auteur  d'un  Commentaire  fur  Euclide^i  intitu- 
lé Belag. 

SAHEL  Bên  Schabour,  furnommé  Al  Càouffag'ji  c'eft-à-dîrej  fans  barbe.. 
Ceft  le  nom  d'un  illuftre  Médecin  de  la  Province  de  Ahvai  »  qui  vîvoit  fous 
lé  Khalifat  d'Aï  Mamon.  ^  .  aAHEU 
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S  AH  EL.  Abdallah  Ben  Sahel,  Ben  Naubakht  ou  Nevbakht  Nom  d'un  ce> 
lèbré  Aflronome ,  qui  vivoit  ^luflî  fous  le  Khalifat  d'Al  Mamon. 

SAHERAH  QU  Saherat,  &  Sahour.  Ceft  àîofique  les  Arabes  Mufijlmaos 
-appellent  une  des, croûtes  ou  fufFace  du  Globe  de  la  Terre,  qui  eft  au-deflbus 
dfi  celle  qui  eft  foulée  &  battue  par  les  homnjes  &  par  les .  animaux  ,  &  c'eft 
cette  furface  intérieure  que  Dieu  a  deftinée  pour  y  tenir  le  Jugement  dernier 
à  la  fin  du  Monde  >  félon  la  Tradition  des  Mi,^uUnans., 

•  SAHIH.  Ce  mot,  qui  lignîfîe  en  Arabe  Pur,  Sincère  A  Véritable,  eft  le 
titre  de  plufieurs  Ouvrages  4es  Mufulmans. 

SAHIH  Al  Bôkhari,  Céft  un  des  Recueils  les  plus  amples  qui  ayent  été 
i'aits  des  Traditions  Mufulmannes,  Ifmael.Al  Bokharî,  un  des  plus  célèbres Doc^ 
■tours  du  Mufulmanifme ,  en  eft  TAuteur.  Ceft  daijs  ce  Recueil  que  Te  trouve 
THiftoire  de  Gioraïg',  enfant  qui  parla  étant  encore  A  la  mammelle.  l^oyezle 
titre  de  Saheb  Gioraïg^  'Le  Sahih  de  Bokhari  a  été  commenté ,  augmenté  & 
^bregé  par  un  grand  non^re  de  Do6leiirs  Mufulmans.  L'on  ea  peut  voir  4es 
Iioms  dans  le  Kafch  Al  Dhonoun  de  Hagi  Khalfah. 

SAHIH.     Ceft  auflî  le  titre  d'un  Livre  de  Sunnah  ou  Loîx  Mahometa- 

nes ,  compofë  par  rXmam  ZaJûeddin  AI  Monderi  ^  qui  a  été  abrégé  par  l'Imam 

Cafchiri.  '  ' 

•  •  •  •   . 

S  A  H  ip.  Moflem  Ben  Hegiag'  a  auffi  compofé  un  Livre  tous  ce  même  ti-, 
trei  daùs  lequel  il  a  ramaffé  ce  qu'il  fçavoit  de  ces  prétendues 'Traditions. 

•  SAHIHIN.  Ceft  le  plurier  de  Sahih  &  le  titre  d*un  Recueil  de'Tradi- 
tions ,  qui  a  été  fait  par  Termedf ,  duquel  ^n  a  auiE  on  autre  Ouvrage  fur  le 
même  fujet,  intitulé  Giamê. 

'  SAHIOUT  &  Tabîout  Nom  de  deux  Tribut  principales  des  Mogok  Fo- 
ftn  le  titre  de  fiaîûncor. 

SAIADELAH.  Ceft  le  plurier  rfu  mot  Arabe  Saïdaladî,  ainfl  dit  par 
corruption  au  lieu  de  Sandalani ,  iqui  lignifie  proprement  un  Vendeur  de  San- 
dal ,  Bois  Aromatique ,  &  en  général  un  Droguifte  &  un  Apothicaire. 

•  Aamafch ,  célèbre  Dofteur  du  nombre  de  ceux  que  les  Mufiilmans  appellent 
Mohadethin  ou  Traditionnaîres ,  difoiï  à  l'Imam  Abou  Hanifah ,  le  premier  Chef 
d'une  des  quatre  Seéles  Orthodoxes  du  Mufulmanifme  :  Vous  autres  Dofteurs 
Légiftes ,  vous  tenez  la  place  des  Médecins  &  nous  fommes  vos  Apothicaires. 
Car  nous  préparons  les  drogues  que  vous  ordonnez. 

Quelques-uns-  renverfent  cette  propofition  ,  &  font  les  Tr^ditionnaires  ,  Mé- 
decins &  Ordonnateurs^  &  les  Légiftes,  Apothicaires^  * 

''^Al'AR.    Âbou  Maher  Moufla  Ben  Saïàr.    Ceft  le  nom  d'un  célèbre  Mé- 
decin, qui  étoit  Mage  de  Religion,  &  que  Ton  furnomme  pour  ce  fujet  Al* 
Magioufchl    Ce  .Dofteur  a  été  Je  Maître  du  fameux  Autour  de  KOuvrage,in. 
tîtulé  Al  Malekl    Foyez  ce  titre.  - 

^^  SALCALL 


s  A  I  C  A  L-I.       S  A'  I  D.  «I 

•'S.AI<;À'LI-,  ftiroom  (Tlfmaël  Ben  Khalaf,  qui  a  éitit  for  les  À'âra'b,  c'eft- 
ià-dire ,  fur  les  points  ou  voyelles  de  l'Alcoran.  Cet  Auteur  mourut  Tan  45 j 
de  l'Hegirç. 

SA  ICA  Ll  3  furnom  de  Mohammed  Ben  Mohammed  ,  Ben  Dhafer,  Auteur 
dû* 'Livre,  intitulé  Âlenba-nogeba-alebna,  Hîftoife  des  enfaos  généreux,  c*oft-à- 
dire,  qui  n'ont  point  dégénéré  de  leurs  ancêtres.  Cet  Auteur  mourut  Tan  s^S 
de'rffcgrré.    :    c.        : 

,  ... 

SA'ID.    Ce  mot,  qoî  fignifie  en  Arabe  un  Terrain  élevé,  eft  devenu  le 
nom  particulier  d'une  Province ,  que  les  Arabes  appellent  auffi  quelquefois  Saïd 
Nbflar  pu  Sald  Mefr,  la  Partie  élevée  &  fupérieure  de  TEgypte.    Ceft  ce  que 
njciris appelions  aujourd*huy  ia  Thebaïde^-  à  caufe  de  l'ancienne  Ville  de  The-. 
bes,''qai  fen  ètoit  autrefois  la  Capitale. 

Cfependint ,  cette  même  Thebaïdo  eft  encore  dîvifëe  elle  même  en  Supérien- 

rt^  IniFérieure  &  Moyenne.    La  Supérieure,  que  les  Arabes  appellent  Saïd  alâ- 

la,  comprend  les  Villes  d' Arment,  d'Affbuan,  d'Afna,  &  d'Offiouth  ou  Soïouth. 

'Quelques  -  uiis  même  y  comprennent  les  Villes  de  Kift ,  de  CoflT  &  d' Acfour.    - 

.  Dans  celle  du  milieu ,  que  les  Arabes  appellent  Saïd  aouflath  ,  l'on  trouve 
la  VlUe  d'Akhmîm  ;  &  dans  l'Inférieure  ,  que  les  Arabes  nomment  Amplement 
Sâïd  ou  Saïd  Alouatha,  font  les  Villes  d'Aboii^Tig%  d'Afchmounin ,  Manca- 
louth  ou  Manfalouth ,  &  Fioum. 

On  peut^remarquer  îcy  en  paflant,  que  la  Ville  d'Aflbuan  efiTancienne  Sye^ 
fie^  oii  Ptolomée  a  marqué  le  fécond  Climat,  &  qu'Afna  eft  vrayfembl^lemenc 
celle  que  le  même  Ptolemëe  appelle  Latopoliî. 

Adferi  nous  a  donné  l'Hiftoîre  particulière  de  la  Thebaïde,  fous  le  nom  de 
Thâlê  Al  Sâïd  fi  Akhbar  Al  Saïd ,  que  Soïouthi  cite  fouvent  dans  fon  Hiftoire 
d^Egypté.  Cet  Auteur  a  donné  à  fon  Ouvrage  ce  titre  ,  qui  fignifie  TAfcen- 
dant  lieureux ,  par  allufîon  du  mot .  de  Sdïd ,  lequel  écrit  en  Arabe  par  un  Sin , 
figniBe  Heureux ,  avec  celuy  de  Sâïd ,'  écrit  par  un  •Sad ,  qui  fignifie  la  The- 
baïde, 

^SA'ID-  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Arabe  Heureux,  lorfqu'îl  eft  écrit  par  un 
Sîil,  eft  devenu  le  nom  propre  de  plufieurs  Perfonnages,  On  parlera  îcy  de 
quelques-ans  des  plus  îlluftres  qm  ont  porté  ce  nom. 

SA'ID.  Abou.Iâhia  Ben  Sàid,  Ben  Caïs,  Ben  A'mrou ,  flimômmé  Al  An- 
fâri  &  Al  Medeni ,  à  caufe  qu'il  étoit  natif  de  Medine  &  du  nombre  ou  de  h 
Famille  de  ceux  qui  reçurent ,  ou  protégèrent  Mahomet ,  lorfque  chaflë  de  la 
Mecque,  il  fe  réfugia  en  cette  Ville.    Voyez  le  titre  de  Anfar. 

Ce  Perfonnage  fut  Difciple  du  Dofteur  Ben  Malek  &  Maître  de  flmam  Ma- 
lek  Ben  Ans ,  Chef  d'une  des  quatre  Se6tQs  reçues  dans  le  Mufulmanifine  ,  & 
mourut  Tan  de  THegire  143. 

SA'ID  Ben  Aous.  Ceft  le  môme  Perfonnage  que  fon  nomme  auffi  Abou 
Zëid  Al  Anûri ,  qui  a  écrit  tin  Livre  Grammatical  fur  les  noms  qui  convien- 
nent aux  principaux  Météores,  à  fçavoir,  aux  Nues,  aux  Pluïes,  Orages,  auc 

Tome  III.  X  Vente, 
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Vents,  wx  Toaneic^,  mx,  Eclaiis,  àc    Cet  Qwafft,  e&  àa$  Ifi  Wf^oénfqgb 
d^  Roy,  np^  1099. 

SA'ID.  Sâïd  Ben  Hebat  allah.  Ceft  le  nom  cTun  Médecin  dU  Khalife 
Moâadi  Beemrillab  F Abbaifide ,  qui  eft  Auteur  d'un  Corps  ou.  Méthode  entière 
de  Médecine,  qifil  a  intitulé  Mogni  fil  thebb-  U  eft  àm»  la  Bibliothèque  dm 
Roy,  nuiiL  877. 

Nous  avons  auifi  du  même  Autour  un  autre  Livre ,  qui  porte  le  titre,  de  Ah 
Asbâb  V  alâlamîit,  des  Caufes  &  des  Signes'  des  maladies. 

S  A'  I D  Be«  MaQib.    f^oyes^  Mailib. 

.SA'ip  Beiï  A'bdallah,  furnomm^  Al  Cadha. /  Ceft,. le  véritable,  nom  d'0-< 
beïtiallah,  qui  fe  fit  qualifier  le  Mahadi'  ou  Mehedi  r  en  Afrique  ,  &  qui  fut  le.- 
premier  Fondateur  de  la  Dypaftiç  des  Khalifes  Fktlpmites.  en  Afrique.. 

.Ce  furent,  les  Abbaifides,  fes  ennemis,  qui  déterrèrent  fon  véritable  nom»». 
pQur  prouyçr,qu!il  n'étoit  point  de  la  tlace  d'Ali ,  duquel  il  fe  g^lorifîoit  3çl 
dèfcendre.. 

SA'ID  Ben  Batrik.  Geft  le  nom  dé  celtiy  que  les  Chrétiens  Orientaux  ont, 
appelle  Evtikious,  ou  Eftikious,  ou  Eftiffiou^,  en  traduifant  en  Grec  fon  noflL 
iir^e,  qui  fignifie  Hmireux. 

Ce  Perfonna^e.  étoît  natif r  de.  Eufthath  ou  du  Caire  ,  &  Médecin  de  profef- 
fion»  &  fut  fait  Patriarche  d'Alexandrie,  la  première  année  du  Khal^fat  de  Ca* 
her  TAbbaffide  ,  Tan  321  de  THegire,  qui  tombe  fur  la  649  de  Diocletien  & 
de.J.^  C.  932.  • 

Comme  cq  Patparche.  étoit  Melchite  ,  c'eft-àrdire  ,  Catholique.,  it  eut^  beaur 
cqitp  de.  démêlez  avec- fes  Diocefiùns ,    qui  étpîent  la  plupart  Jacpbîtes.;    Mois. 
Akhfchîd ^  qui  gouvernoit  pour. lors  l'Egypte  en  Souverain,  exiges,  d'eux  de  fi: 
grofles  ibmmes.  d'argent ,  &  leur  fit  fouffrir  tant  d'avanies  ,   qu'il  les  mît  d^ic-. 
cprd'  avec  leur  Patriarche  &  les  fit  aflembler  dans  la  même  Eglife. 

Nous  avons  de  ce  Patriarche  une  Hiftoire  générale  depuis  la  Création  du: 
M9n.de,,  jufques  en  Tan  325  de  Tllegire,  fous  le  Kh^lifat  de  Radhi ,  l'Abbafli- 
dà    EJle  eft  intitulée  Nadhm  algiauâhir.  Fil  ou  Filé  de  perles..    SeWenus  &- 
PofcokiiK  nous  ont  donné  cette  Hiftoire  avec.nnei  Vc^îQivm  Latine,  fous  le  titre 
des  Annales  d'Eutychius. 

JU)a  OlTaïbcd,  écrit  da^is  lôn  Hiftoire  des  Médecias,  que-  Sâïd  Ebn^  B^rik. 
étoit,  excellent  dans  la  Médecine,  tant  Théoriquç  que  Pratique.,  &  qu'il  a  com- 
{)Qfé  un  Ouvrage  de  cettç  Science ,  intitulé  iCetab  fil  Thebb ,  &.  un  aut|-e,  in- 
titulé Ketab  fil  gedel  Ikïn  almokhalef  v  Al  Nalranî,  qui  eft  une  JPyiipute  entre, 
un,  Chrêtiçn  iSç  un  Mécréant. 

11  (fit  auffi,  qu^'Ebn  Batrik  fut  fait  Patriarche  l'an  321  cfe  l'Hegire,  étant  âgé, 
de  foixante  ans,  qu'il  tint  le  fiége  fept  ans'&  demi ,  &  mourut  Tan  328  ,  ce 
qui  èft  confirmé  par  George  Ebn  Amid ,  dans  fon  Tarikh  Al  Moflemiiï  »  dans 
famiçe  .328  de  l'Hegire^  * 

-.SA'JD.  Malek  Al  Siîd.  Le  R©y  heureux;  Ceft  le  titre  d'Esfcçndèr,  Pè-^ 
rt  de  Majet  Al  Saleh  Schehabeddjfn ,  &  frère  d'Iffa,  furnoinmi*  Malelç  Al  Dha^ 

her> 


s       ^ 
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*éè , '^  "bât '^éê  tôt*  tiiûis  Sùlcans  de  Mardm  dans  la  'Mëfopotamfe.     Vùyex 
ftM^cfaahi  ^aqs  fou  ;LiVre,  intitulé  Akhbar  TJtnoQr. 

-  S-A'ÎD.  Aboù  SM.  Céft  -k  nom  de  deux  grands  Princes  Môgols  &  Tar- 
tares,  l'un  de  la  Race  de  Gihghizkhan,  &  l'autre  de  cette  de  Tamerlan. 
i^ez  ïmti  'titr^  particuliers. 

Abou  SâM  eft  *ttffi  fc  nom  d'un  f  rince  tiès  Catfmathés.     "Phyiz  le  titre  de 
ces  Peuples. 

SA'IÛ  Ëbn  Sâïd.  C'èft  le  même  qu'Othmàil,  Auteur  du  Livre,  intitulé 
Cietab  alfflocëltnâ. 

Ceft  peut-êtfè  ce  m&ne  Auteur,  qu'Aboul  Feda  cite  fouvent  dans  fon 
Ouvrage  de  Géographie  >  intitulé  Takouim  alboidaa 

SÀÏDA-  Nom  â'ilHe  Ville  de  la  Syrie,  que  nous  apperioAS  aujourd'hui 
^éide,  &  que  Ton  croit  avoir  été  Tancientie  Sidon.'  Le  Géographe  Pcrfieh 
iSBx,  iqu'elle  eft  fort  petite,'  mais  qu'elle  a  un  fort  beau  Chât^u  fUr  le  rivage 
de  la  Mer.  Car  il  coinpte  cette  Ville  entre  les  Saouahil  Deraefchk,  c'éft-à- 
4îre ,  tine  des  Villes  Littorales  &  Maritimes  de  Damas ,  dont  eUe  n'eft  éloignée 
^tke  de  fotïcante  mille. 

SAI'DALANi.    Phyez  fe  titre  de  Saïadelàh. 

6  AID  AN.  Les  Arabes  appellent  airifi  la  Ville  de  Sajtdà,  pour  approcher 
4avantage  de  fon  anden  nom  qui  étoit  Sidon. 

SAPDAOUL  *Natff  de  la  Vifle  «le  Saïda.     Schamseddin   'Al  .Demefchkî 

.  porte  auffi  le  fumom  d  Al  Saïdaoui ,  comme ,  en  étant  natif,  avec  celuy  do 

DemefchM,  parce  que  Damas  étoit  la  Capitale*  de  ce  Pays-là,  &  qu'il  y  fifoitl 

peut-être  &.  demeure.  . 

■ 

SA l'DL    surnom  d'Aboul  Feth,  Auteur  d'un  Hafchiih,   ou  Notes  mareî- 
,  nales  fur  le  Livre,  intitulé  Adàb  de  Samarcandi; 

^SAIEG.    EbnAlSaïôff.   p^Pib^  roffevre.    Ceft  ie  fumom  que  iW 
donne  ordinairement  à  Aboubekr  MohammeïrBcn  B&giah,    le  plus  fubtil  dtf 
«us  li»  Phnofophes  Arabei.    Il  a  beaucoup  travaillé  fur  Afîftote     dar  il  étoit 
de  la  Seéte  Pbripatètidehne,  &  fes  Ouvrages  qui  ont  écé   tiadiiits  en  Latin-.    ' 
^  été  fort  cènnus  par  Saint  Thomas,  &  autres  Anciens  Thteblogiens  Scho! 

Son  nom  d'Ebn  Bagîah    a  été  premièrement  corrompu  par  les  Tnifi  d*Er 
pagne,   en  celuy  d'Abeii  &  Aven  Bàgeh,    &  pat  fuœeffiofa  de  temos     en 

&^ThtS^  ^"^^  *  '''^  ^"^  "^  """^  ^^"  ^*  "^^^  £  S?^  t 

jJ^^StJ^I^^^  ?'®^  ^*?!  ^  ^  même  façon  dans  les  noms  d'Ebn  RofchdV 

fi  JiJ*l  ^SL*  T^i  ^t  *PP'*'**  ^'*°^^  ««  É^agne,  Abfn,  &  Avei 
Rofthd  «  $ma,  &  eafiiite  Averroes  &  Avicemia»  *»»^">  »  «vc- 


KSf  S  AIE  G.  S  A  IF;    • 

Ebn  Al  Saïeg  eu  Ebn  Bagiah,  mourut  d'un  poifon>   qui- lui  fut  donné  1^: 
525  ou '533  de  THegire,  félon  Ebn  Khalecan,   lequel  rapporte  Jç  témoignage 
que  ce  Philofophe  rendit  du  Livre,  intitulé  Ekhouan  alfafa,  en  difant,  que. 
c'étoit  rOuvrage  de  gens  qui  n'avpient  point  de  Principes.,    royèz  le.  titre,  de: 
Akhouan,  ou  Ekhouan  alsafa. 

Novaïri  dit  qu'Ebn  Saïeg  étoit  Vizir,    ou  premier  Miniftre  de  Ziadat  allah^ 
dernier  Prince  dç  la  Djrnaftie  des  Aglabites ,  qui  fut  exterminé  par  le .  Mal^adi . 
en  Afrique.. 

S  AIE  G-    Schamseddin  Mohammed  Ben  A^bdalrahman  Ebn  Al"  Saïeg  v  fur- 
nommé  Al  Hanbali,  étoit  un  Doâeur  de  la  Seâe  Hanbalite,   qui  mourut  l'an 
7j6  de  THegire,  duquel  nous  avons  un  Ouvrage,  intitulé  Aldibar  alhomoum 
le  eg'temâ  alôloum,  Livre  qui  traite  de  l'origine  &,  du  progrès  des  Sciences.  , 

S  A  IF.  .  Ce  mot  qui  lignifie  en  général,  une  Epée,  a  tant  de  Syaqqymes^ 
dans  la  Langue  Arabique,  qu'il  y  a  un  Auteur,  nommé  Mohammed  Ben  AU 
Al  Heraouî,  qui  a  compofé  un  Ouvrage  particulier,    qu'il  a  intitulé  Efiaà  AJ 
Saïf ,  des  noms*  de  l'Epée. 

Les  Arabes  ont  un  Proverbe  fort  ufité  entre  eux,  &  qu'ils  mettent  fouyent 
en  pratique:  Al  Saïf  v  alfenan  ïafâlàn  malâ  ïafâl  alborhan.  L'épée  &.la.IanGe^ 
c'eft-à-dire,    les  armes  font  plus  décifives  que  les  raifons." 

Entre  les  Epées  les  plus  fameufes  de  l'Orient  celle  d'Ali  ^  nommée  jpiioîil- 
faccâr,  fait  le  plus  de  bruit  parmy  les  Mufulmans.    Elle  luy  avoit  été  donnée. 

Ç^r  Mahomet.  .  Mais  H  faut  voir  fur  ce  fujet  le  titre  de  'Dboulfaccar,/queies  • 
'ufcs  appelljént  ordinairement. Zulficar.      •   ,  .    .  ,.  "  . 

Celle  de  Mâdi  Carb  s'eft  rendue  auffi  fort  célèbre  chez  lés  anciens  Àrabesl, 
Voyez }eAitre*.de, Midi.  •.  ^rv    . 

Samfamâh  efl  •auffi  le  nom  d'une  Epée  d'excellente  trempe,^  aveclaquelle  la 
Khalife.  Haroun/ Al. Rafchid  tailla •&  coupa  les  lances,  les  plus  fines  dontjl'Em.-t 
pereûr  Grec 'luy  avoit  fait  prefent.  :,:!.: 

L'on  peut  voir  auffi  dans  le  titre  dé  Motavakkel,  une  èpéé  qui  fut   achetée 
dijc  raillé  dinars ^5  ou  fequin^  d'or  par  ce  Khalife,  qui  la  mit  entre  les  mains  dej 
Bagher  le  Turc,' &' de*  laquelle  ce  Khalife  fut  lui-môme.  tué. 

,  SAIF.    Ben.Dhi^  ïzen;    C'efi;  te  nom:  d'un  Ruy  de  l'Iemeu  ou  Al^bié.heu-- 
fôufe,  de  làJpyiiaftie  des  Hi/niaipitcs. 
Le  liay  fori^pière,  nommé  Dhou  Izen,  qui  c toit  .Chrétien ,  fut  dépouïllé  de^ 


cher r du^fecQurs  dans  ,1a  Cour.. du  Roy  ^e  Perfe. 

.Noufchirvaiï.  qui  regnoit  pcHir  lors,  étoit  occupé;  dans-  d'autres  guerres  qui- 
ne  lul.pernjîppt,'  pas  d'entrejpçex^  le  .rétabliilement.  de  Dbou^  Izen,  qui  de- 
meura cependant  en  Perfe,  où  il' mourut  &  lailfa  un  fils,  nommé. Saïf,  duquel* 
îLeiLidr  qaeft^?"..  ..  î  -  •'  -  '  ,  ■  ■  r  >  -  '  '  '  .  '  •  >  « 
'Saïf  fils  de  .Dhou  Izen  fut.  enfin  rétabli  par  les  Perfans,  défit  Mafrouk,  fih- 
cfAbrahàli,* Roy 'd'Ethiopie,  ôç,,chaÛa  entièrement  les.Abbiffins  de  toute  l'Ara-^- 

bie» 
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fiîe  Ced  arriva  ûù  peU-avàBt  la'nàîflànce.de  Mahomet,  felori  le  Mâ^iport  de 
Ben  Khouand  fchâh,  &  dé  Khondemir  daoé  la' Vie  de  Mahomet;        \ 

Abdalmôal  écrit  dans  fa  Géographie  ^  en  parlant  de.  la  Ville  de  Gimi  en 
Ethiopie,  que  lès  Rois  des  Abbiflîns'.quî  regnoicEÎt  de  fon  temps  en  Ethiopie,' 
tiroient  leur  origine  de.  Saïf  Ben  D!bi  Izén.:  •       i    [       , 

Le  nom  de  Dhou  Izen  eft  le  même  que  Dhi  Izeii.  Ceft  la  difiSerence  des 
Cas,  qui  rend  ces  deux  noms  diflemblables.  Car  le  prfemier  eft[  au>nominatif , 
&  le  fecond^ au. génitif.  .  .   •    . .    j.     »       .     .:  '  ..   ^?- 

SAIFALDIN  ou  Seîfeddin  Ben  Àlaeddin/'  te 'mot  de  Saïfaldîn,  c^uî  iîgnifîe 
lîEpée  de  la  Foy-  &  de  lar  Religion  ,.eflr  le  nom  ou->  furnom  du  fécond  Sultan 
de  la  Race  des  Gaurides.  Il  fucceda  à  fon  père  Alaeddin  étant  encore  fort 
jeune,  &  Khonde/riirxlît>  qu'il  étoit  trè^-bien  fait  de  corps  Si  d'elprit,  dé 
forte  qu'il. fit  régner  ivec lui  la' Religion  &  la'^uflîçeji  &  ne  lui  donne, qu'une 
année  de  règne.'   y        \       .  :'     ' .^  .     ,-.       '  '    •         , 

Le  même  -Auteur  écrit,  qu^il  eut  â  foûtenir  une,  guerre  '  fâciieiife'  dans  le 
cœur  de  fes  Etats,'  contre  un  des  plus  puîflants'  Seigneurs  dé  fon  Royaume, 
nommé  Aboul*  Abbas-  Gauri ,  qui  étojt  de  fa  Famille.  Car  ce  Seigneur  s'étan€ 
mis  à  ïa  tête  d'un  grand  nombre  de  feditieux,  lui  livra  plufieurs  combats  &  le 
tua  -enfin  de  fa  propre  main.     .     , 

Ce  Sultan  cependant  avoît  déclaré  avanf  fa  mort, "pour  fucceffeur,  Gàïâth 
eddin  fon  Coiifiii  geimaîn,  qui-  étoit  fil^  de  Sam  frère  d' Alaeddin.  dehan- 
fouz.  '     •  • 

*  « 

L'Auteur  du  Le&  tarikh  donne  à  ce  Pnncé  le  nom  &  fuftiom  de  Moham-' 
med  SaïfaldouJat,  Bén  A'Iaeddin  HafTan,.  Ben  Houflàïn,  Ben  Sam,  &  le  fait 
régner  fept  années ,  à  là  fin  defquelle's  il  mourut ,  après  avoir  retiré"  la  Ville  dé 
Balkhe ,  Capitale. du  Khorailàn,  des  raains>du  Sultan  -Sangiar  le  SelgiuCide ,  l'an  de 
i'JHegire  558.,  \ 

*  SAIFALDÎNAmedî:  Nom  d'un  célèbre  D'ôftèur  de  la  toy 'Mufulraan- 
ne,  qui  étoit  natif  de  la  Ville  d'Araidà  ou  Caraemît'  en  Mefopotamîe.  Ce 
pofteup  fut  attaqué  dans  fa  doftrine  par  quelques  autres  Doftçurs  Mufulmans 
fes  Contemporains;  mais  il  fe  juftifia  fort  bien. 

Comme  ce  Dofteur  porte  le  furnom.  de  Thâlebi.  fous  lequel  U  eft  plus 
connu,  il  faut  voir  fou  titre  particulier. .  .  •    -*^ 

L'on  remarquera.. cependant,  qu'entre  fts.  Ouvrages,. celiiy  qui  a  fait  le  plus! 
de  bruit,  porte  le  titre  de  Eflkam  alahkam  fi  oflbulalahkam, , .qu'il  compofk. 
un  peu  avant  fa  morti  qui  arriva  l'an  63^  de  l'Hegire.  -  ' 

kIÎ'FJ'^^^S It^'  M^""^  ^^?  ^^"^^  ^toit  fils  de  l'Emir  Saïfaldin. 
AbdaUah,  dit  Al  Alouh,  IAl.de,  ou  de  la  Race  d'Ali.  Ce  Maflôud  eff^Auteur- 
dun  Scharh,  ou  Commentaire  fur  les  Arbaîn  ou- Quarante  Traditions; 


Il  ny-a  jamais  eu  aucun  Prince  dans  le  Mufulmanifnie ,  fi  vous  en  exceptez- 
les.  Khalifes,   qui  ait  eu  un  plus  grand   concours    dé  Gens  de^ Lettres  Ffa 
■   '     '  X  3.  Cour.. 


A 


Cove^-l'Qa  al  ke  |irQteget ii  hsatomot,  ■&  leK  «ombla-^  itiPt-de  tgmta  »  ]pe 
les  plus  habiles  'Qeos  de  £bn  fiècle  ft  firent  koaneur  d'4to%  'à  fts^na^es. 
.    Les  plus  illuftpes  d'entre  ces  Sçavans»  furent  les  exoelleos  Poâtes ,  Aboul 
XhaSeb,  dit-Al  Motanabbî^  ikiboul  Farag'  Al  Kldiletli  &  Aèoul  Farag*,  fiimeftHfi 
Rigi,  &  le  grand  Philofophe  Abou  Nafr  Al  Easiâ,  .qtâ  Ait  ifim  MÉÎtDe  iètt 

r  Ce  £diiœ^  fiit  luionéme  6ç»»nt.4c  ttèsébiMi  iPoetey  ft  notait  pas  méità 
vaillant,  jiifte  &  libéral.  Car  il  fît  long-temps  la  gittriie  aux  Orass^  '4)u?fl 
défit  en  plufieurs  gce^lions,  &  leS'  chafTa  de  plufîeurs  rrovinces  qu'il  joignit  à 
tés  Ebats. 

L'on  dit  que  ce  ^SaItatl  fît  tamaiSer  foigneufëment  la  poiAére  xjÈi  s'iStoît  ^ 
tachée  à  fes  habits  dans  les  expéditions  qu'il  iit  pour  étendre  le  MuftiImaniN 
me ,  croyant  que  ces  guerres  étoîtnt  toutes  faiiites  à  fon  égard ,  &  6ï  foîv 
mer  de  toute  cette  pouflrere  *ne  mafTç  en  forme  tJe  trique  qu^l  wdotiùa  ètirtt 
mife  fous  fa  tête  y  lorfqu'il  feroît  couché  dans  fon  tombeau* 

Cette  aftion  fuperflitieufe  que  Saïfaldoulat  pratiqua,  a  depuis  Étë  îmîtéeMr 
plufieurs  autres  Princes,  qui  fe  font  fait  un  grand  mérite  des  guerres  ^uTié 
fai(bient  aux  Infidelles ,  comme  d'une  chofe  qui  leur  étoit  recommandée  pre- 
Cifément  daijs  i'Âlcoran. 

Saïf  aldoulat  mourut  il  Tâge  de  cinquante  -  trois ,  ou  dnquante-cinq  tms^  felott 
quelques-uns  fan  556  de  rHegire,  -fous  le  Khalifât  de  MotM  LiUah  rAbbaft 
de,  &  fût  enterré  dans  la  Viue  de  Mfafarekih.  Son  fils,  riommë  Al  Emir 
Scherif,.  lui  fucceda,  &  reçut  du  Khalife  le  furnom  de  Sâad  aldoulat,  qui 
lignifie  le  Botiheur  de  TEtat,  de  même  que  fon  père  avoit  reçu  le  fien,  qui 
iigni^  l'Epée  &  la  déffcnfe  du  môme  Etati, 

.  SAIFAtLAH.  L'Epéede  Dieu.  Ceft  le  furnom,  ou  plutôt  le  titre  qu'A- 
Doubekr  &  Omar,  premiers  Khalifes  des  Mufulmans,  donnèrent  à  Khated  Ben 
Valid  qui  avoit  gagné  tant  de  batailles,  &  pris  tant  de  Villes  en  Arabie  &  ea 
Syrie,  tant  fur  les  Arabes  que  fur  les  Grecs. 

^'S^LIFSCHAH  Ibrahim  Ben  Saifschah^  qui  mourut  Tan  599  deTHegirè, 
efl  Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Akhbar  Medinat  Al  Sous,  Hifloire  delà  Ville 
de  Sous  en  Mauritanie,  i\ue  les  Arabes  appellent  ordinairement  Sous  alacia, 
c'eftàdire.  Sous  qui  eft  fituée  dans  rextrlmité  de  rOcddent,  pour  la  diftin- 
guer  de  Sous,  Ville  beaucoup  moins  confiderable i,  qui  eft  dans  la  Province  de 
l'Afrique  proprement  dite. 

SAIH.  Aboul  Haflan  Ben  Ali  Al  Saïh,  furnommé  AI  Heraoui,  à  caufe 
gu'il  étoit  liatif  de  Herat  en  Khoraflan.  C'efl  TAuteur  du  Livre,  intitulé 
Efchiràt  eîa  mârefat  alziaràt^  Traité  des  Pèlerinages.  Il  faut  entendre  par  ce 
mot  de  Ziarit ,  toutes  les  Wites  des  Lieux  Saints ,  qui  font  ou  véritablement 
tels  comme  ceux  de  Jerafalem>  de  Hebron,  &  des  Sépulcres  des  autres  Prophè- 
tes,  ou  de  ceux  qui  font  reputez  tels  par  les  Mufulmans,  comme  les  Sépul- 
cres d'Ali ,  de  Houflaïa  fon  nls ,  &  des  autres  Imams ,  &  même  celuy  dé  Ma- 
homet  à  Medine  à  la  referve  cependant  du  Pèlerinage  de  la  Mecque,  qui 
porte  le  nom  particulier  de  Hagg*. 

SAIH. 


/\ 


\ 


)  p. »  1  •  f  '    .  •  ••■:  ♦  .,  -^  •.[ 


,  SMLAH  ou*  Seïlah;  Ôëzaàr  Al  Sàïlabi  Ceft  le  nom  de  plUfiwmrlfled  qtnt 
fibnt  dans  rOcean  Oriental  aa-de Jà.jle  tellQ  q^cL  Iça  ^âlrâbei;  dppi^aik  SÙn^, 
qui  nous  eft  inconnue.  Le  Scherif  Al  Edrilll  écrit  qu'il  y  a  dans  ces  Ifles  ^^ 
uite  Ville  que  les  Etrangeis  qui  y  aberdent).  ne'  peuvent  plu«- quitter^  bant  ion 
Terroir  eu:  agréable  &  delitieux^  àc  qu'il  y  a  une  telle  abolidançe^  d'or  dans> 
cesf  IQes,  que  les  chaînes,  qui  fervent  à  attacher  les  cbjens  &  lés  anges >  fonr 
faites  de  ce  métail*      <   ^     ' 

U Auteur  de  la  Géographie  Pèrfienne  ;  intitulée  Meffahet  alardOi  ^  dk  •  que^ 
ees  Iflës^  qui  portent  auflî.le  nom  de  Salah  ou  Selah,  font  bien  avant  dans  la 
Mer  de  la  Chine,  en  tirant  vers  l'Orient  &  met  leur  fîtuation,  entre  la  ligne 
Equinoxiale  &  le  premier  Climat.,  ^ 


S  AIME  ri;  Ceft  le  fornom/de  Sabth  dît  AI  Khaïath,  le;TàiJléur  d'hâbîtsi 
Auteur  du  Livre,  intitulé  Tabférat  almobtâdf,  rinftruûiônp^^ur  celuy  qtii  com-^ 
mence  fes  Etudes..  Cet  Ouvriage"  eft  dîns  la  Bibliothèque  du  Roy,,  num.. 
1108.. 

SAIN".  Ceff  le  nom  d'un  Ferfonnage  qui  fut  d'abord  Lieutenant  de  l'Emir 
Gîouban  ou  Tchoban,  &  enfuîte  Vizir  d'un  Empereur  des*  Mogpk  de  la.  Race 
de  Gtaghîzkhan,  nommé  Abou  Saïd  Ben  Al  Giaptou.'  Ce  Sàfti  ayant. payë. 
d^ingrâtîtùde  Tchoban,  fôn  premier  Maître,  fut  puni  de  mort,  cojttoie  l'on  péut- 
voir  dans  le  titre  de  Abou  Saïd.,  * 


•   «        » 


"SAIOUNAH".  Nbm  d'une  Ville,  fituéè  datf  le  Pays  des  Zin^ôs^  où  dîi» 
Zanguebar  au  Midy  de  la  Ville  de  Safalah.  Elle  eft  également  habitée  par  les 
Indiens  &  par  les  Zinges,  à  caufe  du.  Commerce.  'Lô  Seherif  Al'  Édfiffi:  en^ 
ftit  mention  dans. fqn  i. Climat...    •     i     . 


SAFK.  Cett  lè  nom  que  les  Mlliulmâns  '  donnent  au^quatriéfne  ëtage  de* 
rÉnfer^  où  ils  confinent  lea  Sabiens,  -Gens  qui  font-  prafe0îon^  d'une*  Religian^ 
particulière  de  laquelle  ou  .a. parié  dans,  le  titre,',de.  Sabi.  •  Voyiz  plui  haut.        , 

S-AIRABA-D:  N6m  d'un  Village,  fitué  près  de  la  Ville  de  Jerufalçm,  où; 
Ozaïr,  qui  eft  Efdras,  mourut  !&  fut  refTufcité.  Ce  lieu  port^  auflï  le  nom  de' 
IDiiat  ânab,  le  Village, des  Vignes.-,  V^yn  le  titre  de  Ofeai>.. 


^    '   h    ♦  •  -1 


S  AIR  API  &  SàïrefT.  Surnii^m  d^ahia  Bèn  Mobgmmed  dit  Al  G»niatbî,i 
à.  caufe  qu-il  étoit  natif  de  la  Ville  de  Grenade  en  Efpagne,  .Auteur  d'une 
Hiiîoire  qui  porte,  ordinairement  le  titre  dei  Tarikh  Ebn  Saïrafi.: 

Ce  furnom  de  Saïrafi  ou  Seïrefi,  ppurroît  êtf^  ^iré  du  nom  de  la  Ville  de^ 
Seïréft,  Capitale  de  la  Province  de  Kermâp,  qui  éft  la  Czraçwnie  Perfi^ue» 


«        é 


;  SAIJlAff  &  en  Couaraftiom  Sanat.  Cb  nrtm^  q^i •  fîgniffe "  prôiprtifaent  en' 
Arafec,  1^  Viej.lœ  Allures,  &  1* Conduite  d'un  IkaBuaereftilç  titre  que  por- 
tent ordioairemsnt  les  Livrée  qui  décrivent  les-  Vies,  &.  les  :JESftdSre&  particu-^ 
lières  de' quelques  Perfonues».  .  . 

ni 


t^  s  AIR  A  MX -—-SA  IRA  T. 

Il  y  a  peu  de  Perfonnes  Eliiflfes  dans  le  Mahbmètifine^  dont  Ton  iki  trouve 
la  Vie  fous  le  titre  de  Saïrat  ou^  de.  Soïar ,  qui  eft  le  plUrier  de  Saïrat,  dont  îl 
ibroit  trop  prolixe  de  rappoi^ter  ici  tous  lès 'titres.  On  fè  contentera .  d'en  rap- 
porter quelques-uns  ci-deflbus  dans  Tordre  alphabétique^ 

*  S  AIR  A  MI*  Surnom  d^Iahia  fien  S^îf,.  Auteur  de  Haouafchi  âblmotbauaS^ 
c'eftnà-^dite ,  Jfetes  iîmfgindes:Conjtënu&  fur  Je  Livre  de  Tagrazàni  ou  Tàkhta-? 
2ieni  )  intitulé  ;  Meftah  alfech  ^  !  la  Clçf  dç  la  Jurifprudence  Mufulmanne»  qui  fut< 
publié  l'an  830  de  THegire.    Cet  Ouvrage  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du 

SAIRANI.  Surnom  d'Abouûïd  Haflàn  Ben  Aîbdallah^  Auteur  du  Livre 
dTEnigmes  ^  intitulé  Ketab  alalgaz. 

saïrat  Al  Malek  Askandar  ou  Eskender  Al  Roumi.  Xa  Vie  du  Roy 
Alexandre  le  Grec,  c*eft-à-dire^  d*Alexandre  le  Grand..  Ceft  un  Ouvrage  com- 
pofé  par  Ibrahim  Ébii  Al  Mofaïrig  Al  SQurir  Jl  eft  dans  la  Bibliothèque  du 
Roy,*  fains  numéro. 

SAÏRAT  Al  Dhahefiat.  La  Vie  Illuftre.  Ceft  le  nom  d!ua  Livre,  qui 
contient  la  Vie  de  Biba^-s;, .  Sultan  des  Maraelucs  d'Egypte ,  quî  portoit  le  titre 
de  Malek  Al  I>haher,  le  *Roy  lUuftre,  Cet  Ouvrage  a  étg  compofé  par  Schafà 
Ben  ATî ,  &c  ,porte  éRCore  Je  titré  .de  Hpfp  almenakeb  alâfferiat,  &c.  Foyez 
.ce  .titre.  ■   , 

.saïrat  Al  Mogîahedin.  Ceft  un  Roipan  Arabique,  flui  contient  les 
ejcplôits  fabuleux  des  anciens  Héros  les  plus  connus  dans  l'Orient.^  Ce  Livre 
e.ft  dans  la  Bibliothèque  dy^Rpy^  num.  1079..  .  ^ 

saïrat  Al  Aba  alabrar  Ibrahim,  Ishak  v  lacoub.  Les  Vies  des  Saints 
Patriarches  Abraham ,  Ishak  &  Jacob,    .^oyez  le  titre  de  NiahaÇ.  , 

^saïrat  Al/Ab  Al  Caàî^,  Aiiba  Abraham  Al  Soriani.  Ceft  la  Vie 
d'Abraham  le  Syrien,  foixante  &  deuxième  Patriarche  -d^Alexandrie,  qualifié  du 
titre  de  Saint.  Cette  Vie  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  jointe  à 
celle  de  Barfoqm?.  ' 


•  >  « 


saïrat  Al  Ab  Al  Thaoubarii  AI  Cadis  ahdhim  v  alcaher  Ab  alrohb^n 
Anba  TakeUiimanout  Al  Hab^fchi.,,  Lfi.  Vie  du  Bienheureux  ,&  du  grand  Saint, 
le  Prêtre '&  le  Père  des  Moines,  Je  Père  Takelhimanout  TAWifin. 

Cette  Vie  fut  envoyée  par  Claudious ,  Roy  d'Ethiopie,  à  Gabriel ,  Patriarche 
d'Alexandrie,  qui  fient  le  rang  du  quatre-vingt-quinzième  entre  ceux  qui  ont 
occupé  le  fiège  de  Saint  Marc  TEvangelifte,  Jans  la  même  Ville  d'Alexandrie. 
Cette  Vie  eft  dans  la  Bibliothèque  cfti  Hoy. 

S  AIR  AT  Abina  Férig'  aJmârouf  beRaouîs,  la  Vie  de  nôtre  Père  faînt 
Eerige ,  appelle  i^us  communément  Saint  Raouis ,  dont  la  Fefte  tombe  le  pro- 
pre  jour  de  l'Alfomption  de  Nôtre  Dame  ^  dans  le  Calendrier  des  Cophtes  ou 
•Chrétiens  d'Egypte. 

Cette 


s  Ali  AT. 


S  A  K  H  A  O  U  I. 
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Petite;  Vie  &  ftouve  dax^  h  Jihfiotheque  du  Roy^  lointe  à  celle  de  Barfouiba. 
s^es  It^  tjicre  de  .Raoois; 

S  AIR  AT  Al  Cadis  Argîanîous  v  Mîriam  ebnatihî.  La.  Vie  de  faint  Ar- 
gianius  ou  Eugène,  &  celle  de  Marie  fa  fille. 

.  On  célèbre  la  Fefte  de  ces  deux  Saints  dans  FEglife  des  Cophtes  ou  Chrê- 
tièns^d'ÎIgypte,  le  quinzième  du  Mois,  appelle  par  les  EgyptieniS  Mefri.  Cette 
Vie  .fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  792. 

.  SAIRAT  Barfouma  Al  Cadis  Al  Thaoubani  Al  O'rian,  la  Vie  du  Bien- 
heureux  faint  Barfouma ,  fiirnommé  le  Nud. 

Ce  faint  Perfonnage  qui  nous  eft  connu  par  lîlîftoire  Ecclefiaftique ,  étoît  fils 
d'Alougîah,  fumommé  AI  Thaouban ,  qui  avoit  été  Secrétaire  d'Etat  de  la 
Rpine  Scha'gr  Al  Dorr,  Mère  du  dernier  Sultan  -  de  la  Race  des  Aioubites , 
6u-de  Saladin  en  Ej^te,  Cette  Vie.  fe  trouve  dans  la-  Bibliothèque  du 
Roy. 

SAIRAT  Al  Solthan  Gelaleddin  Mankberni  Bcq  Mohammed  Ben  Takafch. 
La  Vie  de  Gelaleddin  Mankberni,  fils  de  Mohammed,  fils  de  Tacafch,  Sultan 
des  Khouarezmiens,  compofée  par  Mohammed  Ben  Ahmed,  Ben  Ali  Al 
Monfchi,  qui  eft  dus  connu  fous  le  furnom  de  NafFaoui.  Cette  Vi^  eft  dans 
la  Bibliothèque  du  Koy ,  num.,  845. 

1SAKERDI.  Surnom  d' A ^bdalvahàb^  Auteur  du  Livre,  intitulé  A 'gîoubah- 
Almardhiah  an  al.Aïmâh  al  focaha  v  al  Sofîah,  Rëponfe  agréable  touchant  les 
Imams,  ou  Chefs  des  Doreurs  de.Loy,  &  des  Supérieurs  ^'Ordre  des  Sofis  ou 
Religieux  Mufuhnans.    Cet  Auteur  mourut  Tan  696  de  THegire. 

SAKHAOUI.  Surpom  d'Alemeddin  Ali  Ben  Mohammed*,  qui  mourut  Fan 
643  dé  rHegire.  Nous  avons  de  luy  un  Livre  de  Grammaire  Arabique,  '  inti- 
tulé  Alahagi. 

•'  •  .    • 

SAKtïAOUI.  Surnom  de  Mohammed  Ben  A "bdalrahman ,  qui  mourut  l'aa 
760  de  l'Hegire,  Auteur  du  Livre,  intitulé  Ebtehag'  ïadkar  aknoiBfer  alhâff*. 
Compagnon  de  voyage  du  Pèlerin  de  la  Mecque. 

SAKHAOUI.  Ceft  aufli  le  Surnom  de  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Dha 
Al  Codhat,  qui  eft  un  Supplément  fait  au  Livre  d'Ebn  Hagiar,  intitulé  Refê 
alefrj-Hiftoire  des  Cad^ris  d'Egypte,  que  cet  Auteur  a  continué,  iufqtf en l'im 
89  de  IHegire.  '  ••    ^ 

^  A^îi^P^^- .  Surnom  de  Mohammed  Ben  AWalrahman,  qui  mourut  l'an 
902  de  1  Hegire ,  Auteur  du  Livre,  intitulé  E'elàm  betaubikh,  qu'il  compoû 
contre  ceux  qui  blâmoient  l'étude  de  l'Hiftoire.  ^ 

■  On  luy  attribue  auŒ  l'Ouvrage  Moral,  intitulé  Ertiah  -alakbéd,  le  Rafraî. 
chiflement  des  cœurs ,  qu'il  compofa  l'an  S64.  de  VHegire. 
"  L*Ouvrage,  intitulé  A 'eioubàh  almardhiah  men  alhadith  alnabouiab,  Réoonfe 

Bén  Abdalhlraian  Al  Sakhaoui,  qui  mourut  l'an  907  de  la  même  Heeire. 
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Il  y  a  encore  na  £bn  Al  Mesk,  Auj^eur  do  Livre,  iatkidë  EftelitKsa^  qoît 
porte  le  furnom  de  Sakhaoui  y  duquel  on  marque  la  more  dan»  Vtn  xoof  de  • 
THegire,  '  ^ 

SAKHRAT.  Nom  de  la  Mofqnée  que  less  Mahomeûm  bâtirent  après  Ëi 
prife  de  Jerufalem,  fur  les  anciens  fondement  du  Temple  de  Salomon>  &  fiir 
la  Pierre  9  où  Ton  difoit  que  Jacob  avoit  parlé  à  Z>ieu  ^  &  que  les  Mab^ome^ 
tans  croyent  être  celle  que  ce  Patriarche  nomma  h  Porte  du  Cîet,  après  la 
Vifioû.  qu'il  y  avoit  eue. 

Les  Chrétiens ,  après  avoir  repris  Jerufalem  fur  le&  N^ometans  j  plantèrent 
une  Croix  dorée  fur  le  faille  de  ce  Temple^  Mais  Saladin>  qui  irepnt  cette 
Ville  fur  eux,  la  fît  ôter. 

SAKHRAT.  Nom  que  les  Arabes  Mahometans  donnent  i  une  Pierre,, 
qu'ils  prétendent  être  au  centre  de  la  Terre ,  &  avoir  des  propriétés  merveiU 
leufes.    Voyez  fur  ceci  le  titre  de  Caf. 

S  A  KL     ^oyez  lé  titre  de  Saca. 

SAKIAH.  Nom  d'une  Idale  que  les  Adîtes,  ancienne  Tribti  perdue  des^ 
Arabe»,  iovoquoîent  pour  obtenir  de  la  pluye.     Vtyytz  le  titre  de  Hottd.     '    ^ 


SAKI2^  .  Ce  mot  lignifie  en  Turc  du  Mailic^  que  \^  Arabes  nomment 
leur  Langue  Elk  Roumf ,  le  Maftic  Grec. 

Les  Turcs  appellent  auffi  en  leur  Langue,  Sakiz  Ag?igî,  rArbfe  que  nom 
appelions  le  LentifqUe,  à  caufe  qu'il  porte  le  Maftic  &' Sakiz  Adaflî,  Tlile  diè 
Maftic,  celle  qui  porte  le  nom  de  Chio  dans  l'Archipel,  à  caufe  que  c*eft  die 
cette  lue  y.  que  Ton  tire  le  plus  excdlent  Maftic. 

L'Ilk  de  Chid  iè  maintenoît  en  une  efpèce  de  liberté  deguis  deux  cent  ans»» 
en  paj^ant  *  feulement  un  loger  tribut  aux  Turcs ,  lorfque  la  Flote  Octomanna 
retournant  de  Malte,  qu'elle  avoit  inutilement  aflîegée.  Tan  971  de  l'Hegire». 
^  celte  Ubârté  àrfca  Habitans,  &  elle  ne  leur  fut  rendue  dans  la  fuite,  qu'£ 
la  foUlcitslJon  d^  f'rançois  Premier  ^  qui  la  leur  obtint  de  Soliman. 

L'on  peut  remarquer  ici  que  les  Turcs  appellent  la  Refîne  ou  Poîx-refînc  y 
Tcham  Salcizi,  auffi-bien  que  Refmah,  le  Mailic  de  Pin  &  Cara  fakiz,  Maftic 
noir,  ce  qui  s'^pelle  ordinairement  la  Naphte. 

.  SAKKIT,  lâcoub  Sen  Ishak  Al  Adib,  nommé  Ebn  Sakkit.  H  eft  Au- 
teur d'un  Livre  de  Logique  >  intitulé  £flah  almanthek,  &  mourut  Tan  244  de 
l'Hegire.       .         •        . 

SALA.  C'eft  le  nom  de  deux  Villes  d^Afrîque,  dont  la  première  qui  nous 
eft  la  plus  connue,  &  que  nous  nommons  ordinairement  Sale>  eft  fîtuée  dans 
la- Provihce •  de  Mauritanie,  fur  les  bords  de  la  Mer  Atlantique,  Pays  que  lea 
Arabes  nomment  Magreb  Al  Acfà ,  le  dernier  Occident.  Ceft  ce  que  nous 
appelliwjs  aujourd'hui  le  Royaume'  de  Maroc. 

Le  Géographe  Pcrfien  écrit  dans  le  troiCème  Climat,  que  le  Terroir  de  cette 
Ville  eft  fort  rouge,  &  qu'il  ne  produit  guère  d'autre  grain  que  dU;  millet  dont 
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Les  Gens  de  ce  Pays-là  font  un  aflez  grand  Commerce  ayec  les  Etrangers, 
.4  caufe  dd  ;ldurs  Cuîrs^  &  il  feroit  beaucoup  pltâs  grand,  fi  leurs  Corfaires  ^  qui 
•le  font  rendus  aifœ  ifameux.  dans  ces  derniers  tems,  ne  rinterrompoient» 

:  Cette  Ville  eft  iitùée  iblan.  les  Tables  Arabiques,  entre  te  15  &   16  degr^ 
^àe^^lotiptxide^  &  au  *3St  degté  ou  enviroîi  de  latitude  Septentrionale,     f^oyez  l^ 
titszs  des  Marabouth  &  des  Moahedoufi.    Car  Al  Moutnen  prit  cette  Ville  Tisr 
Miry  iils  de  Jùfof  Ben  Teflefin.  .. 

Là  féconde  Ville  d'Afrique  qui  porte  le  nom  ^e  Sala ,  efl:  fituée  fur  la  rive 
Septentrionale  du  Fleuve  que  les  Arabes  appellent  Nil  Al  Soudan ,  le  Nil 
jâes  N<{gres' dt  nos  Geognipbes,  le.  Niger  ou  le  Senega. 

Le  Scherif  ^\  Edriffi  écrit  qu'elle  eil  fort  peuplée ,,  &  que  fes  Habitans  qui 
'*6bë8flent  au  Roy  de  ïôkryr,  font,  fort  vaillans.    Il  y  a  l^lon  le  naêrne  Au- 
teur^ ^luarante  jwrnées  de  chemin  depuis  Segelmefle  en  Mauritanie,  jufqu'à  Ja 
Ville  de  Sala,  d'où  l'on  en  compte  feulement  feize  jufqu'à  une  ifle,  nommée 
CJIil,  mi  cft  à  remfaouchore  du  FJeuve  Niger  dans  l'Océan. 

CeiRoy  de  Tokrur  que  ce  même    Auteur   appelle  Al   Tokrouri  ,  eft  en 

Î^amde  réputation  parmy  tous  les  Nègres  9   pour  la-  bonne  juffciCB  qu'il  ren^  à 
esj$ujew»' 

Cette  féconde  Ville  Je  Sala  eu  fioaêe  Ibus  le  premier  Cliaiat,  ^  la  pre- 
mière dont  en  a  déji  parlée  eft  fous  le  fiecond. 

SALA.  Nom  d'une  Ifle  de  la  Mer  de  la  Chinf ,  ou  de  l'Océan  Oriental, 
4ituée  entre  la  Ligne  Equinoxiale  &   l'Equateur..    Quelques-uns    l'appellent 

M  ■ 

SA  L  A  H  Al  Nabi.    Saleh  le  Prophète.    C'eiî  ainfi  que  ks  Arabes  âppelleat 

M  Patriarche  &rieh,  fils  d'Arphaxad,  ^  Père  de  Heber.  • 

.     Les  Mufiïlmans  difent  que  le  Prophète  Saleh-,  fut  envoyé  de  Dieu  au"  Peuple 

de  la  Tribu  -de  Themud,  qui  habitoient  dans  la  Partie  de  l'Arabie,  nommée 

Hag'r,  qui  eft  l'/irabie  Pierreufei  mais  ^u'il  y  fut  fort  mal  reçu,  comme  l'on 

verra  dans  la  fiate.  .  -r  ^  v 

jiî^u^^®°^"*^  defcendoient  de  themoud,  fils  d'Amer,  fils  d'Aral  &  frère 
•d Arphaxad,  à  ont  donné  le  nom  aux  Habitans  de  l'Arabie  Pierreufe ,  oue l'on 
appel  e  auffi  Ca<HUB  Salah ,  le  Peuple  de  Skleh.,  &  e'eft  cette  m&ae  Province 
qui  s  étend  entre  celles  de  Hegiaz  en  Arabie  &  Ja  Syrie,  où  la  Ville  de 
Hagr,  mot  qni  fignifîc  pien»  &  que  nos  Géographes  ont  appeUée»  Petrade> 
Jmi ,  éboit  Ikuée.  '■    .  .         .. 

Si  nous  voulons  fdvre  la  Genealo^  ^e  te  Tarikh  Montekheb  noœr  donne 
de  âdeh,  ce  Patriarche  étoit  fils  d'Afaph,  fils  dp  Caflèklt,  fil?  de  Haver,  fils 
«l??^tf  ?"  Heher,  fils  de  Themud,  fils  d'Aram,  fils  de  Sam,  qui  eftSem, 
fife  de  Nonh^-  qui  eft  Noé,  ce  qui  ae  s'accorde  pas  avec  deux,  lefquete  fiiivent 
le  Texte  HûbPeu,  félon  lequel  Saleh  étoit  fils  d'Arphaxad  &  lirei  Heber  • 

Cependant  le  fentiment  du  Tarikh  Montekieb  nous  fait  connoître ,  que  ce 
-Saleh,  dont  les  Mufulmans  parlent,  &  duquel  il  eft  icy  queftion  ,.eft  beaucoup 

iuV^o®"   **«?  ^!  Patriarche  ^aJeh,  qui  étoit  veritabfcraent  fils  d'Arphaxad, 
liis  de  demi  jus,  de  Noé.  '       ' 

"^  ^  '  Saleh 


1^2  S   A'  L    A.  ff. 

Salêh  felcMi  le  n^e  Auteur,  prouva  fa  Mifiion  &  vérifia  &  Propfietfë,  par 

le  miracle  éclatant  qu'il  fit,  lorfqu'à  fa  feule  parole  une  roche  s'entr'ouvrit, . 
&  fit  fortir  par  fon  ouverture  la  femelle  d'un  chameau  qui  (è  délivra  auiS-tôt: 
de  fon  petit.    Mais  les  Themudites  demeurant  opiniâtres  -dans  leur  4nfidelitéf 
.  au  lieu  de  fé  rendre  aux  paroles ,  &  au  miracle  de  leur  Prophète ,  firent  inoiï- 
rir  la  chamelle  qui  leur  reprochoit  par  la  prefence  leur  dureté.     Ce  fut  ce  qui 
attira  fur  eux  la  vangeance  divine.     Car  Gabriel   fut,  envoyé  expreflement  de 
Bieu  pour  punir  leur  crime,   &  cet  Ange  ne  parut  pas  plutôt  parmy   eux», 
qu'iUles  frappa  tous  d'une  play  e  mortelle ,  à  la  referve  d'un  petit  nombre  y  qui  : 
avoit  reconnu  le  Prophète ,  &  qui  le  fuivit  dans  la  retraite  qu'il  fit  au  Terri- 
toire de  la  Mecque,  où  il  finit  fes  jours. 

Quelques-uns  veulent,  dit  le  même  Auteur,  que  le  Prophète  Saleh  paffa  de 
la  Mecque  en  Paleftine,  &  qu'il  y  foit  enterré. 

Houflaïn  Vâea,  Interprête  de  l'Alcoran,  paraphrafant  le  Chapitre,  intitulé 
A'raf ,  dans  lequel  Mahomet  décrit  THiftoire  de  Saleh  &  des  Themudites ,  dit 
fes  paroles  fuivantes.  '  . 

Le  Prophète  Saleh  ayant  reçu  Tordre  de  Dieu  d'annoncer  fit  parole  aux  The- 
mudites, fe  tranfporta  au  milieu  de  cette  Tribu  des  Arabes  pour  y  accomplir* 
fa  Mifiion.    Ces  peuples  Idolâtres  ne  l'eurent  pas  plutôt  oiii  parler  de  l'unité 
de  Dieu,  qu'ils  luy  demandèrent  un  Miracle  qui  autorKât  fes  paroles,  &  lui  di- 
rent enfin  dans  un  certain  jour:  C'efl:  demain  une  de  nos  grandes  Fefl:es ,  dans . 
laquelle  nous  parerons  nos  Idoles  pour  les.  porter  en  Campagne.     Trouveij. 
vous  parmy  nous  ;  car  après  les  avoir  invoquées ,   fi  nous  obtenons  d'elles  nos . 
demandés,  nous  les  reconnoîtrons  toujours  pour  nos  Dieux.'    Mais 's'il  arrive  • 
le.  contraire  &  que  vous ,  en  invoquant  ce  Dieu  feul  &  unique  que  vous  nous 
prêchez ,  vous  pouvez  opérer  par  fa  puiflance  quelque  chofe  de  grand  &  d'ex- 
traordinaire,  que  nos  Dieux  ne.puilfent  pas  faire,   nous  croirons  en  luy  &  ki 
^W)s  paroles. 

Le  Prophète  s'étant  trouvé  parmy  les  Themtidîtes  à  cette  Féfte,  fut  téiéoiA, 
ou  peiit-être  la  caufe  de  Timpuiflance  de  leurs  Dieux ,  lefquels  furent  fourds  à . 
toutes  leurs  demandes.  Et  ce  fut  alors  que  Giondaâ  Ben  A'mrou,  un  dfe 
leiirs  Prinées,  dit  à  Saleh:  Si  vous  voulez  que  nous  croyons  en  ce  Dieu  que 
vous  nous  prêchez ,  faites  fortir  de  cette  roche  qui  efl:  dey-ant  nous ,  une  cha- 
meile  d'une  teHe  taillé  &  d'un  tel  poil,  qui  foit  pleine,  &  prefte  à  mettre  bas 
fon  poulain.  Car  fi  vous  nous  faites  voir  ce  miracle,  je  vous  jure  au  nom 
de  tout  mon  Peuple,  que  nous  embraflferons- tous  la  Religion  que  vous  pro- 
feflfez,  & -abandonnerons-  entièrement  le  cirfte  dé  nos  Idoles. 

Le  Prophète  Saleh  n'eut  pas  plutôt  entendu  les  paroles  déGîondaâ,  qu'il  fie 
fes  Prières,  fes  Athouafs,  ou  Stations  autour  de  la  roche,  qui  commença  à  fre»^ 
mir,  &  fit  entendre  un  cry  femblable  à  celuy  des  chameaux,    après  quoi  ell« 
s'entr'ouyrit,  &  jetta  hors  de  fon  fein,  une  chamelle  teHe  que  l'on,  luy  avoit  ' 
demandée. 

Giondaâr  touché  dé  la  veuë  d*<in  fi  grand  Miracle,  fit  auffi-tôt  fa  profeflîdn 
de-  Foy  entre  les  mains  du  Prophète^  mais  il  ne  fut  pas  fuivi  des  fiens  comme 
il  âvoit  crû.  Le  Prophète  cependant  ne  fe  rebuta  point  de  l'opiniâtreté  de 
ce  peuple,  &  efperoit  toujours  de  les  gagner.  Cefl:  pourquoy,  il  leur  com- 
manda ^de  la  part  de  Dieu,  de  laifier  paifixe  librement  dans  leurs  pafiiurageS) 
(^tte.  chamelle  miraculeufe:  avec.  fi>n  goulain,  &  de  luy  i^urnir-de  l'eau  de  leurs 

•  -         puits 


1 


Si' AT  L'A    H. 


T73 


pàt»  poar  rabbituver,  &  ttkÛtk  Itt  mena^  gœ  sUs^n'eû.  ai^ititt  iljftf.>'&  que 
ft  èfle  mouroit  par  leur  négligence  ou  piar  leur  artffîœ^  Jb  attireroienc  fur  eux 
la  malédîftion  de  Dieu ,  qui  feroît  caufe  de  leur  ruïhe  totale. 

Dieu  vouloit,  dit  ce  môme  Paraphrafte,  que  ces  animaux  reftaflent  parmy  lei 
^hémudites  pour  un  témoignage  édàtâhlT. de  fk.puiflance  &  poifl:  unfrqproche 
continuel  de  rinfidélité*  ie  ce  Peuple.  Car  le  Brophete  Saleh  continuoit  toûp. 
jours  fës-  prédications  5  &  leur  repr^entoit  la  punition  des  Adites  leurs  voifins, 
lefiiuels  avoîent  été  exterminez  entièremenr  pour  une  rébellion,  femblable  à 
la  leur. 

Mais  toutes  ces  remonftrances  &  menaces  du  Prophète  tf ammolîrent  point 
leur  dureté  &  ne  les  détournèrent  point  de  leur  mauvais.  deiTein.  Gat  ils  con- 
tinuèrent à  perfôetzter  tous  ceus^  qui  dranojent  créance  aux  parojes  de  Saleh,  & 
fe  plaignoient  hautement ,  que  la  chamelle  &  Ton  petit  épouvantoient  leurs 
animaux  lorfqu'ils  paJflbiçnt  &  tarifibiént  leurs  puift  ;  en  buvant.  Et  enfin  , 
pour  comble  de.  leur  impiété , .  ils  coupèrent,  les  jarrets .  à  ces  animaux  >  &  let 
firent  mourir: 

Les  Themudkes  nonr  contents  d*avoîr  commis  un  fi  grand'  attentat ,  infulte- 
rent  encore  le  Prophète  &  luy  difoient  :  Eh  bien,  Prophète  ?  Oit  font  tes  mé- 
naces,  &  que  nous  'eft41  arrivé  de  mal  pour  t'avoir  defobéï  ?  U  nous  jparoit 
jufques  icy  que  tu  n'eft'  qu'un  Impofteur  &  un  faux  Prophète.  Et  ce  fut  ce 
dernier  outrage  fait  à  Saleh ,  qui  irrita  tellement  Dieu ,  qu'il  fufcita  un  trenv 
blement  de  terre  fi  violent ,  qtie  tous  les  Themuditbs  Idolâtres  furent  renver* 
&z  morts  la  face  centre  terre  dans  leurs  propres  Maifons ,  fuivant  ces  paroles 
du  Texte  Arabique  de  TAlcoran ,  dans  le  Chapitre  A'raf ^  Faakhathom  alragia^ 
fàh  faasbahou  fi  darehem  giàthemin. 

S  AL  A  H.    Ce  mot  Arabe  ,  qui  fignifie  Sain  &  Saint,  eft  devenu  le  Nom. 
propre  de  {dufîeurs  Perfonnages,  auflùbien .  qiie  celuy  de  Salahaldia  ouSalahed* 
dio,  qui  en  eft.compo£é; 

S  AL  A  H  &  Saleh.  Ifmaël  Ben  Nbureddin , .  furnommé  '  Al  Màlek  Al  Saleh*, 
après  la  mort  de  Ton  père  Noureddin ,  auquel  il  fucceda ,  à  Fâge  d'onze  ans , 
dans  les  Royaumes  de  Syrie ,  de  Mèfopotamie  &  d'Egypte.  Saladin ,  qui  ètoit 
créatuVe  de  fon  père ,  le  reconnut  pour  quelque  tems.  Mais  il  le  dèppttillà 
bdentât  après  de  fes  États*.  . 

S  AL  A«:  Ben  Nàhalat    Nom  dnin  Médecin  Indien-,  qaiTervoit  lé  Khalife 
Haroun  Al  Rafchld ,   &  qui  conferva  la  vie  à  Ibrahim  Ben  Mahadi  par  une 
cure  merveilleufe.    Car  cet  Ibrahim,  qui  étoit  proche  parent  du  Khalife,  ayant 
été  abandonné  par  les.  Médecins ,  &  laiiTé  cofome  mort  par  Gabriel  Bakhtifibua  ^^ 
premier  Médecin  du  Khalife^  Tliodien  connut,^ en  maniant  le  malade ,. qy'il  n'é-~ 
toit  pas  morti  &:le  fit  revenir  par  fe  moyen  d'un  Stemutatoire. 

S  A  LA  H.     Ebn.Salah  Schaharuardi:    Cefl:' le  fumom  dè^Takicddih  Abou 
Afmrou  O'thman  Ben  A'bdalrahraan,^ qui  mourut  Tan  643  de  THegire.    U  eft 
Auteur  du  Livre,  intitulé  Adàb  al  Mofti  almoft:àfti,  des  qualitez  requifes  pour 
être  MôufCi  approuvé.     Le  mot  de  Mofti  fignifie  en  général  un  Dofteur ,  qui . 
décidé  fouverainement  les  points  du  Droit  &  dé  la  L07.  des  Mufulmans. 

Y- a. 
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SALAR"-,  4ft^Sêfadt  ou  SogiiKv;  Nom  «l'on  Aotgu^,  ^  •  fp^Mo^  1$ 

im«,  latlculé  Schiuah  Al  JNôaunnh.   il  eâ  <fa»8  iw  BibUothefue  du  Roy,  n 

1013.  ".•_••■       ■•.••■...;,•• 

S  AL  AH  Sdiehébedin  AliQied.  'yCx^  i&  inom  <itt  fils  ^*A1  Malek  Al  SM 
£skeB4er,  ft  ^etst-âls  d'Aï  IkSatek  AP  Saleh  Al  Schehîd.:  ., 

Ce  Prince  fut  fait  (youvèrncor  xle  Ix  Ville,  &  OAtg»\i  es  Mordw  «n  Me(9. 
potamle,  par  HSi  Al  Molek  Al  Dhther^  £bo  Oode^,  lorfqii^il  £»t  «^^  par 
Tamerlan.  ,         .    , 

SALAH  ou  Saleh.  Al  Malek  Al  Saieh  Aioub.  Ceft  le  nm  ^  fils  de  Ma^ 
lek  Al  Kiamel,  qui  fut  le  penaldème  Roy  dËgtrpte  de  \%  Rwe  des.  âïoubite^ 
ifib  de  la  poftërité  de  SdadiA. 

Ce  Prmce  acheta  des  Taitares  ou  Mogbls  ptuikufs  jeunes  :£ic]aves  de  h 
Province  du  Turqueftan^  &  en  cûApcpTa  une  npufrdde  MUjçe,  qui  s'eft  rendue 
dans  la  fuite  fort  connue  fous^le  nom  de  Mamelucs ,  &  qui  fut  caicfe  de  la  rul^ 
lie  entière  de  h  MaâCon  &  Famille  de  ce  Sultan.  Car  ce  Prince  n'ayant  laiiTé 
après  (a  mort  qu'un  fils ,  nommé  fiorhan  fchah  9  qui  régna  fous  le  titre  d'Ai 
Malek  Al  Moâddham  9  ces  mêmes  Mamelucs  le  mafikrèrent ,  après  qu'il  ^uf; 
régné  fèdlement  deux  Mei^  &  s'emparèrent  de  la  Couronne  d'Egypte.  A>y^  le 
titre  (te  Mamlôuk.        ^  . .     .  ^ 

"  Ben  Schohnah  dit  ^  qu'Ai  Malek  Al  Saleh  bâtit  «ne  Ville ,  qu'il  nomma  de 
fon  nom  Saleh'iah  ,  dans  un  endroit:  de  l'Egypte ,  propre  à  la  chafle  qu'il  ai- 
moit  beaucoup ,  &  une  Maifon  de  Plaifançe  y  qu'il  nomma  Kebafch  y  entre  le 
vieil  &  le  nouveau*  Cairel 

Le  même  Autaiir  rapporte ,  que  ce  Prince  ne  parloitNcn  Compagnie  que  pour 
Tépondre  à  ceux  qui  luy  parloient  ;  &  jaipais  en  interrogeant,         .  * .  •   . 

Ce  fut  ce  même  Prmce  qui  perdit  te  Ville  de  Damiette ,  Vrfqu'elle  fut  prîfe 
par  Saint-Louis,  Tan  647  de  FHegire,  &  qui  mourut  peu  de  tems  après  d'une 
gangrené  qui  luy  furvint.  Là  Ville  de  Damiette  étoit  demeurée  ,  jufqu'à  ce 
que  Saînt-LoQis  la  reprit  y  -  entre  les  mains  des  Mamelucs  depuis  Tan  618  de 
TH^îre,  dans  laquelle  Al  Malek  Al  Kîamel,  père  fle  ce  Prince-cy,  l'avoit  ôtée 
aux  Francs.  *    ' 

SALAH  Ben  A'bdallah.  Nom  d'un  Prinôe  de  la  Race  des  Alides  qui  rè- 
gnoit.  Tan  51.0  de  FHegire.,  dans  le  Pays  des  Nègres ,  &  qui  réconâpiflbit  ..ce- 
pendant  les  Khalifes  Ab"baffides.  Ce  fut  un  des  Defcendahs  de  ce  Solah  ,  qjui 
bâtit  un  Château  dans  la  Ville  de  Ganah,  au  de-là  de  la  Ligne  Equînoxiale. 

S  AL  A  HAT  H.  Nom  d'une  Ifle  de  la  Mer  des  Indes,  proche  de  celle  qrn 
porte  le  ifom  de  Cajah  &  qui  obéît  au  même  Roy. 

SALAHEDDIN  lofef  Bei^  Aioub-,  Ben  Sehadi.  C'eft  le  nom  du  mnd 
Saladin,  qui  étoft  Curde  d'origine,  &  qui  vint  avec  fon  ÔncteSchirgoueh  au 
fervice  de  Noureddin  Zenghi ,  Prince  d'Hâlep ,  de  Damas ,  &  de  plufieurs  au- 
jtres  Pays  &  Villes  de  la  Syrie  &  ^e  la  Méfopotamie ,  Prince  ,  •  que  les  Hiflo- 
rjcns  des  Guerres  que  les  Francs  ont  faîtes  dans  la  Terré-Sainte,  appellent  No- 
randin. 

■  ^  '       baladin 
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Satadîn  &  (oiï  Ôiïde  Schîfgotiefi  ktqvâretrt  une  grattdc  réputation  *&ris  les  at- 
mes.,-  &  A'dtecJ,  KhîJiiiÇe  des  Fatlûmltes,  en  Egypte ,  ayant  dematidé  à  î<[oured- 
•din  du  fecours  contre  les  FralKSs',  ce  Prince  crut  ne  pouvotç  pas^  mettre  k  la 
tête  de  Tarmée  ;  qu'il  envoyoîc  en  Egypte  »  de  mciUçurs  Chefi  que  ces  deux 
Capitaines  Curdes,  Mais  les  Troupes,  de  Noureddiri  ne  furent  pas  plAtÔt  enf 
marche,  que  le  EhaJîfe  fè  repentît  d*àvoir  attiré  cher  luy  des  forces  pîus'pliHt 
fautes  que  les  fiennes  y  &  ahna  mieux  s'accommoder  avec  les  Fhncs  >  que  i& 
perdre  toute  f^n  autorité  >  que  Npilreddîn  à  Satedin  vouloîent  ufûrper. 

Le  JQialife  fut  cependant  o^)ligé  de  donner  enfin  à  Sajadîn  la  Charge  de  Vi^ 
zir  &  de  Général  de  fes  années,  avec  le  titre  db  Klalek  AJ  Nafler,  qui  figni- 
fie  le  Prince  Viftorieux.  Mais  feladin  reconnût  fort  mal  Thooneuf  &  1^  grâce 
0ue  le  Khalife  luy  failbit.  Car  il  dépoi&d^^  dès  Tan  s6^  de  rtîegbe,  qui  ef* 
dfe  J-  C.  1170^  tous  les  Juges  &  Gouverneurs  d'Egypte ,  quPfàifoient  profef-  ^ 
fioa  de  la  Seâe  d*AK,  de  laqUeHe  le  Khalife  étoft  le  Clief. 

L'an^  567^  de  l'Hégire,  Sàladîn  fit  fupprîraet,.  par  ofdre  dô  Nou!?ed^l%,  qifâ 
réconnoîflbît  encore  pour*  fou  Maître  ,  le*  noih  du*  Khalife;  Adhad  ,  dan^  toutes 
l'es  Mofquées  de  TEgypte,  &  fit  publier  en  fa.  place  celuy  de  Moftadhiy  XXXlïf 
Khalife  de  la  Race  des  Abbaffides,  qui  (îégeoit  à- Bagdet  Ce*  girand  changemene' 
fe  fit  fi  promptement  &  avec  fi  peu  de'  bruît  ^  dit  Bfen  Sbhohndi ,  que  le  Kha- 
life Adhad  n'en  fçiît  pas  îa  même  nouvelle.  ^  Car  il  étok  pour  lors  attaqué 
d'une  maladie,,  qui  remporta  bien -tôt  après,  dans  la  même  année  s^j  de 
rHegîre. 

Le  Khalîfè  ne  fot  pa^  plutôt  expiré,  que  baladin  s*ètnpara  anfll-tôt  du  Plalaî* 
Impérial ,  &  des  Tréibrs  que  les  Khalifes  y.  ayôient  amaflez  pendiant  le  coura 
de  plufieurs  annéies,  que  (e  commerce  des  Indes  s*étoît  toujours  fait  unique- 
ment dans  l*Egypce.  Ebn  Athîr  ditf ,  qu^entre  les  fommes  îmmenfesr  &  les  jo* 
yaux  d*un  prix  ineltînaable  que  Ton  trouva  dans  ces  Tréfors,  if  y  avoît  un  Ru- 
bis qui  péfoit  dîx-fëpt  drachmes  Arabiques ,  c"eft-à-dire ,  près  d'une  once  &  de- 
mie.  Car  Tonce  eft  de  douze  drachmes  Arabiques  &  non  pas  de  huit  drachmeàr 
Attiques ,  Comme  parmy'  les  Grecs  &  les  Latins. 

Sàladin  fè  trouvant  alors  Maître  abfolu  dans^  l'Egypte ,  crut  n'iybît  plus  be- 
foin  de  la  proteftîon  de  Noureddîn,  &  qu'il  pbtivait  régner  fou vérainement  & 
indépendamment  de  queWautre  Prince  que  ce  fût.  Il  voulut,  pour  cet  eflèt,  . 
gagner  entièrement  les  eiprîts  &  les  cœurs  des  Egyptiens ,  ce  qu^'il  ne  pou  voit 
faire ,  tant  qu'ils  conferveroîent  de  rafiêftion  pour  Ali ,  pour  -ft  Famîlle  &  pouff 
&  Poftrine,  Ceft'  pourquoy  il  établit  d'abord  plûfieurs  Collèges  &  phificurs  Se* 
niinaires^  dans  lefqueb  on  de  voit  enfeîgner  une  Doftrine  tout- à -fait  oppofée  à 
celle  des  Alidés,  St  il  fit  bîtir.  Tan  5^9  de  THegire,  dans  la- Ville  du  Caire,  un 
Collège  magnifique-,  nommé  Al  Madraffah  Al  Schafîàh  ,  dans  lequel  on;  devoît 
enfeîgner  la  Théologie  &  la  Jurifprudence'  Mufulmanne ,  fuivant  les  Principes 
&  les  Conclufîons  de  Tlmam  Schafêî  ^  qui  eft  le  Chef  d*une  des  quatre  Seftes 
eftîmées  les  plus  Orthodoxes  parmy  les;  Muftihnaife.  .    . 

Les  I^îyptiens,  qui  ne  pouvoîent  pas  fç  dépouiller  ff  aîfértiçnt  des  féiitimeny 
dont  ils  étoîent  imbus  depuis  deux  ou  trois' fiècles ,  entreprirent  de  rêlçver  le 
Khalifat  de^  Fathimites  &  de  opprimer  çntîèrehicnVl^autorJté  dhs  Abbaffides  , 
pour  ce  qui  çoncernoit  la  Religion  en 'Egypte.  IlséFcverent,  pour  cet'  efffct, 
fur  le  Trône  des  Khalifes*  Amarah  Ben  A^i  Al  lemenî,  natif  de  lleraen  ou 
Arahte  heureule^  qui  étoît  très -bon  Poète.    Mais  les  affaires  de  ce  nouveau. 

Khalife 
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Ktelife  n'eureot  point  de  fuccez.    Car.il  fut  peu  fuivi  &  oblieé  enfin  de  s'ab- 
diquer luy-même. 

Le  Sultan  Noureddin  Mahmoud  Ben  ZengKî .,  auquel  Saladin  deroîf  toute  fa 
fortune,  étant  mort  dans  la  même  année  569  9  &  ion  fils  Al  Malek  Al  Saleh 
Ifmaël  luy  ayant  fuccedé  à  Tâge  d'onze  ans,  Saladin  fit  d'abord  publier  le  nom 
de  ce  Prince  dans  les  Mofquées.  Mais  la  foiblelTe  ,de  fon  âge  Texpofant  aux 
infultes  de  fes  voifins ,  Saladin  s'empara  ,  l'an  570 ,  des  Villes  de  Damas  &  de 
Heras,  &-vint  l'affiéffer,  Fan  571,  dans  la  Ville  d'Halep,  de  laquelle  il  fut 
cependant  obligé  de  fe  retirer  par  la  vigoureufe  défenfe  de  fes  Habitans. 


qu'il  poflëdoit  en  Méfbpotamie,  dont  Nifîbe  étoît  alors  la  Capitale. 

Mohieddin ,  Cadhi  de  Damas ,  qui  fit  alors  un  Poëme  à  la  louange  âe  Saladin 
ftfr  la  prlfe  d'Halep ,  dit ,  pair  un  enthoufiafrae  Poétique ,  que  Ton  crut  dès  Iqts 
être  une  Prophétie.:  Fatahtom  Halaban  belfàif  fi  fefer.  Môbafcheran  be  fotouh 
al  Cods  fi  Regeb.  C'eft  un  Diflique  Arabe,  qui  fignifie:  Vous  avez  pris  Ha- 
lep  dans  le  Mois  de  Sefer ,  &  je  vous  annonce  la  Conquête  de  Jerufàlem  dans 
le  Mois  de  Regeb.  En  eflFet ,  il  arriva  que  Saladin  prit  fur  les  Chrêtiens^  la 
Ville  de  Jerufàlem  dans  ce  même  Mois  de  Regeb.  Mais  ce  ne  fut  que  quatre 
ans  après  dans  l'an  ^83  de  l'Hegire. 

L'an  581,  Saladin  affiégea  Moful,  où  l'Atàbet  A'zzeddin  commandoît.  Mais 
ayant  voulu  détourner  le  Fleuve  du  Tigre  de  la  Ville,  par  un  autre  Canal  qu'il 
faifoit  ouvrir  du  côté  de  Ninive ,  '&c  voyant  que  ce  fiége  traînoit  en  longueur 
par  la  vigoureufe  défenfe  des  Aflîégez ,  il  alla  cependant  fe  faifir  de  la  Ville  de 
Miafarekin ,  où  Schah  Armen  commandoit  y  &  retourna  auffi  -  tôt  après  devant 
Moful,  où,  quoyqu'il  ne  put  pas  entrer,  jl  obligea  cependant  l'Atabek  Azzed- 
din,  de  faire  proclamer  fon  nom  dans  les  Mofquées  de  Moful  &  de  toutes  fos 
dipendances,  &  d'y  faire  battre  la  monnoye  à  fon  coin. 

Saladin  retourna ,  après  cette  expédition ,  dans  la  Ville  de  Damas ,  â  deflein 
d'y  préparer  toutes  les  chofes  nécelfaires  pour  faire  le  fiégc  de  Jerufalcm  qu'il 
mSéditoit  depuis  long-temps.  Mais  une  maladie  fort  dangereufe  Payant  faifî  en 
ç'iemin ,  le  réduifit  en  peu  de  tems  aux  dernières  extrêmitez.  Dans  cette  con- 
jmfture  Mohammed,  fils  de  Schirgoueh ,  fon  Coufin,  commença  à  faire  fes  pra- 
tiques^ dans  la  Ville  de  Damas,  pour  être  en  état  de  monter  fur  le  Trône  auffi- 
tôt  après  la  mort  de  Saladinu  *  Celui-ci  fut  averti,  pendant  fa  maladie  y  d^  me- 
nées de  fon  Coufin  ,  &  il  ne  fut  pas  plutôt  retourné  en  convalefcence ,  que 
l'on  trpjjva  Mohammed  mori  dans  fa  maiibn,  fans  que  Ton  pût  fçavoirla  caii- 
fe  de  cet  accident.  Mais  le  .bruit  fc  répandit  aulîî-tôt ,  qu'il  avoît  été  cmpoî- 
fonné  par  les  gens  du  Sultaio.  .    -  ... 

Khondemir  &  Ben  Schphnah.,  defquels  l'on  tire  la  plupart  des  chofes  que  l'on 
trouvera  icy  écrites  touchant  Saladin,  ne  s'accordent  pas  avec  Aboulfarage,  tou- 
chant les  circonltances  du  fiëge  de  Moful  &  de  plufieurs  autres  allions  de  ce 
Conquérant  C'p^  ^^  ^^'^'  ^^  ^^^  ^®  remarquer,  afin  que  cette  difFéren<îe  tae 
faffe  Doint  de^peine  au  Lefteur. 

L^n  583  de  l'Hegire ,  Saladin  mît  fur  pied  une  puîfTante  armée  contré  les 
Francs  ou  Chrétiens ,  &  vint  d'abord  attaquer  la  Vijle  de  Tiberiade ,  où  corn- 
wandoit  un  Çonjte  de  la  Nation  des  Francs.    Les  Princes  Chrétiens  de  la  Syrie, 

entre 


•QftbrÀ  lef4ukli.étâiefit  \&.  B£^  de  J^trufal^in  9  let  Grand  ^Maître  dos  T^mpliei»  &, 
le  Grand-Maître  des  Hofpitaliera >  fe  mireqt.en  devoir  de  fecourir  cette  Place, 
Sftladin  leoï  livra  bataillé  4c  r^mpOfta  fur  eux  une  Viâoirè  fignalée ,  dans  la- 
qudU^  il  ficuo  tcèscgcwd  mmbt^  de  pxiibiimcrs  de  marque  Guy  da  Lufignan^ 
Roy  de  Jerufatefflb,  -  &  Je  Grand- Mattre  des  Templiers  furent  de  ce  nombre,  &. 
ili.fot  airévttprèi/Q(^e;défaiti^4'au:SyIta^i  Saladm  de  s'emparer  de  la  plus  gran- 
de, partie!  des  .Villes^  ChâtMliK.  que  J[e$.  Chrétien;  poiTcdoient,  tant  fur  la  Mer. 

. que  [dans  des  Mûtttî^gnes,         -- ..     /' 

•  Sâladm  reçut  le  Roy  di^  Jerufaleiït,  Xon  Prifonnier ,  fous  une  tente  magnifi- 
que qu'il  fît  -  drefler  -  exprès  pour  ^cètte  cérémonie ,  &  le  fit  aflèoîr  .à  fon  côt(^. 
Le  Roy,  qui  avoit  auprès  de  luy  Bornos,  Seigneur,  de  la  Ville  de  Crac  ,  Ca- 
pitale  de  l'Arabie  Petrée ,  demanda  à  boire.  On  luy  apporta  de  l'eau  fraîche 
qtjTil  bu5;  ttais  Bornos  voulant  bdife  après  le  Roy ,  Saladin  s'y  oppofa  &  dit 
au  Rdy  :  Je  tie  permettray  point  que  -  ce  méchant  homme  ^oi  ve  en  ma  préfen- 
ce  î'caY  je  ne  veux  point  luy  faire  de  quartier,  &  s'approchant  du  même  Bor- 
nos: Tu  fçais  fort  bien,  luy  dit-il,  d'un  ton  de. colère,  que  tu  n'as  jamais  ufé. 
d'aucune  forte  d'honnêteté  envers  les  Mufuhqans.  Tu  as  fait  même  une  *en- 
tteprife  ^fecrirége  fur  les  Villes  facrées  de  la  Mecque  &  de  Medioe*  Enfin,  :tu 
jâs  toftjouFs  ufé  envers -moy  d'une  manière  toute  .contraire  à  ceUç  que  j'aypra-. 
tiqiîée  jufqu'icy  envers  163%  £t  il  n'eut  pas  plutôt. achevé  ces  pa.rojies ,  qu'en 
dégâîtiant  le^ fôbre  qu'il  poitoiti^  •  iL  lay. coupa  la  tête  de  fa  propre  main.  Cet-, 
té  ââion'étonna  beaiict>up  le  ^y  &  luy^donBa  même  quelque  crainte  ;  mais 
Saladin  le' rafflirâ,  en  luy  donnant  fk  parole  Ràyale,,  qu'il  nû  couroit  aucun 
danger:  En  effet,  ce  Sukan  le  traita  toûjomrs  fort  honnêtement ,  jufqu'4  ce 
qu'il  eut  recouvré  fa:  Kbçrté.  .,     .     .    .  .  r 

Le  fruit  de  la  Viftoire  que  Saladîn  remporta,  ne  fut  pas  feulement  la  Ville 
&  le  Château  de  Tib'eriade,  -  Car  ce  Sukan^'paflânt'de  fe  Galilée^  dans  la.  Sa- 
marie,  fe  rendit  Maître  de  ^aploufe  &.  de  Sebafte,  qui  font  Sichem  &  &ma- 
rie.  Villes  bâties  Tune  fort  proche  de  Taiitre,  '&  gagnant  de-là' là  Côte  mariti- 
me, îr  pénétra  jufques  dans  ia  Judée  ou  Pâleftine  ,  à  prit  par. force  ou  par- 
compofitîon  les  Villes  d'Acca  ou  Saint- Jean  d'Acre,  qui  eft  l'ancieime  Ptolemaï- 
de,  de  Seïdcy  de  Barut,  d'Afcalone,  de  Gazah  &  de  Ramlah 

Ce  fut  dans  Ramlah,  qui  n'éft  éloignée  de  Jerufalem  que  d'une  très -petite 
journée  de  chemin,  qu'il  difpofa  toutes  chofcs'pour  le  fiége  de  cette  importan- 
te Place  ^  qui  étoit  la .  Ville  Royale  &  Capitale  de  tous  les  Etats  que  les  Ghrê- 
tieiîs  poifédcient  en  Syrie.  Ce  Sultan  commença  de  Tattaquer  dans  ^la  même 
année  583  de  THegire^  &  y  fit  donner  pluûeurs  affauts,  avec  tant  cje  vigueur ,* 
qu'il  obligea  en  peu  ,de  tems  les  Affiégez  de  demander  à  capituler; 
.  La  défenfe  vjgoureufe  que  les  Chrétiens  avoîent  faire-,  en  foûtenant  &  re* 
pouflant  vaillamment  les  fréquens  affauts  des  Mûfulmans  ,  leur  faifoit  efpérer 
une  bonne  çomjpofition.  Mais  Saladin  répondit,  aux  Députez,  qu'ils  lui  avoient 
envoyez,  qu'il  vouloit  prendre  leur  Ville  pat  force  ,  de  même  qu'ils  Tavoient 
prîfe  autrefois  fur  les  Mufulmans.'  Cette  réponfe' du  Sultan  fit ,  *  que  ies  Chrê-' 
tiens  fe  voyant  réduits  à  cette  extrémité,  réfolurent  de  vendre  bien  cher  à  Sa-' 
ladiri  leur  vie  &  leur  liberté. 

Cette .  réfolution  des  Affiégez,  qui  fut  fuîvie  par  des ''avions  de  la  plus  gran- 
de valeur,  fit  connoître  au  Sultan  qu'il  n'auroit  pas  fivbon marché  d'eux  qu'il 
Tome  IIL  Z  avoit 
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avoit  cm  an*  commeiicemetit  da  fiége,  &  robiigjNi>  enfin:  dé  Cûtfeikir  àJéar  dblr«- 
ner  des  articles  y  fur  Idquels  fls  poùvoient  traiter.. 

Le  prîncipid  de  tous  fut»  que  de  tous  les  KiiibJtansde  Jeruâlem»)  chaque  hom^ 
me  payeroîe  dix  écus  d'or  pour  Ton  radiapt  y  chaque  feome  en  payeroit  cinq) 
que  Ton  en  donneroit  deux  pour  chaque  enfant,  &  que  tous  ceux. qui  ne  pour-- 
roient  pas  payer  cette  fomme  y  demeureroient  efclaves  an  Vainqueur.  Le  Trai- 
té ayant  été  figné  de  part  &  d^autre  y  SahdîQ.  entra  triomphant  dans  la  Saiiate 
&  Noble  Ville  ;  car  c'eft*ainii  que  les  Mufulmans  qualifient  Jerufalem  en  Tap* 
pellant  en  leur  Langue  Cods  Scherif ,  &.  cettt  entrée:  fe  fit  le  Vendredy  dtx< 
feptlème  du  Mois  de  Reeeb ,  Fan  583-  de  FHegire ,  qm  fut  Icl  fécond  d'Oâo- 
bre  de  Tan  1187  de  J.  C.y  après  quatorze  }oura  d9  fiége  >  ^  les  Chrétiens  en 
Ibrtirent  y  après  Tavolr  poiTedée  pendant  Tefpace  de^  quatre*vingt-huit  ans. 

Ben  Schohnah  remarque,  qu'il  s'excita  un  très-^grand  tumulte  dans  la  Ville>. 
iorlque  les  Mufulmans  enlevèrent  la  Croix  dorée,  qui  étoit  plfluatéc  an  haut  dvt 
Temple,  appelle  Sakhrat,  que  les  Mufulmans  avoient  &it. autrefois  ]^tir..  Mais 
que  Saladin.  TappaiÊ  par  fa  prudence ,  &  fit  que  las  Mufidimans  vécurent  fort 
paiflblement  avec  les  Chrétiens ,  jc^u^à  ce  qu!ib^  eurent  abandonné  la  Ville.. 
;  L'an  585  de  THegire ,  les  Chrétiens  Ibrtis  de  Jerufiles^  qui  a'étoiett  retires: 
dans  la  Ville  de  Tyr,  reçurent  on  grand  fecours  des  Princes  de  TEurope,,  &: 
mirent  fur  pied  une  trèsgrofTe  armée,  toute  ccimpofée  de  g^q»  qui  portcxent,  ^ 
Qe  que  dit  Ben  Schohnah^  Sourat  Al  Maflih^  la  Figure  du  Meflie,  par  où  il 
entend  Tlmage  de  la  Croix,  ils  vinrent  d'abord  mettre  le  fiégç.  devant  lat 
Ville  de  Saint-Jean  d'Acre,  où  Saladin.  vint  aufli-t6t  les.  aflîéger  dans  leur  Camfu. 

Ce  Sultan  ne  mit  pas  cependant  (ècourir  la>  Place ,  &  eut  le  déphilir  de  la 
voir  prendre  à^  fa  vûëi  Maïs  ce  qui  le  toucha  beaucoup  davanta^ ,  fut,  que 
ks  Chrétiens,  qui  avoient  reçu  les  Mufulmans  afliégez  a  compofîtion ,  ne  laîf- 
ièrent  pas^  de  tuer. ,  ou:  de  étire  prifonniers  ,  tous  ceux  qu'ils  trouvèrent  dana< 
la  Vaie^ 

Cette  Vîaottre,.  qui  arriva  Tan  siZ  ^  l'Hegire,  enfla  le  cœur  de»  Chrétiens^ 
&  leur  fit  entreprendre ,  dans  la  m^me  année.,  les  Siég^  de  Ceiarée  &  de  Ja^ 
la  ,  qu'ils  emportèrent  y  non-obAant  tx)us  les  grands  efforts  que  fit  Saladin  >. 
pour  iecourir  ces  .deux  Villes.  De  telle  forte  que  ce  Sultan  voyant  qu'il  ne 
pQUVOÎt  pas  refifter  aux  ibrces  des  Chrétiens ,.  prit  le  party  de  faire  démolir 
]uy>méme  k&  Villes  dlAicalone  &.  de  Ramlah ,  &  fit  fortifier,  autant  qu'il  pût: 
la  Ville  de  Jerufalem. 

Dans  la  même  année  587 ,  I^  Mufulmans  traitèrent  d'accord  avec  lea  Chré- 
tiens, &  il  fat  propofé  entre  les  articles  du  Traité,  que  Malek  Al  A'del,  frè- 
re de  Saladin  ^  épouferoit  la  foeur  du  Roy  d'Angleterre  qui  étoit  Richard ,  que 
Ben  Schohnah  appelle  Malek.  Al  Anketar,  &  qu'en  faveur  de  ce  mariage ,  Sa-- 
ladin  donneroit  à  fon  frère  le  Royaume  de  Terufalem,  &  que  la  Reine,  fa  fem-» 
me,  auroit  pour  dot  la  Ville  de  Ptolemaïoe  ou.  Saint- Jean  d'Acre.    Mais  les 
Evoques  Chrétiens  ne  voulurent  point  confentir  à  ce  mariage.,  quavec  cette 
condition.,  que  le  frère  de  Saladin.  renonceroit  au.Mufulmanifme  &  Se  feroit. 
baptifer. 

Les  Mufulmans  réfufant.d'acquiêfcer  auffi  de  leur  côté  à  cette  condition,  le 
Traité  traîna  en  longueur.  Et  pendant  tout  ce  tèms-là,  les  Chrétiens  &  les 
Mufulmans  firent  entr'eux  beaucoup  de  Jeux ,  &  de  Combats  de  Barrière  &  de 
XÔxesv  qui  furent  fuivis  de  Feilina  &.de  Réjoiliflances  ^  lefquelles  lièrent  une 
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C  pmât  afflidé  tnm  la  tins  &  les  antres,  que,  quoyqtte  le  Tti^Hé  dn  mariï- 
fft  n'eût  pas  (bu  effet,  oa  j  mondât  «epeocfamt  «ne  Trêve  de  trois  aas  &  trois 
mois  entre  les  denx  Partis* 

Dans  ce  Ttaroé  de  Trêve,  qoi  fiit  condu  Vêxi  588  de  rHegirê ,  Ben  Sdioh« 
«ah  remarqae  ,  que  ni  le  Roy  d'Angleterre ,  ni  Saladin  ,  ne  jarerent  point , 
mzk  donnei^iic  feulement  leur  main.  Mais  tons  les  wtres  Princes  Chrétiens^ 
d'un  c&té  &  de  Tautre,  tous  les  frères  &  enfans  de  Saladin  jurèrent  de  Tobfer- 
ver  inviolablement*  Ce  Traité  pcKtoit  ^  que  les  Villes  de  Saint -Jean  d'Acre, 
ée  Jafa,  de  Ce&rée ,  d'Arfbf  &  d'Anka  demeureroient ,  avec  toutes  leurs  de- 

Tendances  ^  entre  les  rnaim  des  Francs  ;  que  la  Ville  de  Jerufalem ,  avec  fon 
-erritoire,  appattiendroit  à  Saladin  &  aux  liens,  &  que  les  Villes  d'Aicalooe 
&  de  Ramlah  demeureroient  démolies  comme  elles  étoient. 

L'an  589 ,  Saladin  mourut  d'une  maladie  suguë  ou  de  phthifie,  dans  le  Chl^ 
teau  de  la  Ville  de  Damas  où  il  fut  inhumé ,  âgé  de  cinquante^fept  ans.  Car 
il  étôit  né  l'an  532  dans  la  Ville  de  Takrit  en  Mélbpotamie.  Il  avoit  régné 
environ  24  ans  eu  EgypK  &  environ  19  en  Syrie. 

Ce  Sultan  fut  tellement  rmetté  des  fiens.  Qu'il  y  eut  un  deffil  public  à  6 
mort  dans  tous  fes  £tats.'  Malek  Al  Afdbal,  u>n  fib  aîné,  qui  luy  fucceda  en 
Syrie  ,  reçut ,  pendant  trois  jours ,  les  complimens  de  <c9ndc3eance ,  &.  donna 
«vis  de  fon  décès  à  fes  frères  Malek  Al  A'ziz ,  qui  couvemoit  l'Egypte , 
à  Malek  Al  Dbaher,  dit  auffi  Al  Gazi  »  qui  commandoit  dans  Halep  »  &  à  fou 
Oncle  Malek  Al  A'del,   qui  fiiifoit  fk  réfidence  dans  k  Ville  de  Crac»  eft 

Arabie.  . 

Tous  ces  Princes  afliftérent  aux  Funérailles  de  Saladin  y  pendant  lefquelles  la 
Sœur  de  ce  Sultan,  nonmiée  Sittah  AUchami  difiribua  aux  pauvres  de  très*gran« 
des  fommes  de  fes  propres  deniers.  Car  Saladin  n'avoit  laiilS  dans  fon  Tréf(M: 
que  quarante-fept  dractmies  d'argent  de  tous  les  revenus  qu'il  recueilloit  de  les 
Etats,  &  l'on  ne  trouva  pas  dafis  tous  les  coffres  une  feule  pièce  d^or  »  ni  ai^ 
cun  meuble  prédeux. 

Le  Secrétaire  de  ce  Sultan  ,  nommé  O'mad  AI  Kateb,  qui  a  écrit  ùl  vie,  eur- 
cherit  beaucoup  fiir  ce  que  Ben  Schohnah  &  les  autres  Hiftoriens  ont  dit  de 
ce  mnd  Prince.  Car;  en  parlant  de  £t  Libéralité ,  il  dit ,  (^ue  dans  le  tems 
«u'il  campoit  autour  de  l'Armée  des  Chrâtieas ,  qui  affiégeoient  la  yille  de 
Ptolemaîde ,  fl  donna  jufqu'à  douze  mille  chevaux  de  prix  de  fes  £curies ,  t 
fes  Officiers  (&  à  fes  Amis ,  (ans  compter  ceux  qui  ne  méritoient  pas  d'être  cou^ 
^ez  fur  les  Rôles  de  fk  Maiibn ,  &  qu'il  ne  s!en  refervoit  jamais  qu'un,  du- 
•quel  il  fe  fervoit  ordinairement.  Car  la  coutume  de  ce  Prince  étoit  de  ne  ^  * 
der  jamais  rien  pour  le  lendemain,  &  de  donner  tout  ce  quMl  étoit  en  u>n 
pouvoir  de  donper. 

Ce  même  Auteur  ajoute,  en  pariant  de  fa  Pieté,  qu'il  étoit  fi  religieux  qu'il 
n'avoit  jamais  différé  le  tems  que  les  Mufulmans  deftinent  à  la  prière ,  &  qu'il 
la  faifoit  toujours  dans  rAffemblée  publique^  même  dans  la  Mofquée ,  s'il  s'en 
trouvoit  une  dans  le  lieu  où  il  étoit.  Que  fes  mœurs  étoient  fans  reproche , 
qu'il  diifimuloît  &  pardohnoit  aifément  les  fautes  de  lès  Amis ,  &  de  fes  Do- 
meftiques ,  &  gardok  une  très- grande  honnêteté  &  dyib'té  dans  la  converfa- 
lion. 

O^mad  Al  Kateb  déplore  la  mort^  de  ce  Prince  dans  une  Elégie  Arabique , 
dont  voicy  le  fens :  Il  eil  mort  enin,  ce  Koy  dee  lionmefi  les  plus  braves  & 
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lés^ploé  géùéreuxl)  &  il  eft  mort ,  de  même  qoe  ceux  qur  ont  été  I^  pkis'il* 
luftres  &  les  plus  glorieux  entre  les  Pxinces.  Les  Grâces  &i  les  Bienfaits  ont 
ceffé  avec  luy,  &  les  Injuftices  fe  font  multipliées  après  luy.  Le -Monde,  a 
fait  la  plus,  grande  perte  i^u'il  pouvoit  faire ,. puisqu'il  a  été  privé  par  la  mort 
de.  ce  Monarque  de  fon  plus  bel  ornement,  &  la  Religioa  MufulmaQne  s'çft 
obfcurcià^vdepufë  que  cette  grande  lumière  a  été  éclipfée,  &  enfin,  rEtat.ne 
fait' plus  que  clianceler  depuis  qu'il  manque  de  cet.^appuy.  ^ 

<'  Èbn  Al  Athir  rapporte ',  que  Saladin  ayant  mdrié  un;  peu- avafit  famortufle 
d^  fes  Nièces  à-Caïflar  fchah.  Prince  <ie  la  Maifon  <ies  Sélgiûci^esVmit  pjed^à 

•terre  en  prenant  congé  de  ce  nouvel  époux,  &  qûé'lorfqifîl  remonta  à  che- 
val, ce  -Princeyiuy  tint  TÉtrier,  &qu'Aladin,  Prince  de  W  Màifon  desZenghîs, 


-nommait  Sdadin',  &  tu,  dois  bientôt  finir  tes  jours -,•  pttif^u'uit  des'  Princes  Sel- 
gîucides,  ïorkebka,  te  met. à  cheval,  &  qu'un'' âu^e- ^e  la  Maifon- des Zenghis>, 
îoflah  thiabefca^  accommode  tes  habits.  Ce  prognoflic •  f ut  accompli,  &  dans  là 
perfonné  de  Saladin  &  dans  fa  Famille.  Car  ce -Sultan*  mourut'  peu  de  tems 
après ,  &f  Cl  Famille -fut  fort  mal-ti^aitéë  par  les  Selgiucîdes  de  la  Natolie,  & 
■rétablie  par  les  Atabeks .  de  la^  Famille  dé  Zeciçhi ,  *  ce  que  les  deux  mot^  Ara- 
fat î'  ttakab  &^  Salah ,  enferment  daa^  leur  fignificatioti.^  -  '  * 

^  '  Béti.  Sfchohnàh  remarque,  ■  entré  îës  'aftiôns  de'Piété  'de  ce  Sultan  ,  la  Vifite 
réligieiife,, qu'il  fit  en  retoiu-nant  d'Halep  ^  Damas,  du.  Sépulcre  d'Omar  Ben 
A'bdalazjz,  Khalife  de  la  Maifon  des  Ompiiades  ,  qui  étoit  mort  en  réputation 
de  faînteté,  &  duquel  Tes  Abbaffidci)',  qui  firent  déterrer  fi  ihhumainement  tous 
les  Princes . Ommiades ,  avoient  refpéélé  le  tombeau,  &  fait  auflî  mention  d'urt 
Pèlerinage,  que  ïe  môme  Prince  fit  au  Sépulcre  d'Abou  Zakarîa  Al.  Magrebî , 
qui  pikre  dans  la-Syrîe  parmy  les  Mûfulmans  ^  pour  un  Saint  à  miracles.  Le  mê- 
me Auteur  .dit,  qu'après  gi^'il  eut  fatiçfait  à  toutes  ces  dévotions  ,,  fes  prinCK 
paux:  Courtifatis •  luy  confeiHerent'de  licentier  fes  Troupes-,  pour  leur  donner 
du  repos  >  après  tant  de  fatigues  militaires  qu'il  leur  avoît  fait  fuppoyter,  pour 
exécuter  fes  grandes  &'glorieufes  ëritreprifes.'  Mais  il  teur  répondit  ces  mots': 
Alûmr  calpr  y  alagel  gaîr  mambun ,  la  Vie  efl:  courte  &  fon  terme  eft*  incer- 
tain; par  lefquelles  paroles  il  leur  vouloît  faire  entendre ,  qu'il  falloit  toujours 
travailler -pendant  le  peu  de  tems  qui  lui  reftoit  à  Vivre.  ,  -        ' 

•  Le 'même"  Auteur  que  l'on  vient  de  citer  ^  traite  aflfez  au  long  des  Defcen^ 
dans*  de  Saladin  ,'  &  demêlD  la  fucce'ilîou  des.  Princes  de' la.  Màifon  des  Jobites 
en  la  manière  fuivante.  '  '  '' 

•  Saladin  laiflU  -dîx-fept  enfans  mt^les,  &  une  feule  fille  qui  fut!  mariée  à  Malek 
AX  Kiamel,  fils  de  Malek  Al  Ayel,  frère. de. Salàdîn,  &  qui  était  par  confé, 
quent.  fon  Coufin-germaîn. 

.  .  Malek  Al  Afdl)al,  de  qui.  le  nom  , propre  étoit  Noureddin  Ali  y  étoit  l'aîné  de 
tô^s  fes  frèr^i  &  eut-  pour  fqa  partage  les. Royaum^.de  Damas,  de  Jerufa- 
lem  ^  &  dç  1^ .  èafle  Syrije  ou  Ccele-Syrie.      . 

Malek  Al  A'ziz  Othman ,  quoyque  puîné,  fut  le  mieux  partagé,  car  il  eut 
r£gypte  «entière.        ,         • 

Malek.  Al.  Dbahef  Gaïajtheddin >  qui. porte  auiE  le  titre, de  Gazi.ou.de.  Con- 
que- 
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qaér^ii:\  tBgtin  ézm  IMep  &  dans  foatîe  Ja^' Haute  Syrie,  qiif  dépendoît  de 

«tte>Capîtklc. 

Nous,  ne,  trouvons  y  dit  ce  même  Auteur,  que  ces  trois  enfims  de  Saladîn, 
qui  ayent  partagé  fa  flicceflîon.  Car  fes  autres  Etats  demeurèrent  entre  les 
mâins'.des  fes  frérés,  de  fes  nev^x  &;  de  fes  Confins,  qui  lés  ' ^olTedoient 
déjà,  &  relevoient  cependant  de  ces  trois  Princes  £çs  enfiins,  qui  établirent 
AoàSi  Dyçaûies  ou  Princripautez^  feparées ,  en  Egypte ,  dans  la  BiSe-Syriè  & 
Paleftine,  dont  Damas  étoit  la  Capitale,  &  la  Haute-Syrie  y  qlii  dépendoit 
d'Halep.  ...  -, 

Saladin  avoit  eu  .plufieurs.  frères,  Schirgoueh,  duquel  il  faut' voir  te  titte, 
mourut  avant  lui,  &  Malek  Al  A'del  Aboubekr  luy^iurvêqùit,  &  demfeura  en 
poffeffion  de  la  ForterefFe  de  Crac ,  que  fon  frère  luy  .avoit  confiée.  Mais 
ayant  comploté  Tan  592  de  l'Hegi^e,  avec  A^ziz  qui  regnoit  en  Efflipte,  con- 
tre* Afdhal  .qui  commàndoit:  à  Damas,  ce  Prince -cy  qui  étoit  Taîne  de  Sala- 
dln^fuc  dépouillé  par  fon  Oncle-  &  par  fon  frèpe.puifné  de  fes  Etats.,  & 
obligé  de  fe/ retirer .  à  Sàrkhod,  après  quôy  le  même  Malek  Al  A^el  demeura 
par  la  ceffion  d'Aziz  fon  Neveu ,  Maître  de  Dama^.  &  ^de  Jerulalein ,  &  prit  Tan 
593  de  l'Hegire ,  la  Ville  d'Ioppé  ou  de  Jafa ,  fur  les  Chrêtieiis.-    ^ 

Malek  Al  Afdhal  fe  voyant  ainfî  dépouillé  par  fon  frère  &  par  fon  Oncle  ^ 
écrivit  en  Vers  (car  il  étoit  bon  Poëte)  au  Khalife  Nafler  TAbbaflide,  Une 
Lettre  dont. le  fens  étoit:  Mon  Seigneur,  vous  fçavez  qu  Aboubekr  &  Othman 
ôterent  par  violence  à  Ali,  le  Khelifat  qui  luy  appartenoit,  après  la  mort  de 
Mahomet  fon  Bêatipère.  Voyez!  donc  la  fatalité  du  nom  d-Ali ,  puifqu'à  moy 
qui  porte  ce  nom,  Othman  mon  frère  &  Aboubekr  mon  Oncle,  m*ont  fait  la 
même  injuftîce.  Le  Khalife  Nafler  ayant,  reçu  cette  lettre,  répondit  auflî  ea; 
Vers  à  ce  Prince:  Ali  fut  privé  injuftement  de  fon  droit,  parce  qu'il  ne  trouva 
ppint  9lors  dans  Medine  de  Nafler,  c'eft-à-dire,  de  Protefteun  Mais  ayez 
bon  courage;  car  ils  rendront  bientôt  leUr  compte,  &  vous  trouverez  en  mi 
perfonnev  moy,  qui  fuis  NaflTer ,  toute  forte  de  fecours  &  de  proteftion. 

En  efR^t  Tan  595.  Malek  Al  Aziz  mourut  en  Egypte yN&  les  Egyptiens 
appellerent  Malec  Al  Afdhal  fon  frère  aîné  pour  lui  fucceder.  Mais  l'an  595> 
Malek  Al  A'del  vint  affieger. Afdhal  dans  la  Ville  du  Caire,  &  il  ne  fit  lapaixr 
avec  fon  Neveu  $  qu'à  condition  qu^il  luy.cederoit  l'Egypte,  &  qu^il  fe  conten- 
teroitde  quelques  Villes  de  la  Syrie  que  l'on  luy  donneroit  en  échange. 
.  L'an  597,  Malek  Al  Afdhal  fe  joignit  à  Malek  Al  Dhaher,  fon  autre  frère, 
&  ils  vinrent  enfemWe  aflieger  la  Ville  de  Damas  que  Malek  Al  Adel,  leur 
Oncle  .5,poffedoit.-  Mais  ce  fiège  ne  leur  ayant  pas  réùflî ,.  les  jNeveux  firent  leur 
paix  avec  leur  Oncle,  &  retournèrent  chacun  chez  eux,  Afdhal  à  Schumit' 
chat  ou  Samofate,  Dhaher  en  Hàlep,  &  la  Ville  de  Damas  demeura  à  Mafek 
Al  A'del; 

L'an  599,  Malek  Aï  AMcl  entravée  fon  fils  v  Malek  Al'  Afchraf  Moufla^ 
4ans  la  Mefopotamie  &  aflîegea,  mais  en  vain,  la  forte  Place  de  Mai^din,  Mais^ 
il  prit  en  Tan  606,  la  Ville  de  Ni  fi  be.  Ce  fut  ea  ce  temps-ci  que  les  Mogob 
commencèrent  à  donner  répouvante  fur  le  Tigre  &  fur*  rÈiiphrate. 

L'an  613,  Malek  Al  Dhaher',  troifièrae  fils  do  Saladin,  mourut,  &  laifla 
pour  fuccelfeur  dans  Halep,  Malek  Al  Aziz  Mohammed,  à  l'âge  de  trois 
ans. 

Vaq  61  s  y  Malek  AlAWel  Aboubekr,  frère  de  Saladin,  4  qui  ce  Sultan  n'avoir 
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JâîflH  que  les  ViOes  de  Crac  &  de  Schookek,  motmit  ed  poiffi^fion  àePEsfpt^ 
&  d'une  grande  partie  de  la  Syrie  &  de  la  Mefopotamie ,  après  un  règne  m  dii&* 
huit  ïïOSy  &  IsâfËL  plufîeurs  enfans,  entre  une  partie  ddquds  il  partagea  fes 
Stats. 

Malek  Al  Kiamel ,  Vûné  de  tons  ^  eut  TEgypte,  Maiek  Al  Moâddhaa  eut  Di* 
mas»  Jerufidem  &  fes  dépendances. 

Malek  Al  Afchraf  regoa  en  Mefopotamie  &  eut  Rofaa  ou  Edeflbf  pour  h 
Ville  Capitale  de  fon  Etat 

Malek  Al  Modhaffer  Schehabeddin  régna  &  Miafârekin. 

Malek  Al  Aouhad  Nag'meddin  Aïoub  ou  Job  k  Akhlatb. 

*Malek  Al  Afad  à  Giabar. 

Malek  Al  A'ziZ)  à  Banias  ou  Paneas.  '  ^      . 

Malek  Al  Salah  ou  Al  Sàleh  IfinaSl  à  Boira. 

Malek  a1  Adel  iaifla  encore  plufîeurs  autres  de  Ces  en£suis,  qui  demeurèrent 
fins  Etats.  U  y  en  a  quatre  que  les  Hiftoriens  nomment  9  à  fçavoîr  Afàlek  Al 
Faïedb,  Malek  Al  Amgiad,  Malek  AI  Afdhal.  &  Malek  Al  Caber, 

L'An  6t%  de  FHegîre,  Mtlgk  Al  Kiamel,  fils  de  Malek  Al  Adel  Roy  d*Egyp. 
te  9  reprit  la  Ville  de  Dtemiette  fiir  les  Francs  »  qui  Fa^oient  poff^ée  près  de 
deux  ans. 

Uan  65ti,  Malek  Al  Afdhal  Ali^  fils  ^né  de  Salafin,  qui  fut  cbaflë  fucceffi- 
Tement  des  Royaumes  de  Damas  &  d'Egypte ,  mourut  ^ns  Samo&te,  (èule 
Ville  qui  kiy  reftoit  de  fes  Etats. 

L'an  624,  Malek  Al  Moâddham  FiTa,  fils  de  Malek  Al  Adel,  mourut  dans 
fes  Etats  de  Damas  &  de  Jerufalem»  &  laiiTa  pour  fucceiSeur,  Malek  AlNafler 
Salaheddin  Daoud  fon  fils. 

L'an  6%s»  Malek  Ai  Kiamel,  qui  étoit  entré  en  jouiflânce  d'une  paitie  des 
Etats  de  Malek  Al  Moâddham,  après  la  mort  de  ce  Prince^  céda  la  Ville  de 
Jemûlem  t  qui  lui  étoit  échue ,  aux  Chrétiens. 

L'an  6t7f  Gelaleddin  Mankberni,  Sultan  des  Khouarczmiens ,  ayant  aifiegé^ 
&  pris  la  Ville  d'Akhlah ,  où  deux  frères  de  Malek  AI  Afchraf ,  fils  de  Malek 
Al  Adel^  &  frères  de  Malek  Al  Kiamel,  étoienc  enfermez  avec  Ibek,  afiran- 
chi  /f  Afchraf ,  ce  Sultan  vint  avec  une  puiflante  armée  au  devant  de  Gelaled- 
din, qui  fi'avançdit  vers  la  Syrie,  lui.  donna  combat,  &  remporta  une  Viéloire 
qui  le  remit  aufli-tAt  en  pofleffion  de  la  Ville  d'Akhlat ,  &n  des  autres  Terres 
que  les  Khouarezmiens  avoient  envahies.  Ceft  ce  même  Jifalek  Al  A(chraf^ 
qui  fe  vantoit  à  Gelaleddin  d'avoir  dans  fon  armée,  deux  mille  Cavaliers  qui 
étoient  tous  fes  frères,  fes  enfans  eu  fes  parens,  tant  la  Famille  des  Aïoubi* 
tes  ou  Jobites,  s'écoit  multipliée. 

L'an  634,  NIalek  Al  A'ziz,  fils  de  Malek  Al  Dhaher  Al  Gazi,  fils  de  Sala- 
din,  Sultan  d'Halep,  finit  fes  jours,  &  eut  pour  fuccefleur  Malek  Al  Nalfer 
Sdaheddin  fon  fils,  le  dernier  des  Sultan  de  la  Maifbn  des  Aïoubites^  qui 
fut  tué  Fan  658  de  THegire  >  par  Hohgou  9  deux  ans  après  la  prife  de 
Bas[det. 

L'an  635,  Malek  Al  Afchraf,  &;  Malek  Al  Kiamel,  tous  deux  fils  de  Malek 
Al  Adel,  moururent^  le  premier  à  Damas,  &  le  fécond  en  Egypte* 

L'an  647 ,  Malek  Al  Saieh ,  qui  avoit  fuccedé  à  fon  Père  dans  le  Royaume 
d'Egypte,  afliegea  la  Ville  de  Hems  ou  Emefic  en  Syrie.  Mais  il  quitta  bien- 
tôt ion^  entreprife,.  loifqû'il  apprit  qiie  les  Francs  étoient  devant  Damîette.  Il 
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tebxtritt  tu  EgypM  jttftéme&t  dans  le  tmopi  que  Sâiat.LoiUi  è^Vtoic  rendu 
Hattre  de  cette  Place,  &  ttourut  dans'l»  niftne  année.  Maldc  M  MoAdcttiam 
loQ  fib  hry  fncceéa.  Mak  il  fut  entièremene  goweraé  par  Siimght  Al  Doit  â 
mère,  &  dans  la  dépencfemce  d*A*z»ddin  Ibek^  le  Turcoinam 

L'an  6^9  9  Saint  Lo&is ,  après  la  priiè  de  Damiette,  battit  les  EgntimÊ^  & 
fot  enfiiite  entièrement  défkit  auprès  de  la  Ville  de  Manfourah,  fur  rni  des 
bms  ài  Nil  où  il  fut  enfermé.  Malek  Al*Moâddbam  qui  le  fit  prifonnier» 
ayant  dût  quelque  temps  aitfès  la  paix  avec  luy>  contre  Tavis  des  Mamehics^ 
CCS  gens-ci  fe  révoltèrent .  contre  lui ,  &  l'obligèrent  de  s-'enfiiïr  dans  une 
Tour  de  bois ,  qui  étoît  bâtie  fur  le  bord  du  Nil.  Ceux  qui  le  pourfuivoient^ 
mirent  le  feu  à  la  Tour,  &  contraignirent  ainii  ce  Sultan»  de  fe  jetter  dans 
llcau  où  il  fut  tué  à  coup^  de  flèches. 

Azzeddin  Ibek  le  Turcoman  fut  élevé  alors  fur  le  Trône  par  les  Màmehic^ 
êc  latifia  le  Traité  ^  que  Moâddham  avoit  Eut  avec  Saint  Lottîs^  qui  recou\nra 
ainfi  &  liberté^  6c  Schagr'  Al  Dorr»  mère  de  Moâddham,  911  vouloit  toujours 
gouverner t  ayant  été  menacée  par  Ibek,  le  prévint  &  le  fit  mourir.  Mai» 
elle  fiftt  bientôt  punie  de  ce  meurtre  par  les  Mamelucs  ^  lesquels  après  l'avoir 
fait  mourir,  élevèrent  à  la  place  dlbek  &r  le  Trône  d'Egypte,  im  de  leus 
Corps  ,^  nommé  Cotbouz>  auquel  ils  donnèrent  le  nom>  &  le  titre  de  MaleL 
M  Modhafi'er. 

.  Pendant  ces  tumultes  d'Efypte,  Malek.  Al  Nailer,*  Qa  de  Maldc  Al  Azi^^ 
%ai  ri^noit  toujours  dans  mlep.,  comme,  nous  avons  vâ^>  s'approcha  de  Da- 
mas >  où  on  lui  ouvrit  les  portes,  Ôl  fut  méip«  appelle,  pour  regper  en^ 
Egypte;  Mais  les^  Mamelucs  qiû  étoient  les  plus  fbrts ,  r<»blig$rent  à  s'en  re- 
tourner. 

L'an  658 ,  Hbh^ou  le  Tàrtarey  s'étant  rendii.  Maître  de  la  Syrie*,  Al  Ma- 
lek Al  ^ai^er  abandonna  Halep,  &  s'enfuïoit  avec  toute  *ià  Famille  dans  le 
defert  de  Crac  en  Arabier  Mais  Ketboga,  un  des  Cheft  de  Tarmée  des  Tarta* 
nés,  l'ayant  enlevé,  &  envoyé  à  Uolagou,  ce  Tartare  le  reçut  fort  bien; 
mais  il  le  fit  mourir  lui  &  foa  frère  Malek  Al  Ohaher,  après  qu'il  eut  appria 
que  Kethoa  avoit  été  dé&it  par  Cothouz ,  Sultan  d'Egypte.. 

Ce  fut  dans  la  même  année  que  la  Ville  d'Halep  fut  prife  par  I£>laffau,  & 
au  même/ temps  que  Malek  Al  ATchi-af  fut  afliegé,  pris  &  tué  dans  la  Ville 
de  Miafarekin  par  le&  Tartares.  ^ 

L'on  a  crû  ne*  pouvoir  pas  mieux  placer  tous  ces  Defcendans  de  la  pofterité^- 
dé  Saladin,  que  dans  le  titre  même  de  ce  Prince,  &  l'on  a  jugé  à  propos- 
d'en  parler  un  peu-  plus  au  long,  &  d'en  démêler  plus  exaftement  les  noms  fc 
tes  Etats ,  à»  caufe  du  '^nd  rapport  :que  ces  Princes  ont  eu  avec  les  Chrétiens,^ 
qui  faifoient  alors  dans  le  tems  des  Groifides,  la  guerre  en  Orîenî. 

Il  relie  cependant  encore  à  dire  quelque  choie  de  Saladin.  CÎr  plufieurs- 
tffferens  Auteurs  ont  fait  des  remarques  particulières  fur  la  fortune^  &.  fur. 
les  mœurs  de  ce  grand  Conquérant. 

Ebn  Athir  écrit  que  Saladin ,  après  avoir  coi^uis  lîir  los  Francs ,.  le  fort' 
Château  de  Panias,  dans  la  haute  Galilée,  &.  l'avoir  pourvu  de  vivres,  de  mu- 
nitions, &  d'une  bonne  Gàrnifon,  quitta  ce  Pay^,  &.fe  tranfporta.  de-là  à:  Da- 
mas ,  qui  étoit  pour  lors  la  Capitiale  de  toute  la  Syrie..  II  porta  dans  fon  voyage. 
àfon  doigt,  ce  Rubis  d*un  fi  grand  prix,  qu'il  avoit  trouvé  dans  les  Tréfor* 
dU;  Khalife  Adha<pift  duquel  il  a  déjà  été  parlée  Ce  Rubia.luy  tomba  du  doigtr 
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dims  un  iShàtàn^cùaiiert  d&  broufaB^Si  &  :de  hilVmsufc/ft  épfés^  ÇcJl  oe  s'ap-. 
perçut  de\tetÉe  :péTt6  qu'étant  déjà  :bkin  éloigné  du  lieu  oùs  il  çroyoit  Tavoir 
perdu,    il  envoy^a.  auifitôt  queiques-uns  de  fes  Dotnelliques  au  lieu  qu'il  leur> 
marqua,  &  ils  Ty  trouvèrent  à  point  nommé,  .contre  l'attente  de  tous :, fes 
Courtifans,  qtfi  tirèrent  .de  .cette  heureufe  rencontre,  un  prognoftic  afluréde 
la  fortune  .inséparable  de  .toutes  les  entreprifes  de  fie  Sultos}. 

Entre  les  ^Âions  de  Joftice  &  tle  Pieté  de  Saiadin,  Khoindemir)  remarque  la 
punition  du  Dofleur  Schehabeddin  Ai  Schaharouardi,  lequel  donnant  tipp^de. 
liberté  à  fon  eiprit  >  étoit  tombé  dans  de  grandes  extravagances  fur  le  fujet  de 
la  Religion* 

Le  même  Auteur  dit ,  que  Saladin  étoit  monté  au  degré  de  puiflance  auquel 
il  étoit  arrivé,  par  tous  les  degrés  des  vertus  &  d^  charges  militaires.  Car  il. 
étoit  déjà.  Maître  abfolu  de  TEgypte,  lorfque  Malek  Al  Nafler  Nourcddin  Ben 
Zenghî,  Sultan- d'Halep,  luy  écrivoit  encore  comme  à  :fon  Sujet,  .&  la  mo^v 
deftie  de  Saladin  étoit  (i  grande,  -qu'il  fe  qualifioit  encore  le  .Sipahfalar,  lOi 
Commandant  des  armées  de  ce  Sultan,  *&  qu'après  fa  mort,  Jl  reconmit /en- - 
core  pour  fon  '  Maître ,  Malek  Al  Saieh  Ifmaël,  fils  de  Noureddin,  quoique  » 
beaucoup  déchu  de  la  puifFance  de  fon  père. 

Lés  HiftOriens  Mufulmans  s'attachent  beaucoup  plus  à  louer  la  Juftice,  la' 
Libéralité,  la. Douceur,  l'Humilité ,. &  la*Patience  de  Saladin,  que  fes  veftugî 
militaire»,, qui  ont  d'ailleurs  aflez  éclaté  dans  toute  la  durée  de  fon-  regriè^ 
enforte  que  Nôureddin  &  lui  tiennent  auffi-bien»  parmy  les  Mufulmans,  ié> 
rang  dt  Saînts,  que  celuy  des  plus  grands  Monarques  &'dé«  plus  vailtonts 
Guerriers.''  Aùflî  il -fe' trouvé  des  Auteurs,  qui  ont  écrit  conjointement  la  Vie' 
de  ces  deux  grands.  Princes. 

.Abou  Abdallah  Mohammed ,  ïumommé  Omad  Al  Kateb  AI  Ésfdhanî,  natif. 
d'Ispahan,  qui  avôit  été  Secrétaire  des  Commandemens  de  ce-  Prince,  a  com- 


.  Joufouf  ou  Jofef  Ben  Tangrî  Virdi ,  que  les  Arabes  nomment  Tangribardî  » 
a  écrit  dans*  le  troifîème  volume  de  fon  Hiftoire,  la  Vie  de  ces  deux  Princes, 
&  a  donné  à  fon  Ouvrage  le  titre  de  Nogioum  alzaherah  fi  molouk  Mefi:  v 
Al  Caherah ,  les   Etoiles  .brillantes  de  l'Egypte  &  du  Caire. 

Le  Divan  de  Gafjàni,  .qui  eft  dans  la   Bibliothèque  du  Roi,  num.  1072,  a 
été  fait  tout  entier' à' ia  Iquange  de  Saladin. 

*  Schahab  eddin  A'bdalrahman  Bqu  Ifmaël,  connu  fous  ]e  nom  d'Abou  Scha- 
mah  AI  Deraefchki,  qui  mourut  l'an  66$  de  l'Hegire,  avoit  déjà  fait  avant 
Tangri  Virdi,  une  Hiftoire  particulière  de  Nourcddin  &  de  Salaheddin^  fpus 
le  titre  de  Azhar  alraoudhateïn'  fi  akhbar  al  daoulateïn,  Iqs  Fleurs  des  deux 
Jardins  ou  Parterres,  fur  FHiftoire  des  deux  jegncs. 

;.SALAHEDDIN  Ben  A'zîz  Ben  Dhaher.    Ceft  Saladin ,  fécond  du  nom,: 
'  arrière  petit -fils  du  grand  Saladin  5  qui  fut  Sultan  d'Halep;    mais  dépouillé  Se 
quelque  -  temps  après  tué,  l'an  658  de  l'Hegire  par  Holagou^    Ce  Sultan  a  été 
le  dernier  de  1^  Poflerité  (Je  Saladio. 

*  SALAHEDDIN. 
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-  :$AL  A  H  E£)  DtN.'  f  Sttttioitt^e  Khaffl  Be6  Ibék  Ai  $a16idi,  Aateiir  4b 
intitulé  Teobih  altel&hliih  )  Àvertillemept  for  les  doutes  & 'les  Equivoques.  Ceé 
Auteur  mourut  Vm/^^dë  VUegiTe.'  SobI  OùV^e  eft  dan$)l»  Bibliothèque  du 
Roy,  num.  1149.  •    i    '     .    .  .    .  . 

SALÀHf  &  Salehî.  .  aV  A'bbas  Ahmed  Ben  Khalil  Al  Salchi  eft  Auteur 
•u  Livré,:  qui  porte  le  îiom  de  Ahia  sJakhbar  >  Claffes  Hiftoriques, 

'SAiXA'M  &  Sàlém;  Nom'd'tiiî  foteffctîete  *  Envoyé  de  Vathek  l'Abbaffi- 
éé',  "■  qui  reçut  qnfre  du  Khalife,  foû  Maître  de  f&e  la  découverte  des  Pays  de 
Gog  ■&  de  Hisigbg,    Ffyez  le  titre  de  lagiotig*.  - 

8  AL  A  M/  Schehabeddin  Ahmed  ou  Mohammed  Ben  Salam  ou  Ben  A^bdal- 
falfun,  dit  Al  Schamî,  parce, qu'il  étoit  Syrien  de  Nation,  naquit  Tan  de  THe- 
gîre  ^45  ou  847,  &  a  lâîffé  deux  Ouvragés. 
•  Le  premier^  eit  intitulé  AâMm.  almagrour,  les  figqes  &  lès>  marques  d'un 

Orgueilleux*    ,  "      /  '    '   ' 

Lé  fécond  porte  le  titre  de  £rfchad  al  menaffek,  où  1* Auteur  traite  de  toUr 
tes  les  cérémonies  &  cireonftances  du  Pelerinage.de  la  Mecque. 

SALAMESCH.  Nom  du  fixièmâ  Sultan  de  la  Dynaftie  des.  Mimelucs, 
fumommés  Baharites  ou  Turcomans  en  Egypte,  qui  fut  fumommé  Al  Malek 
Al  A'del  Bàdreddin.  Il  fucceda  à  l'âge- de  fept  ans  &  quelques  mois,  .  à'foa 
frère  Al  Malek  Al  Sâïd  Mohammed  Ëarkah  ou  Baralcih  kbàn,  &.ne  régna  quâ 
quatre  ou  cinq  mois«     Car   il  fut  dépofledé  Tan   678   de    l'Hegire,    félon 

Macrizî.  •  • 

*■  •     .  *  ♦  •  «  • 

SALA  ML  Ce  mot  fignifie  un  homme,  natif  de  la  Ville  de  Bagdet,  qui 
fût  furnommée  par  fon  Fondateur  le  Khalife  Abou  Giafar  AI  Manfor,  paralla- 
lam,  la  demeure  ou  la  Ville  de  la  Faix,  à  l'imitation  dejerufalem,  qui  fignifie 
en  Hébreu ,  Vifion  de  Paix.  *       '    .  ;       '  . 

Abou)  Hàflan  Mohammed  Ben  O'béïdillah  fut  fumommô  Al  Salami,  parce* 
qu'il  naquit  dans  le  quartier  Oriental,  nommé  Karkh,  de  la  Ville  de  Bagdet^ 
l'an  303  de  l'Hegire,'  &  qu'il  y  mourut,  Tan  393.  Il  fut  un  des  plus  illoftres 
Poëtes  Arabes  de  fon  temps ,  &  demeura  quelque-temps  à  MoQifiU  ou  Moful  ^ 
auprès  du  Saheb  Ben  E^bad,  &;  vint  depuis  à  la  Cour  d'Adhaddaidoidat ,  Sul- 
tan de  la  Dynaftie  des  Bouides ,  auprès  duquel  il  demeura  jufqu'à  &  mort 

Ce  Poète  ^toppoia  un  Poëme,  intitulé  Meftah  almàmoul,  la  Clef  des  efpéw 
rances ,  &  le  ae^a  à  fon  Sultan ,  qui  prenoît  tant  de-  plailir  dans  la  converfa- 
tion  de  ce  Poète,  qu'il  avoit  accoutumé  de  dire,  que  toutes  les  fois  qu'il  le 
voyoit,  il  luy  fembloit  que  Mercure  quittoit  le  Ciel  pour  le  v^nir  vifiten        * 

SALAMI  AH.  #llle  fituée  fur  la  rive  Orientale  du  Tigre,  à  une  journée 
plus  bas  que  la  Ville  de  MouiEU  ou  Moful,  fur  le  chemin  de  Bagdet.  «Cette 
Ville  ayant  été  ruinée  par  la  fuite  des  temps,  il  s'en  bâtit  peu  à  peu  une: 
autre  dams  fon  voifinage ,  qui  a  porté  le  même  nom.  On  l'appelle  aujourd'hui 
Salamiah  algedidah,  Scalamiah  la  Neuve. 

Cette  Ville  a  eu  pour  Qidhi  un  célèbre  Doâeur  de  la  Seâe  Scbafeïeooe**  ^ 
Tome  III.  A  a  nçmmé 
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sommé  Ibrahim  BqH  Niffer^  &  fiAraosné^  ZdwedhKQ  AI  Menflbuli^  ope  fmi 
tira  (hi  fameux  Collège  de  B^d^y  <&t  At  Nadhaanah  ob  il  avok  été  élevé* 
i  £bn  Khalecan,  qui  a  doopé  r^qg  k  ce  Qoâeifr,  paroqr  les  Hcoimes:  iUttftrea- 
dont  il  a  écrit  les  Vies,  cite  plufieuri  Vers,  de  fa  façoh^. 

SALB  &  Salib^  Ce  mot  Arabe  quî  lignifie  la  Ctobty  lienifio*  indifférem- 
ment toutes  fortes  d'Inftrumeos  patibulaires.  Les  Chrétiens  s  en  fervent  iPeul^ 
ment  pour  exprimer  la  Croix.de  N-  S.  Jefus-Chrîft,  Ils  appellent  Al'd  Al. 
Sà]ib>  la  Feib  de  r£xakatkm  de  la  Croix,  &  Salhûufr^  le  Vendredi  Soint;^  au- 
quel Notre  Sfi^p3i/^|ir  a  été  nas^en  Croix.  Le^Mahometan&apeeUentordinairai^ 
ment  les  Chrétiens  Croifés,  qui  leur  faifoiènt  la>  guerre^  Ashab  Al  Salib,  lea^ 
Gens  de  la  Croix,  de  même  qu'ils  donnent  le  nom  d'Ashab.  alfîl,  les  Gens  de: 
FËlephant ,  aux  AbiiBnâ  qui  allégèrent  K  id^qm  Sam  la  conduite  (FAb^ahah.^ 
leur  Prmce^  avant  le  Màhometiûne«. . 

Les  mêmes  Mahometans  en  parl^^t  des  Conquitftes  q|ie^  leurs^  Princes  ont  ùi^- 
tts  fup  lci9*  Chrââsn&^.  difent  foinveot  daû»  leurs  HiAoïrea,,  qu'ils  ont  exterminé: 
de  leur  Pays  Nacous  v  Salib,  les  Cloches  &  les  Croix; 

Apcès  qùer  Saladin*  eut  pris  Jeru&tem  fur  lea  Chrêtieoss  il  ^âlevà.  ua^  grand 
tumulte  dans  cette  VUte  w  fujet  de  la  Croix  dorée,,  ^«  les  Mufulmaos  enk»> 
verent  du  faille  du  Temple,,  nommé:  Sakhra,  bâti  autrefois  par  les  Mufulmans, 
que  les  Clirôtiens  y  avoîenfr  plantée^  Gat  ceux-  ci ,  ^ioique  vaincus,  se  voulu*- 
i^t  jamais  pmanettre  <|ue  cette,  Croix:  demeurall.  egrire  les  niain&  de&  MufuU 
mansy  de  penr  ^Ha  ne  la  poofânaflent  ^  é&  S^a/ii&  con&ntit  enfin:  qu'elle  leur 
fût  rendues    f^tf^ça^  kt  titre  de  Satib^ 

SÀLCANL  Surnom  d'O'mar  Ben  Seïd  Khalil,  Ben  Seïd  Ali,  qui  dtrAu-. 
teur  d*un  Livre  fur  l'Explication  des  Songes,  lequel  ell;  intitulé  Éélam  fi  taffir 
alablém«  Cet  Ouvrage ,  donb  EAoteur  éfioir.  paœnt  de  Nbhomet^  fk  trcfUve'  dtais 
la  Bibliothèque  du  Roy,,  num.  w^Sf 


SALCATHAT.    Ketab  Al  Salcathàt    Titre  d'uni  Livre^  qui  traite  4t  la^ 
Science  qtao^*  fes  Arabes  appeilent:  Elm  alUiaouatem^  la  Science  qijr  enfeigne 
la  fabrique»  &  l'ufage  des  anneaux.  Magiques  »  qui  fervent  à  faire:  des  prelbigea^ 
de  des  enchantemens.    Il  ;  a  un  Livre,  de  cette  nature  dans^^la  Bibliothèque  dU: 
Eoy,  num.  xia£4. 

SAJ^EPL    Surnom  d^out 
cDunU'fbus  le  nom  de  Salefi.  Al  Esfahani,  qui  mourut  I 
&t  qui  a  compofé  m  Livre  >  intitulé  Arbaïn  alboldaniah:^ 
tîons  appliquées  aux  Voyageurs.    Il  ;  a  aufli  un  Scharh 
même.  Auteuq  fjft  fpn  propre  Ouvnge.. 


SALEM  AH;  Nbm  dînim.  Idole,  qœ  le^  Aditcs,»  Pftpl^  d*tiiie  ancienne 
ribw de».  Andjesr,  qui  fitt  extenninée,  ibvoquoient  pour  obtenir  la.  conferva*^ 
mj  drkur  6até..  A^^yw  les.  titrea  de  A/d  &.de  Houd^ 


S  A  LE  ML    Nom  d'A1>dâIrahman  Houfliiïo  Ben  Mohammed  Al  Niichabouri^ 

^.JDfiUBufi  Caa  41a.  dé  ITHeffst.   H  eib  Auteur  d'un  AfMïxty  &  île  deux  ati* 

ttes> 


A  H  £v  E  M  -I«< 


3'A:L.M. 


'i«f 


ètm  tÂ/nès^fritdtxAk  i^in  ^Adab  dTalèat;  Hs  M«or5  requiAt  yoùr  la  cotiver- 
fation,  &  l'autre  Adah  alfofiah,  les  Mteurs  &  tes  qualitez  d'un  Soti  ou  Reli« 
gieux  Mufulman. 

Cet  Aiilear  qui  éeoit  ttKif  ^  Nifitebair  m  Khocaflân  eft  (}tleRiitefois 
iKatOÊS  Mohammed  Ben  HoiiflMn  Jll  Salami^  aufli^bien  iiue  Houflaïâ  Ebiï 
MohtiÂified  AI  Salemt^  ^  pàife  die*  là  Mufiilmaos  pour  un  Auteur  fort 
Spirituel. 

On  a  aulfi. un. Livre,  intitulé  Anouar^  les  Lumières  de  Mohammed  Ben  Sa- 
iémi,  gui^  eft  peut-être  du  même  Auteur. 

QCie^ues  •  uns  rappellent  auffi  Sdemi  &  Sotemi. 


SALE  ML  Sitfnoa  <rAboa  Abdallaii  Moliammed  Ben  Ahmed,  Auteur  d« 
Livre,  intitulé  Enchérit  ela  êlm  al  ébiràt ,  Traité  Xur  la  fignigcation  des 
^nots.  '\ 

S  ALGAR.    Ceft  cctojr  qid  g  doané  ion  MA  à  la  première  branche  de  la 

Djnaftie  des  Atabeks  de  Perfç.    On  l'appelle  ordinairement  Mod'haffereddia 

Salgar  ben  Maoudoud,  qui  commença  de  régner  en  Per(e  ibus  f  Empire  du 

Sultan  Maflftud  le  Seldodde,  \ 

-•'..'  .  .     •  '        ^" 

SALCARSCHAH.    $umom  de  MMhtfbreddin  Aboobefcr,  VII  Prino» 

4es  Atabeks  et  Perfe  de  la  brancbe  des  Saiearîens.     Il  éîxrii  fils  de  Côdoii 

ihan  Ben  Sâad  Ben  &nghi.    U  f ut  fef  pUis  cltiBié  Pdnce  de  ion  tetaps^   tant 

pour  la  Juftice  qu^il  rendok  tsxafte'ment  à  iès  Sujets,  ^e  pour  û  Science  & 

ton  efprit.    Comme  il'  prétegea  &  favoriûi  extrêmement  les  Gens  de  Lettres^ 

tous  les  plus  Içavans  hommes  Vie  fbn  temps  vi&reiit  à  ùl  Cour,  (k  et  fut  à  lui 

que  le  fameux  Sâadi  dédia  fon  GuIiilïuK    Ce  Piriiioe  jaoarut  Wà  de  YB/s^ 

658,  dans  la  Ville  de  Schiraz  fa  Capitale,  &  eut  pour  fuccefleur  Mohammed 

Schah  fon  fils,  qui  tint  une  conduite  toute  oppolëe  à  celle  de  fon  père ,  & 

ne  régna  que  huit  mois.    JDmdemir^'^  LéharUé.    Foyez  le  rSStt  du  Poite  He^ 

anigher. 

5ALL    Voyez  les  titres  de  Sàbi  &  de.  Aboul  SabL 

«  *  \  * 

SALIB.  Vrf€t  plus  haut  le  titre  de  Salb.  Il  y  a  dans  la  fiiibliot&eqiie  diy 
Roy  5  num.^792  un  Sermon  en  Langue  Arabique  de  Mar  Afraîm  ou  Saint 
Ephr^,  qui  fbt  prononcé  le  dix-i^pcième  jour  du  .Moii,  oue.les/Egyptiens 
rappellent  Tc^t,  md  répbnd  ft  nôtre  Mois  <fe  ^ptembre,  tefte  de  la  Sainte 
CM>ix,  dans  lequel  ce  fahit  Perfixinage  décrit  rHiftoir&  de  Maroiin»  de  Marie 
ÙL  ibmmè  %L  <ie  fes  enfans. 

Le  titre  de  ce  Sermon  eft  leffir  men  Kethir  men  âgiaïb  alfalfli^  sd3adhi  beU 
mkior  ala  edf&  hèïal  alicheTthan  afenèhàt^  Partie  des  MUrades  de  hCroiXipar 
la  vertu  de  laquc^e  nous  pouvons  noul  délJvMT  Jes  «mUktes  tfe  Smm&  1( 
Trompeur.    V^ym  là  tkie  de  Mirous«  :    i  '. 

SALLAR.  Nom  d'une  Me  du  Golfe  Peilique,  que  l'Âoteur  du  Mallahar 
iààsà'ëxt  être  affez  conoue.    P^ycitJe  tioe  de  Kw  &  Kiicb.  - 

SALM.  Nom  du  fils  de  Feridoun,  Roy  dé  Perfe  de  la  première  Dynaftie, 
ijLoniBlée  des  Pifchdadien&    Ce  Prâce  reçut  de  toù  père  en  partage  >  toute  h, 

Aa  i  partie 


l«8  $A'L'M  A.— .t  SALTl'A. 

paitië  de'fè$'  £tàls,  qui  ii'étehdOfH  dépm  r£iipfarate'jttfqùë&-d«»  i'Oeddent 
Quelques -ans  l'appellent  Salim'.         • 

/  SALMA.  Sumbm  (TA'rzeddin.  Abou  Mohammed  Bén  A4)dalfalem,  Itoc 
teur  de  la  SfefteiderScbafêi,  qui  eft  l'Auteur  de  Mpçaffed  àlfalat>  Livre  4e 
Prières^  qui  enfeîgne  aufli  la  façon  de  prietr.  Il  fe  ;trpu.ve.  dans,  la  Bibliothe»» 
que  du  Roy,  nuûi.  691. 

SALMA  ou  Solma  SchaSr,  Ben  fcïiaêr  Al  Mîri  ou'Lamiri.    CeftFÀuteur 
d'un  Poème  Perfique,   intitulé.  B^^giat  îdathar,  la  beauté  ou  l'excellencie  des  '. 
faits  &  des  évenemens,  qu'il  compoia  pour  oppofer  à  celuy  de  Mir  Khoirou, 
autre  Poëte'Pcrfién,  intitulé  Deriàï  àbrar,  la'.Mer:.des  iuûes.  : 

SALMA  ou  ^olma.  Nom  d'uii  Doèleùr  tort  'dévot  56  fbn  fpirituel,  qui  a 
conitoofé  un  Livre,  intitulé  Hacaïk,  les  Véritez  les  plus  fubtiles  &  les  plus 
cachées.    Voyaa lès.  titres  dd  Salami  &  Setemi  j  &  celuy  de  A;boy.  Hazem, 

SALMANASSAR,  Les  Hiftoriens  Arabes  appellent  aiiifi  un  Roy.  de 
Mouflàl  ou  Moful,  &  de  Mefopotamie,  que  nous  appelions  ordinairement, 
Salmanafar,  Roy  d'Aflyrie,  &  ils  écrivent  qu'il  affiegea  la  Vîllé  de  Samariè 
«eïïdant:tr6is,aœ,'auib!0UtdefqUels  il  ç'ed.  rendit  Iç  ^^aît^ej•fit  prifpnBier  le 
RoyOféé^  qdi  ayoit  idegné  feï)t  âfl«,.&tranfporta  les  dix  ïritus.  du  Royaur 
me  d'Ifraëi  à  ftCQuOW  j  Amida  &  fiabylffne.     •  ;  '  ,;, 

C«  Hiftoriens ,  comme  Ebn  Batrik  &  auti^s,  ne  s  accordent  pas  avec  lEcri- 
ture  Sàinde,.où'  noUs  trouvons  dans  le  17  Gbap.  du  4  Livre. des^ftoisiqu'Ofée 
«voit  régné  neuf, ans,  &ique  les.,  dix  Tribus  d'Ifraël,.  après  avoir  été  conduites 
eii  Aîffyrie,  âjfènt;tranl|)Qrtées.dftî)s  le  Pays  tfesMedes. 


f»        .'         ••  *  ) 


SALMÔUiËH.  ,  Çfom  d'urv'Medçqn  Chrétien  foçthaliile  dans  H  pratique, 
qui  fèrvit:  MotMem,;VÎII  KHali(e,de  la  Race,  des- ;^bbaffidès.    ;  .       ./,'.' 

SALSABIL  ou  Salfebil.    Nom  d'un  Fleuve  du  Paradis  des  Mufulmans. 

•    •  •  •  •  •  • 

SALSA.IL..  Nom  d'un  Ange  qui  gouverne  le  quatrième  Ciel,  félon TAu- 
tèur  du  Mircat.aliogat;"    '       '.  ->        ;       :     f        •    ■       .    .    ; 

S  ALT.  Le  GeogiQ|)liePfirfien  ât.  dans  -  fon  3  Çi  Jmafcj:  que  c^fïuçe' Ville 
dU  Pays' d'Ardén ,  c'eft4à.dire,  du  Jourdiain,  oii  il  y  a  pn,  Château  dur  pied 
duquel  foct  une  .fontaine,  qui  arrofe  &  abbreuve  toute  la  Ville,  Son  Terroir 
eft  couvert  de  Jardins  délitieux,  dans  lefquels  croiffent  les  plus  belles  Grenades 

^•tout-FOriait.  ii  '■  \^      '-    •■    ,    -     .     .  ^ . ,  . 

Abob  Satei  Omm&h .Ben^  A'bdrfâziz  jAI,  Andalouflî* ■  qui  mourut  lau  539. de 
T^é(âK>,  eft  KAbteur  àxx.  Uvs»i:\nt\tMi  Enteffar  le;iEbn  Ishak  Hpnaïo». Se- 
cours prêté  à  Honaïn,  fils  d'Ishak,  qui  fifti  un  ..-des.  principaux  .Ti;adu^e|irs^  des 
anciens  Li\îres  Syriens  &  Grecs  en  Langue  Arabique. 

...         .       .   î        .  •   . .        .  :  .  •    .  ji  •  '  ■  •  .  i  .\  ! . 

SALUA  ou  Sal^a.  Nbus  lifensdatnsle- ftcond -Chapicre' de  l'A'lcortn^vini 
titulé  Bacrah,  ces  paroles  où,  Mahomet  fait,  dire  à  Dieu,  en  parlant  aux  J[utfs  : 
V  ànwlna-âl^ïkoin.^iiianft  V 'Al;,Saîttgr: 'Afaw' xm  ayons,  envoyé  la  Mèmiy^le 


j .  » 


SA  LUTA  T,    c        SAM.  1189 

5f()«'  HottflTflfff  Vlaz  dit  fiff  œ:Texte,;qua  lé  inok'Anlie/rSihm  lépOttl  à 
FHebreu  Selâv,  que  la  plupart  des  Interprètes 'ont  traduit  dés  Cailles  y  &:qu^il 

fignifie  auffi  du  Miel.  - î  '  :    :  ;: 

L'Auteur  du  Taffir  alnionir,  qui  eft  un  Conunentaâre  des  plus:jeftime2iur 
FAlcoraii^  dit  que  la  plupart  de^  :  Interprètes  expliqitent  ce  mot  dej  Situas 'PMr 
celuy  d0  Sumoni^  qcri  eft  plus  ufitépar  lesr  Ababés,  pour  lignifier  une  Caille^ 
que  les^  Perlans  appellent  auflî -Seihanah.  Cependant {c'^ibubOireau  parti^uiij^ 
de  rieitien  ou  Arabie  Heureufe ,  plus  gros  qu'un  Afûineaii  ^  &  ..plus  pqtit 
qu^un  Pigeon >   qui  n*a  ni  nerfs,    ni  os.,  ni  veines,  &  doat  le  ehant  eftfoft 

Le  même  Auteur  ajoute  du  fîen ,  que  la  Providence  divine  fit  foitffler  m 
vent  fi  impétueuse,  qu'il  rompit  les  aîlès  de  ^cètte  eipë^e  d^OÂTeftiix,  qui  Con- 
diment comme  une  nuée  fort  épaii&,  dan»  le  Camp  des^  Iftaêlites  ^  qui  les  prp* 
noient  aifément  &  ks  mangeK>ient  ;avec  la.  Manpa!  i  .:       :  :  ^1 

SALUAT  OU"  Sakt  Ben  Gùzl  Nom  de  l'Auteur  du-  Livre,r  intitulé  Keiih 
alfondok  fi.ahkam.a]bondolc,  qui  en&igiiig  à.tjr^  4?  l'Arbaleûe*.  Çpt  Q\lvx^ 
eft  dans  la.  Bibliothèque  du  Roy,  num.  703.  , 

SAM  Ben  Nouh.  Sem  fils  de  Noé.  Le  Tarikh  Mbntekheb  .dît^'qûe  ï^om 
appelle  ordinaàreniisnt  le  j^atriarche  Sem  Aboul'  A'rab,  le  Père  dos  <Ârabes,  i 
caufe  que  les  Arabes  font  de  fa  lignée,  &  que  totis  les  Prophètes,  A^rab  v 
A'gèm,  tant  Arabes  qne.  Barbares,  defcendent  de  luy.  .        ' 

.  .Les  Arabes ^oat  accQÛtuçi^  de  nommer  Ageîx^,  tous  ceux  oui  ne  font  pas  de 
leur  Nation,  de  même  que  les  Grecs  &  lés  Latins  ont  appelle  les  Kations  qui 
leur  étoient  étrangères,  les  Barbares.  '     '     ' 

1  Ceux  qui  ont  écrit  rHifloire  dess  anciens  Rois  de  :  Peife ,/' font  par^gcz^^  tou- 
chant la  Généalogie  de.Caïumarrath»;;car  les  yns  le  fopi;  liego^er  avant  le  Uéf 
luge  y  &  le^  iont  Contemporain  deSeth.,  L^s  ^ucre^  dlfent ,  qi^e  s'il  n'eit  p«i 
le  premier  Adam,  il  eft  m  moins  iie(acoQd,.titfe  quelles  Arabes t donnent  ordi»^ 
nairement  à  jNoév  Mais  ceux  qui  font  les  plus  raifonnable^,  &  qui  ont  été  fui v^^ 
par  Mirkhond  &  psur  Khondemir,  fe  contentent  de  dire,  qu'il  étoit- des  enfant 
xie  Sesm,  &  qu'il  a  régné  Je.  premiec  après  le.  Qélugey  fanS'  préjudiciel  néan- 
moiiQs.à  Nemrod,  que  les  bons  Mufulmansj  quife  conforment  aux;  :  Tr^tiôog 
Juïfves,  reconnoilTent  pour  le  premier  Fondateur  de  la  Dyn^ç  d^  Chaldéebs 

Affiyrîeiis»  !;  ,  .  .    :    î   t  Ai. 


:  SAM  &  SamSouvar.  Le  Qberman  Nameh  dit  que  Sam  étoit  fîls  ^e  Cki- 
.faérnon^  fumommé  Catel,  le  Conquérant  &  ^oûte,  que  l'on  loy  donna  mêmç 
Je  titre  de  Caheiman  thani,  le  -  fécond  Cahennan,^  à  c^pfe  4e  fa  grfiQ^e  var 

i  Boiiragë,:furnommé:Ail  Ha]cim^.c''eft.àwdirç,  ,16  S^e  ou  le  Philofopbfly^tû 
ût>  THorofcopé'  de  Sam,'  kiy  donna :le  farnom.(4^  JDivf,  mot  qui  JElgcnfie ^eu  Lan- 
gue Perfienne  un. Géant.',    i.  .        J.       .1    —    .   .   j /.  .:   .        ;^  ;  '    , 

^  Le  Thamurath  Nameh  dit  que  Sam^poiifa  auOi  le  fumom  de  Neriman,  qui 
ftgtaifié  te  Vrèixty&  celuy  '^di  Souvar,  qpL  fimifie  un  Cavalier  ou  Doiiipteur 
•^eehevaux,  laquelle  dernière  Sfiiobete  luy  eft  jdemsuréei  comme  inféparable  de  fon 
VCMkyi^  oaul^^'qoei  oe  Héros.* était  entré  .un  jour Vanaé  dans.l'Iild  de  Danem-, 
D"  /fi  ,  A  a  3.  que; 


^  SA  It;  ,^  ' 

^ue  roÉ:  tenoit.  iatteeffiUet  à  cmfè  des  mtûmvet  &  4es  iMoAiei  tinibl^vi 
<  V  tmuvoieitt^  M  en  dompta  la  plus  graille  partie  &  fur  tout^  eduy  fue  !'<» 
einmoit  être  le  plus  farouche  ^  nommé  Soham. 

Cfe  furieux  animai  fîtt  nommé  Sofaam  »  à  caufe  qt^û  étoit  4e  b  cwdeiir  ^  de 
la  naixixe  du  fer,  noQ-xifaftai«  quoi,  Sam  fçut  fi  Uen  le  d(MtÊft^  &  Tappi^ 
«^i&-,  quMl  s'en  fendt  enfin  de  monture  »  &  tm  Gt  p(mr  atofi  Ar^^^àon 
cette  Eiiftoire  fabuieule,  fon  cheval  de  batulfe,  dans  toutes  les  guerres  qu'à 
4Biiti!eprit  coûtre  les  Dhres  ou  Geans.  £t  parce  que  fes  ennenus ,  .nuB^fieis  A 
wmit  impriaié  une  grande  terreur  de.fiin  nom^  «voient  accoftcumé  à^  dii»» 
lariqu'ils  le  voyoient  approcher  d'eux:  Inek  Sam  Soham  Souvar:  Voict  Sioa 
nonce  fiur  fon  Soham,  le  ndm  àt  Souvar,.  hiy  demeura* 

toM  Neriman  fiit  Géoëral  des  armées  de  Feridoun^  Roy  de  la  première 
DynsiUe  de  PerXe,  &  ce  fut  fi»is  les  ordres  de  ce  Prince,  qu'il  6t  la  guenti 
à  Cous,  fumommé  Fil  Dendan^  Oent  d'Eléphant,  &  le  fournit  enfin  à  nce» 
voir  fa,  JLoy.  :       / 

.  L'Auteur  du  Léb  TarîH)  éctk,  que  Manougeher,  fiacoeflêur  4è  Feridduiii  & 
VHI  Roy  de  la  Dynaftie  des  Pîfchdadîens,  déclara  Sam  fixa  Lieutenaot^Géoéral 
dans  toute  l'étendue  de  fes  Etats ,  &  qu'il  luy  donna  le  titre  de  Pehievani  dou 
Oeban,  Héros  des  deux  Mondes >.  &  qu'il  mourut  fous  le  règne  d'Afrafîab,^IX 
Roy  de  la  rtiême  Oynaftîe.  ^ 

veft.  c!e  même  Sam  Nôriman,  fils  de  Caherman  Cttel,  qui  fut  père  de  2;a)U 
2ei^,  &  Ayeul  de  Rofiaml    Foyez  ces  titrés. 

Les  Ifij^rien^  de  Perfe  difent ,  que  Sam  fit  expofer  fon  fils  Zalzer,  ^ui  étoft 
!Krenu  au  monde  tout  couvert  d'un  poil  blond  &  doi^ ,  aufii-tdt  après  fit  muifimce  ; 
mais  qu'ayant  été  toucrbé  de  pitié,  il  le  fit  dsercher  &  élever  at^rès  de  luy. 

'  S^A  M  Ben  SouH.  Khondemir  rappoite  dans  la  Dynafiie  des  Gaurides^  que 
Peddcmn^  Roy  de  Perfe  de  la  Dynaflie  des  Pi(bhdadiens,  sprès  9Vok  défait  le 
Tyran  Zhohak,  qui  avort  ufiirpé  là  Couronne  de  Periè,  laiilk  vivre  fes  En; 
fans!&  Pefi^endanS)  &  que  ceux-ci  (e  retirèrent  dans  les  Mofttagiies  de  Gour» 
où  ils  établirent  une  Principauté,  qui  demeura  dans  Jeur  Famille,  jufques  au 
temps  de  Malvaioud  Ben  iSc^kteghin ,  Fondateur  de  h  Dynaftie  des  Gaznevidei^ 

L^.Pofterité  de  Zhofaak  eut^ufîeurs  Princes  qui  fucoederent  les  mis  ana 
autres,  }ufqu%  Blohammed  Ben  Souri ,  lequel  fut  défait  par  Mahmoud,  &  mooi- 
rut  prifonnier  de  ce  Sultan,  Tan  401  de  l'Hegire. 

Le  petit  -  fils  de  Mohammed  Ben  Souri  fe  fàuva  des  mains  de  Mahmoud^ 
&,  fe  refu|;ia  aux  Indes,  &  s'attacha  au  fervice  d*un  Pagode,  pour  pouvoir  fub- 
Mer 5  &  eut  un  fils,  nommé  Sam  Ben  Souri,  lequel  continua  l'exerciœ  de  fon 
^re^  &  amaffi  quelques  biens,  »e6  lefqoeis  il  re(blut  de  retourner  eu  ûA 
Pafys  natal*  Car  il  avoft  toujours  confenré-dans  ion  eoour  la  Foy  Mufulmaiv 
ne ,  non  -  pbftant  le  culte  extérieur  qu'il  retidoit ,  &  faifoit  rendre  aux  Idolet 
îies  âitfensi  Les  Arabes  diifônt,fiir  le  fiijec  d'une  refi^ludon  pareille  à  celle 
de  Sam:  H0II6  alvathân  meà  aHman,  que  Tammir  de  la  Patrie  fe  conferve  or«- 
dinairement,  &  fe  re veille  par  l'attache  que  l'on  a  pour  fit  ReBgiefL 

Sam  employa  donc  l'arg^eîtt  qaMl  avoit  amailë,  en  mardiancBfes ,  pûur  aller 
négocier  en  ion  Pays,  &  s'embarqua  pour  cet  effet  avec  tXiute  &  fiûnille  daOs 
un  Port  des  Indes.  Mais  fa  navigation  ne  fut  pas  heureufe  ;  car  une  rude  fiefli- 
pëce  ayant  UitlxiCsc  Bm  Vaiflêau  contre  ks  ïocheia  >  il  fuc  luy  &  les  fiefls 

avec 


I  _ 


àifis  \es  eaux.  \.,    ^     ^  /  - 

Ce  fil»,  qui  éçRâpps  A  Mttfh^,  porCeft  le  nout  de  nbtt(B!!l  BeA  Silffl  «  & 
«Ot  une  aventure  bien  extraonfiuaire.  Cxt  dyMt  settapé  fieuretilemetir  le  batte 
^une  pkndie  quf  Âoctoit  eé  Mer ,  H  fbt  bten  ^brpris*,  qtttfrd  il  tjt  qulf  atbè: 
peur  eompagnoA  un  Tfgeé^  <}uf  a^étoft  jette  du  vaiflestu  étw  k  Mer  »  &  qoi 
foûtenoit  raucre  bout  de  fa  planche.  Kouflaïn  demeura  ^is  jows  en  Mer  avec 
«e  Tigre,  avant  ae  pouvoif  gagner  terre,  &  iltf  rfy  firent  pas  pMtôt  âbcffàîs, 
que  fe  Tigre,  donc  il  aaignoit  là  cruauté  de  h  hittx  j  fauta  (ut  la  rf^e^  &  stgtsi 
ayec  une  viteffe  incrovable  la  fbrét  qui  n'en  étoit  pa^  éloigflée.  Foyet  le  tl* 
tte  cfe  Hcmffifia  Ben  Sant, 

•  •  •  •    -  ^ 

SAM  A' AH.  MohammecTBen  Samâah ,  Doâeur  de  la  SeSta  Uuààentu^ 
^mourut  l!an  2911  de  d'Hçgiie  «  a  écrit  fiir  h  Livte  dd  Jtcotf  fii&']toahâa> 
iMdtidé  Adiih  Al  Cadhi  AI  Ëbmefit 

S  AMAB EÏ>;  iioat  du  quatrième  vDloiue  jentre  les^  quatrer-qM^  les Jbidîéiil  m-- 

E tient  comme  faorés ,  &  dans  lesquels  toute  leur  Théologie  éc^  Plnlofbpliidl^,  ht  phtt 
e  »  ibnt  renfermées*    Ces  quatre  volumes,  qiu  portent  chacun  )d  mm  de  Bed' 
ou  ^th ,.  compoTent  TAnberkend  ou  Anberkent»^   f^oyez  ce  titre. 

S AM AGHE^DTAH:  Vhm^  d*ùae  Ville  dû  PHys  des  Soudan  ou  Kè«re^. 
fituée  à  rOrient  de  la  Ville  de  Cbugah ,  qui  qÛ  peut^tre.  oeUe  d0  Gongo^^  ^ 
qui  n*en  eft  éloignée  que  de  dâ  joumées.^  ,1 


\ 


SÂM:AirOU'DI,  (umonr  de  Noureddîn  Afli,  Auteur  d*un  Commeiitaîrft^^ 
fiu:  un  Livre  qpi  a  pour  titre  Idhab  almenafCdc ,  &  qoi  traite  des  cévéoiOBiei 
qui  s'bbrervent  dan»  le.  Pèlerinage  de  la-  Mecque.. 

S  AMAN.  Nom  de^  celuy  duquel  la  Famille  &  IXynaffîe  des  Sàmanîdès  tïré 
{bn  Origine.  On  ne  fçait  point  le  nom  du  Père  de  ce  PerfbnAag^»  .  Les  HîCl- 
Mriens  (Ufent  feulement ,  qu'il  dëfcendoit  de  Baharam  Tâhoubin  ou  Ciou&m  ^. 
Roy  de  la  IV  Dynaftie  de  PerTé,  dite  des  Saflkttide^.  Maiîs  il  y  a  apfbrence^. 
que  cette  Généalogie  a  été  trouvée  apfès  Télevation'  de  les  enfans. 

L^on^^  convient  cependant,  que  lé  père  de  Saman  étoit  condùâeur  de  06a- 
meaur  de  fa  profëilîon,  &  que  (bit  fiU  exerça  auiB  quelque  Cèms  le  même  mé^ 
tier  ;  mais  que  fon  courage  le  porta  enfin  à  le  quitter  ^  à  prenîlre  Texeroicé 
des  armes ,  dont  il  fit  le  premier  apprentifiagç  parmy  éks  Voleurs  &.  devint'  en 
fort  peu  de  tems  leur  Chef: 

Aifad ,  fite  de  Saman  r  quitta  la  vie  infâme  de  (bn  père  &  éleva  Honnête^ 
ment  fes  enikns,  en  forte  qu^l  les  rendit,  par  Iji  bonne  éducation  qu'il  leur 
donna,,  cfignes  des  premiers  emplois  militaires  de  TEcat  des  Khalifes^  Le  Kfia^ 
llf^  Al  Immon,  vil  des  Abbaifîâes«  fut  le  premier  qui  les  avança ,.& .Motâ^- 
med  le  XV  donna  à  Nàlfer,  fils  d'Ahmed  &.  petit-fils  d'Ailâd'  Ben  Saman  y  en 
8àn  26r  de  llHegh^ ,,  le  Gouvernement  de  la  grande  Province  cfe  Màiwralna*- 
har  ou  Trapfoxane. 

£nfin  Tàn  27^  Hmaël,  frère  de  NalSr,  autorifë  de  ce  Gonv^ertfénftfkf  y  s^en 
fît  le  Maître  abfolu^  auffî-bien  que  de  plufieurs  autres  Provinces,.  &  fondaainii' 
un  piiiflant  Etat  où  0ynaitie,  qui  a  porté  le  nom  de  Samanides^    Khondemir.^ 
mn^ichOmb.    Ubtatikh..  SAMA^« 
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M^  S  A  M  A  Tï.  -r^— ^  A«M.  A  N  G  I  A  N. 

S  AM AN(AH«   ,  Nom,  d'une  petite  Ville  des j^pendanc^^  de  ja- 

giouah  r  dont  elle  n^eft  éloignée  que  de  ûx  journées.     Elle  efl  dans  le  Pays 

.^.Soudan  on  Nègres^  fur  les  confina  de  la.Ntihie9..&  £ut  ruinée ^ielc»!: le 

rapport  .d^Ednili^  par  le  Prince  dllak,  q^ui  eft  dçs.pkis  puijlâns  de  ce  Pays-liu 

.  .  -      ,  •       •       •  '       *    •       j       .  •   -        ■       •  '  -,  j^ . .-        f 

SAMANDAR,  Samandel ,  Samandour  &  Samandoun..  Ces  quatre  mpts^ 
'que  Ton  peut  lire  apHî  en  fubftîtuant  des  é,  au  lieu  des  ?i,fignifien£  trois 'chor 
fe^  en  Langue  Perûenne,  :        ',; 

Premièremefat ,  c'efl  lé  nom  d^une  Province  Orientale  des  Indes,  où  croît  le 
bois  d'Aloé ,  que  quelques  -  uns  appellent  Calambouc ,  quoyque  Tun  foit  d^é- 
jent  de  Tautre.  .^  ' 

..Secondement 9  c'eft  le  nom  d'un  animal,  que  houi  appelions  la  Salamaïklre^ 
fur  Tefpèce  duquel  les  Auteurs  Orientaux  ne  s'adcoi^dent  pas.  Lutb&Ilàh'AI 
Halimi  dit ,  que  e'eft  un  animal  femblable  à  la  Fouine  ou  à  la  Martre  ^  finon 
<|u'il  eâ  de  différente  couleur,  car  la  Salamandre  eft  toujours  ibuge  î  jaune \>u 
verte,  &  que  Ton  fait  de  fôn  poil  une  forte  d^toffe,  que  Ion  peut  jettërÔâns 
le  feu  pour  la  nettoyer  lorfqu'elle  eft  fale,  fans  qu'elle  en  reçoive  le  mcnndre 
dommage.  •  ç  î 

L* Auteur  du  NâmetuIIali  dit ,  que  c'eft  une  efpècc  d'Oîfeau ,  qui  s'engçndre 
&  qui  le  cônfume  dans  le  feu,  &  que  Ton  ne  trouve  que  dans  tes  lieux  où  Ton 
cntretientUm  feu  perpétuel;    -  -  '   ' 

Enfin  5  quelques  autres  Orientaux  écrivent  que  '  c'eft  un  infefte  ou  reptile  ,' 
qui  reffemble  à  un  Lézard ,  &ç,  cette  opinion  approche  le  plus,  de  la  vér;té  ^  au 
moins  félon  îa'  connoiflance  que  nous  avons  de  cet  animal.  ^  Car  ce  que  nous 
appelions  Salamandre,  tien  loin  de  fé  former  &  dé  fe  nourrir  dans  le  feu,  ne 
fe  trouve  que  dans  les  lieux  bas  &  humides ,  &  amortit  effeétivement  par  fon 
humidité ,  les  charbons  acdans  fur  lefquels  on  le-  met ,  &  fe  confume  enfin  com- 
me tous  les  autres. 

'  SchaMr  Al  Bpkharî,  Poète  Perfien,  louant  la  bravoure  d'un  homme  de  guer- 
te,  dit,  qu'il  dft  dans  Je  feu  comme  une  Salamandre ,  &  dans  Teau  comme  un 
Crocodile  :  Baatefch  Tchoun  Semender  ,  ender  ab  tchoun  Nehenk.  Et  un  au- 
tre Poëte  a  dit,  en. louant  la  Juftice  de  fon  Prince,  que  la  Colombe  pouvoit, 
à  Tombre  de  fa  proçeélion,  choifîr  Ql  demeure  au  milieu  du  feu,  aulli^bien  que 
la  Salamandre.  ^    . 

troifiém'ement,  SemSnddun  eft  le  nom  d'un  fameux  Géant,  qui  fut  furnom- 
mé  en  Langue  Perflerine  Hezar  ïekdeft ,  à  caufe  qu'il  avoit  miÛe  &  une  mains , 
ou  plutôt  un .  millier .  de  mains.  Il  fut  Tun  de  ceux  qui  firent  opiniâtrement 
la  guerre  aux  premiers  Rois  de  Perfe.  Car  félon  THiftoire  fabuleufe  ou  Ro- 
man, Intitulé  Caïoumarrath  Nameh ,  il  perfécuta  long-tems  Caïoumarrath  &  fes 
enfans.  Il  fut  cependant  dompté  par  ce  Prince,  premier  Fondateur -de  la  Mo- 
narchie de  Perfe  &  demeura  fon  prifonnier.  Mais  Caïoumarrath  ne  fut  pas 
plûtàt  mort ,  qu'il  s'échappa  de  fa  prilbn  &  s'enfuit  dans  le  Pays  d'Oman  en 
Arabie... 

SAMANGIAN&  Samgehan.  Nom  d'une  Ville  de  la  Province  qu'Ai Ber- 
gendi  nomme  le  Tokharellan.    f^cyez  le  titre  de  cette  Province. 

SAMANI. 


'  «    • 


S'A  M  AN"  L      -  «  A  MA  Ni  A  H; 
''SAlrfANL    téiuy  qoi  éû  de  là  Famille  des  Sénariîdes.  • 


19b 


X  -SAMANIi»  furnam.del»RbkAeddm  A^îl  aldoulât  Ahmed ,  Auteur  de  Adab  > 
Al  Khalouat,  JLîvre  qui  traité  de  la  .Solitude,     f^oyez  le  titre  de  Ifmael  Samani. 
&  celuy  dç  Samaniah*  :  .;. 

^  AMANI 9  furuom  d'Abou  Sâad  Abdalkerim ' Mohamiped  ,  lequel  porte,  le 
titre.de  ,A1  Merouzî,  a  .caufa  qu'ihétoit  natif  de  la  Ville  de^Merpu  eij  Kho- 
TBffin^  éc  celny  de  Saiuini^  parce  qii'il  étqit  originaire  dhjne  Famille  ou  Trjbu 
Arabiljue,  nommée  Sanjân.  Cefî  l'Auteur  d'un  Livjçe  de  Gj^néalogies  Arabi- 
ques ,  intitulé  Anfab" ,  &  d'un  autre  Ouvrage ,  intitulé  Adàb  fi  eftêmal  alhaflab , 
Livre  d'Arithmétique,  On  luy  attribue  auffir un  ^  Oui/rage ,  intitu^éyinilà  y  ifttoi- 
14*,  qui.  font  des  Didées  ou  £eçons  dormées  rpar^  jécrit.  fur  Ia\Tlîéplogii?  •  Muful- 
manneV  ;  .       .        »^  Vm;.  :  ^  '        -    f *  -  » 

-^Ce  Dofteur  naquit  Tan  deJ'Hegîrë  506  & 'mourut .  l'an ,  5^ii,^    .j     ; 

Il  y  a  un  autre  Samânî  Al  Merouziy  ^quî  moufyt  dès  Tan  489% -Auteur  d'un 
Ouvrage,  intitulé  Borhaii  fi  ekbla:k.  Livre- de  Mor^Q-       .    r]    .1,^   /       . 

Maïuor  Ben  Mohammed  Al  Samânî  »  j^l  Merouzi,  qui .  étpit  peut-être  fils  d'Ab^ 


'  SAMANIAH.  Daoulat  Al  Sàmanïàh.  L'Etat,'  la  Principauté,;  k  Dyna- 
ïlie^à  Famille  régnante  des  Samanîdes.  Il  faut  voir  d'abord  ^e  que  4'on  a  déjîi 
Hit  de  Samâm    ' 

Kbôndêmîr  a  dît.,  qû'Aflad,  fils  de  Saman,  vînt  s'établir  ^ans;  Ib,  Ville  de 
Merou  en  KhoraTTan  avec  fes  quatre  enfans,  nommez  Nouia,  Ajfimçd  ,  Jabia  & 
Elie,  fous  .le  jègnè  du  Khalife  Al  Mairioo^  XJe  rtêtoe  Khalife-,  ayant  donné  le 
Gouvernement  dé  la  Province  de  Khôraflan  à  GaiTan ,  luy  recommanda  les  en-- 
ïkhs  d'Aifad  comme  gens  de  mérite,  &  cette  recommandation  fit,  que  ce  Gou^ 
neur  leur  donna,  de  remploi  ,*  &  qu'il  \ envoya  Npuh  ,  l'aîné  des  quatre  frères, 
il  Samarcande  ,  Ahmed  à  Farganah,  &  lahia  ai  Schafch ,  &  Oroofchnah,  toutes 
Villes  de  la  Tranfoxane,  pour  y  commander.  Car  pour  Èlie^  le  dernier  des  qua- 
tre frères ,  il  le  retint  auprès  de  fa  perfonne ,  &  luy  confia  le^  Gouvem^ent 
particulier  dé  la  Ville  de  Herat ,  une  des  quatre  Çapitî^a^  du  KhoralTan^ 

Ces  quatre  frères,  enfans  d'Aflàd  fils  de  Samjm.,^!vêcutrËnt  pendant  quelque 
teras  en ,  aflez  bonne  intelligence  entre  eux.  Mais  chacun  d'eux  en  particulier 
étant  devenu  fort  puiflant,  la  jalpufie  y  .fit  naître  deJa.  divîfion,  qui  éclata  en- 
fin  en  une  guerre  ouverte  entre' les  frères,  jufqu'à  cequ'Ifînael,  fils  d'Ahmed, 
le  fécond  d'entre  eux ,  dont  la  valçqr  &  l'aanbition  -éfiDiént  extraordinaires ,  fe 
rendît  Maître  de  ^  toute  fa  Famille^,  &  ç'élèva  ejifin  jUfq^'à?  la  Souraraiaeté.  Fth- 
j'^â  le  titi-e  d'îfmael  Samanî.  *  u.. 

L'Auteur  du  Lebtarikh  écrit ,  que  la  Dynaftie  des  Samanîdes  commença  après 
L'extinaion  descelle  desSofiarides,  c'eft-à^dire  ,:qEe'la  Maifon  de^Samfan  fûcCe- 
da>  .tous, , les  Etats  que  poifédoit  celle  de  Leïth  ,.  &  qu'elle  jouit  de  là  Souve- 
raineté,  pendant  cent  &  dix  .ans.,  fons  neuf  Princes,  compris  dans  un  Difît- 
que;  à  fçavoir,  un  Ifmael,  un  Ahmed  &  un  Nafler,  deux  Nouh ,  deux  Abcîal- 
ïaalekj/4  deuç  MaflfpTs ,  où  il  ilut  .reoaiirqièr.  ^pendant  ^^  que  les  noms^des 
^  PToMS  ITL        .  B  b  Princes 


\ 


xs^  ^A  M  lA  0  U  E  -r S:  A  M  4lRAAi 

Princes  de  cette  Dynoftie  ne  font  jpas  m|s  çdai«t  ce  Çi^dq^e.itJanrlbftîriç.'gB'îlf 
ont  régné. 

Le  T^rikh  Al  Satm«n,  jqui  eft'  rHiftoire  dè'WvMaifon;  de  Sâmany  xiMs  doâne 
le  Catalogue  des  Pdcces  de  cette.  Dynaftie  daii*  ïjoïùco  qui  fuit«: 

Ifmael ,  furnommé  Samani ,  régna  fept  ans  &  deux  mois.'  ■         . .  •  > 

Le  fécond,  Ahmed,  fils  dlfmael,  r^gna  cinc^  aq^  .&  quatre,  mpis,  .  ,     .  ^ 
'    Letroifièmè  Nafler,  fils  d'Ahmed,  r^na  trente  ails  ^  trois  moi?.-        *  ' 

Le  quatrième  Nouh  ou  Noé,  fils  de  Nafler  I  du  nboi.^  rtgpa  douze  ans^. 
'    Le  cinquième,  Abdaimalek,  fils  de  Nojih  ,  règiia  fept  ans  &  fix.mois. 

Le  fixième,  Manfor,  fils  d'Abdalmalek  premier  du  nom  ,  régna  onze  ans. 
.    Le  feptîème,  Kouh,  fils  de  Manfor  II  du  nom>  régna  vingt^deux  ans.  . 

Le  hfmtième,  Manfor  II  dy  nom,  fils  â/s  Nouh,  tè^a,un  ^n  &  fept  inoiô.  * 
•  iLc  neuyi^e,-'Alidateîaïek  II  Ai  nom,  fife  de  Nouh  fécond  du  nom  &  fr^ré  • 
de  Manfor  II,  régna  huit  mois  &  ^x-fept  jours.     .  •  .  ..    -.r. 

J-a  duré^  de  des  régnes  ue  s'accorde  pas  avec  Jes  cent  &  deux  ans  ôt-fix; 
fcois,  que -ce  même  Auteur  donne  à  cette  Dynaftie ,  &  moins  encore  avec  le 
Lebiïiri.kh,  qui  luy.en  donne,  cent  &  ,dîx.    Mais  cette  différence  vîe|it  dé  ce 
que  Ton  ne  -compte  le  règne  d^fmael,  que  depuis  qîi'i,!  fut  reconnu  .par  le  Khar  > 
Ijfe  ,  quoyquç.  fa  pujif^nce.  &  fon  autorité  abfôlqp.  euflent .  coiKUjieneë  long-<»nûis.. 
àupjfavanè.  '         ,  .    '   .    ' 

Ben  Schohnab  '  fi*e.  fe -fiô  <fe  la  *  ©ynaftie  des  Samanides  dans*  Tân^sM-de 
THegire,.  &  ,dit^  çîu'Ifmael  Samani  aj^nt  commoncé  à  rè^er  Tan   £$i,l^,'du-. 
rée  3e  cette' Dynàbe  à  été  de  cent  vingt-huît  ans..   Il  ajoute ,  que  ces  Priov^ 
t$s ,  qui  ont"  été  la  plupart  vaiflans ,  magnanimes  ,  libéraux ,  grandç  amateurs  de 
la  Jullice  &.  des  Gens  de  lettres ,   pofl'édoient ,,  outre  Ja  Tranfoxàne ,  prefoué 
tous  ies  Pays  qui  font  aujourd'huy' compris  fous  l'Empire  des  Pei-fes,  &.enniï«. 
qtte  ce  fut  Mahmpud ,  fila  de  Sébekteghin  >  qui  .s'empara  de  leurs  '  Ét^ts ,  déù  - 
qùeis  en'  y  joignant  le  Segeftan  ^  iflpte  partie  des  Indes*,'  il  cpmppfa  ce  grand 
COTps  -dé  TEmpire  des  Gaznevidçs ,  qU'il  gouverna  lonjg-tfems  fous  le  fimple  ti^ 
tt*  d'Emir  Aldoulât,  avant  qu'Ali  prift  eeluy  de  Sultan. 
.  L'Auteur  du  Tarikh  Al  Saman,  qui  tire  l'origine  d'IfmaelSamanî  dp  5alirâm 
Tchoubin,  ancien  Rqv  de  Perfe ,  décrit  ainfi  la  Généalogie  de  ce  Prince.    lÙ 
mael,  fils  d'Ahmed,,  filé  d'Affad ,  ' fils •  de  Saman,  «fils  de  Haddas,  fils  de  Hanjan.j  . 
iBls- de TThaharî ,   fils  de  Bahram/  -Mais  cette  Géné3logie  efl:  fort  incertaînè-ji. 
comme  il  a  déjà  été  dit  cy-deffus.    yoy^z  le  3  Tdme  de  Novaïri ,  dans  lequel  x 
l^Utoioe  des.Sam^ides  dï^ décrite,  dans  la  Bjblk)tfaeque  dû.  Roy. 

.  SAMAOUJj    f^êyesLle  titre  deMefk  Al  Samaoui-. 

S  AMAR...    Balad  Samar.     Le  Pays  de  Samar.    f^oyez  le  titte  d€  Qaïdhab", 
Pott  de  la,Mtt:'Raogé,.;dans  lequel  on  «'embarque,  pour  païlèf  ^Egypte  en^ 
Arabie,  •       .       i  • 

SAMAR  A;     Ville  dâ  Tli^ue  Babylomenne  ou  Chaldéé,  q^  M^flTdsiy 
y III  Khalife  :de  la  race  de?  Abbaffides,  fit  bâtir,  &  où  il  vint  établir  fon  18-- 
jpurvapr^^  avoir  quitté  ceiuy  de  Bagdet ,  k  cau&  des  féditions  fréquc^ntes  qui 
àririvoicrit  d^ns  ,çejt;»  ViW^  .•.;;  .,:;..    ,  \    •    \  •  ■'  •'  •'-'    ."  ••  ^  1  ' 

;.Ç^;y|^e.'fift,l^  Mm^ss^^'i^mm^ii;  dont  il  fiiut  Yoîp  Id.tl^e^  ftuÉeHi*. 

.   .  c  -i  '^^  ffloyent^ 


cf«W»t/dlf<âleè  êHé'Um^'dimîr'l?  Pays  que'i'J^AréîSaiiJ«'ài^né'Se!ïha4' 

■i^cHJs  à^:>iiwtoé  Ob' 'Kôy'i  toitre' cëux-y^Mi  ChaMée,'qùi<porce-le'iiom  dé 
Samiros. 


•  'yi      •**.     •  I  V 


:  S  AM  A  R;C  A  NI).  .  -  Viliy  del  l*'Pwjl«fl«?'dittf'  afeaai^alndiartr'  (^^l^^nfoMitt ,  • 
des  cplœ  iÛolltesl  Si  des  -jJUs'-^rettôfflfl^s^  de  tôàte  TMe;  lEUe-eft  bâtie  -fur 
une  Rivière  aflez  confidérable';  qiifi^li^tfaVeéfô'  j^a^W- milieu  y  &  iàri^  lay  danri3- 
ordinairement  douze  Parafanges  dé  circuit  ^  au  moins  fe^  mpr?  5y:oîeqt  cette 
écendo^  !»  ^teifas  '  du  Sakaii'  Mohàmided 'Kfit:tàarélfm'  fchah,  av^nt;  t^ue  Qin'ghiz-, 
Man  s!eti  fût  rendu  le  ])i2altTe.--Ses>4Qiu#a}ltos  .oâ€  auffi  un-trè^-èoti  fotSè  revê- 
tu, dans  lequel  la  rivière  entre  &  fait  Canal. 

Samarcande  eft  fîtuée  au  côté  Méridional  d'une  grande  Pl?/og  ^  qua  l'on  nojp- 
mff  éi-dhiàireffifiW'-Sbéct  Sawiarcarid  i-  c*ôfei  à^'âire  /la  Tkîiie^  ou  Jà'^Vaïlée  de  Su- , 
nalr^âô  t  '&'  è'^  'du  nomidd  cétee'Pliâine  que  h  ProvlincCp  tiomméepar  les. 
AJwflfent'SdgàisftV^  *5^*  ft>^  '»<^-  ^Ê^^^sGéôgnaphe^- Orientaux,  luy  "dorinent  .^9 
dégrés,  ou  89  dégrés  &  Jô  minutes -de' Longitucfe-,  &'A^  dégré^  de  Làtitugiô 
Septentrionale.  Al  Krouni  lié  Juy  donne  auffi  que  37  dégrés  &  .30  minutes  de. 
LtticdS^  Sepilèncriônale.  .      •  ; 

Al  Bergendi  &  Aboul  Feda  difcnt ,  que  la  Tradîtjfon  du  Pays  éft  que  k  Vil-  * 
le  de  Samarcande  a  été  bâtie  par  mnî  des  Tôbâï  cki  Roi  de^  VAfâtiîe-heûréufe, 
&  rapportent  pour  preuve  une,Iafcpi^îbni  -tro^avée  àr.i>nfe<te  tés  Portes,  & 
gravée  fur  une  La^iv^  (if  fer  en  îçaraâAres.  HéniLiriâques^r  qlaî  IbAt  hé  mêmes 
dont  les  Hemiarites  ou  Homerîtes  de  r Arabie  Heubeure  fëTervoïettt  autrefois. 
<^ependant,  dit  Al  Bergendi,  la  .Ville  .de  Samarcande  eft  éloignée, de  celle  de 
'  Sanâa ,  Siège  Royal  des  Tobaïs ,  ou  Rois  de  rienasH  ,  d'environ  mille  Para*- 


j  »  «  • 


fsœgeç; 

Khondemir  èc  TAuteur  du  tçbtàilkh  écrivent,  que' Kifchtftb,  fite  de  Loikh^ 
Tart),:.y  "Roi*  de  Perfe  de  la  feconde  Dydaftie,  nommée  des  Caïanîdes,  fi(j  bâtir, 
le  Ç-hâteau  de  .Samarcande-,  iSc  une . murdille  de 'fiX:VÎngt  PaTafenges- de  îông /^ 
qui  ériffermoit  la  Province  de  Samarcande  &  la  défendoit  des  Courfes  des  Tou- 
Taaiens,  c'eft-à-dire,  de^  Peuples  dtt TU-C^iicftan.  il  y  a. cependant  grande  ap- 
parence ,  que  Samarcande  fut  bâtie  par  Alexandre  le  Grand ,  &  qu'elle  éft  une 
des  Sept  auxquelles  ce  Qj;and  Conquérant  donnai  Ton  nom. 

Catibah  Ben  Mpflemah»  grand  Gapitsdne.,  prit  cette  Ville  (bus  le  règne  de 
Vâlid,  'fils  d'Abdalrn^ek ,.  VI  KfaalîFe  dfi  la  race  des  Ômfliiadés,  l'an  85  die- 
r^egtr^.     n  y  a-  piDortant^  quelques  ,  Hidoriens ,  qui.  mdtcebit  Id  Prîft  de.  cette ^ 
Ville  eu  Fan  95  y  qui  eft  cduy  .dws  lequel  Tarek:  commença  la  Conquête  dk] 
rËfpagne.  ^* 

Cette  grande  &  puiflante  Ville ,  qui  étoit  tombée  par  la  Ibîte  des  tems  ,eptre 
Iqs  m»QH  des  Sultans  de  -Khouarezm,  fufi  pATe  &  pillée  pair  Gin^izkhan  ;  ^'a^, 
tSi:7  (je  ^  même  Hegjre.     Majs  Taafcerian;:  la  :rétaSttt  rdéjbute  &  la  rendit  pli^^ 
flbriflante  qu'elle  n'avçit  jamsis  éti^,  m  h  faiûuitMa  Cft|^îtâe  de  fes  Etàts^  ISut'' 
771  de  THegire  ,  &  les  Sultans  ,  fes  enfans  ,  y  ayant  fait  leur  demeurç ,  jut 
qu'à  ce  qu'ils'  ai  ont  été  chaflifz  ^^  ies  Uzbêk^,  qui  la  poifédent  encore  aa- 
JQurd'bui.        ._..:..  /  .       , 

•  L'on  compte;  fept  journées  de  chemin  depuis  Samarcande  jufqu'à  Khogend, 
'\?ille  d«.  Turq[U^ftni  fituâe  i«riJa:Fléuvâ  SiboD  o»Iaxartes-véi-s  te  Nord,  & 

•.    .  . ,  B  b  2  à  cinq 


I9($  S  A  M  A  R  C  A  N  à       S  A  M'A  R  CANDI. 

à  cinq  4'Orûufclmah  ,  qui  eft  à  fon  Orient  ;  ;  &  Ahined  Ben  A'rai^hah  remar*; 
que,  que  Sàmarcande  eft  juftement  fituée ,  Beïn  naharéïn,  entre  les  deux  Ri- 
vières, c'eft-à-dire,  entré  le  Gîhon&  leSihon,,qui  font  TOxus  àTIaxartesdes 
Anciens. 

5AMARCAND  Al  Atiçah.  Sanwrcaiidç  la  Vieille.  Cèft  apparemment 
celle  qui  fut  bâtie  par  Alexandre ,  de  laquelle  le  Lebtatikfa  &it  mention  ,  &> 
qui  n'eft  éloignée  de  la  Neuve  que  d'une  demi,  journée*: 

SAMARCAÏ^DI,  homme  natif  de  la  Ville  de  Sàmarcande  ou- de  fon^ 
Territoire.  Ceft  le  furnom  de..plufieuj:s.  Doâeurs  conûdérables  dans.  le.Maho*^ 
metifine. 

SAMARÇANDI,  fumom  d'Abou.Laïth  Nafr  Ben  Mohammed,  Beulbr»<: 
tàm.  .Ceft  celui  qui  porte  les  titres  honorables  d'imam  alhodsi ,  Chef  de  la: 
DireâJQ^,  &  de  Mofci  altbakeleïn,  celui  qui  décide  en  dernier  reflbrt  du,  droit. 
d.O' toutes  les  Créatures,. des  Hommes  &.des  Démons. 

Il  fut  fait  Dofteur  dans  îa.Lojr.Mufulmanne  par  un  autre  célèbre  Jûrifcon-- 
fuite ,  noinmë  Hendouanl ,  &  conipofa  plufieurs  Ouvrages  fur  h  .Théologie.  &  i 
fur  la  Jurifpnidence  Mufulmanne.-. 

l^çs  principaux,  Ouvrages  de  cet  Auteur  font-:  -     . 

Taffîr  Al  Coran ,  Commentaire  fur  TAlcoran. 

Naouazel  fil-  FekW ,  Cas  finguliers  &  Allégations  du  DroîC 

Khezanat  alfekhi,  Tréfor  de  Jurifprudence. 

Tenbih  îtlgafelki,  L'InftruAîon  des  ignorans. 
.  Al  Boftan ,  Jardin  ou.  Verger. 

Mokhtaflar  Mocaddemat  alfalaouat,  T Abrégé  du  Livre,  intitulé  Mocaddematv 
aUalaQttat,  qui  eft  une  Ittftruftîpn  «pour  la  Prière. 

On  luy  attribue-  auffi  un  Livre  de  Théologie  Scholaftique,  intitulé  Sahaïf"^ 
i^l.ElahiaÇ,,  le?.  Divines  Pages,  qui  eft  tdans  la  Bibliothèque  du. Roi,  n^  933... 


t. 


.SAMARCANDE,  farnom.de  Schamfeddin  Mohammed -Ben  Afchraf  AI - 
Hoflaïni,  .qui  mourut  Tan  600  de  l'Hegire-:  Ceft'  l'Auteur  du  Livre  ,  intitulé  ' 
Reflalat  fi  adâb  albahath ,. Traité  de' la- 'Méthode  &  Manière  qu-il  faut -garder- 
dans  les  Difpuiî^  en  niatièredes  Sciences.  Cet  Ouvrage  eft -deux  fois,  dans  la, 
Bibliotlfequp  ,du  Rçi,  ^  fçavoîr,  au  n**.  701  &  au  n^,  900. 

L'on  g  auffi  un  Livre  du*  même  Auteur ,  intitulé  Afchkal  altàfis  fil  Hendaf-  * 
fah,,  d^ns.lequej  il  7  a  trente  •  cinq  figures  fur  Jes  Elémens  on- Fondemens  de. 
la  Géométrie,,     , 

.  &AMARC ANDJ ,  fbmom  (TAbou  Hàmed  Mdiàmmed ,  Ben  Mohammed  • 
Al  O'mari,  m<?rt  dès.  l'aQ  jrj»  qui  a  oompofé  le  Livre,  intitulé  Erfchsf  fi  êlm  : 
aUdïçlaf >v  algpdal,  Igftruftioa  fur.  la  Science  de  -1*  Difpute* 

SAMARCAND-I,  furaom  iié .Rofcnedditi  -Mohammed  ;  qui  fut  ' Cadhi  &' 
Imam  dans  la  Ville  de  Canouthi  aux  Indes ,  du  tems  que  le  Sultan  Baïkra  rè-  - 
gnoit  dans  le  Khoralfen.    Ce  Dofteur  eut  une  Conférence  dans  les  Indes  avec . 
Beher^,  Brabmçn  .Gioghi ,  A  nous,  a  laiflé  un  Abrégé  4tt  Livre  Philofophique- 

&.Ma-. 


sr  A  M  A  K  C  AN  D  L  -;*-  SA  M  E  R  A  H,  ifj 

&  Màg^ùèi  4^^  à  trkduît  de  rlndien  en  Arabe ,  intitoié  Haôûdh  alhiat^  .h 
Qfteme  de^'lavîe  i  <|ûi  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roii  num.  927.  Foyv^ 
\sr  Préface.  àu-Lî\^re,  intîtiilé  Merat  almâni ,  le  Miroir  de  rintelligence. 


vi.-  il 


S'AMARCAN©!^  (Umom  de  Nagib  eddin  Mohammed  Ben  Adi,  qui  a 
émt  un  Corps  abrcgé'^e  Médecine  Pratique,  intitulé  Asbàb  v  âlamât  v  âhgîat 
al61al^  les  Caùfes,  les  Signes  &  les  R^nèdes  dès  maladies.  Cet  Ouvrage  éft  dans 
la'  Bibliothèque  dû  Roii-  n^  0ï.. 

SAMA"RCANDI,  furtîôm  d'Abbul  Caffem  ,  Auteur  du  Livre  qui  porte  le 
tkre  de  Moflekhales  ou  Moftakhles,  dans  lequel  TAuteur  prétend  délivrer  rei^- 
prit  de  beaucoup  d'erreurs.  -  Cet  Ouvrage  eft.  dans  la  Bibliothèque  du  Roi , . 
num.  921^' 

SAFARI.    Un  Homme  ttatîf.de  là  Ville  dé  Samarah  en  ChaWée^  Siéçede 
quelques  Khalifes  AbbaffidesL     Ceft  aufli  un  Sam^itain  de  "Nation  ou  de  Reli-  • 
gion.    Voyez  plus  bas  le  titre  de  Sdmerah. 

SAM  A  RI,  fumom  d'Aboul  Feth  Ben  Aboul  Haflan ,   Auteur  d'un  Livre 
quî^ porte  le  titre  de  Tarikh  Samari.    C'eft  une  Chronique  Samaritaine,  écrite 
en  Arabe  par  un  Samaritain.     Elle  eft  dans^^  la  Bibliothèque  do  Roi.    Voytz  ie^ 
tî»e  de  Tarikh  Samari»*' 

SAMARI,  fumom  d'Al  MouafFek  Iakoub  Al  Demefchki,  Sçavant  Médecin 
der.Damas  $  qui  étoit  Samaritain  de^  Religion ,  &  -fi  avare  9   dit  AbQUl  F^rag^, 
qu'il  faifoit  marché ^  avant  qqe  d'expliquer  un  Livre  de  Médecine  >  à  quelqu'un.' 
de  fès  Difciples. 

.   SAMARI  &  Sameri.'    Nom  d'un  des  principaux  Chefs  des  Ifrâëlîtes  dans- . 
le-  Défert ,  auquel  Ton  attribue  la  fabrique  du-Veau  d'Of.  -  L^  Arabes  le  iuri- 
nommént  Al  Kharaïthi ,.  le  Tourneur. 

S  AMER  AH.  Al  Samerah  &  Ahd  SamerahJ  C?ell*ainlî  que  les  Arabes  âp.- 
pellent  les  Samaritains  9  quoiqu'ils  nomment  ordinairement  la  Ville  de  Samarie  • 
Schemrin  &  Schemroun,  noms  plus  conformes  à  THebreu. 

La.  Chronique  Samaritaine >  intitulée  Tarikh  Samari^  porte  qUe. les  Samari- 
tains  fe,féparerent  des  autres  Juifs  y  après  la  mort  de  Samfon  >  fous  la  Judicà^^^ 
ture  du  Pontife  Eli ,   parce,  difent-ik ,  que  ce  fut  alors ,  que  là  préfence  & 
la  grâce  du  Seigneur ,  qu'ils  appellent  Kidhat  &  Redhouan  ,  fe  retira  d'eux,  &  ' 
qu'dors  les .  ténèbres  prirent  la  place  de  la  lumière  y  &  couvrirent  tous  ceux  qui 
.étoient  dans  la  Terre-Sainte  ,•  à  la  referve  de  ceux  qui  fe  retirèrent  pour  lors^ 
au  mont  de  Garizim/où  ils  eurent  toujours  depuis  ce  tems-là  des  Prêtres  i  & 
dans. la  fuite  des  tems.  des  Rois  .particuliers  qui  les  gouvernèrent.     Ces  mêmes 
Saniaritains  difent^  que  SaïQuel  étoit  Magicien  &  que  tous  &à  Succeflêurs^  ont 
été.  des^  Apoflats  du  Judaïfme. 

Ebn  Batrik  dit ,  qu'Amri  bâtit  une  Ville  de  fon  nom  fur  le  Mont  Samer  &v 
lai  nomma  Samarie^  où  il  règia  fix  ans,  après,  en  avoir  déjà  régné  Cx  autres- 
danSvJa  Ville  de  Thirû. 


y 
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i^^  .'    1  AU  G  F  aU-Rr  ~i-^  s  A  Nt  M  A  C; 

^     L'HiffoIre  de  la  Ca|)jdvîbé'  de  detcç  îfottoïi  eftifi  coflijUëfai;  tes  J[.iyf9$^Sainç^^. 
que  Ton  ts^  contentera  àà  dire  ici  ^  que  les  Samaritdns  m  reçoivent  que  Ijur  ;. 
cinq  Livres  de  la  Loi  de  Moyfe,  j^arce  que  le  Prêcre  Ozfas)  afpeÛ^  par  ^^n^l-:: 
ques-uns  Loun,  que  Salmanafar  avoit  envoyé  pour  les  inftruire,  ne  leur  enfeî- 
goa  autr«  chofe  que  ce  qili  étoit  contenu  dans  ces  ciflq  Livre?.  '  ils  font  'o^* 
pendant  devenus  fi  groffiers^  qu'ils  admettent  aujourd'hui  la  Gprporeïté  en^DieUît  j 
comme  les  Mahotnetâns  le  leui^ reprochent.  :^      :    i  •'?•; 

Hircan,  Roi  &  Pontife  des  Juifs,   ruïna  entièrement  ^îWffie^  fous  le.  règpe  ; 
de  Ptolomée,  dit  E vergetés;  mais  elle  fut  rebâtie  par  Iierode ,  qui  lui  donna 
le  nom  de  Neapolis  &  de  Sebuile.    Vû&  celle  que  les  Ara6«  àppdlenr  auo'<ftff- 
d'hul  Nabolos,  &^  que  nous,  nommons  ordinairement  Naploufe.  ..      ...^ 

^LifiS  Samaritains  fe  firent  autrefois  un  Roi  dan^  la  Ville  de  Naploqre>j  &  ti)^- 
pent  un  grand  nombre  de  Chrétiens,  fous  TEmpire  de  Zenon.  Mais  ce  Pripçft- 
les  châtia  fevèrement  &  fit  mourir  leur  Roi.  Les  mêmes  fe  foûleverent  enco- 
re '  fooè  ?Empiée  de  Juftinien ,  brûlerëht  les  EgJlfer.  de  la  Terre;-  f^Jnee;,  maiH- 
xi5ei:eilt  un  |;rand  nomhre.de  Chrétiens,  &  entre  autres  l'Evêque  de.Naploufey^ 
&  leur  fureur  alla  fi  loin ,  que  l'Empereur  Juftinien  y  envoya  des  ïroupes.re-^ . 
glées,  qui  exterminèrent  la  plus  grande  partie  de  ces  ^Rebelles. 

^AMGIOURé  Nom  d'une  Famille ,  qui  a  comijiandé  ou  régné  long-tentô. 
dans  Iq  Khoral&n,  &  laquelle  a  été  beaucoup  louée  i»r  le  Poëce  Àboid  Fa-  , 
rab.  Ce  fut  le  Sultan  Mahmoud  Ben  Sebekteghin,  qui  défît  le  dernier  R-înee-^ 
de  cette  Famille,    f^oyez  le  titre  d'Abou  A/li  Emir  Ben  Samgiour. 

«^SAMHAIL.    Nom  d-un  Ange  qui  gouverne  le  fixième  Ciel,  félon  les  ré-  > 

^veries  des  Mufulmans. 

• 

,>SAMI  .fil.  alTami.  C'eft  le  titre  d'un  Diftionnaire  Arabe  expliqué  en  Pcr- 
fi'en^  de  l'efpèce  de  ceux  que  nous  appelions  Onomafiicon ,  divifé  en  quatre  par- 
les ,  dont  la  première  contient  les  noms  des  chofes  qui  regardent  la  Religion  ;• 
.la  féconde,  ceux  des  animaux;  la  troifième-,  des  chefes  céleftes  ;  &  la  quatriè* 
me,  des  terreftres.  ^boul  Eadhl  Ahmed  Ben  ^Mohammed  Al  Meïdani ,  Al  Ni- 
ÎShabourî  eft  Auteur  de  ce  Diélionnaîre ,  qui  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  dii 
JRbî^  num.  ^89*  • 

'SAMIfî  Al  Halaibi,  fiirnom  de  Schehab  eddin  Mohammed  Ben  lofef ,  raio^t 
l'an  fs^  de  l^Hfeglre ,  qui  a  écrit  fur  les  Aârab ,  àix  Points  Voyelles  déVM'  ^ 
(Coran. 

SAMMAC'  Ce  mot  Arabe  ^  qui  fignîfie  Pefcheur  &  Poiflbnneuf  ,  eft  le 

,furnom  d'Àbou  TA 'bbas  Mohammed  Ben  Sabîh  Al  Coufr,    que  Ton  appelle 

d'ordinaire  Ebn  Saihmàfc,  i  caufe  du  métier  de  fort  père.     Cétoit  un  Dodteur 

Mufulman,  eftimé  pour  fa  Science  &.pour  fa  Pieté ,  &  qui  s^étoit  rendu  celé» 

hrc.  par  fes  Prédications.  . 

Il  fut  Difciple  d'Abou  Hanifah ,  &  a.  vécu  iufqu'au  fems  du  Khalife  Hiîirôutt  - 
Al  Rafchid,    qui  le. fit  venir  à  Bagdet ,    où  il  fut  traité  fort  honorablement, 
non-obftant  quoy,  il  voulut  xetoumcx  à^  la  Ville  de  Coufah ,  où  il  mourut  Vnn 
123  de  r.Hegire..  .:...> 

Les 
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le  don  des  larmes ,  que  la  ^iéyotipiî  lui  ùiCoit  couler  des  yeux  es  «fi  graai^ 
f^aa^VM^i  9U*ii  en  permit  cq/iq  Ja.  yi^ë.  On  le  met  ordiaairémefitifiu  «nombre 
4e  peux,  qui  font  appeliez  Al  O'IapiaiiÂl  Aubbânia      f^oyez  le  titre  de  Ra6- 

...  ^AMSi'AKAN'^  ^^^  ^'*^  Pays  peu  <îoopu ,  oèi  f^gHOit;  w^rinfi^  4(iVaSroît 

yo^..ûnp  que  Rbflam^  qui  la  vit  à  la  çha^ç»  ^Qh^(9  d'avoir  &  éppufa»  Il  eut 

'd>lle  ub  nls>  nommé  Sohrab,  feloa.I»  rapport  di)  LebW:i3sk  ^88  b  Vie  de 

Caïcaous,  Roi  de  la-reeoude  DyvaStic  de  Perfe.        -  i. 

j    '  .  .  -.'.•..     ^ 

^  SA'MSAM  &;:^S^afl:^j.:    Cq  qiot  figoifie  en  At^he  ra  général  li&e  £pée 

^ort  tranchant^  4.^^  f^^  Ptlf^  poiot^   6  c'eft  eo  partîmlier  te;iiûai  de  celle 

d'un  Arabe,  nommé  ,A^nirou'QA9  Mted^  qui  vint  p«r  fiiocd&on  .detèms  entn^ 

]è$  mains  du  Khalife  Haroun  Ai  lUfchîdi  (&  qui  eft  |heut-étie  ils  mârae  que  le 

Khalife  Motavakkel  ficbeta  fi  ehen. 

SAMSAMALDOULAT.  Le  Samfam  ou  TEpéé  de  l'Etat.  .  Ceft  le  tt 
Ire  que  porta  le  iecood  fils  d'Adhadaldôulat,  Sultan  de  k  0ynafbB  dés  Bouîâes. 
r.  Çp  Prîope  avoit  deiiic.  frères ,  dont  l'aîné  po^toit  le  nom  de  Scharfaldoukt  ;, 
§i  le  {:adet  çeluy  de  BaJbaaIdoulat.  Il  fuccedà  cependant  à^fbn  père  dam  lia  di- 
gnité <l'£mir  Al  Qmara  ou  de  Lieutenant  -  général  des  Khalifes  dansBagdet. 
Mais  il  ei:^fut  dépouillé  y. après  quatre  ans  &  demi^  par  Ion  fr^re  aîné,  qui  le- 
ÎBt  eo  même  tems  fon.prifonnie^.  .  i 

Qet  aîné 9  noniai^ ^  comme  nous  avons  déjà  dit, Schorfaldoul^^éàmt  mort  pett* 
{le  tems  âpffès,  B^hg^ldoitlat^  le  cadât  des  trois  frères^  prit  }a  place  de  Ton  al- 
jgé,    >lais  ^^amf^iinaÛouldt.,  qui  ^'étoit'faiivé  de  fk  prifim,    s^ant  mis  fiuv  pied 
une  armée  ,   vint  l'attaquer  &   lui  livra  plufîeurs  combats ,  qui  Pbbligef^nt  à  ' 
la  fifi.  d'entendre  à  la  pmx,  qui  fb  &  entre  eux  avec  les  conditions  ûiivantes. 
^  La  Province  de  Fars>  ;qui  eft  3a  Perfe . proprement  dit», avec  celle  d'Aragiaflf - 
^meura  en  prppre  à  ^mfamaldoulat  »  &.celle4iii  Klioub&iftan,  q|ui  cH  Ift  Sufia^ 
qe  ,  aV'Cç  Tlraqu?  Arabique  ou  Chadi^^  de  laqoçlle  figgdec  itôit  la.  Capitale  , 
refterent  avec  la  charge  &  dignité  d'Emir  Al  Omera  à  Bahaaldoulatv 

Toutes  ces  chofes  s'étbient  paflTées  depuis  l'an  37a  de  l'Hegire ,  auqyçl  Ad-  - 
)iadt^doul0t  étoit  rnoct^  jufqu'en^l'àn  383,  que  les  ûx  enfans  d'Afezaldoàat 
Sâkhtiar,  (92^  asnoîent  été  eô&rmés,  apn^  la  «sort  de  Içur  pare,  par^  Adhadhal*^^ 
doulat,  fe  fauverent  de  leur  prifon,  &  fe  mirent  en  campagne  contre  Samfam- 
aldQi^at^^qu'ils  prétendoient  avoir  .vifuipé  des  Etats  qui  leur  appartenoient. -Mai$ 
ces  fix  Princes  ne  furent  pas  heureux  dans  leur  entreprife.  Car  Abou  Ali ,  fils  ^ 
d'Oftad  Hormouz,  Général  âe  SamfamaIdoulat>  les  défit  dans  uns  jencpntre 
qtfîr 'eut  avec  fiDtx  &  ks  fit  tôœ-  fix  prîfonnîers-         *  -  . 

Ce  iSvto^  Ayant  entre  (es  aiai^s  :les  lis  priionnie]^  que  ion  GénéÀI  luî'ayoie 
envoyez,  en  fit  mourir  deux  &  envoya  les  quatre  autres  dans  un  Château,  otr 
il  les  fit  garder  très-étroitement*  Mais  cette  exécution  caufà  la  rupture  de  la 
paix  qbi  avoit  été  ccpduS  entre  les  deux  Frères  ;  deforte  qu'Abou  Ali ,  Gé^ 
néraï  de  Samfamaldoulat  Taf né  i  marcha  avec  une  puidante  ai:mée  contre  Ëa- 
h^Woiiiat  lé  'cadet^  &  il  itesapQrta  de  fi  grands  avantages  fur  lui,  qu'xllui  laif- 
â.peu  d'efpérance  de.conferver  fes  Etatt^  lor(què  Ton  app^  la  nouvelle  que" 
-•^    :  •    Sam-- 
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too  •:     s  AN  A'A.  iii;^S  AN  AKI. 

Samâflialdoaiat  avûit  été  tué  par  un  de  fes  quatre  frères  j)nf(Hmierâ,  qui  avoi)t 
été  tiré  de  prifon  par  la  Milice  mutinée ,  faute  de  paye. 

Ce  fils  d^Azzaldoulat  Bakhtiar  partoit  le  nom  d'Abou  Naflèr,  &  fit  fon  coup 
à  une  lieuë  de  la  Ville  de  Schiraz,  Tan  388  de  THegire,  après  que  Sam&nal- 
doulat  eut  régné  neuf  ans  &  huit  mois  en  Perfe. 

SANA'A^  Ville  Capkalfe  de  Tlemen  on  Arabie  heureufe ,  dont  les^âôis 
portent  le  nom  de  Taba  ou  Tobâï,  fituée  dans  le  premier  Climat  ^  au  77:  de- 
gré de  Longitude,  &  au  14  degré,  30  minutes  de  Latitude  Septentrionale , 
félon  les  Tables  Arabiques  de  Naffir  eddin  &  d'Ulug  Beç, 

Cette  Ville  eft  d'une  fort  grande  étendue,  &  a  une  .Place  ou  Marchç,  dans 
lequel  il  fe  fait  un  très-grand  négoce.  Son  Terroir  eft  arrofé  de  plufieurs  ruif- 
'  féaux  &  couvert  d'arbres  de  pluueurs  efpèces,  L*air  y  eft  fort  tempéré,  &  les 
jours  &  les  nuits  y  font  à-peu-près  d'une  même  longueur. 

Il  s'élève.,  au  milieu.de  la  Ville ,  une  Colline,  que  l'on  nomme  Gamdhati., 
qui  s'eft  rendue  fort  fameufe ,  à  caufe  du  Palais  des  Tobâis  ou  Rois  du  Pays, 
&  d'un  Temple  qui  y  fut  bâti ,  par  ..émulation  &  par  oppofition  k  .celui  de  la 
Mecîque.  - 

hà  .Ville  de  Sanâa  a  été  long-tems  fiijete  aux  Hois  d'Ethiopie  ,  aiilfi  que^la 
plus  grande  partie  de  l'Arabie,  &  il  y  a  apparence  que  ce  Temple ,  oppofé  à 
celui  de  la  Mecque ,  étoit  une  .Eglife  de  Chrétiens ,  dont  l'Arabie  étoit  alors 
remplie.  Abrahah , .  furoommé  Al  Afchram ,  qui  affiégea  la  Mecque  avec  fe^ 
Eiéphans ,  un  peu  avant  la  naiiTance  de  Mahomet ,  commandoit  (feiqs  Sanâa  de 
la  part  du  Negiafchi;  car  c'eft  ^infi  que  les  Arabes  appellent  le  Roi  d'Ethio- 
pie ,  que  ceux  du  Pays  nonunent  en  leur  langue  Negoufcho ,  &  il  eut,  après  fa 
mort  de&flreufe,  pour  fuoceiTeur  fon  iîls  Maftouk,  qui  fut  défait  par  Saïf  Dhou 
I^en,;foûtenu  des  Troupes  du  Roi  de  Perfe  ,  qui  remonta  ainii  for  le  Trône 
.de.  fea  Ancêtres,  dont  il  avoit  été  chalTé. 

.La  Ville  de  Sanâa,  felon  le  Géographe  Perfien,  eft  très^ndenne,  très -riche 
&  très-peuplée,  &  n'eft  éloignée  de  la  Ville  de  Zebid  ou  Zibit  que  de  132  mi- 
les &  <io4  de  celle  d'Aden.  Le  même  Auteur  dit ,  que  fes  Habitans  font  un 
pljjs  grand  négoce  d'argent  que  de  marchandifes ,  &  qu'ils  font  fort  grands  Ufu- 
rietSi 

SAN  A'  ALLAH.  Ces  deux. mots  Arabes  ifônt  un  nom  propre,  comme 
qui  diroit*  Deusdedit  &  QuàdvuUdem  9  qui  font  devenus  noms  propres  parmi  les 
Latins.  .    ' 

Ahmed  Ben  Sanâallab ,  qui  mourut  l'an  430  de  l'Uegire ,  a  compofé  un  Ar-' 
l>âïn  o»  Traiçé  des  quarante  Traditions. 

» 

SANAHEGIAH.    Nom  d'une  Dynaftie  d'Arabes  qui  régnèrent  eu  "EJCp^ 

Î;ne ,  dans  la  Province  de  Grenade.^  &  .qui  prit  fia  Tan  482  de  l'Hegire.  f^4fyez 
e  ,tître  de  Garnathah.  ' 

SANAKL  Nom  4'un  Auteur  de  plufieurs  Ouvrages,  dent  les  principaux 
fçnt: 

Kafchf  alafrar  fi  Scharh  almenat.  C'eft  un  CoauneatiUre  fur  le  Xivre^.  intito^ 
l^  Menar,;Ie  Flmbosn^r  Foyez  ce.titre^  .;  ^  - 

Taffir 
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!TifflirI:niadircU  ateen^il.'fi  habtfk  aità'Éutti'^  Gommencàire  ^  l\AIco^.:i-  '  ' 
^'xaàat'.y.îÂvos'  àa  tÀÂtspkfùfae.'av&i  fon  Cbminentaire-)  aolfi-bièti  que.Jcdu« 
de  MehaSat      ) 

i'Axkéuv'- 


niéaièr'AiftéuF'a  fdt  «uffi  ûnSdiaifa  «a  Cdnimântàire  Hir  fe  Uvïe,  intitu- 
lë.iAl Hedaïaïù    .;:-.:.)/.:       '..■•.  '     :,' 

:' •.  -!"•.. .D  -'u  t'f-i  ■  ■■'>:'    j">.    -    i;         :...  .  v    ;;    -:;  .'    .^    V.      ...I      •.  ..-  .  .    ••    • 
SANAOUI.     Payez  le  titre  de  Ak  HiflkrL  ..i;-  i    : 

r  SANA&IAHfJi  Nom  id'oa- PajK^ ^  'queî  nous  appeUdns  aujouKl'ïmi  Sevefie 
€ta  Zuerie  y  qui  eil:  vers  les  embotKbureis  âa  Danube.  L^Ëmperèttr  Heracliu» 
obtint  des  fecours  du  Roi  ou  Prince  de  ce  Pays- là, > contre  Kboùoés  Parviz^ 
Roi  de  Perfe ,  &  les  Zueriens  le  fervirent  fi  bien ,  qu'il  accorda  à  leur  Prince 
I6  Prr^ge  de'^^aflboir  dans  lé»  âflbmbldes-  de  la  Gôur  Im))érîale,  X%'  tH-ïvilége 
*;  fàît^^que  Ton  a  appelle  le  Pirince  <fc  <îe  Pays-ttf^Mâî^  Al  Korfi^  le  Princtf 
du  Trône  ou  du  Siège,  au  rapport  d'£bn  Batrik. 

^  SANCOU&TÉGHPN;  Nom  d^un  (îes 'fenfans  dé  SoKâaft'St  lequel 
iPen:'retduftia  en  Perîfe  »^èc  foft  ^firère  Ghiimdogdij  après  4ue  leur  Père  ie-fut 
ooyi  dans  rEuphrate.         . 


*>      i  /i  o 


•  SANDALE" EQ)èce>dft  bois  i^doriferaift.  -  îly  en  a  ^e  ^liffie*s 'fefoècës'  de 
hlîxk^  de^^ugô  &  de^jaUbe*  Sa  qualité  eft  ^dé  tôrsfîchii'  et  deflaèbe^.  Les  Per- 
iièrn^^  ^^  f^rvmt  <bns  la  Médetii«i ,  potff  frotta  lés  pieds  des  tûaMdJes  ^qi  font 
&  reitrtoiités  comme  il  paroft  (&ms  le  fiiciène  Chapiti-e' du  (jiiïijRaH.'  Les 
Orientaux  fe  fervent  auffi'  du  Sandaly-auffi-bien  que-  du  Kna^  bu  Alcaba  ^  pour 
teindre  le  p<^  des  chevaux  ,  &  les  ongles  ,  &  les  cheveux  ^  fedmies^^  &  des 
enfans.  •'•■J*    *•  ^  *•  '•'•  '^^  "^  - 

>Lë.  iSdierif  Al  Edriffi  dit^  que  le  Sandal  iliilè  trôu^  qu'aïtx  Pays  compris 
dans  le  i  Climat.  /  .  -         ^  i 

,,Cef!t  dp  ce  mot  que  fe  forme  celui, de.  Sandalani  &  Seïd^ani*  pour  iîgniÇer 
un'Droguîile  ou-Apoàcaîrei  ^     ^' 

'  S  AND  AL.  Ce^mot  fe  trouve  quelquefois  dans  les  Ecrits  des  Oriçntaux> 
pour  fignifier  un  Soulier,  que  les  Grecs  appellent  Xavimf/acf ,  &  c'efl;  de-là  qu6 
les  Turcs, appellent  de  ce  nom$  un  Caîjque  ou  Chaloupe.de:  Vaiiièau ^  - cpmme 
qui  dirôît  uil  Soulier  bu  un  Sabot. 

•  "SANÛARp'Ul    ^Ue  de  l'ïfle  de  Serendib  ou  Ceîlàn.' 

.  .  .  '       •       -  . 

$ANDAROUS  ,  ou  Senderous  &  Sandalous,  Ceft  ainfî  que  les  Perfins 
appellent  ,1a  .goilime  de  Genevre,  .qqi  eft  nôtre  Vèrnîx.'.;'  Les  Grecs  J'put  ap- 
jpeHé  SandaMk,'à  on  Je 'nomme  ydgairement  dans  les.  boutiques  ISandwaca.  -., 

'.SANF  &  Serif.    feaW  Al  Senf  &  Babar  /U  Senfc    C^ft  âinfi  qiie  les  Géo- 
«aphes  Arabes  appeUent  l'Océan  Orienûd  ou  Mer  de  la  Chine ,  auflW)ien  que 
■Pahar  Al  Çhahi  ^  qui  figçifie  la  .Mer  le  plus  expofée  au  Lever  du  Soleil. 
Gezirat  AJ  Sanf.    Nom  d'une  Ifle  de,  la  Mer.  4e  la  Chine  ou  des  Indes,  que 
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tre  journées  de;  navigation^  &  dé  dit  d'une  dtttfe^  quiiportie  Ife  ataiidé  Sindi^ 
Ibùlat  ËdriiB  dit^  que  ies  Habjtans  de  cette  lût  ne  tuent  aicuné  fôfte 
d'animaux.  , 

O'ud .Ai  Slnfl.  Ceft  te  Xyhildd  on  boik  d^Aioâ»  qui  crott  dsma'rHle  de  Stàf» 
&  que  Ton  eftime  le  plus  prétieux  qui  le  trouve  en  Orient.  Car  cdui«quft 
Ton  appelle  Oud  Al  Comari,  à  caule  qu'il  crott  dans  rifle  de  Q>mar,  eft 
beaucoup  moins  odoriférant.  *   ^  *,  • 


SANG  AU  Nom  dîuar  lb>y  dn  VinAoftKi^h  \  qui  joignit  fd  foree»^  IT  éeSet^^^ 
d'Afragab,  Roy  dit  TUrqncâaQ^  cofitEeGajtkfaoûxm»  lil  Aoj»  de  h  iecttode DgfH 
naftîe  daPeife  dite  dus ^Caïmidea.  ...,>-  .:..,. 

'  S  ANGiAK*    Ce  sMt^u.qui  ggni^i  en  Toic,.  un  Eteo^iatt  ou  «ne  JEtanniarti 

«ft  appelle  Qrdjnaj»^m«i](.  jpsm  l&^ Hr^es  Uod^fms  ^  fîamlmrim^  fUmkubm:  & 


Stlg^i^Dr  de  Baa&fferôé.  Cefl:  che;  tes  Ttics»  ç^.que- 
nous  app^ioiOSi  anciennement;  eq  France^  un  CkevaJkr  Bannwet  qui  por{6oit 
rEtendart,  fous  lequel  tous  les  Gentilshommes  qui  reJlevoient;  jte  Çuk  %^%. 
étoient  obligez  de  fe  ranger  pour  aUer  à  la  guerre. 

.  Xout  TË^pire  des  Ottomans:  eit  divîfi&  es  Sangtâb'  ou.  Bannière  )::li)ut;)es-. 
m^ls  tQps.  cela  qiJi  ppflTedept  4es^^  Tinafs  fiwkC  Qdbiiges  deife  rendm*,  qu«B4:41. 
Ëuxt  amcW  poMf  quelque  eiy)ie4itiooL>.  i&.  t^Q^fi^  cei  Sanffltlts^  ipe  >'Qft ;  apf^Ul 
«ifi  q^  ^  SÂn^k  3egst  font  GoiiiBan<tez;.par  ua  Sëglerbeg  »  mok  ^i^âi 
le  Seigneur.iiles.SeignieuiSr  ou  le.  Con»natMtonc  de.  tous,  k»^  &m^al^ 
ûçres»  &  «'eft  ce  B^Mv^g  <iu^  l'on  appelle  otdinaiwineQt  1&  ]to8ba;Oii  Goik 

veniéur  de  la  Province.  '       .>-  :   .» 

:  Les^  5akaqs  Ottoman  ^mmtmt  ftolix^Q^  à.  leurs  eiffittii«de  ceS  SeDglah&'OiL 
petits  Gouverneurs  fubaltem^  dans  la  Natolie.  .  *     .   i  '.f  ?  :  ^ 

SArNGÎÀR.  Nom  d'une  Villë'de  la  Province  de  Kborailan,  diiaqfîeUt 
le  Sultan  Sansiar^  fils  de  Malekfchah,  tira  fon  nom.  Voyez  le  titre  de  San- 
dari,   nom.  d!un  Auteiur,  &  celuy  de  ^^^é}^  fcbah^     Fojft  anfi^cpluE  de. 

S^A4>îOFA».    ftiôézttddln  Abouî  Harefcft:  SMgîjr.     Sîxîème  ÎSMqBl  ife;  fl^^^ 
première  branche  des  Selgiuddes.     Il  étoif  fite  de  Malekfchafi,  &  gouVett» 
pendant  vingt  années  la  graqde  Proviaca  de.  KhorafEm  »  fousr  les  rqgneitte  Jto«- 
kiarok,  &  oè  Mohammecf,  fes  ifrères,  qui  fuccederent  Fun  à  Faùtre. 

Après  la  mort  de.  Mohammed,  Pan  501  do  FHe^re,;  Sinsiar  Venpan  de 
tons  fes^  Etats,  de  (on  frërej^  &:  marcha  avec  une  pûi^tê  ann^*  vf lOir  I&ûp 
'Vfoce  dè.1*tx3due  Perfienne  où  fon  Nèveii^  .riQmmé,Mahmou3,  nU  diçiMobûm^. 
me*,  arroît  pns  le  titre  de  Sultan,  comme  prétendant  fucceder'â  (on  pérè.D 
fe  donna  une  très  -  mnda  bataille  entre  l'O^cla  ^  le  ^e!^eu>  cbnp  te^eilo  C9 
*4ièrài«r  fUfr.'diiftft ,  flr  çoricnrint,  de'  fe  rettrejj  cfens  U  tÊâÉEiâu,  de'  Szyih^  Baep. 
t^ès'-fiMte  ft  tiiès.hnpôrtânte.. 

Mahmondi  voyant  i]^' affres  tntfèïemene  ruTnéès  fàt  oW^  de  demander  Ta: 
.p«ix  il  ibn  Oncle  >  ft  envoya  pour  cet  effet  fon  Vizvu  xk&amS  Kernsdeddin 
AB  r/l)0tttQ^  ilï^  éloquent^  aorSç^ta^  Sanglàr^pOUr  traiter  d'accqiiml^tdea^ 


S'A  r«  ^  ïca'.r;  4u»s 

(jte  due  feii  MtÀre  fë  t^ometliMt    '         ..m   .  r,:   .^ 

'  lA^Tnldl^e^iP^X  étaM  noiUki  ootM  ieei  deux  PMnces,  AfdmOud  vittt<it>ii- 
ver  ^6tti^  fbii^OMiç^  ft'  en  Aie  fi  Utn  roçtt ,  qo^I  obditt  de  liqr  rdnteflftiifs 
tfef'.fo'  Protiacé^  #inqiie  Avtû  iM'ceBdftioOB  fijivanta^,â  l^«ip^;  oiiie  éms.k» 
|>tt^  pélM^  <ie  la  Mdfiiiiéei  lé  nâtt  de^Siingiàr  ifféecdçrat:  toèjoiire:celii9 
0  Mwm^J^qn&<st  fàoùé  "tfsttttiie  ip«bit  <!•  ^oaniàae  :  ivoiiè«  '  ou  {loitièM 
èià^  Ifê^  aôbéHiéin0!B  (-  que  IV>b  Ha  HmMfétt  ^dittOi}»  TroiQpeâè^ ^totfqoSil  a» 
t^toit  data*  fin  ftOais,  ni  torl^i(  ëni^lbitBMiirv.  &::rafift.  «pi'fl:  anaiiitieadtoik 
<lW  1è^  Ctkt»^  Vk  OBcien  qitfe  Sangior  fttn  Oncle  f-  avtdc  établit* 

fdaîunoitd  wt'Obl^è  et  recevoir' ^  awec  roiioRluMMt  toatea  Ces  àmdiddni» 
taira  Sandar  làf.avoift  iflOftoBesi  &frklt  refôlotion  de  nSBaû»  iea^kU. 
ttaSStf'vkii  (b'^ttllèr  taxâmes  tSfiSfeài  9c  Vob  raj^rte-Je  M) ' «é  fisn^^égirik 
fîtÊiràéxSjaS^étèiit.Anin^^  qnétre  cent  Limiers  &1^ 

%^^,  qté  poièbfent  «hacan' u»  «triENa* s-* &  ^inecouvotaire' brodée -d'or  ft  d» 
perles.,  ..;.•..•..     •••  ■ ,;.       ...  •;•  j;  ,  J   .   j  .: 

^\A  ife  PH^^  jr24»  I«  Sultan  Ssngiaf  paift  le  Gihon,  4t  ctoa  armé  dtv 
le  Mainratnafaar»  ôa  PtovSnee  Teanfoxane,-  pot»  Mdiiire  à>  fi»  obéffimee  M^ 
Âed,  fils  de  Soliman.  Oonvemeor  de  SamafoiffiiiB',  qu^  modf^  traaober  dt 
^duvenàij  de  td5ifi>it -dé'  luy  payer  le 'tribut  «vdinure.  U  t/ÊHtgOL  ùe'Qavfm^ 
tearétot  ft  VII)e,-db  FoibHgea  p»x  la  fcwcé  dé  fes  Mtdes,  ile  Ib  rendre 4  caai« 
pofidoo..  Sai^siar  lui  donna  la  vîfi,  db  ft'ce&tenea-de  lui  ôter  ftaConvoveL 
âent,'  ^*fl'  donni  à.  un  de  fiii  l^rlaves;  Maisf!  m  Coùvémeur  i^^M  tnmvi 
1friilo|iV  de  rentrer  dans  les' Bonne»  grâces  da  Sttltan,  il  Aie  tèm!  peu  dé 
éona ^flès  en  avcnr  été  dépcïQilK.  ..:i..  .-> 

-  Lan  9|o  Baharam  Sduh,  Sultan  de  la  Dyna^  des  OaetaeviMsi  énqvd  lé 
Royaume  s*étendoit  bioi  avant  daçs  les  bides ,  &  qui  ne  r^oit  que  ptt  Ûilk* 
i^eor^  dt  IboS  la  proeeQion  ^ue  les  Seiciud^  kiy  donaoient^  ayant:  voulu  fe* 
«ofter  le  jong»  attira  du^fee  Etats  lés  »»ree«  4a  Saltan;  Mais  oomine  il fii  ftn^ 
tit  trop  foibTey  pour  refillâf  Ù-  ùl  poSIbnce^  it  «nvoys  anffl-^tôc  de»  Aaibaffii- 
Aeiirs  m  Sultan,'  qui  Iny  portèrent  le  tribut  otdtoairci,  db  qui 'luy  rendirent  It 
Ati  dt  ^lomfflagejqm  lu»  «t(^ent  dûs»  de  lapait  de'kw  Mative*  -t 

L'an  535  )  I^  ViUfl  de  Samareande  s'étam  révoltée  contre  Sai^iar,  pendaal 

rtf  te  piotivèrnettir  qui  y  cbflinandok  da^  À  fut*  étolc  aUlté  d'une  l>andyfle» 
hotH  -d'état  d^^i  oe  StàtÈa'  vbt  nietire  te  mkat  desiane  cette  itaporantd 
VShs  qui  te  fb&aor  pmdant  flx  indtf  endërt,  «l'wMit  dcf^udi  elle  iM  enfin 
«Uifée  de  fe  rendte  à  compoGcifku  Le  SolCÉtt  tiftidfe  ikiieleaeiKe  ordiiAire  en« 
Vêts  fi^Habitafnsv  9i  Atii  te  Gottverttfeaiett  k  mU  ^ti  ne  pouvoit  ptt  fiûre  Ici 
fbiiftiOBsdb  fil  etafe,  pour  te  donner  I  foâ  ffi»i      - 

Fendant  le  fejoor  que  te  Snlttt  San|^  fit  à  SasMcinde,  fi  fut  foUkité  pair 
miàifks  ^igneurs  de  Ût  Gonr,  de  poiteii  As  mats  c&atce  Ourgiasby  •  Roy  du 
Fliya,  novmé  CKn  Cothal,  ^eiluà.d!fb,  te  Ctôiâ  NcSr»  PfOvUce  ainfi  di»^ 
J.  caufe  de  répidffear  dé  Tes  forefis^  écdtf  iâ  pn^obdèur  de  fes  vattées,  èot  Ui 
Moisnt  Ibabre  &  oMbure.  II!  fe  l^endit  iat  Mlaniies  d»  fa  CotiNiftw,  ^ 
Ml  firifirient  enviftger  inef  grande  %làbn  éaà  Iti  octaqntfte  '4tm  Hy»  <ftà  p«^ 
iMfcit .éemine  Inacceffibte,  &  fit.  marbfaer  fon  artnée  de  te  sAté-lft/  BiMs  Gui»» 
giasb  vint  au  devant  de  loi  avee  te  fienne^,  &  tinlla  en  pteces  trente  milte  bon* 
IMi  ^m  ttf9upw  d^^ukaa,  «ntevé  «ni»  fôr  équi|n^  de  «jMidi»  MMttf»  de 
-y  Ce  »  tout 


jto4  SJl  A/\  NI  0»  l:  Aa  R;, 

première  de  fes  femmes,  qui  demeura  prifomiier§^<îes  Gai3ÇîUMa)eqi5.Y  ^,..'.71 
•i  :LeSutein  Saolj^  ^  purpreoidre  d'wer»  parti  dans  cette  {iét9i^,.-:qt]e>da 
choiih*  tr6%  celit*x]es'-plas<^>raves«-<)er  itoaïïQëe,  <Ss>de  pafi«r  au-  milieu !xieii«i 
cnnem»,  ^loui;  gafDér  ia.  Ville  dâ  Wiermed» /4i  il  ar^va  feulement ,  -aveq  douzjç 
<{a'jqufnzeide:û)r-géo$l9!pi(])^>re(ler€i»t,'i  iie^.iuyiurdi  s'jétapt  raOemblei  4ani . 
estte  mêms.)\(iilr«'^la:emUie  iQ'déiHJ»  degifon.  ^rmée,  tra^^sf^.|e.GihbB.,'iSi  i^ 


vnt  ièi)  Khoi^n  »rtoUt'  <Blni«li:'d'atoic-:$aa2re;p^i»(Une,'  affâir»,,  ^  luy  ^vcùt  1 
«odt  re«dEi':v-i£tt  qff'ecii.csttâ  d^rouC»  Uùc  fici^iiev^â  r^aç^::l>&iat;.'  4f^  P^upl^,. 
l'opinion  qu'iiskvoie)it«rq|ie(ès' armes  étoieiiK  invincible»,,  ot;  dçnai  iujfet  au 
Po@t»=^?erki«ddiR,'fornontiBé:ic]rrKiat^y;d«  <}ooipo%  des::v!çrs.ÀourJle.x»afo^ 
krrd^oae^fi  ^ndé  perte.  <:  C^:i?QgtQ;.ii$i  dit:.  Gr^d  iîoy ,  .vô(;ré  lance  ^  lufqùç|f 
4bl  l«di^é  jfm  (Mbn^e  ie(i.tter:n  4(  ^91P  ^(>ée:.v)Çiu$.  a  <  ^àqg^  j>!^oÉ'^  qj^u^teraiié. 
dft.Itd!Li»:  .vi»  i  dnaemisfc i  jSt-  r vou* iWé».  •  919 jntpnaap  ;^RPttÛKé  qi^eJqgerre yere^f . cônfL 
*r*  qnîil  3fii|otcJdeilft,4ï«d:{4u:,ÇiiBli,<Sç.€pij;$^eij^î9U5.  eç  fiufivjfiiqfle|fori»jgu'jJ 
n'y  a  que  Dieu  feul  qui  fublifte  toujours  dans  le  même  état.         *  . ,  ^ 

;if  .Cet^idantil»  céputftttOf»  4$  (îê;  graqd  rAfoqarque  iç-  rétablit  h^tdt  apr^,  par 
-  W.ViftoitoHfignalée  qu'41  .rô»PQrt4.1'^^.dçJ'JHegire  544A^fi»r;tlbuflàl(p  Gel^ouç» 
Sultan  fie.  la  DyotMftie  :d^s, Ôiuri(^t  qui  étçjt  entré  à.  main  armée  .dafjs  la  Vto^ 
iWKB.<fe'.£hai9fflb  Jià  dsffeitt'df  s'ei^.repdEe  Iç,  Mattrp.  . Car, ayant ,^t '.mâ}^ 
d»Dièa,T«oapâs-.)^,«s.  «ôt^ili^i  ^^1^éfifc  à,pla^  :cQÛtUMi,,HÇ9i^îù(ù^^^ 
âéném)  ,':jn«ton6>AltuTçbe^»jL,  ^  ;leR  fie,  tous./dçux  priipnnièrs^.j  ;  ,..,  : . .-  '.' 
3vAitjT!cbeteri,.qui.4f0ft  né  fiuet.  de  Sgçgiar»  &  qu^  avoit  étéautfietos  côini 
Mé.xk  fè«f:bien&its  ^,fi^  puni. dg ; .mçM$  àvcaufe.de>f6n  înfidelitéjf^&  à^ânÀxu 
gratitude.  Mais  Houffaïn  fut  renvoyé  peu  .de  teii^.  apr^  daps  }StiA^^^^ 
QaAth  pou;  vl^  gQuyewffr,  fow  .l'autqrijpé  ,"dè.  Sah^ar,;. /Tûyèâ  lé  UjL^^'^ 

bftlitusv^.  ,.y%  .'■■  '.  ••    .:»    :.•     .j  .■<   .f  .  •'     j   •.,  »••• /r  .'  .v/  •  ••  i-- ■/V'c    •    '.'I 

.'lj'âii..jf4&  i^  r|£îg{ce:»tc3at\gi^;i«  posta  .;)0fi7  9talhe^^  conçrf^fa^ror 

prÀ  iâdiaatians. à  Vx^iUoir  chââer.les  ;j^i^<j!9)aœ,  qui  refufc^ent.  dp,  p^Vec  1^  0, 
bat  (Mdîliatre  d6  nKMttoo»,  «^u$l  yg.^ieiH  pbligaz.-  Car  il-,  fut;  défait .^veo 
toute  San  erm^e  ,*!&  fflit.pvifontïier^par  <:e|;te  CaoailJ^ ,  au  graho  deslipiméur  dd 
toute  la  Maifon  <le  Selgi&uk,.qui.  étftit.ifi  fQïit.  ïeyerép ^^^parroy.,  toutes,^ les^I«Ji)( 
tiwte  Tuiïîuéfques.-  j  •..  .  -  c         ,        -    :  •    ,' 

«'.C^TurcooiaQt.mirfçloiâint^-qiiie  ifLUii  ^\  l^r-perfçnjEie  .d'up  fi-  girandjPiInce» 
]»'piln$of»tr  'pBQ^aot.it.  jour  'Jke  cunoTi^s^fcr  r'eQf0]tiiK>iepC  larinu^  dans  un» 
catew  <k.  ^(Sl*^  )  Ce:enlK:e;p«S«-aitMk:qH*9'diaa{>^  daqs-ccitta;Capcnrké^  à.fçàvDir 

jwqujea  il'wi.^ssJ'*  «u<iii^lii«C'  SiAmsb  T^yiaft;4ihfttçHuqi, .  qu|.  gôuvg^jpit  i^ 

£tiatfï.xiatii.m0ttrin  •. Caic :c^:fut  «lors^i.qu'A^penfâ  tour  dp  bon  -à  fe,  tirer  ^ 
mains  des  Turçomans,  &  cbnfia».ib^c]!!bfirf,t.  4  J4n:de.  (è?  cpjiâdjçnsj.  ncuqpii^  Ëg^ 
JKiM'» ; ffùi ■  ,en  'ctsidulfit  l'entrtiprife ? avjE^.  iieaucoùp.  d'ad<Jreîlé.  '  /    ' .  -     -, 
.<-:Éo»njE;i^  Iia;,une,  i|^Jlwç«c«  »9eo;  j^t  GquvçmwO  de  Teraje^;,.  ViUe,  fîtijëa  \ 
Cw-tèiiRleuy^-GJhon,  qj»»  «:  tsfljr  ^s, çt^Çews? :  t^ç , prefts  ,ix(r.  <^f§  ftivière* 
^i«i.'^  temt».q9$  Sangtar,  dçsy^  ^iy«r >ç^ .ijj^^t  julq^e£)  fur  £^  |iprdp^,.  Li 
(ÏÎQuyeràesur.  («Td  TSiTm^d^^^eamê  ïmir iMmo^.  Qamag:,  reçiic  &^  .sçgaja  ^b9^, 
ôquemenfi  le:  Sulcaoy.auffi-tdt  qu'il  jfut  arrivé^  4.  Ton  Château |.  &  ja^çat^  .19 
dJuj. qu'il.  pAr  deTroppffs  pqw.V^OKmVjM'ms^^M  WsiJ^  ¥er<»ij:\yill«; 
M^itale  dû: JKj^oraiHur  9^  il  fsifçic, ordinairement  fon  f$joi^.        i  .    :   /  i 

oôJ^^Stfkailliitilgiîir  ^QU$[a,  i4'..Vill«}.(i»  M^cpRÀ.  -^(CiWtf.l^.ïeAe.-da.  ^a^s  pur 
i  !  ;  i  •>  J  ûiïi 


\ 


;  ;  $ÂfiQ  VKK'.  :  -s^  n.^  i  a^Rt?;;  -  205: 

ùé,  'iT-jpsfl^a^  en  ilmav^  état,  !à:caùie  dé»,  coor^  q}»)ksTuriSm$psy'^ 
faites  pen<mit>  (çn  abience^  qu'il  tomba  daœ  une  ^olbod^  mékncbolje^  :&  ^^^ 
ftiite  dans  \iue  maladie  ^  dont  il  mourut  Pan  de  l'Ii^giris  ss%.  Khond^mir^ 

L! Auteur  du  Nighiariftaii  rapporte  lin  Diftîque  fait  fiir  la  mort  4e, ce  Sultaiij^;  . 
qu'il  dit  être  arrivée  par  une.coliaue  compliquée  avec  un  dévoyement,    dans 
lequel  raHîîée  de  fa'  mm  eft  éfti^iiée  {^an  deslletttea^  nmoer  f^QtiU-- 

Ibfiôn^  e^Fdii  à  Merev.  Cai^Jes  motsde.Scbalf  .J^|erev  font  juileineptrler 
nombre  de-  55^^  5  dans^  laquelle  adnée  le.^taû  S«iig{V  mourut  dans  h^^  Ville  de. 
Meroui  ;. 

Tous  les  Hifiroriens  Orientaux  lôiienr  là  valeur ,  fa  juffîce  &  la  magnanimité^. 
&  bonté  du^Sûttan'^angiar^  &,  pcuir  en  donùer  de$  témoignées  con|taite  iSc 
certains,  ils  écrivent,  que  ce  Prince  futt6llfliaeDt^%ût)4:&  rel{^  fesfuiets^ 

que  Ton  continua  une  année  entité  après  fa  mort,   de  publier  ion  nom  dans^ 
les  Kfo^dé^9  comme  s^:  !eût  étéi  encore  vJ^ant-  âr'r%papt.    On^erfio^fluna 
aufli  Eskender  thani^  le:  Second)  Alexandre ,>  ^:  .^n.n^oi'  même' de;  Sapgiàr   » 
petfé  po^jr  celùy. 'd'Alexandre  dans  A^poiterité»  :  /  » 

Le  Poëte  Perfien,.  nommé  Selman,  a  fait  en  pluûeurs^  de  (es. Ouvrages ,  rË-;-^ 
loge,  du  Sultan  Sangiar,  &  quelques  Hiftoriens  remarquent  que  ce  fut  bangiar^. 
qui  établie  éâad  Ben '2^ng&i ,.  qui  ayoit;.été  fôâ  jCrouyerneiir,  JLi^i^agnrX^n^- 
ra}  de  tou^^fe^  £éats*:ibtts  <la  noin  d'Âtabek^  qiiî.deyiip^,enfi|)te,çeluy  4-un9) 
dignité  &  d'une  Dyn^e ,  InominéC;  6m  ÂQribeto.    f^pjez t Id  itit;rç  d'Atabé^.  '   -. .^ 

Le  Sultan  Sangiv  vivoit  avec;^une^CQll&tm^fi$en{:Qi^  W^  .Çoch^ddio,  j^o^n^ 
dateur  de  1?  Dynaftie  des  Khouarezmiçns ,  venoit  faire  auprès  de  liiy  fa  chafge 
de  Thafchtdar^  ou  de  Ghtà  fiehanfon;  péndailc  âU^ 'année)  ^  fçlf^i^lt}  selevçr 
Tannée  fuivante ,  par-^Atik  *fottf>fiis ^^^St  que  la  ;ginmde  ^Province  rde .  Khpiisçitç^a^ 
étojt  aflîgnée  à  ces  Seigneurs,  pour  les  gages  &  penfiôns  de. leur  Charge. 
'  Mdgaîatheddtn  AHoul  Caflem  liiUihmouU,  fils  .d^/M(ii)aQmâd,.Ifîls'jd9  /l^I^k 
fbhah,  fticcedaf^i'foh-'Oncle  dan&ll^iaêirie  annéfe  i|ue.âàngitir  jnii|u|it^ , feKm  iio 
Leb  Tarikh.    Cependant  Khondemir  dîû:qUei;Mdhmoud9  â^deibd^ilfi^i^  :^^| 
giar^i'^gna  cinq  an3  dans.  le.Khoraipm  après  fa  mort*.    Voyez  le  titre  de' Mah<- 
moud  Khan.*       '    •  '•  ''       •  ^-    •'    '-    ^:  '  ^    /      :•  -    •'     '■:    7  fr      . 

SANGIAR  Mirza.    Nom  du  fils  de  Mirza  Ahmed,  fiis.  dè^  Mir2»>  ^'g^^' 
ffls  de  Mirza  Omar  Scheïkh,  fils  de  Tamerlan.    Ce  Prince  avoit  été  fait  Gou* 
vcmcur  de  Ik  Province  de  Fars>par  le'âWbto-.B^ii  fl«':^att?r,\4*Qti\^lïïiÇ'été 
diafFé  par  Odhanfchafa/le  Turcomao, .  HjobtixA  du  nèpi^\  Babpf,  ^^e  .Gpuvçfne*; 
ment  des  Villes  de.  Makhan  &.  de  Merou.    Mais  ce' Sultan  éjCa^t  mort^^  le  Sulr' 
tan  Abou  Sâîd  qui  lui  fucceda,  après  avoir  défait  plufieurs  âe  Tes  Parèns^&! 


6om|>eeteiirs,  attaqua:  taoifi  SangÈir,;(^t  ipex^  dft»  ja  bi(t;aille.4)f'U  domm^'  ac- 
compagné des  Sultans  Alaaldoulat.  &.  dlbrahûn  ^Vi^M^y^^^M^i^^^^^^^^. 
Khondtmr..  Leb  Tarikh\,  --      i   -  o     ••*- 

'*    •  *    '     4   *.. ,   f  «  .    .   ...        .       .  ..'       1;        r    ;  :.    .  il    r     *'       ..    '^»  «     ^  • 

SANGIARI:.  Surnom."""  ~      ' 

qu'îl  étoit  natif  d'Arbela  en  . 

Abanac  fil  badhbiŒxplicatibmbù.'£cteii%tfreiiien(  idr^leç-lYa^tipiic/  D  mm- 
Ettt'Fan'de  l'Hegâ«'44o;  iCe  Pfrfbnnage  éjtoic  ^gujfsvnent  prigionir^  de  Is- 
"ysilé.  de  Salgiar  çn  Kbiorafliu))  x>iï  naquit,  d^e^  lçt;^Mbr&  $i4taa.-4e$MSel£^u~ 

K  .....  Cç  ji  •  SJikGUSiX' 


tfO(btfd  aUaïi:.in  iSâî^'  ^iit.-  ^1\  AjM,  fà,  ^^ 
I  Mefopotàmie.    Ceft  l'Auteur  du  Livré,  intitula 


i/iKf  s  ANiSf  ÀRt— «-S  A.a.UDABAIt 

SAKCtARt  Soraon  d'Abom.  SÉTd  Jkïmeâ  Bok  AMWgalU  AfoiMUBeic 
taasax  At^tAago»,  Aoteiir  4u  Uvic»  intùaié  Atkam  alaftbâr  «kq  JSie^  «Iqo.^ 
gioi^,  &  d'un  «itre  qiri  ports  le  titre  é^EJàHâunU  Ce.  ibac  deiu  Ouvxagonif 
<|ai  txrittac^  Juçeaeos  4e  FtéàiêBoias  Aftroiofiqttef.  •      ■ 

SANGIAJIL  Siunoiiide  Thdber  Bea  IbraUm»  Afltéur  du  Ltinoa  Intituié 
Mhàh  lehogfat  Oêùàh.  Ceft  un  Tnieé  de  cette  Partie  de  k  Méàéâia^y  que 
l'on  appwe  PMph^k^itt»  fui  aaSuffat  Iz  Mttàigâei  poux  <x>i)f«rver  la  £M)t4f 
4t  prévenir  les  aaladies.      *  .    ■    \ 

SAli^GRAK.  Nom  (Tuoe  Montagne  du  Pap  4e  Caznabf  de  l^qpjeUe  il  eft^ 
{ori^  dai»  le  tiû«  de  Gelaleddin  Mankberni;  , 

S  ANHAQf.'  '  Saraom  d^Abon  Mohanuned  A'bdalâsix  Ben  Schedad  Temini»! 
Auteur  du  Livre,  intitulé > Aldibar  Caiioom.  Ceft  THiftoire  de  fa»  Ville  de, 
Ctiiroiian  en  Afrique,  qui  eft  l'uicieDae  Qprae,  &  de  tout  le  Pajs  qui  a  é(é< 
nommé  autr^ois  la  Cyrenaï^M. 

'  -^  ■  '  ' 

8ANHA6L  Surnom  d'Ebn  Uê^xwox^  dit  anffi  Al  Gtatouml,  Auteur  de  la. 

Gnmn^àire  Arabique,  intitulée  de  uo  nom  AI  Giaroumiidi.    Le  nom  prpi»«de; 

cet  Auteur 'étoft  Abou  Ainlallah  Jkfohammed  Ben  Moliammed  Ben  Qaoud.  U 

tfSj^rm  de  râegilw  éSa,  &  moonit  l'an  7»^       ^ 

SANHAGL  Surnom  d*AH  Ben  SUd,  AutcHr  du  Livre,  intitulé  Beién  Û 
flMfefiR  itoeHi2lB  j  Uvrs  qui  traite  des  poida  &  dsa^  mçfuves  des  Arabes. 

:  ti  ANHAGL  SuiBom  d'Abou  A'bdallah  Mohammed  Ben  S&à^  Auteur  d'un 
OavMige,  <]uf  porte  le  titre  de  Kens  alaiiar,  le  TreTor  des  Secrets.  Ceft  un 
Livre  plds  db  Supctfikioaa  Jdahcmietanes. 

*         *  i  ' 

SANOUI  ou  SanaouL  Surnom  de  Mohanmied  Ben  Jofef  Ben  HouflàSn, 
Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Amliat  alborfaan  fil  âcaïd,  explication  des  Ârtidea 
éef  Vof  des  Mufiibmns, 

SAOUARtAH.'  C«ft  abifl  qu*ilfiiit  lire  &  non  pas  Saneiah,  pour  ex» 
pHqvcr,  le  nom  Tore  du  Fi^s,  -que  nous  appelioas  la  Scverie  ou  Zuene.  yoytn 

SAOVD.  Les  Arabes  diftM  que  c'eft  Giabal  fi  GeheoMa,  le  nom  danois 
Montagne  ^  eft  dans  PEnfeSi 

SAOUQAIf*  N019  d'une  des  cinq  "Salles  des  Sodomites,  qui  Anent  abif- 
Hoèt  ot^  brèkSt  •  f^tye»  Je  titré  de  lioth  00  «de  Looth. 

•    ►  »      '  /      .        • .  ,         .  j  .  .         •  , 

JBAOUDABAH  &  Sftoidavab.  Nom  de  la  fiUe  de  Dhool  Zogkty  Rof 
^Arabie,  qui  Att  la  ftéoadi  ftmme  de  Catcaous,  Roy  de  Perft  de  la  féconde 
Dfnai^,  dite 4m  GUmmok  Ottt»  Priocefl'e  étant  ainfi  derami  h  Mandire, 
o^,M«.9l^  de  Siavefcbf  fils  du  premier  lit:,d»  CMcaoi»,  «oaiift.fiqBèmaat 

•     ••    ■     ■  {  '.  '  juiprès 


SA  &V'D'Àt SU  0  i;  L  A  H.  io? 

Wprés'  èi  Roy  fon  mari',  ce  PHnde j  d'avoir  atttoati  furlk  pudidtë,  parce  qu'U 
avait  refufé  de  conîëotir  i  Cts  naiiva»  defféms. 

Cette  calomnie  fat  caufe,  qtie  Caïcaotis  exilti  fou  fils.  Mais  le  eriaie  de  Iti 
Belle  •  mère  ayant  été  enfin  découvert ,  Roftam  vàdgèa  HimbceflCe  dd  âb ,  par 
fil  mort  qu'il  fît  fbuffHr  à  cette  Maralh>e. 


"\ 


SAOUDAF.  'Ba6a:SMQdtf;  Nom  d^tt»  ScKeSth  fiJtt  iSSmi  pom  ft  FoCfie 
&  pour  Ton  bel  eTprit,  par  Tamerltti  &  pÉr  le»  Rrioces  ka  eaUm*  Il  y  a 
plufieurs  de  Tes  réponfes  &  reparties  iag^ûet^es  dam  le  Defter  UlOnïf  de  Là- 
vAî,  qui  eft  on  Recoei)  de  bons  mots  Anbe»)  Farflo»  &  Turcs,  cb  proft  & 
enven. 

SAOUbr  &  Sondi.    Rom  d'an  Aunor,  qoi  »  tmtalt  le  Boftao  &  le  OO' 

fiftan  du  Poëte  S£li,  en  Langue  Turqa*< 

'  .  .     ■  '.      ■ 

&AOVGt    ny»  k  titt«  de  Strvi»,  é;  1*  Gcialogic  àet  Sàhant  Oclank 

aides.. 

--     • 

SAOUIDIAH:  U  SchenT  ai  EclHfli)  en  fiuTaot  kdeicription  de  b  Mer 
Méditerranée 9  qu'il  appelle  Bahr  Al  Schami,.  la  Mer  db  $yrie,  dit  qgue  cette 
Mer  commençant  aa  Détroit,  qu'il  appelle  de  Sebtha  oa  Ceuta,  &  que  nous 
jwfDBionB  de  Gi5raltar,  fê  prolonge  vers  FOrient  jiifqoes  à  Saouidialv>i  d'otuelle* 
&  réfléchit  enfuite  vers  FOccident. 

U  paroit  par  cette  defcription  >  que  cet  ^teur  entend  par  le  ntot  de  SÀouf- 
diah  9  la  Ville  &  le  Port ,  que  nous  appelions  Saïda  ou  Seîde ,  que  Top  tient^ 
avoir  été  Tancienoe  Sidon,'  que  les  Géographes  Arabes  nomment  auffi  Sàïdatr,. 
4  laquelle  les  TaBles  Géographiques  donnent  68  degïd^, '3^  mtoUlfe^  de  loflgitlk- 
de  &  32  degrés  y  4a  minutes  de  latitude  SepteattlOfBtle..  '  '  ' 

S^AOUIKOS'.  Nom  d'un-  PsitriarchfS  d'Antioche,  quifiiccedà  parlaviolen^ 
ce  de^TEmpereur  Aflaflafe  au  Patriarche  Flavîen,  qui  atoit  été  relégué.  Ce 
Severe,  qui  paflë  pour  un  grand  Héréflarque  parmy  les  Cathdiques, -aittthe-- 
matiza  le  Concile  de  Chalcedoine ,,  &.  foutint hautement  FHéréfîe  d'Eutyche^âc  de 
CfiQfcore  &  piiblîa,  qu'il  n'y  avoit  dans  la  &crée  perfbnne  dejefus  Chrift^  (}u^one* 
Nature,  une  Pêrfonne  &  uhe  volonté ,  qui  refukôit  àt&  deux  JNbtdrer  divine  & 
Humaine V Tans  mélange,  ni  cotffiifion,  ni  corruption,  de  n^me  que  h  itattim 
de  rhbmme  refulte  des  deux  (Ubftances  de  Tame  ât  é[i  corps ,  ùms  que.  la  nqk 
tsère  fe  change  en  forme ,  ni  la  forme  en  matière. 

Sever^  fut  le. Maître  de  x:e  Jacques ,.  qui  prêcha  TEutyishianifiiie  dans  la  Syrien 
&»  dans  la  Mfefopotaroie,  où  fes^  Seflatenrs  ont  pris  h  nom-  ée  hcdUU»^  <reft. 
à^dirD,  d^  .Dl{biple&  ite  Jlacqoes.  frayez  les  ÛHtes  as  UkeMi  &:dfe  BU- 
koubîah...  ... 


k  j 


SAOUt^i^À  (Si(XA.   Vilië^dè  £1  PhJvhKè  de  (Sidrgittr.   J^«r  pltirte 

lé  titce  de  Saouli. 

SAOULAK    Ville  de  Nubie,  de  laquelfe  1er  GcegrwtfcrOtîencrar  fie: 
famrutKnt  aucune  particularité.. 

SAQULi; 


) 


aoS  .      S  AOULL ----^Aft-jAflw^  r 

^  ^SAOUl^I  fie  SouH.  Surnom  d'Ibrahim  fiçn  Abbas  »  Excellent  Poète  Ara1>e« 
qui  eft  Auteur  d^un  Divan  en  vers  qui  n'eu  pas  fort  gros;  mais  qui  eft  tout 
jpleîn  de  feu  &  d'cfprit.  Ce  Poète  mourut  dans  la  Ville  de  Samarah  ou  Ser- 
•menraï.,  l'an  de  l'Hegire  243. 


Jaqudle  il  y  a  une  Bourgade,  que  les  Na.turèS  du  Pays  appellent  Gioul  & 
-Giaoul  ;  &  que  les  Arabçs  nomment  Soûl  &  Saoul 

Le  même  Auteur  ajoute,  que  Saoul  &  Firouz  étoient  deux  frères  origi- 
naires du  Turqueftan,  qui  s'établirent,  &  qui  régnèrent  conjointement  dan^  la 
Province  de  Giorrian.  Le  premier  de  ces  Frères  étoit  Chrétien  ;  &  le  fécond 
^toit  Mage  ou  Adbrateur  du  Feu,-  &  Iorfqu^Ie:^'d .  Ben  Mahaleb,  Ben  Abou 
Safrah,  conquit  la  Province  de  Giorgiao  pour  les  Khalifes  Ommiades,  ces  deux 
frères  étant  devenus  prifônniers,  Saouli  ie  fit  Mufulman,  &  obtint  fa  liberté  ^ 
-&:  acbompagna  toujours  depuis  {6zjd  fon  vainqueur^  avec  lequel  il  fut  tué  dans 
la  guerre  que  les  Ommiades  foûtinrent  contre  les  Abbaffides. 

Ham»h  Ben  Jofef  Al  Sehemi ,  qui  a  écrit  l'Hifloire  du  Pays  de  Giorgian , 
dit  qu'Ibralhim  Ben  A'bbas  portoit  le  fumom  de  Saôuli,  à  eaufe  de  ce  Saoul 
duquel  il  prétendôit  defceïidrê^ 

"S^AbULL  Surnom*  d*Aboubïffcr  Ben  Mohammed,  Ben  lahia,  mort  l'an  33  j 
de  l'Hegire,  qui  a  compofé  une  Hiftoire  des  Vizirs,  fous  le  titre  de  Akhbar 
"Al  Schoâra,  &  encore  une  autre  Hiftoire  particulière,  d'Ebn  A'mrou  Ben 
Al  01a. 

'    Ce  «aime  Auteur,  qui  eft  ^uflî  nommé  Abou  Abdallah,  &  furacmmé  Saoufi 
Al  Kiàteb,  a  compofé  le  Livre,  intitulé  Adâb  alkiateb  aladib.  Des  qualitez  que 
'  doit  avoir  un  bon  £criVaîn  ou  Secrétaire. 

SAOUMAN.  Nom  d'une  petite  Ville^  fituée  proche  de  Vafchgerd,  Ville 
de  la. .  Jranfoxane. .  f^oyez  cp  titre. 

\  S  AR^  Titre  que  portoient .  autrefois  les  Princes  de  Giôrgîan.  Ceft  *un  dî- 
^mmutif  de  Gaïdar.  Ce  mot,  quand  il  eft  Perfien^  entre  en  compofitiori  de 
pluûeurs  autres,  à  la  fin  defquels  il  fe  joint,  &  Cgnifie  pour  l'ot-dinaire ,  le  Prîi 
,&  la  ReiTemblancé' de  quelque  chofe,.  comme  Ambarfàr,  femblable  à  F  Ambre 
ilk  aufli  prétieux  que  l'Ambre  grjs.  '  ^ 

SAR A.  '  Nom  de  ïa  fille  du  Patriarche  Thareh  &  de  Tahouiah  ou  Tohaouit^ 
.g|ii  p'étoit  que  fa  féconde  femme;  car  &  première  s'appelloit  lounajh,  i&.fut 
mère  d'Abraham  félon  Ebn  Batrik.  '  ! 

Sara,  femme  d'Abraham,  étoit  fille  de  Nakhor  &  petite- fille  de  Thareh,  & 
j>ar  conféquent  Nièce  de  ce  Patriarche.    Foyez  auifi  rie  titre  de 


• 


^    SARAH  &  Sorah.    Nom  de  la  Tour  ou  Palais 9  bâtie  par  Nembrod  iBa- 
JbeL  ^yjf^ytz  le  titre  de  Nemrod. 

'  :•         '     SARAI. 


SARAL -SARAKHSI.  ao^ 

'S  AU  AL  Nom  de  la  Ville  Capitale  du  Khan  des  petite  Tartafes,  qui  eft 
fituée  dans  une  Plaine  à  deux  journées  de  la  Mer  de  Khozar  ou  Cafpienne, 
du  côté  du  Septentrion ,  où  le  plus  grand  jour  d'£té  eft  de  dix  -  fepc  heures. 
La  Ville  d*Ocak  fituée  fur  la  rive  Occidentale  de  l'Etel  ou  Volga,  eft  de  fes 
dépendances. 

Akgîah  Kennan  &  Sari  Kerman ,  font  auflî  les  noms  de  deux  Vi^es ,  qui 
ne  font  éloignées  de  la  Ville,  ou  Pre(qu*Ifle  de  Crim  que  de  cinq  journées, 
fc  qui  appartiennent  auffi  an  même  Prince.  Albergendi  fait  mention  de  ces 
Villes  dans  le  7  Gimat,  &  appelle  le  Khan  des  petits  Tartares^   Tatar  Padif- 

chahi. 

Il  y  a  encore  une  autre  Ville  du  même  nom  >  qui*  pafle  maintenant  pour  la 
Capitale  de  la  Bolïïne.  Car  c'eft-là  que  le  Bafcha  de  cette  Province  fait  fa 
réfîdence.  Le  Sultan  des  Turcs  afligne  ordinairement  les  revenus  de  la  Sultane 
Mère  fur  cette  Ville  &  fur  fon  Terroir,    f 

Le  mot  de  Saraï  fignifîe  en  Perfien ,  une  Maifon  ou  Palais.  Les  Turcs  ap*- 
t)ellent  ordinairement  Saraï,  une  grande  Maifon  ou  Palais  du  Sultan,  &  autres 
grands  Seigneurs.  Ceft  de  ce  mot  que  les  Italiens  ont  fprmé  celuy  de  Serra- 
glio,  &  nous  autres  celuy  de  Serrail. 

On  appelle  encore  aujourd'huy  la  Ville ,  où  refide  le  Khan  des  petits  Tarta- 
res  dans  la  Crimée ,  Saraï ,  &  Saraï  Khirmen  ou  Karman.  / 

SARAKHS.  Ville  de  la  Province  de  KboralTan,  qui  a  donné  la  naîflance 
à  plufieurs  Doâeurs  Mufulmans,  qui  portent  le  furnom  de  Sarakhfi, 

SARAKHSL  Sumqm  d'A'bdallah  Ahmed  Ben  Mohammed,  Ben  Marvan» 
mnd  Philofophe ,  oui  fut  Précepteur  du  Khalife  Motâdhed ,  &  enfuite  un  de 
fes  plus  grands  conndens.  Mais  comme  il  avoit  plus  de  fcience  que  de  pruden- 
ce, ayant  révélé  un  fecret  de  ce  Prince,  il  fut  rais  à  mort  Tan  286  de  THe- 
gire^  Il  à  écrit  fur  l'Ifagoge  ou  Introdudion  de  Porphyre ,  fous  le  titre  de  Ifa- 
gosi,  &  un  autre  Ouvrage,  intitulé  Adab  alnefes,  Livre  de  Morale. 

Cet  Auteur  eft  quelquefois  nommé  Aboul'  Abbas  Ahmed,  &  furnommë  Sa- 
rakhfi  Thabib ,  le  Médecin.  Aboul  Farage  le  nomme  Ebn  Thaieb  A4 
fiarkhafli. 

SARAKHSI.     Surnom  de  Schamseddin   Molvimmed,    mort  Tan  483  de 

THegire ,  Auteur  d'un  Livre ,  intitulé  Oflbul ,  Fondemens  de  la  Loy  Mufiilman- 

ne,  qu'il  compofa  dans  la  Prifon  où  il  fut  mis  en  Khouarezm.    Il  a  fait  aufC 

un  Scharh,  ou  Commentaire  fur  le  Livre  de  Jacoub  Ben  Ibrahim,  intitulé  Adàb 

•Kl  Cadhî  >  les  Qualités  d'un  Juge. 

SARAKHSI.  Surnom  d'un  célèbre  Doifteur,  nommé  Radhieddîn  Moham- 
med,   qui  mérita  le  ^re  de  fioriian  eddin,  lumière  ou  Demonflration  de  h 

Religion. 

Ce  Dodteur  vint  de  la  Ville  de  Sarakhs,  où  il  étpit  né  en  Syrie,  où  il  ac- 
ouit  beaucoup  de  réputation,   &  obtint  Tadminiflration  d'un  Collège   dans  la  ' 
Ville  d'Halep.    Mais  les  Dofteurs  de  cette  Ville  s^étânt  déclarés  contre  luy^ 

Portèrent  le  Sultan  Noureddin  à  la  luy  ofter,  ce  qui  fut  caufe  qu'il  fe  retira 
Damas,  où  il  mourut  Tan  571  de  THegire. 
ToMïIIL      ^  Dd  Uê 


Sïo'  s  A  R  A  E  r.  «i-*-  "SARBEDAR. 

Les  prîticîpâux  Ouvrages  de  Sarakhfi  font  le  Mohîfli,  le  VagiV,  Jâ'V3tBar& 
le  Dhakerah,  tons  Livres  de  Loy  &  de  Théologie  Scholaftèque.  ^ 

Il  y  a  quatre  Editions  du  Mobith ,  titre  qui  lignifie  TOcean.  La  première, 
cft  en  quarante  Volumes.  La  féconde  en  douze.  La  troifième  en  quatre  &  li^. 
quatrième  en  deux.    Raoudh  alakhiar.  , 

SARAKL  Abou.  Mohammed  Jofef  Ben  Hôuflaïn,  eft  auffi  dit  Ebti  Al  Sa^ 
raki.  C'eft  un  Auteur ,  qui  a  travaillé  fur  le  Livre  d'Ebn  Sakkith ,  intiliilév 
Eflah  almanchek>  Livre    de  Logique,  &  qui  mourut  Tan  385  de  THegire» 

SARASSERAH.    Les  Nabathcens  de  Syrie.    F&ytz  le  titre  de  Sarfarab. 

SARBEDAR  &  Sarbedarioun.  Nom  d'une  Dynaflîede  douze  Princes,  qui 
ont  règne  dans  la  Ville  de  Sebzvar  en  KhoraflTan,  &  dans  pluiieurs  autres  qu'S» 
conquirent  pendant  Tefpace  feulement  de  trente-cinq  années. 

Llorigine  de  ce  nom  qui  eft.Perfîen,   vient  de  ce  que  le  premier  de  cette- 
Famille  ou  Dynaftie^  avoitramaffé  plqfieurs  gens  fans  aveu,  qui  excitèrent  une 
grande  fedition  contre  le  Gouverneur  de  cette   Province,  &  attachèrent  pour 
iignal  de  leur  révolte,  plufieurs  bonnets  ou  Turbans  aux  foui'ches  publiques^, 
ce  qui  eft  exprimé  par  le  mot  Perfien  compofé  Serbedar,  qui  figni^e  des  tefte^. 
fur  la  Potence.  •  • 

'  Le  premieJ-  qui  s'empara,  du  Commandement  parmy  ces  Séditieux  j  dt^mprit 
la  qualité  de  Prince  ou  d'Emir,  fe  nommoit  Abdalrazzak  Ben  Fadhiallah  Al: 
Bafchtini ,  natif  de  Sebzvar ,  lequel  commença  à  faire  bruit  Tan  de  THegire  757^ 
auffi.  tôt  après  la  mort  d*Abou  Sâid  Ben  Algiaptou,  Sultan  ou -Empereur  des: 
Mogols  &  ïartares.  Car  ce  fut  juftement  après  le  décès  de  ce  Prince,  que^r 
le  grand  Empire  ou  Dynaftie  des  Ginghizkhaniens ,  commença  à  tomber  paç 
h  divifîon  des  Princes  de  cette  Maifon,  Abou  Sâïd  tf ayant  point  laiflë  d'en«^- 
ftns  pour  luy  lucceder. 

Abdalrazzak  ne  régna  que  fept  mois,  fous  le  fimple  titre  d'Elmir. 

Le  fécond  Prince  des  Sàrbedariens,  fut  Khouageh  ou  Cogiah  Vagîheddîri'i 
MaflSud,  qui  régna  fîx  ans,  quatre  mois. 

Le  troifième  Agah  Mohammed  Timur,  qui  n'étoît  çoint  de. la  Race  d'A^dali 
luzzak  Al  Bafchtini,  régna  deux  ans  &  deux  mois. 

Le  quatrième,  Ghelou  Asfendîar,  un  an  &  un  mois. 

Le  cinquième,  Khogiah  Schamseddin  Afdhal,  fils  de  Fadhiallah  AI  Bafchtini ,' . 
premier  Prince  de  cette  Dynaftîe,  &  frère  de  Vagiheddin,  qui  en  fut  le  foi- 
tond',  règna  ifcpt  mois,  &  laifla -le  Commandement  à  fon  Neveu* 

Le  fixièrae,  Khouageh  A^i  Schams  eddin,  régna  quatre  ans  &  neuf  mois,    t 

Le  feptième^  Emir  Khogiah  lahia  Ben  Haïdar  Al  Kerabi,  quatre  ans  &  huit, 
mois. 

Le  huitième,  Khogiah  Zeineddin  Thaher  Ben  tfeidac  Al  KeraW,  règwt. 
un  an.  - 

Le  neuvième ,.  Pahalavan  Haïdar  Caffab,  le  Boucher,  un  an  &  un  mois. 

Le  dixième,  Khogiah  Lutfallah  Ben  Vagiheddin  Maflôud,  régna  un  an  &. 
trois  mois.. 

L'onzième,  Pahalavan  Haffàn  Al  Damaganî,  quatre  ans  &  quatre  mois. 
.   Le  douzième  >  Khogiah  Abi  Mbuïad,     Ce  dernier.  Prince  des.  SarbedcirlenS- 

^  «'attacha: 


.^.il&CÂS  ÇHX-r--»S  A  HDINi  AIT.  %%x 

s'attacha  à  Tamerljm,  Tro  78^^  de  THegire,  torfpe^e  Coa^uérmit'eijttaviao- 

lieux  dans  la  Province  de  Khoraflan,  &  il  âemeurà  toujours  auprès  de  fa  per- 

fonne  jufques  en  Tan  788  qu'il  mourut. 

Ce  Khogiah  Ali  Mouiad  fut  fort  eftimé  pendant  fa  vie,  &  acquit  beaucoup 
r4c  xslbàit  û^rèfi-de  Taaierian,  qui  fe  fervoit  -fouvent  de  fes  Con&Ûs.  H  -por- 
'^toib  i^and  râfpeâ:  auK  Doâeurs  de  ùl  Loy,  &  particulièrement  à  ceux  q\ii 
.^ébntentî  de  la  Aaoe  de  Maliomet  &  d'Ali ,  en  quoy  il  étoit  fi  fuperilicieux,  que 

Ton  dit  qu'il  tenoit  tous  les  foirs  &  tous  les  matins,  un  cheval  tout  prct  à 
iàiotnec  poixt  illet  au  devant  du  Mabâdi,  le  douzième  Imam  de  cette  Race. 

•  Le  Calcul  ^qae  Ton  a  fait  ici  des  années  &  des  règnes  des  Sarbedarions ,  cA 
-4blon  IQwmdemir  &  fidon  l'Auteur  du  Nighiariftan.  Car  l'Auteur  du  Lebtarikh 
-dORfie  qaatoz^e  ^ans  de  plus  à  la  durée  de  cette  Dynaflie,  &  diffère  même  en 

quelque  chofe  touchant  leur  fuccefiîon. 

m 

*  ^S«A:RoCASCHl    Auteur  d'un  Livre  de  h  Loy  Mufalmaone^  intitulé  Me- 
nar,  le  Flambeau,  ou  au  moins,  d'un  Commentaire  fur  cet  Ouvrée, 

:  SÀRCASTHI  ou  SarcolthL  Nom  d'un  Grammairien  Arabe, . qui  efl;  TAu- 
^4Bur  du.  Livre,  intitulé  Afââl  v  teffarrufha,  des  Verbes  &  de  leurs  Conjugai- 
sons.   Cet  Aufieur  fut  nommé  par  fobriquct ,  Hemar,  T Afîie. 

SÀRCUTNA  Beghi.  Nom  de  la  Nièce  ou  pctite-fille  d'Avenkkhan,  que 
'l'on  '4K>mihe  auffi  Ong  Khan ,  qui  eft  le  véritable  Preftre  Jean ,  duquel  Marc 
'Paîd  a  parié.  Elle  étoit  Chrétienne,  auflî-bien  que  fon  Oncle  ou  Ayeul,  & 
Tut  mariée  à  Tuli,  fils  aîné  de  Ginghizkhan,  &  gouverna  les  Etats  de  fon 
ninsui,  ,Tiui  mourut  pendant  la  vie  de  Ginghizkhan  fon  père.  Cette  Princcflb 
létpit  fort  attachéç.  à  fa  Religion,  &  honoroit  fort  les  Evoques,  félon  le  rap- 
port  d*Aboul  Farage,  dans  la  Dynaftie  des  Mogols. 

Ce  mot  de  Beghi ,  qui  fe  donnoit  chez  les  Mogols  &  Tartares  aux  Reines, 
a  été  tourné  en  celui  de  Begum ,  que  les  Perfiens  donnent  aujourd'huy  à  leurs 
Reines,  &  fignifie  proprement  Madsune. 

.;    S  A  RD  INI  AH.    La  Sardane.     Cette  Ifle  fut  conquife  par  les  Arabes  5 

-fous  le  Commandement  de  Mouffa  Ben  Naffir,  Gouverneur  de  T  Afrique,  Tan 

92  de  THegire,  qui  fut  ïa  môme  année  que  Ben  Tharek  fit  fi  deKeote  en 

«Êfpagne^  où  H  avoit  été  envoyé  par  le  même  Mouflà. 

ç    Novaïri  rapporte,  que  les  Arabes  firent  un  très -grand  butin  dans  cette  Me. 

Car  '  un  ^  de  leurs 'Nageurs  ou  Plongeons,  trouva  une  grande  fomme  d'argent 

qui  avoit  été  jettée  dans  la  Mer^  &  un  de  leurs  foldats,  tirant  &  flèche  fur 

lin  PJgeoQ ,  qui  étoit .  dans  le  lambris  de  la  grande  Eglife,  découvrit  un  fort 

4grand  Thréfor  qui  y  étoit  caché,  &  le  même  Auteur  ajoute  que  les  Mufulmans , 

retournant  chargez  de  tant  de  richeiles  en  leur  Pays ,  périrent  tous  en  Mer ,  & 

que  ce  Verfet  de  TAlcoran,  Alla  garacahom  faïâréfou  akherhom,  I>itu  ktfioyaj 

J^4mr  fit  trouver  ia  mort  dans  les  mayfut  vérifié  en  ^ette  occafion,  ^uffi^  bien 

(qu'en  la  perfoime  de  Pharaon  &  des  Ëgg^ptiens,  qui  pourfîii voient  les  Ifraëlites 

«11  travers  de  la  Mer  rouge, 

;   <3ette  Conqueft^  de  la  Sacdaigoe  fut  £sûXo  fous  le  £halilat  de  Valid,  le  fi&iéme 
4es  Oouniadest  '     ^ 


r 
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SAREMEDDIN  Ben  Dacat    Foyez  Enba  Al  Goumri. 

SARGIS.     ^oy^«  Sarkîs. 

SARIFOUN.  Nom  d'un  Lieu  de  lltaque  AraWque  ou  Babylonienne^», 
qui  eft  la  Chaldée  ,  d'où  Toci  tire  un  vin  excellent ,  que  Ton  appelle  à  caufe 
de  fon  Terroir  Ai  Khamr  Ai  Sarifouni.  Le  Géographe  Perfien  dans  Jim  t  CUmat. 

SARI6IA9  furnom  de  Zeïn  eddin  Ben  Mohammed  Al  Malathi,  mort  l'on 
788  de  l'Hegire,  qui  efl  Auteur  du  Livre,  intitulé  Adhal  alnekous  fi  Adhal  al- 
menkous ,  Demonllration  ou  Conviflion  des  fâufletez  &  impoftures ,  qui  fe  com- 
mçt-tent  dans  la  pratique  des  Divinations  ou  Sortilèges  >.  qui  fe  font  par  le  mo- 
yen de  la  Géomance. 

■    SARIKERMAN.    Ville  des  Petits  Tartares,  qui  perte,  auffi  1»  nom.'dftSa- 
faï.    Foyez  ce  titre. 

• 

SARKHAD  &  Sarkhod,  Nom  d^une  petite  Ville,  où  il  y  aun  Châeeau 
fort  élevé ,  fituée  dans  la  Province  qui  porte  le  nom  de  Giouzan  Demefchtf , 
I^ys  qui  eft  aux  environs  de  Damas  y  en  tirant  du  côté  de  Balbek. 

L'on  recueille  dans  le  Terroir  de  cette  Ville  un  excellent  vin,  qyi  porte  le 
nom  de  Sarkhadî  &.  Sarkbodi.,   Le  Géographe  Perfien  dans  le  3  Climat. 

Il  y  a  quelques  autres  Géographes,  qui  nomment  ce  Pays  Houran^.Mais  c^èft 
pjSUt-etre  psir  Iç  manquement .  des  Points. 

SARKHADI,  furnom  de  Mohammed  Bfen  Soliman^  natif  de  la. Ville  tte 
Sarkhad ,  qui  mourut  l'an  792  de  l'Hegire ,  duquel  on.  a  u»  -Livre-  fur  les  Aâ* 
rab  ou  Ppints.  voyelle*  de  TAlcoran. 

SARKHA5SL    Voyez  le  titre  dë^Sarakhfi; 

SARKIS  &  Sargis.    Les  Arabes  appellent  ainfi  celui  que  nous  appelions; 
Sergius.     Saint  Sergiu3  a  eu  autrefois  une  Eglife  bâtie  en  ion  nom  dans  TE- 
gypte,  qui  fut  nommée  Abou.Sàrgia.    Voyez  ce  titre^ 

SARMA.NGIAN-  Ville  de  la  Tfanfoxane,  qui  eft-  des  dëpendanoes  de 
Termed,  Les  Perfiens  ont  tourné  le  nom  Arabe  de  cettCL  Ville  en  celuy  de 
Giarmanghian  ou  Germenghian. 

S  A  ROUGI;  furnom  de  Mohammed  Fén  Ali,  Auteur  d'Un  Livre,  intitulé 
Ahdak  alhakaïk.fî.nadhm  aldak^rk  ,  qui  eft  un  Recueil  d'élégances,  de  fubtiti* 
tez  &  de  queftions  cqricufes. 

SAROUIN  ou  Snrvin.  Nom  d'un  des  Ehfahs  d^thôerul,'  quîTut  par  co».' 
Kquent  frère  d'Othman ,  Fondateur  de  la  Dynaftîe  des  Sultans  Othmanides }  les 
Xurcs  le  nomment  auffi  Saougi.  Ce  fut  lui  qui  fut  envoyé  par  fon  père  aH 
Sultan  Alaeddin  le  Selgiucide  ^  pour-  obtenir  de  lui  quelque  lieu  dans  fe^  Etats 
oii  il  put: s'établir, .. . 

Lei 
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SARQ'U;RX-^^S  ASS  AN.  213- 

Ce  Tarikh  Al  Otfaman  dit  ^  qu*OFthogrul  ne  deinandoie  à.  Aheddin  que  Bir 
Jergighaz,  un  très -petit  lieu  >  &  nous  voyons  aujourd'hui»  que  ce  petit,  lieu 
a  eu^  dans  la  fuite  des  temps  9>  une  grande  étenduër    f^oyez  le  titre  de  Saougi* 

*  *  "  '  » 

9AR0URI  *  furaonbde  MoftaÊi  Ben  Sabâban  y  Auteur  d'un  Livre  Turc , 
intitulé  Bahr  almâref.     . 

SARRAFI,  fumom  de  Houflaïn  Ben  A'bdallah ,  qui  mourut  Tan  368  de  l'He- 
rire,  C'eft  TAuteur  d'une  Grammaire  Arabique ,  intitulée  Eknââ  fil  nahou. 
Gî  Perfonnage  defcendoit  apparemment  de  quelque  Changeur  4  car  c'efl  ce  que 
fignifie  le  mot  de  Sarràf  en  Arabe,  Sarràf  Bafchi  à  ConHantinopte  eft  le  Chef 
de  tous  les  Changeurs  »  &.de  ceux  qui  font  négpce  en  argent. 

S ARR AG\  Ce  mot,  qui  lignifie  en  Arabe  un  Selfier ,  efl:  lé  fumom  de 
jj^ufieurs  Perfonnages. . 

Aboul  Haffan  Sarrag"  éff  le' nom  d'un  Saint  Mufulman.  Foy^z  le  titre  de 
Âboul  îM&n. 

SARRAG^,  fumom  de  Mohammed  i  dit  autrement  Ebn  AlSéri,  qui  mou- 
rut Tan  216  de  l'Hegîre ,  &  a  compofé  un  Ouvrage  ,  intitulé  Al  Menhag*,  la 
Méthode.    Foyez  ce  titre. 

On  a  delûî.auflî  un  autre  Livre,  intitulé  Ehtegîàg'  Al  Coran*  Ce  qui  eft 
néceflaîre  pour  Bien  entendre  TAlcoran. 

C*eft  auflî  le  furnomde  Mahmoud  Ebn  Ahmed  ^  dît  Al  Conouî,  qui  a  com- 
pofé un  Talkhis  ahkam  alcoran  ,.  Recueil  des  Loix  -  de  r Alcoran;  Cet  Auteuf 
mourut  Tan  470' de  THégire. . 

SARRAG%  fùrnom  d'A'bdalIàtbif ,  Auteur  du' Livre ,  intitulé  EêMm  bemati; 
adhâ  allom  kelam.     De  ceux  qui  confentent-aux  paroles  de  blâme  &  dé  médî- 
0nce,  que  les  uns  difent  des  autres.  »  > 

Voyez  encore  fur  ce  nom  de  Sarrag'.les  titres  dé  Seri  &4é  Vaffethk 

SARS  AR:  Ville  de  Tlraque  Babylonienne  ou  Chaldée,  fituée  entre  Coufaîl 
&  Bagdad  k'  deux  Pte^fanges  de  diftance  de  cette  dernière  Ville.  Le  Géogra^ 
phe  Ferjien  dans  fon  ^ClimaU 

SARSAR  &  Sarfarah.    Nom  d'une  Rivière,  qfoi  a' peut-être  donné  le  noiri 
à  la  Ville ,  de  laquelle  on  vient  de  parler ,  d'où  les  Nabathéens  ont  auffi  pri^ 
le  nom  de  Sarafferah,  qu'ils  ont  confervé  dam  les  Colonies  qu'ils  ont  établies* 
en  Syrie.     Foyez  le  titre  de  Saraflerah, 

.   SARVIN.    ^y«  le  titre  de  Sarouim*  .     ^ 

«  .  ■  * 

s  A  s  s  A  N.    Nom  ;  da  Père  d- Ardeschir  Babègan ,  prenoder  Roi  de  la  quatriè-»- 
me  Dynaftie  de  Perfe,  fumommée  Saflànian  ou  des  Saffaoides. 
-  Ce  Saflàtii  quoiqu'il  tirât  fon  origipe  d^iin  autre  Saflàn',  fils  de  Bâhaman  As- 
fendiar ,  VI  Roi  de  la  féconde  Dynaftie  de  Perfe ,  nommée  Caïanian  ou  des 
Çaïanides,  étoit  réduit  néanmoins  à  une  condition  baflè  &  fervile.    Car  il  étoit 
dévenu  lé  Pàftre  des  Troupe^  xJe  Babek ,  ipmnie  ricl^e  &  puiffapt  à?xiz\  la  - 
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Tétfb.  "H'hà  fSépdkdàtArvtta  heureux  dans  fii  CQaditia&  Chr  SI  ^i^Tx  fiefi 
tes  i  bonnes  grâces  de  fon  Maître  qo'il  époufa  fii  propre  filfe^  &  en  eut  un  ûit^ 
nwttté  Aftlôschfr  9  qui  t)rit  te  furaom  de  fyn  Ayeul  mattroél  £abek.»  &  fut 
appelle  Babegan.  f^oyez  le  titre  de  ce  Prince.  Khondemir.  Lthtarikh. 
t  Lé  LebC»iKh  néatimôkis:  d^ére  de  Rhmèstnir ,  en  ce  qu'il  fait  delceâdre 
Saflan ,  non  de  Bahaman  Asfendiar  ;  mais  de  Baharam ,  un  des  iU)is  de  ia  tmi^ 
fième  Pjniaftie  d^  Perfe,,  qui  portent  le  nom  de  Molouk  Thaouaïf. 

•  SÀSSANIAN.  Les  Safflmî^tis  eu  Saffaiïîde^.  Ceft  aînfi  que  les  Peifam 
jtWMttment  les  Rois  de  leur  quatrième  Dywaftîe ,  auxquels  ils  ont  donné  auflî  le 
fiimbm  tm  te  titre  de  Khofré\riatt ,  à  caufe  qu*ils  prenoiettt  îe  titre  de  Khofrev 
ou  Khofrou ,  &  ce  font  les  mêmes  que  les  Arabes  appellent  Akafferah ,  du 
nom  finguli^  de  Kifra ,  qu'ils  ont  employé  au  lieu  du  mot  Pcrfien  Khofrev- 
tîocts  poiirrlùiïs  leS  appeHer  les  Khtofrbës,  quoique  pour  rordînaîre  nous  ne  don- 
nions ce  nom -là,  qu'à  celui,  de.  cette  Race  y  qui  a  eu  Le  plus  d^aires  avec 
î'Empeteur  îîeratlius. 

Le  Lebtarikh  compte  trente  &  un  Rois  de  -cette  Djmaftie ,  quoiqu'il  n't^n 
nomme  que  trente,  &  lui  donne  cinq  cens  ans  de  durée.  Maïs  leT^nkhKho- 
zideh  &  Khondemir  ne  donnent  à  cette  Dynaïlie  que  quatre  cent  trente  &  un 
an  de  durée,  dans  Tordre  qui  fuît. 

Le.  premier  .Roi -&- le  Fondateur -de  cette  Dynaftie  eft  Ardeschîr  ,  dit  Ben 
Babe'k  ou  'Bab^egan ,  comifte  l'on  a  vu  ci-deïTus ,  quoiqu'il  fut  véritablement  fils 
de  Saflàn ,., lequel  rè^na  quatorze  aas  depuis  qu'il  (è  fut  défait  d'Arde\^an,  der- 
nier Roi  de  la  tromème  Dynaftie. 

Le  fécond  5  Schabour  Ben  Ardefchir,  qui  régna  trente  &  un  an. 

Le  troîGème,  Hormouz  Ben  Schabour,  régna  auffi  trente  &  un  an. 

Le  quatrième,  Baharam  .^en  Hermouz,  rè^oa  ^rois  ans  &  trois :moi^ 
,  Le,  cinquième^  B^yram  Beu:  6»hftram ,  régna  foixante  &  dix  ans. 

Le  (ixième,  Baharam  Ben  baharam,  Ben  Baharam >  régna  treize  ans  &  qua^ 
tre  mois;         ••.,.• 

Le  feptiéme,  Narfi  Ben  Baharam,  Narfis,  fils  de  Baharam,  fécond  du  nom^ 
j^na'  neuf  ans; 
.  Le  huitième.,  Hormoi^Ben  Narfis,  régna  fept  ans  &  cinq  mois. 

Lé  neuvième,  Schabour  Dhoulakthaf,  régna  foixante.  &  douze  ans.. 

Le  dixième,  Ardefchir,  Oncle  maternel  (te  Schabour,  félon  le  Tharikh  kho- 
j^ideh,'OU  petit-fils  4q  Hormouz  Ben  Nar(i ,  (èlon  le  Tharikh  Tbabari ,  régna 
.^atre  ws» 

L'onzième  Sdbafoour  Ben. Schabour  Dhoulakthaf,  régna  près  de  cinq  ans. 

Le  douzième,  "Baharam  Ben  Schaboury  dit  Kerman  Schah,  régna  treize  ans. 

Le  treizième,  Jezdegerd'  Al  Athim,  le  Méchant,  Ben  Baharam,  régna  vingt 
&  un  an. 

Le  quatorzième^  Baharam  Gour  Ben  Jezdegerd,  régna  vingt-trois  ans. 
^  Le  êu*iz«^taé ,  Jôzàégefid  -Bèn  6àhâ*am  Goui- ,  régna  <i|x-huit  arts. 

Le  leiziéme ,  HormCûz  Ben  Jezdegerd ,  régna  uft  an.  • 

Le  dîx-feptiètoe,  Fîrouz  ,  frèi«e  de  Hormouz,  régna  vingt- huit,  ou  tren* 
te  ans. 

Le  diîf-hoitîôme ,  Balafch  Bén  Fîrouz,  régna  un  peu  moins  de  quatorze  ans. 

Le  dix^fieuvième,  -Cobad  Ben  Firouz,  régna  quanuàte-trois  ans.  • 

.      :  Le 


.Be^yihgtlèmeï  Anoufehkvaiï  <)u«Nou(chipyan-Bei^(i)lHi(^pl€j|^ttÇ'P^ 
oe  de  toute  cçtte.Dynaftie,  règaa  quarante-ïmit  ans.       .  ;' ,      /.      .     .  '   '     ~ 
Le  vingt  &  unième,  Hourmoaz  flou  Noufcbirvan^  règw  goutte  )tn5* 
I^e  vingt-deuxième ,  Khofrou  Parviz  Ben  Hormouz ,  régna  trente-huit  ans. 
Le  vingt-troifième ,  Sehîrouieh  Ben  Khoftoii' Pfervîz^  tô|n«.  fl'x' cKiwiuit  néoît. 
lia  Tradition  des  Orientaux  eft  que  ks  Printes  patrîcides^  telft4u8étaîcce  ScUt*: 
rouieh  ou  Siroés,  ne  furvivent  que  fix  mois  à  leurs  Pères.     -^      •  :  r  .    '.  : 

Le  vingt-quatrième  >  Ardefchfr  Ben  SchiroUiéh  ,  régna  un  ah  *&  ^ftc  ^ttois. 

Le  vingt-€înquième  ,  Scheheriar ,  qui  tfétoit  paj  de  îa  Race  Royale  ,  régna- 
deux  ans  &  vingt-  jours.  -  .  l  .  * 

Le  vîngt-fixième ,  Touran  Dokt  Benat  Khofrou  Parviz,  fillQ  dç  Rhofioes^- 
furnommé  Parviz,  ne  régna  au  plus  que  deiuc  mois.-  i    .     . 

,  Le  vingt-feptième  y  Azmmir  Dokt  ^  fœur  de  Touran  Dokt  3^ .  j:ègnîL  ^un.  ^  j8c 
qjiatre  mois..  '  .     .  i       : 

Le  vîngt-huitièine ',  ïarakhzad  Ben  Khofrou,- ne 'régna  qu'oîi  mois.  Quel-; 
ques-uns  le  font  régner  avant  fa  fœur  Azurmi  Dokht. 

Le  vingt-neuvième  ,.  Jezdegerd' Ben  Scheheriar,  Ben  Khofrou  Parviz,  dernier 
Roi  de  cette  Dynaftie ,  qui  pafla  depuis  en  celle  des  Arabes  &  Mufulmans  , 
régna  vingt  ans,  félon  le  Tarikh  ou  Hiftoire  de  ifamsah  Bea  MaiiQaÏQ  Ssfbba* 
m^  dont  il  en  paflà  quatre,  étant  fugitif,  * 

Cette  Liftè  des  Saffanides  eft  prife  de  Khondemir,  qur  ne  ftît.  immcioi»  que^ 
dé  vingt-neuf  Rois  de  cette  Dynaftie,  parce  qu'il  obmet -Baharam  Tchoubin, 
qui  n'étoît  efFeélivement  qu'un  Rebél  &  un  Ufurpateur  de  fa  Couronne  de  Per*- 
fe.    Le  Lebtarikh  cependant  le  place  au  rang  des  Rois,  entre  Hormouz  Beis 
Noufchirvan  &  Khofrou  Parviz,  fils  de  Hormouz. 

Voyez  les  titres  de  tous  les  Rois  de  cette  Dynaftie ,  chacun  en  fon  par^*^ 
tîculier  &  celui  de  Baharam  Tchoubîn.  Remarquez  cependant  ^  que  quelques^ 
Hiftoriens  comptent  cette  Dynaftie  des  Saflanîdes  pour  la  cinquième  de  Perle, 
parce  qu*ils  dîvifcnt  la  troîfième,  qui  eft  celle  des  Mblouk  Thaouaîf  ou  Roî$< 
des  Nations,  en  deux  branches,  c'eft  à  fçavoir,  celle  des  Afcaniens  &  celle  des 
Afchganîens. 

Aboulferage  écrit,  que  cette  quatrième  Dynaftie  des  Anciens  Roîs  de  Verfy 
commença  la  troifième  année  de  TEmpire  d'Alexandre,  fils  de  K^ainiée,  la  542^ 
des  années  d'Alexandre  le  Grand  j  félon  le  calcul  -des  Syrien? ,  &  qu^elle  à  duré 
418  ans  jufqu'au  Mahometifme.  Nos  Hiftoriens,  comme  Dion  &  autres,  mar- 
quent qu'Artaxerxe,  qui  eft  l'Ardefchir,  Fondateur  de  cette  Dynaftfe,  défk  & 
tua  Artaban,  qui  eft  l'Ardevan  des  Perfans,  l'an  d'Alexandre  ou  des  Seleucides> 
541,  qui  correfpond  à  l'an  229  de  J.  C  &  au  98 r  de  la  Fondation  de  Rome^ 
qui  eft  juftement  le  tems  auquel  Dion  finit  fon  Hiftoire. 

SATHIF 

rebi  du  milieu 

Partie  de    ^_  ^  _^ ^ ^^     ^^  ^^ 

phe  Perfien,  qui  en.  fait  mention  dans  fon  3  Climat,  dit,  que  ce  pays  eft  très- 
beau,  abondant  en  eau  &  fertile  en  toutes  fortea  de  fruit» >  &  particulièrement 
«a  noix*  . 

...» 
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%t6  .       S  A  T  I   B  E  G  K  L  -^-^  SCHA'BEDHAT. 

S  ATI  BEGHI  ou  Begum.  Nom  de  la  fœur  tfAbou  Saïd  Bén  Algiaptod', 
Empereur  des  Mogols,  mariée  à  TËmir  Gioban,  qui  eût  de  cectePrincefleun 
Sa  nommé  Gialair.    f^oyez  le  titre  de  Abou  Saïd. 

.  SAZ.  Les  Turcs  appellent  ainfi  les  Sasrons»  <&  <  partictiHèrement  ceux  qui  ha- 
bitent dans  les  fept  Villes  de  la  Tranfil vanie  >  où,  Charleinagne  les.envoya  de  leur 
pays  &  en  fit  des  Colonies. 

Ce  font  ces  fept  Villes  Saxones  qui  ont  donné  à  la  Tranfilvanie  le  nom  Al- 
lemand de  Sieben-Burgen ,   &  le  nom  Latin  de  Septem  Cajlrenfis  Regio. 

Ces  Saz  ou  Saxons  fe  mêlèrent  avec  les  Secules  ,  que  plufieurs  appellent  Si- 
mules ,  Nation  originaire  du  jpays  »  &  ont  formé  le  Peuple  que  nous  appelions 
aujourd'hui  les  .Traijfilvains. 

*         • 

'  SCHA'B.  Nom  d'une  branche  ou  Tamîîle  de  la  Tribu  de  lîamadan  ,  de 
laquelle  A'njer  Al  Cojifî ,  furnommé  Al  Schabi  »  étoit  ifllu  f^oyez  Je  titre  de 
Schâbî.    • 

SCHA'RAH  V  Safîan.    Voyez'le  titre  de  AgYâb,  d'Ahmed  Ben  Schôaïb. 

SCHABALIG.  Nom  d^une  Montagne  de  la  Province  Tranfoxane,  laquel- 
le eft  bordée  du  Fleuve  de  Schafch  y  lequel  empêche  les  Turcs  de  faire  des 
courfes  dans  la  Ville  de  Schàfch. 

-  SCHA'BAN.  Nom  du  huitième  Mois  de  fannée  Arabique,  dont  le  quin- 
zième jour  eft  appelle  par  les  Arabes  Laïlat  alberàt.     f^oyez  ce  titre. 

,  SCHABATH.  Nojn  d'un  Mois  du  Calendrier  des  Syro-Macedoniens ,  qui 
correfpond  à  nôtre  Mois  de  Février.  Les  Arabes  appellent  ce  Calendrier  Ta- 
rikh  Roumi ,'  le  Calendrier  des  Grecs.  Dans  ce  Calendrier ,  le  fécond  jour  de 
ce  Mois  y  eft  marqué  pour  celui  de  Ja  Fête  que  les  Arabes  appellent  A'ïd 
Schéma.  C'eft  la  Chandeleur.  La  feptième  jour  du  même  Mois  y  eft  appel- 
lé  Socouth  gioumrat  aouel  La  première  extinélîon  du  tifon.  Le  quatorzième 
eft  la  féconde  extinâ:ion  du  tifon ,  &  la  troifième  tombe  dans  le  vingt-unième 
<Ju  m^me  mofe^  6c  pafle  pour  la  fin  de  Thyver. 

Le  yingt-fuûème  du  même  Mois  de  Schabath^  commence  le  premier  jour  des 
fept  que  les  Arabes  appellent  Aiam  âgiouz,  les  jours  de  la  Vieille,  qui  s'éten- 
4}ent  dans  les  premiers  jours  du  mois  d' Adhar^  qui  eft  nôtre  Mois  de  Mars. 

SÇH  A'BBAOUAN.  Nom  ,d'un  lieu  de  la  Province  de  Fars  ,  qui  eft  la 
Perfe  proprement  dite  ,  fur  les  Confins  de  Naoubcndigian ,  qui  pafle  pour  être 
un  des  quatre  endroits  que  les  Orientaux  appellent  Arbàâ  Montazahât,  v  Fara* 
dîsj  les  .quatre  Paradis  de  TAfie.  f^çyez  les  titres  de  GauJtha  Dcmefch,  d'Obol- 
lâh>  de  Sogd  Samarcand  &  de  .NaoïAendigian. 

SCHABBI,  fiirnom  de  Mohammed  Ebn  Ali,  Auteur  du  Livre,  intitulé 
Tfaamth  alàmthâl  ^  explication  des  Proverbes  Arabes  choifis. 

SCHA'BEDHAT.    Ce  mot  Arabe  fignifie  toutes  fortes  de  preftiges&en^ 
.phantemens  j  &  particulièrement  ceux  qui  fe  pratiquent  par  le  moyen  des  cen- 
dres y 
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étei'i  )sf&ré  ét'viakti&i  Mc^  S -elT tràftf ' âins  le  Livre  ^  intUaféRafflidàt 


du  Mudilmanifme.     Voyez  ce  qui  arriva ,  lorfqu'il  hlâmôk 


BL  Mobamdied  Ben  Mohamtaied,  qui  eft  Âulieur  du  hxvrey  .intitu- 
lé Anouar  albahiah,  lumières  éclatantes  fur  le  fujet  des  Fer^ïdh  ou  fucceiEons, 
porte  auffi  lé  furàoih  d^AI  Schâbi»  Son  Ouvrage  eft  dans  la  Bibliothèque  du 
R6i,.ii?«  <$4P,    ycyez  aufli  le  titre  de  M^^ottL    . 

'SCHABIAH.     Ville  An  Pays  des  Soudan  ou  Nègres,  fituée  bien  ayant 
dans  les  Terrés  au  deJKirdu  Nil  Occidenoi,  c'cft-à^e  ,  du.JFleuye  Nigen  .  Il . 
y  a  de  cette  Ville  julqu'à  celle  de  Cougah ,  qui  eft  peut^rêtrQ  Congo ,  ua  mois  i 

«ntîer  '  dé  chemin  >  -&Ioa'  Ëdriffi ,  ions  la  tmjtème  Partit  de  fin  i  Climat. 

* .  '  '      •      ' 

'  SÇHABOiU&.  ,  Nom  comman  i  plufieura  ^is  cfe,  Perfe  »  que  les  Qrecs  & 
les-  Latins  ont^  ajipellé  iSapores:    Ce  mot  iignifie  en. Langue  FçifienneFils  de 
i)^car  de^  le  mômeque  Schâhpouf  &  Scfaahpor.  j  '         .i 


SCH A'BOUR  Béni  A^hèks  «eit  Data.  jSapor  1  da  nom  ^  ûls  d'ATchek  , 
^.de  Darius.  CéH  le  troiQème  iRoi  de  Perfe  de  la  Dynaftie  des  Aicbkaniens, 
qui  iucceda  à  fon  frère  Afchek,  II  du  nom.  U  fut  fumommé  Padilchahi  Bu- 
;zurk ,  le  Grand  Roi ,  à  .caufe  des  fréquentes  Viâoires  qu'il  remporta  fur  les 
Grecs  ^  .c'eft-à-dire,  fur  les -Maoédoniens^  fiicceireurs  d'Alexandre  en  ^ie  ,.  qœ 
nous  appelions  les  Sdevcide;  ^  &  reporta  eh  Peife  I6s  Tréfors.  qu'Alexandre  le 
Grand  en  avoitautréfo^  entev<ez.  ..  ,  1        :    i 

Ce  Prince  régna  quinze  ans  &  laiiTa  pour  (ucceiTeur  Baharasn  ^  que  le  Lebca- 
likh  ajjpelle  fils  de  Balas/fils  de  Sapor.>  fils  d'Afchek. 

SCHABOURBen  Ardefchlr  Babegan.     Sapor  II  du  nom^  fils  d'Ardefchir^ 
Babegan.    Nom  du  fécond  Aoi  de,  Perfe  de  la  quatrième  Djmaftie^  nqmmée' 
des  Saflkniens  ou  des  Choi^oés»  qui  fut  41evé  à  Tinfçu  de  ion  père>  &  recon-^ 
Wi  de  lui  dans  le  jeu.damàil  à  cheval^     ^^^..  cette  i^iftoire  dans  le  titre  de 
Ardefchir  Babegan. 

Aboul  Farage  mec  la  première  année  du  règne  de  ce  Prince  dans  la  première 
de  r£mpire  de  Philippe.  Mais  Agstthias  la  place  fous  r£mpire  de  Gordien , 
Tan  de  J.  C.  242.  Ébn  Batrik  met  la  mort  de  Sapor ,  qui  lègna  trente  ans 
apfès  iœ^Pèrei,  (bas  l'Empire  de  Maximin  ^  '&  lie  f  année  dijc-feptjème  de  fôn 
règne  avec  Tannée  de  ia  mort  d-'Heliogabale,  Si  le  commençemept  d*Alej(andre 
Severe.  •.•'/:.- 

Le  Lebtarikh  donne  trente  &  un' an  &  quelques  Mois  de  règne  àSchdiour^ 
&  dit)  qu'M  rétablit  la  Ville  de  Nifcbabour  en  KhoraiOan  9  qui  avoit  été  bâtie 
par  Tahmurath  &  ruinée  par  Alexandre  le  Grande  âc  il  fit  conftruire  dans  tod- 
te^  l'étendue  de  fi^s  £tats  plufieurs  autres  Villes  &  Bourgades»  auxquelles  il  don- 
Tons  IIL  £  e 


n»  ^n  u  o  /  jS  G  8  A^^-t^B^'A  n  n  i 


Khouzîftan  ,  qui.  ^  rlfi  Sui^wft  {)«s  j^mw^:  :l%^^  ¥sf «^tf g^  ^^.îRjipeli  Stha^- 
boiir  &  de  Naoubendigian. 

Le  ailbe  iAuteunajpûte,  q(i^  i'iaii\.t[o;^  autrefois  ebi^r.wer^gcdMe^  proche 
dé  la  Ville  de  Nlfchaboor ,  une  Statue  de  pierre  q^l.  rçpféÉentPÎt  ce  J^inoe» 
èc  que  cette  Statue  s^élqvoit  m  mitim  deif^ulleurd.jiMCres^/d^  la  toéiae 'matière 

Le  Géographe  Perfien  écrit,  ^pé  dàiisi  b-Y^Me 'dr^Stel^Sift^  Ca^. 

pitale  de  la  Sufîane  ,  il  y  a  une  digue  ,  ou  levée   fort  haute  &  fort  épaifle  , 
que  rein  dît  avbir' été*  faite  |jar  ^Viçri^'ds'SB:p(fcj''pb^ffyùteiûif:les:  ôâite:'  de  la. 
Kivîère  quî'y  paflè,  :  .       ■    ^;..:   ..:         ... 

C'eft  ce  mênié  &por.qùi  a  t)eaucoup  ttavaillé  &  à/TôibU  rEmpii*e Romain.*. 
Car  il  faccagea  &  ruïna  prefque  .ëmrènenieQt  tes  Pndvinoes  :de .  Mélbpotamie ,  ,de.j 
Syrie  &  de  Cilicîe ,  &  vainquit  enfin  l'Empereur  Valerien  qu'il  fit  fon  prifon— 
nk^y  &  duqâèl  â  ae  vx;aitbit  jamadi  ireBdré  la;  IdBcQté.  'Kbs  HiftoHèds.  dflënt 
mèmeVqli'i^te'fit  '^^urir^*^^  îtf'^Uei^^ 

Ce  SapcM*  adrdt'  pooiTé ^enàoi^  bien;  plus  loip:  fetf  J^oiïes. «outre  Hz 


fucceflëur  fon  fils  Hormouz:^  .(lQè.^slGiBfi3;[â:j{ea.:Latins.  ont.  ippolïé  jQdfi 
misda$.  • 

^Àhoa'tvn^  ëéric;' je' nb  ^r^aSj-'foiilB  lllTôi:dé:^]ri^teurVqti'A!irèIiéa: 
donbà  fs  i>»3pre  fille  en  iiiamgé  à  Saftof)  dcqu'il  fit  bâdr  la  VilJe.d3.<}iondL 
Schdboûr  en  fôfkVeul-;..  ■  ■  "  '     i 


.<      « 


^SCHA^OUR  Ben  {fbrmoiiiz ;  Bem Nârfi'^ (Béo. Kharamu.  SapèPilUdùiioffl^À 
fïK!  de  Bèt^oors  fil^  de  Nàrfes,.  fils  j de  Vantne^  ).!qui  fut  fut-ncflimé (  Dhou-r 


laélaf,  neuvième  Roi  de  Perfë  de  la  quatrième.  Dyiiaflie  ^  dite .  de^  Suflltnidfaf  lOU^ 

Ce  Prince  fut  Roi  avan&  que'  de  naftre.    Ctà:  fbtr  pète  Hoanouz  ayant  laiflK 
la  Reine  fa  femme  groife,  les  Seigneurs  de  Perfe  réfolurent  entre  eux  de  re-- 
connottre  pour  Roi  ce  qu'elle  devoit  eiîftnter;  .      :    ''.  :•  .     ;;  \ 

-La  Reine'  acçdueha  quatre*  jputs  «fprès  Ja  mor^>dè  Hormbutrj  à^>1!bn  SÊi^  aii«. 
qiiel  dn-idoona  Je  nom  de  Sapdr  i   fiit  pdriié.auffi-tôit  iur  le  Trône,  au  haut 
due)uèl''bn  fuCpiendiib  la  OouFOâne  Royale  f,  qud  I^eiiStntvfle'pôttvdt.pas:  encofe  ^ 
porter.  -'  " 

Avant  que  ce  petit  Prince  fut  fôrtf  de  1* enfance  v. Thîiïr  ^  Roi/dés  Arabes,, 
entra  a^ec  Me  puiflànte  armée  dans  la  Perfe,  prit  &  âccàgeà  la*Viile  Roj^* 
&  Cupitate,  &  fit  prifonnier  la  fcdur  de  Hormouz,  taaee  de.  Sapoh  .*. 

'  Les  Arabés^  eurent  bon  marché  xiesPerfiins  pendant  ia  minoiritié  du  jcmie  Sa«. 
pbr<  Mais  'té'Priîkie  i/eut  jpai  plutôt  atsemt^  les  premières  !  années  de  ion  ado- . 
îefcence,  qu'il  entreprit  de  fe  vanger  des  Arabes^  qui  s'étoient  prévalus  fi  .crueU. 
l^msnb  dé  &:fi3JUeflè.j  H  alla  atlaqi&rid'ab^  Tlnâ^rdatt  Une  de.fe^  plus 
forte^  Places,  &  il  eut  le  bonheur  de  l'y  furprendre  par  la  trahi(ba48  Mâle*- 
inb,  fcéur  de^  Thanfr,  qui  lui  eik^ou^it'fecretement  la  Porte. . 
S»por  ^'étAQC  ïeiuia.lhM:^  de  la  pérfiMn&de..1Mr  &.(fc^foriiicipattz  Chefs 

-'•     -  -j  S.  '  '   /  i  i  -i      de- 
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mfki^ltaêé^ksMÂqDs^  p»Sks  po  }9  âl  é^  J^pév^'&npn^fqajsnt  de  cette 
«^éoation  ,  .il  earer^  fa  vsôgrance  fur  tQur  le  plat  Pays  de Xl^^n  >  au  il  fît 
4naurir  un .  notnfasà  ix£tà  d'âc^)£i  ^  :  &  c^iTor.  T^paule  à  tous  ^  qei»  qu'il  lailTa 
-en:  vie  &  qu'il  jngeoit  tapables  de  juy  pç^uvîçir  i^ire  1^  .guerre.      .    . 

iLa  plâfâètdes  JEfiftôdeos;  Orientaux  j  écrivent  ^  que^  ice  fu|t  ai^  Tujet  d^;  cette 
dernière  aftion ,  que  l'on  donna  à  Sapor  Ae"  :fiirnom  de  Dhoijlaââf.  Ccpendai^t 
TAutsmfMLAtwQkh  c8t  v>qûeee:Pr«Jee./ut  ftirnoanmé:  non  pas  phoulaélaf , 
-qui;  fignifiè' aiir^ïEpauleSy  iftaSsjJdhcifildAfmC^rmpt  gui  fignifie  ati^  Ailes,  à  caqfe 
de  la  proteftion  qu'il  donna  aux  Arabes ,  après  qu'il  leur  eut  accordé  la  paix% 
4(  fl  raconte  k  ce  pcQ{K>s  :rHiftdSr^  fuiy)(ftte«  . 

'  Malek  Ben  NiOer ,  ^n  des;  AncêCr^  de  Mahomet ,  étant  venu  en  qualité 
<cPiUkri)aiGidefif>devfa: Nation. à  ^larGoitt  de  Sapor,  pour  tâcher  d^appaifer.  la  co- 
lère de  ce  Prince,  qui  faifiwtt faire ;uœ  û jgrîpde  boucherie  deis;  Arabes,  &  Iiù 
ideiàondani:  p^ni^uoi  il  nibit'  de  tant  de-  cndaut^-  à  leur  égar^  ,  il;  Uji  répondit , 
mrïl  ai^oiC:appi»  de  ^£Bi.AffarQlogueJr  qu'il  i^eyoit  -  naître  parmi  leur  Nation  ufi 
-Ferionnagè^i^  devioitun  joiir  tenvorfer  la  Alonarchie  des  Pertes^  ic  qu'il  pfe- 
snoit  par  avance  touce  la  vangeànce  qu'il  pouyoiL  ,  '  . 
'.  .Malek  Ben  NaOer  dit  à  Sapor ,  qu'il  ne  falloit  pas  croire  comme  des  Ora- 
cles, les  Prédirions  des:  Aflfolc^ueis  qui  font  fi  accdutumez  de  mendr.  Mais 
squë  quand  hièh  niôme;  ilsi  aissoient  'dif  la  vérité,  il  lui  feniblpit)  <iu'il  ^tôit  de 
^  pmdencedes  Perfes  ;  d^ti  ufor  àvecphis  de  doijcecu*  leiwi^irs  d^s  gens. qu'il 
^royoit  devoir  ^fô  un 'jour  leurs  Maîtres*  Sapor  fuivit  le  Confeil  de  Malek.> 
«&.  empêc]ia  que  l'on  ^ne  paiBt;  outre  dans  l'exécution  qu'il  avoit  commandée  de 
iaire  fur  toute  la  Nation  des  Arabes.  Il  arriva  mêste,  depuis  ce  tem^-l^,  que 
Sapor  les  prit  fous  fa  proteâion  particulière  &  les  favorifa  toujours  de  fes 
iBBces^  &  c'efl  ds-li  que  les  Arabes  >  en  réçonnoîfTfiQce  d^  la  dpweur  avec 
'^gûdle  il  lies  traitoit^  le .  proclamèrent  Phôulàcnsf ,  ç'elt  •  à  -  fiire ,  leur  Protec- 

/Ssqpdr  ayint  voulu  un  jour  s'informer  par  luy  -  ttême  d?  l'état  de  l'Empire 
IRomain^  Çâ  hazarda  dédier  à  Confhintinople,  &  de  s'y  cacbjer  fous  la  perfonne 
-d'un  Amballadeur.  Mais  il  y  fut  bientôt  reconnu  &  fait  priCoimier.  Cet  ac- 
>àdent  fut' très -fuheUe  à  la  Perfe.  Car  leâ  Grecs  oq  Romains  s'en^iarerent 9 
l>endaiit  fa  captivité,  d'une  grande  pwtiei  des;  Province?  de  XçÇiEpal^.,    ,  . 

U  eut  c^ettdsttit  le  bdnheuc  de.gagner^  :pûnàsiùti&,::pTiifm^9  les.  bôoives  -gri- 
mes d^une  des  MaîtrefFes  de  l'Empereur  ,  qui  fçut  par  fes  artifices  j^  FétàbUr 
dans  fa  liberté,  en  luy  enfeignant  le  moyen  de  s'échapper  &  luy  promettant  de 
4tiy  iervir  de  gu^.  Sn  effet,  Sapor  Xe'  iltuva.  msc  cqfté  fille  ,  &  H/ne  s!arré- 
'ta  point  jufqu'à-ce  qd'il'fut  arrivé  en  un, lieu  proche  de  là  VlUe^dQ  Cazvin  pii 
Cazbin  en  Medie,  qui  n'étoit  pas  encore  bâtie,  loù  il  y  avoit  .un  OratojrO;» 
iiOQimé  en  ce  tems  -  là  ^pumâ^  lezdan  Perefli ,  qui  fervoit  aux  Mages  ou 
inx  Chredeasi^at  ^Uê  l'oii  âppéite  HuféUrdWy'^  Scfaédu/ari  ,ià  ^Jaufe  (^'11: s'y 
Wi^èta.'  .  •  ■  •  -        ^      ■  '■  ''     •  -'^  ^"      '!     •'        :    •  -h   ..  :        .  :.,  » 

-auquel 


peu  de  tems. 
to  origine.    Car  ce  Pfîrice  >  après  «avoir 
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chaffé  les  Romafes  de  la  Perfe^  à  fe  reflbuvtàant ,  que  t:îéeok,à'Schaboùrwî, 
quMl  avait  ftît  le  premier  projet  du  recouvrement  de  la  Perfe  ,.réfolut  ,d> 
bâtir  une  Ville ,  laquelle  porta  le  nom  d&  CaisviQ ,  &  ce  fîit  pendant  la  con- 
ftruéUon  de  cette  Ville,  que  les  Dilemites.  fes- voifins  vouloiept  empj§dher,  qu'il 
prit  Foccaifion  de  faire  la  guerre  à  ces-  Peuples  &  les  fournit  entiétrametit  à.fon 
obéïflancè.    f^oyez  le  titre  de  Cazvinv  ,         *    :   . 

Le  même  Prince  rebâtît  àuflî  l'ancienne  Vaie  de  Sous  ou  Sclkoufchter  dans 
le  Khouziftan,  &  la  nomma  dé  fon^  nom  Khouat  Schabour.  Cette  Ville  a.  por* 
ce  auffi  le  nom-  de  Corfch. 

.  Sapor  Dhouladaf  vécut  &  régna  foixant^  «&.  douze  *  aaa  ;  car  les  années  de 
fon  règne  s^ccordent  parfaitement  avec  celles  de  (à  vie  9  &  laifla  pour  fuccef^ 
leur  Sapor  fon-fil^,  qui  fut  pené^nt  quelque  tems.fous  la  tutele  d!un  Ardeicbil^ 
que  plufieurs  comptent  pour  le  X  Roi  de  cette  Dynâftie.  >  , 

Nos  Hiftoriens  marquent  le  commencement  du  règne  de  ce  Sapor  Vnà  26  de 
Diocletien  ou  de  VExo-  des  Martyrs ,  dans  les  commencoKns  du  règne  du  graqd 
Conftantin  i'an  309  de  J.  C  ,  &  fa  fin  fous  l'Empereur  Théodofe  Pan  d'A- 
lexandre  692,  qui  eft  de  J.  C.  380.  Le  grand  Conftantin  mourut  à  Nicome- 
die ,  lorfqu'îl  fe  préparoit  à  lui  feire  la  guerre ,  Tan  de  J.  C.  335 ,  après  que 
Sapor  eut  en  vain  afiiegé  la- Ville  de  Nîfibe  &  fiiccàgé  la  Mésopotamie^  ^ 
'  Sapor  cependant  attaqua  derechef  Niûbe ,  foust  l'Emperew  Coaf^nee:^  ians 
aucun  fuçcès^  mais  il  défit  l'Empereur  Julien  PApoftati  l'an  de  J.  C.  â73j  Ût 
la  paix  enfuite  avec  Jovien,  duquel  il  reçut  la  Ville  de  Nifibe,  d'où  les  Chré- 
tiens furent  tranfportez  à  Amida  ou  Caraemit^  H  défit  encore  TEmpereur  Va^ 
leds'&  mourut  fous  VEmpire  de  Gratien. 

SCHABOUR  Bén  Schabour.  Saper  IV  du  nom,  fils  de  Sapor  auz ^u»- 
Tes ,  onzième  Roi  dePerfe  de  la  Dynaftie  des  Safiànides,  qui.ne.fûccéda  pas 
immédiatement  à  fon  père;  car  Ardefchir,  fon  oncle,  que  les  Hiftoriens  difent 
'avoir  été  frère  utérin  de  Schabour  Dhoulaâaf ,  gouverna  pendant  l'dpace  de 
douze  ans,  de  forte  que. l'on  ne  donne  à  ce  dernier  Sapor.  que  cinq  années  & 
quatre  mois  de  règne^ 

Nos  Hiftoriens  difent ,  que  ce  Sapor  envoya  des  Ambiaflàdeups  demander  la . 
paix  au  grand  Théodofe,  qui  la  luy  accorda  &  l'entretint  pendant  fon  règne. . 

C^  Prince  eut f pour  ûicceflèur  fiaharam.^  que  nos  Hiftoriens.  appçUent.Varal. 
nés  &  Vararânesi 

SCHABOUR.  II  y  a-  eu  un  Roi  d'Armenlé  qui  a-pojcé  ce  nom ,  k.  quii 
règnoit  fbus^-Ie  Khalifat.de  Moavie,  premier  Khalife  de  la. Race  des  Ommiades, . 
<&  de  rEm|>ereur  Conilantin,,fiis  d'HeracIius. 

Chrêr 

.  Mé* 

u&ge  corn* 

S  C  H  A  Ê  QU  R  A  HA  IX  Ville  de  Sàpor. .  Œielques  -  uni  ^ppelfent  ce  Lieu 
Saïrabad,  qui  eft  proche  de.Jeraffilem»  &  dans  lequel  Ëfdiàs  mouhit  &  refuC- 

«tt 3. iwvaot.Ja /Tradition, M9Jiomet9Qe..T(0'^«  iè  titre  de  O'zàïr.' 

.  :  SCHABTHOCJI». 


s  C«  A  B  T  H  0  U  1. -pli-  se  H  A  D  H  E  L  L  7:%i 

SÔFlABTHÔCrr,  furriom  xfun  lahià,  dît  Schâer ,  c^eft. à-dire  ;  le  Pôëte , 
qui  vîvoit  vers  Tan  looo  de  THegire.  Il  eft  TAuteur  d'un  Livre  ^  intitulé  Q£^ 
fi>ul>  où  il  traite  des  Fondemens  de  la  Religion  Mufulmanne. 

SCHACAIKALNO'MAN  fi  dacaifk  AlNôman.  Titre  d'un  Livre  de 
Zamakfchari.  Ceft  THiftoire  &  TEIoge  d'Abou  Haûifah-^  furnommé  Al  Nômart, 
&  qualifié  AI  Imam  Al  A'dhem*  Le  grand  Pontife ,  à  caufe  qu^il  eft  le  Chef 
de  la  principale  Seâe  d'entre-  les  quatre  qui  font  reçues  &  approuvées  dans  te 
Mufulmanifine. 

Ce  titre  de  Schacaïk  Al  Noman  ^  qui  fignifie  les  Fleurs  découpées ,  pu  pana« 
chées  de  NAinan,  c'èft-à-dire,  les  Anémones  ont  tiré  leur  nom  de  Nôman  , 
Roy  d'AraMe  9  qui  en  a  fait  le  premier  la  culture.  Ce  n'eft  peut-être  cepen- 
dant qu'une  alMon  du  nom.  de  ce  Roy  avec  celuy  d'Anémone.  ^  y'ùytz  le  ti- 
tre de  Nôm^n», 

SCHACAIKALNO'NfANi  Autre  Ouvrage  d'Àlimed  Ben.Moftafa,  plu« 
eonnu  fous  le  nom  de  Tafch  Kupri  Zadeh,  qui  mourut  l'an- 968  de  rHegire. 
Ceft  une  Hiftoire  des  0%ma  Al  Roum  j  des  Dofteurs  de  Romçlie  &  de  m- 
tolie  y  qui  ont  fleuri  fous  l'Empire  des  Otbmanides  ,>  defquels  cet  Auteur  fuit 
"Bordre  &.  le.  règne  jufqu'en  l'an  965. 

Ce  Livre,  qui  eft  compofé  en  Arabe,  a  été  traduit  en  Turc  par  Mohammed 
Ehaki ,  qui  a  publié  fon  Ouvrage  fous  le  nom  de  Hadaik  Al  Rihan ,  les  Jar- 
dins ou  Parterres  de  fleurs  odoriférantes.  Ce  Livre,  a  été  continué  par  des  Au-»- 
t:3urs  encore  plus  mo^ernes^. 

•  s  c  H  A  c  A  ROCTN:  ou  Schakeronn ,  furnonv  de  Scharaf  ou  ScharP  eddtn  A*bt 
dalmoumen  Ben  Hebatallah  Al .  Ësfahani ,  Auteur  du,  Livre  ,  intitulé  Athbàk  al- 
dheheb  ,  les .  Plats  d'or.  Ceft  une  Hiftoire  dès  Aulia  allah  ,  Amis  de  Dieu  , 
c'eft-à-dire,  des  Saints  Mufalmans,  que  cet  Auteur  a  compoféè  àTimitsdbn  de 
Zamakhfchari,  qui  a  fait  un  Livre  fur  la  même  matière  ,. intitulé  Athôuak  al- 
dheheb,  les  Chaînes  ou.  Colliers  d*or. 

Il  y  a.dayas  cet  Ouvrage  de  Scharféddin  cent  Djfcours ,  cni  Chapitres  garti^ 
aiKers. 

SCHADAKH.    r«>«  lé  titre  dé  ScÈadbag,  qui  fiiît. 

Il-* 

'    .  .  . 

SCITADBAG.  Nom  d'une  Ville  de. la  Province  de  Khoraflàn,  dans  b- 
ifoelle  'Alifchah:,.fils  de  Takafch,  fut  pris  avec  plufieurs  autres  Princes  par  Gaïa- 
theddin,  troifième  Sultan  de  la  Dynaftie  dés  Gaurides.  Le  nom  de  cette  Ville 
ï^ifié.  en  Perfien  la.  Vigne  ou  le  Jardin  de  Plailance*  On  trouve  cependant 
cette  Ville,  qui  étoit .  très  -  forte ,  nommée  dans  quel  ues  Auteurs  Schadakh  &. 
•Schadiakîi.  .  , 

SCHADHELI,  fiirnom  dé  Tag'eddîn  AboulHaflàn  làcoùt  Bèn  AlthaairaJÏ^, 
•'<qw-a  écrie  Tes  Vies  des  Saints  MululiAans.     Méï&ir  i^aention  es  cet  Auteur 
dans  la  Préface  de  fon  Hiftoire. 

lacout  Schadheli  a  écrit  contre  le  Livre,    intitulé  Ahia  Qloum  eddin   du- 
Ds^eur  X^azaUJ.  ManOfi  fut  le  Piftiple  &. l'héritier  de^  la  fcience  d'AbodrHaf- 
-  ûB>Al- Schadheli..  . 

E.e  a,  SCHADIAKHi. 


*    } 


aiMt  .   .  S  C  H  A  D  I  A  K  H.  — -«•  8  C  H  A  t^ 

.  SCHAI>IAEH.  ViUe  farte  du  Kbotz&tiy  fpû  M  Mtg^  pÊeTsWik  (m 
Tagafdi^  Sultan  des  Khooarezmiens.  Foytz  le  titre  de  ce  Sultan^  .&  œiuy  de 
Schadbag. 

SGHA'DUKIAM,  le  Plaifir,  &1e  Defir,  Ce  mot  Perfien  qui  eft -oom- 
poÇé  de  deux  autres,  eft  le  nom  d'une  Province  fabcrieufe  du  Pays  (jb  ^ûinn^ 
ftan  )  que  les  Romans  Orientaux  difent  être  peuplé  de  'Dives  &  de  Péris*  C'oft 
un  Pays  non  moins  fabuleux  que  la  Province  de  Schad  v  kiam«  Nous  pour- 
rions Tappeller  le  Royaume  des  Fées,  auflî-bien  que  TEmpire  des  Génies  ou 
encore  mieux ,  en  fuivant  fa  propre  fîgnificalion ,  le  Pays  de  Coo^ne. 

La  ville  Capitale  deceePays  imaginaire  ^  porte  le  nom  de  Ghevher  abad  en 
langue  Perûenne,  nom  qui.fignifie  la  Ville  des  joyaux,  où. Mehelan  &  Mahan, 
.qui  étpient  de.  l'efpece  des  Peijs . ou  bons  Génies,  regnoient  au  temps  de  Ca- 
herman. 

Ces, deux  .Rois  Péris  pu  Fées.,  qui  étoient  moleftez  par  les  Dives  où  De* 
mens,  qui  leur  ^aiibieht  continuellement  uhe  cruelle  guerre^  ayaht  appris  ^ne 
ce  Héros  étoit  à  la  Cour  de  Schelan,  Roy  d'une  autre  Province  du  Ginniftao, 
rîmplorerent  (on  fecours  contre  de  fi  -fâcheux  Voifms ,  &  Caherman  ayant  ai> 
quiefcé  à  leur  prière,  exécuta  dans  cette  occafion  les  grands  exploits  quiibnt 
.décrits. an]iplement  dans  le  Caherman  Nameh.  trayez  le  titre  des ^limans^att- 
çieris  Roîs  des  Preadamîtes. 

iSCHAFA.    Ce  mot  quiiiignifie  Santé,  elt  le  titre  de  pluûeurs  Livres, 

SCH  AFA  alag'  fam ,  la  Santé  des  Corps.  Livre  de  Médecine ,  compofé  par 
f^ôharamed  Ben'  Abil'  Gaîth'  Al  Pakih  Al  KamrànL  Cet  Auteur  traire  de  ru- 
ttilité  de  ^plùfîeurs  remèdes ,  dei^uds  aucun  autre  n'avoit  jparlé  avant  luy. 

SCH  A  FA  alaûar.  Livre  Turc^  compoië  fur  ire  que  les  Mufulmans  app^. 
-ient  Al  17eflàQuf,  £'eft.-à-dire>  la  Vje  Cpirituelle^  &  Jes  exercices  de  Pieté  des 
Sofis  par  le  Seïd  Iahia« 

•      X       .  .  •     • 

se  HATA  ala&am  T  daoui  aUIam.  Livre  des  maladies,  &  de  leurs  gue« 
rifons,  compofé  parKhedher  Ben  Ali,  Ben  Al  Khetab^  Auteur  plus  connu  fous 
Je  nom  de  Hagi  Pafôhi;  '  .  .         .  \     .    .  .   ' 

Cet  Ouvrage  eft  diyifé  en  qyatre  parties,  dont  la  première  traite  de  la  Mé- 
.décinè|,  ^  de  féj  paftîes  en  général.  ' 

La'fë(^6nde,  ti^ite  des  viandes  &  des  breuvages^  qui  fervent  tant  à  la  naw- 
trituré,  gb'eh  fdrmé  de  remèdes. 

:    La  troifièAie/  déboutés  les  maladies  qui  affligent  le  corps  depuis  la  tête  jiiil 
•  ^u*aut  pieds.  -        . 

La  quatrième ,  des  maladies  qui  &  jettent  fur  chaque  partie  du  £orps  en  pas- 
.ticulier.    Ce  Livre  eft  dans,  la  BjbL  du  Roy,  num.  882. 

SdH  APÀ  HSB&am  ô  ^dht  ttlâât  âh  alrokbam.  Traité  dés  Qaadrans  folai- 
xes,  compofé  par  Cernai  eddin  Âboul*  A'bbas  Ben  Otetr  Al  Son. 


\       \ 


SCHAFA-%tfam  fi  Tadkb  alhaïam.   Cefl;  tine  Hiftoire  dé  la  Mec({ue'& 
.4e  XoD  Temple,  où  les  Mufulmans  croyent  trouver  la  guerifoQ  d«  ieursualït- 


r       f 


dMK^'fiii^Beni^  '  ebtte  IMoTte  a  ëté  conpo^pir  Mohamined.'Beil  Alunèd, 
le»  A4i  Al . HouffiHCni ,  dit  encore  Al  Fiffi?  k  avùt  de  la  Ville  de  Fez  -  eh 
Mauritanie,  qui  mourut  Tan  823  de  THegire. 

Cet  Auteur,  a  beaucoup  augmenté. celle  .qu'Azraki>  duquel  il  fultror^y^voit 
fiice  avant  hiy.  "   "  '.     . 

IJoni  trouve  auŒ'  cet  Ouvrage,  avec  le  titre  de  Schafa  alearaa  beal^hbar  al- 
Bal^d  alharam,  &  Ton  tient  que  ce  tfeft  qifun  Abbregé  du  Livr^'  intitulé  Akr 
«^Idiemih,'  le  Nœud  ou  le.  JBooquet  prétieur^  qi;;e  le  même  Auteur  a  cdta-' 

SC'HAFA  algaram  fî^akhbar  al^eram.  Ceft  une  Hfllôîre  dés  Bnanjs  de  ]k 
Bofterîté  d'Ali,  compofée  par  leSchérif  Aboul  Mouafieb- Ahmed  Al  Oîoui>  qui 
^--^  de  la- Race  d'Alix 


.  SCHAFA  alfouad  léhazre^t  Sultan  Môrad^  la  Santé  dés  Cœurs  ou  des  corps^^ 
Livre  Turc  )  dédié  au  Sultan  Moradkhan  ou  Amurat  IV'du  nôm^  le<jiiêl  Tegncû^ 
dans  Tan  1030  de  rHegire^  par  Zeïnalâbedin  Ben  KhaliU. 

Cet  Auteus  y  qui  a  di vifé  Ton  Ouvrage  en  dix-fept  Chapitres ,  tr^ite^  àps  sdi* 
mens  âç  des  remèdes  5  &  même  des  aromates,  des  fleurs  &.de9>p^Cunf)  qui 
jK^uvent  fervir  à  co^ifen^r  Isu  fanté  de  ce  Sultan^ 

SCHAFA  fi  tarif  hokbuk  Al  Moftâfa.  Livre  diviië  en  quatre  Parties  fuir 
r^xceUence  &  les  prérogatives  de  Mahomet,  qui  a  été  compofé  par  rimam 
Hafedh  Aboul  Fadhl  Atadh  ]^n.  Moqfla  Al  Cadhi,  mort  l'an'544  de«  TH^ec* 
Qet  Ouvrage  palTe  pour  un  des  plus  excellens  du  Mufulm^niffaae ,  &  on  n^ 
iiomme  jamais  Ton  Ayteur,.  que  l'on  ne  lui  foubaite  la  récomp^nfe ^'iî  <k  ^nô^ 
ritée  dans  le  Gel. .  Foyez  Hagi  Khalfa  dans  ce  titre.    ,        .     . 

Cet  Ouvrage  â  été  commenté  par.Schemeni,  &  lie  trouve  dà&a  k  fijbliothequô 
du  Roy,  num.  582.    A'bdalraouf  Al  Manaoui  a  travaillé  auili  fiu:  cet  Qavraga 
du  Oïdhi  Aïadh,  &  il  7  a  une  petite  partie  de  ce  Commentaire,  qui  eft  .daa»>' 
te.BiMiothçquerdu  Roy,jcrum*  643.:     .  ,. 

-■  '  •         . 

S  CH  A  FA  almacalrai  fi  adàb  almaâllém  v  abiiotaâtêm.'  Livre  qili  enieigne  i[ 
bien  écrire  la  Langue  Arabique.  11  donne  des  Prieceptes  tant  au  MaÎËPe,  qu'auat 
Ecoliers,  &  a  pour  Auteur  A'bdallathif  Ben  A^bdalrahman,  dit  AlMocdeffi  ou 
Mocadelfi,  c'èfl:.à-  dire,  natif  de  Jerufalem  ou  de  la  Terre -Sainte,  qi)i  2qou« 
mt  l'an  855  dé  FHegire* . 

SCHATA'  ou  Sehàfeg  Bén  ATî,  Ben  Alibàs,  <Et  Al  Kateb^  PEcrivairi  ou* 
Secrétaire.    C'éft  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Hofn   almenaxeb,  le 'fdas 'excel« 
lent  des  Eloges,  qui  eft  l'Hiftoire  &  la  Vie  de  Bibars,  quatrième  Sultah  de  la 
première  Dynaftie  des  Mamelucs  d'Ejgypt»  >  iumonimé  AI.  Mafck  Ai  Dhaher  AI 
Biondocdari. . 

S  CH  A  FA  R  r.'  Nom  d*ita  dés  trdis  Aùteu» ,  qui  ça»  ïomp'ofé  àé  Pbè'ôftsw  • 


•    ',.K      i 


SCHAFK- 


jt24  .  s  C  H  A  F  E\  i^-s-  S  C  H  A.  G  I  AL 

S.CHAFE\  Nom  d'un  des  Ayeiils  -du  Fameut  Dôâeiir  Schafili^  quidefoen- 
doit  ..en  ligne  direâe  d'Abdalmothleb ,  Ayeul  de  Mahomet.  Foy^  le  titre 
qui  fuît. 

» 

SCHAFE'L  Surnom  d'Abou  AWallah  Mohammed  :Ben  Edrîs,  àînfi  fiir- 
nommé  de  Schafê,  un  de  fes  Ancêtres  ^  qui  defcendoit  d'Abdalmothlèt^  Ayeul  de 
Mahomet.;  Cefl  cette  Origine  qui  fait  que  Ton  (Jonne  à  ce  Dofteur  Je  titre 
d'Imam  Al  Mothlebi ,  aufE-bîen  que  celuy  de  A'ref  Billah,  Sçavant  en  Dieu. 

Schafêi  naquit  à  Gàzah,  Ville  de  Pàleftine,  Tan  150  de  megire,  &  vinti 
Bagdet  Tan  195,  &  fit  le  Pèlerinage  de  la  Mecque,  d'où  étant  de  retour  l'an 
19g,  il  en  fortit  pour  palfer  en  Egypte  ^  où  il  entendit  Malek  Ben  Ans^  célè- 
bre Imam  &  Doâeur,  &  mourut  dans  le  même  Pays  l'an  204,  âgé  de  .cinquante- 
quatre  ans; 

Ce  ©ofteur  eft  le  prenlier  qUi  ait  écrit  de  la  Jurifpruaence  parmy  les  Ma- 
hometans,  &  qui  compofa  un  Livre  fur  les  OiToul,  ou  Fondemens  du  Muful- 
manifine,  dans  lequel  tout  le  Droit  tant  Civil  ^  que  Canonique  des  Mahome* 
tans,  eft  compris. 

On  a  de  luy  encore  un  Livre,  intitulé  Sonan,  &  un  autre  qui  porte  le  titre 
de  Mefnad,  qui  traite  de  la  même  matière,  &  fa  doélrine  eft  tellement  auto- 
rifée  pàrmy  jes  Mufulmans  Orthodoxes,  que  Saladin  fonda  un  Collège  dans  la 
Ville  du>Caire,  dans  lequel  il -étoit  défendu  d'en  profeflcr,  -ou  enfeigner  ime 
autre.  Il  y  a  eu  cependant  quelques-uns  de  fes  envieux,  qui  luy  ont  préféré 
k  Doreur  Abou  Hamed  Ahmefl. 

La  Mofquée  inagnifique ,  accompagnée  d'un  Collège ,  qui  fut  bâtie  dans  la 
Ville  de  Herat  en  Khoraflan ,  par  Gaïath  eddin ,  Sultan  des  Gaurides ,  fut  af- 
feâée  aux  Doéleurs  de  la  Seéle  de  Schaféi,  &  TAuteur  du  Lebab  écrit  que 
tous  les  Doâeiirs  de  la  Ville  de  Farab  ou  Farjab,  dans  la  Tranfoxane,  étaient 
tous  Schafeïens  de  Seéle. 

U  y  a  une  Hiftoire  de  ces  Doâeurs,  Seftateurs  de  Schaféi^  qui  porte  le 
titre  de  Thabacat  Al  Schafêîât^  où  ils  font  rangés  en  dtverfes  Claires.  -  Voyez 
ce  titre. 

«Quant  M»  Traditions  Mufulmannes,  l'on  dit  que  Scbafét  les  reçut  de  Malek 
Ben  Ans ,  &  qu'il  les  tranfmît  à  2k>hari.  Car  il  eft  important  parmy  les  Ma- 
hometans  de  fçfivoir  le  Catkal  par  lequel 'iQS  Traditions,  qui  tirent  leur  fource  de 
Ipur  Prophète^  ^nt  y^nuës  jufqu'à  eux. 

SCHAG.IA'  4c  Schegil  Schah  Sdhegiâ,  leîloy  courageux.  C'eft  le  titre 
de  Gelaleddin ,  quatrième  Sultan  de  la  Dynailiie  des  Modhafferiens.  Il  étoit  6k 
de  Mobarezeddin  Mohammed  ModhafFer  &  il  s'accorda  avec  fes  deux  frères  5 
Schah  Mahmoud  &  Schah  Solthan ,  pour  emprifonner  leur  Père ,  dont  ils  crai- 
gnoient  la  cglère. 

Schah  fchegiâ  fut  cependant  un  très -grand  Prince.  »&  n'eut  point  de  parti 
Foutraçe  que  Schah  Solthao  fit  ^  fon  i^re,  en  le  privant  de  la  vue.  11  vê- 
quît  .cmquante- trois  ans,  &  en  régna  vingt  -  lîx ,  &  mourut  l'air  876  de 
rHegîre. 

Ce  Prince  étoit  fort  fçavant ,  4c  avoît  te  m^noire  fi  heureuCe ,  qu'il  redtoit 
fur  le  champ,  jufqu'à  huit  Diftlques  Arabiques  &  Perfîens^  qu'il  avojt  ouïs  une 
/eule  fois,  &  l'on  dit  même  qu'il  a  laiiTé  quelques  Poefies  de  fa  façon  qui  ont 

été 
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^Cé  eftimdes.  H  eut  pour  SuccelTeur  Scbah  Mahmoud  Cothbeddin  foo  frèr*, 
qui  s'étoit  "révolté  contre  lui,  &  avoit  été  obligé  de  s'enfuir  auprès  du  Sultan 
Avis,  qui  lui^donna  fa  fille  en  mariage,  le.  renvoya  à  Ifpaban,.  &  le  remit  ett 

pofleffiori  de  àdiiraz.  .,  ,  .    o  i.    •*  o   c  i.  u  p  t.     » 

Ce  Sultan  eft  appelle  plus  fouvent  Schah  Schegiâ  &  Schah  Schugia,  que  non- 

pas  .Sdiah  Scls^î.    Vv^  Schah  fcti^iâ. 

SCHAGIÀR,  &  Scheg'r.  Province '>âe  Flemen  ou  Arabie  heureufe,  qui 
5'étend  fur  le  bord  de  la  Mer,  entre  les  Villes  d'Aden  &  d'Oman.  L'on  re- 
cueille en  ce  Pays- là  beaucoup  d*encens,  &  l'on  y  trouve  auffi  de  T Alo^ ,  qui 
eft  beaucoup  inférieur  à  celuy  -qui  croît  dans  l'Iûe  de  Sôcotorah. 
\  Ce  Pays  de  Schag'r  legarde  ain  des  Golfes  de  la  Mer  d'Iemen,  qae  les  Ara- 
bes  appellent  Gioun  allwJchîfch. 

SCHAGIARAT  alnômanîat  Al  O'thmanîat  Titre  d'un  Li^uore,  qui  eft  pro- 
prement un  Arbre  Généalogique,  Aftronomique,  qui  contient  des  prédiftions 
tirées  des  Principes  de  l'Aftrologie  judiciaire»  en  faveur  de  la  Dynaftie  des  Sul- 
tans  Othmanides  ou  Ottomans.  Cet  Ouvrage  a  été  compofé  par  Mohieddin^ 
dit  AI  Magrebî,  l'Afriquaîn,  &  commenté  jpar  Sallah  Al  Safadi.  Il  eft  dans  ^ 
bibliothèque  du  Roy,  num.  1013, 

SCHAGIARL  Aboul  Sâadat  HebataOah  Ben  Ali  Ben  Scfaagiari,  eft  un 
Auteur,  qui  mourut  Fan  543  ou  5711  de  FHegire.  Il  eft  Auteiu-  d'un  Livre, 
intitulé  Amill,  qui  font  des  Diâées  furplufieurs  matières,  &  d'un  autre,  inti- 
tulé Èntiflar,  iiir  la  Théologie  Scholaftique  des  Mufulmans. 

Stî HAGR'ALDORR  ou  Schariarat ,  &  Schegeret  aldorr ,  Femme  ou  Con- 
ciibine  d'Al  Malek  Al  Saleh,  .pénultième  Sultan  de  la  Dynaftie  dés.  Aiouhites^ 
ou  Rois  de  la  Famille  de  Saladin. 

Cette  PrincefTe  étoit  Turque  ou  Grecque  tle  Nation,  &  étoit  dofiée  d'une 
rare  beauté  &  d'un  grand  courage.  Elle  eut  un  fils,  fumommé  Al  Malek  Al 
Moâddham,  qui  fut  le  der-nier  des  Sultans  Aioùbites,  &  époufa  Azzeddin  Ibek 
le  Turcoman,  avec  lequel  elle  gouvemoit  entièrement  l'Etat  de  fon  fils.  Mais 
ce  fils  étant  mort,  &  Azzeddin  ayant  été  procl^né  Sultan  par  les  Mamelucs, 
Schag'raldorr,  qui  vouloît  toujours  régner,  entreprit  fur  la  vie  de  ion  nouveau 
mari ,  duqud  elle  fe  défioit,  &  le  fit  mourir,  après  fix  ou  iept  ans  de 
règne. 

Les  Mamelucs  qui  avoient  exécuté  le  mauvais  deflein  de  Schag'raldorr,  ne 
pouvant  plus  à.  leur  tour,  fouffrir  le  gouvernement  d'une  femme,  qui  comman- 
doit  fous  le  nom  d'un  fils,  qu'elle  avoit  eu  d*Azzeddin  Ibek,  lequel  n'étoitea^ 
pore  qu'un  enfant,  fe  défirent  auffi  d'elle;,  dépoferent  cet  enfant,  &  élurent 
pour  Sultan  un  de  leur  Nation,  nommé  Cothouz^  qui  prit  le  titre  de  Malek 
Al  ModhafiTer,  l'an  de  l'Hegire  6^7.  Voyez  les  titres  de  Ibek  &  de  Mam- 
louk.  •  .,        • 

'  SCHAH  &  Scheh.  Ce  mot,  félon  le  fentiment  de  Khogiah  Afdhaleddfn, 
fignifie  le  même  que  Padifchah  dans  la  langue  Baftanienne,  qui  efl  un  Idiome 
particulier  de  la  Langue  des  anciens  Ferfans,  &  a  pluûeurs  ugnificatioQs.  .4<M}t 
..  TowE  JIL  F  f  la 


\ 


attf  i  C  M   À   H..     '     '  '■  "■ 

la  premièi-e  efl:>  tout  ce  qui  a  qjnelqoe'  excellence,  où  preéminefioe  dans  €6ti\ 
genre  ou  dans  fon  efpèce. 

La  Seconde  ,eft  TOrigine,  le  Principe  &  la  Ràdne  de  chaque  chofe. 

La  troilièmer  Prince,  Roy  &  Seigneur,  &      . 

La  quatrième,  un  Epoui  &  un  Gendre. 

Ben  CaiTem,  qui  rapporte  toutes  ces  fîgnifiéadons ,  dit  que  lès^^mots  compo^ 
fez  de  Schahbaz,  Schahbeït,  Schahrah,  Schahfoy ar , .  Scbahtereh  5ç  Schahtir.,  qui 
figûifîent  ùtt  t'âucon  Royal,  c'eft  à-dîre,  de  la j)lu^  belle  efoèce,  Majordo- 
irie  ou  Makre  d'Hôtel,  Oiemin  Royal  ou  Grand  Chemin,  un  Bon  Cavalier  & 
homme  de  Cheval,  Herbe  odoriférante,  un  Arc  des  plus  forts  &  des  meilleurs, 
font  tous  noms  coinpofez,  qui  dérivent  ou  ont  rapport  aux  diflbrentes  fiçiî- 
fications  du  mot  de  Scbah.  Foyez  le  titre  de  Paoifchah,  &  ceux  qui  lui* 
vent 


*      • 


se  H  A  H,'    Ce  mot  fé  prend'auflî  fouvent  pour,  le  Roy  dû- ieu  desEchecsi, 
qui  nous  eu  venu  de  Perle,  &.pçut-être  desln^es  danaïa^Eerfe,  comme  Fon, 
peut  voir  dans  le  titre  de  Buzurg'mihir*     .  . 

'    Les  Arabes,  qui  ont  pris  oe  nom  des  Perfàns  pour  lignifier,  qtfilDe  faut  ja- 
mais méprifer  lia  foîbleflè  de,  fon  ennemi , difent  en  forme  de  Proverbe:  Fàrob-- 
ba  ma  camarat  ou  Comarat  belbeïdak  alfchalr.    Un  Pion  embarraife  6u  emporte  - 
fouvent  le  Roy  des  Echecs,  r.    - 

Les  mêmes  Arabes  difent,  auffi-  bien  que  les  Per&ns>  Schah  mat,  pour  expri-^ 
mer  ce  que  les  Italiens-  appellent Scaeco  matto  &  nous,  autres  Echec  &  mat,, 
façons  de  parler  prifes  des  langues  Orientales*,  f^ï^y^z  les  titres  de  Schahrokh^. 
'&  de  Schahthrang'  ou  Schehthreng;  ' 

'   S<?ffÂ'H.    Surnom- d*Ali  A ouîlah' Ben  Hàram,  Auteur  d'un  COTUnentaire. 
tir  fe'Uvre  de  Kemal  Pacha ,  intitulé  Eflah  fil  foroû... 

...  •  .         >  .  '* 

se  H  AH  Couli.    Nom  d'un  PeifonnaM  que  les  Turcs  appellent  ordinaîrer^ 

ment  Scheïthan  Couli.    Ce  premier  mot  Ugnifie  TEfdave  du  Schah  ou  Roy  de.: 

Pérfe,  &,  lé  fécond  lignifie  TEfclave  ou   Serviteur  du  Diable.^ 

Cet  homme  éCoît  un.  Sofi  du  nombre  des  Difciples  &  Seftateurs  de  Scheikh' 

Hàïdar ,  Père  de  Schah  Ifinael,  Roy  de  Perfè ,  qui  fe.  tint  caché  fept-  ans  eni. 

tiers  -dans  \jne  grotte ,  où  il  fe  faifoit  voir  à  peu  de  gens ,  &  puis  parut  tout 

tfun  coup  en  pnblîc,  conviant  les  Peuples  à.embraffer  laSeîle  Haïdarienne  ou: 

Sofienne  &.  les  excitant  à  la  révolte. 

,    Schah  Couli  ayant  fçu  fe  faire  fuivre  par  un  gjrand'  nombre  dô  gens  fans 

'#rai,  grdfflt  infenfiblement  Ces  Troupes,  &  fe  ûîfît  d'Attaliah  ou  Satalie,  dans, 

la  P&mphilie,  Province  de  PAfie  Mineure,  Ville  qui  eft  à  la  tête  du  Golfe  guîi 

porte  foa-  nom*    Il  fe  fortifia  de  plus  en  plus  dans  cette  Ville,  &.ofafeire  tête 

awx/iorces'que  le  Bâcha  de  JîàtoHé  envoya  contre  luy.. 

A.  Quelque- temps  aprèsB,  Caraghuz,  Bcglerbeg  xleNatolie,  tnarcha  avec  une  arr 

*  méeda  Troupes  réglées  contre  ce  rebelle,  qui  Bevenoit  tous  les  jours  plusJ)uiC 

fant.    Mais  il  eut  le  malheur  d'être  battu ,  ôc  fait  prifonnier  paj^  Schahr  Go«li , . 

qui  le  fit  empâter  Tan  915  de  l^fîègire,  jiendânt  que  Bajazet  Second  étoit  oc-- 

mpéi  faire  rebaftir  Conftantmople ,  qu'un  tremblement  de.'Teriîe, avait  preique 

m9emk<  •  '^  •         ^  •  ...<--?  ;^:'.  .  -^. ,  :-- -  ;  ^  ■ 

'  TSehahcouIiv 
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è;?i^i  feF?ise^  à  Schah  IÛ9W  %,  dljW  # .?«? %  flfB^8/C(^^Iiaç  jl  doquoii;  vmltr9& 
aaDàa  Ikeqçe  i  fts, -fbldat?)  ^  <1$^'<^  facç^a  Me^ncbeOsKcv^tiev.  dont  il  9»f^ 
Hcra  tous  les  Marchands,  de  que  Schab,  lonael'  fQ  (rauva  in(;eFefl'é  dans,  cett» 
^âà|ir«$  ce  Prince  lui  ^ta  }e  Commandemèi^t  :de  Tes  Troupes,  j^  le  fit  punir 
die  mort»  au^^.tôt  q^U  pot  l'avoir  qptre  Tes  mains,  &*  rçduifit  en.  efelavage  ta 
plus  grande  partie  dès  foldats  qui  Tavoient  iùlvi..    Tmkhj  ^  O^bn^ait.        ...  .> 

;  se  H  AH  A3  ;&  Schehaheddin.     fTtyfz  1^  titres  de  Sciiebalr  et:  de  Spheha- 

^din*  '  ...^..  .    ■.•  .       ,".'..-  ...     .-  ..  '.   .■•   •  '  '.,.,•..■ 

SCHAHAMAl  Holin.  Surnom  d'Ali  BenHaffan,  Auteur  du  Livre,' inti- 
tulé Anis  aJgelis,  TAmi  de  la  converfation.  C'eft  un  Ouvrée  de  Colloques, 
•&  d'Entretiens  familiers.    Cet  Auteur  mourut  l'an  de  l'Hcgire  ôbi. 

• 

SpHAHANSCHAH.  Roi  des  Rois..  Ceft  lé  titre  pu  fumôm  de  Baba- 
Tâm,  fils  de  Baharam*,  fils  de  Schabouf,  Roy  de  Perfe,,  qui  ne  régna  que  qua-. 
trç  mois,  &  qui  eut  pour  fîiccefleur,,'Narfî  fon  frère,. qui  régna  neuf  ans. 
^  Les  noms  de  Schahenfchah  &  de  Schahînfchah  font  dérivez  de  celuy^cy  & 
je  ne  fçay  pas  pourqiioy  Khondemîr  dit  dans  la 'Vie' dé  ce  Bahafàm  Se- 
cond, que  ce  mot  de  Schahenfchah  lignifie  NikoukiaT)  c^eft-à-dire,  Bknr 
ftîfânt       '  •   -'  • 


I  ' 


y  * 


•  se  HA  H  A*,    hyez  lé  titré  de  Schéfierl  '■ 

SCHAHDAH.  Nom  d'un  Poëme  înritë  de  celuy  qui  porte  le  titre  de  Bor- 
dah;  Al  Bokbari  qui  en  eft  TAuteur,  en  a  fait  toutes  les  rîmes  terminées  ea 
Mira,  c'eft-'à-direi  en  la  lettre  M. 

4  "  *  •■  -  ' 

SCHAHED  Ben  Ragîa^  Nom  d'un  Doélçur  celëbre,  qui  fut  fumonuaS 
Aï  Vadheh ,  flnterprête ,  à  daufé  Jun  Livre  fort  eftimé  qu'il  compofa  fous  cq 
tStre.  Il  eft  Auteur  non-feulemcaiç  de  ce  Livre.;  mais  encore  de  celoy  qui-e^ 
intitulé  Naouadlr  almôfserin,  Reçueîî  des  chofês  les  pluis  rares  &  les  plus  cuk 
rîeufes,  qui  fe  trouvent  dans  les  Interprètes  de  TAIcorah.  Un  troifîème  nom- 
né  Hei|;ek  Al  Mah^ioub,.  la  découverte,  de  ce  qui  e&  caché,  &  un  quatrième 
dans  lequel  il  décrit:  fa  vie,  font  encore  de  fes  Ouvrages.  ,  .  .* 
"Il  dît  dans  ce  dejtoiéri  (Ju*îl  fut  transporté  de  la  Mecque,  en  Egypte  ep  une 
■nuit,  par  (àint  Hermès  ou  Mercure  J'ah  de  THegiresd/,  ïbusle  KhîuîfaVd^Aziz 
fiillah,  &  fous  le  Patritrchat  -de  Phitog^onus  en  .Alarandrie,  Sévère  ^^Ciac  pour 
lors  Evêque  d^Aïchmounin. 

.*..■.  ...'...        ''  '       •     ' 

^  SCHAHENSCHAH  &  ScbahîofthdL  Ebn  Amid  écrit  qu'Ac&ad  âldou- 
lat,  fils  de  Roknaldoulat,  Sultan  de  la  Maifon  des  Bouides,  fui:  déclaré  Je  prie- 
miisr  Schabeiifahab  Aâdham  ^^l^k  Al  Molouk,  Té  Grand  Roi  des  Rois,  pai: 
Thâi  LiUah ,,  Khalife  de  la  Maifon  des'  Abaffideç,  fan  36%  de  THe^re. 

Le  même  Aiiteor  dit  auffi^  que  le  Khalife  Caîem  BeemriHah,  Khalife  des 
AbbaffiHes,  ipïtt^,  le  titre  de  Schahenfchah,  k  cettk  ^e  portoit  Gelal^doubt  > 
Sultan  de  la  même  DymilBS.  des  Bauide&     


« 
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%%i      SCHÀ^aFKÏHÀIiÈAH;  ^-^^S  G  fi  A  ÏTl  N. 

SCHAHFETHALLAH.'  Ceft  lé  nbmd^Uii^  Ajitete  de  la  Provîftce  tle^ 
Schîrvan  bu  Medie,  lequel  vi voit  dans  le  (eptfèîiie  fiècte^dferHegiré,  &a  ftit  uil 
Commentaire  fur  le  Livre  de  Satnarcandi,  intitulé  Adab  albaham^.dè  la  manière 
qu'il  faut  agiter  les  queflions  dans  la  difpute  des  Eeholes. 

Le  même  Auteur  a  écrit  aufli  un  Scharh,  ou  des  Eclairciflemens'  fur  une 
Grammaire  Arabique,  intitulée  Erlcbad  alhadt  fil  nahou,  &  aétéileMaitre 
d'un  célèbre  Dofteur  ncnnmé  Schïrvani;  .  . 

SCHAHFÔURL  Nom  ou  fumom  d*un  Tmam ,  Atiteur  du  Livre,  intitulé. 
Tag'alteragem  fi  Tafsir  alcoran  lelâagem,  Interprétation  &  Verfion  de  rAlcoran 
en  Langue.  Perfienne. 

m 

•  SCHAHGEHAN:  Le  Roy  dû  Monde:  Cefl;  le  titre  ou  fiirnom  du  SuU 
tan  Cothbeddîn,  fils-  de  G'elaleddin  Soïôurgatmifch ,  *  qui'  eft  le  huitième  &  le 
dçrniçr  de  la  JC|yn9J[lie  des  Çar^khathaïens-,  qui  o»t  régné  dans  le  Kermaa,  en 
Perfe.,  Ce.  Pf in'cjs.  fut.  chaflë  de  fes  Etats  par  Gazànkhan ,.  Empereur  'des  Mo-, 
gols  &.Tartarés  d^  la  Race  de  Ginghîzkhan,  &  vêquit  en. homme. privé  dans. 
Id.  Ville  de  Schiraz  pendant  qui&lque  temps.  Comme  il  éCoit .  fort  riche ,  il  ob- 
tînt aifément  dans  la  fuite,  le  Gouvernement  de  la.  Ville  &.  eut .  une  Fille  nom-.- 
mée  Maïhdoum.Schah,  qui  fut  femme  de  Mobarezeddin ,  Sultan  delaDynaftîe, 
des  ModhafTerîens ,  &  mère  dès  Sultans  Schah  Schegiâ  &  Schah  Mahmoud  ^ 
Sultans  de  la  même  Dynaitie. 

Ce  Schahgehan  avoit  commencé  à.  régner  Tan  703  de  THegire,  &•  ne  règjia. 

que  pendant  deux  ans  &  quelques  mois. 

.  •  •  •  • 

SCHAHGEHAN:,  furnom  du. SuJtaa  Coroun  ou. Coquin,  qui  eft  peut^ 
être  le  même  que  Càmoran ,  fils  de   Schah  Selim,  furnommé  Gehanghir,  fils 
d*Akbar,  Empereur  des  Mogols  dans  les  Indes.    Il  eft  le  dixième  dépuis  Tamer- 
lan,  &  defcend.de  la  branche  de  .Miranfchah,- troifième  fils  de  ce.Cônqué-- 
rtmt,  &  Taîhé  des,  deux  qui  lay.furvêquireût,  car  Schahrokh  ne  fut  que  fou 

ÇËdet; 

Mîranfdhah.  eut  pour  fils  Mim  Mohammed  ^'Sultan,  Père  dû  Sultan  Aboufâid;.* 
Abou(^îd 'eut  pour  fils,  Omar  Scheikh>  celui  -  d  Babor,  Père  deHumaioun,  Père. 
d'Akbar.* 

^  Schahgehan  commença  à* régner  dans  les  Itides  Taû  de  FHegire  1037,  qui: 
eft  de  j.  C.  1627,  année  de  la  mort  de  Geh^ghir,  fôn  Père*  Car.  fon  Neveu. 
*e  porta',  la  Couronne  que  pendant  troi^  mois. .  '        \ 

•  SCHAH<;EVH'ERA'N.    ntyezleûtrs  de-  Sdiah  Kèvheran, 

.^     SCHAHIN.    Ce  mot  qui  fignifie  en  Perfien,  un  Faucon  Royal,  eftauffiin^ 
Eerfiea  &,en*Tur(^^  le  nom  deplufîeurs  Perfonnages. . 

.  SCHAHIN .Mirza..  Nom  da.fils  deiSchah'  Abb^  I  dih.nom»  qui  fat  nomi 
ifié'  énfuitp  Schah  Sefî,,  lorfqn'iî  régna''  §n  Fei^fe,  aprèç  Ja.  morti  de.  foa  Père» 
l'an  J039  de  l'Hegire^.qui  eft.  l'an  i<Î29..de.J.  Ç. 

Lç  Règne  de^ce  Prince  fut  de  douze  ans.  Car  il  mounrt  en  1^42  dej.  C, 
t,:iM%  pour  fucceffeur,  foa  fils  Schah: Abhas  II  diinom^^ 

.-.,,.  >      *        SLCJiAHKERMANI. 
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'  ffCttAHl{i:RMAÎ«r.  Homme  DQftfc  &:Pèydt,  lequel' eft '^^frfuveht  bité. 
dins  lès  Livres,  &  Traitez  de  ht  Vie  Spirituelle  &  retirée  des  Stffis,  qoe'les. 
Arabes  appellent  AI  TefTaouft  v  "    * 

SCHAHKEVHERAN,  Schahguheran   &  Schahgevheran ,    le.vRoy  des\ 
Joyaux  ou  la-  Reine  des  Pierres  prétieufes.    Ceft  ainfi  que  les  Perfans  appel- 
lent une  pierre  pretieufe  dont  ils  difent,  que  les  vertus  font  fi  ûxthîôrâinaires, 
qu'elles  paroîflent  febuleufes.  :  j  . 

'  L'Auteur  du  Kaouanh  almulk.  dit,  que  cette>pierr-e  a  une  vertu  mugoetique^. 
par  laquelle  elle  attire  toutes  les  autres  pierres  pwtieufes,  de  ihâme  que  l'Ai- 
mant attire  le  fer,  &  il' raconte  que  Khofroés  Pan42,  Roy  de  Bèrfe  de  la  IV 
Dynailie,  dite  des  SalFanides,  ayant  perdu  une  bague  de  très -grand  prix,  qui 
étoit  .tombée  dans  la  Rivière  du  Tigre,-  proche  d^  lieu  ot  la'  Ville  de  Bagdet 
a  été  depuis^  bâtie ^  il  la  recouvra  par  le  moyen-  de  cette  pierre,  qu'il  fit  atta*-. 
dier  au  bout  d'une  corde,  &  plonger  dans  l'eau» de  la  même  Rivière;. 

Il  femble  que  le  Mahizer,  Poiflbn  d*or,  duquel  il  eu  parlé  dans  fon  titré: 
particulier,  foit  cette  même  pierre  que  Ton  dit  fe  trouver  fur  les  bords  de  la 
Mer  d'Oman ,  qui  eft  l'Océan  Arabique  &  Indique ,  •&  de  laquelle  les  gens  du 
Pays  fe  fervent  pour  pêcher  d'autres  pierres  prétieufes  qui  fe  trouvent  en  abon* 
dancedans  cetto  Mer.. 

« 

SCHAHMANSOR  Betï  ModhafFer.  Ce  Prince  qui* étoit  nêvieu  de  Sçhah 
ichegiâ,  Roy  de  Perfe,  eft  le  V  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Modhâfi^edeps.  U 
fit  la  aierre  à  Ali  Zeinalâbedin,  qui  avoit  fucoedé  k  fon  Père  Schah  fchegiâ, 
&  le  nt  ion  prifonnien  Celui -<:i  cependant^  ayant  été  tiré  de  prifon  par  fe» 
amis,  donna  un  fécond  oômbat  à  Schah  Manibr,  &.fût:  encore  vaincu. 

Schah  Manfor  fit  priver  de  la  vue  Zeinalâbedin  >  &  fe  rendit  Mattre  de  la* 
Ville  de  Schiraz,  l'an  790  de  l'Hegire.     Mais  l'an   795  Tamerlan,  qui  s'étoit 
déjà  rendu  Makre  d'Ifpàhans  l'y  vint'  attaquer.    Ce  Sultan  fut  aflés  brave  pour 
luy  livrer  bataille,.  &  il  le  bleflà^même  dans  le  combat,.    Mais  enfin  il  futac»^ 
câblé  par.  le  grand  nombre  des  Turcs  &  Tartfires  de  l'-armée  de\Tamerlan9  &. 
fut  oblige,  après  avoir  reçu  plufieurs  blefiures,  de  fe  retirer  vers  Schiraz.    Ce. 
fut  dans  cette,  retraite  qu'un  des  Officiers  de  ^irza  Scfaabfokh , .  fils  deTamer* 
lan,  qui  le  pourfuivoit ,  le  renverfa  par.  terre,  &  luy  donça  le  coup  de  la  mort 
avec  laquelle  la  Dynafijc  des  Modhafferiens  prit  fin.    Car  Omadeddih  Ahmed^ 
&  Sch^  labia,  que  l'on- met  au  nombre  des  Sultans  Modh^eriens  ^  ;pjér|irent 
ai  peu  près,  dans  la. même  année». 

SCHAHMODHAFFE:R.    Nom  dû  fils  aîné' de  Schali  Mohammed  Bûtr 
Modhafibr ,  Fondateur  de  la  Dynaftie  des  Modbafi^eriens.    Ce  Prince,  mourut  . 
avant  fon  père.    Mais  il  laîfla  un  fils,  nommé  Schah  Manfor,   qui  fût  le  cin- 
quième Sultan  de  cette  Dynaftie^- 

SCHAHMOHAMMEDBen  Modhaff^er.     Cèft  le  premier  siltan.  dé  Isl 
Dynaftie  des  Modhafi'eriens.    Il  a  porté  auflî  lé  furnom   de  '  Mobarezèddîn ,  &"  . 
fttt  fait  d'abond  Gouverneur  de  la  Ville  d'l£jzd  en  Khoraflan  iwrAbauflïd,  SmI^ 
tan  des  Mogols,Qu  Tartares  Tan  718  de  l'Hegire.  . 

J4.'an  729,  ce  Prince,  après  avoir  défait  en  plufieurs  combats: les  Nikoudarîens;. 

'  Ff  3^  monta- 
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monta  àm)  foK^  Imt  degré  d«  pttii&nce ,  &  époufa  !â  fiUe  du  Sultw*  4es 
GarakhaUvien^)  iKHnijiié  Cpthbeddin  ,  fib  (te,  Soïourgatmifch  >  furnoaimé  Schah^ 
gehan.    Il  fe  fit  enfin  Sou^^rain ,  après  la  mort  du  Sultan  Aboli(aid  »  Tan  74,^' 
&  régna  ou  gouverna  quarante-deux  ans  9  22  à  lezd  ,   13  dans  le  Eerman  ,  &' 
j  en  Perle.  '    .  ; 


.SCUAHMUHURËH.    Li  Pierre  Jdojale»    Nom  d'une  Pierre  que  Tda 
jUouve  dans  la  tête  de  l'Ouren  Bad,  efpèce  de  Grifon  ou  plûtât  d'Aigle  R^; 
yale»  qui  ne  fe  voit' que.  dans  ks  MonugPQ^  Hyperboréeanes  >  que  ks  Orien- 
taux  appelknC  la  Montagne  de  Caf.  : 

Le  Roman  Turc  &  Perfien^  jntitulé  Th^nurath  Nameh,  dit,  que  cette  Pier- 
re a  phiikurs  excellentes  qualieëz  &  propriéfiez.  Car  fi  quelqu'un  la  porte  fur 
foy  )  il  nV  a  aucun  aniisal  venimeux  qui  ofe  en  approcher,  &  ^e  fi  quelqu'un, 
avoit  été .  èmpoifonné  du  plus  mortel  venin  qui  foit  fur .  la  terre ,  le  poids  d'u« 
ne  drachme  de  cette  Pieire  mife  en  poudre  &  avalée ,  le  guérirok  en  Jin  ii^^ 

ftant    Vvytn  plus  Inuit  te  titré  de  Scbah'  Kevhenm. 

'»  .  .  . 

SCHAHNAMEH.  Livre  RoyaL  Ceft  te  titre  que  te  fameux  Poète 
Perfien ,,  noonné  Ferdoufli ,  a  donné  au  Poème  qu'il  a  fait  fur  l'Hiftoire  des* 
anciens  Rois  de  Ferfe.  Ce  Poète  le  compofa  pour  Mahmoud  Bjç^  Sc^elUe-. 
ghin  1-  Fondateur  de  la  Dynaflie  des  Gaznevides,  &  employa  trente  années  à 
ion  tra^^il,  qoi  comprend  foixante  mille  Beïts  oU  DifliqUes,  j^iii  font  fix-Vii^ 
mille  Vers. 

Ce  Péeme  a  été  traduit  en  Profe  Arabiqae  par  Caouàmeddhi  Fatbah  Abou 
A4i  AI  Hindi ,  AI  Ësfahani,  qui  entreprit  cette  Tradu6tior>  par  Tordre  du  Sut^ 
tan  Malek  Al  Aâdham  l'fia,  fils  de  *Malek  Al  Adel ,  de  la  Maifoa  des  Aioubi^. 
tes,  Fan  de  l'Hegùre  6js^    f^oyesi  te  titre  de  Ferdouffi* 
•     '   .       .         •  ./'.." 

SCHAHNA'MEM.  Ovre  Titre ,  comprenant  une  Hîftoire  de  tous  les  m- 
cîens  Rqîô  de  rOrient ,  en  trois  cens  Volumes ,  compofé  par  Ferdoufli  Al  Thaouil , 
Poëte  Turc,  Cet  Autewr  ayant*  préfenté  fon  Ouvrage  à  Bajaœt  Second  ,  SuL 
tan  des  Othmanîdes ,  ce  Prince  luy  commanda  de  le  réduire  en  quatre- vingt 
Volumes,  ce  ^  l'affifgea  de  teUe -f(M'te ,  qu'il  quitta  fon  Pajrs  natal  &  fé  retira 

dans  Ja  Proviqce  de  KhoraOan  en  Perfe. 

*    •  *  • 

SGf^AHNAMËH.  Autre  Livre  Turc  en  Vers  ^  qni  contient  quatre  mille 
Beïts ,  compofé  par  Schohoudi ,  qui  mourut  Tan  943  de  l'Hegire ,  &  dédia  £99 
Quvrage  au  Sultan  Selim ,  fils  de  B^azçL 

SCHAHNAA^EH.  »  Ouvrage  en  Vers  Perfîens,  compofé  par  Caflem  Gu- 
liabadi.  Ceft  une  Hiftoîre  ou  Panégyrique  de  Schah  Ifmael ,  premier  Roi  de 
la  Dynaftie  qui  règne  aujourd'hui  en  Perfe.  Cet  Auteur  a  imité  le  Timourkhan 
I^ameh  de/Hatçfi,  qui  eft  une  .Hiftoire  de  ITamerlan,  &  il  a  dédié  fim  Poëme 
i  Schak  thahmasbj.fiis  de  Schkl^  Ifmael 

SCHAHWAME«  Al  Kadim.  .  Le  Livre  Royal  atKnen.    Ceft  le  titre  d'un 
Livre,  compofé  en  langue  Arabique  par  A'iî  Ben  Mohammed,  Ben  Ahmed, 
Al  BaMi,  furnommé.  id.Schâer,  c'eil-à-dire>  le  Poète.    Abou  Rihan  fait  men- 
tion 


I 


lifen  de  fcët  Ôcivrâge&  dît,  qu^if  à  été  i^uefflî 'p^^^^  Autçur*^e'ij)hifiéttri 
mitres  Livres,  à  rçaroir^  du  Seïr  almdlotik ,  d'A^allah  Ben  Al  Môéahnâ',  de 
Ben  Al  CJaflem,  de  Ben  A!  Gehim  AI  Barmeki ,  de  Baharam'  Ben  Iklehcran  Al 
EsfahMii,  &  d'un*  autre  Bahàrain  ArHeraoùî» 

^CHAHROKH  Behadîr  &  SdiahroMi.  Mirra.  Ceft  le  tiôm'dii^  quatrième 
fts  de  Tamerlan,  .qui  luy  d<Mîna  le  nom  de  ^chàhrekb ,  fe  fcaufé  qu-fl  'heçbt^  la 
îionvcBe  de  la  naiffance  de  ce  Prince  danj  le  tems  qu'il  joilôît  aux  Ediecs,  & 

ÎvtW  avoît  fèk  le  coup  que  les  Pèrfans-  -appellent  Schahrokh ,  qui  eft  lorfque  le 
Loc,  que  nous  appelions  la  Tour,  &  que  quelques-uns  veulent  être  le  Chevalin,  a 
donné  échec  au  RoL     '     "  •'      ' 

Ge  fut  auffi  pour  cette  raiibn  quMl  donna  le  nom  de  Sobahrokhiaii)  ^  1a  Viï- 
le  que  Mohammed  Ben  Gehanghir  ,  fon  petit -fife^  :fâî(bic  bftit'  par  ibi)  orà» 
itir  la  Xîvière  de  !Ch(^nd,  que  les  Arabes  appellent  Sihon  $  â&  tfxe  les  Anciens 
^nt  nommée  laxartés.    Voyez  plus  bas  le  titre  de  cette  Ville*  ": 

Schahrofch  fucœda  à  fon  Pèire  Tàmerian  Tan  807  de  l'Hegire,  &  fit  la  gtier* 
re  prefque  pendant  toute  fa  vie  à  Cara  Jbufouf,  Prince  Turcoman  de  là  Dy- 
naftie  du  Mouton  Noir  9  &  à  Tes  deux  enfans^  &  mourut  Tan  850'de  la>mêm^ 
Hegife,  après  un  règne  de  quarante-trois  ans  ^  à  Hge  de  foîxante  &  oiize  ans 
ou  environ-,  dans  la  Ville  de  Reï.  .  f  .. 

Ce  Prince  ne  s'eft  pas  rendu  nkrtns  célèbre  par  fa  juftîce  ,  pau  fi^  piété  & 
par  fa  libéralité ,  que  par  fon  courage  &  &s  autres  vertus  mffitaiteâ.  Car^àprès^ 
avoir  défait  en  trois  combats  difFérens  Cara-Joufouf,  il  combattit  &  vainquit  erîr 
aore  Gehanfchah  &  Eskender^  fes  enfans,  après  la  mort  de  leur  père.  Il  ren* 
dit  cependant  quelque  tente  après  li  Province  d'Adherbigian  à  irehanfohab^ 
qu'il  fit  fo»  TributaircLy  &.  laifiâ  Eskender  fugitit  &.  êiTant  de  Province  ett' 
Province.  ;       * 

Il  rétablit,  Tan  818  de  l'Hégire,  là  ftmeufe  Forterefle  ou  Château  de  la  Vil- 
le de  Herat)  que  Ton  nomme  Ishtiareddin  ,  que  fon  père  avott  autrefois  dé*- 
truite 9  &.  employa  £epc^  mille  hommes,  qu'il  paya  de  fes  déniera],'  pour,  en  peF<- 
feâionner  \ts  Ouvrages*  Il  fit  rebâtir  auffi  non  feulemencl^  tnurailles  de  la 
Ville  de  Hèrat;  mais  encote  celles  de  la  Ville  de  Merou  ,qidJl*fa voient  point 
été  relevées ,  .  depuis  la  ruine  qu'elle  avoit  fpufferte  dgns;  rirrupdoa  de  Gin- 
ghiziçhan.        v  ,  :  i 

Les  Enfans  de  Schahrokh  font  Ulug  Beg»  fon  aîné)  qui jAit  te' Manaislnar- 
har  >  OU'  Province  Tfanfoxane  avec  le  Turqueftan  ,  à  gouvecœn.j  -/^JW  foû 

Le  fécond  ,  A1>oul  Fcth  Ibrahim  9  qui  gouverna*  la  Perfe  do  vivant  ^  iba^ 
Père-  pendant  lefpace  de  vingt* ans,  &  mourut ,  Tan.  83.8  >  douze  ans^.^v^t  Ja 
mort  de  fon  Père,    Ce  Pi;ince  laiifà,  dans  la  Ville  de  ochirazj  plufieuis  Ouv^ 
ges  qui  ont  confervéTa  mémoire,  &  entre  Jes  autres  un  fameux  |!i4adraQFah  of 
Collège ,  qui  porta  le  nom  de  Dar  allafa ,  Maifon  de  joye  &  de  plaifir.   L'on 
st  dorce,  Pèince  plufleurs. petits  Poèmes  &  Ihfcriptions  4e  fk-f^Lçoa^i,  fi^ce  fut  à 
luy  quç'Scharféddin  Ail  lezdi,  qui  pafle  pour  lé  plus  éloquent  des' tïïftorîen^ 
de  Perfe,  dédîa*  le  Livré  intitulé  Dhàfer  ou  Zhafer  Nameh  ^  Livré,  des  Vîc 
toires ,  THiftoire  dé  Tamerîàn ,  qu'il  avoit  compoféè  par  ù>n  qrdre^  Tan.  828-* 
de  l'Hégire. 

Le  tMifième  des- isafàhs-  de  Schahrokh  fut  nonÎBé  Mîiza  jBlaïfânkaf  ou  Baïfan- 

"       gpr^. 
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gor ,  qui  mourut  aufli  du  vivant  de  fbn  fèrc^  l'an  837  de  rHegife^  un  an 
ayant  la  mort  de  fon  frère  Ibrahim.  Ce  Prince  laiffa  trois  enfans  j  Alirza  A^a- 
aïdoulat.  Sultan  Mohammed  Mïrza,  père  d'Iadighiar  ^  -  &  Mirza  fiabor  Aboul 
Caflem ,  qu'il  rie  faut  pas  confondre  avec  un  autre  Babor ,  fils  d'Omar  fcheïkh 
&  petit- fils  d'Aboufàïd.  Tous  ces  Princes  ont  régné  feparément  6u  conjointe- 
jBenty  &  fp  font  .fait  les  uns  aux  autres  de  cruelles  guerres. 

,  Le  quatrième  fils  de  Schahrokb  fut  ^cuourgatmifch  ,  qui  commandoit  de  la 
part  de  fon  père  dans  le  Pays  de  Gaznah  §c  aux  Indes.  Ce  Prince  mourut 
l!an  de  l'Hegire  830,  avant  la  mort  de  fes  deux  autres  frères  .9  pendant  la  vie 
&  le  règne  de  Schahrokh  fon  père. 

Le  cinquième  &  dernier  fils  de  Schahrokh ,  dont  les  Hiftorîens  faiTent  men- 
tion ,  fut  Mirza  Mohammed  Giouki  >  qui  mourut  Tan  848  de  l'Hegire  >  deux 
ans.  avant  la  -mort  de  fon  père.  r 

L'on  peut  remarquer  dey ,  que  Mirza  Khalil  Sultan ,  :jS1s  de  Miranfchah ,  troi- 
fième  fils  de  Tamerlan ,  qui  avoit  fuivi  fbn  Ayeul  dans  fon  expédition  du  Xhar 
thstl ,  &  qui  fe  trouva  préfent  à  fà  mort  9  .'arrivée  l'an  S07  de  fHegîre  9  dans 
•la  Ville  d'Otrar,  s'empara  auffi-tôt  des  Provinces  ïranfoxanes ,  &  du  Turque- 
ilan  j'  Se  que  Schahrokh,  foi^  Oncle,  le  confirma  dans  cette  polTeffion.  Il  arriva 
cependant  qu'un  des  Seigneurs.de  fa  Cour,  nommé  HduflTaïn  Khoudaïdad,  s'é* 
tant  révolté  quatre  ans  après,  fe  faifit  de  fa  perfonne  &  le  tint  prifonnier,  &: 
appeïïa  le  Roi  des  Mogois,  nominé  Schamâ  gehan,  pour  prendre  poifeffion  de 
ies  £^^.  .Mtk  ce  Pdnce  punit  Je  traître  do  fa  défeëtion  &  envoya  ia  tête  ou 
Sultan  SchahfOkh. 

Schahrokh  arriva  auffi-tôt  après  cette  exécution  dans  le  Mauaralnahar  &  re- 
çut les  hommages  de  Khalil ,  qui  avoît  recouvré  fit  liberté.  Il  le  traita  fort 
honnêtement  &  luy  donna  les  Provinces  de  l'Iraque  Perfienne  &  de  TAdher- 
bigîan,  en  échange  des  Provinces  Tranfoxanes,  defquelles  il  inveftit  Ulug  Beg^ 
fon  fils  aîné.  > 


L'Hifloire  de  Schahrokh  eft  fi  pleine  de  belles  aâions  &  de  grands  évène- 


qu'en  Tan  875,  ^ui  eft  le  commencement  du  règne  du  Sultan  Houflàïn  Mirza, 
fils  de  Mirza  Manfour,  fils  de  Mirza  Baïkra,  fils  de  Mirza  Omar  Scheïkh,  fib 
tîe  Tâmérlah.  Nous  pouvons  efpérer  de  voir  un  jour  cette  Hiftoire  de  la  T«- 
dttftion  de  M*  Galland. 

Le  titre  de  cette  Hiftoire  fignifie  à  .la  lettre  l'Afcendant  ou  l'Horofcope  des 
aeux'heureufes  Planètes;  à  (çavoîr,  Jupiter  &  Venus ,  l'Auteur  faifant  allufion 
eu  fumom  d'Abou  Saïd,  Heureux,  que  portoit  Schahrokh,  &  au  titre  de  Saheb 
Kerin,  Maître  &  Dominateur  des  Conjonâions ,  qui  étoit  héréditaire  dans  la 
famille  de  Schahrokh.        • 

« 
■  ■  I 

SCHAHROKHIAH.  Ville  que  Tamerlan  fît  tâtir  fur  les  bords  du  Fleu- 
ve Sihon  ou  !^ixartes ,  du  rôté  de§  Provinces  &  des  Peuples  qu'Ahmed  Ben 
Arabfchah  appelle  Al  Geta  ou  Al  Khatha,  qui  font  les  Grecs  &  les  Khathaieus, 
qui  habitent  au  de-lâ  du  Mont  Imaus. 

Cette  ViUe  a  m  très-beau  Font  qui  traverfe  le  Sihon }  fort  large  en  cet  en- 

droit. 
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droit,  A:  des  Ports  ordimirèment  pleins  de  bateaux,  chargez  de  différentes  for- 
tes de  marchandifes.  ^ 

L'Auteur  du  Lebtarikh  attribue  à  Schahrok ,  fils  de  Tâmerlan ,  la  Conftruc- 
tion  de  cette  Ville.  Mais  c'eft  peut-être  à  caufe  que  ce  Prince  acheva  l'ouvra- 
ge que  fon  père  avoit  commencé. 

"  Le  Fleuve  Sihon  ou  laxartes,  fur  lequel  la  Ville  de  Schahrokhiah  efl  bâtie, 
S^appellefouvent  par  les  Géographes  Orientaux  le  Fleuve  de  Khogend ,  &  il  ]r 
a  grande  apparence ,  que  la  Ville  de  Schahrokhiah  eft  la  même  que  celle .  cf 
que  Tameidan  &  fon  ws  Schahrokh  ont  fortifiée  &  embellie ,  & ,  en  un  mot , 
wparée  depuis  la  ruine  qu'elle  avoit  foufi^ette  au  tems  de  l'irruption  de  Gin* 
ghizkhaiL 

l^oyez  rOrigine  du  nom  de  Schahrokhiah  au  commencement  du  titre  de  Schah» 
rokh,  où- il  efl  parlé  de  la  naiffance  de  ce  Prince. 

Les  Tables  Arabiques  de  Naflîreddin  &  d'UIug  Beg  donnent  à  cette  Ville, 
qu'ils  placent  dans  le  cinquième  Climat,  100  degrés,  35  minutes  de  longitude, 
&  41  deçrés,  15  minutes  felon  NalEreddin ,  ou  s  S  niinutes  félon  Ulug  Beg  , 
qui  eft  plus  croyable,  de  latitude  Septentrionale. 

Ulug  Beg,  qui  eft  beaucoup  plus  CKià  que  Naflîreddin ,  &  qui  a  ol)fervé  dé 
plus  près  les  pofîtions  Septentrionales ,  où  il  a  régné ,  ne  donne  à  la  Ville  de 
Samarcande  que  39  degrés,  37  minutes  de  latitude,  au  lieu  que  Naflîreddin  lui 
donne  .40  degrés  complets  ^  de  forte  qu'il  paroîc,  félon  le  calcul  le  plus  exaft, 
que  la  Ville  de  Khbf end  ou  Schahrokhiah  eft  plus  Septentrionale  que  Samar- 
cande de  2  degrés  &  18  minutes. 

'SCHAHROUZI,  furnom  de  Ben  Al  Salah,  Auteur  qui  a  écrit  fur  le  Lî- 
Tre,  intitulé  Idhah  fi  almenaffek ,  les  cérémonies  du  Pèlerinage  &  de  la  Villte 
au  Temple  de  la  Mecque.    Cet  Auteur  mourut  Tan  667  de  THegire, 

SCHAHSCHEGIA'  &  Schah  fchugiâ  ,  furnom  d'Aboul  Faouaris  Gelaled- 
<din  Second,  fils  de  Mohammed  Ben  Modhaffer  Mobarezeddin ,  Fondâtteur  de  la 
Dynaftie  des  Modbafiferiens. 

'  Ce  Prince ,  qui  fucceda  à  fon  Père ,  devînt  Sultan  &  Maître  abfohi ,  noa- 
feutemeht  de  la  Province  de  Perfe  ;  mais  encore  de  Tlraque  Perfienne ,  &  ac- 
quit une  grande  réputation  dé  Juftice  &  de  valeur.  Il  protegeoit  les  Gebs  de 
lettres ,  avec  lefquels  il  avoit  de  fréquentes  Conférences ,  comme  étant  iui-mô- 
me .  très-fçavmt  &  fort  bon  Poëte.  Selman  Saouagi ,  un  des  plus  îlluftres  Poë-r 
tes  de  ce  tems-là ,  devint  un  de  fes  meilleurs  amis.  L'ob  dit ,  qu*îl  étoit  atta- 
qué d'une  maladie  que  les  Arabes  appellent  Giou  bakar ,  Faim  de  bœuf,  de  mé- 
iaie  que  les  Grecs  rappellent  Boulimiaf  &  que  nous  nommons  Faim  Canine. 

Schah  fchegîâ  régna  vingt-fîx  ans,  &  mourut  l'an  7^6  de  THegire  ,  &  laiflk 
pour  Succçffeur  Ali  Zein  alâbedin ,  fon  fils,    f^i^ez  le  titre  de  Schagiâ^ 

SCHAHTJZBEK.  Le  Roy  des  Uzbefcs.  Céft  le  même  que  Schaïbef,  qui 
pr^tenclok  defcendre  de  la  Hace  de  Ging^izkhao  ,  &  qui.  fit  la  guerre*  à  Abou 
•Sâid ,  ^b  d'Algiaptou.  Ce  Prince  rèenoic  pour  lors  dans  la  Campagne  o»  Dé- 
fère, ncnnmé  ûefcht  kepohak,  ft  pénétra  jufques  dans  le  Khoraflàa  &  autres 
Provinces  de  Perfe. 

:  ^o"«?  lï^  o  g  SCHAHVELI 
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SCHAHVELJ.   l^Qm><ri]D  Pdnoé  <fà  o^mmandoit  dm  it.^bxiÊiébvi.àét 
tems  de  Tamerlan ,  &  qui  fut  défait  &  tué  par  ce  Conquéamt^ 

SCHAHVEIL  Nag'meddÎQ  Abou  Bekr  Abdallah  Ben  MohamsKri  5chih^ 
ver.  Nom  de  TAuteur  du  Livre  j  iotitulé  Reâàlat  alâ^hek  ela  ^mâTchouk  », 
lettr6  d'un  autant  à  Ton  bien-aimé.  Il  n'dt  parlé  dans  cet  Ouvrage  qœ  de  Fa- 
mour  fpirituel  &  divin,  &  T Auteur  y  prétend  prouver  âa.propoimon  faite  pat 
Abou  iïiffan  Al  Azkani;  à^voir,  que  le  Sofi,  ou  Thomioe  paifaiteniant  ^i^. 
rituel  &  dévot,  n'dl  pas  Makhlbuk ,  une  Créature  :  car  il  prétend  Jure  voir», 
que  rame  unie  intimement  à.  Dieu  eft  endèroment  Déifiée  ou  Déiforme^  oom^. 
me  quelques-uns  de  nos  Contemplatifs  ont  avancé.    Le  Livre  de.  Ben  Schahver 

&  trouve  dans  la  BiUiotheque  du  Roy,.n^  727» 

« 

,  se  H  AI  B  ou^Scheïb  Ce  mot  Arabe  fignifie  les  Çheveuï  gris,. qiâ  font  les- 
arantcoureurs  de  la  vieillefle.  II  y  a  plufîeun  ûuvn^çs  particuliers  des  Ppetets 
Arabes  &  Perfiens  y.&K  les  cbeveuf  gris  &  fur  la  vleiUefle ,  lefq^els  rendent, 
plutôt  TAnthologie  que  la  Bibliothèque  Orientale. 

Ai  Schaïbani  ou  Al  ScheïbanL    Les  Arabes  appellent  zinû  les:  deux  Mois  de  * 
rfayver,  qui  font  les  plu3  froids  &  les  plus  blancs ,  i  cau&  de  la  neige  &  dea^ 
frimats ,  comme  qui  diroit  en  nôtre  Langue  les  deux  grifons.    Les  mêqies  Ara- 
bes les  nomment  auflî.Al  Milhw^^  à  çauCe  de.  la  blancheur  dufel  qu'ils  repré^- 
&n£eitt. 

S  C  H  A I B.^.    Nom  d'uÀ  Arabe ,  duquel  fbnt:defcendus  pluiieuis  Auteurs^ , 
çtt  portent  le !lumom.. de  Schaïbani..,  '         ; 


•♦ 


SCHAÏBANI,  furnom  d'Abou  A'mrou  Ishak  Ben  Mèrar  y  qui  mourut  Vin-. 
2S6  de  THe^e.     Il  eft  Auteur  d'un  Livre ,  intitulé  Afchâar  almekabel ,  qui  1 
traite  ^e<iuati;ei^  vingt  Tribus  ou  Races  avec  leurs  dz^Tércatea  bnBVi^i  qu'il 
cpmpare  à-des  jcbeveux  qui  fortent  de  la.même  têto.  '  \ 

SCQAIBANIr  fumom vd* Aboul'  A^as  Ahmed  Ben  lahiâ^  fidnommë  ThST-. 
leb  AI  Nahoiû,  Homme  très-doâe  ,  qui  eut  de  grandes  dHputes  avec  Mdbar»- 
rad,  &  qui  mourut,  après,  avoir  fait  un  grand  nraihr^  de. difdplesj  âgé  dç: 
guatre-vingt-dix  ans ,  l^n  de  THegîre  29  !• 

Ce  Dooeur  a  compofé  plufieurs  Ouvrages ,  &  entre. les .autares.^.un  qyi  por-- 
te  le  titre  de  Faflih>  de  rÈlégaoce  de  la.Langife  Acabique*.  ^ 

SCKAIBA^I,  fumom  de  Mohammed  Ben  Haflân,  Aiicopané  eaco^pe  Efaiii 
Al  Atbir  ^.un  des  Compagnons-,  de  MolMmmed  Ben  Mekatel  AL  Razi     Çétoit: 
un  fameux  Jurîfconfulte ,  qui  à  compofé  le.  Giamê  Saghff ,  le  Ta&ffir  oHoflouL 
&  Ehtegiàg'  âlà  malek/tous  Livres  qui.  concernent  les  Loix  .Mufuânannes. .  C^.: 
Do6leur  mourut  Tan  5^87  de  THegire. .  *  :  .\ 

SCHXiBANI;   fiimom  d^'li  Ben  Ahmed i  dit  encore  Règial  Al  Kâteb-. 

Ce(rr Auteur  d'un  Livre  d'Aftronomie  &  d'AftrolMie  judiciaire ,  inl^iàé  '  :§farê  : 

fi  ahkam  alnogîoum,  le  Livré  excellent  fiic  lès  Jugemens  &  ProjnoJ^  deè 
Aitres«k. 


-.»•-••*  ■-*♦ 
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SCHAIBÏI.  :^35 

SCHAIBEK  Khaa    Nom  d'un  Prince  de  la  Race  de  ^otlgi  m/TouTdii» 

fils  aîné  de  Ginghizkhan.    U  étoit  fils  de  Boudak ,  Sultan  qui  règnoit  dans  le 

Pwy^  âed  Uzbefcs,  c'eft-à-dire ,  dans  la,  grande  C^nof^agne  ,  nommée  Bdfcht  kap- 

chak'  ott  kipchak,  au^efliis:  de  la  Mer  Otfjpitime^  en  tirant  verS'!  le  Septentrioa 

&  le  Couchant. 

Schaïbek  pafla  avec  une  puiffante  année  dans  les  Provinces  Tranfoxdnes>  Tan 
^oô^  dé'l^gîve  &  de-là  dans  le  Khoraffîii^.  &  fe  rendit  en'  quatre  ^ns  entière- 
mçSjFiS  Mâfiws  de  cesi grands-  Payd ^  ott:  il  légoa  Tefpace  de  douze  ans,  depuis 
^in  904^  juQlfa^'  916'y  tant  en  l^nuqn'ea  L'autse., 

L'an  9159  il  entra  dans  le  Khoraâan,  où  il  battit  Badî  àliaman,  fils  aîné  da 
Sultan  Houilaïn,  fils  de  Manfour,  fils  de  Baïkra,  qui  étoit  mort  dès  l'an  9M9 
À  lé  pourâiiVit'  julques  dans  l'Iraqae  Perfienne. 

Ce  Prince  eut  recours  à  Schah  ITmaSl  Sofi ,  qui  le  reçut  fort  bieti  ^  &  mas- 
cha  luy-même  avec  toutes  fes  forces  contre  Schaïbek.  Ifmael  le  trouva  cam* 
ié  auprès  de  la  ¥ille  4e  Merou ,  luy  donna  bataille  &  le  fit  périr  j  Fan  91& 
aémègîre.  .         .         .• 

'Schaïbek  Khan  eut  pour  fiiccefleur  Coufchangi  Khan ,  qui  étoit  le  plos  noble 
•&  le  plus  puiiTant  Seigneur  des  Princes  Usbeks,  &  régna  vingt^huît  ans^  Ce  fat 
.&us  lè  règne  de  ce  Prince  que  Mir  Babor  &  Ahmed  Esfahani  vinrent  »  Tan 
91S,  i^r  le  Fleuve  Giho^  ou  Oxus,  &.le  paflëtent.  Miiza  Babor,  qui  régnait 
fur  les  Confins  de  l'Indofi^m  y  ayant  joint  fes  Troupes  avec  les  lears  »  cette 
-entreprife  leur  réjiflît  fort  bien  d'abord  4  car  ife  pillèrent  tout  le  JPays  de  Car-  • 
îTchi,  &  ils  fe  feroient  rendus  Mattres  de  la  Traruo}tiuie ,  fi 'le  ^ultaii  ides  Vz-  . 
^beks  né  fe  fût  pas  \avancé  contre  eu»  &  ne  les  eût  obligés  de;  retourner  dan^ 
3e  KhoraûT^n,  Pan  93ff.de  l'Hegire,  auquel  mourut  le  même  Sultan  Coufohangk 

Abou  âaïd)  fils  de  Côulchangi^  régna  parmy  les  Uzbeks  quatre  «Q5>  après  1a 
mort  de  fon  Père, 

Abid  ou  O^ïd  Khan,  fils  de  Mahmoud ,  Coufin  de  Schaibek'Khan,  régna 
<âaQ8  la  Tranfoxane,  après  la  mort  d'Abou  Sa!d,  environ  huit  ans>  &  mourut 
l'an  946  dans  la  ViUe  de  Bokhara ,  après  lo^oir  fait  plufieurs .  imiptiont  dans  le 
Khoraflân ,  &  fïri:igué  beaucoup  les  Gouverneurs  &  les  Généraïut  d'aimée  dt 
Sdiah  IfmaSl  Sofi.  - 

A'bdallah  Khan ,  fils  d^Efkander ,  fils  de  Giabek  9  ne  régna  dans  la  Tnxh 
ibxane  que  fix  Mois ,  ou  environ ,  après  la  mort  d'O'beïd  Khan  ^  &  mdunlt 
3'an  947. 

A'bdallathff  Khan,  fils  de  Coufchangi,  fucceda  à  A^xkllah  &  régne  edcôre  i 
préfent ,  dit  l'Auteur  du  Lebtarikh  ,  l'an  948-  de  THegire ,  fous^  le  régne  .de 
:Sqhah  Thamasb ,  fils  d'Ifmaël  Sofi. 


L'on  a  trouvé  à  propos  de  mettre  icy  ces  Succefiburs  de  Schaïbek,  dont 
fHiftoire  donne  beaucoup  d'éclairciflbment  à  celle  des  derniers  enfans  de  Ta^ 
merlan,  &  aux  premiers  Rois  de  la  Oynaftie  qui. règne  aujoui:d'hiQr  en  Per& 
X^on  trouve^  dans  quelques  Hiftoriens ,  que  Schalr  lunagl  ayant  défak  &  tuj 
"Schaïbek ,  fils  d'Uzbek  Khan ,  qui  é&  peut-être  le  même  que  Boudak  Khan^ 
fit  faire  du  crâne  de  ce  Prince  une  taflè  qu'il  enrichit  êor  tSr  de  pjerreriâs^ 
dauslaoucdle  il  avoit  accoutumé  de.  l>oire. ,  C'eft  ce  même  Ifiïuël  qui  quatre  ou 
cinq  ^HiMpiés^  Tan  920  de  l'Hegire  «  îut  vaincu  &  défidt  k  plate  couture  pat 
Selim>I  UQ  nom,  Sultan  des  Otbmanide^. 

^  Cgft  SCHÀlfH. 


/ 
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SCHAI'TH.    Foyez  Te  titre  de  Scheïth. 


r. 


SCHAKER.  Tarikh  Ben  Schaker.  Hiftoire  compofée  par  Ben  Schaker». 
qui  eft  connue-  auflî  fous  le  titre  d'Oloun  altaouarikh  >  les.  yeux  oa.  les  Sour.- 
ces  des  Hiltoires  &  des  Chroniques. 


\  * 


SCtIAKERL  Mohieddin  Ben  lahia,  Ben.  Abl  Schaker  Al  Andaloulfi.  Nom 
d-un  Dofteur  Arabe,  né  en  Efpagne,  qui  eft  T Auteur  du  Livre ,  qui  porte  le 
titre  de  Tahrir  Al  Megifthi ,  qui  eft.  un  Comiaentaire  fur  TAlmagefte  de  PtOr 
lomée.    Foyez  le  titre  de  Megifthi. 

SCHAKIK  Al  Balkhi.  Nom  d'im  Saint  Mufulman..  lafëï  en  a  éait  la  Vie 
dafis  la  Seftion .  74.  de  ion  Hiftoire.     . 

*  SCHAJ-G\  Nom  d'une  Ville  do. Turqueftan ,  dont  les  Habitans  font  Mo- 
ftdmans.  Elle  eft  fituée  à  90  degrés,  30  minutes  de  longitude,  &  à  44  degrés 
de  latitude  Septentrionale  dans  le  fîxième  Climat ,  felon  Ai  Farfî ,  &  félon,  fe: 
Canoun  d'Al  Birouni  à  89  degrés ,  s  S  minutes  de  longitude ,  &  à  43  deçrés^,, 
20  minutes  de  latitude  Septentrionale.  Cette.  Ville  n'eft  éloignée' de  ceUe  de 
Tharaz  que  de  quatre  Parafenges ,  ôt.paflç.pQnr  être,  une  des  plus  fortes  Pla- 
ces du  Turqueftan».  : 

•  SCHALM.     L'Auteur  du  Mîreat  dit,  que  là  Ville  de  Jèrufidèm:  s'àppelfe.^ 
ainfi  en.  Hebreu;    Cet  Auteur  confond  ce  nom  avec .  celuy  de  Salem ,  qui  éft 
l'ancien  nom»  de  la  Ville  de  Jerulàlem,  où  l'on  prétend-tîue  règnoit,peu  après 
le . Déluge ,  Melchifedek ,  que  plufieurs  ont  cru  être  le  même  que  Sem.  ou. un: 
de  fes  enfansj'^ui  eft  appelle  dans  l'Ecriture  Roy  de  Salem^. 

SCHALOUBïNlS  furnom  d'Abou  A'Ji  O'mar,  le  plus  doftè  de  tous, les • 
Grammairiens  qui  ont  fleuri  parmy  les  Arabes  d'Efpagne..  Ben  Khalekan  dans: 
fon  Hiftoire  des  Hommes  IlJttftres  dit,  que  ce  mot  de  Schaloubini  fignifîe  en 
Efpagnol  qui  a  le  teint  brûlé  du  Soleil.    Mais  Ben  Schohnah  dlt^  que  cette  orîr 
gine  du  nom- de  Schaloubini  n'eft  pas  véritable,  &  que  ielon  le  rapport  d'Ebift 
Sdîd  AKMigrebi,  qui  a  compofé  l'Hiftoire.  d'Afrique.  &  d'Efpagjae  en  plùfieure 
volumes,  intitulée  Ketab  almathreb  fi  akhbar  Al   Magreb  ,  il  y  a  un. Château. 
fiÊué  auprè^'dç  la  Ville  de  Grenade, en  Elpagne  ,  duquel  il.  fait  la  defcrîption", , 
nommé;  tS«bâtoubin,  Si  qjie  c'eft  le  lieU;d'où  le  Scheïkh  Abou  A'ii  O'mar  étoit 
natif." 

Ce  Scheïkh,'  qui  porte  auffi-  le  nom  d'Ebn.Malek,  ayoit. étudié,  fous  Ali  Al: 
Farfi  ,.&.  mourut  Tan  de  l'Hegire  644,  félon  Ben  t Schohnah. .• 

SCHA'M.  Scham  Ben  Nouhi  Ceft  ainfi  que  les  Syriens  appellent  Sém i . 
fi(Js  de  Noé,  qu'ils  difent  avoir  donné  foi?  nom  à. la.  Syrie,  Mais  ,fôn,.nom,  le- 
.pJus^orddoairp,  en  Arafie  eft.Sam...  f^o;y^2  ce,  titre^.  ,:    -    .      . 

♦••*■•••  ••  .     .  .     ' 

.*    se  H  A  M*  &..Schamâh.    Ceft  le  nom  que  les  Arabes,  &  après  ei^les  Per-. 
uns  &  les  Turcs- ,  donnent  au  Pays  que  nous  appelions  la  Syrie  &  Ir  Sorie. 
Les  Géographes  Orientaux,  donnent  diverfes  étymologîes  à  ce  nom.   Car  Tes 
*  '  unsLv 
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uns  diTént,  que  les'  Arabes  rappellent  sdnfî,  à  xraufe'  qu'elle  eft  à  Jeur  gauche 
rers  le  Septentrion ,  de  même  que  riemen  efV  à  leur  droite.  Car  ces  deux 
mots  9  lemen  &  Scham ,  fignifîent  en  .Arabe  la.  droite  £c  la  gfiuche  x  &  i^  difent 
ordinairement  Schamatan  v  lomnatan,  pour  dire  à  droite  &  à  gauche. 

Les  autres  veulent/ que  de  moo  de  Scham  foit,  iç,plur>er;de  Sch^wah^  <iui 
fignîfie  en  Arabe  la  même  chofe  que  Khaî;  un  Poreau  blanc ,  rouge  ou  noir , 
qui  s'élève  fur  la^  peaii ,  &  que  Ton  appelle  ainfi  la  ^ie:,  à  caule  qu!elle  ell 
couverte  de  plofieurs  collines/ qiii  ont  ces  diflGérejites  couleurs..     ,     ;    /,  - 

Les  mêmes  Géographes  divifent  la  Syrie  en  cinq  quartiers  prindpaux  ,  dont 
Kennaflerîn  eft  le  premier.  Le  fécond  eft  celuy  de  Hems  ou  £mefle,^Ce  troî- 
fième,  celui' de  Damas;  Le  quatrième  eft  Ardèn,  le  Pays  du.  Jourdain  ou. la 
Galilée;  &  le  cinquième  eft  Falafthki:  ou  Ja  Paleftine*  Ces  cinq  quartiers  s'é- 
tendent félon  leur  rang  du  Septentrion  au  Midy,  &  font  bornez  à  TOrient.  par 
l'Euphrate ,  &  au  Cdudi'antr  p*-  la  Mer  Méditerranée.. 

La  Longueur  de  toute  la  Syrie  9  ibion  l'Àuteyr  idu>  Meflàhat  alardh  >  qui  eft 
Je  Géographe  Perfîen-,  eft  de  vingt-cinq  journées}. mais  &  largeur  eft  fort  in* 
égale.    Car  où  elle  eft  la  plus  large,  elle  n'en  a  que  dix. 

La  Ville  Capitale  de  toute  la  Syrie  eft  Damas  9  que  l'on  appelle  Seham>  du 
nom  général  de  fa  Province,  au(Ii«bien  que  Deme(chk,  qui  eft  fon  nom  parti* 
culier.  Toyez  le  titre.de  Demefchk,  auffi-bîen  que  celuy  de  Halab ,  qui  eft  Ha-i 
lêp,  Ville  beaucoup  plus  moderne  que  celle  de  Damas,'  &qui  étolt  autrefois 
comprîfe  dans  le  quartier  de  KcnnaiSerin.^  •       ; 

Les  Arabes  appellent  Bahr  Al  Scham  ou  Bahr  AT  Schamî  la- Mer.de  Sy- 
rie ou  de  Damas,  ce  que  nous  appelions  la  Mer  Méditerranée  ,  qu'ils ,  difent 
commencer  k\  l'Océan^  Atlantique,  qu'ils  appellent  Bahr  Al  Modhallam.*  la  Mer 
ténebreufe  ou  inconnue ,  ea  un  détroit'  qu!ils  nomment  Bahr  Al  Zohak ,  &  à 
une  Ifle  quMls  nomment  Gezirat  altarifc;:  c'eft-à-dire ,  au  Détroit  de  Gibraltar, 
&  luy  donnent  onze  cent  trente-fix  Para&nges  de  longueur  jufqu'à  f^.  partie^  la 
plus  Ofientole,  qu'ils  fixent  à  Souidiah  ,  qui  eft  apparemment  la  Ville  de  Saïde 
ou  Sidon.  Cette  mefure,  qui  n'efti  pas  peuuêtce  calculée  exaâement,  eft  tirée 
du  Scherif  Al  Edriffii 

Ce  même  Auteur  dit,  que*  la  Mer  dé  Syrie j  ou  Méditerranée  a  à  la  droite^ 
là  Partie  la  plus  Septentrionale  de  l'Afrique,  qu'il  appelle  Magreb  Al  Acfa, 
l'extrémité  du  Couchant  qui  eft  la  Mauritanie,  &  enfuite^  le  Pays  d^  Berber,;la 
Barbarie,  puis  le  Magreb  Al  AouflSith,  le  Couchant  ou  l'Afrique  du.  milieu; 
puis  le  Pays  nommé  Afidkîah,  qui  eft  l'Afrique  proprement  dite..  Après  ce 
Pays  fuit,  toiîjours^  à  la  droite,  celuy  qu'il;  appelte  Vadi  Al  Remel,..  la  vallée 
ou  la  Campagne  des  Sablons ,  qui  eft  la  Tripolitaine  &  le  Pays  des  Syrtes ,  &  ^ 
après  célur'^e  Barca  &  de  Loubiah,  qui  eft  le  Pays  de  Barca ,  &  la  Pentapole, 
jûfques  en  Alexandrie  d'où  cette  Mer,  après  avoir  receu  toutes  les  eaux  du 
Nil  ^  teucbe  les*  extrâmitez  du  Tiahv  qui  eft  le  Defett  que  tes  Ifraôlites  ont 
traverfé,  &S'étend  enfuite  jufqu'à:  la^  côte  de  Syrie.    C'eft-là  que  commence 


de  Thrace,  par  où  elle  fe  joint  au  Bontos  bu  Bahrbontos,  qui  eft  le  Pont 
Euxin,  &^  relourns^nt  pour  ainli  dire,  par  les  côtes  de  Grèce ,  fe  prolonge  dans 
le  Khalig'  Al  Benadaki>  qui  eft  la  Mer  Adriatique  ou  Golfe  de  Venife,  &  de 

-  Ggi  lia 
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là  s^éteiid  fft  Skife^  e9  Ittlie^  k  fûc  ks  Câfes  <fe  Bofioer  jufqii»  au  Gébel 
Boroat^  qui-  font  les  Monts  Pyrénées  |-  &  retourné  par  les  côtes  de  TAndalous 
t>u  El^a^f'  aux  deiuc*  Kea<le  Tmk  .&  de  .Httlhmh».  o(l  dUe  a  (uîs  fon  com* 
mencement; 

Le  Oéôgra^e  Perfien  dSt,  que  la  Ville  la  |»hi&  rooaunée  de  toute  la  6yrie  ^ 
eft  cetti^  de  Béït  Al  Môifiaddès,  la  Vill&^aîatev  c'dfr-à-dîre^  Jeru&lesiy  fiti^é^ 
dams  un  Pays  montuemr^  dm«  laquelle  il  y  a  ua  T^i^ple  nommé,  Mafged  Al 
Ac0i9  qui  eft  le  plus  i^rand  qui  Ife  ^pye  di^.  jtoiite^  Tétto^ 
nifme/  '         :  ^ 

Le  Temple  de  ^nt- Jean  fiaptiOe:  de  Batnas  que  les  Arabes  appellent  Ma^ 
ged  lahia,  eft  le  plus'  conTidérable  de  toute  la.  SyriÂ»  api^i  celuy  de  Jeriifow 
lem.  ValM  fils  cPAbdalmalek  y  Khalife,  de  la  Race  4ies  ^mi^îadçsi  y  fit  éjeve« 
un^  Dôme  magnifique',  ^qui  doone  fon:  nom;  à  cfi  vBeiQple^:  car^  qn;  TappeUe  oi^ 
dinajrement;  Cobbat  âiiat>.&  il  raccompagna,  de  plufieurs  entres  plus  petjts  qui 
jporteht  le  nom,  run  de  Cobbat  MëmgS  le  Sbèn»  de  rACcenfioa,  c'eft-à-dire^ 
de  la  montée  de  Mahomet  au  Ciel,  un  autcp  de  Q^bfbat  Mahafcher  >  Dôme  de 
la  Refurrçâion  xles  Morts  5  &  un  ctroiûème  qu'il  ncmim»  Cobbat  Mizan,  le 
Dôme  ou  la  ChapeHe  de  la  Balance,  c'eft* à- dire,  du  Jugement  anal 

Les  Orientaux  comptent  entre  les  Lieux,  les  plus  délicieux  duJMonde,  qu'ils 


Paradis^  4c  le  |ai-din  délicieux  d'Aram  ou  d'Irem  dans  la  Syi^ie,  où  ils  préten- 
dent que  Schedad  Fa  bâtj«    f^oyez  ce  tkxe. 

Les  Chrétiens  Orientaux  ont  aufli  parmy  eux  une  Tradition  >  qu'Adam  a  été 
créé  dans  la  Syrie  &  proche  de  Damas ,  &  formé  d'une  terre  rouge  qui  s'y 
trouve,  laquelle  ils  ont  peut-^e  orû.  avoir  été  plus  propre  à  faire  de  la  chair. 
Il  y  en  a  nïême  plufieurs  qui  ne  font  point  de  difficulté  d'aifurer,  qae  le  Pa^ 
radis  terreitre  y  avoit  été  planté,  ce  qu'ils  ont  peut-être  tiré  de  la  Tradition 
fabuleidfo^âû  ]vffà&a  de  Schedad.    l^oyeii  auflî  le  titre  de  Aram. 

Vakedi  a  fait  un  Livre  fur  la  conquefte  que  les  Mufulmans  firpnt  de  la  Syrie 
fur  les  Orecs^,  &  lui  a  donné  le  titre  de  Fath  Al  Scham.  £bn  Saddad  a  com- 
pofé  aufE  une  Hiftoire  complète  du  même  Pays  ;  &'  Scbacfeddin  Nailîr  allah 
fien  Moltafeem,  Al  Tanoukhi  Al  Halabi,  en  a  auffl  compofé  un  fur  les  ExceU 
lences  du  m^ne  Pays ,  fous  le  titre  Icadh  alvaftian  fi  f adhilat  Al  Scham^  Cet 
Ouvrage  eft  en-  trois,  volumes,  &  a  écé  fait  environ  l'an  670  de  l'Hegire. 

n  n'y  »  prefque  aucune  Ville  de  la  Syrie  >  qui  «n'ait  Ion  Hiftoire  particu- 
lière  ;  vous  les  trouverejc^  répandues  dans  cet  Ouvrage ,  (bus  les  titres  des  mêmes 
Villes. 

SCHAMAH;  Ben  Schamah' eft  le  nom  d'un  Auteur  ^i  a  fait  une  Hiftoîré 
de  Damas^  intitulée  T^rikb  Al  Schmiy  &  une  autre,  intitulée  Azhar  alraoudha* 
teiin.  qui  efl  l'Hiftoire  des  règnes  ide  IMoureddin  de  de  ^adm. 


AMAIL  Al  Nabi.    Utre  d^un  Livre  compofé  par  Termedi 
qualités  naturelles   du   Prophète^    c'eft-à-dire,    dé   Mahom 


SCHAMALGANL 


•v        I 


«  X'U  A^'C  X  t  A2N.       fiB9 


'  'SCH'AM ÀL<Î ANr,  fimiôm  a'i 
^î  état  natif  d'une  Bourgade 
'  Goufôh  &  de  BafTorah.  : 

Cet  homme  fut^  Airteur ,  d'une  Sefte,  qid.ro^lpît  entièrement,  fur  la  Me- 
témpfychofe,  que  les  Arabes  appellent  Ai  Tanftàfoulrniah.  ^âis  il  n^eïifei- 
gnoit  pas  feulement  la  Tranfim|^ration  àes  Ames.  €àr  il  àdÂefttôit-  èxSEi  une 
^^mm^^^^f^^^  po"**'  ain&.direy  XransfuûoH  des  mômes.  Ames  des  uns  aux 
totrçs*.  ^ 

Il  commença  par  alfelir  toute  forte  dé  culte  divin*  foit  legitîib'e,  fdit  &per- 
ftitieux>  &  aprouvoit  toutes  les  conjônâions  chamelles  >  &  ttiêttie  les  plusïib0- 
niinahles,  ce  que-Ies  Arabes  appellent  »  Abàhat  alforou^^  men  dhoui  ^yiarfaim. 
Et  pour  comble  d'im^eté.9  ilt  loûtenoil;  que  c'étoit  par  ces, moyens  exécrable^ 
que  les  plus  avancez  en  connoiflaoces  communi^oi^  leurs  Jiumières  aux  moins  ^ 
parfaits.  De  forte  qu'il  afiuroit  qfoe  tous  ceux  qui  ne  youloiétit  pas  Ibuffrit 
cette  communication  de  lumière  ^  revi^ndtoient  après  leur  mort  uhe^  autre  fois 
tu  monde  9  pour  ^q)ier  leurs  fautes  dans  une  féconde  révolution  de  fièclds.  ,] 

*'  £bn  Mocla,  Vizir  de  Radfai  9  vingtième  Khalife  de  la  race  des  .^bailides,  fit^ 
faire  4e  procès  à  ce  Seduâeur,  qui  fat.  condamné  par  les  Doâeurs  de  la  Loy. 
à  être  pendu  &  brûlé,  ce  qui  Yut  efxecuté  Tan  de  l'Hegire  31&2» 

Ben  Schohnah  en  parlant  de  cet  Impofteur  dit,  que  la  Seâe  des  Illuminez 
appris  fon  origine  de  luy  pàrmy  les  Mufuimans>  &  que  le  Principe  où  Fon- 
dement principal  de  leuss  erreurs  étoit.,  £nn  ahnofadhel  ianfcab  almafdhoi^ 
Kioulag'  fihi  ataour.  . 

s CH AM AMESSÀ H?    Foya  ^  titre  dé  Sd 


i'uim 


SCHAMAO'UR  Pbyez  le  titre  de  CàlSm  Al  Deffiefchki^  léqu^leiE  ap^ 
pelle  Ben  Schamaôùn  pu  Schimeôùn.  Çé  nom  dé  Schimeôun  n'eft  pas  in- 
connu aux  Mufulmaiis.  Deîr  ^himeôùti,  lé  lilîDBiiiflère  de  SimÀ^h^  eft  U  ^ritim 
d'un  Lieu  de  la  Syrièy  proche  dé  Damàï  iMa^Otear  Ben  A'4)da2az^^riâKai&  dr 
U  Race  des  Ûmmiades^  fat- entetré* .      ,  , ., 

SCHAMASSIAH.  Cèft  lé  nom  dtinè  Kàcè  de  la  Vfflé  dé  Bagdét,  ûfi 
l'on  exerçoit  les  chevaux,  où  l'on  coutoit  les  Telles,  &  où  Yoû  iailbfedivœ- 
&s  fortes  de  Feftea  âcdejeux^.-  f^cyezl^  titre  du  Khalife  Moifiader.' 

SCHAMATI^  fumom  d'A'bdallah  Ben  Ahmed,  qui  a  £iit  un  Ouvrage  fiè 
Ms  Pi^erbes  des  Aaabesj  intitulé  Ketab  idamtbal,».  Cet.  Auteur^  mourat-i'aa 
47$  de  THégine..  .  . 

SCHAMCAOUNt  Le  Melon  de  tMmas.  ^è^ airiC-gue  ïes  Tiircs  aj*. 
pellent  une  efpèce  de  Melon  d'eau,  que  les  Qrecs  d'aujourd'hui  nomment  An- 
gouria.  Les  Arabes  l'appeUent  en  .leur  Langue ,  Fegg* ,  de .  BatEikE  Al  Hindi , 
U  Melon  «tes  Iodes.  . 

SCHAMCAZA'n.  Le  Damas  de  Oàxa,  Cèft  te  nom  dW  Vffle  xjUe 
Cazan  Khan,  Empereur  des  Mogols  de  la  Race  de. . Ginghizidiany  iSt  bâtir  au- 
près de  Tauns,  à  l'imitation  de  celle  de  Syrie?  &  il  y  fit  «gôiiruire  une  fu* 

perbè 


a4#  SCHAMCOZALAtîHL  ^^=^^  SÇHAMLACAH. 

peièe  Mo^ée^  OUI  ilifut  enterré  Tan  703  4^  TH^e.  Khp&demir  dit,  92e 
c'était  la  levle  fépulture  des  Mogc^,  qui  reltoit  encore  fur  pied  de  fon 
temps* 

SCHAMCOZALAGHI.  Noix  de  Damas.  Les  Turcs  ^pellent  aînfi  la 
Pomme  de  Pin  &  le  Pignqn>  qui  en  eft  le  iruit 

SCHAMEL  04  SchamîL  Nom  d'une  Me  de  la  Mer,  que  les  Arabes  ap- 
pellent Bahr  Al  Senfî,  qui  eft  TOcean  Oriental  ou  Mer  de  la  Chine.  Edriffi 
en  fait  mention  dtins  fon  J>remier  Climat 

• 

SCHAMEL  fil  diebb.  Corps  ou  Cours  de  Mededne.  Il  y ^a  deux  Ouvra- 
ges gui  portent  ce  titre.  Le  premier  a  été  compofé  par  Sâïd  Bœ  Abi  Mef- 
lem,  plus  connu  fous  le  nom  de  Gaïath  Al  Gaïth.  Cet  Ouvrage  eft  divifé  en 
deux  Paitiés ,  dont  la  première  eft  intitulée  fi  hefdh  alfîhat,  &  traite  des  moyens 
de  conferver  fa  fanté.  La  féconde  ^  intitulée  fi  colliat  althebb  v  gezihathi^ 
ç'êft-à-dire,  des  Préceptes  genoux  &  particuliers  de  la  Médecine.  Cette 
féconde  paittie  contient  deux  Traitez,  il  y  a  une  iongue  Préface  à  la  tefte  de 
cet  Ouvrage  5  qui  eft  daté  de  Tan  736  de  i'Hegire. 

L'autre  Ouvrage ,  qui  porte  le  même  titre  eft  d'A'laeddîn  A'ii  Ben  Abi  AU 
daram  9  Mêctecin  do  Caire  9  qui  eft  aufli  l'Auteur  du  Livre ,  intitulé  Al  Mou- 
giak.  Son  Ouvrage  nomn^  Scbamel»  devoit  être  tm  ^ois  volumes  9  fi  T Auteur 
4*eût  pu  achever^  , 

SCHTAMEL  fi  tahadhib  aldhavat  âlenfanîat.  Titre  d'un  Livre  de  la  Vie 
ipirituelle»  qui  enfëigne  la  purgation  jde  TÂme,  compofé  par  A'bdalkhalek  Bea 
Abil  Caffem  Al  Mefri.  Ce  Traité  contient  quatre  Syftêmes  de  la  Vie  fpirir 
tuelle  des  Sofis  9  appèllée  car  les  Mufolmans  Al  Tefiaouf. 

SCHAMEL  -fil  gebr  v  aloiocabelaft.  Traité  d'Algèbre  xompofë  par  Abou 
Kiamél  Somai  0en  Aflem^  fur  lequel  y  aplufieurs  Commentaires. 

SCHAMEL' fil  bahr  alkiameL  Titre  d'un  Livre  qui  traite  des  .peines, 
punitions  &  amandes,  compofé  par  le  S.eïd  Aboulfadhl  Mohammed  Ben  Ahmed 
Al  PhaJ)bi^  &  divifé  en  trente -trois  Chapitres. 

SCHA'MFKTIGHL  Nom  que  les  Tores  donnent  -au  PiflachierA  à  la 
Piftache. 

SCHAML  Celuy  qui  eft  natif  ou  ce  qui  appartient  à  là  Syrie,  ou  à  là 
Ville  de  Damas.  Ahmed  Ben  A'rabfchah,  Auteur  du  Livre,  intitulé  A'giaïb  al* 
inakdouc.fi  akhbar  Timour^i  qui  eft  la  Vie  de  Tamerlan,  &  Mohammed  Ben 
i^aflèr.  Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Afnali  ou  Diâées,  portent  tous  <Ieux  le 
furnoqi.tfAl  Schaml 

SCHAMLACAH.  Prière  ou  Ôraifon  Myftérieufe,  ou. plutôt  fiiperftitieuic 
ou  Magique,  qui  fert  à  faire  des  preftiges  &  des  enchantemens ,  par  le  moyen 
^e  certaine  poudre  de  cendi-e  préparée.  Vf^tz  le  titre  de  Raisadit  &  la  BiUio- 
iheque  du  Roy ,  num.  10x4.  ^ 

"  -^   ^  SCHAMMAS. 


s  C  H  A  M  M.  A  s.  :-^-^  $  C  »  A.M  $  E  D  D  I  N.         Ht 

• 

SCttAMlif  AS  oii  Schirms:    On  appelle  ainfî  en  Langue  Arabique  $  le  Ml. 
niftre  ûcré .  des  Autels ,  que  nous  appelions  Diacre.    Le  plurier  de  ce  mot  eft , 
SchamamèlTah' 9  qui  fignifie  en  gênerai  tous  ceux  qui  fervent  aux  Autels  chez 
les  Cfarêtiens.    Foyez  le  titre  de  Coddas ,  qui  eÛ  la  Liturgie  y  félon  le  '  ]^t  de 
rfigtifé  d'AlcKtodrie.     .  .       ' 

'     '  "  ,       i  •  -  *     ■  .y 

i  SCH  AMMILKI  ou  Mu&i.    La  Pofleffion  de  la  Ville  de  £>amas  &  de'  fes 

^.dépendances;    'Le  Tarikh  Montekheb   &    le  Leb  Tarikh   difent  que  Kirefch  , 

c'eft-à-dire,  Cyms  premier  Roy  dP  Fprfti  donna  au  Prophète  Daniel  >  la  pof- 

feflion  de  la  Ville  de  Damas  &  de  fes  dépendances,   f^oyez  le  titre  dé  Bahaman 

Beri  Asfendîar. 


•  / 1 


-SCHAMOUÏI*    r«y«j5  k  titre  de  AfchmouiL    Ceft  le  nom  Arâte'  da 
Prophète  SamueU   . 


:k. 


:  SGHAMPADISCHAHI  Le  Roy  de  Syrie.  Les  Hiftoriens  Mahome-, 
tans  'dbj»I$n(  ce  titre  aux  Empereurs  de  Conïlantinoplé,'  qui*  étoîerit  Maîtres' 
de  la  Syrie  avant  qu'ils  en  euflent  été  dépouillez  par  les  Mufiilmans,  de  forte- 
qiie/S«team  rP?fWçhahi  eu  ordinairement  expliqué  chez  eux  par  celuy  de  CaïÇ^* 
ûr^  qei.eft  Càefan 

.  SCHÀMS  'almâref  v  lâtbâïf  * alaoôaref.  Le  Soleil  des  Coraioiflances,  C'efl- 
le  titré  d'un  Traité  compofé  par  Al  Bouni  fur  les  Noms  de  Dieu  9  ^  £ur  les 
Myftères  cachez  dans  les  Lettres  de  ri\4phabet  de  la  Langue  Arabique,  qui 
«ft  dai^  la  Bibliothèque  du  Roy  ntim.  893. 

.  SCHAJMS  almâreF  alkbbra*  Titre  d'un  Ouvrage  en  deox  Volumes  m  fo- 
lio r  compofé  par.  Schehabeddîn  ^hmed  Al  Bbûnî  fur  la  même,  matière  9 .  que 
çell^  de  rOuvrage  précèdent.  Mais  qpî  eft  traitée  dans  celuy -cy  avec  beau- 
coup plus   d'étendue.     Il   eft  dans  la   BibHotheque  du  Roy,   nunu   984   Se 

985. 

SC^ÎAMSALAFAK  fi  Sm  àlhorouf  alaouifâk.  Titre  d'un  Livre  qui  explique 
les  Myftères ♦, ou  fignificatiohs  allégoriques,  cachées  dans  les  Lettres  de  TAl-: 
phabet  Arabique,  compofé  par  Al  Baftami,  lequel  rapporte  dans  fa  Préface  le 
nom  de  plus  de  deux  cent  Auteurs,  qui  ont  écrit  avant  luy  fur  la  même  ma^ 
tière.    Cet  Ouvrage  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  1009. . 

SCHAMS  ALMAALA.  Le  Soleil  dans  fon  Apogée.  Ceft  le  titre  que 
\e  Khalife  Cader  T Abbafiide  donna  à  Cabous ,  Roi  de  Drlem ,  dp  Gîorgian  Ik  àa, 
ïîlazanderan.    Foyez  le  titre  de  Cabous  &  de  Manugeher,  fils  de  CatK^uf 

SCHAMS  EDDIN,  ifamom  d'Detmifch,  fils  de  Fakhreddin.  Fifyez  le  titre 
de  Detmifch.  Il  avoit  été  autrefois  efclave  de  Schehabeddin ,  Sultan  de  la  pre* 
mière  branche  de  la  Dynaftie  des^  Gaurides,  &  il  devint  Sjikaa  dans  k  féconde 
branche  de  la  même  Dynaftie  des  Provinces  de  Bamian  Tokhveftan,  Ba^k^-t 

fchan  &  de  Schaganian*  -*    .    :,  :.   i 

Tome  IIL  Bh  .  SCHAhlSRUDÎÎf 


SCHAMSÈDDrN  Ben  Aboubekr  Curt.  Ceft  le  petit- fib  «' RôCBeddln - 
turt,  qui  defcendoit  de  TEmir  A'zzeddin  O'mar  Al  Marghinani^  &,  qui;  pré-- 
tendoit  tirer  fon  origine  de  Gaïatheddin  Mohammed ,  Sultan  des  Gauncfats;' 
Ceft  te  premier'  Prince  de  la  DynafHe  qui  porte  le  nom  de  Molouk  Curt.'     * 

Quelques  Auteurs ,  comme  le  Scheïkh  Fadhel  Sadr  Scherif  Al  Bokhaîi,  fîùii*  [ 
me^  très-fçavant,  qui  mourut  Van  y^s  de  THegire.  a  beaucoup  loué  l'Emir 
Azzeddin  Al  Gaurî  dans'fes  verS,  6c  dit  que  le  Sultan  Gdïattibd<UtiIuy'd6iâia 
le  Gouvernement  de  la  Ville  de  Herat  &  de  fes  cïépendàTices ,  &  que  cëhiUd^ 
donna  la  Fôrtereffe  &  une  partie  de  la   Province    de   Gaur  à,  Scbamcsddin . 
Curt. 

Schamseddin  fuccèda  à  (on  Ayeul  Rocneddin  dans  le  Gouvernement' du  Khoi^ 
raflàn,  l'an  (Î43  de  THegire,  &  fut  confirmé  dans  fon  employ  par  Ginghizkhan, 
&  il  augraeiltà  beaucoup  '  fa  "puiffànce  '  &  fon  autorité  fous  les  Empe'réiih  Mo-. 
golS)  Holagou,  Abka  &  Barak,  defquels  il  étoit  Vaflàl,  &  mounit  eâfitstà  teott 
Uour  dans  la  Ville  de  Tauris  Tan  67,6.    Car  Abka. Khan,  pu  plutôt  fon  Vizir 
Khogiaji  Schamseddin ,  qui  çommençoit  à  fe  défier  de  luy ,  Vy  reûuti^  Il  e!ut. . 
cependant  pour •  fuceefleur ,  Rocneddin  fon  fils,  qui  prît  la  Ville ^die^*Q|lKbhar>:. 
&  mourut  foUjS  ^Empire  d'Ârgfounkhan  Fan  de  megîre  679.  ] 

Fakhreddin,  autre  fils  de  Schamseddin,  eft  compté  pour  le  troifièbé  debPife*.'. 
ces  de  cette  Dynaftie ,  quoyqu'il  foit  mort  avant  fon  frère  KocifcàdHV,  i&  çf£& . 
tfaît'furvêcu  à  fon  pèa-e,  qu'environ  -deux  ans.\  Car  U. mourut  Tan  67-^.  . 

Gaïfltlic  J  JIu ,  -  le  dbrnicr  des.  enfans  de  Schamseddin,  eft  le  quatrièisè^  iMiîce. 
de  cette  DynfiîHe,  &.  fut  confirmé  par  AL  Giaptou  Hian^  Empereur,  des  Mo- . 
rois,  dans  le  Commandement  qu'il  a  voit  des  Pays  de  Gaur,.  julques  aux  Con- 
tas des  Provinces  qui  font  fur  le  Fleuve  Sind  ou  Indus. .  Ce  PrinCq  mourut . 
.  l%n  729  de  THegire^  &  laifia  quatre  çnfans.à^fçavoir  Schamseddin  mji^ kiy^fî^c-  . 
C6da,  &  fut  le  cinquième  Prince  de  cette  Dynaftie,  Hafedh,.  HoufIam'&  Ba^ker^ . 
Ce  Schamseddin,  que  Ton  peut  appeller  fécond  du  nom  dans^  cçtte  I^naftib, 
étoit  fçavant  tSc  vaillant.     Mais  il  aima  le  vin  avec  tant  d'excès,,  qu^il  abrégea 
beaucoup  fa  vie,  &  ne  régna  que  dix  mois,  prefque  toujours  yvi:é,  .api^s  ton  . 
père  Gaïatheddin.    Sa  mort  tombe  dans  Tannée  730  de  THegire.  , 
'  Màlek  Hafêdh,.  fécond  fils  de  Gaïatheddin,  fut  le  fixième;  Prime  de  cette 
ifynàftie,  &  iucceda  à  fon  frère  dans,  le  Royaume  de  Herat  &  de  Gaur.    Ce  : 
Prince  qui  étdit  très -bien  fait  de  fa   perfonnc,  &   qui  f^avolt  écrire,  en  per- . 
feàiôn^,  n'ayant  pas  Tart  de  bien  gouverner,  fut.  tué  par  quelques  GaurienSj 
fes  parens  es  fes  Sujets,  au  fortir  du.  Château  de  HejF^t^  nommé  Ekhjtiareddin  >  . 
Tan  732  de  IHegire. 

Moêziseddin  Nfouflaïn*,  troifième  fils  de  Gaïatheddin,  eft*  le  feptième  Sultan  . 
de  cette  DjjiîalKe.    Il  fucceda  à  fon  frère  Hafedh ,  &  pofleda  toutes  les  qua- 
litez  é\tn  gfand  Prince*    Sâadeddin  Taktaàni,  homme  le  plus  doéle  de  fon 
ûècle,  luy  dédia  un  de  fes  Ouvrages  dans  lequel  il  fait  fon  éloge.  . 

Abou  StSfdf^  Empereur  des  Mogols,  hHtyânt  laiflë  après  luy  dans  la  Perfe  aucun 
Prince  qui  fe  fift  craindue,  Moêzeddinfe  rendit  beaucoup  plus  confuférable  qu'il 
rfélttît.  Car  il  trancha  alors  plus  ouvertement  du  :  Sx)uverain ,  &  fit .  publier  fon 
nom  dans  les  Mofquées,  &  .fit  fi  bien  par  fa  prudence  &  par  fa  valeur,  que 
la  plufpart  (}es  Princes  fes  voiiins  luy  rendirent  hommage^  &^fe  décl»rerent<fefi 
vaflaui  .  , 
LHW  74^'de/PHê^e,  FEmir  Vaegîh.eddin  Ma®ud,  de  la  Rajçq, &  Dynaftie 

de» 


•fdei'^bedaHÊliSi,  à^tttt  J9în([fô  fyrQesà\  eeHesr^rll»^  <^mny  attaquèrent 

Moêzeddin  avec  trente  mille  ^homm^^;  omissce  Sui(au  les  dçôteçtièrj^ment,  & 

•^  la  vîB  tù  ScheïkÈi  HâfBm  Gioiiri-  w  ?:  ^:  v  i 

iLîan  7Si ,r  rEmîr  Ca2gati ,•  qui  ipoffedoit . tea.Provinqes  TiranCexapes  ^  yiet  aflîe- 

er  Moôzzeddin  dans  la  Ville  de  Herat,  &  l'obligea  enfin  après  :  piu^eufçscom^ 


ger 


'Oaker,  ibn  frère  C2<let,  &  Tobligerent  jde  feTOnfermer  :daDS:uM:t%M:e  jufqu'en 
^l'an  7535  quTil  fut  oblige  d'aller  trouver  TEnrir  .Cazgan*  :-       j       . 

L'£mir -Cazgan  re^ut  Moêzzeddin  awc  beaucoup.de  civilité,  dui  fit  beaucoup 
'^d'honnëtfrd,  ^  lui  dit  en  rabordànt :  Jioaa  exioemis  &  Bons  amis»  Cependant 
quelques  Seigneurs  de  la  Cour  de  Cazgau,  ayant  comploté  de  fe  défaire  de 
Moêzzeddin  )  Tf^mir  Çazgan  luy  garda  inviolablement  fa  parole  «  &  pour  le 
^gara^Cir  «éntièreiûient  dès  ^nbucdes  de  fes  ennemis ,  le  renvoya  hîétï  âecompa- 
'Çtédarâ  le  Khoraflan,  où  il  ne  fut  pas  pïûtôt  arrivé,  qu*îl  'le  rendit  Maître 
'^e  là'pèffonne  de  Baker  fon  frère  ^  &  le  tînt  prifonnier.  •    ' 

Ce  Sultan  rentra  ainfi  en  pofleflîoh  de  ft  Ville  Capitale  de  Herat,  dcde^totts 
fes  Etats,  &  régna  derechef  jufqu'en  Fan  77 j  de  THegire. 

J\falelcGaïatheddia,.fils  de  Moêzzeddin ,  huitième  &  dernier  Prince  de  cette 
^ytiâïtiei  fûccetta  4  foh  p*r©.  '-D  «plrit  la  Ville  de  Nifétiab<wp,  que  les  Sarbe^ 
dariens  luy  avoient  enlevée.  Mais  Tamerlan  qui  aVoit  fûccddë  à^rEmir  Caz|^ 
tie{)uis  douze  $1».,  dans  .la  pofTeffipa.de  tou|;es  .les  Provinces^  Tranfbxanes, 
'ayant  èrivo^^ë.  Tordre  à  ce 'Prince  de  le  venir  trouver,-  Se  Gâ&thèddin  ayàht  re- 
îufé  de  luy  obéir,  ce  Conquétant  entra  Pan  785  cle  Tifeglre,  dans  le  Khô- 
ral6n,  prit  par  force  la  Ville  de  H^rat,  &  fit  prifonnier  Gaïatheddin  avec  fba 
4ils  Mohammed,  qui  furent  mis  à  mort  par  (es  ordres.  Ainfi  finit  la  Famille 
:&  la  Pyoafiie,  des  K^is  .Curts>  qui  avoit  ,duré  environ  -cent  trente  ruinées.. 

t  .is«  •        •   .  .  .        r     ^ 

"  SCHAMSEDDlN.'Kho^-ah  Schâmseddin  Afdhal,  fils' de  Fkdttafeh,  & 
•Frère  de  deux  de  fes  Prédecefleurs>  à  fçavoir  Abdalrazzak  &  Vagiheddin.'^^eil: 
4e  xrinquième  Prinee  xie  la  -Dynailie  des  Sa^^bedariens^  lequel  ne  commanda  que 
Six  mois^,  â&  abandonna  &^  Etats  ^  k  condition  qu'il  recevrôit  du  Tréfor  Royal 
à  certains  temps,  ^tre  charges  de  foye,  &  en  remit  la  poflefiion  à  un  autre 
:5chaaïsecW»^ahçgîah  Al^^^^ 

SCHAMSEîJDlfîKhogiah  Ali.  Ceft  le  fiirfème  Priiite  delà  Dybaôie 
ëesSaTt)eclafiea&  Ce  Prince  .poflèda  tous  les  JËtats  de  Vaifibeddin  14aildi4d,  & 
iègla  fi  bien  toutes  chofes  daas  la  Ville  de  'Sebzvar,'quç  Ta  Juflfîce  y  (at'éja^ 
tement  obrorv^,  le. négoce  rétabli»  de  la  MàQufaâure  des  foyes  conduite  à  fa 
.perfeâion.  

L'on  reqvuqoe  que  fous  Cm  règ^.  aoctm  ^p  fes  f^etsIaVo^  prononcdr  lèt^- 
lemeat  le  nom  du  vin,  ou  d'aucune  autre  boiâbn  qui  p&t  enyvrer,'  &  qi^'il  St 
jetter  vives,  cinq  cens  femmes  publiques  dans  des  puits.  Sa  fevérité  dàite 
I^oké  de  k  JUfticé  éfioit  fi  giinde»^e.  tous  ceQt  qo^  appeHoit  iiaCour, 
*aifi)i««t  levt  teftament  avant  que  dte  ,ft  iM-tfenter  devant!  luy.  .  ,Car  i^  ifavoit 
reconnoitre  un  homme  coupable  ^xHtre  mille  autres  de  ceux  qu'il  ivoyoit. 

Il  fe  ^efldk  enfin  fi  o^eoz  atik  plus  Grands  de  fit  Cpur.  qu'un  nommé  Ha& 

Hh  a  ditf 
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iH4  SeHAMSEDDIlC. 

éia^y.  Boucher  de  fa  prof effion  y  fut  fûbornë  ^  &  le  tiia  dans  fon  Châteati  de  SeBati- 
V5ar,  après  cinq  ans  ou  environ  de  règne.  Tan  353  de  THegire. 

Ce  même  Boucher ,  qui  tua  Schamseddin ,  rcgna  depuis  dans  la  même  Dy- 
naftie  des  Sarbedarièns  fous  le  nom  de  Pahalavan  Haïdar  CafBib,  &  en  fut  It 
neuvième  Prince. 

SCHAMSEDDINw  Nom  du  Chef  ou  Prefident  :  du  Divan  d'Ahinedï;Sul. 
tan  des  Mogols  de  la  Racé  de  Ginghizkhan.  Cette  qualité  de  Chef  du  piv^û 
étoit  fuperieure  à^  celle  de  Vizir.  Cétoit  un  homme,  fage  &  vénérable  ^  qui 
avoit  gouverné  long- temps  avec  approbation  TEtat  des  Mogots.  .  Cependant  Ar- 
goun  Khan  ne  laiiià  pas  de  le  faire  mourir  Tan  683  de  THegire,  après  luy 
avoir  tiré  de  très  r  grandes  fommes  fur  le  foupçon.|  qu'il  eut  que  ce  Miniflxe 
dyoit  empoifonné  Abka  Khan  fon. père. 

SCHAMSEDDIN  Al.  Fakhouri.    Nom  dkm  vénérable  Scheïkh ,. oui  dô- 

meuroit  dans  la  Ville  de  Cafch  au  de -là  du  Gîhon,   lequel  fut  confuité  par 

Tamerlan  fur  le  fuc.cès  de  fes  entreprifes,  &  qui  luy  promit  le  fecours  4e  fes 

;  prières  9  &  de  celljes  dçs  fiens,  pour  luy  pjrocucer  tous,  les  avantages  qu'il  fou- 

haitoit  d'obtenir. 

■     s  C  H  A  MS  É.D  D  IN ,  furaonif  d'Aboul  Fàrag'  Ben  Gibju7J>  qui  fût  Maîtne 
dtt  Scheïkh  Sâ<fi  Al  Schirazi.  i 

'fit  *  • 

.'.  .  SCÀ AMSEDDm.  ..Al  Codfl.    Ceft.rAuteur  d'une  Géographie  qui  por- 
.Ae>fon  noms,  &  qu'il  cobpofâ  l!an  414  de  1  Hégire.    Cet  Auteur  étoit  natif  de 

Jerufalem,  ou  de'  quelque  lieu. de  la  Terre-Sainte.,    Où  a  de  luy^  auffi  une 

Hjitoire  généfalç.. 

S'CHAMSÉDDIN;    furnôm  de  Mohammed  Beta*  Mahmoud  '  Al  Èsfahk- 
.;|ji,(- Auteur- d'un.  Commentaire  fuj::  le   I^ivre.» ,  intitulé  MabiPuU,  f^oy^tce 


•  t 

.i. 


S€HAM-SEDDlN,  fiirnom  dé  Mohammed  Al  Nàgiari,  plus  connu-fouS 

]»  titre  de  Mir  -Solthan.    Cétoit  un  grand  Contemplatif  réputé  Saint  pût  les 

Murulmans ,  qui  vifitient  fort  relirieufement  fon  fepulcre ,    qur  eft  dans  la  Na- 

tolie.    Sâad  eddin  fait  mention- *de  luy  dans  fôn  Tag'  altaouarikh,  Hifljoire  des 

'SpMaas*^Ottoinai^,fous4e.règpe  d^u^  ce  Perfonnage^  .vêQj.,,  .  ,    . 

i'St!îHA'MSi:0DIN.'kb6irrou.Schah;  Nom  d'un  grand*  PfiaoiToihe  jjUi  vî- 
"vbit . àTDamas.  'L'on  'dit ,  que  le  Sultan  Al  Malek  Al  Naffer  Dabud ,  Roy  de 
Syrie,  de  là  Race  des  Aioubites ,  alloit  rhéz  ce  Dofteur  à-pied','pour  fe  faire 
expliquer  le  Livxe.  d'Ebn.  Sina ,.  intitulé  O'ioun  alhekmat,  les  Sources  de -la 
'MeW- où'^déK  PhilofQpHie  j •  &  -que  ce  Fflace  bôrtoit  'lia -.même  ce  Uvte -fous 
^iôatr'ar,  comÎDçfont  1*  Çchôl^^.    .     • -'^^      '  ^>        ':'"'-.' 

«    S^HAîifgE.D:DI:N  Al  Conoui.i  Noni  !&';fùi-nom  de  .PAutéur'  d»aà  Lirré 
■fÙTt-imittâ  pkr.  les  MttfttlHKUtt,  qui  porte  Je  titre,  de  ; Menhag'.    f^oye^xe^  titre 
i  cçluyde'CbnQUi».'      ^  ..  j  ..  i.   .........  : 

.   '  '  ~'     '  •      -^  .       .  '  ICHÀMSIAH. 


s  C  H  A  M  S  I  A  H. se  H  A  R.A  B.  114^ 

SCH  AMSIAH.  Titre;  d*»n  ReiOMah,  pu  Traité  de  Nag'meddin,  AI»  Ben 
O^nar  Al  Kazvioi  fur  la  Logique,  qui  eft  dans  la  ttbligcheque  du  Roy,  num^ 
911.  Cet  Ouvrage  eft  dédié  à  Khogiah  Schamseddin  Mohammed,  qui  eft 
peut-être  un  des  Princes  des  Sarbedariens-,  dcTquels  on  a  déjà  parlé.  CeDo<M 
teur  étoit  Difciple  de  Nafibeddia  Al  Thou$,  .. 

S  C  H  A  N  B  A  TA  H.  Ceft  ainû  que  lès  Ethiopiens  appellent  leurs  Feues  ea 
général.    Ce  mot  eft  dérivé  du  mot  de  Sabàt. 

Schanbatah  Crofto»,  le  Sabàt  de  Chrift ,'  fe  prend ûffdinàireititfDt  olhez  ^ttx  pour 
tes  Fefle3;de  Pafque. 

SCHANGÀL.    royex  le  titre  de  Schànkal. 

SÇHANGIOV/  Le  Géographe  Perfien  dit  dans  foo  troîfième  :  Climat , 
<^e  c*efl  une  Ville  de  la  Chine  »  fîtuée  aflez  près  de  la  Mer,  çù.  il  y  a  un 
grand  concours  &  commerce^  de  Marchands  étrangers  &  ajoûte>  que  cette  ViUo 
porte  encore  le  nom  _de  Zeïtôun. 

SCHANL  Ahmed  A}  Schani»  Ceft' le  nom^  de  T Auteur  du  Livre,  inti- 
tulé Afthoun  ou  Ufthoun  alafTathln ,  la  Çplomne  des  Coloaanesi  ou  le  :  Portique» 
C.eft  un  Traité  de  Philofophie,  Les  Arabes  appellent  en  leur  Lapgue,  les 
Stoïciens  Àhel  AÏufthuanat,  les  Gens  du  Portique^  ap£.ellation  qui  exprime  la 

nom  qu'ils  portent  dans  la  Langue  Grecqûe.^*  « 

» 

SCHANKAL  &  Schangal.  Ancien  Roy  du  t'urqueftafl,  qm-  joignît  fes 
Troupes  à  celles  d'Afrafiab  contre  Çaïkhofrou,  Roy  de  Perfe^de  la  féconde 
Dynaftie  nommée  des  Caïanides.    l^oyez  le  titre  de  Gianghal  ou  Tchangal. 

S  CHAR  &  Schah'fchâr.  Ceft  "le  titre  dés  Anciens  Rois  -du  Gurgiftan  ou: 
Géorgie,  qui.  femble  être  une  allufion  à  celuy  de  Cefar,  de  même  que  le  Czar 
des  MofcoviteS)  qui  fe  prononce  Cfchar.  yoyez  dans^  le  titre  de  Mahmoud 
Sebekteghin  y  de  quelle  manière  ce  Prince  traita  le  Schar  (}u  Gurgiftan ,  après 
ravoir  défait  &  dépouillé  de  fes  Etats. 
-  f^oyez  auffi.  le  titre  de  Gùrgîftau  ou  Georgif*,-  \     : 

SCHARAB.  Ce  mot  lignifie  g^nj^alMiciM?  en  Arabes  >  toutes;  fbitès*  dé 
breuvages  &  en  particulier  le  Vin ,  qui  eft  le  plus  excellent  entre  tous  les  breu- 
\aigts.  Cependant  les  mêmes  Arabes,  voulant  exprîmer  plus  précifekfaent  cette 
liqueur,  rappellent  Scharab  almofakker,  la  Potion  qui  enyvre,,.nofai.  pourtant 
qu'ils  communiquent  auilî  à  toutes,  les  autres^  liqpeurs  qui  caufent  de;  l'étourdie 
fement  &  dé  ryvreflfe  >  de  même  que  le  mot  de  Sicera  dans  TEcriture  doit 
s'entendre;  i-  .:  .     *         ;      . 

Les  :Mufulmans  donnent  aufll  phifieurs  noms  métaphoriques  au-"  Vîtr,  &  il  y: 
en  a  d'aileziiuperftitieux^  pour  ne  le  vouloir  pas  nommer— par  fon  véritable 
nom,  qui  eft  Khamr  &  Nebidh,  &  il  y  a  eu  des  Princes  parmy  eux,  qui  onC 
même  défendu  par  des  Loix  exprefTcs  de  le  prpnopcçç,  Voygz  le,  titre  de 
Sriiamseddin  Khogia  A'iî  AlSarbedari. , 

Les  deux  principaiix  noms  allégoriques  du  Vin  chez  les  Mufulmans  font  Ômm 

Hh  a_;-.  algç^- 


ufi  SCHAIt;A4:AH.  — .i.  SCHARFaLCniN. 

«I^nabày^la  Mère  de-  comiption^  Âb^  Abou^  -&  Oinm  alkhairàbat.  Ueaa^  le 
Fère  &  iar^Mère  de  deftraftîon  &  de^nfiiies.  ■ 

Vfi^tzàsm^  le  titre  dX!)cbmàn,  troifième  Khriife,  les  ^IfflTéreiites  Loix  que  M^ 
iKMnet  t  promulguées  fur  le  lajet  du  Vin  >  &  les  raifo&s  pour  lefquelJes  plu- 
fieurs  Miuiilmans  croyent  que  le  vm  ne  leur  f&  pas-déleadù. 

Les  mots  de  Syrop  &  de  Sorbet  ou  Schorbet^  dojat:  nous  nous  fervpos»  Cont 
tous  tirez  du  mot  Arabe  ^barab.  .   i 

4 

'-  SÇHARACAH  &  Sehabiikiah,  Ville  ^ae  Arabie,  qOe  quelques  Auteurs 
veulent  avoir  donné  le  nom  aux  Sarrazins;  car  c'eft  ainfi  que  les  Grecs  &  les 
Latins  ont  nommé  ceux  qui  fe  difent  feulement  Arabes,  en  leur  Langue. 

SCHARAF.  Scharaf  Al  Gazi.  Noiji  d'yn  célèbre  Jurifconfulte  tles  Muful- 
Hiarisi  i^urà  c<Môpp(ë  le  Livre,  intitulé  Adab  AI  Cadha.  D^%  qualitez.  &  dei 
eonéitîons'  que  tes  jugemeiis  doivent  avoir  pour  étre^idîques  &  légitimes.  Ce 
Livre  ^  dans  la  Bîbliodieque  du  Roy,  num.  605. 

SCHARAFL  Up 'Ducat  tfor  d'Egypte.  Ce  f«t  ^Al  Malek  Al  Afchraf., 
qui  fit  battre  le  premier  cette  monnoye  &  qui  luy  donM  fon  nom*  Elle  vaut 
ce  que  Ton  appeHe  ordinairement  un  Sukanin ,  qui  eft  du  poids  de  nôtre  écu 
d'or.  Les  Arabes  rappellent  aûffi  Dinar  &  Methcal  aWheheb.  Les  Grecs  Font 
appelle  Beîant  d'or.    Vositz  le  titre  de  fleidhah. 

Les  Perfans  appellent  un  Scherefi  ou  Scharafi  ,  une  monnoye  d'or  qui  vaut 
huit  Larins;  de  forte  que  chaque  Larin  valant  deuxReaux  d'Efpagne,  le  Sché- 
ma vaut  4eux  pièces  de  huit  Reaux ,  qui  (ont  deux  écus  ,  monnoye  de  Fran- 
ce,  ou  deux  Pièces  de  huit ,  ou  de  cinquante -huit  fols ,  comme  nous  ]i^^  ap- 
pelions. 

Nos  Hiftoriens  &  nps  Voyageurs  appellent  ordinairement  cette  monnoye  des 
Séraphins  xï'or.* 

SCHARÀKIA.  •  Nom  du  Père  d'O'zàïr  Al  Nabî,  c^eft-à-dire,  du  Pro^ 
J)héte  Efdras ,  •  felon  le  Tarîkh  Montekheb.  Le  quatrième  Livre  Apocryphe 
d'Efdras  Tait  ce  Prophète  fils  de  Sareh.  Mais  c'dl  le  Sarahia  des  Hébreux  >, 
d'où  le  nom  Arabe  de  Scharakhia  a  ètéJEbrmé.       . 

SCHARAKIAH.    %e«  le  titré  de  iScharacâh.  ' 

SCHARANI,  fumom  d'Abdaltiahab  Ben  Ahmed ,  Auteur  du  Livre ,-  intî^ 
tulé  Erfchad  almoga&lin,  Tlnflruétion  des  ignorans.  C'eft  un  Ouvrage  de  Mo- 
rale &  de  Piété.    Cet  Auteur  vivoit  Tan  979  de  THegire. 

SCHARASCHI.  Mohammed  Ben  Scharaichi.  Nom  d'un  Auteur  qin 
vivoit  vers  ran,  loxo  der  Tfiegire,  &  qui  a  écrit  for  le  Livre  de  fiàïdhaouiy 
intitulé  Anoaar.>  les  Lumières  »  ^ui  eft  un  Commentaire  fort  célèbre  ixa  l'Al- 
.conm.  .  - 

SCHAR.FALDIN  &  Scherfeddin  >  iitfnom  commun  à  plufieurs  Perfon- 
nages.  •,,..; 

SCHARFALDIN 


s  CITARFA  L  D  CklTL  AT. 
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SCHARFALDIN  oo.SclteffaidittA^iilezidî.  Nom  de  TAutéUr  jaiT.  livre  » 
intitulé  Dhafer  Nameh  ou  Zhafer  Nameh,  le  Livre  des  ViftoireS.  Cet  Auteur, 
quipaflb  pouc  le.  plos^  éloquent  dé  tous  les  HiAoriens  qui  aj^ent  écrit 'eoLan* 
gae  Perfienne  avant  Emir  Kbouand  fcbab,  que  nous  appelions  Mirlchond,  corn- 
pofa  cet  Ouvrage ,  qui  contient  la  Vie  &  les  Eloges  de  Tamerlan ,  par  Tor- 
dre de:  Mirza  Sultan  Ibcahim  ^  ^s  de  'Schaiii'o£;h ,  &  k  publia  t^M:^i  de 
Wegire. 

Ceft  ce  mêiiie  Ouvrage  qoe  ks  Perfansf  &  les;  Mogol^  des  Indes  d'a^jourd*llui^ 
appellent  ordinairement  ^Sahebkerani,  à  câlufedu  titre  deSi^eb  K^nm^  q^  por* 
toit  Tamerlan  >  duquel  les  Sultans  Mogols  defcendentr  - 

SCHARFALDIN  ou  Scharfeddin  Al  Khatheb.  Nom  d%  ceïèhre  Doc- 
teur Mufulman  ,  qui  étoit  le  Prédicateur  en  charge  de  la  Ville  de  KliôràlTan» 
Ce  Perfonnage  fut  un  de  ceux  qui  échaperent  à  la  fureur  diss.TaiTtares  dc'Gîn- 
ghizkhan>  lorfque  la  Ville  de  Herât.  fut  ra^ée  &  &cc»gée  ,  ;(W  le'fègne  à» 
Sultan  Mohammed  Khouarézm  fchah. .   f^eyez  le  titre  de  cç  Sultan*.-    . 

3CHARFALDIN  ou  Scharfeddin  Al  Tabrizi.  Foyez  te  titre  de  Afiribharaf. 

SCHARFALDOITLAT.    Nom  du  fils  aîné  "d'Àdhadaldoulat ,  petit-fils *  de 
BÛiâh.    Ce  Sultan ,  de  la  Dynaftie  des  Bouides ,  avoit  pour  nom  propre  ce-  - 
Iu5^  de  Schir  &  xlé.  Schirzad  9  qui  fîgnifient^  en  .Përfien-  Ljon  &  Engendré  d'un 
l^ion. 

Scharfaldoulat  avoit  deùrautres  frères,  nommez  Sainfam  aldoiilat  i&  Bahaal-* 
doulat  y  qui  ont  aufli  tous  deux  régné.  Auflî-tôt  qu'il  eut  appris  dans*  h  Pro- 
vince de  Kerman,  c]^ù:il  çommandoit,  la  mort  de  fon  père  Adnadaldoulat,  qui 
arriva  Tan  372  de  THegire  ,  il  courut  à  1^  Ville  de  Schiraz  '&  y  prit  poflef- 
fiôn  du  Royaume  de  Perfe.  \  Mais  cet  Etat  ne  fâtisfaifant  pas  aâez'  fon-  amU* 
tien ,  il  penfa  auflî  tôt  à  fe  préparer  pour  envahir  ceux  de  fes  frères. 

L^an  377,  Scharfaldoulat  commença  la  guerre  dôntrë  fdn  f^-èr^  Sai»fliA|Idou^ 
lat,  qui  avojt  eu  de  fon  père  pour  partage  la  Province'  dite  Ahvaz  &  TJBraque  ■ 
Arabique,  &  fe  rendit -Maître  ,  dans  la  même  année ,  de  l'importante  VHle*  d^ 
Baflbra,  qui  étoit  la  Capitale  de  tout  ce  Pays-là. 

L'an  378,  après  avoir  réduit  ces  Provinces  à  fon-  obéiil^nceV  il  tduHiap  'du  ^ 
c6té  de  Bagdet,  où  Samiàmaldouiat  poiTédoit  la  charge  d'£niir  Al  Ornera  ou-  '- 
JiQ  Lieutenant-Général  du  Khalife.    Celuy^y  ne  fe  trouvant  pas  aifez  fort  pour  ' 
réfifter  à  lapuifFance^defon  frère  aîné,  prk  le  party  de  TaUer  trouvisr  &  d'im*^ 
plorer  fa  clémence.  - 

Scharfaldoulat  en  ufa  avec  beaucoup  de  dureté  envers  fon  frère;  car  il  l'en- 
voya prifonnier  en  Perfe  &  entra  enfuite  triomphant  dans  la  Ville  de  fiagdet  « 
où  il  prit  poflfeffion  de  la  Charge  de  fon  frère,  &  s'empara  de  toute  Tautoritl  * 


ou  par  crainte  de  leur  puifl&fice. 


Ce  Prince  ne  jo\jït  pas  cependant  long-temps  de  fon  uforpation';  car  il  mouî-'  ' 
t  dès  l'an  de  THegire  375,^  un  an  après  .fon  enti 


rut 

£m  .SchohmK 


entrée  dans  JSagdet     Khmdemir^ 


si..        -X.-- ^ 
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SCHARFEDDIN.    Toyes  le  titre  de  Scbarf  aldin. 

SCHARGIAH-  Nom  d'un  lieu  de  la  Province  dïemen  ou.  Arabie  heu- 
reufe  ^  duquel  le  Géographe  Perfien  fait  mention  dans  fon  premier  Climat, 

S  CHAR  H.  Explication  ,  Eclairdflfement  &  Commentaire.  Ce  mot  fert  de 
titre  à  plufieurs  Livres.  Il  n'y  a  prefque  aucun  Livre ,  qui  foit  de  quelque 
oonféquence  pârmy  les  Mufulinans,  qui  n'ait  fcm  Scharh,  ou  ffeTchiab  ou  Tal- 
khis»  qui  ibnt  des  Commentaires ,  des  Notes  marginales  ou  EclaircifTemens. 

s  CHAR  H  alâcaïd.  Explication  des.  Articles  de  Foy  de  la  Religion  Muful- 
lûanne,  feite  par  un  Auteur  Anonyme. 

SCHARH  almaouakef.  '  C'éft  un  Conimentaire  fur  le  Livre,  intituîë  Al 
Maouakef,  les  Stations,. titre  métaphorique,  par  lequel  l'on  entend  les  degrez 
de  la  MétaphyGqtie  &  de  la  Théologie  Scholaftique  des  Mufulmans,  Feyez  le 
titre  de  Maouakef.    JÛ' Auteur  de  *ce  Commentaire  .eft  Anonyme. 

SCHARH  albedâi.  Titre  .d'un  Commentaire  fur  l'Alcoran ,  compoIH  par 
Sehg'  Al  Hindi. 

-  SCH  A  RH  Al  Gîagmînî.  Traité  de  la  SpTière  ,  'compofé  par  Giagmînî.  Ce 
Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  n^.  799. 

•  SCHARH  Efmà  alhofna.  L'Explication  des  faint5  Noms ,  c'eft-à-dire ,  âes 
noms  ou  attributs  que  les  Arabes  donnent  à  Dieu.  C*eft  un  Ouvrage  çompo- 
fé  par  Ahmed  Ben  A'ii  Al  Coraïfchi,  Al  Bouni.  Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du 
Roy,  n^  647. 

SCH  A  R«  Al  Hedaiah.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  de  la  Loy  MtffUlman- 
ne.  C'eft  proprement  un  Commentaire  fur  le  Livre ,  intitulé  Hedaïah.  Voyez 
ce  titre. 

.  SCHARH  Schaouahéd  almo^i.  Explication  de  tous  les  témoignages,  c'eft- 
àp<fire,  de  toutes  les  autoritez  citées  dans  le  Livre,  intitulé  Mogni  allebib,  qui 
eft  une  Grammaire  Arabique ,  raifonnée  &  autorifée  par  des  citations  de  paflTa*. 
ges  tirez  des  meilleurs  Auteurs  de  la  Langue.  Gelaleddin  Al  Soïouthi  eft  l'Au- 
teur de  ce  Commentaire* 


•  *  '^      • 


■     (»*  W       '•  % 


.  SCHARH  altârrut  Livre  fpirituel ,  qui  tradte  de  la  Contemplation  &  de 
r Amour  de  Dieu.  Târruf  &  Tailaouf  fignifient  en  Arabe  tout  ce  que  nou? 
eomprenons  fous  le  titre  de  Livres  /fph'ituels  &  dévots. 

SCHARH  altei*ih.  Commentaire  fur  le  Livre  ,  intitulé  Al  Tenbîh  ,  qui 
eft  un  Rituel  ou  Livre  de  Cérémonies ,  de  Pratique  &  d'Exercices  fpirituels  du 
Mufulmanifine.  Al  Firouzabadi  eft  Auteur  de  ce  JLivre ,  &  Aboul  Fadhl  Ah- 
mpd  Teft  4u  Commentaire. 

SCHARH 


s  C  H  A  R  H. ^  S  G  H  A  S  B  A-N. 
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''"S'CHARH  alaa^ir.  'Livre  ou  Goirimentaîre'de  Tlmattî  Noufi  fiir  le  Livre 
ipiriCuel,  ihtitulé  Alûagir,  où  il  efi  traité  de  ja  Contemplation  >  des  Extaies, 
les 'Ravifleiueiiâ  Ôcdos  Vifions,  -  '  "i 


SCHARH  Meflenî  ou  Moflem. 
Sebtî. .  Foyez  1er  titre  de  Sebtî.     '^ 


Titre  d*un  Livre  compofëpâr  Aïadb  Al 


'  SCHARH  alhofcm  ou  hokoum.    Explication  des  Préceptes  du  Mufulmanîf. 
me.    Ceft  un.  Ouvrage  d'Ahmed  Al  Eskenderi. 

SCHARH  thaoualô  alanouar  lemethaleb  Al  Esfahani.     Eclairciffement  àui 
Queftîons;  faîtes  par  Esfahani,  fur  la  Sunnah  des  Mufulmans. 
'  -Il  y  a  encore  un  Sçharh  alfunniajî ,  qui  traite  ce  même  fujet. 

•       m 

•SCHARH  Khaouas  efma  allah  tâala  alarbâïn.  Explication  de  quarante  Noms 
de  Dieu,  qui  ont  quelqtïe  vertu  particulière,  félon  la  Tradition  fuperftitieufc 
dès  Mafiometaiifi.  Ce  Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  h^.  1024,  & 
Ton  y  trouvé  beaucoup  de  nonjs  d'Anges  &  de  Démons ,  qui  font  môlez  aveu 
beaucoup  d'impiété  parmy-  ceux  de  Dieu^ 

5CHARH  al ,  Tadjikerah.  Titre  d'un  Ouvrage  Hiftorique  de  Naffireddin 
Al  Thouilî,  cité  dans-  la  Préfacé  du  Livre  d'Ebn  Àl  Ouardi  ,   Intitulé  ithiridat 

àlâgiaïb.  . 

t>.»'-  •.,  1,.'  ■  ■ 

S  CHARMA  H.  Ville  de  Tlemen  ou  Arabie  Heureufe,  fîtuée'dans  lequar^ 
tfer  qui'  porte  le  nom  de  Hadhannout.  Elle-  eft  bâtie  fur  \^  bords  de  la  Mer 
d'Oman,  à  deux  journées  de  celle  de  LalTaâ.  L'on  trouve  entra  ces  deux  Vil- 
les des  Eaux  chaudes ,  qui  fervent  il  guérir  plufieurs  fortes  de  n^âdies* 

SCHAROUANI.    Vp-^tt,  le  titre  de  Schah  FethaUah. 

»•         '  '  '  .  "         . 

SCHARTHONIAH.  Mot  corrompu  du  Grec  x^i^oroWoi,  c'eft-à-dire,  l'Im^ 
pofition  des  mains  qui  fe  fait  dans  l'Qrdination  des  Evêquea ,  des  Prêtres  & 
autres  Miniftres  de  l'Eglifc, 

Cette  impôfition  dfes  mains  ayant  été  mîfe  en  commerce,  &  étant  devenue, 
pour  ainfi'dîré,  vénale  parmy  les  Orientaux,  le  mot  de  Scharthoniah  -a  pris  la 
fignîficatiori  Je  l'argent  que  l'on  donnoit  aiTx  Evêques  ou  aux  Patriarches ,  pour 
la  recevoir  d'eux.    C'eft^  en  Un  mot,  ce  que  nous  appelions  la  Simonie. 

Ebn  Amid  dit  ,  <iue  Philoponus ,    Patriarche  d'Alexandrie ,  qui  fiégeoit  l'an  . 
^7t  de  l'Hegh-e,  *  fous  le  JChaUfat  JA'ziz,  le  Fathimite,  aîmoit  l'argent  &  qu'il 
exigeoit  la  Scharthoniah ,  (^ue  fon  prédécefFeur  avoit  abolie.     Ce  rrédéceueur 
étoit  Efraem,.qui  diftrîbuoit  tout  fon  bien  aux  pauvres. 

SCHASBAN.  Nom  d'une  Bourgade  de  là  Province  de  Mazander^ ,  de 
laquelle  étoît  natif  Aboubekr  Al  Schasbaiiî ,  vaillant  homme ,  qui  fut  l'un  des 
trois  qui  donnèrent  le  plus  de  peine  à  Tamerlân ,  &  qui  fatiguèrent  davantage 
fes  Troupes,  Jorfqu'il  fit  fon  irruption  en  Perfe. 


TOMJi  HI. 
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SCHASCH,  Wom  d^utie  Ville  des  plus  ôonfidérables  de  fcoutp  h  PfoîPiace- 
Tranfoxane.  £ile  eft  ficuiée  au  dç-jà  du  Sihon  ou  laxaxtes  y  fur  une  autre  &&. 
vière  qui  n'a  point  d^autre  nom  que  celuy  de  cette  ViUe,  &  on  luy  donne  89 
degrés,  10  minutes  de  longitude,  &  42  degrés,  30  minutes  de  latitude  Septen- 
trfonalerdaœ  le  cinquiègie  Climat; 

Cette  Ville,  qui  en  a  vingt-cinq  autres  dans  fes  dépendances ,  dépend  cepen-^ 
dant  elle-même  de  celle  de  Samarcande ,  &  Ton  appelle  du  nom  d'Ilàk  fon- 
Ti^rritojre,  qui  s'étend  depuis  Napubakht  jufqu-à  Farganahf  qui  n'en  en  éi^tgoée. 
que  de  cinq  journées  plus  haut  vers  le  Septentrion. 

Benket ,  ou  Benaket  &  Schauket ,  font  les  Villes  principales  du.  Terroir  dé 
Scfaafcii;  mais  Akbfiket  dépend  de  Farganah.  ^ 

Al  Bergendi  dit,  que  la  Ville  de  Scbafdi  éft  dtt  Turqaeftan ,  &  qu'elle  eft 
arrofée  de  deux.  Rivières ,  dont  Tune  pafle  S  Farah  &  en  poffie  le  nom  s  &  pour 
l'autre,  on  la  nomme,  comme  il  a  déjà  été  dit,  la  Rivière  de  Schafch. 

Abtned  M  Kiabeb  compte  quatre  journées  de  la  Vilie  de  Sdiafbh' à  oalfe  de - 
Kbogendah  ou  Schahrokhiah ,  qui  eft  bâtie  fur  le  Fleuve  Sihon*. 

Ce  futd^QS  le  Terroir  de  la  Ville  de  Schafcb  en  un  Village,  qui( .porte  lê 
nom  de^  Khogîah  Ugar»  que  naquit  Timour ,  iurnommé  Lenk,  qui  eft  le  Gnuul, 
Tamerlan ,  félon  le  rapport^  d'Ahmed  Ben.  Arab&bah.  Mais  c'eft.  de  qwy  Içjh 
autres  Auteurs  ne  conviennent  pis. 

.      .        ...  .      j    ^  , 

_  SCHASCHt  .  Celuy  qui  eft  natif  ou  qui  appartient  à  la  VÎUe  ^eSchJifclt* 
Aboubekr  Mohammed  Ben  A'ii,  furnommé  AlSchâfchi,  qui.  mourut  l'an  %6£: 
de  l'Hegire,  eft  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Adab  Al  Cadhi  ,  des  qualitêz . ^un i 
Cadhi,  fdon  les  principes  de  l'Imam  Schafi^ï. 

A'iamah.  Al  Scliafchi  eft  l'Auteur  d'un  Scharà  ou  Commentaire  fur  leXivire^. 
intîtuié^  Adab  Al  Samarcandi» 

S  CHAT  H.  Le  Fleuve  du  Tîgre ,  que  les  Arabes  appellent  ordinairement. 
Dig'lat,  porte  auflî  le  nom  de  Schath  ;Si3ui.  :     ,  ;     .r 

Les  Arabes  l'appellent  encore  Nahar  Coufah  ,  le  Fleuve  de  Coufâh",  à  caufe 
qu'il  pafib  par  cette  Viile,  qui  a  été  le  Siège  de  qUek]U^  Khalifes ,  &  Nahar 
Salam ,  le  Fleuve  de  la  Paix ,  à  câufe  qu'il  ^^aSk  par  fiagdet,  qu'Abou  GkEit: 
Al  Manfor,  fon  Fondateur,  nomma  Dar  Al  Salam  ,,  la  demeure  de  la  Paix, 

IfJa^éat  du  LebCarikh  écrit,  que\Mûnugeher ,  Roy  de  Pêr&  de  la  presnjàre^ 
Bvnaftie^  nonuhée  des  Pifchdadienç >  fit  creufer  le.Forat  &  lê  Sohath^  c'eft-^ 


*£dphTate  &  le  Tigre,,  pour,  les  jain 
^ms^d'Ira^que,  qui  eft  la  JB!at>yl(^Qnn< 


SCHATHEB.AH  &.SçIî«biah*  L^es  Arabe*  appellent  ainfîune  Ville  fitu^ 
4ina  Je  Royaume  de  Valeoce ,.  que  le^  £4>agpols  appellent  aujound'^uy  ICativa^ 
Foyez  le  titre  d'Andalou^. .         ..•;:•  .  :. 

Le  Géographe  Perfien  dit,  que  cette  Ville  étoit  de  Ton  tems  la  plus  grande, 
de  tdUt  1^  Bsi;ys 'd*Andaloùs  où  dé  l'Ëfpâ^eb 

SCHAT:HE&îi  futaiom  4'Aboai  CûfBtm  ,.  ttittf  de  lA  Vilie  de  Scbathebib  ,. 
qui  eft  r Auteur  d'un  Traité ,  intitulé-  Ûucoaf.».  des  Paulès.  qu!il  %t  ,fiâ^  eik. 
hSaat  l'AlcoraOu 

SCHATHXR. 


^  j 


s  CH'A.TjirRiR. 
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'  •SeflATHETR.  A1aeddin'A9i  Bea  IbHàhsoi  porté  lé  titre  d*£bn  Sehatber 
Al  Monagem.  Cëtoit  un  grand  Aftronome,  qui.  a  fait  plufieun  Ouvcagi»  d'AG 
tronomie,  qui  ne  font  pas  venus  jufques  à  nous. 


•■   r  » 


•^CBiAUKET.  Ville  dd  la  Tra^foxane  ,  qui  eft  des  dépeNanoes.der  celle 
_9  ^èfejf^h^  d'oià  iber  Sortis  plaliéws  Perfonnages  confiderés  pcAir  leur  do^riœi. 
S^  8  gi^  degrés^ ,  3c  mltsaoas  '  de*  Longitude  ^  A:  47  degrés  de  latitod^  Septen< 
tripnale ,  félon  Aboul  Feda  &  Al  Bergendi ,  dans  le  cinquième  Climat  de  leur 

se  H  AVER.  Nom  du  Vfe^  d*Adhed,  dernier  Khalife  des  Fathimite»  en 
Egyptç.  Nag\û  «ddin  Al  lettieni  Mt  FEIoge  dô  ce  Vizir  dans  fon  Livre  j  la- 
ttraié,  ipfekat  a^frkt.   yityez  ce  titpe  à  ^oeluy  dAdhed. 

.  ^GffEB'AÔ.  Nom  d'une  Monisme  de  Tlemen  dans  le  cjaâfftîer  de  Hadhar- 
tûouth ,  mi  pied  de  laquelle  il  y  a  une  Ville  qui  porte  le  même  nom.  Cett« 
montre  eUt  des  plus  fertiles  de  tonte  l'Arabie  ;  car  il  y  a  plalieurs  fources 
iTeau,  ^quî  font  qu'elle  eft, beaucoup  habitée,  à  caufe  des  pâtutagçs  qui  s?y  tcott^ 
Tent^eïi  abondance.      -    ,     • 

On  tfoûve  auffi  dans  la"  même  Montagne  plufîeurs  Mîneîs  d'ÀgateS' Orientâtes ,; 
&  tfOûyces  ,  &  de  Cornalines  .  &  de.cettè  forte  de  piertes ,  qite  les  Arabes 
appellent  Geîûr  Al  lènjânî,' qui  eft  rOnyce  Arabique. 

I^  Géographe  Perfien,  place  cette  Ville  .&.  cette  Montagne  entre  TEquateur 

&  fe  premier  Climat,  félon  la  façon  de  parler  des  Orientaux. 

»      •      •  '  ' 

^  'StifîÊBBAUAN.  Nom  d'un  lieu  délicieux  de  la  Perft.  Ployez  le  titre 
^e  Schabbauan  &  celuy  de  Schibbauan. 

"  »  •  .    •  •  * 

se  HE  BEL  II  &  Schebili,  fbrnom  d'Aboubekr  Mohammed  Ben  Ehalaf^  Ren 
Hag'der ,  natif  de  la  Ville  de  Schebilah  dans  la  Tranfoxane ,  un  des  principaux 
Scheïkhs  des  Mufulmans,  qui  pafle  parmy  eux  pour  Saint,  &  pour  un  des  plus 
ffmdff  GoittémiNatift  pimiijr  le$  Siois  5  dottf  iï  ^a'  été'  un  des  prenùers  Cl^fs« 
L'ail  pottt  voir  fa  fticcefljion  &  fott  cang  dwàs,  le  titre  de  Conoui  ^  &  dans  h 
SeâioQi  t]«nte.-trodfiè«le j  ârtScIe  36  de  THiftoire  d'Iafê'û  II  ^  '  voir  auÉ  TAn- 
tbokxgie  OriebtalJB  dtas  lâs  ittOres  de  la  Sciei)ce  $s  ds  l'Asmottr  de  Dieu^  où 
Vôû  voit  que!  iesi  fentifMSDs  de  ce  Bo&»m  étoient .  conformes  à  ceux  des  Quie- 
âftes  &  des  Illuminez. 

lafêî  dit,  que  Schebeli  fut  le  Motabbi,  c'eft-à-dire,  celuy  qui  éleva  &  qui 
idftftiiiiÈ  Batetotir  M  Mëg'houn.  ^^ymle^tUro  de' ce  MaftiU.^  Qtr  attribua  à 
^chdbotf  im  lÀ^T^i  ifiKitulé  MeHaflcin  AIuaûTal^ .  les^pdos.exûeliefieesr.cau&s  ^ 
les  meilleurs  moyens,    f^oyez  auffi  le  titre  d'Aouaïl.  .       ..'>.. 

SG'îîéBtîÉRAG  eu  Sch^tchef^^  E^  Ffafabéao  dfe  la  ntiît  CôH;  àinfi 
que  les  Perfans  appellent  l'EcarbowIe ,  dont  ik  iMettC  qÉé  fa  Miœ  eft  ddn^ 
rifle  de.  Serandîb  ou  Zeïlan.  Quelques-tins  cependant  difent ,  que  cette  Pierre 
fc'tibnvë  «M  la  tête  4 V  ]^i*^d- •  •    '^^    :  -  '.  ^ 

Û  s  a'eobore  des  Atiteurir'qui'difèfit,  que  x:6-ttiot  fi^nlB^-^de  qv»  le$mkaei 

I>2  Pedâas 
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Perfans  appellent  Schebtab  ,  &  les  Turcs  Ildiz  î  Coùrdi ,  qui  eft  ce  'i^UeTleâ  La-^ 

tins  ont  appeliez  Cicindcla ,  &  que  nous  nommons  Ver  luifàpt 

SCHEBIB  Ben  Zeïd.  Ceft  le  nom  d'un  des  plus  vaillans  hommes  que  les 
Arabes  ayent  eu  fous  lé  regrie  des  Ommiades.  Ce.Terfôjinage  îê  mîtrà'la  tête 
des  révoltez  fous  le  Khalifat  d'A'bdal  Matek>'fils  de  Mitvnxy  &  livra  plofleunis 
combats  à  Hegiage,  autre  grand  Capitaine* ,i  Gouverneur  de  .la  Province  d'îr 
raque.  ,  ' 

L'on  dit  5  que  Schebib  corabattoit  toujours  fes  ennemis  avec  un  nombre  inégal 
de  Troupes,  &  qu'il  ne  craignoit  point  d'attaquer  dix  mille  chevaux,  lorfqu'il 
fi'en  avoit  que  mille;  &  cependant  fon  Hiftoire  porte ->  qu'il  ne  fut  jamais  battui 
qu-en  une  feule  rencontre ,  qui  fut  celle  dans  laquelle 'il  pefdit  la  vie. 

Cette  dejnière  rencontre  fut  atiprèr  du  Fleuve  ^rfar ,  dans  la  Syrie ,  où  Sche- 
bib ayant  voulu  le  pafler  dans  une  Efqjife ,  lorfqu*iI  étoit  enflé ,  &  débordé 
extràordînaireiûent  î  it  y  tomba  tout rarmé,  i&  ne- put  jamajs  être  fauve ,  quoyqu*iI 
ïevint  par .  trois  fois  au  deffus  de  l'eau ,  &  l'on  rapporte ,  que  chaque  fois  qu'U 
revenoit,  on  lui  entendoit  parler  dé  Dieu ,  &  qu'à  la  dernière  il  prononça  cea 
paroles:  Tel  eft  le  Décret  du  Tout-puiflânt. 

Le  corps  de  Schebib  ayant  été  repêché,  il  fut  ouvert,  '&  on,  lui  trouva'le  cœûc 
auffi  foUde  &  auffidur  .qu'une  Pierre,  &  la  nouvelle  de  fa  mort  ayant  été  portée 
à  fa.Merp,  elle  ne  voulut  jamais  la  croire,  jufqu'à  ce  qu^on  lui  eut  dit,  qu'il 
étoit  péri  dans  Teau.  '  Car  alors  elle  commença  à  pleurer  j/&  dit,  q[ue  lorfqu'elte 
avoit. acGouché  de  lui,  elle  avoit  veu  en.  fonge  fortir  une  grande  flamme.de  fes 
entrailles,  &' qu'elle  connoiflbit  pout  lors  ,  qu'il  n'y  avoit  que  l'eau  qui  puft 
éteindre  un  fi  grand  feu. 

.   ^ChondemirA  l'Auteur  du  Nighiariftan . rapportent  tpus  deux^l'Hiftoire  dece: 
fonge/  &'  écrivent.,  que  la  mort  de  Schebib  arriva  l'an  de  l'Hegîre  77,-  . 

^  SCHFBIB.  .Ebn  Schebib  AI  Harraiv,  AIHanbali,.  Nom  d'un  Dofteur  na^ 
tîf  dé  JHarrari  en  Mefopotaraie,  qiii  étoit  Mage  d'origine ,  &  Hànbalite'de  pro- 
fcflîon.  Auteur  dli  Livre,  intitulé  Gîamê  >alfonotin. 

^.  SQHEBIELDA.  Les  Perfens  appellent  aînfi  ce  que  les  Arabes  nomment 
Laïlàt  âltiamant^^  la 'nuit  la  pli»  longue  de  l'hyver,  qui  eft  celle-  du  Solftiœ,. 
Que  les  LatÎTis  ont  appellée  Bruma.  Ce  mot  a  été  pris  par  les  Perfiens  de 
rahden  jafàge  des  Chrétien»,  qui  appelloient  aînfi  la  nuit  de  la  Nativité  de 
Nôtre -Seigneur,  que  les  Chrétiens  Arabes  appellent  encore  aujourd'huy  Laïlat 
almilad. 


!  \ 


J  SdHEBlLA^H;  -  Ville  de  la^  Tranfœcane.»  qui  eft  des  dépendances  de  celle 
aHDfroufthnâh/  -Ceft  de  :  ce  Ueu.  qu'eft  forti  le.  célèbre  Al  Sofi  A\  Schebili. 
Voyti  le  titre  de  Schebeli,  .   v:        ....  .    '        .   f  j     .  . 

'  SCHEBILI  &  SchebeK.  Utt  Homme  natif  de  Schebilâh  >  Ville  du  Maua- 
ralnahàr  ou  de  .ia  Tranfoxane^    Voyez  .Sçïy^b^M. 

SCHECÙÀ  alcfchtiak  elalnabi  alakhlak. .    Ceft 'le  titre  de  la  dernière  des 
Cafl&ïdcs  Sebâj  $^ei(^Mîrc>  des/ept^  £lQgies  de  Sckhaûui.     Ç'eft^  une.',  plainte 
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amoureufe  &  dévote,  faite  par  ce  Poète ,  à  Mahomet.     Elle  eft'  dans  k  BK 
blîothéque  du  Roi,  n^.  644.  .    : 

SCHEDAD  Ben  A'd,  Ben  A'mlak,  Ben  Hàm.  Sfchedad,  fils  d*Ad,  fils  d'A- 
malek,  fils  de  Cham,  fils  de  Noé.  Ce  Perfonnage  fabuleux  vîvoit  &  regnoit  eh 
Arabie,  félon  les  anciennes  Hîftoires  de  rOrient,  du  tetns  de  Giamfchid,  Roy:  de 
Perfe  de  la  première  Dynafl:ie ,  dite  des  PifchdadienS  ,  .  &  TAuteur  du  Tarikh 
Khozîdeh  écrit,  que  ce  fut  luy  qui  envoya  Zhohak,  pour  fe  défeiie  de  Giami- 
fchid  qui  luy  faifoit  la  guerre.  . 

Les  mêmes  Hiftoires  luy  donnent  deux  cent  foixantc  ans  de  règne ,  &  trois 
cent  à  un  frère,  qu'il  avoit  nommé  Schedid. 

Le  Tarîkh  Montekheb  veut,  que  Schedad  &  Schedid  ayent  vécu  du  tems  du 
Prophète  Houd ,  qui  efl:  le  Patriarche  Heber  des  Hébreux ,  &  qu'ils  ayent  été 
tous  deux  enveloppés  dans  la  ruïne  des  Adites ,  qui  arriva  fous  ce  Patriarche  ^ 
comme  Ton  peut  voir  dans  fon  titre  &  dans  celuy  d'Ay. 

Il  ajoute ,  que  Schedad  bâtit  dans  la  Syrie  une  Ville ,  qu*ïl  nomma  Gennet  i 
Paradis ,  laquelle  difparut  auflî-tôt  après,  que  fon  Fondateur  eut  été  exterminé  avec 
tous  fes  Sujets.  C'eft  cette  même  Ville  qui  parott  quelquefois,  félon  la  Myrtio- 
logie  des  Mufulmans,  qui  l'appellent  encore  Haram  &  Hirem.  Fay»  ces  ti* 
très  &  celuy  de  Cbtadah.  .      :     : 

SCHEDAa    Ebn  Schedad  Tamim-    Foyez  le  titre  de  Sanhagh 

SCHEDID,  'frère  de  Schedad.     l^oyez  ce  titre.  , 

SCHE.FA.    ^(^^^ez  le  titre  de  Schafa. 

SCHEGIA'  Kahenah.  Nom  d*un  Prophète  ou  Grand  Prêtre,  fort  fameux i 
qui  vivoit  en  Syrie  du  tems  d'Abdalmothleb,  père  de  Mahomet.  Ce  Prophète 
fiit  conftilté  par  Abdal  Mothleb,  fur  le  vœu  qu^I  avoit  fait  de  fàcrîfier  fon  fils. 
Voye2:-en  THlftoire  entière  dans  Ben  Khond  fchah ,.  où  il  parle  de  lu  ûaiflance 
de  Mahomet. 

se  HE  GI A  A'.     Fbyez  lès  titres  de  Schagîaâ  &  de  Schah  Schagiî. 

SCHTEHAB  Al  Hegiazî.  Nom  de  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Neïl  fi  avaW 
Al  Nil ,  qui  eft  une  Hiftoire  &  Défcrîption  du  Nil. 

SCHE-HABEDDIN  Ben  Sam.  Nom  du  quatrième  Sultan  de  la  Dyna^ 
ftie  des  Gaurîdes  ,  frère  de  Gaiatheddin  fon  prédécefleur ,  qui  raflbcia  à  TEm- 
pire ,  &  auquel  il  fuccéda ,  régnant  feul  j  après  fa  mort  >,  pendant  Tëlpace  dç 
quatre  ans. 

L'an  571  de  THegire ,  Schehabcddin  conquit ,  du  Vivant  de  fôn  frère  ,  les 
Royaumes  de  Multan  &  de  Deheli ,  que  nous  appelions  aujourd'huy  Dell!  aux 
Indes ,  &  ce  fut  dans  ce  dernier  qu'il  établit  Cothbeddin  Ibek ,  qui  avoit  été 
autrefois  foa  efdave ,  &  qui  étoit  monté  par  degrés  aux  plus  grandes  charges 
de  fa  Cour. 

.    Dans  le  tems  que  Gaiatheddin  étoit  à  l'extrémité  de  fa  vie,   Schebabeddin , 
f«n  frère^  fe. trouvait  encre  les  Villes  de  Thous  &  de  Sarakhs  en  Khoraflan*, 
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4É  û  glifApit  Mjo^rs  (^  gros  avwt^gBS  for  les  Sel^uddes*^  qui  ^étoient  enu 
parez  de  la  plus  grande  partie  de  cette  Province.  Mais  il  n'eut  pas  plutôt; 
appris  des  nouvelles  certaines  de  la  mort  de  Ton  frère  9  qu'il  tourna  bride  vers 
Ik  Vifie  de  IfedgfriS)  &  îoarcba'deJà  à  graades  journées  jiglqu'à  Gaenah^  Ville 
Gapitde  de  TEâpire  di^ .  Gaurides. 

Il  ne  fut  pas.  piàtôt  vtfiré  en  cette  Ville  ^  qu'il  afxpFit  que  Mohammed  Kboua* 
nzm  Scèah.»  dont  la  pyiffiuoce  croiflbic  de  jour  en  jour ,  musuetoit:  fes  £tats« 
Il  Gcut  .donc  être  pblig^  dfi  s'oppofer  aux  defleins  ambitieux^  de  ce  Prince  »  St 
marcha  9  pour  cet  effet  >  à  la  tête  d'une  puiflante.  armée  vers  le  Pays  de  Khoua- 
nzm.  Cdrte  entiieptâfe  cepesidaiit  ne  luy  réui&t  pas.  Car  £bn  armée  fut  défai- 
te  par  celle  de  Mohammed ,  &  il  (è  trouva  contraint  de  faire  ûl  retraite  en 
ton  i^ys  de  ZaUeflao»  k  d'y  demeurer  paifible  pefndaat  quelque  tems  pour  ré- 
parer les  pertes  qu'Û  av^tt  faites. 

.  Scfaefaàfaeddin  ne  négligea  cependant  rieo  de  ce  qui  étoit  néceflaire  pour  mett 
tre  fur  pied  une  nouyeUe  armée ,  qui  devoit  être  plus  forte  que  la  premiè^-e, 
pour  arrêter  ks  progcèns  des  armes  àes  Khouarezmiens  ^  &  il  étoit  prêt  à  fe 
mettre  en  man^e  pour  les  ailer  trouver ,  lorfqu'une  révolte  furvenue  dans  le 
Pays  de  .Gioad>  l'arrêta  tout  court  Ce  Pays  de  Gioud  efl;  une  longue  chaîna 
de  Montagnes  ^  qui  fe  prolongent  le  long  des  Provinces  de  Gaur  &  de  2^ble^ 
ftan,  dont  les  avenues  font  fort  difficiles. 

Ce  Suhan  crut  donc  être  obligé  de  pacifier  le  dedans  de  fes  Etats  ,  avant 
que  d'entrer  dans  une  guerre  étrangère.  Il  vola  ^  pour  ainfi  dire ,  contre  ces 
révoltez,  qu'il  furprit  dans  les  premiers  mouvemens  de  leur  iëdition.  Et  avant 
qu'ils  fe  fuflent  préparés  à  foôtenir  le  choc  de  fes  armes ,  il  leur  fit  fentir  la 
péfanteur  de  fon  bras  y  tant  par  la  punition  de  leurs  Chefs ,  que  par  un  grand 
maflacre  »  qu'il  fit  faire  des  plus  mutins  de  ce  Pays-là ,  &  il  rerournoit  vain- 
queur  X  &  content  de  fon  expédition  dans  fk  Ville  Royale  de  Gaznah ,  lorf> 
qu'étant  arrivé  à  Defaiek^^il  fut  aflaffinê  par  un  Indien  Idolâtre,  qui  s'étoit  dé^ 
voué  pour  faipe  ce  coup ,  fan  602  de  l'Hegire ,  âgé  de  foixante  &  deux  ans» 
Kkmdmir. 

L^Auteur  du  Lebtarîkh  dît ,  que  ce  Prince  porta  le  fumom  d'Abou  Modhat 
fer,  c'eft-à-dire,  de  Conquérant,  &  qu'il  fut  tué  dans  le  tems  qu'il  faifoit  fa 
prière.  Ce  m^m^  Auteur  luy  donne  pour  fuccefiTeur  Mahmoud,  fiisdeGaïath- 
eddin  Mohammed ,  qui  étoit  par  conféquent  fon  neveu ,  lequel  régna  fept  ans 
après  luyi  ^  fut  le  cinquième  &  dertoî^r  des  Sultans  Gaurides. 

L'Auteur  du  Livre ,  intiçuM  Thabacat',  qui  vivoit  fous  le  règne  de  ce  SuJ^ 
tan ,  écrit ,  qu'il  avoit  paiTé  la  plus  grande  partie  de  fa  vie  à  faire  la.  guerre 
aux  Inctes,  d'où  il  avoit  tiré  de  fi  grands  tréfors  ,  que  fa  fille  unique  deman- 
dant ud  jour  à  Khogiah  Ifmaël,  qiu  avoit  la  garde  des  pierreries  de  fon  i^ère^ 
à  quoy  pouvait  monter  leur  nombre  &;  leur  valeur,  cet  Ifmaël  luy  dit  :  Il  y  1 
dans. le  Tréfor  du  Sultan,  vôtre  père,  trois  mille  livres  péfant  de  diamans,  ju*^ 
gez  par^^là  ^  refte. 

Ce  Sultan  nlayaiit  pas  ItûfiTé  d^autres  enfans  qu'une  feule  fille,  donna  fujet  à 
un  Poëte  PerQ^n  de  dire ,  qu'il  ne  falloit  pas  s'étonner  qu'il  n'eût  point  d'en- 
.faos  mâles,  parce  que  le  deU  qui  roule  depuis  fi  long-tems  fi/u:  nos  têtes,  n'a* 
voit  jamais  pu  produire  rien  de  femblable  à  luy.  Comme  il  fentoit  beaucoup 
Iity-même  ce  défaut  d'eafans:  mâles ,  il  s^ppliqua  à  fisdre  élever  un.  grand  nom- 
l>re  d.'£fcJavû»  Xurcs^  de^uels  il  prenttt  ua.foén  extcaordioftire^  \q^  r^/xcàmt 
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•tfmme  fes  phipfe^  enfans^^  &  il  diCoît  fur  ce  fajet,  que  les  autres  Prioces  fe 
glorifîoient  d'en  avoir  beaucoup ,  ijuoyqïie  le  nombre  néantooîns  n'en  fût  ja- 
mais fort  grand,'  mais  que  pour  luy,  il  fè  pouvoit  vanter  d'en  avoir  plufieur* 
milliers ,  entre  lefquels  il  trouveroit  des  fucce(reurs ,  qui  r^neroient  après  luy 
en  différentes  Provinces,  &  perpétueroient  la  mémoire  de  ion  nom. 

En  effet,  T^g'  Ildiz,  mTer  eddin,  Kothbeddin  Ibek,  qui  régnèrent,  le  prew 
mier  dans  Gaznah  ;  le  fécond ,  dans  le  Multan  ;  &  le  troifième  ,  dans  Delli» 
étoient  de  ce  nombre,  auffi-bien  que  plufieurs  autres,  qui  occupèrent  quelques- 
unes  de»  différentes  Provinces  de  l'Empire  des  Gaurides,  telles  qu'ont  été  Aram^ 
fchah,  Cobah,  Iletmifch,  &c.  f^oyez  les  titres  de  Gaurian ,  de  Bakhtiar,  & 
ceux  que  l'on  vient  de  nommer. 

SCHEHABÈDDIN.  Nom  d'un . Doâjeor  ,  que  Sidi  a  m  poto  Maître 
dans  la  Ville  de  Bagdet.  .      ,  , 

SCHEHABEDDIN  ».fiimom  d'Ahmed  Ebn  Abdàlvahafc  Ftytz  te  tltr« 
de  Nôuaïri.     -  '        . 

SCHEHABEDDiNAbour  Abbas  Bèn  làhîa.    Nom  dnan  Auteur,  qui  û*^ 
quit  Tan  700  cje  l'Hegire  &  tnouruf  Tan  749. 
On  a  de  luy  une  Géographie,  intitulée  MeiTalek  akblar  fi  memalek  alam&r* 

SCHEHABEDDIN  AI  Cadhi.  Nom  d'un  Doâeur»  qui  poite  «uffi  Je 
nom  d'Ebn  Abildem  Al  Hamaoui ,  natif  de  la  Ville  de  Hamah  en  Syrie ,  du- 
quel  Aboulfeda,  qui  écoit  Prince  de  cette  Ville ,  fait  mention  >  encitaDt  fou4 
vent  un  Tarikh  ou  Hiftoire  qu'il  a  compofée. 

SCHEHABEDDIN  Al  Scheherverdu  lafêî  dt«  dans  la  Préfece  de  fôtt 
Hiftoire  un  Auteur  de  ce  nom,   qui  a  écrit  les  Vies  des, Sainte  AlufiiteiaMb. 

SCHEHAÔEDDIN,  lahia  Ben^  Geïfch  ou  Habafch.  Nonr  d^Dofteur,- 
que  Saladin  fit  enfermer  &  punir  de  mort  dans  le  Château  d'Halep.  Cétok^ 
an  fort  grand  Fhilofophe  &  excellent  Poète ,  qui  fut  condaiàné  poiur  fon  imr 
piété.. 

Ben  Schohnah ,  parlant  de  ce  Dôfleur ,  dit ,  qu'il  étoit  Kethir  alêlm  v  cad- 
fir  alâkl,  chargé  de  beaucoup  de  fciences  &  pourvu  de  fbrt  peude*  Jti^ment. 

Saïf  eddin  Al  Amedi  raconte ,  qu'ayant  un  jour  vilité  Scbebabeddîn  jdifi9  Ift- 
Château  d'Halep,  où  il  étoit  prifonnier,  ce  Doéleur  luy  dit  ces  paroles  extra- 
vagantes :  Je  n'ai  pas  mon  femblable  en  ce  Monde,  &  je  dois  un  joior  corn-- 
mander  fur  toute  la  Terre  ;  car  j'ay  fongé  en  dormant  que  je  beuvois  toute 
l*eau  de  la  Mer.  Amedi  alors  luy  dit  allez  plaifamment  :  Ce  n'étoit  peufi-êcre 
que  vôtre  falive ,  que  vous  avez  prife  pour  l'eau  de  la  Mer.  Le  même  Ben 
Schohnah  cite  aufll'  plufieurs  de  fes.  vers.    Foyez  le  titre  de  Scheherverdi. . 

SCHEHER  ou  Sch^har.   Mois  ou  plûtdt  Lune  en  Langue  Arabique.. ^     - 

SCHEHER  &  Schehereftan.  Ce  mot  figoifie  e&  Peifîeo  &  en  Xuxv.  une 
Vaie.    Foyn  plus  bas  Çchehereftaiu . 

SCHEHERi 
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SCHEHER  Honnouz.  Nom  d'une  Ville  de  la  Province  de  Khouziilaa  ; 
qui  efl  la  Sufiane  des  Anciens.  Elle  a  tiré  fon  nom  de  Hormouz ,  ûls  de  Sa- 
por,  troifième  Roi  de  Perfe  de  la  Dynaflie  des  SafFanides  ou  Khofroés^  qui  en 
a  été  le  Fondateur. 

Il  y  a  peu  d'apparence ,  .que  cette  Ville  foit  la  mêmç  que  nous  appelions  au- 
jourd*huy  Ôrpduz ,  qui  a  été  autrefois  bâtie  ep  Terre  ferme  j  avant  .que  Ton 
en  fonxiât  une  autre  du  même  nom  dans  Tlfle  du  Golphe  Perfique.  Car  la  Pro^ 
yince  &  la  Ville  d'Ormuz  d'aujourd'huy  eH  dans  le  Lariftan ,  ou  Royaume  de 
Lar  9  duquel  elle  dépendoit  autrefois,  f^oyez  le  titre  de  Hormouz  &  de  Or- 
mo:;d. 

Scheher  Hormouz  eft  plutôt  Ramhormuz ,  ique  les  Tables  Arabiques  placent 
dans  le  Khoureftan  ou  Khouziftan  fous  les  S5  degrés  y  45  minutes  de  longitude  ^ 
&  3 1  degrés  de  latitude  Septentrionale. 

SCHEHER  ALSABRou  Schahar  alfabr.  Le  Mois  de  la  Patience.  Ceft 
ainfi  que  les  Mufùlmans  appellent  le  Mois  ou  la  Lune  de  >Ramadban  ,  pendant 
laquelle  ils  obfervent  un  jeûne  folemnel. 

Schahar  en  Arabe  fignifîe  proprement  la  Lune  »  &  leur  année ,  qui  eft  pure* 
ment  Lunaire 9  contient  douze  Lunes,  que  nous  appelions  ordinairement  Mois, 
&  n'eft  par  conféquent  que  de  trois  cent  cinquante-quatre  jours. 

Afchhur  ou  Schohôur  almâloumat.  Les  quatre  Lunes  connues.  Ce  font  cel- 
les de  Moharram^  de  Regeb,  de  Dhoulkadah  ^  Dboulhegiah)  &  on  les  appel- 
le connues  ou  célèbres ,  a  caufe  qu'il  étoit  défendu  aux  andens  Arabes  avant 
le  Mufulmanifme  ,  de  k  faire  la  guerre  les  uns  aux  autres  pendant  ces  quatre 
Lunes  ou  Mois,  de  J'année. 

U  faut  remarquer  ici ,  que  les  Arabes  prononcent  ordinairement  Schahar, 
quand  ce  mot  fignifîe  un  Mois ,  &  que  les  Perfans  &  les  Turcs  le  prononcent 
Scheher.  Cependant  le  mot  de  Scheher  >  duquel  on  a  parlé ,  fignifîe  en  Per- 
fan  &  en  Turc  une  Viire. 

SCHEHERBAZ.  Ceft  un  des  noms  du  grand  Fleuve,  que  les  Anciens 
ont  nommé  Oxus  &  BaCtrus.  Les  Arabes  l'appellent  Gihon  &  Nahar ,  le 
Fleuve,  par  excellences  &  les  Perfans  Amou  &  Koudkhaneh ,  la  Rivière ,  par 

excellence.         .    ,      . 

•     .    .    .  •  ■ 

se  HE  HE  R  BEN  D.  Ce  n'eft  pas  en  Periien  le  nom  d'une  Ville  en  gdné- 
nl;  mais  feulement  d'une  Ville  murée. 

SCHEHER  ES  TAN  &«Scheheriftan.  Ce  mot  Perfien,  qui  fignifie  en  gé* 
néral  une  Ville ,  comme  il  a  été  dit  dans  le  mot  de  Scheher  y  eft  en  particu- 
Ker  le  nom  de  trois  différentes  Villes.  '     - 

La  première  a|)partient  i  la  Province  de  Fars ,  qui  eft  la  Perfe  proprement 
dite.  '        '" 

La  féconde  ,eft  de  la  Province  que  les  Géographes  Orirataux  appellent  Ge- 

bal ,  Irak  A 'gémi  &  Kouhiftan ,  Tlraque  Perfîenne  ou  la  partie  montueufe  de 

la  Perfe ,  qui  eft  le  Pays  des  anciens  Parthes.    Elle  n'eft  pas  fort  éloignée  de 

la  Ville  d'Ifpàhan  ,  enforte"  qUe  cette  Ville ,  Capitale  aujourd'hui  de  la  Perfe  » 

^  bâtie  juftement  entre  les  deux  Villes  ^  nommées  lehoudiah  &Scfa6heriftan. 

La 


SCHEHERESTAH  CAZVIN.  — -«CHEHERVERDI.  •  25^ 

T  ij»  tmGéamleHiéaxB 'h  PMrince'de  KhcnSbn^  fituée  e&tre  la  Ville  de  Ni^ 
i;I»bou0,  qiii  -^.du  Khâraflàn  &.célle^de  Khpnarezm^iqnl  n'appartient  pas  aa 
£horaflan;  mais  qui  eft  Capitale  d'une  autre  Province,  à  laquelle. elte  donne  foa 
wm.  Getm  taroifième  :ViUe  doit  fa  Fondation  à  Â'bdallah)  fil$)de  Thah^,  pre* 
^er  P/ipoe.  de  la  .Dynaftie  de$  Thaheriens. 
/  04ftcdQ:;C^tOQ  j^emiève  VîUe  qu'étpit  natif  Iç  célèbre  Doâeur  duquel  on  va 


SCHEHERESTAN.  GAZVIN-  Ceft  ainfi  que  Toh  appelle^  felon 
ÎAiiteur  thx  Lebtacikh ,  une  partie  ou  quartier  de  la  ViHe  de  Oizbin ,  bftti  par 
Sapor  Dhoulaktaf ,  que  l'on  tient  être  aufli  le  Fondateur  de  la  Ville  entière,   • 


r:.j5V^tiJ:.£tJB>ivj:«pAniNi,.  âirn0in  d'Al  Fath  Mohammed  fien  A'bdalkerim  9 
WL/deS' pldi^  cçlèbres  JDo^urs  de  la  Çofte  Afchi^rleQne,  mort  l'an  548  de  l'He^ 
gire ,  qui  a  compofé  plufie^rs  Ouvrages  fur  la  Métaphyfique  ^  Théologie  Scho; 
ttftique.4e$  MuTuknan^,  :&^ -entre  les  autres  celui  qui  porte  le  titre  de  Ndhaiat 
alekdMt  :fi  ^Im  alkelauL  Ceft  cet  Cuivrage  qui  l|ii  ^  fait  donner  le  titre  dei 
Al  Motékellem  Al  Àfchâri  >  le  Scholaftique  des  Afchariens.  Varitz  le  titre  de 
Afdiâti. 

.^  Nous  avons  suffi'  de  lui  le  Livre  ^  intitulé  Al  'Melal  v  alnahal ,  des  saoyens 
de^gbénr  J'ennuj  &  la  Mélancholie.    Mm  SihùhnaK  '  .^ 

1  ::/^jr»  auiEle  titre. de* FaradL 

SCHEHERIAR.  Nom  du  dix- huitième  fils  de  Khofrqu  Parvîz  ,  qui  fe 
fiœn  de  la  cruauté  de  Siroés ,  qui  fit  maflacrer  dix-fept  autres  de  fes  frênes. 
Ce  Prince  ne  rîègna  pojnt  ;  mais  il  fut  Père  d'Iezdegerd»  dernier  Roi  de  Perife 
de  la  Dyûaftie  des  Choiroés  ou  Sr^—*^--  ' 


i  SCflEHiEIliAR.  I7om  d*iin  Géfiénû  deS  «rmëes  de  Perfe  côtalre  lès  Grecs. 
Ce.  Seigneur  ayant  trouvé  mauvais  que  l'on  eût  mis  fur  le  Trône  Ardofchir,' 
fils  de^Siroés,  qui  n'^toit  encore  qu'un  enfant  âgé  de  fepe  ans»:  fkils  fa  partie 
cipation)  marcha  avec  fon  armée  vers  la  Ville  de  Madaïn^  dont  il  fe  rendit  le 
AJ^tre^  aufli-bien  que  de  la  perlonne  du  petit  Ardefchir,  qu'il  fit  mourir. 

Après  cet, attentat 9  Scheheriar  ufurpa  la  Couronne  de  Perle;  mais  il'n'e^ 
put  joQir  que  deux  ans.  Car,  comme  il  n'étoit  pas  de  la  Famille  Royale,  les 
Grand»  du  Royaume  fe  défirent  de  \vij  à  ki  foilici^tion  de  To4ttandokht>  fille 
^e.Khodxott  P^rviz  &  fœur  de  Scbirouieh. 

SCHEHERVERDI  ou  SchabarvardL  Ceft  le  fiimom  de  Schehabeddiii 
lahia  Ben  Geïfch  OQ  Habefch,  lequel  eft  aufli  connu  fbus  le  titre  dé  Scheikh 
Àlaâoul',  le  Doâeitr  tué ,  à  caufe  qu'il  fat  puni  de  mort ,  par  le  commande* 
meQf;î4e  Saladin  ,  pour  Voir  été  plus  attaché  à  la  Phikifopbie  qu'à' la  Reli- 
gion,   tr'on  a  déjà. parlé  de  ce  Dqâ^ur  dans  le  titre  de  Scfaehabeddin^ 

Dn  ajoutera  ici  ce  que  l'Auteur  du  Nîghiariftan  rapporte  dé  lui  .  Cet  Auteur 
dit,  que  Scheherverdi  n'étoit  pas  feulement  attaché  à  la  Philofophie;  mais  qu'il 
ayoit'  auffi  appris  la  théorie  &  la  pratique  de  la  Magie  nahirelle,  &  peut-être 
auffi  fuperftitieufe ,  que  les  Arabes  appellent  Schâbedat  &  Simia.  Et  il  racon* 
te,  que  ce  Dofteur,  voyageant  avec  fes  amis,  rencontra  un  Turcoman  ,  q* 
.Tdjïk  ÏIL  Kk  coiï. 


•>' 


♦V 


2sS      ^  SCHJtBER  VEJLDt 

cooduiibit  an  Trot^sà  de  moutons  »  &  qa'ajNnt  voblii  en  fedtatar  mt^  pôœ- 
lequel  il  offrit  dixi  drachmes  ë'argeiit^  le  Turoonân  nefiifa  de:ie  Iiq^  rendre  h 
fi  bon  nûtidié.  .  '  i  :^ 

Schefaerverdi  dit  alôr$  à  fes  Ôuttaradés:  EAportons  te  mpucon  &  nfarc^iûftf 
toujours;:  car  je  fçaurai  bien  contenter  ce  Tureoman.  il  'commença  donc  k 
^entretenir  de  plu&éun^  choSts^  &  puis  tout  à  coup  it  le  ^itta^.  &  fe  mit  à: 
courir  avec  fon  mouton.  Cependant  le  Turcoman  qur  ne  le  vouloit  pas*  per«» 
dre^  fe  mit  auflî  à  courir  après  le  Doâeur,  Tarrefta  par  le  bras  en.  lui  dS^» 
fitta,  qu'il  rv  le  fcdfcheroit' point  quil  nVût  ëtSé^payé.  /       *:      ■ . 

Lu  Doâeur  ayant  enfoite  ùk  quelque  itûûmca  Gootre  le  Turcoman  qui  'îe^ 
tenoit  arrêté fCeluy-cy  luy  tira  le  bras  avec  plus  d'effort^  &  fut  tout  furprb' 
de  voir  ce  bras  détaché,  luy  demeurer  dans  la  main,  &  ce  pauvre  homme  fu6 
fi  effrayé  de  cet  aiSâdâflt^  que  croyaift  avWlr  ti^^i  bu  aà  {m>ins  ^èpîé  ua< 
hotmne  5  il  comm^ça  à«  fuir  (te  toute  &  foree^  Si  v»  ]^a  plus^  de  hxy^  ùâtk 
fayer  fii>o  ffioutoiiv  '  ' 

Scbeheriiefifi  M  latflt  pa»  cêpeni^t  de  rejoî0dr&  fa*  eofl^xignie ,  av«c  UiBk 
bras  ûjn  àc  entief,  âi  cûiitentu  le  Turcdman  de  la^matfèfe  qu'il  luy  phK; 

SCHEHERVERDI,  fumom.de  Schehaheddîn  Ahmed,  Auteur  du.&ivîtft^ 
qui  porte  le  tiCfe  die  Sdiairh  Khàiaas  eEm  allafa  alairbâîn,  Expliteldon  particulière ,« 
c'eft-à-dire,  fecrete  &  faite  pour  peu  de  ^éw^  des^  quarante  noms  de  Dieiu 
Ceft  un  Ouvrage  Magique  &  fupentitieux,  qui;  le  troui^e  dans  lai  SibUothequa 
du  Roy,  num..  1024. 


*  j 


SCHEHiRVERDÎ,  Cutnàm  d'A'bdalcaher  l&n  Alîdallâll,  mort  l\m  s^^ 
de  THegiine^  '  AWBéur  du'  Livre,  iiKiCufé  Adab  sdmoridm,  dea  qualitezÂ;  condi» 
tions,  que  doivent  avoir  ceux  qui  veulent  s'avancer  dans  la.  Vie  fpiricuelle^. 

SCB£H£RV£RDI-^  SbtehalMdcfiii \^ft)u  mdOfmf  Beb Mohammedi At' 
Scheherverdi«  fTom  d'on  Auteur  mokt  Fan  63a  de  fH«gire^  qui?  a.  compofé  I&: 
Ëivre,  intitalé.Ettaffi.âlhod^^  l'Mtru6èion  dt  la  Direâion.: 

On  a  aufiî  de  cet  Auteur  un  autre  Ouvrage,  intitulé  Adellat  aHtîan  v  idbor^ 
han;  ^eft  uAe  Logique,  ois  il  eSt  traité  de&  Argumens^s&.des  Syllog^mes.  d«^ 
tto^atiÔ^  et  èOttvainquans. 

SCHÉH^ERVXRDI,  fimiom  (flàfiia  Befl  Habaféb  Al  Hald»,  Aucettr  éob 
Li^e,  iotitulé  Âtouah  Al  Oteadiat,  le»  T^les  Offiadienttes^  ou  Emadietttesv 
qu'il  compofa  pour  le»  Sultan  Omad  ou  Emadeddin  Cara  Arflan»  Prince  de  la 
f«ÀiUe  d'Artafe  oo  Ortbk,  qui  vivoit  Tan  57^  dd  rHe^.  Cet  Ouvrage  eftt 
âla  alelabiin>  c'tit*  à-dire,  coatre  les  PhiIbft^he»iioi&Hie2  £tEihioun,  les  Divins^ 
^eSt-k-dÊn,  le»  Platoniciens  &  les  IteripMetidetisi  Ce  Doâeur  eft  le  mtelé: 
que  1»  SdmïUi'  Mtaâioul  ^  qsi  iUfi  cbtxàmr^  à  mort  par  Saladiiv  »  dbq^el  on  tu 
déjà  parlé  déoslle  titre  de  SûhehabMMill'. Ben' GetfçT)^,  et  du»:  le  ât¥9.  tie  Scten- 
bentaaiB^n  Gcti&b, 

SCH£H£ItV£HDI;    F^ytt  Ib  titït  âè  Eb&  SttUh,  &  cdi^*  if U»  SScheto^ 

SCK£HBk2L0'imt< 


* 


;j     X 
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'SCHCfllEItZOCR.  BeA^S(#i6linih  écrit  éam  la  Préface  de  fon  Hiftoire^ 
^e  e'eft  le  aem  dHitie  Ville  4q,  Pays  des  Cordes ,  qui  habitent  dam  la  Provio- 
ice  de  Fais.  Cependaiit  çeitte  A^e  npp^r^ent  0Ltàt  à  la  Babyiomenne  ou 
Otaldée^  &  îyVutefir  du  Leb  TarHrfi  *tj  ^'Al«andre  le  Grarjd  y  nworut,  ce 
<)ui  s^aecorrfe  mieust  tivee  nés  Hifiériens^Srecs'&'LatâRs^  qui  fonctèus  mourir 
ce  Prince  d^ns  la  Ville  de  Babylone.  Les  Turcs  appellent  prdiiiairpinçqt  i^ette 
V91e  ^hekffimll)*  qui  ^paflfe  pow  étcè  'la  -Capitaredà  Cwdklan.  Cazvifîi  & 
Jacottthi  difeitt,  que  Scheherzour  eft  us  Pays,  dent  Diedan  eft  la  Ville  €api« 
taie ^  &  qu'il  a  dré  fon  nom  de  ZouX;^  fils, de  Zpbiik)  Bs^y  <ie  Perfe,  de  la 
p(CTûèpe  Dynal^.  la  VtHe  de  Sehehee^our  eft  'fou^  les  82'  dégrés  20  minutes 
de  longitude,  te  34.  dégrés  ^o  omutes  de  latitode  Septentrionale,  au  troiûème 

Climat  '         ^ 

•         '  *  .  .     ■     • 

SCHEIBAT.  Mohammed  Ben  O'thman  Al  Coufî  Ben  Abi  Scheïbat.  Nom 
de  TAuteuf  d*ua  Tarikh  ou  Hiftoire,.  lequel  mourut  Tan  de  TH^ire  197. 


SCHEIDAH.    Nom  d'un  fils  d'Afrafiab^  .qui  fitf  .défifut  &  tué  par  CaOc. 
holrou  III,  Roy  de  Perfe,  des  Caïanides  dans  la  Province  de  Khouarezm. 

#>}w  de  titK  4&  Qjtfidiofi'Oii*  ' 

,  .  .         •  "•    .  '     .  ,  .         . 

SCHEISLAIJl'LAMAT^  £niioa  ou  tiùs  jle  Kemaleddin,  gai  ptObic  en 
ion  temps  pour  un  Prodige  de  Science,    f^tye»  fon  titre  parciailier. 

^HEIKIi  ,  Ce  4QQt  oe  ^aifie  pas: feulenent  tn  AtfS^^mVkiiivd'r^msk 
«noore  ,un  Princi^f  &  un  J^ottêfir  (^bre,  de  C^  de  qm)<)iie  iÇoti^  en  Corn- 

munauté  fleligieuK.    ,  . 

SCHEil^B.    Sha  Al  SdOkh   iCs&dt  anteie  qoe ^Mia>)cNii.    %«  ce 
titre. 

SCHEIKHAH  ALDEMESCIÎKtAH.    Tftre  d'une  Femme  fçavsute. 
«le  laquelle  il  eft  parlé  dans  le  titre  de  Aîlchah,  femme  de  Mahomet. 

-SCHEIK  ALANBALOUS.   Ifom  d'an  Auteur  qui  a  compbi^  le  Livreb 
intitulé  Idbih  fi  41m  Al  ^her.   Livre  de  'Magie  &  d'eiichantémens.' 


titre  <)ae  l'on  donne  ordinairement  k  un.^rand  Itoam 
proprement,  le  Pontife  de>  I.oy ,  JSc.  de  la  Religion 
^^^Bes,  ou  "Métropoles  du  Mûrulmanflin 


qui  portoient  ce  titre  auffi  bien  que  œluy  de  Mouphti ,  quoyqu'aujourd'hui  il 
n'y  ait  .chez  les  Tqiss  que  jpeluy.^le  CQa(6intioqpI^,qiÉi  porte  par  préference 
ce  titre.    ^<ya  le  titre  de  Saleh.         \  j-      ^    r-      r^  »- 

.SCHEIIC^P  J^lGZB^JiJL  Xe  «ieiliârd  de  la  Moatwne  ou  2e  Prince  des 
Aïfiffins,  xomme  ^noé  Ififtprjens'ide^,  Guerres. faiqtés  l'«Rp^enti  iCdl  ie  Prince 
9u  on  Suttan  des  Ifinaëlieils  de  l'Iraque  Perfienne»  que  lès  Mufuhnans  appel- 

Kk  a  leat 


2^o  .  SCHEIKH  ALMACTOUL.  r?^  SCK^ITHI.  : 

lent  Molahedah,  Impies  &  SchifinatiqueS)  doitt  :le$  Sujets  fe .  desFOOojient ^  p9ur 
affaiHûer  ceux  que  leur  Prince  tenoit  pour  fes  «ennemis,  f^^yez  Je  titre  de  lu 
maelioun,  qui  font,  les  ITmaeliens  partagez,  en/ deux:  branches  »  en  c^Ue  d'Afri? 
que  &  en  celle  de  Perfe.  Ces  AflaiEns  étoient  de  la  fecoade,  qui  f uf  fondée 
par  Haflàn  Sabab „  environ  Tan.  de  THegire  493.,  qui  eft  de.  J..,C.  1^99,;       ] 

SCHEIKH  ALMACTOUL.  Toyot  les  titres  de  Scheb :heddiii  Iabiah.Ben 
Gcïfch»  ou  Habafch,  &  de  Scbeherverdi. 

SCHEIKH  ALMAHMOUDI  Al  Dhaherî,  Ceft  le  nomdaniêœc  Prin. 
ce,  que  Ton  appelloit  autrement  Al  Malek  Al  Mouiad .  Abeu  Nafler ,  I V 
Sultan  des  Màmelucs  de  la  II  Dynaflie^  nommée  des  CircaÛiens  en  Egypte,  il 
cft  ainfî  nommé,  à  caufe  qu'il  avoit  été  Efclave  d*un,  homme  particulier  nom- 
mé Mahmoud,  &  qu'il  le  fut  enfuite  du  Sultan iMalek  Al\  Dl^aher 'fiàrkok;  Ce 
Prince  régna  huit  ans  &  cinq  mois,  &  mourut  Tan   824  dé  Ttiegire.    Jïm. 


.  '  i 


SCHEIKH  AL  MOHAITETBIN.    Ee  Maître  ou  le  Chefdes  Tradi 
«ionairçs».  Ceft.  Medèhi  ou  MedimJ    l^oyez..fyà  tïcre;  :      . 


■    /     j      > 


SCHEIKH  ALMORSELIN.  Le  Vieillard  .ou  le  Chef,  &  le  Prince  .de 
tous  ceux  qui  ont  été  envoyez  de  Dieu,  pour  prêcher  la  Foy  &  la  Pénitence 
k  divers  peuples.  Ceft  TEpitheté  que  tel  lilàfulinans  donnent  à  Noé ,  Iqut  prê- 
cha à  tout  le  Monde  entier*. 


i^  .-•  *  4  «,^ 


SCHEïK'  ALOSSOULIg/Ee  Maître  dé  ceux  qur bnr  enféigné  lies  Prin* 
dipe^  &^FoiKiemens  de^ Ja 'Lôy,  que  4es  Miifulmàns  'appellent  OfToul.  ':'Ç?eft  lé 
titre  que  Ton  donne  ordinairement  à  Aboul  HaiFan  Adib. 

SCHEIKH  AVIS  OIT' Vèis.  Nom  "d'un  PWncé  ou^Sûltân  de  là  D^aftîe, 
ou  Famille  des  Ilkhaniens»  qui  tiroit  fon  origine  de  GinghizUian  par  Holagou^ 
furnommé  Ukhan*.  f^oyet  le.  titre  dev  Avis  9.  oji  il.  eft  parlé,  plus  ^amplement 
it  loy;  .       » 

SCHEIKHEIN..  Les  de«  VieiUar*  oijles  ^tm  Princes.-  Titr«  que 
foti  donne  aux  deux  .premiers  Khalifes,  Abo^  Bekr  &  .O'mar.  [ 

S.CHEIKHO.UN.,  Ceft.  peut-être  le.  nom  dé  la  môme  Rivière,  que  les 
A rabts  appellent  autrement  Sihon,  Fleuve  qui  fe  décharige  dans  la  Mer.Ca^ 
fpiennes  &  que  les  Anciens  ont  appelle  laxartés,  de  même  que  Ton  trouve 
quelquefois  k  nom  du  Gihons^  qui  eft  j'Oxus,  écrit.  ^Geikhoun,  &  Gilâbtoun*.  j^^^^^ 
4ê5  titres  cfc'Sîhon  &  de  Gihon. 

'  SCHEJT-H.  *  lies  Ahibes  donnent*  ce  notai  k^  celûy  que .  nouj  ^pelTons  .!« 
Patriarche  Seth)  fils  d'Adam,  duquel  font  deffcendus  cei£t  qui  font  nommez 
dans  la  Genèfè,  lesEnfanç  de  Dieu;'      ...  .  .^^ 

Le»  Mufulmans  tiennent- par  une- Tfai'âon  faWeufe',  qtie  ces .  Enfahs  de 
Bieu,  qui- font  âp|»eUéiLdai»  le  X^îûte  fa(ïé..^enô,JElohiïO,.é£cttek.'^ 


/ 


W5  d*ûnir  efpè<îo?p«rti(?uïiifrô/entre  I^  Bomifi^fi  Jes  Aftges...  JJ^eto W-f^n^  ;îes 
appellent  Banî  algiinftjÔ^  difent ,  qu'ils  faifeient. .proteffion- aé,l%  Religion  de 
Setb,  À  faifoient  uneiguerFe  continuelle  aux  Juives  ou  G^ans ,.  eflfans  ^e  Cabil|* 
que  npwv  appelions  Cajnitçs  qu  Defcêiidans  de  Caïn.  '  ' 

:  La  Los.da  Patriarche  Seth,  que^ç?  M^fuln^  mettent/aii  Oombré  des  Eiii; 
bia.ou  Prophetçs.^  étqit  comprife  daiif  119  Uvire  quîlpo^çoit.  l&n;iiom;^.&  que 
Kon  appelle  Sefeir  ScbQïth^fLivrô.  àV  pçd  priés /^uffi^u'chèhtiçi^  ,qlrâ  c^dux  'qiTé' 
Kott  attribue,  Ju^^^ir^  Enoch,  &- à^ 4brahamv .  "KJais •  îî,  ftùt  :aiï&;  ^eth'iait.  eu 
un  Livre;  car  fans  cela  les  Mafuimans  né  le  recorinoîb'oient  p^'po\ié  Prophè- 
te. Dtfautî  cependrat^-emarq^erj.qj^  en-' 
tendent  par  ç^  Livres, des  anciepa  Fatri2urches> Jâs  revelatipn^.  qu'ils  ont  reçues^ 
de  Dieu  pojljr  auijorifec  ^\^.  Mjiïîotu/",*    :  /    /  '  .  ,,'       ;;   ;       .    //  - 

Ndys  trouvons  àax^  les.  Hiïtoifés  iHlfuTéuies  dè.'Ç2riQim»ârfach.>.  deT^ 
de  Hou^bffçkf'&de:  Cabertoan^  ^jiej  Béa  Gîon  ,& /Per^j/qi^î.;!^^^  <es  .Bani/al- 
daiUi  ou  Eofimst-de^Gianiir  dqicepdàns  .de ,  Seth ,  *  defq^els  OiÀ' ^^  |)a!rlé  éKdèftbs» 
font  ordinairement,  ee  jurèmeirt:.  Sçheïthvnabî;ScKerîhak/itcli.upj  ,pâr''Ia^Loy 
véritable  du  Prophète  Seth.  Et.  nous  Jifôns  dans,  le  Caîoumarr^t^  Nameh  ou 
Hiftoire  de  Caïiwimairadiy/q^'un.  véné^  VieiUawi  luy  parle  en Vcte  termes: 
Nijup  .ibnunes-  à  pfefentdans  Je'ûèdè  de,  ^^çheïth,^  allés,  jxouvpr  ée;Prophète  &t 
embrdfês^  la  L.oy  .qu'il  vous  enfeigneral  /  ,  '  /^  T  .'/  :  ,;  '.  /; 
,  GaïQurnarrath  deipanda  à.  ce  Vieillard/  en  quelle,  partie  dy  -Monde,  dëmeurolfe 
eejPrqohètç;  &  lâ-<repoQ^  îi%  qu'il  Êaifoît;  fa  jefôdence.  au  «liKetï'dé  1à  ferre 
habitable,  où  la  Maifon'de  Dîeù'fe  trouvoit,  S  oti^ïbft'  Tdm^'  <ievDit  ^tré 
Bâti.  L'on  doit  remarquer  id,  que  cette  Maifon  de  Dieu'  eft  le  Beïth  allah^ 
que  les  Mufulmans  difent  être  defcendj^ë  du  Ciol,  lQ}*fi]ue*Dieu  reçut  Âdani  à 
peniteijce  &  qu'il  fe  réconcilia  avec  lui,  &,  que  c'eft^à  Flnlhrde  cette  Mai- 
fen,  qui  ébadt. d'une  •flaruâiure;^,..d'funç:  niatièje)  miFapulçi|fe , 3  jju'^braham.  & 
Ifmael  en  bâtirent,  ijulc^  de  !  pjçrjre.  das^Ja:.  MQçgpejj.^cm^^^ 
Beïth  allahr    ^  ^  ^'  '^ •  .    -      ^ 

Pà«r'ce  quïeftî^ài  Teinplc  qui  devôftJ  être'ibâtî,  dans»ce^  çilîetr  de^la  Terre 
habitable,* e'-eit  ce  que  les^  Muiiulmans  méibea  appellent.  BcTit  almoeaddes,  c'eft. 
à-dire,  le  '!Pèn;q>le  de  Jerufalém,  &  cette» Tradition i  que  ^e  Temple  feroit  bâti 
au  milieu- kle  la  Terre,  n'eft. point  pjarticuUài:e  àu^i  Mu&ill9aQS«  iCar  ,les  ao^ 
ciens  Chrétiens,  &  encore  àujourdîbuir tôu^ Jç$  Ori$p^4UC|il'op.t'îpce^  ap- 
prouvée, fopdki  fur  ees.  paroles  du.  Prophète;^. .  que  Di^  a .  Q^né  le^-ialut.  dés 
hommes  au  milieu  de  la  Terra.]    '  •.  o!    /•  ;  :î  .     ,\    .f  j..\  .,;  !  .         - 

Nous  trouvons  dans  la  même  Hiftôire  de   Caïbumarrath  que  le  Patriarche 

-*Bth»,. après  avoir  vifité;  le  Sépulcre  dVVdam:r&f»çejte.Maiîbn  ;îie  Dieu,  dont 

on  apparié,  pafla  dans  la  Province  dlemen,  ou  Arabie  Heureufe  &  y  bâtit  la 

Ville,  que  Toti  appelle  encore  aujourd'huy , de  fon  nom  Medinat  Al  Schéïth^i 

la^  Ville  <ia' Séth\&  Medinat  jâ^l  leQien^  1^^  Villo^  Q^it^  i^\flemff^.'JnZ': 

Le  Caherman  Nameh  dit,  ;  que  l&Dive  lOU  Géant  ywyipi^  J^^f^ç^[i^^^?^ 
taeha  »i  fervfcerdu  Patriardie  Seth,.  &  fitJ,l^-jÈuerre:'iiveçi.liiy..»i»v 
Cabîl  qui  fontr  les^CaïniteSi,  &  que  ce  m$B»e:  Patrisjrtîhe  wir^^iémfv^terjpvt^ 
mé  Roukhaïl ,  pour  gouverner  les  Peuples  qui  habîtoient  fuir  la  Montagne  de 
Cfef.  Is'on  peut  voir  les  tiares  d«.Cafi  de/Dw<iifcfr  &  de.  Roukhaïl,  rch^n 
e&.leui  particulier*      •  /  *.  j  ;, 


kÎ  X-    '       '  ^  '^    '  ''  SCH^irHATï. 


2dii    '  s  C  H  È  I  *  It  A  N;  — i-  s  G  H  E  R  A. 

SCÈEÎtl^À^.    (iè'  nicit  Arabe,  qui  eft  ^ib ^é  lîiëbr«i  Setoctei^ifittiife 
non  -  (ëulemenr  le  piable;  mais  encore  un  Serpent,  âcun  Hoffline  fier  <kfn* 

Éerbe.  Lés  '  MUftilmans ,  pour  ètpritnef  plus  naôtiettlièrémetit  «efui  Centre  lu 
Uablea,  que .  nous  .am)eljons  Lucifer ,  outrp  hn  nom  particttffer  d'SUi^  rap« 
pellenit  encore.  iSçhëichah  ^Iragîm ,  le  Démon  lapidé  6U  ptAtte,-  cHaiK  i  odup 
ie  pîerrçîs/jSçiUv:  donnent  te  tître  'de  Rtttfiiii,  jhjuî*  fttre  onWiîdre  tia1t>f3»it 
repoiifler'  avetc  Violénée  lès' tentations*  qdMI  noc^  fi^gei«»  >ïyc«  Je  titre  de 
EbJis,  où  Ton  prouvera' ^réxplfcatîotl  groffière^^^ue  le  ^ni^ife  <ks  Muâtlmaiis 
donne  à  cette  Ewdiete,  ^      '  ' 

jÇ^es  mên;ies  Muiulmans  ne  prononcent  jamais  'lemoc  ée  SdheïthsrQ,  <i\fjk'  n^îtjoâ. 
ient  aui&-tôt  T^âbûdh  binàh,  Dieu  lïoos  ^  rfttfehre  &  non-oj^a^t  cela  v  fi  5^4 
€u  d^  Peric^npape^  panuy  ,eu^ ,  qui  ont.  porté  cie  nom  qui  4e\kt  «It  ddtttedré, 
quoî^ul^  lèijr  eqTt  été  donné  Aar  injure  ou  1>âr  Ibbrîcuet,  rïimxtie  itu  été  'ëmné 
daps  ce  ;  dérdîejf  temps  à 'un  ïblfthint,  que  Yi>n  appelloît  Scheithan 'Pâcha.  .: 
'  Il  y  fa,,  félon.  la  *do<9;rine  des;  Muftjimahs ,  phffeun  fortes -ùu  ^pèdes  de<  Bte- 
moiis. .  Les  lihs  font  appelIeE  Glnn  Si  Péri ,  qui  iemt  ^ûx  que  nous  tfppelkms 
les  Ëfprits  fdlIeCs  &  Tes  Fées,  les  autt^'lVceyuini  qcâ  fbut  tes  S^ue^  ââ 
F^yens,  qui  préfidenjC  au  deftin  des  Hommes.  Il  7  «  de  pte  ks  ^ir^  que 
quelques-uns  confondent  avec  les  (Seans,  quoyipi'ib  he  ibient  ^aes'de  41e%èm 
des  hommes*  ,^  -y  a  ençorç  les  Goul  &Afriet^  qUîlbût'lèS  Mèdlifcs,  IttlJffl. 
pufes,  lès  r^içs,  3c  les  Spfeâres  des  Ktythologiftès.^  *i&  enfin  lé  ^rê  4e  tèus 
•  e^  Schdttbah  ik  les  SchaMbln,  Sabn  &  les  Sâaq$,\^Ui  ^Ibnt  Lucifer  4c^  tbute 
la  Troupe  infernalt 


t  -      '  w        »  t       \ 


.:>' 


.  u.  « 
«  I 


f'f   III 


SC13EKE,RIïAN.    Ployez  le  titre  de  Sakkardan, 

SCHEKFKI  A!  BaHâii    Câft  lé  ftom'  d^  Âotsar-,  ^gni  ieicdlok  daosr  ià 
JPhilofdphie  Morale,  leqdèl  eft  foim^t  cité  iatig  teBaharUtan.  j  ■  .    -, 

^CKËMElffl,  fitruMB  de  ÎHdciéddln  Abou  fA^bk^  Ahaed  Ben\ 
ined,  Auteur  d'un  Livre^.intitelé  Mail  alkhaÊi  An  aliSulh  dlfchafii,.  OMvnige 
qui  feft  dTédtiroifleàient  à  oe  qui  eft  oUbur  dans  les  diâions  ou  ftçow  de  par» 
1er ,  qui  fe  Souvent  dans  le  Scintfa.  31  fe  trouire  rdaiis  la  fibCotheguQ  du  JRoy 
oum.  582.   L'Aueeur  -vivttie  environ  Tdn:  780  de  THegiPC. 

Ce  Livre  dl  "peut-^  êm  Je  même  qu\tii  Haichiali,  ou  Ndtei  MugiùBim  f\xr  Je 

Schafa  de  Cadhi  Aïadh.    Fayez  le  titre  de  Schafa. 

•  •  ,   j  I  '  f  '  ... 

S'CHENKNAK.    Ceft  un  des  Noms  que  ks  Arabes  donuefit  ml  P^iÉMfr 
ées  DiemoR^. 


^'    .   '  -  '  i. 


SCHERAj  lAbel  ^r^Sifiéra.tJiy  Membre  Uu  ConfelL  CkA  tsàeSi  ^qat  ht 
pVétoieM  ÊtÊfikxàm  «^ellttèut  mn  ^e^  fix  Pisifo^nages ,  qub  Je  i^Mliîf^  Qoiar 
iidmmai  BinM'ik mk>rt'^  /du  qnonbtre  i deiqoels  xm  dexrcrit  éAiMe  dbn  ihcKtoOew*.:  ^Çes 
fix  I^foMiijgâs:é|»tait  JiU^  OeboMi,  Si^,  Abdalrafaman ,  OlsUba  de  ZobcSir.  . 


SCH£^RA.   Les  Arabes  âppéfleat  ai'nfi  rStoile^   que  «os  AftraD0iies  ;iip« 
pellent  te  Oiien.  :  .;;ii  1  •..    i 

acheta  «1  Jiemaoial}  &  Schéra  alôbour.    Ccft  celle  que  nous  appelions  Canis 

nidj;or 


èhien  de  fa  droite  &  le  Chien  de  la  gauche.  ;    .:.      ...  y/       •  ; 

Le  Uvre^  intitIfeié;AhkaiD  thoMu  .al;  SdhlraP^  &r.  les  JmeamBos\amVtoàtto* 
ftrç8  du  l^er  de  la  Canicule  fiir  nôtre  Horizon  9  elQ;  àttnoué'  paît  les  Antbes 
k  Hennés  ^1  Heramefiàh>  qui  eft  le.  même  qu*£dria  &  fut  pubtî^^ "felôn  les 
Aêdjes^  Anteim>  pv  Jkr^tùi  ^OùJttwmù  danâ  la  BtUiochèqi»  do^  iRoy't. 
num*.  1033.  -   îi'"^^    '     '-''^  -*  *'         •  *^ 

'  '  Lés  iG^cs  ûppéD^tUTjîûdfHfi'^  h»  Bgjrptic»»,  Sîoth  ou  Sothi»,  ^ec)  ^  \^ 
'^Arabes  appellent  Schéi^^  q(Â  eft  la  Qmièttle^ide  fo^te*  ^  lé  LiVtfe ,  AMiifel  ba 
vieilt  dé  ftire  itiendoQ,'eft'|]fpapyeiiiene  un  Titûo^  deë  jc^s  Ôstàxim  ^ 

£*Aiiteur  du  Mirqit 
particulière  ^^esi  Arabes 

ilôbOUr'  on    oCnera  .' al    Ivuacuii^    ^u«     wi.o.av»     wf«r»f«     r/iM/vri      vx»:av      WMfVf.»     fr«4r'iv    2 

tesmAines  Arabes .appeflene ^èihâà' AI  Si:hi(tQÎàfa ,  âtr'Sçfaérà' Ai  ^Ganiif&t,^ 

les  deax  Scottrs'de  S^iHdâ  btt  QUiopus,;  &  ces  -deus  Ëtboles'fbiit  wffi^^  fouveot 

nommée»  Schêra]fani,  le^  deur  §irw8.    .,.    ..  : .-.  :  ^  î'UMLTn 'îMi::  ti  : - 

fe  titre  d'un  Livre  qui  a  été  commenté  par  lahia  Ben  Mhfchi  Beii  '  IbrabiôL- 
B  eft  daps-^.PlBliotheflue  ^u.  Roy,  >n^m-.,59a.;.   ,»)      . ■, \,:>    .--    p  ;.   •  ;  ■  ) ,', 

•  SCi» É^R ANl,  fôrnôm  d'Abdâlvaliâb  Beri-  Ahmed-, '^portiri^.  ^  ^  ^1^ 
ffc^f  Auteur  du  Livre,  int|tidé  AnojLUf  alepdfiah»  ^}es  Luiç^er;^  £qi;^^ 

^  Sj?|5ÎERASSlM#.Hen^^^  Simia. .  |eaeî&. :4^, în W       i* 

Science ,  ou  lArt,  appelle  par  les  Arabes  Simia;.  C eu:  up.  Livre  de  M^gie ^ 
daos  lequel  il,  y,  a^di^  inyocations  ^'^fpf7t3^'i&;.  ^e  I>e}n«^S|  V^^^ :  QS^^jOf  A^s^ 
çhpief  mWyeiileùJ(e&/  ;Ii;€A^         [a^  Bijbllc^;^çi^ ^  (^  io\%f  -ji;  .j   : 

SCtrfeilïC  :ré  rà^^,ArkW>  qui;  ^pifie  envgéaâ^^^  JSpUe  90, 'èiévj^'e^ 
nàiflânce,  ou  eh  dignité^ efl  une  Cpithète  pu  t|à*e  pfrticuUer^'q^e^pçiiteRtceusî 


qui  defçendent  de  Mahconet  par  M. foQ  rendre 9&  par.Fàtl^ln^Ja  p%.;  Ces 
gens-I^  prennent  aiiffî  lé  jatre  d'Emir  .&  de  $êï(^  ^  qui  iigni^ent.  Priiiiçq  \ 
Seigneur.  ^  %  pprtent  par  touf  le  Turban- v^rt.^  pôur'-fe^i^  dost  ;^. 

très  MufulraacB  qm  Je  portent  .btoc.  ..:.>.,;        :  ^   , 


particial]Qres;>en^  Atrique.    Les  ËqrilfiÇ^  , étaient. .Çcoei 
aujourd^ui  à  Fez  ^  à  lidaroc,  porté.  j|ui|i  le-  nom-  cle 

.  Il  y.»  eu auifi  atttr^fi^  des  Scbenfs  ji  la  Mecque  .&à.Mfldfaie;,  ffà&^lkm 
même  quelquefois  fait  la  guerre  les  uns  aux  autres,  &  le  Sulfiaa  iw»'']fuM8 

r'  eft  Ma^  de  toute . l'Arabe  j  Içor  laiffb , qiuïlqae, i ^%>èç9  de  £oiwsÈâBeié, 
contenant,  ^ulemeot  dmtitrp  de  Han^i  Al  i^Ufasi^ï»»  PimmAmit.  dCÉ  <i^inr 

Villes  acnées,i.cie^.àrdi|e,,de  ^Mj^e.^de  %  Mw(lOe.-;-.  .  >  ,;  ,   -MA  - 

SCHERÎF  ALEDRISSi;  Ceft  le  furnom'  dé  Mohammed  Bèn  JtfïiiÉn^ 
med;  Prince  de. la  Dypaûiêdefr  EdjciffiÈasa,  JaquBl  ay««  été'^duiiB  «i»c  toute 
%.  EàouUe  |KU  MahatU.  Le  ^l^pite,^  ^  ^  jg^Rdit-  Ma&ie  <fe  (tn^  Mfidqoé 


Littdmléi^  4Uf>  dl-tftv'-d^à'^u  «ï^ute  Ni^er^  ht  db^f igé  <ié  Vd  réfugier  aopiâ 
de  Roger»  Roy  de  Sicile.  •  ^       7  -^     .  î      ;  '       î         .    r   ;    / 

*oiGe)Sidieii^éMît^H  içàvaûtv  &  fabiiquairâi  <jlobe' Tert^Are  d'ar^ht  pdur 
ce  Prince^  fiir,  lequel  il  avx>it  fait  graver  en  Arabe  tout  ce  qn'ihavoic  pu  fça« 
Fdir.dé8iPajFSvqqi  pour  loais 'Soient /connus',  &  compofii  enfuite  une  Géogfaj^ 
phpb/iort  ampte^  intitulée  NfctehatiouNcizehat  aImdfi:faÉa(kv  ^ç.  doutl'oa  pâm 
Toir  le  titre  dans  cet  Ouvrage.  "  .^  -  î   ,r   ;-/ 

f^fl^  l'4^b^  3je^J(çefl^Q^^î^!ag6>:'qt»  ?kS  J^fffoïrites^fOjjt  [traduit  A^pu^ëj 


V.  ^  ^ 


fesii»fl!We^dbo|jfto,x«î^  .;       ^  ,  /  .  .^ 

Hagi.  Kligli^^<^Qae.)p^  &  Bitiliotihesue,  intitula  Keichf  aldhQQOun»  à  c^ 
Sçherif«,Je  furoom  dmkili  &  de  rSakeli,  le  Sicilien ,  ^  caufe  qu'il  compoià  Iba 
pvjre.;paur  Ra^mr  Al  ApraCngi  Saheo  .^ilciliab,  xreftTà-dire,  pour  Roger,  Ip 
fx^pc j^'tf^itce  ouBjÇj^-de^aïSicije^^  jV rçmarque,.  fCie  le.feul  déiFa^^t  ^cett^ 
S^?8TO?i^  9^ i^^^  Latimdei^  ,nV^foât;paJ^  marquées  , 

^S\.m>^..T.  ÎH?><^?t;Ouvragp  |^  .été  jb^r^é  pai  q»elquçs  A«euç?.  ;   ,  ; 

SCHERIF  ALHOSSAINI  Ben  Seïd'Ar  Schént  Gîofgîanî;  Cerf  le  nom 
d'un  Auteur  .qui  a.  fait  un.Sçbarb,  ou  Commentaire  i^f  le  JLiyre,  intitulé 
Çrfchad  âlhadîi  înftri^ion  pour  un  pifeftcur.  Tan  tt^  ^^  IHegire^ 

S.CHIAH   &  SchMt.     Ce  motf  Arabe 'fignîfîè  étf  géhéral,*  uiie  Ti-onpe,  un 

Party  ^  une  F^^ion  de  gens  .çonfederer  ^  & ,  qui .  font  une  Sefle  particulière 

ërrînatfèiSB  ïle^'fteligfon,  •    ■-' ^/'-^  c     ...        '  /  '  •'       ^      '-         .  /    . 

Les  Muftftnaœ  Urthbcfoxes^/'^uî  iîorihéÉitle  rtom-'de  Sunniah    à  leur  Relî* 

jon  jSc  Prpfeflion,  particulière  2.  donnent   celuy.  de  Schiâh  k  h  Sefte.  de  ceux 

ui  ie  ^nt  Partifahs  d^Ali^  ic  qui  ont  quelques  dbfervances  &  quelques  céré« 

motiîes^  &  croyances  particulières.  . 

i  ScMâbi  &  ScMi  j 'eft  teluy'  qui  teft  oppofé  au  Suhnî  &  la  différence^  qu'îl  y 
a  entre  ees  deux  Tôrléé  de  peribnhes ,  confîfte  effentiellement  en  ce  que  les 
premiet?  croyqntjfic  profei&nt  gue  Je  Siouverain  Imamat,  dignité  qui  comprend 
tbute'  fautcriCé  (pirituefle  &  tempbreke  fur  les  Alufulmaris^  appartient  de 
0roît*'dîvîn.à  Afi  tSt  à  les  Defcendans.- 

Les  Perfans  font  Schîites,  &  les  Turcs  font  Sunnites.  Mais  cette  différence 
de  Partis  i  qui  eijt  aujourd'hui  entré  ces  deiçc  nations  y  a  commencé  dès  Tannée  363 
4fe THegire,  fous  ie-Khalifat  de  Motht  Lillah ,  J'Abbaffide.  Car  ce  fet  pour  lors 
que  les  Schîites.fç  yangprçnt  du  Party  des  Sultans  dé  la  Race  dès  Bouides>  & 
leë^iWikeé'^rifent  ceTày  dêj^T^  \^ors  très-puiflàns  dins  la 

Gottf  dea^Ktmlife$,'&  ce  furent  eni^i  les  divifîôns  &  les  difl^niions  de  ces' 
deux  Partis  )  qui  furent  là  eaufe  de  la  ruine  de  Bagdet,    &  du  Khalifat  des 
Mufultnftos ,  <comme  >  l'on  peut  J(M^  dans  le  titre  de  Moflâdhem  ^  dernier  Kha«^ 
life  des  Abbaffides. 
,  .LesSchiites  ou  Sénateurs  d'AH^^  n'appellent  pas  leur  Sefte  Al  ScMSt;»  nonr 

Su'ils  cmyetit  leuf -être  ii^rieiaxV  Mius  ils  luy  dènnerit  le  titré  magnifique 
e  Alideliat,  c'eft-à-dire,  k  Sefte  des  Jafterf.  f^oyez  le  titre  ^ de  Ali;  où  le 
fujet  de  cette  réparation  des  Schiites  d'avec  les  Sunnites  eft  plus  ampleipÇAt 
evpuqàé.  f    r  .       '    . 

Ces  Schiites  font  '  encore  divKfo  entre  eux  en  cinq  Seft:es  différentes.  '  Les 
Keffahiens  )  qui  ea  font  «me  y  ^no  des  fentimené  fôrC  extravagans.    Us  croyem 

qu'Ali 
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qn'Ali  étoit  plus  qu*bomme,  &  que  le  Mahadi  vïC  .encore.  Ils  cànpttnt  aufiï. 
la  defcendance  des  douze  Imams  de  ja  pofterité  d'Ali  d'une  manière  différente. 
Car  les  uns  sattachenc  à  la  braache  de  Haflan^.  fils  aîn^  d^Ali',  &  les  autres 
à  celle  de  HouiTaïn ,  qui  étoit  fou  Cadet.  Jl  v  en  a  même  qui  ont  fuivi  le 
party  de  Mohammed  Ben  Hanifiah,  qui  étoit  ois  auffi  d'Ali;  mais  d'une  autre 
fgmine  que  Fathimah ,  fille  de  Mahomet.  Les  uns  ont  pris  le  party  du  Mahadi 
l'Afriquain,  Fondateur  de  la  Dynaftie  des  Khalifes  Fathimites  d'Egypte,  qui 
font  les  Ifmaëliens  d'Afrique,  &  les  autres  ont  pris  celuy  des  Ifmaëliens  de 
riraque  Perfienne^  dont  la  Efynaftie  a  pris  fon  origine  de  Haflan  Sabah. 

Les  Feriàns  d'aujourd'hui  font  de  ta  Seâe  Haïdarienne  parce  qu'Ifmaël  Sofi, 
Fondateur  de  la  Dynaftie  qui  règne  aujourd'hui  en  Perfe,  étoit  fils  deScheikh 
Haïdar,   arrière  petit -fils  de  Soieïkh   Sofî ,    qui  prétendoit    defcendre   aufli 

d'AU. 

yplufieurs  Schiites  croyent  la  Tenafoukhiah ,  qui  efl;  la  Metempfychofe  &  ht 
ïluloubiat ,  qui  efl  une  communication  de  l'efprit  de  Sainteté  qui  fe  tranfmet 
de  rua  à  l'autre^  &  enfin  ces  cinq  principales  Seâes  des  Schiites  font  com^ 
me  cinq  arbres  qui  fe  divifenç  en  loixante  &  dix  branches.  C^endant  ils  con* 
viennent  tous  en  ce  point,  qiii  confiile  à  regarder  les  Khali^s  Abou  Bekr, 
Omar  &  Othman ,  que  les  Sunnites  ou  Orthodoxes  révèrent  beaucoup ,  comm& 
des  Ufurpateurs  du  Khalifat,  &  de  l'autorité  fuprême  dans  le  Murulmanifme,| 
qui  devoit  félon  eux  paffer  immédiatement  de  Mahomet  à  Ali,  qui  ne  fut  ce-« 
pendant  que  le  quatrième  Khalife. 

C'efl  par  la  même  raifon  qu'ils  déteftent  la  mémoire  des  Khalifes  Ommia- 
des»  qui  firent  mpurir  Houffaïn,  fils  d'Ali,  duquel  ils  déplorent  encore  tous  lès 
ans  là  mort,  &  rejettent  aufli  les  Khalifes  Abbaflîdes,  quoyque  Parens  de  Ma^ 
hoBiet,  comme  Hafchemites,  parce  qu'ils  ne  defcendoient  pas  d'Ali. 

L'on  peut  voir  dans  le  titre  <Ie  Mamon  le  violent  fcrupule ,  que  ce  Khalife 
«ut  de  poffeder  le  Khalifat  au  préjudice  des  Alides ,  &  de  quelle  manière  il  le 
leur  vouloît  reftituer,  en  déclarant  pour  fbn  fucceifeur  Ali  JBUdha ,  qpi  tient;  le 
huitième  rang  parmy  les  Imams. 

SCHIAR.  C'eH  le  nom  que  les  Anciens  Arabes  Iddldtres  donnoient  au. 
jour  du  Sabat.  Mais  Schiâr  écrit  avec  un  Aïn,  eft  le  nom  de  la  marque  que 
les  Chrétiens  &  les  Juifs  furent  obligez  de  porter  pour  être  diftinguez  des  Mifr 

fulmans.     Foyez  les  titres  de  NafiTara  &  de  lahoud.  , . 

-        -  -  -  ^ 

SCHIBBAVAN.  Foyez  Schab  &  Schebbavan ,  qui  efl:  un  des  quatre 
Paradis,   qu  Lieux  délicieux  de  la  Perfe^   qui  n'eil   pas  éloigné  de  Naou- 

Tbendgian.  *'  . 

p       •        • 

SCHID,  fumom  de  Gem  ou  Giam^  Roy  de  Perfe,  de  la  première  Dy- 
naftie, que  Ton  nomme  ainfi  auiB  d^un  nqm  compofé  Giamfrhid.  Ce  furnom, 
qui  fi|nifie  le  Soleil  dans  l'ancienne  Langue  des  Perfans ,  fut  donné  à  ce  Prince, 
k  came  de  fa  beauté.  Les  Perfans  Modernes  appellent  le  Soîeil ,  Khour- 
fchid. 

Schidvefch ,  Semblable  au  Soleil ,  eft  ^dans  la  même  langue ,  le  nom  du  fils  de 
Gudarz,  ancien  Héros  de  la  Perfe. 

ToÀiE  IIL  L  1  SCHlDÀfï. 
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SCHIDAH.    r»;^  le  titrer  de  Sclieïàih.. 

SCHIKHOUR  Ncmi  d\in  Lac,  oti  camne  lè^  Afabes  le»  Uppêlknt^  M)ir 
douce,  qui  efl  au  Septentrion  d'uae  des  Provinces  de  k  Chifte,  appelle  KlMn^ 
cou  ou  Khatha,  que  Von  nonuse  aujourdliui  coaiimifiément  Zifoon.    Al  Ber- 

ndi  en  &it  mention  dâm  le  premer  C%apiti^  de  h-  fecofiée  SeéHoû  âb  fif^ 

ogiaphie. 

'•  i 

,  SCHIMA'OUN  SIDDIK.  Simeoff,  que  Fort  ftjntomtne  otdîhaîrtritwit  Itf 
lufte,  comme  s*Û  étort  furnommé  Sadtk.  Mais  les  Arabes  hry  donnent  le  t?b^. 
de  Siddift,  qui  fignrfîe  celuy  qui  vérifie,  &  qui  coufitx&e  la  vericé  de  qtxelqud. 
jBaît.     Foyez  le  titre  de  SiAlik. 

Le  Tarikh.  Montekheb ,  qui  fait  mention  de  ce  Perfonnage,  en  ajoutas^  à. 
fbn  nom  la  béné^fiftion  ordmaîré  qm  fe  domic  aux  prophètes  ;i  &  qui  eft  corn- 
pnfe  (feus  cesf  mofes  âlehf  alfelam,  dît,  qu'il  étoît  de  la  racîe  d'Aaron  &  de  là 
branche  du  Prophète  Jeremîe  &  que  les  Fidties,  àaMufuifflaiis  de  (bu  temp!^. 
le  rcconnoiffcfent  pour  leur  Chef. 

Il  nY  a  point  de  A)ute,  que  cet  Auteur  n'entende  ici  le  Saint  Perfonfiager 
Simeon,  qui  reçut  Jeftrs-Chrift  entre  ffes  bRW,  lorfque  la  Sainte  Vierge  ÊiMwe 
le  préfenta  ira  Temple ,  &  les  Mufuhnans  lui  donnent  le  titre  de  SidciuE ,  à  catrfe 

Îu'ÏI  portfe  témoignage  de  la  venufr  du,  véritable  Meflîe,   danfs  la  perfbime  de- 
efus ,   £ils   de  Marie ,    que   tous   lea  Mufulmans  font  obligez: .  de  recevoir 
jjourtd.. 

Deïr  Schîmftmn.    Le  Monaftère  de  fôflt  Sfmeon.    Il  y  a:  uh  fameu*  Mot- 
naftère,  qui  porte  ce  nom  auprè?  de  la  Vrfle  de  Moârrah,  dans  le/Terroîr  de 
la  Ville  de  Htems  ou  Eméffé  en  Syrie,  &  ce  flit  en  ce  lieu,  qjiXynfir  Beû^, 
AhààiSzkj  Khalife  de  k.race  des  OmmiadÈS,  fut  enterré.. 

SCiîPftA.    ybytK  le  tiwe  de  Schêrat. 

SCHIRANSCHAH;  Nom  du  frère  de  Khond  Rôcneddin  Iffiourfchah  ,^ 
dlirmer  Ptiûee  de  k  féconde  branche  des  IfinaëHens  dans  te  Khoueftan  ou. 
Gebàl ,  qw  eft:  flra^ue  Periknne.  H  fût  errsroyè  par  fott  frère  avec  tf oii^- 
wsat  chetratux  pour  amufer  Holagou.  Mais  fôn  ftratsagéme  ne  hiy  réu^t  pasC 
car  Rocneddin  fût  obligé  de  ie  rendre  avec  toutes  fës  Baces,  entre  les  mainsr 
de  HolagQu* 

5GBfRA<2l  Nom;.  d\me  gnnde  Vïlle,  Capitale  de  1*  ftôvioùe  que  le8^ 
OFÎentaux  appellent  Fars ,  qui  eft  la  Perfe  proprement  dite ,  ou  la  véritable . 
Perfe,  de  laquelle  les  Perfans,  &  peut-être  les  Parties,  ont  pris  leur  nom. 

Ceftte  Vîlte  eft  fituée  foui  la  longitude  de  73. degrés,  35  minutes,  &  fous 
lus  if  dftgrés  i  3^  mimite^  de  ftAucfe  Septeittrionale ,  felon  la  plupart  des  GéO- 

Spfcést  «cebendtat-fe»  Tables  de  Naffiréddrrt  &;  tfUlûg  Bfeg   luy  donnent 
d<ferés  de  K>ilptude<  ce  qui  vfcnt^  dte  la  pofkioiî  du  premier  Méridien,  que 
ces  deiU' Auteurs  reculent  plus  avant  vers  TOrient..  Elle,  n'eft *  pas  anctetfne. . 
€ae  elfe  n'u  éfié  bâtie  qo'au  tenips^  du  Mul^lmanifine , ,  par  Moharittitted  Ben* 
Gaflem  Ben  0'caïl,.Coufîn  germain  de  Heg4age,   enforte  que  le  ttmp*  de  &^ 
Fioudatton. ne. tombe  que  fous  la  Dynaftie  des.  Qmmiades*. 
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'Schim'»  filton  tom  les  Géc^fsapbe^  Oneàtaux  «  eft  aboitdante  en  eaux  vives  « 
4|ni  arrofent  fes  Jtfdins,  &  a  une  Rivière  nommée  Bendemir,  qui  fut  rendue 
inavigable  &  mife  en  OinaF>  par  A'cBiadaldouIat,  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Boui- 
des,  &  qui  peut-être  eft  le  Choafpes  des  Anciens»  ou  au  moins  qui  mefle  fes 
eaux  avec  celui-ci,  aVant  qbe  de  fb  décharger  dans  le  Golfe  Perfide. 

Plufieurs  confondent  cette  Ville  avec  libekhar ,  qui  eft  Taocienn^  Perfepo- 
lis^  qni  n^en  eft  pas  éloignée.  Maô  il  y  a  plus  d^apparence,  *qne  la  Ville  de 
Schiras  feit  Tancienne  Cyropolis^  Pays  natal  du  grand  Cyrtis»  &  qu'elle  a  été 
depuis  reparée  des  ruïnes  de  Periepolis;,      ' 

Le  mot  de  Schiraz  en  Arai>e»  àont  le  plurier  eft  Schiraziz,  fignifîe  propre^ 
nent  du  Lait  épaiffi  &  preftë»  duquel  on  a  tiré  le  Sérum  ou  petit -liait,  & 
c*eft'de-là  peut  «-être,  que  le  nom  de  U  Ville  de  Schiraz  a  été  pris,  à  caufe 
4|ue  Cèû  Terroir  eft  preique  tout  couvert  de  pafturages ,  &  abondant  par  con- 
(ëquent  en  toutes  fortes  de  laitages.  Cependant  les  Perfans  modernes  veu- 
lent, que  le  nom  de  Schiraz  luy  ait. été  donné  à  caufe  que  Hemtcbou  Schir^ 
heflaeh  Scbeï  kih  deran  mîaverend  ipi  Kboured ,  cette  Ville  confume  &  dévore 
<:omme  un  Lion,  qni  s'appelle ' Schir  en  Perfien,  tout  ce  que  Ton  y  apporte, 
ce  qu'ils  difimt  pour  faire  entcfidre  la  multitude,  &  peut-être  encore  le  boa 
«ppctit  de  fes  Habitant* 

il  y  a  dans  cette  Ville  pluûeurs  Mofquées  aflêz  belles*  &  quelques  Palais  oh 
Maifons  aiTez  bien  bâties,  ce  qui  n'eft  pas  ordinaire  en  PeriTe,  où  les  Maifons 
lie  n^t  pireCque  Routes  faites  que  de  tx>rchis,  les  Perlans  préférant  k  propreté 
.&  les  ornemens  à  la  folidité  a  à  la  durée  de  leurs  bitimens.  Mais  dans  Schi; 
raz,  la  plupart  des  maifons  font  de  briques  cuites  au  Soleil,  &  par  conféquent 
plus  fotides, 

L'Air  de  cette  Ville  &  fes  eaux,  qui  la  rendent  recommjmdaWe ,  font  que 
&g  Habitans  font  blatics  &  bienfaits,  doiiez  de  beaucoup  d^efprit  &  naturelles 
ment  éloquens.  En  effet  Ton  verra  dans  le  titre  de  Schîrazl,  un  bon  combre 
de  Gens  fçavans,  &  d'excellens  Poëtes  qui  en  font  fortis.  *^ 

Les  Chiens  de  Schiraz  font  fort  eftimez,  &  la  plante  ou  racîhe  Aromate, 
nommée  ordinairement  Cqftus  ArabicWy  qui  eft  amere  fik  qui  approche  fort  du 
Gingembre ,  croft  en  abondance  dans  fon  Terroir. 

Les  Sultans  Fouides,  qui  commandofent  en  Përfe  au  temps  des  Khalifes  Ab*- 
lâflides  de  .Bagdet,  ont  fait  de  cette  Ville,  &  de  celle  d'Ifpahan,  en  divers 
tetnps,  la  dpitale  de  leurs  Etats.  JuR  Atabeks  Font  auffi  long -temps  poâedée 
en  titre  de  Gouvernement,  &  en  quelque  forte  de  SouvertdnetÔ  fous  les  Sofc 
Cans  Selghidde^,  &  fous  les  Khouarezmiens, 

.  Les  Mogpls,  ou  Tartares  de  Ginghizkhan,  s'en  rendirent  les  Maîtres,  &  l'ont 
tenue  jufqu'au  Suhan  Abou  Saïd ,  après  la  mort  duquel  les  Àlodhafforiens  s 
^m  n'en  étoîent  que  les  Gouverneurs,  en  devinrent  les  Maîtres  abfolus.         '» 

Les  Princes  de  cette  Dynaftic,  nommés  Moborez  eddih  Al  Modhaffer,  &  feS 
enfans  Schah  Manfour  &  Schah  Schegiâ^  &  fon  petit -fils  Zînalabedin,  l'^t 
poflèdée  ^ufc^u'au  temps  de  Tamerïan,  qui  s'en  rendît  enfin  le  Maître,  &  «» 
termina  entièrement  la  Famille,  ou  DynàftSe  des  ModhafFcrifens. 

Les. Princes,  ou  Sultans  Turcomans  de  H  Famille  du  Mouton  Kolr^chafle* 
rent  de  5chiraz  &  de  toute   h  Perfe ,  les  Enfans  de  Taiflerlan ,  &  llziui  Haf- 
ian.  Chef  de  la  Famille,  ou  Dynaftie  des  Tuiremans  du  MottOoA' . Blaoc ,  eu 
^poUilla  la  Pofterité  de  Cara  loufouf  &  s'en  rendit  le  Maître. 
*   '  '  Ll  2  Schiraz 
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Schîraz  eft-  aujourd*huy  fujete  au  Roy  de  Perfe.    Elle  pafie^Or  la  féconde*- 
Ville  de  fon  Empire,  &le  Khan,  ou- Gouverneur  qui  y  oomnoiande,  eft  ordi- 
nairement le  plus  puiflant  de  fa  Cour,   &  iè   vante  de  pouvoir  mettre  fur 
pied  cinquante  mille  chevauir. 

Les  Perfans  citent  ordinîCirement  ce  Diftique  k  ta  louange  de:  leur  Ville.: 
Tchih  Meft  v  tchih  Scham  v  tchih  Berr  Bahr.  Hemeh  riulaïend  v  Schirazî 
fchehn  Qu'eft  ce  que  le  Caire,  &  qu'eft-ce  que  Damas,  &  qu'eftrce  que 
les  autres  villes^  (bit  de  terre  ou  de  Mer?  Elles  ne  font  toutes  que  des  Vil« 
lages,  &  Schiraz  feule  mérite  de  porter  le  nom  de  Villes 

Les  murailles  de  Schiraz  que  Ton  voit  àujourdTîuyj'&  qui  ne 'font  pas  ache-. 
vées  par  tout,  ont  été  bâties  par  Haflan  AI  Thaouil,  que  les  Turcs  norar 
ment  Uzun  Haffan  &  nos  Hîftoriens  Uzum  Caffan ,  Chef  ou  Sultan  des  Tuc- 
comans  de  la  Dynaftie  du  Mouton  Blanc.  Car  ce  Prince  étant  p^K  fan  874 
de  l'Hegire,  vint  à  Schiraz  où  Abou-Jofef  Mkza,  fite  de-  Gehanfchah,  Prince 
Turcoman  de  la  R-ace  du  Mouton  Noir ,  faifoit  fa  réfidence ,  &  .l'ayant  prife 
par  force,  il  en  donna  le  Gouvernement-  à  fon  fécond  fils  Sukan  KhaUl,  com- 
me il  avoit  donijé  celui  d'Ifpahan  à  fon-  aîné  Mohammed  Ogourlu. 

Le  tour  de  ces  murailles ,  bâties  par  Uzum  Caflan ,  peut  être  environ  de  neuf 
mille.  Car  cette  Ville  à  trois  mille  de  longueur  du  Sùd-Eft  au  Nord-Oueft;^ 
&  n'en  a  pas  moins  de  largeur.. 

SCHIRAZÏi  Homme  natif  de  Sthîfazv  H  y  a  plufièurs  Dôfteufs  natifs  de 
cette  Ville,  qui  ..portent  pour  cette 'raîfon  le  titre  de  Al  Schirazi. 

SCHIRAZI,.furnom  d'Afcou  Ishak.Ben  Ali,  mort  Tan  47.5  de  THegirô., 
11  eft  Auteur  du  Livre  intitulé  Altenbih.     f^oyez  ce  titre.     Le  nom  entier  de 
cç  Doreur  eft. Génial  eddîja  Abou  Ishit  Ibrahim  Ben. Ali,, Ben  lofef,  AlSchf- 
razi.  Al  Firouzabadî. 

Nous  avons .  encpre  de  lui,  un  ^  Ouvrage .,  intitulé  Thabacat  Al  Focahah  ,  qui . 
•eft  un.  Catalogue  des  Jjirifconfukes  Mumlmans.     Ce  Dofteur  étoit  de  la  Sefte 
Schafeïenne.    On  lui  attribue  encore  un  Ouvrage ,  intitulé  Akidat  alfalaf ,  fur 
la/D*aleftique,  qui  fe  ûcouve  dah§  la  Bibliothèque  du.Koi,  a?,  pji. 

• 

SCHÎÀAZÎy  &rnom  d'A'bdatrahman^ten  Naffir,  Ben  A'.bdaIIab,  mort  Tan. 
774  d^iTHegirç.^  U.eft.  Auteur  du  Livre,  intitulé  Idhah  fi  afrar  alnekàh,  des 
Secrets  du  mariage.    Il  fe  trouve  dans  la  Bibliotheqi^e  du  Roy,  n^.964. 

SCHIRAZI,  furnom  de  Cothbeddia. Mahmoud  Ben  Mafli&ud.,  Ben  Moflah, 
qui  fut  Difctple  de  Naffijceddin  Al  Thoufli.»  &  a  compofé  plufièurs  Ouvrages. . 
Car  il  eft  Autçur  du  Conunentaire .  fur  le  Livre  d'Ebn  Hageb,  intitulé  .Oflbul, 
d'un  autre  fur  le  Livre,  qui  porte  Je  titre.de  Hekmat  alafchraf,  la.Philofophie 
às9  Grapds  Hommes  ou,  des  Gens  de  qualité ,  &  d'un  troifième  fur  le  Livre, 
intitulé  Al  Meft»h.  Il  mourut  Van  710  dç.  l'Hggire  dans  la  Ville  de  Tauris., 
fii;:.\affi«ddin,..fon  Maîfice,  étoit  mott  l'an  672.  dans  celle  de  Bagdet. 

Nous  avons  encore  un  Ouvrage  de  cet  Auteur,  qui.  eft  intitulé  Ekhtiarat'  fil 
^U,,  qw.  eiL.ua.Livj».  dlAftjonomie.fur  la  Sphère,. 

&CHIRAZL. 
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^tïHlKAZI.  L'oit  ckmiie  ^(H  le  iU]i)0inr de  S«Air9«t  à  de^ 
tes  Perûens ,  fort  célèbres  dans  tout  l'Orient  ^  qui  foQt  Sâdi  &  Hafedb.    Foyîz 
leurs  titres. 

'  L'on  peut  ajoâter  loi ,  que  le  fepulcre  de^Sibouieh^,  1q  idu3  illuilre  des  Grain- 
mairiens  Arabes  »  eft  dans  la  Ville  de  Schiraz ,  que  plufîeurs  croyçitf  avoir  éoé 
auffi  fon  Pays  natal,    f^oyez  fon  titre. 

SCHIRGIAN.  Nom  d\ni«  Vîlle  ^  étun  Château  tfto-fort  de  la  Province 
de  Kerman,  qui  efl  la  Caramanie  Pedique..  *Le  Sultan  ou  Emir  Scheïkh  Abou 
Ishak  étoît  Maître  de  cette  Place  du  tems  de  Tamerlan ,  Tari  744;  de  l'Hegire  ^j 
&  il  en  joQit  jufqu'en  l'an  758  9  qu'il  £ut  tué;  Après  fa  mort,  Gudarz ,  qui 
en  étoit  Gouverneur,- la.  défendit  dix  ans  entiers  contré, Tamerlan, .  &  enfin  lai 
lui  rendit  à*  compofitiont  ^ 

s CHIRGOtTE »  ou*  ScHirBoueh.  Ce  mot ,  qui  figilific  en.Perfien^ U  Lion 
de  la  Montagne  ,  de  même  qu'Aflad  âlgebal  en.  Arabe ,  eft  le  nom  du  frèr^ 
d'Aïoub  &  de  l'Oncle  de  Saladin. 

Schirgoueh  &  Aïoub  étoieat  tous,  deux  Enfans  de  «Schadhi  >  &  étoient  Cur- 
des  d'origine  ,  &  d'une  Race,  nommée  parmi  eux  Al  Rapuadiah  &  Rayendiah^ 
fclon  le  rapport  d'Ebn  Al  Athir^ 

Ces  deux  Ehfens  de  Schadbi  écant  venus  dans^  la  Ptrovince  de  Tlraquf  Baby- 
lonienne, fe  mirent  au^fervice  de  Baharouz,  Lieutenant  ou  Gouverneur  de  la 
Ville  de  Bagdet  pour  les  Sultans  Selgiucides.  fi^harouz  ayant  reconnu  bâau* 
coup  de  valeur  &  d'habileté  dans  ces  deux  frères  ,  les  envoya  dans  le  Châ^ 
teau  de  Takrit  pour  le  garder.  Mais  Schirgoueh  ay^nt  tué  un  homme  dans 
eette  Place,  les  deux  frères  en  furent  chai&z&  obliges  de  quitter  le  fi^9  pcw 
chercher  ailleurs  leur  fortune^  '  .        '  ,       .       • 

Ils  vinrent  trouver  d'abord  l'Atabek  O'madèddia  Zenghi,  qui  comm^ndoit  d^n» 
Mouflfal  &  le  fer  virent  pendant  quelque  tems ,'  &  paflerent  de-là  à  .k  Cour  d^ 
Noureddin  Zen-^hi  ,  Sultan  de  Damas,  d'Halep  Se  d*une  grande  partie  de  la 
Syrie.  '        : 

Ce  Sultan  leur  donna  de  remploi  ,.&  mit  Schirgoueh  à  la^tâte  d'une  armée 

9'ui  devoit  paiTer  en*  Egypte^,  à  la  folUcitatiQn  d'Adhed,  onzième  jKhalife  des 
athimites,  qui  ne  pouvoit  fouifrir  davantage  la^grande  iitutoxÂfé  que  Sc{]taver^ 
ion  Vizir  j  avoit  prife  dans  fes  Etats. 

Schirgoueh  *  exécuta  parfaitement  les  ordres*  dé  Noureddîn  fon  IV^tre.  Car  ii 
défit  &  tua  de  fa  propce  mainScbaver,  en  forte  que  le  Khali69$  pour  recbn-^ 
noître  le  fervice  que  ce  grand  Capitaine  lui  avoit  rendu,  lui  donna  le  fumom 
d'Aflàd  eddin ,  le  Lion  de  hif'oy  ou.de  la  Religion,  le  tilfe  de  Malek  Ai 
ManfouF ,  Roi  V^âorieux ,  &  la  chaîne  d'Emir  algioufidh ,  ou  -  Généraiiifinje  de 
les  années ,  &  Schirgoueh  u&  fi  bien  de  £ûOi  pouvoir ,  qu'étant  .iQOFt  ^ea 
après  ,  à  fçavoir  Tan.  564  de  THegire  ,  le  KhaJîfe  Adbed  pri»  ^(oûreddin  de 
luy  donner  Jofef,.fils  d'Aïoub ,  qui  étoic  auprès  de.luy^  pour  remplir  la*  place 
de  fon  Oncle. 

Ce  Jôfef,  furnommé  Salaheddin,  ayant  été  élevé  pat  le  KhaHfe  ait  Comman^^ 
dément  général  de  toute  l'Egypte ,  &  orné  du  titre,  de  Malek  Al  Naflèr,  écri- 
v»it  d'abord  à  Noureddin  qu'avec  toutes  les  dignitea:  &  les  charges  dont  le  Kha^ 
lîfe. revoit  gratifié  >.  iL.ne.fk  j:egardoît  que  comme  fon  JUeutQmwt^ eut  J^Fe  ,p 
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&  lé  pria  ie'M  Àivoyer  fànp^e  AloA  ttu  Job,  wéa  toiUfe  &*ftisffle«  Ccft 
ee  Perfonna^  -que  nous  conndiflbAs  ibitô  le  nom  du  grand  Saladin^  qui  jfer^i^ 
dit  non  feulement  Souverain  dans  l'Egypte  ;  mais  qui  dépouilla  encore  ]es  EOi 
fans  de  Nouredcfin  des  Etats  qa^îk  poffîdoîent  en  Syriô  &  en  Méi^ofiume. 
Mm  BeftAfM.  .    '  .:..:.  -  '  .      .: 

.  '  '    '      •  • 

SCHIRIN.  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Langue  Perfienne  doux  &  agréable,' 
éft  le  nom'  d^nè  l)am^:fort  connuU  dans  l'Orient,  par'le^ilom^M  i^  Shof* 
rou  &  de  Schirin ,  &  de  Schiria  &  de  Ferhad^  oii  leurs  amours  &  Jeurs  a?aa^ 
lures  font  décrites. 

U .  y  en  a  plufieurs  qui  croyent ,  que  Scbirin  a  été  la  fetfin^e  de  Kibolroft 
Parvis  ^  ftoi-  de  Perfd ,  qui  ëtoit  Cbrêtiennâ'  &  fille  de  r£iApereitr  Groc  Mvh 
rice,  que  quelques-uns  nomment  Marie  &  d'autres  Irène,  dont  le^opoi,  mfh, 
bien  que  celui  de  Serena,  fe  rapportent  affez  à  celui  de  Schirin.  Car  les  Orien- 
taux' dét  de  côâtame  d'accdnpnoder  les  nord»  étrangera ,.  de^  Perftfqnes  :^  4es 
Lieux,'  avec  d'autres  npms,  qui  fignifient  quelque  choie  qui  leur  eft  plw  coungi 
en  leur  langue. 

L'Hiilôire  de  Jofêph  &  de  Zoulikhah,  qui  efl  un  atitre  Roman  »  non  moins 
fameux  que  celui  de  Khofrou  &de£chirin,  efi.d-uup  compoûtion  bêavpQUf^ 
plus  moderne ,  quoique  Thifloire  en  foit  beaucoup  pla^  ancienne.  .  Car  l'Avteuf 
de'ee  Séttûér  Ouvrage  dit ,  en  iatifant  l^£llq»i  de  T Amour ,  que  c'eil:  lui  qui 
Lebj  Ichirin  be&hekerriz  bekuichad ,  Dû  ez  Fervix  beri  v  giafi  zi  Ferl^ul,  eiî 
ouytsbù  les  lewes  ,  la  bouche  de^  Schinn  a  ravi  le  cœur.  &.emp<Hté  YcCprit  àg 
Khofrou  &  de  Ferhad. 

-  SCHIRIN/  Sfom  de  la  fœur  de  Marie  Ja  Copbte  ou  l'Egyptienne,,  une 
4e$  femmes  de  Mahomet,  qui  fut  renvoyée,  après  la  mort  de  Mahomet,  avec 
ft^^âeiir  en  Aiexandriei»    Il  y  a  grande  ^^par^ntie  que  ces  deux  femmes  étoient 


SCHIROUIEH.  Nom  d'un  Roi  de  Perfe  de  la  quatrième  Dynaftie,  noia- 
ttiéé  de^  Safianlâes,  q^bè  nos  Hiftoriens  appiellent  Sirôés. 
-  Son;  nom  pi^opre  étoit  CobadA;  if  étoit  fils  de  Khofrou  Parviz^  auquel  il 
£icceâa,-  s^és^nd  le6  Orat^ds  du  Royaume  Feurent  dépodfedé  &  en^pfifonné* 
l\  commença  fon  règne  par  une  aétion  exécrable  ,  c^efl-à-dii-e ,  par  un  Parrici^ 
cfe,  ^u'>^M>mm)t  k  la  fbiilôcàtion  des  perfbnnes  qui  avoîent  ôté  la  IH^^rté  k 
fon-  ^rè^,  ^  qm  en  appréhendoient  le  retour  fur  ifon  Trône. 

Fdur  e«éautér  cette  méchante'  aâion ,  Schirouieh  pouffa  Mihir  Hormouz  ^ 
fifs  de  'Marc^n  fchah,  duqoel  Parviz  avoit  fait  mourir  le  Père ,  à  tirer  vengean'^ 
ee  â(3  eettê  mort.  Mihit  Hormouz^  autorifé  par  ce  Prince,  ne  manqua  pas  de 
ft^  %ratitQ)0rtér;  aàfflitôt  àa^m  la  prif&n  où  Parviz  étoit  enfermé ,  &  ce  Prince  ne 
PéûjÈ^''p^p)èiôfi  appeiiçu^  qiTil  lai  dit:  fièrement  :  J'ai  fait  autrefois  mourir  vô** 
ère  9èf*ê,'^^  je  ncl  di^tv  .pas  pour  légitime  le  fil^  ^  qui  ne  tuë  pas  le  meurtriear 
de  fon  Père ,  quand  il  eft  en  pouvoir  de  le  faire ,  &  il  n'eut  pas  plutôt  achevé 
ees  paroles^  que  Mihir  Ho^dioas  tnit  le  fabre  à  la  main  &  lui  ôta.la  vie. 

'  Mihir  Bormouz,  après  avoit  fait  cette  exécution  ,  vint  en  rendre  cosQ>te  à 
Sch^ouieh,  &  Ivif  rapp^r^  ioo  milmes  paroles  que  fon  ^ère  lui  avoit  élites  avant 
qu  II  le^  tuât  i*^  4i  Sehirabidh^  les-  ayant  eptéâduë^  ne  lui  dit  fi^illaanrç  autre  cbo. 

;  iJ.  '  fe. 


mourir  auffirtât  Mihir  Hormouz,  en  lui  repétant  les  mânes  paroles ,  qilé^l^A 
tiz  siVôit  prononcées  livàtit  &  dlèrt  >  ^  (ili'lA  IM  aroît  fti)^ôi>fe)É6  ttd^  fidèle- 

meut  

Schîrouieh  âjoûïa  à  fofî  Pàrricîdô  le  tua^crt!  cfe  dix-fept  de  feff  frèflttS.  Cst 
4e  dix-huit  qu'ils  étoient^il  n'y  en  eut  qu'uû  ùlîA  qQl  K  {ktPTi.  Cette  èfueife 
aâion  kiy  attira  des  reproches,  fai^glans  de  la*  part  de  fes^iœurs^  iefquels  joints 
«ox  remqrs  d^une  cQâ£pencé  bôUrrélée  >  hiy  ciMferent  une  nlalàdlW:,  août  la 
tta%Ditié  remporta  en  pea  dé  te0^  ,  âprèi  ufl  r^e  fort  çoutt.  Car  les  Hlft 
torieiis  ne  le  font  a&er  tont  au  plus  cjue  jurqu'À  huir  nldi^  i  il  y  eu  it  mêffl* 
fKelqûes-uns  qui  ne'  luy  en  donnent  que  ût^-   KhonderHir.  ' 

.  la  mort  de  Khofroii  Parvjz.efi:  raroortée  ayec  d^aûtrés  drcoqf^ces;  dan( 
Ife  Raoudhat  atmenadir  de  Ben  Schohnan;  Car  cet  Aiiteus'éi^rit^  qpeSç^ 
•yint  fhjl:  venir  £bn  Pètie  éû  ft  prince  ^  loy  dit  ces  parole^  ;■  m  vous  éton- 
MZ'pas.  fi  je  vous  ôte.  ia  'v^i  je  ne  fai^^queyogs. imiter  daias  cette  aâîqni 
puifqùe  vous  Tàvez  ôtéë  autrefois  à  vôtre  J^ère^i  ^  qu^it-n^èut'pas  pfikÔt  fini 
M  ^oihrs>  qoMl  commanda  à  un  de  Tes  Officiers  ^  de  le  tuer. 

AbouUar^e  &  Ebn  Amid  écl-ivent  tous  deux  dans  la  vie  dé  N^tafier^  qut 
es  Klialife^  qui  eft  Tonzième  de  là  JBitcQ  dos  Abbail^st  ayaiHt:|i^ii.t)îei  $Iâta- 
vàkkelV  Ton  père ,  pv  des  Turcs ,  tous  Tes  Sujets  difoienc  uaadHnÂsQQnfc^  quç- 
ibà  i^oè  ne  durerdit  pas  plUk  qkie  celui  ^  Sisùik^^  qui  avpit  tué  le  ûen*  Peu 
«près .  qu'il  eût  commis  ce  Parricide  >.  ^yant  fait  d^loy«r  devant  luy  fçi  tapil^- 
feries^  on- en  tendit  une  qui  repréfentoit  lin  Prince  à  cheval  avec  la  Courant*' 
en  tâte^  aa  tour  dùquid  il  ^  avott  un  grand  cercle  avec  ittie  Infisription  ea- 
caraftères  Pevfiens. 

Le  KkaHIé  stymK  fait  vettir  un  Iitterprêtt,  Perfijsâ  pomr  logr  itmitàstÊtf  cttte- 
ihf<ariptt<ani5  cacbotume  net  l'eot  pm  piûtdtJue  ^  qia'il;.chtii0Ml:d».:aôiilkui  h- 
I&y  dit,  que  ce  n'étoit  qu'une  cbanfon  Perlienne.  Le  Khalife  cependant  y^W^ 
lant  en^voir  \t  fens  ,  l'Interprète  luy  répondit,  qu'il  n^y  en  avoit  aucufu 
Mai^  enm  fe  trôfivad6  pféfi&  ât.Am»é  pa«  lAKtaatifio^  U  tuy/ëipli^ual  les 
{Mffoles^  Per fîennes ,  dont  îe  fems  écoic  tei  :  >  ùos^  Schiroaieh  ,,  fib  es  Chol^ 
roés ,  qui  ai  fait  tU4^  xkx)A  Pè^e  d&  qw  afài  joia  db^  fa  €wrDnn*'CpM  pe^dâtfC 
flx  mois.  .  .  _^  ^ 

'   Ce  dix-huîtîôme  frèfe  de ^iroéi ,. qui  échappa  it  6  cfflâùeé  t^'pbrtdit*  lètto»- 
d8  Stheheriaf ,  le^qual  dettcuTa  càchd  dans  la  VUte  Alftekhar  ou  Pferf^oiS*  ;  * 
tfe  parvînt  point  à  là  Côufonne  de  Perfe.    Kfei»  foft  fils,  ttômniè  fe^gh'd', 
fut  le  dernier  Rcrî  de  cetfe  Dynn?ftîe  des  $al&ûîdes  ou  CÏKrfrôéss  quî  £fnît  l'âû  ■ 
l6  de  THègire,  &  paflâ  des  Perfans  aux  Arabes  fous  le  Khalifàt  d'Oxvr^.N  > 

Sîroés  laiila  un'  fils  ^  âgé  de  fept  ans ,  nommé  Ardefchir  ou  Atlsaxei^xe,  qui 
ifût  dépouillé  par  Scheherîar,  Général  des  armées  de  Perfe.     Tipyca/ion  être*  ! 

Ebn  Batrik  raconte  dans  lé  fécond  Tome  de  fon  Hiftoire,  întituïéë  Na^HÎim 
l^iiaibar,  que  Khofjbtr  Farvfz'.a^fcnit'été  déâ^në  pow  ifes.  iiiâulVjrifid%hrciuï-s , 
iaprès  trente- huit  aimééa  dèrf^tie,  dpnt  les.  disrrnières  friréitt  iimfheû^^ 
rouieh,  fbn  fiTs  aîné,  iffn  de  Marie,  fillë  de  r&Bperétor  Mauficrv  Sa  ikcmVt 
tkAmt  de  fes  fïèms  qui  lui  itoient  coB^trairee^  di  que  la  cataft  de  eetde  d}vi« 
fibn  vehoit  partîcuiièrement  au  fujeC  de  la  Religion,  &  parce  queKhôfrou  Jfis^ 
avoit- atticé  iljf  Perfe  tous,  les  malheurs  qu'elle  Hbt^roit^ea  voulant  van- 
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gçr  hi.m^i^  4'Eaip0Few  Maurice  rfon-bdau- père  9  ,que  Phocas  avpic  fajk 
mourir^.    ,:     y.-'  .     -,       .    *       '-  .  \ 

Le  même  Auteur  ^cric,  que  Schirouîeh  fut  un  Prince  fort  jufte",  &  qu'il 
mourut  de  \%  Pefte,  après  huit  mois  de  règne  avec  fon  père  Khofrou  Parviz^ 
quî  avoit  été'  deppfé  5  &  il  ne  fait  aucune  mention  ^u  Parricide ,  dont  les  au- 
tres Hiftorlens  accufent  ce  Prince.  .     ' 

,  s  CHikVÀN.  '.Province  ^du- Royaume,  cfue  '  nofus' appelions  aujourd'hui  tie 
Peiife,  qûiVëtend  fur'la  rive  Occidentale  de  la  Mer  Cafpîenne  ,  &'quî  eft'féS 

{)arée  de  TAdherbigian  &  dii  Dagheftan,  par  les  Ôej^es  Aras  &  Cur,  qui  fcinif 
'Araxes  &  le  Cyrus.  .  Ses  principales  Villes  font  Bacou  ou  Bâcouiah ,  Port  de 
la  Mer  QÛpienne ,  &*  qui  donne  fon  nom  à  cette  MerJ  Cette  Ville  eft'  fttuéé 
fous  les  84  degrés ,  30  minutes  tié  longitude  j  &  fous  les  39  dcgf&,  30  rnkiu- 
tes  de  latitude  Septentrionale^  '^     ^    •'  '-?     '  •    -•         •.! 

*  Schamathîe  où  Schamafchîkh ,  quî  ■  paffe  pour  (k  Capitale  ,  '  eft  «uffi  Mtie  foi? 
k  même  Mer,  fous'les  85  degrés,  36  minutés  de  longitude,  &  fous  les  40  de^ 
grési  50  minutes  de  latitude  Septentrionale,  -  '       '     \ 

La  Ville  de  Berdâa  eft  bâtie  fur  le  fleuve  de  Cur ,   fous  les  83  degrés  de 
longitude ,  &  fous  les  40  degrés ,  30  minutes  de  latitude  Septentrionale. 
; -Le»  Tables  Arilbjques  de  Naifireddin  mettent  xrette  dernière  Ville  de  fierdâab 
dans  te  Pays  d- Alto.  '*>  '        .  -  >    i  \  .    .        : 

^  Cette  Prôy^nce^  &  celles  d*Aran ,  d'Alan  ,  de  Megan  9  de  Katz  ,  de  Dagbe* 
ftan^  &  de  TAdhèr^gKin ,  font  proprement  ce  que  les  Andens  ont  appelle  la 
Medîe.  v    •  . 

'-  Fllanfchah  règnoit  dans  le  Schirvan ,  au  tems  du  Khalife  Vathek  TAbbaflide^ 
qui. ajouta  cette  Province  à  TEmpire  des  Mufulmans. 

Le  Château  noaimâ  Calftat  Al  Negia,  dont  un  Ibrahim  était  Gouverneur  du 
tems 'de  Tamerlaiiv  apparteinoit  4  cette  Province.  1  f^oyez  le  titre  de  Calâat  Al 
^egia.'  .•••;.•  -il    *.     ' 

SCQIRVANÛ  funio.7i  d'Abdalcahim  Kemaleddin  Mafl5ud,  qui  eft  Auteir 
de  Notés  marginales ,  appelées  Hafchiat ,  fur  le  Livre  intitulé  Adab  albahatb 
Al  Samarcandil    II.  vivoft  dans  le  feptième  fiècle  de  THegire. 

.  SCHIRyAJ>îI^.  fumom  ^e  Houflaïn  Ben  AT>dalIah5  Auteur  d'un  Livre, 
intitulé  .Ahkàai  .aldiniah  ,  Jùgemens  faits  félon  la  Loy.  Ceft  un  Ouvrage  di- 
vifé  .en,  quatre  Chapitres^  contre  la.  defcendance  &  Généalogie  dlfmaël  Sofi> 
jFondateuv  dé  ^la  Dyûarflie  des  Princes  qui  régnent  aujourd'hui  en  Perfo. 

SCHIRVANI,  fumom  de  Mohammed  Ben  Gemaleddin  Ben  Ramadhan,  qui 
a  écHt  fur  le  Livre  de  JBaidhaouî ,  intitulé  Anouar  altarizil ,  célèbre  Commen- 
ce Xur  TAlcôrati.  ;  - 

■      » 

S'CHIRVANIv  fumom;  de  Mohammed  Ben  Mahmoud  ,  Auteur  d'un  Livte 
de  Médecine^  jndtulé  Ehaffiat  fil  thebb  ,  qu'il  compofa  pour  le  Sultan  £lias 
Ben  Mohammed,  Ben*  Orkhan. 

«  Ce  Livre  a  été  traduit  en  Langue  Turque  d^un  ftila  fort  élégant^  &  eft  di- 
^ôfë  en  dix  Chapitres,  à  la  tête  deiquels  il  y  a  une  Préface. 

SCHIRVANSCHAII. 
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..'SCHIRVANiS'CH  AH.    Fbye&  le  titre  de  Xhaltfellafi  Schirvanî. 

SÇHIRZADv  Zaïrac vBea/ Sdîirzad. ..  Nom  d'un  Turc  xie  Nation^  qui  fuc- 
céda  à  la  Charge,   qu'avoit  Tozun  auprès  du  Khalife  Moftacfi.     Ce  Turci  gou- 
verna &  adminiftra  Te  Khalifat  fi/tyrànaiiquement,  qu'il  n'en  put  jouir  qUe  peu 
de  Mois  9  &  fut  çayfë  que  les  BQuides  Je  ^rendirent  Maîtres  de  la  Ville  deJBag-. 
det.     Foyez  le  titre  de  Moflacfit  • 

SCHISCH'DE ftJ   Le  Tarih  Monte^hel^  dît,  que  ce  mot  «ft  Paocien  nom 
de  la  Ville  de  Sçhoufchter  pu  Tolter ,  '  qui  eft  l'ancienne  Ville  de  Sufe ,  au- 
.trefpis  Capitale  dç  ia  Perfe,  dans  laquelle  le  Khuziftan,  ou  la  Sufiane  >*étoic 
compris 

S  C  H  O  ^  À I  B.  Nom  de  celui  qui ,  eft  appelle  dans  l'Ecriture  Sainte  Jethrp. 
&  Rîlgilel.        •     :  .     '  :       '   .     .  '    : 

L^  Mufulmans  mettent  Schôaïb  ou  Jethro  au  .nombre  des  Prophètes,  &  di-, 
font  5  qu'il  fut  envoyé  de  Dieu  au  Peuple  de  Midian  ,  ç'eM-dire  ,  aux  Maiia- 
nites,  fes  compatriotes,  poi^r  les  retirer  de  l'Idolâtrie  &  pour  leur  prêcher  l'u- 
nité de  Dieu. 

Le  Tarikh  Montekheb  le  fait  fils  de  Mîkîl  ou  Michael ,  qui  étoît  fils  de  Taf^ 
kmr,  &  ajoute,  qne  celùi-t:i  étoit  fils  de  Midiaay  qui/a  donné  fôii  ûom  à:i:èt- 
te  I^alion  des  Arabes,  que.  nous  appelions  Madianîtes/    ' .    .  '      .  ' 

.  Il  eft  parlé  de  ce  Prophète  dans  un  Chapitre  de  l'Alcoraa  y  intitulé  A^caf  y 
dans  lequel. il  eft  (Et,  jqu'ilfit  des  miracles  pour,  prouver  ià  Miflion  ,  fans  qu'il 
fôit  parlé  d'aucun  en  particulier.     Mais  l'Auteur  du  Livre ,  intitulé  Aiât  Ba-, 
herat ,   les  fîgnes  manifeftes  ou  les  Miracles  éclatans ,  en  rapporte  néanmoins 
un,  à  fçavoîr,  que  lorfqae  ce  Prophète  vouloit  monter  fur  le  haut  d'une  Mon- 
tagne pour  y  faire  fa  prière,  cette  Mont^gnç  s'abbaiflbit  pQur  lui  ^en  rendre  ^ia 
montée  plus  facile. 
'  Houflaïn  Vaêz  ,.quî  a  paraphttfé  &  commenté  te  Cha^MCre  A^af  :,  dit,  que 
ce.  Prophète  ne  travaîHa  pas  feulement,  à  enfeigner  la  Foi  Mufjilmanne  aux  Ma-v 
dianites,  en  quoi  il  fit  quelque  progrès  ;  mais  qu'il  s'appliqua  aufli  à  leur  faire"^ 
;  .pefdre  .l'habitude  des  vices  qui  règnoie^t  le  plus,  parmi  eux.  • .  IJs  .étoient  tpus 
b  plupart  grands  voleurs.    Car  ils  avoient  deux  fortes  de  poids  &  de  mefures^ 
ayant  ^accoutumé.  d!achepter  avec  la  grande.  &  de  vendre  avec  la  petite.     C'eft 
pourquoi  il  leur  difoit  fouvent  >  de  la  part  de.Pijeu ,  ce  qui^eft  couché  da,ns. 
le  Chapitre  qui  a  été  cité  &  qui  fert  maintenant  de    Loi  aux  Mufulmans  :  ' 
Faaufou  alkili^'almizànVrlâ^  tabkjiafibu  ainass  lafchiâhott  :   Aytz  ;4^s  ynefw^s  & 
des  balances  juJieSy:^  ne  fraudet  perfonne  de  ce  qui  lui  appartient. 

Outre  ilinjuftice  que  commettoit  ce  Peuple  dans  le:. négoce  &  d^ns  Je  com-^ 
.merce,/il  y  avoit  parmy  eux  un  grand  nombre  de  Bandouliers ,  qui  voloient 
fur.  1^  grands  chemins,  &  ôtoient  la  liberté  aux .gebsd- Aller  &•  venir» pour  v^- 

3aer  à. leurs  .affairés ,  Jk.  particulièremenC  h  ceux  qui:  fréq^ntoiîent  la-  Mkîfôii. 
u  Prophète ,  pour  être  inftruits  de  la  véritable  Religion ,  &  ife  pouffèrent  fi . 
avant  leur  infolence  qu'ils  menacèrent  Schôaïb  de  le  chaffer ,  luy  &;  fes  Difci- 
ples»  hprs  de  leur  Pays^  s'«ils  tle  renttoiefit  t;OtiS  dalI5^1a  lïoy,  ou,  pour  mieux 
diire,  dans  l'impiété  de  leurs  Pères.  ; 

.  Cette  infolence  outrée  des  Madianites  obUf eg  eolin  la  jûfiice  Divine  de  faî- 
•lïouE  IIL  Mm  '  » 


^éf.         ..   B.C-HO'AIB, ^SCHOBORM  AH.. 

re  un  eiremplc  de  c&  brlpîes,  &  trenvt>7er^  exprdrement:  GAbrièI,'lé<)ttël^'a'étc 
une  voix  tonnante  &  par  un  cry  effroyable,  excita  un  tremblement  de  Terre 
qui  1^  fit  tous  pérSr  9  à  la  réserve'  de  SchÔaïb  &  de-^ceux  qiiî  frôlent 'pro« 
feffion  du  Mt^ulmanifme. 

Ce  fut  >  après  cette  punition ,  que  Schôalb  cjuitta  le  Pays  &  alia  trouver 
Moyie  fon  Gendre  ^  comme  il  eft  rapporté  dans  la  Genèfe  >  qui  oe  fait  pas- 
cependant  mention  du  châtiment  des  Madianitesi  .        -     .  . 

L'Auteur  du  Lebtarikh  dit ,  que  ce  fut  fous  le  règne  de  Manougeher  y  Roy 
dePfeffe  de  la  pfeifiièrè  Dynaftie/que  ce  Profite,  qiri  étbit  de  la  Racedlf- 
imël,  fut  enfvoyé  de  Dieu  au  Peuple  de  Midian^  propre  fils  du  môme  Ifinaël^ 
&  que  ce  fut  luy  qui  donna  à  Moyfe  fbn  Gendre  h  Teif[e ,  avec  laquelle  il 
exploita  de  u  grands  miracles ,  &  enfin  »  que  ce  SchÔaïb  qui  porte  le  titre  de- 
Khath^b  alenbia ,  eft  le  feul  Prophète  avec  Mahomet  y  &  que  les  Arabes  ayeat 
eu  /  qui  rie  fônè  pôiôt  de  la  Race  àë  Jkcob. 

Lqs  Mufulmans  donnent  le  titre  de  Khathib  alenbia  ,  qui  figniBe  le  Prédica- 
teur'W  ProphètesV  à  Jëthro  ,  a  caûfe  defc  lirifriiftiOHS  qu'il  dotim  à  Moyfe  & 
k  Aàfon ,  &  cela  dl  foridë  fut*  ce  que  rEoritUré  Saînte  dit,  que  Jethro  definai 
à  Mô^-dea  avis  îk>ur  fiieft  gouverner  les  ïfrîiëlites^  &qu€  ce  Frophète  lesfui^ 
vit,    /^oyez  le  Chapitre  1 8  de  TExode. 

-SCHO'AiB,  ^C^  le  nom  d'un  ^tèor»  ^ht  le  nom  entier  eft  AhcKl 

Midian  Schôaïb  Ben  Haflàn  Al  Mogrebi ,  Al  Maieki.     Il  a  compofê  le  Livre^ 

'    inâcalé  Aftar  altaoahid-v'.acnhac  aloiorid  ,) les  Secrets  de  Tunieé  de  Dieu  ,  &. 

h  joye  de -celui  qui  aQ»re  à  la:  Vie  fpirttuBUe.    Cec^Ant^Bf'  moUruI: 'l'an  5^ 


'S^CHOAIB.  Ebn  S^hdaïb  ArMa^sORtéranî.  'Céft  le  iai!me:qil&  Iif(4iaot>^ 
ihed  Ben  Ali  -,  qiti  a  abrégé  le  Livre  ,  imitulë 'Asbâb  AlnoKOtri  i  ccfic^fé  '{KB^ 
Vahedi. 

Ce  tibt'e  d'll3bàb-âIik>2oùI  Hghlfl^  les 'CacSès  dK  lœ  iseaaiitMisqoi  ontflit  étZ- 
c^dre>  du  Qél ,  en  diver»  cèms  &  for'  divers  iUjets  >  tes  Vers  d&  ïMoasoL.      > 

SCHQ'ARA.  Lés  PoStes.  Ce  ftiôt  ArtOïè  éft  le  Harter  dé  ScMer.  «D  y 
a  plûlieurs  Ouvrîmes,  qui  amtiennent  l'Hiftoire  &  les  Vies  des  Poëces  Arabes, 
F^erften^ -&  Turcs  »  intitulés  Tbabacat  al  Sehdara,  TadhkôPat  al  Scttôara,  *icti» 
Biat  àl(fliéfier',  h&c-   f^oy«z<^  dttes  jparticuliers» 


•    >      ( 


SCHQBHAH.  7>i1rieddia  Al  Demerchki  EbnOadhl  Scfaobhah,  qui  jMrté 
encore  le  titre  de  Cadhi  alcodhat,  le  Cadhi  des  Cadfais.  Ceft  rAuteur  du  Im 
yre,  intitulé'  Thabaeat  Al  Schaféiat  »  Hiftoire  des  ttoâeurs  de  k  Seâe  Soha- 
fèSenîw,  qui  font  rangés  par  ClaflB»  dans  cet  Ouvrage.  ^^ 

n  y  a  encofë  un  Livra  de  cet  Aoteur ,  .intfculé  larikh  £ba  ScUrthah»  qnî 
elt  tme  Cbâtinuatloa  ou  Supplément  de  FHiftoine^de  ûfaeii«ht>  qui^porte  leti-' 
tfè  ttfe 'Môtabar. 


8  OH  OBO  RM  A  H^  Aboii  SchbbéiPfliàh  A'bffiaiîlh^  Bôft  Sclwlloriiiali»»^  Befc 
Thofaïl  Al  Dhobbih,  Al  Coufi.  Ceft  le  hom  d'ungJimd  Jurîftôtfftilte  d» 
Mufuhnans  i  ikif  dé  la  Ville  'd6  CoOfaii ,  iioat  il  éloft  Çidhi  de  U  Tiibu  de 


SCnO  Cl«./r-rrT.S:Q|t.O.H  A  D  A.  ^a^sj 


.QlKï&b«fa^:^  (ferk'FwKlIe.  d0  Sdiobonnih.»  <90i.  »M)t|ry$  Tan  i44.(ae;i'Jiégtro, 
■  feloa- '  Mohammed ..  Qea  (àflèmt 

:  r  '  •  • 

.  &CHQCR«.  Gôsirati  Schpcr.  L'Ifle  ,d&  Scbocr.  Ceft  le  nom  d!uii  i.iea  û- 
M&  dans.  Ja  .^Rartiei  Orientale  .de  :  TAndalous .  ou  Efpagne. ,  entre  .JBâlc^pfiafa  & 
Schathiah,  c*eft.a-dire ,  entre  les  Villes  de  Valence  &  de  Xativa.  'Ce'  lieu  eft 
iippfllé  eq(Xir^.9UMAfr4'hui:Âl^     fiar  corrupt^.  da  mot  Âl  Ge^b  y  à  caufe 

qu^âl  (Bit  mtmx^  d^eaH#       ;  .  . 

Ibrçifeim.Ben  Aboul  Feth  Al  And»louffi>  excellent;  Poëte  Aral?e,  qui  mourut 
en  Efpagne  Tan  533  de  THegire»  étoit  natif  de  ce  Lieu,  qui  lui  a  dbnné.le 
fumom  d'Al  Schocri. 

,$CH01?HQUIL  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Arabe  des  Paillgttes  d'or  recueil- 
lies de  la  Mine ,  &  qui  n'ont  pas  &àCQXQ  pfdSi  tfV  le  feu 3  eft  Ijç  titre.de  plu- 
iîeurs  Ouvrages. 

.  3CH0DH0UR  aldb«b  fil  ikfir.  Livre  de  Cbymie ,  compofê  par  AU  BeQ 
MoniTa.)  fuiQOipQé  Al  B»km  Al  Andalouilî  ,<  Is  Médecin  EfpstguQJi. 
.  Cet:  Aotefir  à  donné,  encore  pour  titre  à  ion  Livre  celui  de  G9ïa];  Al  Schodt 
hour,.  k  (^Bfe  qu'il  piétend  .avoir  compris  dgns  Ton  Ouvrage  eoricbi  de  beaucoup 
4e  Vers  de  (a  façoa>  tout  ce  qui  a  été  écrit  &  tout  ce  .qui  fe  peut  deûrer  de 
cette  Sciœce» 

..JSCHODHQUfi;  akibehek     Grammaire  Arabique  »  compofée  par  lËhn  He* 
fcham  Al  Anfari.    Ce  Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi,  n^  720. 

SCËLOpHOU^   alôcoud  ^  tarikh  a^ôhoud.     Hiiloire  générales  compofé^ 

Far  Ab9(il  .Far%'  <âfb44}raJ^!a^^  Çen  A'ijl  Uain^?   qui  mourut  lan  59^  dç 
Hégire. 

•  « 

€CH0Dn0UR  alAcoud.  Hlftoire  d'Egypte,  compofëe  par  TalùeddiQ  ^r 
med  Ben  Al  Macrizi,  qui  mourut  l'an  854  de  l'Hegire. 

SCHODHOUR  V  2ah^  aizohoun  Ouvrage  Poétique, .contenant  la  defçrîp. 
tion  de  plufîeurs  chofes  naturelles,  comme  d'Animaux  >  Plantes»  Météores ,  &c^ 
comppfé  par  Bedreddin  Haflan  Ben  0'm?ir  Ben. Habib.  Ce  Livre  eft  dans  la 
Bibliothèque  du  Roi,  n^.'ii 73.  U  porte  auifi  (ou vent  te  feul  titre  de  Schod- 
hour,  &  ç*eft  propremepf  un  Divan  6u  Recueil  des  Poeficsd'un  mémo  Auteur,' 
Son  Volume' eft  fort  gros ,  &  Hagi  Khalf^  dit ,  que  foQ  Auteur  étoit  natif  de 
Hàlep,  &  vîvoit  encore  l'an  778  déTHegfre, 

SÇHCMÎADA.  Xes  IWsrtyra,    Ceft  le  pluriçr  Arabe  de  ScKehidi 

Les  Mahométans  donnent  ,1e  nom  de  Schehid  ou  Martyr  noi^-ièulement  à 

ceux  qui  ont  perdu  h  vie  pour  la  défenfe  des  vérités  prétendues ,  •  que  le  Mù. 

fiilmanifme  emeigne  ;  mais  encore  à  ceux  qui  ont  été  tués .,  ou  qui  font  morts 

dans  les  guerres ,  que  les  MuTulmans  font  obligés  de  Bure  à  tous  ceux  qu'ils 

«^peUëtit  Infidèles. 

i  Tarikl^  Al  Sdiohada.    L'Aère  ou  IfEpoqas  éssf^  Martyrs.   -€Peft  «ina  quefes' 
'  Mm  a  Chrê. 


/r 


\  * 


.Chrétiens lOrldtftaax^  &  pardcuUèreméht'là  CÔph'te^/ âppèllô^^^  CUèrt- 

drîer ,  ce  que  les  Latins  ont  nommé  TAere  de  Dioclétien ,  à  caufe  qu'elle  com- 
mence la  dix-neuf  ou  vingtième  année  de  Dîoclétien  ,  dans  laquelle  cet  Empe- 
reur fît  mourir i>  dans  la  feule  Egypte  ,   quaïante-quatre:  mille  Chrétiens',  &.en- 
contraignit  un  nombre  infini  de  fuir  (S&  de  fe  lietirer .  dans  les  Défœtsde  TiSlfie 
•&  de  l'Afrique.  .      r  .     '    ' 

'    Les  plus  exaâs  Chronologiftes  néanmoins  fixenfi  le  commencement  de  TAe- 
re  des  Martyrs  dans  la  première  année  du  règne  de  Dioclétien,  qui  eft  la  284 
de  J*  C. ,  dans  laquelle  TEmpereur  Carus   mourut  j  &  Numerien ,  fon  fils  ,^ 
fut  tué.        '  '  -     ':  .     r  ■     '  -      ^ 

SCHOHNAH  ou  ScheRnah.    Ce  mot  fîgnifie  en  Arabe  un  Prévôt  ou  Lieu- 
•tenant  de'juftîce  &  de^  Police'.     Bén  Schohnah  ou'  Ben  Schehnâh  v  le  fils  du. 
Prévôt.    Ceft  le-furnom  de  plufieurs- Auteurs.  : 

SCHOHNAH.  Bèn  Schohnah  ou  Ben  Schehnah  ,  furnom  fous  lequelell'' 
le  plus  connu  Môuhibefddîn '  AbôUl'  Valid  Mohammed  Ben  Kemaleddin  Al  Ha- 
nefi.  ^  C'étoit  util  Doâeur  de  très-grande  réputation  9  qui  faifoit  profeJÉon  de  là 
Seâ:e  Hanifièhne)  ^  qui'  mérita  le  titre  de  Mofti  AI  B'rak  &  de  Cadhi  alcod* 
bat  y  comme  qui  dîroit ,  le  Souverain  Pontife  ,  &  le  Chancelier  ou  Chef  de  Ju- 
îftke-  de  la -Province  d'lî?aque ,  qui  eft  la  Chàldée,  On  lui  donne  auffl  Téloge 
4'Imam  alôlama,  de  Scheïkh  aleflam  v  almoflemin  &  de  Leflan  almotekellemin^ 
c* eft-à-dire ,  de  Prince  des  Dofteurs ,  Maître  des  Mufulmans  &  du  Mufulmanif- 
me^  &  Ja  Langue >C' eft-à-dire >'  le  plus  éloquent  dès  Doâeiurs  Scholafliques  ou: 
Métaphyficiçns.  •  ^ 

.  Cet  Auteur  mourut  Taq  8.83  dé  THegife,  &  a  laîfTé  plufieyrs  Ouvrages.'  Car - 
Ton  a  dé  hn  le  Livré,  intitulé- L^iTan  alholckâni  fi  mârefat  alahkam,  qui  traite 
des  ftxrmule^  &  formalités  que  Ton  doit  obferver  dans  les  Jugomens.  ^  Ce  Livret 
eft  dans  la  Bibliothèque  du. Roi ^  n^.  612. 

Il  eft.auflî.  TAuteur  d'une  Hiftoire  fort  exafte ,  que  Ton  cite  très-fouvent: 
dàris  cet  Çhjvrage,  dont  le  titre  eft  Raoudhat  almcnadhirfi-êlm  alaouafl- v  aia-- 
vakhir,  qui  eft  divifé  en  quatre  Parties.  ^  .    . 

La  première  porte  le  nom  de  Meftah  ou  de  Clef,  c'eft^  une  grande  Préface,, 
où  TAiitéor  traité  de  là  Création   du  Monde,  félon  les  difféi'ens  Syftôraes  desi 
Phîlofqphes  &  des  Mufulmans. . 

La  féconde  Partie  porte  le  nom  dé  Mifrâ'alaoual*,., première  Porte,  &  elle 
compren4 ^ f Hîftôire  cfe  ce  qui  s'êft  paflë  dans' le  Monde,  comme  depuis  la- 
chute  dlAâam,  jufques  à  la  fuite  dé  Mahomet,"  qui  eft  la  première .  année  de. 
THégire.  L^Autcur  dit,  que  re(ï)ace  du,  tem^,  q^ui  s'eft  écoulé,  entr^  ces  deux 
termes,  eft  d'environ  fix  mille  ans.""  • 

La  troiôèofie: Partie  eft  nommée-Mifrâ  théni  ,1^  féconde  Porte-,  &  compread  ' 
tout. ce  qui  s'eft  paflé  depuis  la  première,  année,;  jufqu'à  la  806  de  l'Hegire , 

2ui  eft  cje.  j.  C  1403  ,  tems  auquel  Ahmed  Ben  Avis  fut  défait,  par  Cara  ïou- 
;)urie  Turcbman  ,  &.que  Tamerlan  prit,  la  ViUe  de  Bagdet.,  &.  chaifa  Cara. 
loulpuf  qui  s'en  étoit  jendu  Je  Maître..'.  " 

Là  quatrième  Partie  de  cet  Ouvrage ,  que  TAuteur  appelle  Khatemah  ou  Cdn-, 
ali^onrr/tnutQi  dos  Prodiges  ,^^  .autres^  fîngularit^s  ^  qqi  doivent  précéder  la 
' '''"/[  Cou*- 


•    .     :S'  CH  O  H  N  A  H.  S  C  H  O  U  S  C  H.-'  -  a?? 

Gottfommation  des  fiécles  &  le  Jugement  final.     Gèt  Auteur  mortrur  Tan  .  883 
dèrHegire.  .       -^ 

SCHOHNAH  &  Schehnah.  H  y  a  encore  un  Ben  Schohnah,  qui  eft  mort 
l^n-  921  de  THegire,  qui  a  compofé  im  Livre  intitulé  Al  EsCteiraC  v.  alromOZ) 
&c.  Le  liom  entier  dé  cet  Auteur  eft*  A/bdalberr  Bea  Mohammed  Al  Halebi> 
qui  étoit  natif  d'Halep. 

SCHO'OUBIAH.  Nom  d'une  Sefte,  qui  s'eft  élevée  dans  le  Mufulmay 
nifine.  La  créance ,  que  ceux  de  cette  Sefte  ptQfeflent,  eft  que  Ton  ne  doit 
point  préférer  les  Sunnites  aux:  Schiites,  ou  Rafadhites,  c'eftf^diFe,  les  Orthoi 
doxes  aux  Hétérodoxes,  &  ils  regardent  les  uns  &  les  autres  également  pour 
bous  Mufulman^.  Cependant  ils  ne  font  confidérés  par  Tés  Schiîties  ^  que  pour 
des  Gentils  ou  Payens ,  fuiyant  la  fignification  de  leur  nom. 

Il  y  a  plufieurs  Mufulmans  qui  font  prôfeffîon  de  cette  Seéle ,  mais  fecre-^ 
tement.. 

SCHORO^U.  Ketab  Al  Schorôii.  Titre  d'un  Livre  des  Loix  &  du  Droîfr 
des  Mahpmetans.  Ce  Livre  a  été  compofé  p^  Akfîkbeti  y  &  commenté  pap 
Sàganakî*.  '  i 

SCHOUMAKHI  &  Schoumakîah.  Ceft  le  nom  d'une  Ville  qui  paffe  pour^ 
là  Capitale  de  la  Province  de  Schirvan.,  qui 'fait  partie  de  l'ancienne  Medie*- 
EUle-eft.  fituée  fur  la  rive  Occidentale  de  la  Mer  Calpienne  fous  les  84  dégrés, 
3,0  minutes  de  longitude ,  &  4.0  dégrés ,  50  minutes  de  latitude  Septentrionale^ 
dans,  le  5  Climat ,  félon  les  Tables  de  Naifireddin  âc^d'UlogHeg. - 

Les  Arméniens  &  les  Perfes  la  nomment  ordinairement  Schamakbi ,  &  nos^ 
Voyageurs  Schumachie.     Ceft  le  Port  où  abordent  eït  Perfe  les  Vaifleaux  q^i 
defcendent  du  Volga  dan»  la  Mer  Calpîenne,  aufltbien  qu'àTekkî  bu  Tarkou, 
qui  n'en  eft  pas  fort  éloignée.    Car  la.Ville.de  Bacou  ou  Bacouiah,  que  nous" 
appelions  ordinairement  Bachu^  n'a  qu!un  méchant  Port,  '  ^ 

Le  célèbre  Poëte  Perfien  9  nommé  Feleki ,  étoit  natif  de  cette  Ville ,  &  y 
vivoit  au  temps  que  Manugeher  fchah  y  commandoit.  f^oyezlé,  titre  déFelekr; 

S'CHOUMAW.     Nom  d'une  Ville  fituée  au  de-là  du  Fleuve  Gihon ,  dans 
la  Sogd  ou  Plaine  de  Saganian y  à  la  fin  du  4  Climat,   fous  la  longitude  dé 
91  ou  92  dégrés ,  &  30  ou  50  minutes ,  &^  fous  la  latitude  Septentrionale  de 
37  ou  38  dégrés,  &  20  minutes  ,  félon  Aboul  Feda  dans  fon  26  Climat,  qui' 
eft  une  portion  de  Terre  particulière,  à-laqi}elle  it  donne  le. nom  de  Climat.' 
connu. 

S  C  H  OU  S^C  H  '  &  Schoufchter  i  Se  quelquefois  Schifchder.     Ceft  "  le  nom  dé* 
r-ancienne  Ville  deSufe,  Capitale  du  Khoureftan  ou  Khôuziftan,  qui  eft  l'an- 
cienne Sufiane.  ^ 

Les  Perfans  qui  l'appellent  auflî'  Tofter,  tiennent,  par  Tradition  ,  qu'elle  a^ 
été  bâtie  par  Houfchenk ,  troifième  Roi  de  Perfe  de  la  première  Race ,  nom- 
mée des  Pifchdadiens»    Les  Tables  Arabiques  donnent  k  cette  Ville  84  degrés^- 

M-m  3.  39  mi^ 
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;o  minâtes  de  loQgitqde,  &  31  dégté&  .30  minute»  de  latitude .  Sept«ptd^!tï 
placent  dam  le  troifième  Climat 


30  minu 
le,  &  la 


SCHUHNAH.    Foyez  le  titre  de  Sdiohnah, 

S EBB Kl.  Nom  de  Muteur  d'un  Livre  de  Politique,. intitulé  MoSid  alàâam. 
f<>yeK  le  titrede  Sobeki. 

SEBEKL  Ebn  Sebel^i.  Nom  de  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Thabaçat 
aldlama  &  Thabsdit  Al  Schafêtah.  C'efb  l'Hiftoire  des  Doâeor»  de  la  Sefte 
dé  Sdiafâï;'  Ce  Doâeor  porte  auifi  le  nom  Ample  &  abfoiu  d'AlSebeb*.  Foyas 
le  titre  de  dobelclv 

S£BEKT£GHIN.  Nom  Turc  d*un  Perfbnnage,  qui  portoit  enccwe  le 
nom  Mufulman  de  Naflereddiiii  II  étok  Turc  de  Nation  ^  &  da  nombre  des 
S&laires  4'Aljtf eghin  5  Général  des  Anptfca  da  Sultan  Nouh  le  Samanidè,  & 
Gouverneur  pour  luy  dans  la  Province  de  Gaznah, 

Âlpteghin  trouva  tant  de  belles  qualitez  dans  Sebekteghio  fon  Efclave) 
qu'afit'ès  ravoir  affxfoichi,  il  l'avança  dans  les  premières  Charges  de  la  Milice  ^ 
&  découinniit  en  fa  perfomie  de  jour  en  jour  de  plus  grands  talens,  &  n'ayant 
point  d'enfans,  il  le  fit  héritier  de  tous  Tes  grands  biens. 

Sebekteghin  après  la  mort  de  fon  Maître,  qui  arriva  Tan  de  THegîre  jd^, 
n'entra,  pae  feulement  en  poifieffion  de  fes  graâds  biens;  mais  s*empara  encorei 
de  &  ChaEfe  que  le  Sultan  Nouh  Itiy  confirma,  &  tous  les  Gmnds  de  la  Pro- 
vixioe  de-Gaaiah  le  reconnurent  pour  leur  Qief,  &  pour  le  très -digne  Suc- 
eefleur  d'Alpteg^n. 

Il  s'acquitta  ^  bien  de  cetbe  Charge,  en  &ilanfe  pratiquer  une  difci^dine  tr^s- 
exaâe  à  fes*  Troupes,  que  les  Peuples  demeurèrent  très -contente  de  fon  Gou- 
vernement, &  il  gagna  tellement  lé  ciBur  des  Officiers  par  fa  libefalité,  qu'il 
fe  rendit  en  peu  de  temps^  abfolu  dsms  tous  les  £tats  du  Sultan.  U  força 
même  par  fa  valeur  plafiœrs  pkices  qui  refulbient  de  le  reconnottre,  &  ayant 
alnfî  pacifié  les  Provinces,  il  poita  fes:  armes  dans  Tlndoftan,  Tan  367  de  THe- 
mre-,  &  fit  la  gjierre  à  plufieurs  Raïas,  ou  Princes  des  Indes  qu'il  contraignit 
oembrafler  le  Muijulmamfnje,.  &  de  changer  leurs  Temples  en  Mosquées,  après 
quoy  il  retourna  triomphant  dans  la  Ville  de  Gaznah, 

Ces  Viâ;oiffes  qu'il  remporta  dans  les  Indes^  luy  acquirent,  un  fi  grand  nom, 
que  le  Sultan  Nouh,.  fils  de  Manfor,  le  laifibit  agir  par  tout  en  Souverain,  & 
l'appella  enfin  à  ion  fecours  plutôt  comme  un  iUlié ,  que  comme  un  Sujet  „. 
contre  le  Roy  du  Turqueftan,  qm  menaçoit  les  Provinces  ûtuées  au  de -là 
du  GHioQ^  qui  ëtoient  dit  Domaine  des  Samanides,  &  £ùfbit  même  des  courles 
jùfques  dans  le  KhoraiTan. 

Sebekteghin  rendit  de  fort  bonne  grâce  ce  fervice  au  Sultan.  Car  il  em- 
ploya toutes  ies  forces  contre  les  Tuscs^  qm'il  rompit  en  plufieurs  rencontres, 
&  les  obBgea  ;iprès  plufiieurs  combats  >  de  (^  retirer  avec  beaucoup  de  honte 
&  de  perte  dans  leur  propre  Pays.  Et  ce  fut  après  cette  grande  expédition,- 
que  Sebekteghin  étant  venu  dans  la  ViHe  de  fialkhe  pour  fe  délaflfer  de  Jflbs 
grands  travaux,  &  prendre  quelque  repos,  y  trouva  la  fin  de  fa  vie.  Tan  38?* 
de  1  Hégire.    Khndemir» 

L'Auteur 
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*E*Aut«ir  da^Gfamé  dhekaîàt'  rapporte,  que  TEriiir  Nâftereddîn  ^Sèbèkteghin 
dormant  pendant  le  jour  fur  fon  éftrade,  vît  en  forige  dès  l'an  361  &  PHe- . 
gire,  un  arbre  qui  fortoit-de  fon  foyer,  qui  félon  la  coutume  du  Pays,  étoit 
aU  milieu  de  la  chambre.  Cet  arbre  croiflant  &  s'élevant  infenfiblement,  éten- 
dit fes  branche^  par  toute  h  chambre,  &  les  pouflant  au  travers  des  feneftres, 
en  couvrit  enfin  entièrement  toute  la  Maifon. 

Sebekteghin  étant  re veillé  repaifoit  dans  fon  eiprit  ce  fonge  qui  Tinquietoît, 
lorfqu'on  lui  apporta  la  nouvelle  de  la  naiffance  .d'mi  fils ,  &  cette  nouvelle 
ïtty  donna  tant  de  jôje  qu'il  s'écria  aullî  -  tôt ,  Mahmoud  alibtida  MàiToud 
alintiha,  glorieux  commencement  qui  fera  couronné  d'une  heureufe  fin. 

Ces  deux  mots  Mahmoud  &  Mail&ud,  qui  fignifient  en  Arabe,  X»ouabIe  & 
Fortuné:  Glorieux  &  Heureux,  furent  les  noms  que  fes  erifans  portèrent 

•Un  Poëte  Perfien  dit  for  h  mort  de  Sebekteghin,  feîfànt  réflexion  fur  le 
Succeflèur  qu'il  laiflbit  après  lui:  Lorfque  vous  êtes  arrivé  au  bout  du 'Porti- 
^ue,  &;  que  vous  penfez  y  prendre  quelque  repos,  vous  trouvez-un  Arc  de 
triomphe  qui  vous  dit:  Levez -vous  &  venez  me  confiderer.  Le  Pôëte  entend 
par  ce  Portique  ou  Galerie ,  la  vie  &  les  grandes  aéUons  de  Sebekteghin  j 
&  par  TArc  de  Triomphe  les  Guerres,  &  les  Viftoires  de  Mahmpud  fon  fils* 

Les  paroles  que  Sebekteghin  prononça ,  firent  que  Ton  donna  à  TËnfant  qui 
venoit  de  nakrç  le  nom  cte  Mahmoud^  Se  que  le  fils  du  même  Malunoud  fut 
dbns  la  Ibite  nommé  Maflônd. 

Mahmoud  fut  ce  grand  Prince,  qui  fonda  la  Dynaltie,  ou  rEmpiré  des 
daznevides  &  l'on  peut  dire  de  luy,  &  de  Mailôud  fon  fils  qui.  luy  îucceda^ 
que  ces  deux  Sultans,  félon  la  fîgnîfîcation  du  fonge  de  leur  père,  Couvri- 
rent de  Tombre  de  leur  puiffance,  &  mirent  fous  4eur  proceâien  la  f^us 
grande  partie  des  peuples  de  TAfie. 

Le  Poste  Ferdouffi  parlant  du  grand  Monarque  Mahmoud  «  fils  de  Sebekr 
tëghin,  dit  que  la  Juitice  de  ce  Prince  a  ^t  enforte  que  le  Loup  &  l'Agneau 
venoient  s'abbreuver  enfemble  dans  fes  Etats,  &  que  Ton  y  voyoit  avec  ad* 
miration,  que  les  enfans  qui  étoient  encore  à  la  rmammelle ,  n'avoient  pas 
plutôt  fuccé  db  laiâ;  de  leur  Mère.,  qu'ils  ouvsoient  la  bouche. pour  prooon«^ 
cer  le  nom  de  «Mahmoud. 

Il  faut  remarquer  dans  ces  vers,  que  ce  que  le  Poëte  dit  Jba  ï^oup  Se  de 
TAgneau,  eft  pris  de  ce  que  les  Prophètes  ont  prédit  du  temps  &  du  règne 
du  Melfie,  &  que  le  nom  de  Malunoud  que  les  Enûins  proaonçoient,  fignifie 
auifi  en  Arabe ,.  qu'ils  étoient  fatisfaics  &  contents ,  après  avoir  pris  le  lait  de 
l^ur  Mère.'   ^ee  le  titre  de  Mahmoud,  Ben  Sebdcteghin.. 

SEBGAR.  Teinture.  Set^tallah.  La  Teinture  de  Dieu.  Ceft  aînfî  que 
Mahomet  appelle  le  Baptême  des  Chrétiens  dans  fon  Alcoran;  &  cela  parce 
que  de  fon  temps  les  Chrétiens  baptifoient  leurs  enfans  par  iotinfiîan ,  &  noa 
par  afperiion,  comme  on  le  pratique  aujourd'hui,   c'eft-ft-dire,.  en  les  pion* 

Séant  dans  l^a^  jufques  par  defiUs  là  tête,  ce  qui  a  du  rapport  à  la^Dtàûière 
ont  on  fe  fert  pour  teindre  les  étofes. 

Le  même  Mahomet  ne  pouvant  Toùïïirir  le  reproche  que  les  Chrétiens  luy 
Irifoîent  fur  ce  qu'il  àvoit  abrogé  le  Baptême,  quoyqu'il  portaft  d'aiHeurs  un 

rnd  i^fpeft  en  apparence,  à  tout  ce  que  les  anciens  Chrétiens  pratiquptent t 
fait  faire  lui  •même  cette  objé^on  pv  le»  Chrétiens  &  leur  répond,  que 
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la  véritable  teinture  de  Dieu,  c'eft  -  à  -  dire ,  le  véritable  Baptême,  n'eft  autre 
que  la  srace  qu'il  fait  aux  Mufulmans^  ou  à  Tes  Fidèles  en  leur  donnant  la 
Foy.    Pe^ez  l'Anthologie  Orientale. 

,  Il  faut  remarquer  cependant,  que  les  Arabes  appellent  en  leur  Langue  le 
^ptême  des  Chrétiens  Al  Mâmoudiah ,  &  que  les  Turcs  &  les  Perfans  le  nom- 
ment ,  Mavtous  &  Vaftis ,  mots  corrompus  du  Grec  Bo^tIi^^j^oV. 

S  E  B  G  ATA  L  L  A  H.  C'eft  le  nom  de  quelques  Mufiilmans ,  entre  lefquels 
Qous  en  trouvons  un ,  qui  eft  Auteur  d!un  Commentaire  fur  le  Livre  de  Beï- 
dhaoui ,  intitulé  Anôuar  altawijl. 

SEBHIL  ou  Sébhaél.  17 Auteur  du  Mircat  dit,  que  (feil  le  nom  d'un 
Ange,  qui  tient  les  Livres  où  les  aâions  des  hommes,  .tànjt  bonnes  que  mau- 
vaifes,  font  décrites  félon  la  Traditioti 'Mufulmanne. 

» 

SEBTAH.  Nom  d'une  Ville  de  la  Mauritanie  appellée  Tingitaqe  ,/à  caufe 
de  la  Ville  de  Tiftgi  qui  eft  Tanger.  Nous  l'appêflons  aujourd'hui  Ceuca. 
Elle  eft  fituée  fur  le  Détroit  de  Gibraltar,  que  les  Arabes  appellent  Khalig* 
Al  Sebthah  ou  Al  Sebthi,  &  les  Turcs  Sebtah  Bogazi. 

Les  Géographes  Arabes  mettent  les  Villçs  de  Sebtah  &  de  Tangiah,  qui  font 
Ceuta  &  Tancer,  dans  la  Partie  d'Afrique  qu'ils  appellent  Magreb  alakfi^ 
c'eft-à^dirjg,  dans  le  dernier  Occident  ou  l'Extrémité  de  l'Afrique. 

Jofef  Beii  Taflefin  fe  rendit  Maître  de  cette  Ville ,  avant  que  de  jafler  ea 
Elpagne,  pour  y  établir  la  Dynaftie  des  Marabouths  ou  AI  Moravides. 

*SEBTH.  Ce  mot  Arabe"  qui  eft  tiré  de  l'Hébreu  Schebeth,  lignifie  pro- 
prement une  Tribu  du  Peuple  Juif,  ^e  même  que  Cabilah  fignifie  une  Tribu 
des  Arabes.  Car  ceux-ci  prétendent  que  les  eiïfans  d'Ifmaël  furent  les  Patriar- 
ches, &  Autenrs  de  leurs  Tribus-,  de  même  que  les  Enfans  de  Jacob  l'ont  été 
de  celles  des  Juifs. 

Aboulasbath.  Le  Père  des  Tribus.  C'eft  le  titre  ou  iumom,  que  les  Mu- 
flilmans  donnent  au  Patriarche  Jacdb,'  &  loi^lque  les  mêmes  parlent  du  Peuple 
.Juif,  tenu  captif  dedans  l'Egypte  ou  erraqt  dans  le  defert^  ils  l'appellent  ordi- 
nairement du  nom  d'Asbath.,  gui  eft  le  plurier  de  Sebth. 

'SEBTH.    Ce  mot  eft  auffi  le  nom  de  quelques  Mufjilmans. 

SEBTH  Ben  Giouzi.  C'eft  l'Autear  du'  Livre,  intitulé  Merat  alzaman,  1« 
Miroir  des  Temps ,  où  il  eft  traita  des  cbofes  les  plus  conûdérables  de^  l'E- 
gypte.   .  •■  ■ 

-SEBTH  ALMARDINI.    Voyez  le  titre  de  Mardinî. 
.SEBTI.    Celpy  qui  eft  natif  de  la  Ville  de  Sobtab  en  Mauritanie. 

m  • 

SEBTI.  Surnom  d'Aboul  Fadhl  AT)bas  Ben  Mouflk,  plus  connu  fous  le 
liom  de  Çadhî  Aîadh,  qui  mourut  l'an  544  de  l'Hegire,  fous  le  Khalifat  de 
Hafedh  Ledinillah,  neuvième  Khalife  des  Fathimites  en  Egypte,  &  fous  celuy 
.de  Moftafi,  trente-unième  Khalife  des  Abhaffides  dans  BagdeL 


T    ^ 


' *  Ùe. Peffoîimge  étoît  né  ilans  là  Ville  dé.  MaroC  fan -cfe  THegire  4^0/  Mais 
comme  il  tiroit  fon  origine  ^ -dé  Ôebtah  oii  Ceuta>  Ville  fituée  dans  le  Dé- 
troit  de   Gibraltar.,  comme  Ton  vient  de  voir,    il   porta  tes:  fumom  d*Al 

Ben  Schphnah,  qui  parle  de  lui  avec  grand  éloge,  écrit  qu*il  a  lailfé  plufieurs 
beaux  Ouvrages,  entre  lefqûels  il  nomme  :  ^  •  •   '      • 

Scb»rh  Meflem,  Cçinmei^taîre  fur  le  Livre,'  intitulé  Meflem  ou  Moflem. 
'Mefchafek  àlariouar 'fi  garîb  alhadiûi,  Livre  de  Traditions  Mufulmannes. 
Ketab  alfchefa,  Livre  de  la  Santé  ou  du  Salut. 

E^elam  fi  hodoud  alahkam^  Définitiotia  ou  Décifions  des  Jugemôns,  félonies 
Lois  cbi  Mufulnutnifine. 
:  A'lg;ioabah  fiagizah  an  alaflilat  alinokhabbefat,  Répofife  à  une  queftioa 

Sebtiy 
623  de 
rHegire.  "Cé'toit  un  fort  grand  Philofophe,  lequel  fiit  obligé  de  quitter  l'Ef- 
pagne,  à  caufe  de  la  violence  que  l'on  faifoit  alors  à  ceux  de  fa  Religion  ^ 
pour  leur  faire  embrafler  le  Mufulmanifme;  Il  vint  en  Egypte  &  pafla  de -là 
eh.Halep.,  où  il  fut  Médééia  du  Sultati  Al  Phahen 

L 'on  japporte  de  luy ,  qu'ayant,  promis  à  un  Cadhi ,  nonjmé  Akram ,  qui 
étbit  de  fes  plus  intimes: a1niS9.de  Je  venir  vlfîter  après  fa  mort,  Se  ayant  tiré 
de  fon  amy  une  promefle  réciproque  de  la  part ,  il  fut  deux  ans  après  fa  mort 
fans  le.vifiter.  Mais  au  bout  de  ce  temps -là,  le  Cadhi  le  vit  en  fonge  pen- 
dant la  nuit,  &  lui  reprocha  fon  manquement  de  parole,  fur  quoy  le  Juif  le 
prit  par  la  main  &  la  luy  preifa  en  difant:  Ce  qui  étoit  univerfel,  s'eit  réuni 
à  Tuniverfel  &  ce  qui  étoit  particulier ,  eil  demeuré  avec  le  particulier.  Façon 
de  parletr  Philofbphique  par  laquelle  il  vouloit^  luy  marquer  Tétat  des  âmes 
après  la  mort.  Mais  il  y  a  grande  apparence ,  que  ce  fonge  n'étoit  qu'u 
pôreflioni  ou  imagination  fondée  fur  le  fentiment  &  l'opinion  particulière 
Cadhi. 


SEBTI,  furnom  d*un  Jofef  Ben  lahia ,  Ben  Ifhak  Al  Mogrebi  Al 
Médecin  Jhif ,  n«6f  de  la  Ville  de  S^tah  m  Ceota,  qui  mourut  Tan  < 


ooeex- 
de  ce 


SEBTI,  furnom  de  Mohammed  Ben  O'mar^  dit  AI  Caheri  AI  Sebthi^  c'eft- 
à-dire,  natif  du  Caire,  &  originaire  de  Sebtah  ou  Ceuta,  qui  mourut  l'an  721 
de  THegire.  II  eft  Auteur  du  Livre,  intitulé  Idhah  almedhaheb  j  ËdaircifTe. 
ment  fur  les  différentes  Seâes  du  Mufulmaniûne. 

SEBZVAR.  Nom  d'une  Ville  de  la  Province  de  Khoraflan,  qui  a  été  le 
Siège  des  Princes  de  la  Dynaftie  des  Serbedariens.  .HafFan  Al  Giouri,  qu'Ah- 
med Arabfchah  appelle  Rafadhi,  y  commandoit  prefque  en  Souverain,  lorfque 
Tamerlan  pafla  en  Perfe.  Le  Leb  Tarikh  dit,  que  c'étoit  A'ziz,  Difdple  de 
Haflan  Al  Giouri ,  que  Tamerlan  honora  de  &s  prefens. 

SEC  A  Kl,  furnom  de  Serageddin  Abou  lacob  Jofef  Ben  Aboubekr,  Ben 
lacob  AI  Khouarezmî,  qui  mourut  Tan  623  ou  626  de  rijegire.  Ce  Perfon- 
nage,  qui  a  porté  le  titre  de  Motabahhar  fil  ôloum  Al  A'rabiah  ,  c^cft-à-dire, 
Très-verfé  dans  la  Littérature  Arafiique,  étoit  né  dans  le  Khouarezm^  &  fut 
Maître  du  fameux  Poâeur  nostmé  Al  Zahe(U. 

Tpj^jsIIL  Nn  n 
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.  n  efl  Avtair  d*un  Ouvrage  fort  eftimé  des  MufiihaaQs,  qui  porte  k  titre 
de  Meftah  alôbum,  la  Clef  des  Sciences.  Ce  Livre  eft'  dans  la  Bibliothèque 
du  Roy,  nuœ.  1050; 

Comme  ce  Livre  eft  une  Encyclopédie  Arabique ,  il  y  a  des  Auteurs  qui  ont 
entrepris  d'eu  expliquer  quelques  Traitez  particuliers.  Tal^azani  a  commenté 
ceux  de  la  Grammaire  &  de  la  Rhétorique,  &  ce  Commentaire  fe  drçuyê.dana 
la  Bîl^Iiothe^e  du  Roy,  num  724. 

Il  eft  encore  parlé  du  Meftah  alôloum,  au  num.  913  dé  la  mffme  Bibîîo- 
theqùe. 

SECALEBAH  ou  Sacalebah.  Ceft  te  plurior.  de  Seclab,  qui  fignifieen 
Arabe  ce  que  les  Anciens  ont  appelle  Chalybes^  &  que  nous  appelions  aujour- 
d'huy  les  Éfclaveins,  Nation  qui  eft  vémiS  d*an  Pays-  plt3s.SéptentnoiiaI|  .que 
celuy  où  ils  habitent  prefentement ,  &  qui  comprend  les  Rufle^  &  les  Mofco- 

VJtes.  -     '     i  .'•"'■.  ^.     "!  '••  ,    : 

Les  Arabes  reconnoiflent  deux  fortes  de  Secalebah,  ceux  du  Nord,  deiqûeli 
on  vient  de  parier  &  ceux  du  Midy,  qu'ils  appellent  pat  diftinélion,  Secalebat 
Al  Zeng',  que  les  Anciens  ont  nommez  Chalybes  jEthiofum. 

■  •       « 

.  SECAJNfDES  ou  Seçondos.  Secundus.  Nom  d-uh  Phllofophe^  natif  de^la 
Ville  dé  Beryte ,  qui  vivait  du  temps  de  TEmpereur  Hadrien.  Il  y  a  lœ'  Li- 
vre Arabe,  qui  contient  fa  vie,  fes  fentences  &  £es  nxaxîmés,  dans  là  BlWio» 
theque  du  Roi,  iium.  724. 

SEC  LAB.  Nom  du  fécond  fils  de  Japhet,  lequel  s'appliqua  plus  que  f^ 
autres  frères  à  bâtir  des  Maifons  &  des  Villes ,  à  caufè  du  grand  nombre  de  fe$ 
Enfans.  .  ...  : 

Les  Defcendans  de  Seclab  s'étant  beaucoup  multipliez,  demandèrent  aliï  £^^. 
fans  de  Rpus,  qui  font  les  Ruffes  ouRulBens,  des  Terres  pour  y  habiter,  & 
cewc-ci  les  leur  ayant  refufées,  ils  s'addr^fferent  à  ceux  de  Khozar  &  de  Go* 
mari,  qui  leur  firent  le  même  refus,  deforte  qu'ils  furent  obligez  d'y  entrée 
par  force.  Mais  enfin,  tous  leurs  voifins  s'étant  bandés  &  liguez  contre  eux, 
&  fe  vbj'ant  cliaÔez  de  tous  cotez,  ils  furent  contraints  d'aller  habiter  dans  un 
Pays  fort  froid  au  de -là  du  feptièmè  CKmat. 

'  Mirkbond,  qui  parle  de  ces  Peuples  dans'  h  Généalogie  de  Gib^isdchan^ 
dit  que  les  Scclabes  habitent  encore  aujourd'hui  dans  les  Pays  Hypeiîioréens , 
oii  .ils  font  obligez  de  fe  retirer  fous  terre  pendant  la^  rigueur  de  Thyver.  Ces 
Peuples  font  apparement  éeux  que  nous  appelions  aujourd'huy  les  Samojedes: 
&  les  Lapons. 

Le  môme  Auteirr  dît,  que  Seclab  eut  un  fils  dont  la  Mère  mourut  en  ac- 
couchant-de- luypenforte  que  f  on  fut  obligé  de*  le  nourrir  du  laift  <fune 
Levrette,  '&  que  cette  nourriture  fit,  qiie  cet  «enfant  étant  parvefrt  è-im  âge 
plus  avapcé ,  fautoit  &  çooroit  avec  une  légèreté  &  une  vîtcfle  merveilleuse, 

qùalitez  quf  demeurèrent  particuHèifes  à  toute'  fa'ligîiée. 

•  /'il 

SECLABI.    Les  IJiftoriens  Orientaux  nomment  ainfi  un  Efclavon^  qui  a 

pris  haîiTance,  non-  pas  dans  ces ,  Pays  du  Nord,  dont  Ton  vient  de  'parîçf. 
dans  le  titre  précédent,  mais  dané -celuy* -que-  nous  appelions  -  au jourd^ui'l'Ef-^ 

.     T  *       .  f  '    i  clai^o- 


èé'^ttoift  juïqufes  à"  la  Thrace,  &  aux  Pays  les  plus  Septentrionaux  de  la  GrecCi 
d'^c0  qui  fiiit  qu'ils  appellent  dans  leurs  Hiftoires  lËmperear.  BafUe  le  Ma- 
èe^rtlen,  Bafîlious  AI  SeclabL  » 

Lés  I^urâi^  â^pellem  aujôurdUiàî  les  Eiclavons,  qvà  ont  envahi  d|^' Terres  de 
la  Pannôflîe  ctttfë  les  Fleaves-^a  Drave  à  de  Ja  Savç ,.:  Bojfcbralt>  k  qiufe  de  . 
la  Boffine  ou  Bofnîe  qui  y  eft  comprîfe,  &  quelquefois  àuffi  Arnaiit,  qui  elc 
néafiitîbft|â  1*  tfôm  pârticuMet^ q&lls  donuénè  aux  Albàrtôi?.'.  ';  '  c  , 
^  On  aï^pelïe  âujourd'huy  eli  HoAgfie  Râ&fens,  les  Peuples  de  l'Efclavome  dç 
de  h  Servie.  Mais  pour  cette  dernière  Province^  les  Turcs  l'appellent  en  par* 
tîcttlîer  Sirf  Vilaïeti. 

»         i  I      :     I    .  ..  .'     .  .    ■  •  . 

'  S'^CS^lKlT'fiipnoffl  dô  Mohammed  Bea  l'Skt  Autour  d'un  Ouvrage,  ind: 
tulé  Aflbulâh-fil  garibaC,  queilion  cqpiieufe  à  laqjuelle  Sobeki  a  répondu.  Cet 
A«t8W  fliowia:  i'an;  756  de  f  Hégire. 

'•■•'■•  I  . 

SECTHALDORR  v  hkith  alzohor.  Ceft  le  titre  d^un  Poëme  d^Abou- 
"b^r  BmVÛkyBén  Allebab,  dit  AI  Sçhâer,  le  Poète,  qui  mourut  l'an  517 
de  l'Hegîre,    Le  fujet  de  cet  Ouvrage  eft,  fi  Schîr  Béni  Al  E'bàd,  fur  la  Poëfie 

.  SIEÇTHrALZ^EN'P.  Titre  d'un  Poëme  d'AbouI  01a,  que  rôtt  appelle 
tfotdiiiftire  Ton  Pivan ,   &  iqui  contient  plus  de  trois  mille  Beït,  ou  Difti« 

Ce  litre^,  compofé  de  deux  mots ,  fignifie  proprement  le'  Feiî  1jcâ  s'excite  eil 
battant  un  fuzil  &  l'on  dit,  qu'Aboul  Ola  donna  ce  titre  à  fon  Poëme ,  à 
)^aiifë.i}u'H  ]fi  eon^ofardrâs  |a  première  jeuneiTe.  Ce  Po^ma  fe. trouve  dms 
laiÀbHothAque  du  Roy,>nuai«  Joy6»  Il  y  a  plufleurs  Commentaires  fbr.cet 
Ouvrage  &  entre  les  autres,  un  qui  porte  le  titré  deDhou  AlSecth>  compofé 
par  I^i*  Benf  A'li;Al  ^abriai» 

^   SECTH  ALZEND.    Ceft  le  titre  d'un  Livre  d'Arithméfîque.     ' 

« 

.  S  E^:D  A^C  A  H«^i  Ai  Sôdacah.  Voyn' Ssa^cst. .  Ceft  le  titre  d'un  Livre  4*Ahou 
Rihan.  On  peut  remarquer  ici,  que  Sadacah. .fignifie  l'Aumône ,  SadacaTAmi- 
tié  &e  Sedaca  eft  le  plurier  de  Seddik,  dont  on  parlera  plus  bas. 

I     ■'  r      •  •     •  .  -  ,  ^ 

S^DD.  Ge'mtet  Arâbô  fignifie  une  Levée,  une  Tranchée,  une  Muraille^ 
s&  tout  ce  qui  enferme  &  borne  quelque  Contrée  &  Pays.  Ceft  ce  que  noua 
âf^pellotts  en  tiâiera  Langue,  des  Lignes.     f^(^ez  le  titre  de  Sour. 

SEDD  ALA'RAa  La  Levée  des  Arabes,  dette  Levée  étoit  àAi  I0 
Pays  de  Hadharmouth,  c'eft-à-dire,  dans  TAdramyttene,  petite  Province  de 
liemen  ou  Arabie  heui-efOfe:  '  Elle  fut  fake  aociennemeot  par  lea  Arabes  avant 
leur  difpeifion ,  entre  la  VîUe  de  JKbdharmouth  &  celle  de  Sabà,  pour  fénarer 
t^  GMtoa^  qui  eflr  le  ph»  beau  de  rAi:abie,  d^ayec  fes  Voifins  qui  y  faîfôient 
fouvent  des  .conr&sL  B  en  eft  fait  ibuveat  ai^oA  dâo(  Tiiiitoire  des  Guerre^ 
^es.  Arabes  avant  le  Mahometifine* 
•  -  *     •  '  Nn  z  V  fl 
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Il  y  a  une  autre  Ligne  en  Arabie,  que  Ma&amét  fit  faire  pour  fet>ai^r  le  Tcr^ 
roir  de  Medine  d'avec  celuy  de  la  Mecque,  incontinent  après  fa  fuite.  Mais 
cette  Ligne  de  féparation  n'eft  pas  ordinairement  appellée  du  nom  de  Sedd* 
mais  de.  celuy  de  Khandak,  qui  fignîfie  Foifé  ou  Tranchée,  &  ce  fut -là  qu'il 
fe  donna  un  grand  combat  e»tre  Mahomet,  &  les  Medioois  d'un  côté,  &  les 
/  Coraïfchites  &  les  Juifs  de  l'autre,  dans  la  cinquième  année  de  l'Hegire! 

SEDE!  lAGIOUG'  V  MAGIOUG'.  La  Levée,  le  Rampart  ou  le  Mus 
de  Gog  &  de  Magog.  C'eft  cet  Ouvrage  tant  vanté  dans  les  Hiftoires  de 
rOrient,  dont  la  Conftruaion  efl  attribuée  à  Effcander  ou  Alexandre,  non  pas 
à  Alexandre,  fils  de  Philippe,  que  nous  appelions  le  Grand;  mais  à. un  autre 
que  ;  les  Orientaux  furnomment  Dhoul  Carneïn,  qui  eft  beaucoup  plus  ancien 
que  le  Macédonien,  &  que  les  Pèrfans  croyent  avoir  éçé  le  même  que  Giam- 
fchîd,* quatrième- Roy  de  leur  première  Dymaftie.         , 

Ce  Mur  de  Gog  &  Magog  fut  bâti  par  ce  Prince,  que  les  mêjnes  Periàns 
croyent  avoir  été  Monarque  de  toute  la  Terre  habitable,  pour  reflerrer  les 
Nations  Hyperboréennes  au  de -là  du  Oaucafe ,  entre  le  Pont  Euxin  &  la 
Mer  Cafpiepne,  &  pour  les  empêcher  de  faire  des  incurfiohs  dans  le  milieu 
de  rAfîe.'  -  .....  V 

L'on  dit  3uffi ,  que  Nbufchirvan  fît  continuer  ovt  reparer  ce  grand  Ouvrage^« 
comnîe  Ton  peut  voir  dans  fon  titre  partîcuh'or.. 

Quelques  Hiftorîens  de  TOrient  reculent  cette  Muraille  de  Gog  &  de  Ma- 
gog, au  de -là  de  la  Mer  Cafpienne  en  tirant  vers  IXDwent,  de- forte  que  Ton 
Îourroit  croire,  que.  c'eft  la  môme  q.ui  fépare  la  Chine,  d'avec  les  Mogols  ^ 
artares. 

r 
•  .  •  l 

SEDDIK,  Ce  motfrgnifie  en  Arabe,  un  'Hôfnme' #ncère  &  veridiime; 
c'efl:-à^dire,'de  qui  l'aUtorité  fuffit  pour  attefter  &  confirmer  la  venté  d'une 
chofe.'      ■    -•  ■■  -■•  .... 

Les  Mufulmans  donnent  ce  titre  au  Patriarche  JoT^,  4  Âbûubekr,  fiic* 
cefleur  de  Mahomet,,  Sf  par  excellence  à  Jefus  -  Chrift  &  à  Marie ,  fii  fainte 
Mère.  ........ 

« 

SÊD.DIK  V  alfèddcah.  "fitre  d'un  Livre  d'Abou  Rihaiî',  qui  traîtô.  du  vé- 
ritable amy  &  de  l'amitié  fincère.  ... 

SEDDIKI,  furnora  de  Mohammed  Abi  Sorour  Al  Tehîmî.  Cétoît 'un 
Dbfteur  de  la  Seifte  Schafeïenne,'  que  Ton  trouve  foavent  cité  fi)uslenom.de 
Sebtîi  Al  Haflan. 

Il  eft  Auteur  du  Livre,  intitulé  O'ïoun  y  alafchbar.   ir  Nozbatr  alabiar,    les 

yeux  de   THiftoire  ou  des  Traditions,  &  les  Plaifirs  de  la  vue  ou  de  Tin* 

telligence.  .  '/    /  *      ••  .  .        '   '  .    :  '; 

II-.,. 

:  SEDDIKI,  fumom  de  Mohammed  Ben  AflUd'  Gelateddih  Al  Raouanî  btt 
Al  Revanî..  Ceft  TAtitèur  d'une  Hafchiah,  ou  de  Notes  marginales  fur  le  Livre 
de  Samarcandi',  intitulé  Adab  albahath,'  qui  traite^:  des  Difpiitcs  de  rEcfioie..  Ce 
Doéleur  mourut  l'an  pi?'  de  THegire.    ^oyez  le  titre  de  Raouaoi. 


*i 
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SEOEH.    Fuyez  le  titré  de  Sedouk. 

SEDL  Nom  d'un  Imam>  qui  eft  cité  dans  THiftoire  de  Khazkil>  qui  dk 
le  Prophète  Ezechiel.    Foysz  ce  titre. 

SEDIDI  &  Sedideddin.  Cell  un  des  noms  de  Khazerounî,,  Auteur  du 
Mogni,  qui  eft  un  Scharh>  ou  Commentaire  fur  le  Livre,  intitulé  Mogiaz. 

S  E  D I R.    CcQ:  uù  mot  Arabe  corrompu  du  Perfien  Sîh  Deïr  ,    les  trois. 
Pavillons.    Ceft  le  nom  d'un  Palais,  que  Nôman  Alâouar,  Roy  des  Arabes  y 
qui  regnoît  à  Hirah,  fit  bâtir  par  le  fameux  Architefte  Sennamar,  pour  Bar 
haram  Gour,    fils  dlezdegird,   Roy  de  Perfe.      f^oy'et  le  titre   de   fiaharam 
Gour. 

Ce  mot  de  Deïr  fignîfîe ,  comme  Ton  peut  voir  dans  fon  titre ,  un  Monaftè^ 
re  ou  Lieu  de  prière  >  &  auffi  un  Corps  de  Logis,  &  une  Habitation  en  généra^ 

SEDOUK  &  Sedeh;    Nom  d'une  Fefté  des  Anciens  Perfans,  que  les  Ara- 
bes appellent  Leïlat  aloucoud ,  la  nuit  des'  Feux.    Foyez  dans  le  titre  de  Fars^    * 
ce  que  Ben  Schohnah  dit  de  cette  Fefte, 

SEDOUM  &  Sedouraah»  Ceft  ainfi  que  les  Arabes  appellent  la  Ville  de 
Sodome  en  Judée ,  dont  le  Peuple  eft  ordinairement  nommé  par  des  Muful- 
mans  Caoum  Louth ,  le  Peuple  de  Loth  ,  à  caufe  .que  ce  Prophète,  comme 
ils  difent,  leur  fut  envoyé  de  la  part  de  Dieu,  pour  les  convertir  à 'la  Foy, 
&  les  détourner  du  crime ,  que  les  mêmes  Mufulmans  appellent  Fâal  cabih ,  là 
vilaine  aftion.  

Cette  Ville  &  les  quatre  autres  qui  étoient  dans  fon  voifinage,  font  ap- 
pdlléés  par  les  Mufulmans  >  Al  Motafecàt,  les  Villes  renverfées,  à  caufe  que 
VAnge  Gabriel ,  envoyé  exprelTement  de  Dieu  pour  punir  leur  crime,  los  ren*- 
verfa  avec  tous  leurs  Habitans  fans  deflus  deiTous^  &  les  fit  ainû  périr  tou^ 
f^oyfz  le  titre  de  Louth. 

SE  DR  &  Sedrah.  Ce  mot  fîgnifie  en  Arabe  deux  chofès.  Car  Sedrat  al- 
montehf,  félon  T Auteur  du  Mircat^  eft  un  Lieu  particulier  du  Paradis  dans 
ie  feptième  Ciel,  qui  eft  le  plus  élevé  de  tous.  Et  félon  la  plupart  des  au- 
tres Auteurs,  c'eft  auffi  le  nom  d'un  arbre  allégorique  qui  eft  dans, Je.  même 
Paradis.  ';.  -j 

Sedr  ât  Sedrah",  eft^  une  efpèce  d'arbre  que  nous  appelions  le^.Lot,'  que  les 
Arabes  appellent  encore  d'un  autre  nom  Nobak,  &  quelques  Commentateurs 
de  r Alcoran  difent ,  que  les  Tables  de  la  Loy  que  Dieui   donna  à  Moyfe  ^    ' 
étoient  faites  de  ce  bois,    l^oyez  le,  titre  de  Moufia. 

SE  FAT.  Ce  mot  fîgnifie  proprement  m  Arabe  les  Qualitez  &  Cbnditîbn^ 
ie  quelqu'un  ou  de  quelque  chofe»  ^  > 

'  ■       .       '      • 

s  E  FAT  A  L  A  C  L  A  M.  Ceft  le  titre  d'un  Ouvrage ,  qui  comprend  plufieu» 
différentes  fortes  d'Alphabets  imaginaires,  que  l'Aiiteur  diftingue  en  Prophéti- 
ques,. Myftiques,  PMlofophiques,  Magiques,  Talifhwniques,  &c.-  Il  eft  dans  la 
Bibliothèque  du. Roy,  num.  ioo8.  r  '■     ,:    . 

Nn  $  SÈFAT 
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SEFAT    ALLAH.    Les  Attributs.de  Dieu.    B  jr  a  pamy  Ie$:  Mqfiihnns 

e*u(ieurs  Seétes ,  qui  ont^  des  fentimens  bien  diiférens  fur  les  Attributs  de 
ieu,  &  il  y  en  a  une  particulière,  qui  porte  le  nom  cfe  Al  Scfatioùn, 
comme  qui  diroit  les  Attributaires,  qui  diftingnent  les  Attributs  d'avec  l'EA 
jTcnce  Divine  &  parmy  ceux-cy,  il  y  en  a  môme  qui  luy  donnent  un  corps^ 
&  ce  font  ceux  -  là  que  les  mêmes  Nfufulmans  smpellent  Mogiafièmiouti. 

Ceux  qui  paflent  pour  s'éloigner  davantage  <fii  ientîment  des  Oiréticns^ 
ttejectent  toute  forte  d'Attributs ,  tant  les  Notiomux  y  qui  font  les  Perfoones  di- 
yioes,  que  les  eflentiels  &  qui  foûtiennent,  que  Dieu  n'efl:  point  Jufle  par  ik 
Juftice,  ni  Sçavant  par  fa  Science^  mais  par  fa  pure  &  iimple  Ëiîence,  contre 
te  ièûtiment  de  pluOeurs  autres  qui  diftinguent  formellement^  comme  font  les 
Scotiftes  parmy  nous,  les  mêmes  Attributs  entre  eux  &  qui  dlfent,  que  Dieu 
^  Jufl^'par  £i  Juftjce,  Sçavant  par  la  Science >  Vivant  par  £i  Vie,  &  non 
pas  par  fm  Ëflence. 

Toute  la  Théologie  Scholaftique  des  Mulîilmans  que  l'on  appelle  parmi  eux 
*£1m  alkelam,  eft  pleine  de  ces  cfifputes.  L'on  en  peut  voir  des  ediantillons 
en  cet  Ouvrage  dans  les  titres  des  Afchariais  ^  des  Keramiens ,  des  Nodhamieof 
&  des  Motazales. 

SEFAT  ALMONAFEK.  Les  Qnalitéz  ou  Propriétés  d^un  Hypocrite  ça 
matière  de  Religion.    Titre  d'un  Livre  compofé  par  £bn  Al  Zagiag'gi. 

SEFAT  ALTAUHID*  Les  propriétés  de  l'Unité.  Céfl  le  titre  d'un 
Traité,  de  l'unité  de  Dieu ,  compofé  par  Schamscddin  Al  ^ivaOL 

..  StEFATIOUN.    Fcyez  plus  haut  le  titre  de  Sefatallah. 

SEPER.  Ce  mat,  qui  eft  proprement  Hébreu,  fig^fie  un  Livre, .  &  eft 
ïouvent  employé  par  les  Arabes ,  lorfqu'ils  parlent  de  Û vres  fort  anciens.  Car 
•pour  l'ordinaire,  ils  prononcent  ce  mot  en  leur  Langue  Sifh 

SEFER  ADAM.  Le  Livre  d'Adam.  Giaouberi  le  cite  dans  la  Préface 
de  fon  Livre.    Foyez  le  titre  de  Gîaoub^i. 

Les  Sabienff  ou  les  MendaTi  lahia ,  les  Difciples  de  Saint  Jean  -  Baptîfte ,  pré- 
tendent avoir  ce  Livre  d'Adam ,  dans  lequel  toute  leur  Religion  eft  comprife. 
Off  eif  a  vû  quelques^  Fragmens  dans  l'Orient  qui  font  venus  jufqu'à'  nous; 
Mais  il  n'y  a  rien  de  plus  apocryphe.  i 

Lé  bêmB  Giaouberi  cite  auffi  les  Livres  d'Edrîs  ou  d'Enoch,  &  les  fui  vans. 

Le  Sefer  fôrahim ,  livre  d'Abraham ,  que  les  Juîfe  ont  fous  le  titre  de  Se^ 
^her  letiltah ,  Livre  de-  la  Création  du  Monde. 

Sefer  Scheïth,  le  Livre  ou  les  Livras  de  Seth. 

Sefex  Nouh ,  .le  Livce  dp  Noé,  &  plufieurs  autres  de  cette  qualité. 

'      •  '  .     .  '  .  . 

SEFER  ALKHÀFAI  A.  Livre  de  Secrets  ou  Myflerieusc.  Ceft  le  titre 
d'un  Ouvrage  ancien  &  curieux.    Foyez  le  titre  de  Giaouberi. 

SEFL    V/)ynt  le  titre  de  Safi.     • 

SEFOUAT"  ou  Safouat.  Sefottat  dadab  v  divan  Al  A'iab.  Titre  d^rti 
JUvre«  compofê  par  Aboul'  A'bbas  Ahmed  Ben  Salam  A}  Rouzi»  dit  Al  A^dife^, 


» 
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€^eft  Oft'  Recueil  de  ^erfes  Po^s  andcianes  des  Arabeà,  lequel  "bfl  autant 
eftimé  parmy  les  Afriquains,  que  le  Livre,  dit  Al  Hamaflkt,  Teft  parmy  les 
Afiatiques..  '  v  ...         ... 

L'Auteur  de  cet  Ouvrage  dtoit  un  des  principaux  Poëtes  de  la  Cour  des  M 
Mohades  d'Afrique,  4c  vivoit  fur  la  fia  du  règne  de  Jacob  Al  ManforV  au- 
quel il  le  dédia  Tan  de  l'Hegire  317. 

SEFOUAÏ  Mokhtafliir-^  âla  alaulia.  Afcbregé  des  Vies  des  Saints  'Mufui; 
mans^  Plufieurs  Auteurs  ont  travaillé  fur-  ce  fujet.  Le  premier  de  tous  eft 
Aboul  S^arag'  Ben  Al  Giouzi,  &  aprè<  luy  £bn  Marzouk,  &  Aboul  MifiiSâad 
Ben  Â'ii  Al  Ouarrakh,  qui  les  a  mifes  en  Vers,  &  dont  TOuvrage  a  été  ab- 
bregé  par^  Ibrahim.  Al  Ramli ,  qui  a  donné  à  fon  Epitome  le  titre  de  Ahfan 
«Imehaflen». 

SEFOUAT  ALSEFA.  Titre  d'un  Livre  Perfien,  fait  à  la  louange  de 
Scheïkh  Sefi  Al  ArdebiU,  de  fes  Ancêtres  &  de  fes  Enfans.  Cet  OuvR^e  a 
été  compofé  en  faveur  de  Schah  Ifmaël  Sofi,  -&  Khpndemir  en  &it  menticm 
dans  fon  Livre ,..  intitulé  Habib  alfèïr. 

SEFOUAT  ALTESSAOUF.  Ceft  le  titre  d'un  Livre,  qui  traite  de  la 
Vie  fpirituelle,  &  des  OKfervances  des  Sofis  oa  Religieux  Mufulmans;  Son 
Auteur  eft  Aboul  Fadhl  Mohammed  Ben  Tfaaher  A\  Hocdeffi ,  qui  mourut  Fan 
517  de  l'Hegh-e. 

.  Ebn  Al  Giouei  parliint  de  cet  Auteur  &  de  fon  Oûv)*age,  dit  dans  fon  Livre, 
intitulé  Merat  alzaman,  le  Miroir  du  Temps,,  que  quiconque  lit  le  Livre  d'A- 
Ëoul  Fadhl  fe  mocquë.  de  luy,  &  s'id^onne  en  même  temps,  comment  cet  Au- 
teur a  pu  étabHr  tout  ce  qu'il  avance  fur  des  TracHtiotls,  dont  il  ne  cite 
point  les  'Auteurs ,  ou  dont  les  Auteurs  n'ont  point  d'autotîté. 

S  E  G  EL  M  E  S  S  A  H.  Ville  du  Pays  que  les  Arabes  appellent  Magreb  Al 
Akfa,  l'Extrémité  de  TA&iqueou  de  TOecident.  Ceft  ce  qUe  lious  appelions 
la  Mauritanie.  Elle  efl  fîtuée  dans  le  .fécond  Climat,  fous  Je  37  degré  de 
longitude,  &  31  degré  30  minutes  de  latitude  Septentrionale. 

Cette  Ville  fépare  le  Pays  des  Magrebins,,c'eft- à-dire,  des  Arabes  îd'Afrî- 
que  d'avec  celuy  des  Nègres,  que  les  mêmes  Arabes  appellent  M  Soudaiu  £lk 
a  une  fort  grande  Rivière  qui  pafFe  le  long  de  fes  Muraille^ ,  &  qui  prend 
fa  fource  dans  les  Montagnes,  qui  la  couvrent  du  côté  du  Levant  &  du Afidy^ 
&  plufieurs  ruilFeaux,  fur  le  bord  desquels  il  y  a  plufieurs  Jardins  que  l'on 
trouve  en  fortant  de  fes  Portes. 

Le  Géographe  Perfien  écrit,  que  la  Ville  dé  Segelmeflè  a  hui^  Portes,  au 
fortir  defquelles  il  y  a  des  promenades  très  r  agréables  &  un  Terroir  aboiidant 
en  toutes  fortes  de  fruits,  ce  qui  eft  fort  rare  dans  tout  le  refte'du  Pays^ 
qui  eft  fur  les  Confins  du  Defcrt,,  que  les  Arabes  appellent  Sahara,  &  que 
c'eft  de  cette  Ville  que  ies  Nègres  tirent  les  feuls  fruits  qu'ils  ayent. 

L'on  compte  depuis  Segelmeflè  jufqu'aux  Villes  de  Tekrour  &  de  Selah. 
fituées  fur  le  Fleuve  Niger  ^  quarante  journées  de  chemin,  &  autant  jufijù'* 
rifle  nommée  Uiil ,  qui  eft  proche  de  Teml^uchure  du  même  Fleuve ,  &  l'on 
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ne  peut;  faire  ce  trajet,  cïu'en  portant  fa  provifion  d'eaû.  Car  ron  a'en  CroUi. 
ve  point  dans  tout  le  Sahara.  ^ 

Ce  fut  la  Ville  de  Segelmèffe  que  les  Marabouts  ou  Al  Moravides  eurent 
pour  le  premier  Siège  de  leur  Dynaftie  ou  Empire ,  qu'ils  étendirent  depuis  ce 
liai-là  jufques  fur  les  bords  de  la  Mer  Atlantique ,  &  enûiij;©  du  côté  de  la  Mér 
ditèrranée  &  'bien  avant  dans  TEfpagne. 

La  puilFance  des  Fathîmites ,  qui  régnèrent  dans  toute  TAfrique  Occidenta- 
le &  qui  fondèrent  le  Khalifat  d'Egypte ,  prit  fes  commèncemens  dans  la  mê- 
me Ville.  Car  ce  fut  dans  Segelmèffe  qu'Obeïdallah  fut  premièrement  reconnu 
pour  le  Mahadî  ou  Mehedi,  c'eftà-diic ,  le  Chef  fouverain  &  le  Direfteur  gé- 
néral de  tous  les  Mufulmans. 

SEGÉSTAN&  Sigiftan.  Nom  d'un  Pays,  qui  a  la  Province  de  Khoraf- 
fan  à  fon  Occident,  le  Makran  à  fon  Orient,  le  Défert  de  Fars  k  fon  Midy, 
&  les  Indes  au  Septentrion.  Son  Terroir  eft  fort  uni ,  &  porte  beaucoup  de 
Palmiers.  Mais  il  eft  fi  expofé  aux  v^nts,  que  les  fables  couvrent  des  Maifoni 
&  des  Villages.  '  ;      . 

Les  Mines  d*or  du  Pays  de  Segeftan  font  fi  abondantes ,  que ,  fi  l'on  en 
veut  croire  ce  que  les  Hiftoriens  dlfent  dans  la  Vie  de  Mahmoud ,  fils  de  Se- 
bekteghin ,  l'or  y  fort  de  Terre  &  pouffe  des  branches ,  comiae  s'û  étl^it 
végétal. 

Les  principales  Villes  de  ce  Pays  font  Boft,  Corfiat  &  Zereng',  qui  ont  por- 
té de  grands  Hommes  dans  la  Littérature.  Car  le  Poëte  Bofti  y  étoît  né  & 
plufieurs  Perfonnages ,  qui'  font  fumommez  Seg'zi  &  Segeftani  ^  en  fout  fortis. 
jTayez  ces  titres. 

.  Le  Pays  de  Segeftan,  que  l'on  appelle  auflî  Siftan  &  Nimrouz,  c'eftrà.dire, 
le  Pays  du  Midi,  a  été  autrefois  la  demeure  de  plufieurs  Rois  de  Perfe  de  la 
première  Dynaftie  des  Pilchdadiens ,  comme  de  Giamfchid,  avant  qu'il  eut  bât| 
la  Ville  d'Eftekhar,  de  Manugeher  &  de  Naudher. 

Lé  Géographe  Perfien  place  le  Pays  de  Segeftan  entre  le  Thokhareftan  ,  le 
Khoraffan  &  le  Sind,  qui  eft  la  partie  des  Indes  au  de-çà  du  Fleuve  Indus ,  & 
lui  donne  encore  à  fon  Orient  Je  Pays  de  Gour ,  &  au  de  -  là  de  Gour ,  celuy 
de  Raver. 

C'eft  auiB  dans  le  même  Pays  que  Roftam ,  ce  grand  Héros  de  la  Perfe ,  faî- 
foit  fon  féjour  ordinaire.  Caf  il  le  tenoit  en  appanage  des  Rois  de  Perfe ,  & 
il  n'en  fortdit  point  que  pour  marcher  k  la  tête  des  armées  contre  Afrafiab  & 
les  Turcs,  leurs  ennemis. 

Houffaïn  Schah  fut  dépouillé  de  cet  Etat,  dont  il  -s'étoît  emparé,  par  Khalil 
Hindougheh,  Général  des  armées  de  Mîrza  Aboul  Caffem  Babor.  Car  Tamer- 
lan,  fon  Ayeul,  s'étoit  rendu  Maître  de  cet  Etat  &  en  avoit  entièrement  rui- 
né la  Ville  Capitale ,  à  laquelle  Ahmed  Arabfchah  donne  auffi  le  même  nom 
de  Segeftan.    P^^^yez  auiE  Darham  dans  le  titre  de  Jacob  Ben  Laïth. 

SÉGESTANI,  fumom  d'Abou  Hathem  Sahal  Ben  Mohammed,  qui  mou- 
rut l'an  248  de  l'Hegire.  Il  eft  Auteur  du  Livre,  intitulé  Ekhtelaf  ahnoffahrf, 
4e  la  différence  qui  fe  trouve  dans  les  Exemplaires  de  l'Alcoran. 

SEGESTANI, 
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■££aESTANI,  furnom  d'Iof^f  Ben  Abi  Sâad,  Beo'  Ahmed,  qui  a  compo- 
fô  le  Livre,  intitulé  Moniat  Al  Mofci.  Cet  Ouvrage  regarde  les  devoirs  &  les 
Iboâions  d*UQ  Moufti.    Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi ,  n''.  699.. 

SEGESTANI,  furnom  d' Abou  Saleh  Manfour  Ben  Giafar \  Auteur  d'un 
Livre  ë'OflbuU  c'eft*  à-dire  y  d'un  Livre  qui  traite  des  Foadediem  dtt  Mufulma- 

SEGESTANI,  furnom  d'Abou  Daoud.    Foyez  fbn  titre. 

^SEGIADAH  ou  Segiadeh.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignifie  la  même  chofe  que 
Sogioud,  c!e(t-à-dire,  l'Adoration  que  l'on  doit  à  Dieu  »  fignifie  auiB  en  parti* 
4culier  un  petit  tapis  ou  natte  de  joncs ,  que  les  Mufulmans  portent  toujours 
avec  eux,  pour  s  en  fervir  en  forme  d'agenoûilloir  pour  faire  les  <:inq  prières» 
«uzqueUes  ils  font  Obligés  de  iktisfaire  chaque  jour ,  félon  leur  Loi. 
i.  Sftdi  dit,  dans  la  Eréfitce  de  fon  Boftan,  que  Dieu  a  étendu  la  Terre  fur 
les  eaux,  comme  un  Tapis,  pour  fervir  aux  Gens  de  bien  de  Segiadeh^  P^^^ 
y  faire  leurs  adorations ,  c'ell-4-dire ,  que  toute  la  Terre  ,  que  les  Mufulniaos 
isroyent  être  fufpendue  fur  les  eaux ,  auffi-bien  que  le  Trône  de  Dieu ,  doit  fer- 
.vir  aux  -Gens  de  luen  d  objets  de  fujet  &  de  Lieu  propre  pour  l'adorer  &  pour 
Je  prier* 

"SEGIAVENDI,  furnom  de  Serageddin  Mohammed  Ben  Mahmoud,  Bea 
Abdalrafchid ,  Auteur  du  Livre  ^  intitulé  Feraïdh  alferagiafa.  yoyez  le  titre  de 
j^houl  Serag'.  Ce  Livre,  qui  traite  des  fucceffions  qui  viennent  du  côté  ma* 
temel,  fe  trouve  dans  la  ûiblietheque  du  Roi,  n^.  708,  709  &  712*  - 

SEG'ZI.  Celui  qui  eft  natif  du  Segeftan,  que  fon  appelle  encore  Sifia* 
ni  &  Segeftani. 

SE  H  AU  ALLOGAT  &  Sihah  aHogaL  Titre  d'un  Livre  ,  compofë  par 
Timam  Abou  Nafr  Ifmaïl  Ben  Giamad  Al  Farabi ,  Al  Giauheri ,  qui  mourut  l'as 
392  de  l'Hegire.  Ceft  un  Diélionnaire  de  la  Langue  Arabique,  expliqué  en 
Arabe,  duquel  l'Auteur  du  Camous  £ut  mention  dam  fa  Préface. 

On  cite  ordinairement  cet  Ouvrage  fous  le  nom  de  Sibah  Al  Giauheri ,  & 
c^eft  celui  que  Golius  a  traduit  en  I^tin.  Il  y  a  cependant  deux  Editions  du 
Diâionnaire  ou  Lexicon  de  Giauheri ,  dont  la  meilleure  eft  cdle  qui  porte  le 
nom  en  Arabe  de  Sihah  Gedid  ou  Sibah  Kebir,  c'eft-à^dire,  le  nouveau  ou  le 
jrrand  Sihah.  Les  Perfans  l'appellent  Sihah  Oirineh ,  qui  eft  expliqué  en  Lan- 
gue  Perfîenne,  &  qui  porte  auili  le  jiom  de  Sehah  A^gemi. 

Cet  Ouvrage  a  été  abrégé  par  Ebn  Abdalcaher  Al  Razi,  fous  le  titre  de  Mokh- 
tar  Al  Sehah.  L'Ouvrags  entier  ^  dans  la  Bibliothèque  du  Roi ,  n^.  1055^ 
&  l'Abrégé,  n\  1088. 

Hagi  lumlfah  dit,  que  Giauheri  étoit  natif  de  Farab  ou  Fariab ,  dans  la  Tran- 
foxane,  &  qu'il  paflâ  de  cette  Ville  dws  celle  de  Niichs6our  en  Khoraflàn,  c^ 
ir -établit  fa  demeure;  qu'il  avoit  la  main  excellente  pour  l'Ecriture,  &  aue  fur 
la  fin  de  fes  jours  l'efprit  lui  tourna,  de  qu'il  fe  fit  deiix  atles ,  avec  lelquelles 
ayant  effayé  de  voler^  il  tdoUia  4e  fort  MHt  &  perdit  la  vie. 

ToMx  III  Oo  SEHAIF 
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•  SEHAilF  fil  taffin  Titre  d'un  Ouvrage ,  compcrfë  par  Schamcëdcfifl  JHotetaii» . 
ined  Al  Safaiarcandi ,  touchant  les  divers  Commentaires  qui -ont  été  foits  fur 
r Alcoran.     Cet  Auteur  n'ayant  pas  fini  fon  Ouvrage ,  Mahmoud  Al  Karma* . 
ni,  furnommé  Al  Haflam,  c'eft-à-dire,  le.  Sourd,  le  finit,  l'an^p/o  de  THegire. 

SEHAJF  fil  fentïdh*    Traité  des  Succeffioas  ,    Titre  d*un  Wvre  y  oofiipqlt 

par  Ibrahim  Ben  Mohammed  ,  connu  fous  le.  nom  de  TchaouTch  zadeh,  l'an 
jpço  de  l'Hegire.  ,.       ,/ 

SE  H  A  IF  firiogat  Al  Farfiat.    DiéHonnaire  Perfièn.,  expliqué  en  Arabe  &. 
4lvjfé  .en  douze  SeôUons,  Jans  nom  d'A^eur. 

» 

V  SEHAIF  fil.  kelam.     Nom  d'un  Livre  de  Mé(3apliyfi<pe  des  J^afiilmans^ 
dont  l'Auteur  eft  incertain.  . .   i    .  : 

Il  y  a  eaeore  plufieurs  autres  Livres ,   qui  portent  le  titre  de  Sehaïf.&  de. 
Çehïfat ,  mpts  qui  fignifient  en  Ai:ahe  des  Pagea  &  dea  Livres .,  comme  Sehaïf 
^coloub,  &Ct 

SE  H  ELAN.    Nom  d!un  Monarque  du  Ginnifian,  qui  e&  le  Pays.  &bti]eQX  ^ 
^  Qinns^  deç  Dives  &  des  Péris  ,  auprès  duquel  Cafa^rman ,  fiamûmmé.  Ca-. 
tel,  c'eiï-à-dire ,  le  Conquérant,  demeura  ïong-tems ,  &  donna  une  infinité  de 
preuves  de  fa  grande  valeur,  comme  il  eft  décrit  fort  au, long  dans  le  Caher- . ^ 
inan  NsmfàÈ.  .  '  *  ^ 

'    L'on  dit  en  Orient,  être  tranfporté  en  Giuniftan,  poi2r  exprimer  ce  que  noàs<. 
<ftrioas  en  .François  être  porté  en  Féerie  ,  comme  parlent  nos  anciens  Romansr 
Car  toutes Jes  fijftiçms  &  rêveries  qui  fe  trouvent  dans  ces  Ouvrages  ,  font  pri- . 
fes,  comme  on  l'a,. déjà  remarqué ,  des  Homans  &   HIftpires  fabiàeufes  des. 
Orieîitaiv*,  ^  '  '--    .  ' 

S£HEL:AN  ou  Sehilan. .  Ebn  Sèhilan.    Ceft  le  nom -d'un  Vizir  de^Solthâtt- 
aldoiM^ ,' Prince' de  la  F^miUe  ou  Dynaftie  des  Bouides,  qui  jetta  Ies..fémençes< 
d!uqê  grande  divifign  entre  lui  &  fon  frère  Mofchrefaldoulat. . 
••■    '  •  ■  .    ^  - 

SEH.EMI.  :  Foyez  le  titre  de  lofef  Sehemi.  Ceft  le  furnom  d*AboHl  Caf- . 
■ftmr  'Ben  Hamzah,  Auteur  du  Livre,  intitulé  Ar.bâïn  fi  "fadhaïl  A'bbas.  Ce  font  ^ 
Quarante  Traditions  prétendues  de  Mahomet,  ramafixîes  en  faveur  d*Abbas  &  dds v 
Shalîfts  de  fâ- Nfeifon. . 

<  I    •      . 

'  s  • 

SEHBRTAH.-  Nom  d'une  Ville  d'Ethiopie.  V<y3ve.  le  Jàtre  de:  Habifch  &  : 
de  Habafchah.î  qui  eft  le  Pays  des  Abiffins. 

♦  SEHHATf  ALAB.DAN.  Ha -Santé  des  Corps.    Lïvre  deMédeâcte,  coàï-.- 
pofé  par  Scharfeddin  Al  Tefliffi.     Viyytz  le  titre  de  Camel  îdtdbif . . 

SEHIML    /^oy«s  le  titre  de  Ateroô  Bon' Asà: 

SE  H  R' ou  Sihr.  Ce  ^  root  llgrtifie  ©n.  Arabe  la  Mî^ie.  Il-' y  a-panny  les.-: 
Orientaux  plufieurs  Livres  qui  traileot  dé  beft-  A+t-  peraicîeux  &  défendu  ;  tels 

gue  fpftt.Iidh^h  albeAthin,  Boghiat- alfaflèd  v  mathlah  alcafled  âl»  tlwit  Ib^a™»  • 
•     :    ..  °  -)  t.  •      -  &  plu- 
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&  pIqAucs  atftîtoft'^  doat.'le  plus  dangefaix  e&  cefmqoi  porte  le  .fiife^dTER^dab 
^luQ^  aâaroBab.^lg&ia 'V  .alicheïathin f  l'Art  de  faire  iërvjr  le&  Homines>  ies  EH. 
prits  pu  Anges,  les  Follets  &  les  Démons,  à  ce  que  Ton. veut  ihy  a  auÛi 
Jà  Magie,  des  Nabathéens  &  des  Indiens,  &c.  •  .    -, 

SEHR  Qtt  5ihr  albelagat  V- fcrr  alb^râat.  Titre  dHm  Lwî^-i-eëTf^oté'pnr 
Abou  Manfor  A'bdalmalek  Ben  Mohammed  Al  ïhâalebi,  qui  mouj-ut  l'an, 429 
■de  THegire.  Ceft  une  Anthologie  ou  Florflege,  que  TAuteur^dit  avdir  râfnaf- 
:fé  des  Sentences  de  plufieurs  Auteurs  des  plus  beaux  traits  de  la  Vie  des^g^ands 
hommes  &  des  Poëtes ,  dont  les  Vers  font  rapportez  dans  un  autre  Livre  du 
iDième^  Auteur,,  intitulé  letinlat  aidehef.  Il  èft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy, 
41^  1057. 

SEHR, ou  Sihr  alhalal  fi  garaïb  almecal,  la  Magie  permife.  Nom  d'un  Li- 
TTe^  qfài  titiite  dé  tZr  Jurifpradeitce  dés  Mufulmans ,  félon  les  Principes  de  il- 
>mam  Schafêi,  compofé  pai*  Schehabeddin  Mahmoud  Ben  Al  ZigianL    > 

SEHR  ou  Sihr  halal,  la  Magie  permiie.  Les  Arabes  appellent  ainfi «la  Poe- 
lie.  Ceft  le  titre  d'un  Livre  Perfien,  compofé  en  Vers  par  Al  Scljiraziv,  gui 
mourut  l'an  912  de  THcgire.    Ce  n'ell  proprement  qu*un  Art  Poétique. 

$-£HR  ou  Sihralôïoim,  h  Magie  des  yeux./  Titre  d'un  Livre,  qui  com- 
prend une  Préface  &  un  Corollaire,  &  quatre  Chapitres. 

La  Préface  traite  des  noms  de  rœîl  &  de  toutes  les  parties;  le  Corollaire,  de 
fan  ànatoiflie ;  le  premier  Chapitre,  de  la  faculté  vifuelle;  le  fécond,  de  la  vi- 
ûdùi  le  troil^me,  de  fes  maladies;  &  le  quatrième,  de  fes  remèdes. 

^ËID.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignifie  proprement  Seigneur,  eft  devenu  le  ti- 
tre des  Chefs  de  FamiUe  de  la  Poftérité  d'Ali. 

SEID  Al  Hamadani.  Titre  que  portoît  Alaaldoulat,  Prince  de  la  FamîDe 
de  Hamadan.    frayez  fon  titre  &  celui  de  Hamadani. 

SEID  Al  CofhhL  Nonfxl'un  Auteur  Cophte  on  Egyptien,  qui  compofa^ 
veis  ran  69s  ^^  l'Hegire,  le  Livre ,  qui  porte  le  titre  de  Enba  aîmoftathéba , 

^ui  eft  une  Hiftoire  des  Médecins  les  plus  célèbres. 

'  •  »  • 

SEID  althaïfat.  Le  Seigneur  ou  le  Prince  de  la  Nation.  Ceft  le  titre  qui 
^  été  dooné  à  Gioneïd ,  qui  pafTe  pour  le  plus  grand  contemplatif  des  Muful- 
jmaas.    l^^n  fon  titre. 


Sexd.     Nom  de  l-Auteur  d'un  Ouvrage  fur  la  Langqe  Arabi- 
pie  qiie  l'on  trouve.     Ceft  une  efpèce  d^Onomaliicum ,  duquel 


SEID.    Ebn 
que,  le  plus  amt 

À^i  Bra  Akmed  Al  Farfî  dit ,  que  fon  Auteur  a  commencé ,  belfelek ,  par  le 
ciel ,  &  a  fini ,  beldherurat ,  par  un  atome.  Ebn  Haïan  fait  mention  de  cet 
Oavtage  dans  la  Préface  de  £>a  Livre,  intitulé  Bahr  almohith. 


SE  IDA  H.    La  Femme  on  la  Fffle  d'un  Seïd.    Ebn  S^'dab.    Nom  de  r  Au- 
teur d'un  Livre,  intitulé  Mohakkam. 
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SEIDANI.  Les  deux  Seigneurs.  Cdb  ainC  que  le»  Mufiilmans,  &  prin* 
cipalement  les  Alides-ou  Schiites,  appellent,  par  honneur,  les  deux  fils  d'Ali, 
Haf&n  &  Houflàïn. 

S£IDR,AH.  Nom  d'une  Tribu, ou  comme  les  Portugais  les  appellait,  d'à» 
ne  CU^e  narticuUèare  des^  Indiens.    ^»  le  titre,  de  Hendi  &  Hendou. 

SEIF.    royex.  le  titre  de  Saïf. 

SEIR  &  Seirat.    ^o^iea  les  titres  de  Sâîr  &  de  Saïrat. 

SEKi  ALMO'AFERL  Aboul  Haflan  A'iî ,  Ebh  Al  Sekî,  eft  Auteur 
d'une  efpece  de  Poëme  que  les  Arabes  appellent  Argiouzat,  parce  qu'il  eft. 
cs)mpofé  de  vers  clochans ,  que  les  Grecs  &  les  tatins  appellent  Scazons. 

SELAGECAff  &  Salagecah.  Les  Selgiucides,  Plurier  Arabe  du' Singiilief 
Selgiouki^    Voyez  plus  bas  le  titre  de  Selgiufcu 

^  S  EL  A  M.    Foyiz  le  titre  de  Salami. 
SEI^EML    Fêyez  le  titre  de  Salemi. 

.  SELGIUK.     Perfonnage,  qui  a  donné  fou  nom  aux  Selgiuctdes*>  dûquet 
nous  verrons  plus  bas  Toxigina 

SELGIUICL  Un.  Homme  de  h  Famille  de  Selgîuk.  Le  plurier  Arabe  de 
ce  mot  eft  Selgiukioun  &  Selagecah,  &  en  Perfien  Selgiukian,  les  Selgiucides.. 

Selgîuk  5  félon  TAuteur  du  Lebtarîkh  »  tiroit  fon  origine  ^  en  ligne  direfte  & 
mafciSine,  JAfrafîab^y.  Roy  de  Touran  ou.du  Turqueftau^  qjri  fit  une  fi  lon-r 
gue  guerre  aux  Rois  de  Perfe  de.  la  première  Dynaftie.  Et  ceux  qui  ont  fait 
la  Généalogie  de  la  Maifon  des  Selgiucides»  comptent  expreflément  Selgiuk 
pour  le  trente-quatrième  des  Defirendans^  de  ce  Prince. 

Le  même  Auteur  dit,  que  Selgiuk  eut.  quatre  enfans  mâles,  nommez Micait^ 
Ifi^ël  y  Mou(ra  6i  Jôunos ,  qui  devinrent  tous  quate  très  *  puifFans  en  amis ,  &^ 
trèf -riches  eg  terres  &  en  troupeaux ,   &  qu'ils  vinrent  du  Turqueftan  dans  la 
Tranfoxane  ^ .  pour  y.  chercher  des  pâturages  plus  abondans  que  les  leurs  y  Tan 
375  de  THegire. 

Us  s'arrêtèrent  d'abord  fiir  les  confins  de  Bokhara  &  de  Samarcandé ,  Villes  ^ 
principales  de  cette  Pfovince;  mais  ils  demandèrent  bientôt  après  à  Mahmoud, 
premier  Sultan  de  la  Dynaftie  dfcs  Gaznevîdes^,  la  permîffion  de  paflfer  le  Fleiî^ 
ve  Amou  ou  Gihon^  qui  eft  TOxus  ,  &  d'entrer  ainfi  dans  la  Province  de- Kh6« 
raflan ,  dont  ce  Sultan  étoît  le  Maître. 

Arflàp  Gîazeb,  Gouverneur  de  la  Ville  de  Thons  en  Khoraffan  pour  le  Sul- 
tan Mahmoud ,,  étoit  d'avis  que  l'on  leur  refufôt  le  paflage,  de  crainte  que  ces 
quatre- Familles  des  enfans  de  Selgiuk,  qui  étoient  déjà  aflKz  nombreufes,  n'en 
attîràflettt  encore  d'autres.  Mais  lé  Sultan,  qui  préfumoit  trop  de  îk  puiflàa- 
ce ,  rejetta  ce  confeil ,  &  accorda  aux  Selgîucides  le  paflage  qu*ils  lui  deman- 
.  *  doient  «  &  kur  permit  de  s'établir  aux  environs  d^s  Villes  de  Nefla  &  de 
Bavurd.  ,  .  ^ 

Micaïl,  oa  Michel at  l'aîné  des  quatre  frères,  avoîC  deux  fil$  mâles,  à  fçavoîr,,. 

'  '    ,  '^  ThogruL 


Thogrul  Bèg  &  C^afer*  Beg.  Gbs  diux  enfans  &  firent  les'  Cheft  de  cette  Co- 
lonie,  &  la  groffifent  fi  fort  en  pew  de  tems  par  le  paifage  continuel  des  Turcs 
qui  fe  joignoient  à  eux  9  que  les  Peuples  du-  Khorafian  commencèrent  à  crain* 
dre  pour  leur  fûretô,  &  fongerent  à  fe  défaire  de^  ces  nouveaux  Hoftes,  qu'ils 
regardôient  comme  de  àu^ereux  Voifins. 

Le  Sultan  Mahmoud>  étant  mort,  6m  fils  Maffîud  qui  lui  fiicceda^  ayant  re- 
çu plufîeurs  plaintes  de  la  part  de  fes  Sujets  contre  les  Selducides  >  fe  mit  en. 
devoir  de  les- éloigner  de  fes  Etats.     Mais  comme  il  ne  le  &  pas  d'abord. avec 
vigueur  ^  il  trouva  des  gens  letquels  ne  fe  çongédioient  pas  Gr  aifément  j  &  qui< 
oppoferent  une  armée  à  la  fienne,  quand  il  voulut  les  chaÛTer  par  force. 

Ge  Sultan,  qui  faifoit  pour  lors  la  guerre  dans  les  Indes 9  fut  bien  plus  fur* 
pris ,  quand  il  apprit  que  le  Général  de  l'armée  y  qu^il  avoit  envoyée  cqntre 
eux,  avoit  été  battue  &  fe  crut  obligé,  de  venir  en  perfonne  pour  les  chafler 
entièrement  du  Khoral&n..  Mais  cette  féconde  expédition  ne  luy  ayant  pas  mieux, 
réuffi  que  la  première  ,  la  Viâoire  que  les Selgiuddes  ^emportèrent,  leur  acquit 
une  fi  haute  réputation  dans  l'Âfie,  &  une  fi  grande  puifiance  dans  le  Khoraf-. 
fan,  que  Thogrul  Beg,  fils  de  Michel ,  fe  fit  .couronner  en  qualité  de  Sultan 
dans  la  Ville  de  Nifchabour,  qui  étoit  pour  lors  la  Capitale  de  cette  Province.. 

Khondemir  rapporte  beaucoup  plus  diftinâement^  que  T Auteur  du  Lebtarikh» 
Forigine  des  Selgincidea^  &.  voici  ce  qu'il  en  dit. 

Selgiuk  étoit  fils  de  Decak^  Officier  principal  de  Bigou ,  Prince  ou  Sultan  de 
eette  Race  Turquefque ,  qui  habitoit  dans  la  Campagne  de  Khozar  ou  de  Kep** 
chak  au-deflUs  de  la  Mer  Caspienne..  Ces  Turcs  font  les  Khozariens ,  que  les 
Hifloriens  Grecs  &  Latins ,  qui  parlent  des  Guerres  de  TËmpereur  Heracliua 
&  de  Khofroés ,  appellent  Arariens.. 

Decak  ,  entre  ceux  de  fa  Nation ,  étoît  un  Perfonns^e  fort  renommé  poui^ 
fa  fageife  &  pour  fa  bravoure  extraordinaire  ,  en  forte. qu'on  luy  avoit  donné 
même  le  furnom  de  Tazialig ,  mot  qui  fignifie  dans  là  Langue  de  ces  Pépies 
un  Arc  «  fort  &.  dur  à  manier.  Il  lailFa  après  fa  mort  un  fus  en  bas  âge ,  nom* 
më  Selgiuk^  que  le  Sultan  Bigou  prit  foin  de  faire  élever,  ne  doutant  point 
qu'il  ne  devint  avec  le  tems  un.  fort  brave  homme ,  puifqu'il  étoit  forty  d'un 
tt\  père  ,  &  luy  donna  «dès-lors-  le  titre  ou  fuinom^de  Baflafchi ,  qui  fignifie^ 
Chef  ou-  Capitaine. 

Selgiuk  s'avança  en  âge,  &.fu£  comblé  de  grâces  &  de  faveurs  de.  la  part  du 
Sultan.  B  s'oublia  cependant  de.  telle  forte  quUl  perdit  le  refpeâ  qu-il  luy  de^ 
▼oit  Car  il  entra  un  jour  dans  Fappartraiejst  fecret  de  fon  Palais^  qui  luj^ 
devoit  être  inviolable ,  &  voulut  voir  fes  femmes  .&  fes  enfaosr 

Bigou  ayant  appris  cette  aâion  infolente ,  méditoit  d'en  prendre  une  van- 
geance  fignalée.  Mais-  Selgiuk  s'é.tant  apperçu- du  mauvais  defïcin  qu'il  avoit 
contre  luy,  fongea  de  bonne  heure  à  éviter  la  colère;  U  plia  promptement 
bagage  avec  tout  ce  qull  put  ramafier  d'amis  &  de  gens  attachez  à  fa  Mai-, 
fon ,  &r  tira  du  oôtié*  de  Samarcande.  L'on  tient  que  ce  fut  aux  environs  de 
cette  Ville  qu'il  s'établit ,  àù  que  luy  &  les  fiens  emhra£rent  la  Religion  Mu- 
fulmanne.  v 

Les  premiers  Fondemens  que  Selgiuk^  jetta  de  ùl  grandeur ,  après  qu'il  eut 
augmenté  le  nombre  de  fes  Troupes,  furent  des  efcarmouches  continuelles  qu'il 
fit  avec  Belilfchan,  Gouverneur  de  la  Ville  de  Samarcande ,  qui^ouloit  Yéloi^ 
^ner  d&  fon  voiûnage ,  &  im  avantage  confidérable  qu'il  remporta  enfin  fuc 
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loy,  pif  Wié  «ûfedfcâde  qîiMl  kiy  dreflfe,  ■:E'ei!dïfeprile.en  fiiir  iî  ^bîearicûnattitr 
&  le  fuceès  ff  heureux  ,  qu'il  acquit  une  trèa- grande'  tépotation  dans  toiit  le 
Pays,  &  luy  domia  enfin  la  bardieffè  de.  fe  ^rëfentcr*  devant  la  Ville  de  Bok- 
hara,  où- il  fut  très-bieh  reçu.  ... 

Selgiuk  eut  quatre  cnfans  mâles ,  comne  Ton  a  ééiz  vu.  Mais  Kbondemir 
appelle  le  decnler  Bîgou  &  Don^pas  lôutios^  de  dit  9  que  Micaïl  m^aafut  fort 
jeune  éc  laiiTa  deux  fils  ^  nommer  Mbhammed..>&  Daotid,.  qui  font  1^  mêmes 
que  Thôgml  Beg  &  Giaféîr  Beg,  Selgiuk  prit  grand  foiki  de  rédocatlon  de  fe^ 
deux  petit -fils  ,  &  les  déclara  par  fon  Teftament  les  ièuls  liécitîers  de  tçm^  Tes 
biens  &  de  fon  Etat ,  qui  étoit  en(?ore  nsdQant. 

'  Ces  deu.t  jeuties  Princes  ayant  atteint  Fâge  de  porter  les  armes  ,  joignirent 
tant  d-adrefle  &  de  conduite  k  leur  valeur,  qu'ils  étendirent  beaucoup,  en  fort 
peu  de  tems,  ce  petit  Etat ,  pdr  ta  défaite  de  piufieurs  Princes  de  la  Tranfpxa- 
lie ,  qui  fe  fbûmirent  à  leur  obé$fiànce.  Et  le  bruit  de  leurs  armes  &  de  leurs 
viftoires  fignalées  étant  venu  jufqu'aux  oreflles  de,  ce  grand  Conquérant ^  Mah- 
moud,  fils  de  Sebekteghin ,  ce  Sultan  leur  dépêcha  un  Exprès  pour  les  convier 
d'envoyer  quelqtfhomme  de  confiance  auprès  de  luy^  avec  qui  il  pût  traiter 
d'une  afl?hîre  importante. 

Ifraël,  Oncle,  des  deux  jeunes  Princes.,  s'offrit  d'aller  trouver  le  Sultan  pour 
négocier  avec  luy ,  &  il  fut  reçu  de  ce  Prince  avec  tant  de  civilité  &  d  lionH 
neurs^  qu'il  eut  fujet  d^abord  d'être  très-content  de  fon  AmbaflTade.  Mais  le 
Sultan  ajmnt  demandé  un  jour ,  combien  il  luy  pourroit  fournir  de  Troupes^  e» 
cas  qu'A  en  eût  befoin ,  Ifraël  luy  fit  une  rëpbnfe  qui  Tallarma  fi  ,fbrt ,  qu'il 
crût  devoir  fe  faifîr  de  fa  perfbnne  &  le  retenir  prifonnier. 

Ifraël  tenoit  un  arc  &  deux  flèches  entre  fes  mains  ^  lorfque  k  Sultan  luy 
JBt  cette  demande  ,  &  il  luy  répondit  fur  le  champ  :  Si  vous  envoyez  ,  Sei- 
gneur, une  des  flèches,  que  je  tiens  en  ma  main  ,  dans  nôtre  jCamp,  Ton  fe-f 
roit  partir  incontinent  cinquante  mille  chevaux  pour  vôtre  fervice ,  &  Je  SuU 
,tan  luy  ayant  demandé  encwe  ,  combien  de  gens  il  pourroit  tirer  de  leur  Na- 
tion ,  s'il  en  avoit  befoin  d'un  phis  grand  nombre ,  Ifraël  luy  repartit  ^  que  s'il 
envoyoit  l'autre  flèche,  qu'il  portoit  en  main ,  à  lH3rdou  de  Bilkhan  ,  il  pou- 
voit  s'aflurer  fur  cinquante  mille  autres.  Alors -Mahmoud  voulant  pouffer  la 
chofe,  jufques  où  elle  pouvoit  aller  ^  infifla  encore.  Il  luy  demanda  enfin,  de 
combien  de  fes  gens  il  pourroit  faire  état ,  s'il  fe  trouvait  preffî  par  la  nécef- 
fité  de  fes  aflTaires.  Ifraël  luy  préfenta  fon  arc  &  luy  dit  d'un  ton  ferme  :  Sî 
vous  envoyez  cet  arc  en  Turquefhm  ,  vous  en  aurez  jufqu'à  deux  cent  mille 
uqui  viendront  à  vôtre  fecours. 

Ce  dHcours  épouvanta  fi  fort  le  Sultan  ,  que  de  crainte  qu'Ifraël  n'envoyât 
chez  luy  quelqu'une  de  fes  flèches ,  &  ne  fit  inonder  fes  Etats  par  une  armée 
de  Turcs ,  il  prit  Ja  réfolutipn  de  le  faire  conduire  prifonnier  dans  un  Château, 
où  il  finit  fa  vie. 

Quelques  Hifloriens  ont  écrit ,  que  le  Sultan  Mahmoud  fit  paiTer  les  Sdgiu- 
cidès  au  de-çà  du  Gihôn ,  pour  fé  faifir  des  grandes  richeifes  qu'ils  avoient 
^amalTées  par  le  pillage  des  meilleures  Villes  de  la  Tranfoxane.  Mais  Mirfchond 
afliire ,  que  Jés  Selgiucides  ne  paflerent  le  Gihon ,  pour  entrer  dans  le  Khoraf* 
fan ,  que  fous  le  règne  du  Sultan  Maflôud ,  fils  de  Mahmoud ,  &  que  Moham- 
med, dit  Thogrul  Beg ,  &  Daoud  ,  nommé  autrement  Giafer  Beg ,  £urem  les 
Chefs  dp  cette  eypéditioa. 

Ce 
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Gè^tnêiÉe  Hftorien.  dit.decpkui)  jquë  dès  driiwjCapitàiiifls-^  tptè&  wAirpaSI^ 
ee  Fleuve,  s'arrêtèrent  dans'  levTèrroir  des  filles  de  Jï'iefik  '&^iBsbofd>  d'où 
ils  envoyèrent  un  Exprès  au  Suhan  MalTôud ,  pour  kiy  demander  des  quar- 
tiers, &  liïy  jurèrent  oA)éïiEdice  &  fidélité  de  leur  peut;  mais  ique  Mafi&ud  re- 
çut fcfrt  mal  cet  AmisafT^deur ,  À  luy  dit  ^  entre  plufieuis  autnes  paroles  de^*^ 
obligeantes,  que  cette  Race  ou  Famille  de  Se^ink  n'étok  {As  mt  fes.  Mé^ 
moires,  quèyqull  fût  luy-même  de  Raoe  ^Turque,  étmt  petit^-fits  dé  Sébekte. 
ghin  j  &  devant  idnii.  âtce  Hen.  àifonné  àt  toutes.  :lès  FWnilles  &  M^çlbns  H- 
luftres  de  cette  Nation. 

Audi -tôt  que  les  Selgiucides  eurent  appris  de  lem  Ambstfadéur  le  mauvais 
accueil  que  te  Sultan  luy  avoit  fait ,  &  le  mépris  qu'il  avoit  témoigné  de  leur 
Famille  ,  ils  ne  manquèrent  pas  de  f&  préparer  à  la  guefrre  y  qu'ils  voyoient 
bien,  que  Mafi&ud  leur  vpuioi^  Eure,  &  ils  la  foûctetent  fi^  bieii,  qu'spfôs avoir 
remporté  plufieucs  v^âoires  fur  les  armées  des  Oaznevidës ,  ils  fë  drouverent 
enfin  en  paîGble  n  pofieffion  de  toute  la  gnancfe  Ifrovmce  de^£ihofa(iân,  qu^ite 
joignirent  dès-lors  à  la  Trapfoxane  ^!  &!  fondèrent^  aîiiii  cette  grande  Mootùf- 
chie,  qui  s'étendit  peu-à-peu  dans  toute  TAfle,    - 

Ben  Scbohnah ,  qui  rapporte  eu  abrégé  l'origine  de  la  Maifon  des  Selgiucî-  - 
dés,  fait  mention  de  quelques  circonflances  particulières ,  qu'il  ine  fera  pas  inu- 
tile de  rapporter  icL  ^11  dit»  que  Selgiuk  étost  filis  de  Dokak  ou  DoInnÉk,môC 
qui  figniâe  en  Langue  Turque  un  N&cteau,  que  les  Turcs  prononcent  <  aujoun- 
d'buy  Tokmak.  Ce  Selgiuk  ie  trouvant  Chef  d'une  des.  priucipaks  familles  du 
TUrqueflan,  &  ayant  toujours  une  grande  fuite  de  Parens  &  de  Gens  attachez  A  - 
fon  fervice ,  le  Roy  du  Turqueftan  prît  jaloufie  de  la  trop  grande  autorité 
qu'il  s'étoit  acquiie,  &  l'obligea  de  foTtir  de  £is  £tat!s  &  de  ib  retirer  dans  le 
Pays  des  Mufulmans ,  où  il  prit  leur  Religion. 

.  Selgiuk  s  établit  dabord en  un  Lieu  liommé  flioud ,  qui  étoit  des  dépendait- 
ces^  de  la  Ville  de  Bokhara  dans  la  Tran&xane ,  d'où  h  fatifoit  av^c  fes  geos^^ 
des  courfes  continuelles  fur  les  Infidèles ,  c'eitÀfdine  ,  fur  les  Turds ,  qui  n'é- 
toienr  pas  Mahometans,  &  il  les  fatigua  pendant  touc  le  cours  de  fa  vie,  qip 
fat  très-longue;  car  il  vêquit  jufqu'à  l'âge  de  cent  &  fept  ans. 

Le  même  Auteur  ne  donne  que  trois  enfans  à  Selgiuk  ,  quoique  les  Hiilo- 
rtens  Perfiens  tous  unanimement  luy  en  donnent  quatre.  Ces  trois  en&ns,  fé- 
lon Bea  Schobnah,  font  Alp-Arfla^n ,  Micaël  &  MouiFa;  Micaël  inouRiMi  en  • 
Tranfoxane,  dans  la  guerre  qu'il  faifoit  aux  Infidèles.  C*eft  pAurquoy:  il  eft 
qualifié  dans  la  Généalogie  des  Selgiiicides- du  titre  de  Scbehid ,  c'éftià-dire^  à,e 
Martyr,  &  lai  (Ta  aufli  trois  enÊins,  à  fçavoir^  IebegQu>  Thogrul  Bég  &Daoud. 
Ce  dernier  eft  le  même  ,  que  Giafer  Beg.  Et  ïhogrul  Beg  fut  le  premier  de 
cette  Famille  ,  qui  fut  fahié  &  couronné  Sultan  àmB  la  Ville  de  râicha^ur,  : 
Capitale  du  KhorafTan,  l'an  429  de  l'Hegire. 

L'Auteur  du  Nighiariftan  écrit,  que  la  Race  Tunquefque,  dite  des  Selgiuci- 
des ,  defcend  des  anciens  Turcomans ,  &  nomme  le  lieu  où  lihiëi  difoit  <|be 
l'on  pouvoit  envoyer  ivie  de  fes  flèches ,  ^Belgîan  que  les  autpes  Auteurs  ap- 
pellent Bilkhan  ,  &  ajoute  »  que  le  même,  IfraSl  fut  conduit  prîfbnnier  daiis 
lé  Château  de  Calengiar ,  où  il  demeura  enfermé  pendant  ièpt  ans  avant  fa 
mort. 

£bn  Amid  raconte  auifi  l'origine  des  Selgiucides  avec  quelques  circotiflances 
particulières  dkns  foo:  Tari]pb  Al  Moilemin*    •  iUais- coaun^^^et  Ouvi^  eft  im-  • 

piûmé^  ^ 
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primé  &  traduit  foos  le  tk>m  de  FHiftoire  Sanicenique  y  onHè  ccateotersi  de 
renvoyer  le  Leâeur  aux  jpages  %67  &  268  de  ce  Livre. 

Mais  Uon  ne  peut  pas  fe  difpenTer  de  remarquer  j  que  Mi±hond  dit  dans  la 
Généalogie  de  Gingbizkhan  9  que  les  Selgiuddes  étoient  de  Race  Mogolienne  » 
êc  defcendoienc  de  Boufkia  Salegi  y  âis  d'Alankavah ,  né  d'une  façon  miracu* 
leufé.     f^oyiz  leJitre  d'Alankavah. 

Il  dît  de  plus ,  que  les  Selgiiiddeâ  j  après  avoir  .conquis  la  Tranfoxane  &  le 
Khouarezm ,  paflerent  dans  le  Khoraflan  ibus  Maifôud  9  fils  de  Sebekteghin  ;^ 
I*an  424  de  THegire. 

L'Empire  de  ces  Princes  s'étendoit  fous  le  règne  du  Sultan  Malekfchah ,  de* 
puis  Anthakhth  jufqu'à  Urkend,  c'efl-&-dire ,  depuis  la  Ville  d'Antioche  en  Sy- 
rie >  juiques-  il  Urkend  en  TurqueiUn ,  xe  qui  doit  s'entendre  cependant  de  la 
feule  Dynaftie  des  Selgiuddes  de  l'Iran  9  defquels  on  parlera  cy-après.  Car  celle 
des  Selgiucides  de  Roum  porta  les  Limites  de  (on  Empire  depuis  Halep  jufquei 
aflèz  près  de  Conftantinople.  £t  ceux  qui  ont  été  nommés  l^  Selgiucides  dç 
JCerman  y  ont  pofledé  les  Provinces  de  la  Perfe  qui  s'étendent  jufques  aus  ri- 
vages du  Fleuve  Sind?  qui  eft  TJndus. 

SELGIUKIAN  en  Perfien  y  &  Selgiukioun  ou  Selagekah  en  Arabe.  Ce 
font  les  Selgiucides  9  comme  l'on  a  déjà  remarqué  9  que  cous  les  Orientaux  par- 
tagent en  trois  Dyna(ties  contemporaines  &  non  fucceifives^  qui  ont  régné 
plus  ou  moins  dans  l'Afie^  .à  fçavoir.,  ceux  d'Iran  9  ceux  de  Kennan.&  ceux 
de  RounL 

SELGIUKIAN    IRAN.    Les  Selgiucides  de  l'Iran  ou  de  la  Perfe. 

L'Auteur  du  Nighiariftan  donne  à  cette  Dynaftie  quatorze  Princes  ,  &  fixe 
fon  commencement  en  l'an  429  de  l'Hegire  y  &  termine  fa  durée ,  qu'il  dit 
avoir  été  de  161  ans,  dans  la  593  année  de  la  même  Hegrre,  ce  qui  ell  con- 
forme à  Khondemir  &  au  Lebtarikh.  Il  eft  vray,  que^celuy^y  met  la  fin  du 
règne  de  Thogral,  fils  d'Arflan,  dernier  Sultan  de  cette  Dynaftie,  Tan  590  de 
l'Hegire.  Mais  Katib  ou  Kiatib  Zadeh,  dit  Hagi  Khalfah  ,  dans  fon  Ouvrage  5 
intitulé  Takouim  Al  Tavarikb ,  dit ,  que  cette  Dynaftie  a  eu  quinze  sultans , 
qui  ont  commencé  à  régner  Tan  432  &  fini  en  590  de  l'Hegire ,  &  ne  luy 
donne  ^qae  158  ans  de  durée.  L'on  fuivra  icy,  dans  la  fuccemon  de  ces  Prin- 
jces,  ce  que  Khondemir  &  le  Nighiariftan  en  ont  écrit. 

Le  premier  Prince  de  cette  Dynaftie  eft  Rocneddin ,  AbQU  Tbaleb  Mo* 
hammed,  dit  Thogrul  B^,  fils  de  Michel^  fils  de  Selgiouk,  qui  a  régné  vingt- 
iix  ans. 

Le  fécond,  Abou  Schegiâ  Mohammed,  dit  Alp-Arflan^  fils  de  Giafer  Beg, 
&  neveu  de  Thogrul  Beg,  a  régné  neuf  ans  &  fix  mois. 

Le  troiflème,  Moêzeddin  Aboul  Fsth  ,  dit  Malekfchah ,  fils  d'Alp-Arftan ,  a 
jiègné  vingt  ans.  . 

Le  quatrième,  Rocneddin  Aboul  Modhaffer  Caflem^  dit  Barkiarok ,  fils  de 
Malekfchsè ,  %  régné  douze  ans. 

Le  cinquième ,  Gaïatheddin  Abou  Schegiâ  Mohammed ,  fils  de  Malekfchs^  & 
frère  de  Barkiarok,  a  régné  treize  ans  &  fix  mois. 

Le  fixième ,  Moêzeddin  Borhan ,  dit  Sangiar ,  fils  de  Malekfdiah  &  frère  des 

Sultans  précédens  Bakiarok  &  Mohammed  y  a  f  ègné  quarante  ans  &  quatre  mois. 

Le 
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fq>t!èffle,  Mogaïetheddin  Mahmoud  Ben  Mohammed  >  petit-fils  de  Malek 
{chah,  a  régné  treize  ans  &  deux  mois. 

Le  huitième,  Rocneddin  Thomil  Ben  Mohammed,  petit-fils  de  Malek  fchah 
&  frère  de  Mahmoud  fon  PrédeceiTeur ,  a  régné  trois  ans  &  deux  mois* 

Xë  neuvième,  Gaïatheddin  Mafl^ud  Ben-  Mohammed,  petit-fils  de  Malék  fchah 
&  frère  de  Thogrul  fon  PrédécefFeur  >  a  régné  dix-huit  ans  &  fix  mois. 
^  Le  .dixième,  Mogaïetheddin  Malek  fchah  Ben  Mohammed  &  petit-fils  de  Ma- 
lek fchah  I  du  pom,  car  celuy-cy  eft  le  fécond,  a  régné  au  plus  quatre  mois. 
ÊOuelques-uns  le  font  fils  de  Mahmoud  &  non  pas  de  Mohammed ,  ce  qui  eft 
lus  jufté.    Car  il  fucceda  j  félon  Khondemir ,   à  Ton  Oncle  paternel  Maflôud 
en  Mohammed. 

L'onzième  >  Gaïatheddin  Mohammed  Ben  Mahmoud ,  a  régné  fept  ans. 
Le  douzième  y  Moêzeddin  Caflem  Ben  Mohammed  Ben  Malek  fchah ,  dit  So- 
liman fchah ,  a  régné  environ  fix  mois. 

'  Le  treizième  )  Aboul  Modhafer  Zeïneddin,  dit  Arflan  ,  fils  de  Thogrul ,   fils 

de  Mohammed  ^  fils  de  Malek  fchah  ,  a  régné  quinze  ans  ou  environ ,   dit 

Khondemir 9  &  félon  le  Nighiariftan,  quinze  ans,  huit  mois  &  quati^  jours.     • 

Le  quatorzième ,  Rocneddin  Cafl^em  ,  xlit  Thogrul  Ben  Arflan  ,  fucceda  à  fou 

père)  &  régna  dix-huit  ans,  &  dix  mois  &  demi. 

L'Auteur  du  Lebtarikh  luy  donne  environ  vingt-neuf  ans ,  &  dit ,  qu*il  mou- 
rut  Tan  590  de  l'Hegire,  &  qu'il  fut  défait  &  tué  par  Tacafch  ou  Tekefch, 
Sultan  des  Khouarezmiens ,  qui  termina  ainfi  cette  Dynaftie  des  Selgiucides  de 
J'I|-an  &  s'empara  de  leurs  Etats. 
Voytz  les  titres  particuliers  de  chaque  Sultan  de  cette  Dynaftie 

SELGIUKIAN  KERMAN.  Les  Selgiucides  du  Kerman,  qâi  eft  U 
Caramanie  Fe^fienne. 

,  Tous  les  Hiftoriens  conviennent,  qi;e  cette  Dynaftie  commença  Tan  433 
&  finit  Tan  583  de  THegire,  &  qu'elle  a  eu  onze  Princes^  qui  ont  régné  pen- 
dant Tefpace  de  cent  cinquante  ans. 

Le  premier  Sultan  de  cette  Dynaftie  eft  Caderd  ou  Cadherd ,  qui  étoit  filg 
de  Gîafer  Beg,  frère  cadet  de  Thogrul  &  par  conféquent  fils^  comme  luy,  de 
Michel  &  petit-fils  de  Selgiuk.    D  a  régné  trente-deux  ans. 

Le  fécond  eft  Solthan  fchah ,  fils  de  Caderd ,  qui  a  régné  douze  ans.  . 
.   Le  t^oifième ,  Touran  fchah  ,  fils  de  Caderd ,  qui  a  régné  treize  ans  &^fix 

mois. 

;  :  Le  quatrième ,.  Iran  ficbah  ,  fils  de  Toûran  fchah ,  a  régné  cinq  ans. 

Le  cinquième  j  Aruan  fchah,  fils  de  Kerman  fchah,  qui  n'a  pias  régné  »  &  qui 
étoit  néanmofos'fils  de  Caderd,  a  régné  quarante-deux  ans. 

Le  fixiéme ,  Mogaïetheddin  Mohammed ,  fils  d'Arflan  fchah ,  a  régné  quator* 
pe,  ans.    Quelques-uns  luy  donnent  le  nom  de  Touran  fthab. 

Le  feptieme,  Mohieddin  Thogrul  fchah,  fils  de  Mohammed.  Ce  Prince  ayant 
tfà  plufieurs  guecres  avec  Beheram  fchah,  Arflan  fchah  &  Touran  fchâii  pen- 
dant l'efpace  de  vingt  ans,  il  eft  difficile  de  fixer  la  durée  de  fon  règne.  Le 
Nil^viftam  luy  -donne  cependant  douze  ans. 

'  Le  huitième  y  le  neuvième ,  le  dixième  &  l'onzième ,  font  Arflan  fchah  Ben 
Thogrul  fchah,  Beheram  fchah,  fils  de  Thogrul  fchàh,  Tourui  fchah  Ben  Tho- 
^1  fchah,  &  Mohammed  fchah  Ben  Beheram  fchah >  JBen  Tboerul  fchah,  tous 
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Eofans  <ia  Neveux  de  Thogrul  fchafa,  &  onc  des  règnes  fi  coafils,  les  tus  ueer 
les  autres,  qu'il  n'y  a  que  Touran  fchah  auquel  on  puifle  affigner  huit  années., 
Ceft  pourquoi.  TÂuteur  du  Takouim  Al  Tavarikh  ne  compte  que  neuf  Sultaot^ 
dans  cecte  Dynaftie.  Ainfî  Malek  Dinar  qui  étoit  de  la  Race  d'AU^  a'étant: 
nendu  Maître  du  Kerman  Tan  583  de  THegire  9  félon  le  Tarikh.  JEQuMudeh  &: 
félon  Khondemir,  la  Dynaftie  des  Selgiucides  de  Kerman,  que  Ton  ooibsmi. 
auffi  des  Caderdiens ,  prit  fin.    Fayez  1^  titres  partioiliets  de  ces  Bnneea. . 

SELGIUKIAN  ROUM.  Les  Selgiucides  de  Roum»  Ctâ  ït  maii 
de  la  troifième  Dynaftie  .qui  a  régné  dans  le  Pays  de  Roum,  c'eft.-à*dire»,^ 
des  Romains  ou  plutôt  des   Grecs,  dont  les  Empereurs  prenoient  la  qualité* 


mun  des  H^riens  Orientaux.  Cependant  l'Auteur  du  Takouim  Al  Tavarikik; 
net  fon  comn^eneement  en  47Y  9  &  luiy  donne  par  confequent  9^3  ans  dÉ. 
durée. 

Le  premier  Sultan  de  cette  Dynaftie  fttt  Sdiman>  fils  de  Côutoidmiibh^  filt^ 
dîlfbaël,  fils  de  Selgîôuk.  qui  commença  fon  règne  Tan  4^0 ,  &.  moiuut  Taai 
joo  de  r Hégire,  aprè$  avoir  régné  vingt  ans. 

Le  ibcond  Daoud,  dit  Kitig'  Arilan  Ben  Soliman,  «^rèignéftloQ:  Kboûdt^ 
Biir  dix -huit  ans,  &  félon  le  Nighiariftan ,  quatre  ans  feulement./ 

Le  troifième  Mafifiud,  fils  de  kilisf  Arflan,  a  régné  dix- neuf  ans. 

Le  quatrième,  Kilig'  Arflsn  Ben  MaflOud,  a  r^né  félon Kbondemir >. dix anss 
le  félon!  le  Nighkriftan  vingt. 

Le  cinquième,  Rocneddin  Soliman  Ben  Kilig'  Arflan,  a  régné  vîngt^qortaM: 
,4ns 9  &  fut  kmg- temps  en  divifîon  avec  -f<m  frère  GaMIiedoin,  GaSkhofirèUt. 
qui  fe  fournît  enfin  à  luy. 

Le  fixième,  A'zzeddin  Kilig^  Arfîan,  fik  de  Soliman,  qiti^  n'écstnt' enooce 
^'enfent,  fut  incontinent  dépouillé  par  fon  Oncle  Gaïatheddin  CsïkhofiwLj 

Jjd  ieptième,  Gaïathedd^  Caïkhofrou  régna  pendant  fix  ans,  apr^  avoir  dé; < 
pouillé  fon  Neyeu,  &.  £ut  dé£iit  par  ce  même  Neveu,  qui  avoit  été.  deGvré} 
é?  prifon^ 

Le  huitième,  A'zzeddin  Caicaous,  fils  de  Gaïatheddin  Caxkfaiofisott>,  lègnsi 
«n  an  feulement  après  fon  ^ère. 

Le  neuvièaiQ,  A^laeddin  Caïcobacl^  fils  de  Çaïkhofrott  &  frèi«  de  GalKcaottS,. 
a  régné  vî^gt- fi):  ans. 

Le  dixième,  Gaiatheddin  €a}fkhofi-ott  Be&  Caïcobad,  quî  eft.leli.dece  nox%, 
aj:ègiié  bwt  ans». 

L'onzième,  Rocneddin  SoKman  Ben  Gaîkbofrou,  qui  eft.le-  Il  dû:  nom>  i^ 
a  régné  vingt -ans. 

i^  douzième ,  Caïkhofrou  Ben  Solinmn^  qm  fiiçceda  à  fên  pète  étant  :  es^ 
«are  en&nt,  a  rtené  dix -huit  ans. 

Le  treizième,  Gaïatheddin  Malfôud  Ben  Cafïcaous  Ben  CBfiMidfrôu.:    Cfetay-- 
«i  éMmt  mort  raa~  6875  fon  Neveu  Caïcobad  luy  fucceda.     Le  E^&rtflan' 
compte  ce  Pdnce  pour  le  l)uato»2^e,  ^  maixtue  Caleobad  pout:  le-qûUttîèine 
^  ie.  dBf aiefi  <^  xstte  JQj^BAÔîet. 
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î^qtMaM!i&mé  ou*  le  quinziè^ne,  feloïl  le  Ntghiai^iftaâ ,  ëft  Câïcobad  Ben 
ïçramorg*  Ben  Caïcaous,  qui  fut  mis  fur  le  Trône  des  Selgîtiddes ,  par  Gas^ 
Jdiati  Empereur  des  Mogols.  Mafa  s'étant  quelque  tefiip^  après  rei^ofté ,  Gbi  m 
âoti  fëirfement  le  fit  tuer,  mais  extermina  encore  tout  ce  qW  réOMk  de  li 
Hace  des  Siélgiuddes.  Et  ce  fut  en  cette  manière  5  que  fiâft  h  I>^i^^ie  dei 
^Igîocîdefi  de-  Roum,  Tan  700  de  l'Hegire. 

n  yi  fur  le  fùjét  de  cette  DynafHe  une  grande  différence  pour  fesf  AoisA 
îéc  pot*  là*  fuite  eiitre  Khondemir  &  le  Nighiariftan.  Il  faut  voir  les  titres  dé 
<es  Saltân^  chacun  en  leur  particulier. 

Vbh  remarquera  ici  feulement  en  général  touchant  les  Selgîucîdes  de  Tïran* 

le^  fous  le  règne  de  Thois:i*ul  Ben  Arflan,  avant  qu'il   eut   été  défeit  pa* 

leur 
coup 

par  les  intrigues  dé  TAtabek'  Kilîg*  Ebnaig',  qui  furent  caufe  de  la  difgrace  de 
ThogruL  JS  à  Tégard  de  ceux  de  Roum,  Alaeddin  Caïcobad  fut  celuy  qui 
porta  leur  grandeur  m  plus  haut  point  où  elle  pût  arriver  &  un  .autre  Çaïco- 
^Sad>  qui  s'étoit  attiré  mal  à  propos  l'indignation  des  Empei'eurs  Mogoïs  oii 
Tartares^  fut  caufe  de  leur  dernière  ruïne. 

L'on  ajoutera  auflî,  que  Mollafa  Hagi  KÏialfah,  lurnomoië  Kiatib  zadeh,fait 
mention  (Tune  quatrième  Dynaftie  des  Selgiùcides,  qui  ont  régné  dans  là  Ville 
4Tïafe{i  &  autres  lieux  de  la  Syrie.  Il  dit  qu'elle  fut  fondée  Tan  471  de  FHé^ 
gire ,  pai*  Takafch  Al  Selglouki ,  &  qu'elle  finit  au  bout  de  quarante  ans ,  Tan 
,^ix  ite*  l»méme  Heg^e,  par  la  mort  du  Sultan  Mohammed  Al  Selgiouki. 

.  SSIil^A*  Schah  ^elirn.  Cell  le  nom  do  fils  d'Akbar,  fils  d^umaioun,  Ro; 
cjfes  Indeff ,  que  nous^  appelions  le  MogoL  11  fueceda  à  fon  Père ,  &  prit  lé 
funKNir  de.Gèhangliir,  4'an  de  THegire  984  de  J.  C.  1576.  Ce  Gehanghîr  fut 
'père  de  Scbahgehan,  autrement  nommé  Sultan  Khoroum^  &  celuy-cy  père 
^Avrenkaieilr,  que  quelc^es  Voyageurs  appellent»  par  com4>tion9  Oranzèb  « 

.  SELIM^  KHAN  Ben  BaïaaidKhaa*  CeftSeUm  Id»  nom,  neuvième  Sultan 
de^^ Ie' Dynaflle  des  Octomans,  que  quelques-uns  coaiptent  ronxième»  en  met* 
tant  Soliman  &  Mbuifa  »  eoéfaos  de  Bajazet ,  I  du  notor^  au  nombre  des  SuU 

B  écoàû  fâfi  defiaraaeO  II  d«  nom^  &  nftqttie  Fatf  a??  de  rHëgfire,  de  J.  Ci 
n^^trdans^  la  Vit£3:d'^kmafie  en  Nattôlie.  U  commeofa  fon  règne'  âgé  de  plug 
^lècquarattt»  atfs>rui  918  de  l'Hegire,  après  $tvûir,  p«r  la:  faveur  «es  Janif&I-^ 
fesv  cbntiaitxr  fon'père  de  defœiâre  du  Trôile^  pour  Vy  fiadre  nicmter.  Le 
frttoHte  jda  fat  rébellion  raotre  fociMpève»  fut  la  cnoofe  qu'à  eut  qu'il  ne  lu^ 
ptefeaftî  Almed  fon  frère; 

Ce  Prince  vint  à  Conitantinople  par  la  Mer  Ndfa^,  d:  dMiM  bataflle  k  tba 
père  dsn»  la-Osnpagne  de  2am  ou^  Tchôurloa,  dans  ia  7>ace  ou  RomeKe  , 
dàoff  laquelle  il  fiât  défait  s  À  eut  mteie  beaucoup  de  pcjtee  à  fe'fiiavet  par  la 


^ 


I 


aaii&B« 


30*  S    E   L   r  M     K    H    A   N.      . 

naifStnce.    IS&is  il  ne  put  pas  y  arriver;  car  il  mourut  en  chemin  àxpoUbn^ 
que  Selim  fon  fils  luy  fît  donner,  félon  la  créance  commune. 

Les  Mufulmans  n'écrivent  rien  de  cette  aélion  détéllable.  Il  n*y.  a  que  les 
Hiftoriens  Chrétiens  qui  écrivent,  que  Selim  fit  donner  de  la  poudre  de  dia^ 
mant  à  fon  père  par.  un  Médecin  Juif,  auquel  il  fit  couper  auffi-tôbJa  tête. 

Selim  fongea  dès  le  commencement  de  fon  règne  de  fe  défaire  d'Ahmed  & 
de  Corcut  les  deux  frères,  qui  luy  avoient  paru  être  fes  compétiteurs  à  r£m- 
pire.  D  ne  put  néanmoins  avoir  entre  fes  mains  Ahmed ^  qye.  Tan  920  en 
l'attirant  hors  des  lieux  forts  de  la  Caramanie  où  il  fe  tenoit  caché  „  par  dé 
faulfes  lettres,  dans  lefquelles  on  luy  promettoit  l'Empire,  Car  pour  Ccircut. 
qui  n'étoit  point  armé,  il  luy  fut  fort  aifé  de  s'en  délivrer. 

Selim,  après  avoir  pacifié  le  dedans  de  fes  Etats,  pcnfa  férieufement  à  faire 
là  guerre  au  dehors,  &  à  faire  éclorre  les  grands  deÛeins  qu'il,  avoit  formez . 
depuis  long  temps ^  de  renverfer.  la  puiflance  des.  Rois  de  Ferfe,  &  des  Sultans. 
d'Egypte, 

Schah  Ifmaël  Sofi,  Fondateur  de  la.  Dynaftîe  des  Rois  gui  régnent  aujour*^ 
d.*huy  en  Perfe,  avoit  fait  de  fi.  grands  progrès  dans  ï'Afie,   qu'il  n'y  avôit 
que  la  puiflance  des  Ottomans  qui  pût  borner  fes  conqueftes.  Scliah  Ifmaël  étoît 
déjà  dans  l'Arménie.    Selim  vint  au  devant  de  luy ,  &  le  trouva  dans  la  Plaine . 
de  Gialderan,  &  luy  livra  cette  fameufe  bataille,  où  Selim  remporta  une  vic- 
toire fignalée ,  qui  obligea  Ifmaël  de  fe  fauver  dans  la  Ville  de  Tauris ,  &  de- 
là jufques  à.  Sultanie.,  Taiflànt  plufieurs  Provinces   de  fes  Etats  en  proye  au^ 
vaînqueur     Foyez  le.  titi-e  de  Ifihaël  Sofi. 

Selîm,  après  cette  Viéloire,  fé  fit  ouvrir  lés  portes  dè^la  Ville  de  Tïuris^ 
d'où  il  enleva  tous  les  Artiiàns  qu!il  fit  pafler  à  Conftantinople ,  &  il  avoit: 
dèfl!ein  d'hy vernêr  avec  fon  armée  à  Carabag ,  Ville  des  dépendances  de  Tau- 
ris.,  pour  achever  fa  conquefte  &  chafler  entièrement  Ifmaël  de  la  'Perfe ,  Ù 
lès  Janniflaires  qui  fe  mutinèrent,  ne  rèuflTent  obligé  de  retourner  en  Natolie, , 
&  de  s'arrêtet  dans  la  Vifle  *  d'Amafie. 

Ce  fut  dafts  cette  \'îlle,  que  Selim  irrîÉé  fit  mourir  plufieurs  Bâchas*,  qu'i! 
crut  avoir  été  les  Auteurs  de  cette  rébellion,  après  quoy  il  retourna  l'an  921 
de  l'Hegire,  dans  la  Ville  de  Conftantinople,  pour  fe  préparer  à  une  {èconde 
expédition  qu'il'  difoît  vouloir  entreprendre  contre  Schah  IfmàëL .  Mais  le  vé- 
ritable deffeirt^  de  ce  Prince  étoit  d'attaquer  le  Sultan  d'Egypte  &-  de  Syrie  i- 
qu'il  fçavoit  avoir  fait  ufie  Ligue  étroite  avec^le  Per&nr 

En  efi^et,  Selim  pafi^a  la  Mer  dès  Tannée  fuivante ,  qui  fut  Tan  ç22déVtlQ^ 
*  &^  traverla  la  Natolie,  &  tourna  tout  à  coup  fur  les  Terres  de  ce  Sultan. 

prince  qui  portoit  le  nom  de  Cànfou  Gauri,  que  nos  HiftorienS' appellent 
Campfop,  vint  en  perfonne  au  devant  de  Selim  &  luy  donna^  bataille/  Mais» 
Fayant  perdue,  &  fe  retirant  néanmoins  encore  avec,  des  Troupes  confîdéni-i 
bles,.ii  eut  Je.  malheur  d*être.  écrafé  fous. les  chevaux  des  fuyards,  &  donnai, 
ainfi  à  Ton  Vainqueur  l'entrée  dans  la  Syrie ,  qu'il  n'eut  pas  grande  peine  de^ 
çQûqiierif  après,  cette  déroute. 

.  «Selim  attaqua  auflirtôt  &  prit  lar- Ville  d'Halep,  &.peu  après  celle  de  Da-t 
vas,  d'où  il  viCtja  )es. Lieux  (àints  de  Hierufalem,  &  difpôik  enAiite    toutes* 
ohofes  pour  fe  mettre  en  étçt  de  jalFer  en.  Egypte  &  de  combattre  Thomamc 
Baï,  qui  avoit  été  élu  Sultan  par  les  IVkunelucs,  après  la  mort  de  Ôitfou«r 
Vwîi  9,^3'^de;  rHegire,,Seliffl.  fe  leadit  :A4aftte  du  Caije  en  Egypte,  &  défit 


par  dèu*  fois  Tarmëe'  de  Thdmab  =  Bafïi-''^i3tw^imtTé<^péFpit^fr 

éviter  la  colère  du  Sultan,  dw^uèl  il"tfvoit-fartltaCT  panJeoKifoi^ 

deurs.    Car  Selim  '  Tayant  e^tre  fes  maiœ  y  le  -^  fit  :  pesodrCi  i  à-'irne  »  ides  Portes  •  du' 

Caire,  en  puoition  de  fa  perfidie»  :  ;        .j  .   .  .:        ^ 

Selim,  après-  cette  gracfdé  coiiquefteV'dahs'  làquslle  il  lut  fecdndé- &  férvî* 
très. utilement  par  le  fameu*  Sinatf  'Bâoha<,  divifa ^i^w^pte  )&•  la  ;Syrie^  en' 
plufieurs  Sangiâcs  ou  Bannières,  )felon  lavc^ûoeone  desiTilrcs^^  âe  xetûufna  glo-^ 
rieux  &  triomphant  à  Conftaotitïôpie ,  avec- le-  (}en»a^  Khaltfe :. de Ir la/ féconde 
Dynallie  des.  Abballides,  qui  tenoient  leur  fiège  en  Egypte,  auquel  il  afflgnaî 
une  penfîon  journâHëré  pour  (a  dépenfe.    l^ez  lè  dtreiéejccâl Khalifes. 

Sefim  ipian,  poiTédoit  de  très -belles  quatitez,  car  odtrei  la -videur  qu^l  pof-> 
fedoit  à  un  fi  haut  point,  &  qii*il  a  fôit  .paroîtrc^xlaÂS'^txiiutàls  Xes  entreprifes* 
mîlitaires^,  il  poïïedôit  âuffl  -  toufie^^  les  Sciences   eflimées  ;pac'  lej  Mufiilmans. 
Il  Âoît  trè»-içavànt  «en  At-abe ,- en  Çerfien  :&«  ero  Tuxc^:&l'Vqol  a*  de  très^ 
beaux  Vers  de<^&^  compofitioÀ.  "''Ml  xômba  ;  malade; fur  le  .châmin  deiConftànti-* 
nople  à  Andrînople^  &  mîouTut::)jikftement;.dafl6f  le:  iîeu:^  util  aVt)it  donné  ba-*^ 
taille  à  fon  père  Bajazet,  Tan  926  de  THegire,  de  J.  C.   1519,  après  un  rè- 
gne de  huit  ans  &  huit  mois;    âc^  laifla  pour  fuccéfleur  i5n  .fils  Soliman» 
le  nom^  duquel- n'-efi;  pas  moins  célèbre -parmy  ks  Turcs,.. que  celuy.de  fonr^ 

re.. 

L*on  peut  encore  mettre  eotfe  .lès  conqueftes  de  Selim  celle  qu'il  fit  de  l'Ie-^ 
men  ou  Arabie  heùreufe,  fous  la  conduite  de  Sihan  Pacha,   qui  a  été-  décri- 
te par  Cothbëddia.  At  MekE  dans  le-  Livre,,  intitulé  JSark:  Al  lëmani.    f^oym^ 
Ce  titre*.      ^*  '  •'      '  ;  ,    •     > 

SELISf  KHAN  Bèn  Soliman  Khan.    Ceft.Selim  II,  fife  dé  Solîmairi  on:^' 
zième  ou  treizième  Sultan^  qui^  fucceda  à  fon  père  à   Tâge   de  quarante  deux^ 
atis,  Tan  974  de  THegire.    il  continua  pendaniC  qbelic|il9  tsemps   là  guerre  que 
£bn  Père  failbit  etv  Hongrie  lorfqu'il  mourut.  Mais  enfin,  il  fit  la  paix  avec  TEm--. 
pereur  Maxîmiifen  ràn'^75  de  THegire,  aui  coadilions  que  chacun  xeticndroit 
de  fon  côté  ce  qu'il  avpit  occupé.  '     '  : 

L*an  977,  il  fit  aflngèr  la  VîMe  de  Nicofie,  Capitale  dé  llfle  de  Chypre, 
&  s'en  rendit  le  Maître,  &  celle  de  Famagoufte  en  979^  &  ce  fut  par  cette- 
corhqueûe  que  toute  Tlile  de  Chypre  tomba  fous  fon  obéiffance. 

Cependant,  Ce  fut  dans  cette  même  année  979,  que  Selim 'perdit  la  iameu- 
fe  bataille  de  Lepante.    Mais  Tan  9181 ,  il  reprit  en  Afrique  la  Goulette,*doat'! 
les  Efpagnols  s'étoijent  emparez,  &  les  chaflà  d'Afrique ,  où  ils  b^til&ûent  une 
nouvelle  Fortereflîe  entre.  Tunis  &  la  Goulette, 

Ce  Prince  mourut  de  débauche  Tan  .982  de  l'Hegire,  qui  eft  dé  J.  C/^ 
15749  &  laiilâ  pour  fûccefFeur  Morad  Ehàïi  ion  fils,  qqi  eft  Amurat  troiuème^ 
du  nom;  •'    *  ..,*:.       .     . 


SELMA^N;    Abbu  ATidàllàh'.Selman  Al  Farfî',    appelle  auflî  Sehûan  Ar 
Kbaîr.    Cell  le  nom  d'un  Affranchi  dé  Mahomet,  qui  étoît  Perfien  de  Na- 
tion.   L'on  dit  quHr  étoît' Chrétien,  &  qu'îlavoît  lu  les  Livres  Saints  &  voyagé  " 
beaucoup»    Cepehdan}:;  jl  fut  des^  premier^  &  des  plus  confidérables*  entre  les" 
Mùfulmans;  enfortê  que  quelques-uns  dîfent  ^e  luy  que  hana  alefla|p>.c'eft-à•- 
''''"',  que  c!eft  luy  qui  a  bâti  le  Mufulmanifine, .  *   * 


D  T^it  dabs  h  Vie  de  MfAoairt^  ^ei  dais  ^  joisrnée  ifa.  Khani^y  Cdi^ 
dire,  ditFdûTë  au  de  la  Trmdiétij  MBhofoet  ^yut  a%Qé  quarante  brades  de* 
Temm  à  citu&r  pckur  chaque  dîtaine  d'hoaunes,  cfaacuovoulodt  avoir  Sel« 
man  de  fon  côté,  à  caufe  de  fa  vigueur,   &  les  Fugitifs  de  la  Mecque  d'uA^ 

TéêMe  de  TanCre»-  étant  drafez  fiir  Cm  ibjet,  Ma- 


,  oficé,  Sb  lèâ  Auziliaîfte' de 

bsunet;  prononça  ces.  piffoiTes:  Selsnan  mennar  ahel  albeït^  Sdmaa  eft  à  nous  &^ 
éc  nâtse.  Maifod  &  il  ajoûtt  aito6>  V  heu.  s^ed  alladiM  efi:hcacat  aiaïhenx  al- 
ginnat^y  .&  il'  oft  um.ds  oeuar;  i^^i  le  Fteadis  défite  >  c'efl^à^iirey  du  nombre  des: 
«redfiûinez* 

UAuttm  du  RaouAak  dti^ar  raporter,  que  Selmu  moitfut  dans  la  Ville 
de  Madaiin  Ca|âtale^  de  k^  Pevfe ,.  de  laquelle  Oswur  Tavoit  £aùt  Gouverneur  l'an 
35  de  FHegire,  à  l!ige  de  deoxi  £ent  ciaqvaate  ami 

Le  mAme  Auteur  ajoâce,  qu'il  viyoie  ckii  tcwaii  àt  Hfs  maina,,  &  qu'il  don» 
noit  la  fu0pkis  de  cç  qu'il  gagnait  aux  pamoc;Sé  Aboi»  HoraSrah  &  Ans  fieiK 
Malefa^  deux  Petfonnages  de^  gituoder  anfiastcé  âtr.Jcs  Tradjtiox^a^  avoient  xeçof 
les  loirs  de rSefanan ,  &  Selviani  iwMBfrdiatemBBt  d».  Mahomet, 

&ELMAN.  Nom  d^n  fbëte  Periien^  qui  vivoit  fous  le  règne  du  Sultaa, 
Sangiar.  le  Se]giQCJde.<;  i^s^  Je  4tœ  det.Thoufll,.  fiiv  ie  ûgpt  de  la  Poëli&^de; 

:8elman. 

» 

SEM^AKs.  Nom  <Ptinp  Couftellation  quelles  Ara1>es  appellent  encore  avec 
ime  ISpitbst^  pprtiçulièreà  AlSerpak  Aji^Ramch^  c'eA-à-dire,  le  Sèmak  qui 
porte  une  Lance.  Ceft  ce  que  les  Grecs  &  les  Latins  appellent  Jirtturus.  lï 
y  a  auffi  un  autre  Semak  auquel  on  donne  TEpithete  de  Aâzal^  c'eil-à-dil^^ 
Deftniô>,^  ifeil  ce.  qpe;ngi|$.9pp€^9ns.^j»  yirgimy  &  auffi  en  Arabe  Sun- 
bulalL 

Q  y  a;  une  TradttiûBi  oftSi  Mahoofret  a  dite  de  luy:  Vacada  valadto  fil  ièmak^ 
9e  fuis  fié:  fous  h.  SmuA^  c'eft -*  ^- dire ,  fous  TEpic  de  la  Vierge.  Car  les  Mu- 
Mlnians.d!fent».qùe  les  S%ne$  deJa  Vierge  &  de  la  Balance  ».  qu'ils  ^pellent 
Sunbulah  Se  Mizan,  font  l'JFIorofcope  .des  Prophètes. 

Ces  énvLSemàk/fbbt  appelle;: .  pi^^  les  Aftranomes  Arabes  Al  Samacani^  & 
|dttfieur&.  des.  nattes  leHT  donaeat  le;  ncm  de  Pied  du  Lion. 

SEM BNQ^L  4  ^fioifiné^    Fcyiz.  le  titre   de  Sanuoder  &  celuy  de 

SttEidfil#r  ^   : 

SEMEM^botJN:    JTom  tfun  Dîv  ou  Ceant  défait  par  Caîoumarrath ,  pre- 
miqr  Roy  de  Perfe.    Ceft  le  ft-îarée   des.  Grecs;  car  \q^  Romans  Orientaux^ 
idilent  qiî^il  étoit  aimé  de  plufièuns  >raS9  &  ils  luy  en  donnent  jufqu'à  cent  & 
wL    Foyez  le  titre  dé  Samandèr. 

S]I:.ME90RIâH.    Ville  d«  la.lUrchie  ou  Servie,  ficuée.  fur  le  Danubç, 
va  peu  avi   deflbus  de  Belgrade.     Ceft  le  Siège,  d'un  Sangiak.    On  appelle, 
auffi  cette  Ville  du  nom  déSenderovia,  qtil  eft  pris  du  nom  ^filavon  c^'elle- 
pprte  de  Sandrevv,  qui  eft  corrompu  de  celiiy  de  Saint  André. 

Cette  Ville  fut.  prife  par -le  Sultan  Amurat  II,  fur  le  Oefpote  de  Servfe 
nommé  George^  &  for  fe»  Ënfaçs  l'xm  842  de  THegir^ 

.   .  SEMENGIAN. 


ff  E  isr  E  N  G  I  A  k  -s=i  S  E  N  A  î/  301. 

SEMETTGIAN.  Nom  d'un  petit  I^s,  qoi  ftit  une  partie  '(telâtrôVin- 
te  de  Thokharefbn,  qui  eft  des  plus  Septentrionales  de  l'&npire  de  Pehe. 

SFM'ENOUN:  -Nom  d'un  Perfonnî^re  eftimé  pour  être  un  des  plus  Spi- 
rituels &'des  plus  Dévots  du  Mufulmaniune^  Car.il  étoit  teUemeçt,  traofpor- 
té  de  Tamour  de  Dieu,  que  fit  vie  étoit  ux^  coûtêmplâtion ^  &  une  ektafe  con- 
tinuelle. 

SBMGIOUN;  Ebn  Semgioun.  Nom  de  l'Auteur  d*m  Livre,  intitulé^^ 
Adouiat  almofredat,  des  Medicamens  fimples» 

^EMIRAH:  Nom  d'unt  Ville  que  la  Reine  Homaï,  fille  de  Bàharam»fitr 
tiâtir.  L'on  pourroit  croire^  que  le  nom  de  ^^estiràmi^  a  été  compoii^  du 
mot  de  Semiraii  &  de  celuy  de  Homat    ' 

SEMIREM&  Semrem.  Ceft  Semiramis,  dont  le  nom  n'eft'  point  in^ 
connu  aux  Hiilociens  Orientaujc..  f^oyez  le  titre  de..Simrahj&  S^ooirah.- 

SEMNANI,  furnom  de  Rocneddin  A^»  afdouht,  homme  réputé  Saibr 
pendant  &  vie  &  après  fa  mort  par  les  Mufuîmans.  L'Emir  Gieisban  le  vifi^ 
ta,  &  l'envoya  au  Sutean  Abou  S^îid  Ben  Al  Oiaptou,. Empereur ^dfs  Mogoll 
ou  Tartares. .  Foyez  le  titre  de  ce  Sultan». 

SEMREM;    ^ilbyi«  les- tiares  de  Semimb' de  d«ei  Seo^renu 

•  ■  * 

• 

SENA  &  Sénan;  Céft  en  Ahibfe  ce  que  nous  appelions  en  François  Séné, 
e'eft  le  nom  d'un  Arbre  dont  s>n  appette  «rdibairement  lei  feiliUes;  qui  font 
purgatives,  les  FeiiilWa  Orientales >  lelôn  h  laofi^er  des  Bbormaciens.  Lapins 
grande  partie  du  Séné ,  dont  nous  nous  fervons,  vient  d^Egypte,  &  ç'^-là  où 
eft  le  Fermier  du  Grand  Seigneur,  qui  eft  ordinairement  un  Juif,  lequel  a  fes 
Sbus- Fermiers  &  Coi^refpondans  pre£^i^  dans  toute»  ks  Echelles  du  Levant  >. 
&  de  la  Chrétienté;' 

Les  Atabes  appellent  SenaoHanJ,  ks  deux  Sénez,  lés  feiMlles  du  C^rus  oa^ 
Qyperus*,  qui  eft  le  Souohet^ .mêlées  avec  celles,  du  Séné 9  dont  ib  w  fervent 
ppur  noirdr  le  pçnL .  . 

SENAI,  Nom  d'un  Fôëte  Périîèn ,  qui  eft  fouvent  cité  fous  lés  titres  d4' 
Kouageh  Senaï  &  de  Hâkim  Senaï.  Son  nom  propre  étoit  Mohammed  Ben  ^ 
Adam,  U  eft  Auteur  d'un  Livre  Perfiea,  iptitiàé  £lahi  jpisuneh ,  qi}!  contienr: 
des  Elans>  des  Afpiratîons^  &  des  Prières  flûtes  à  Dieu.  ' 

Ce  Per&nnage  avoit  acqjuis  une  grande  réputation  de  probité  âp  dé  bo£h>- 
ne  &  Ton  dît,  que  ce  tut  luy  qui  ramena  par  fes  Ihflruâioiis^rpîrituélles  lé 
Poëte  Emadî  à^unevie  plw  régulière,  &  le  porta  ei^fi  à  embraflTer  là^ProféC^» 
lion  Rebgieulé. 

Senaï  travailla  aulfi  pour  Gaïatheddinj  fils  de  Rafchid,  Vizir  dû  Sultan' 
JUmw  8aid  Bea  M  Qifptw»    f>ye»  lei  tities-de  cefctaBe»  ds  E^^tcË  &  do~ 


S£NAMi 


ZOA  S  E  W.  A  M.  -:;==.  S.  E  J!Î.A  S  C  H  -E  R  I  V  A. 

S  EN  A  M.  Nom  d'un  Château  de  la  Tr^oxane,  où  s'étoit  retiré  le  /a- 
ÎJîeux  Impofteur  de  Merou.,  nommé  Hakem  Ben  Hafchem^  &  fiirnommé  Bur- 
kâï  '&  Mocannâ.  Foyez  le  titre  de  Hakem ,  &  celqy  de  Mahadi>  Khalife  Ab- 
l^aflide. 

S  EN  AN.  Ce  mot  Arabe  fignîfie  premièrement,  la  pointe  d'un  inîtrumeitt 
de  Ter,  !&  même  de  la  Pierre  qui  fert  à  l'aiguifer,  &  c*eft  en  fécond  lîeu^ 
aufli  bien  que  Sonan ,.  le  plurier  de  Sunnah  »  qui  efl:  la  Loy  ou  la  Tradition 
Leg^e  &  Juridique  dçs  Mufulmans.     I^oyez  le  titre  de  Sonnah.  .         . 

Ceft  en  trôifième  lieui  le  nom  proprje  d*un  Homme  >  que  les  Turcs  appet 
lent  ordinairement  Sinaq.    Voyez  lé  titré  de  Sîiîian. 

'^SENAN  Ben  Ahmed  Ben  Tholpn.  îîom  d!un  Prînçe  de  la  ©ynaftie  dea 
xholonides,  qui  régnèrent  en  Egypte,  ,fous  le  Kbalifat  des  Abbaffidea.  U 
avoît  fuccedé  à  fes  Neveux  ^  mais  il  .£Ut  le  dernier  de  &  JOLace.  Foyez  le  titr^ 
4p  Tholôn* 


SENÀN'BenThâbeth'Ben  ïîorrâh.    Nom  du  premier  Médecin  de  Caher 


mie;  car  lés  SabfeUs  faîfoiMt  une  prôfeiEon  particulière  de  ce^tp  Science. 

Abod  JFarage  raconte  une  avanture  aflez  plaifante ,  qui  luy  arriva  dans  Texa- 
men  d'un  Médecin,  quinfi  ^avoit  ni  Jite>  ni  icrire,  J^oye»  cçt  Auteur  dans 
k  Vie  de  Caher  Billahi  ' 

.     ;  .  -  •  •  ■  . 

*  SENAN  Ben  Ul^^ah.  Nom  du/Pharaon  ou  -Roy  d'Egypte,  ^ui  regnoît 
du  kempsque  le  Patriarche  Abraham  vint  avec  Sarah  ,  en  ce  Pays- la,  félon  le 
Tar§k|i  Montekheb.    -  ■'  ' 

'  S  EN  AN  ou  Sînan  Ai  Nîfchabouri.  Nom  ^*tm  Impofteur,  lequel  fe  fit  fui- 
vre  dans  ^a  Province  de  Khoraflan,  &.ramafla  une  Troupe  de  Croquans.  &  gens 
fans  aveu,'  qui  fe  révoltèrent  contre  le  Khalife  Aboû  Giafar  Al  Manfor.  Cet 
Homme  ^td»e  Mage  de  fieligron^  &  «eut  la  hardieOe  de  fe  préfenter  en  batail- 
le rangée  contre  Giamhour,  Général  d'Al  Manfor.  Mais  il -fut  défait  luy  &  les 
Ikns,  &  fa.Seâie  qui  eftoit  Ig  Magjfme^  entièrement  abolie  dans  tout  te  Eho- 
rafl^n.        '     .     •'. •"      '  -•  .       . 

SENAN  SCHAE'R;  "'Sériân  leToëte,  que  l'on  peut  auffi  nommer  Sînan. 
<;*eft  ainfi  que  l'.on  nomme  ordinairement  Senaneddin  Joufouf  AI  Roumî, 
Auteur  d'un  Commentaire  ^  fur  le  Livre*  de  Samarcandi  ^  intitulé  Adab  albahath. 
Ce  Commentaire  porte  le  titre  de  Hafchiat,  qui  fîgnifie  Frange  &  Bordure; 
(r'eft  ce  que  nous  apt^ellons  ^tdiliaifefflent  des  Notes  Marginales ,  ou  des 
Scholies. 

r 

^SENASCHEHIVA.  'N<wi  Arrfbe  de  celuy  que  Jes  Juifs  appellent  Sën- 
DEcherib,  Roy  des  Afly riens,  qui  leur  fît  la  gutrre. 


1^6  HM^riens  Arabes  .le  nomment  wfiB-  Siaiîernevafr&  VAuteur;.  du:  Raqu- 
ihg:  sdhobâb  dit,  qu'il  ^toit  des  DercendanSj4'|^au/'&  quîl  avoît  fôuffert  .péfl^ 
âaôt'^fa  vie  de\très-^andes  calamitez,  •   ^    ;    j      i   /.  -  . 

Khon^ëmir  rapporte ,  que  -  Taxi  1 8  de  J'ffégîre ,  fbùs  Je  Khalifat  d*Omar ,' 
pendant  la  conquelle  que  les  Mufulman3  faifoient  de  la  Syrie  >  &.  danis  un 
tpmps  que  la  pefte  y  regnoît,  rpn  trouva  dan^  un  iepulcrç  foufterraip  le  corpg 
de  Sèntiakerîb,  affisfur  une  chaire  d'or  avec  une  înîcriprion  en  cfiaraftéres  Sj^- 
riens  ou  Cl^ldaïqnes., .  dpn]t  le  -fenfir  étpît;  -Le»  plus-, grand  çaal  <|ui  arrivé  aiit 
hommes  eft  Toublî  de  la  mort,  i^'çelùy  du  compte 'qU ils  . doivent  " rendre,  à 
Dleu;de.  leurs  aiélîons ,  quoyque,  les  fépulcres  de\Içurs  .p^ens  &'  amis  qui  lesf 
environnent ,  les  avèrtiuent  de  ces  deujt  cTiôfes.   jfoy^z  ail(fî' le' titre  dè'Sen- 

hârib«  


P'  •  -    «    >  .  r     »     -^    ,  I       •? 


SEfTD  âç  SiniJ,  Les -Arabes  divifent  ordinaîrement.le,  Pjjr^des  Jndes^^  que 
lesTiircs'&ies  Perfans  appellent  Hindôftan,  en  "deux  Partie^,*,  à  fça^vbif  en  cellc^ 
qu^ils' appellent  Hend  ou  Hîrid,  &.  en  cel(e  de  Send  ou  .Sind,'  . 

%é  tnct^du  Sînd  lignifie  proprettent  le.  Jfleuve^qûé  nous  appelions  Indus  y 
ife-^âr  èxtenfioh,'  tootie  Pays*  qui  éft  *ati  àe^^i  f&ccideht,  &  au  de -là:  il 
l'Orient,  comme  .contigu  ^  ce, Fleuve,  que  les,  Perfans  appellent  aufîî  Sind^b, 
&  quelques  Arabes  Sendad.  Ceft  de  la  njêmç  façon  que  les  Arabes^  qui  ap- 
tjfeltentlfe  Fleuve  dtt  •  Jourdain  ^ArdftDydérinettt  foutant  tre  inêpe^otajà -to^té 
la  Judée,  Galilée  &  Paleftine.  •'-  ^  *     -     ^* 

Les  Géographes  Orientaux  écrivent,    que  le  P^ys  de  Senç|  a  à  fon  Orient, 
célciy  <i*  H^4y  ^i-6ft  Jrf<H»:efflèftt'1à!  ftrife;  dês^to^ 
de  deçà  &^de  de-là  te>Gange-  dispuis  fk  fbixréh  juf^iies^  à  (on   embotidhure,  M 
l^ccidéht  les  Provinces,  de  Keiman,  ^  de  Macrtih  c&  de  Ségeftan,   comprifiM 
aujourd'huy  fous  l'Empire  des  Perfes.  .   .         -* 

U  a  à  Çon  Septeqitrion  une  Partie  du.  Hend  ou,  ^le  Càbul  y  &,  le  TQVir?^  ou 
Turquéftàh  ^  qû6  quelques -un^  appdtléhé  ek  -cet  *endroitV  T«f^^  Hînd  &  nos 
Géographes  Indo-Scythiay  &  enfin  au  Midy,  la  Mer  de  Perféy^ui  le%ome  en 
forme  d'Arc,  ce  que  les  Arabes  appellent  j,  fi  febil  ^  tacouis ,  gue  nous  apj^elle- 
rions  -  lious'  en  forme-  d!Anfe»'^u  de>6oK^.  -  ^    :[;.''  /  î 

Plufîeurs  Géographes  comprennent  la^Provînce  de-Multah,' auffi  bien  que 
celles  de  Zable^  ,\  de  Gaznah  &  de  Gour ,  &  même  les  Villes  de  Deïbul  & 
de  Manfoufah,  qui  font  peut-être  Diu  ,  &  Surate  dan$  le  JPays  de  Sind,  & 
eelle  de  i^rbim ,  qui  à  d6nné  '  la  nalfiance  au  fameuk  Auteur  ée  là  Géôgnb^ 
Bhîè*  intitulée  CaneiHi' Al  Kroùni.^  T^ma  aùflî -le  ^tître'-de  Hend  ou  Hind.  - 


0 


J     • 


'SÈND\  '  Èt)n;8éiKÏ.-    KfofaSmtnèd  Ben  ^Ûdl   'Nota  d'Un  Auliims  -^tri  a 
compofé  le  iiivFe^  intiftilé  Àrbâin  motabàfint ,  -les  quarante  T^nditions  les  plus 

iltuilres.    -  »,       .      .  .       .       j.   ..       .;    I        ......... 


.  i 


:  $£SfDAB.';  Ils  ]n)pivetiadoi/l.;F(9Kvle'jCitte:-de'ISainib  n:;  ir'i-\  i  /A 

SENDABOUN.    ViMSfantMèrld&t^IlMkBi^.C^^DU»  iAilàm  ^  <:5tf&<kt)vi / 

SENDAD»  .  I<e8 .  Arabe»)  ^pellent  -de.  •  ce  ncp , .  1^  ^l<eu vc  •  $end  -on  •  Bijus. 
Ce  mbt  peiifôtte  cortompxi"  du  Perfien  Sendâb.',  Fbyîa^y-deflûis."'    * 

.nï^wiilMaa  Qq  sendafoulat 


3étf  ^  BT  N  D  A?  0  IT  L  AT.  ^iiai.«  E  N  N. 

SEOTAfO'UtAT  «  S^KHfoulat.  -N6m  «'utte  IJte  dé  ' li  .l(f ^ 
Chine,  0U  œ^  IXDbean  JntKque  Onenttl,  quf  eft  une  dei'  pt^iadfttfis*  EdfeBteV 
oiLEwçepots  duCoiçunerçe  de$  Indes  ^  de  fe€HJne-&  du  Japottl^  felonleSèfte. 
riF  AI  Edriffi.    Elle  n'eft  éloignée  d'une  autre  Ifle  qui  porte  le  mto  dèScnf,  , 
que  l*on  place  ordînaferement  ph»  vers  le  Midy,  que  de  dix  joûttié»  dt  iWVK: 
gadon  I  &  d'une  Ville  de  la  Chine  y  nommée:  Khancoçr^  ieuIèQirênC'ijue'  '  de  . 
quatre.    '  '    *jt  ••    -  .      -^    .::.  . 

/te.  mêîne  Edrîffl  dit,  dans  lar  dtxîèïte  Pkftie  dé^*  ffin  ]^rénier  Olnïaty  quç  : 
cette  Ifle  eft  un  des  Ports  ou  Portes  de  là  Chftié,  qu*îl  cpn4pte  jUf^u'au  nonr-  * 
bre  de  douz^,  &.îl  qualifie  de  ce  nom  des  Ouvertures  de  Montâmes  qui  font  . 
autant  d'Eiïibouchures  de  difféi^ntes  Rivières  qui  fe  déchargent: Ans  là  Mer >  , 
&  par  où  les  Vaiûèaux  remontent  bien  avant  dans  le  Pays.  . 

;  SITHiyAFOlIR  'it  Sendapour, que  Vôti  Itrouye  aufli  foiivent  nommée  Senda^  - 
fbulv&.Sèndapoulé    Ce  font  les  noms  d'une  Vîlfe  du  Pays  que  lès:  AraJbes ap- 
pellent Balad  AL  FpulfoulVPâys  du  Poivxé  &  Bplad  AI.Mil^ai:,,  que  nou^.ap-  - 
néUons.la  Cofte  de  Malabar ':ittt.Iaqu^. 42^. Villes  de  .CakcuLt  qui  en.  eft  la  Ca^  - 
pétale,  eft  bâtie.; 

Xes  Géographes  Orimtaux  diientv  <jue.  a*eft  dans  le  Tetroir  de  cette  Ville)  ^ 
mê^  les.  Cannes,  gi^  è9^tçn(  lo  Thatwiçh^.t:cro  l^<^z  le 

titre  de.  Thabafcmr*  .  .  • .'  .      ^      , 


w  k  ' 


tkouo^  1 1«: GéogijBphd  Perûen  4H»  qu'Ole  ^..  t^rfur  k.^d  de,  ^  Mer, 

g 'H  i9q|(»llQ  0«ria.«kb4h4rr  >  Ma  ,VeTp9y..<fiil,e£LptQff!m^t  Je  .Qoli«  de 


SENF,  Sinf  &.  SinS,  ïflë  de  là  J^.  de3rin4e$.:>  i^f^ïè  t^diê.deâahc  Ai' 


r       ■>    ''    t    '         r  »,  .<»•  r*"» 


..SEi^HÀi^^^*'  SMOiacherib ^  qp^e  jifi  Oripataux.  appeUeqt  Kçi^  4e  Mouflàl. 
C?«À<'lis  piêoi^'isiâ.  le  Roj^  d'AfiTyri^j  #  .^ui  l^aip^  fut.  délice  par  l'Ange 
£xlefiiMff>t@ër:iâuB!  ler^fi^j  £^œdi|^fi,.&;4ui.A)|^  S^  i(es.  f}Sux-JÇaf«as  cla^ 
la  ViUe  de  Ninive.. 

Anzar.  Mft^  &.  S<n«l9[fca..  ^  qom  d^  (K.  dernier  araarocbe  fort  de  celuy 
de  SiafTerneva  ^^  nooL  que  l!oa.  donne  à .  fon  père,  ^oye»  le.  titxe  de  Seai- 
fcheriva» 

L'on  trouve  un  WxmJû^ératlÈi'J^avç^tàhmltiAm'^Ji^  attira .(bHx  ils  Eats 
Goftha  Ben  Loucab,  Fhilofophe  Chrétien,  natif  de  la  Ville  de  Bâlbek,  qui 


;.  .v;(/w.'i  y.i-.  p  i,'  SBWKîWffAR. 


41 1  ^  lÈl  A  Sf^.^--^— Aig  £  A  :A  ^  ;-f^- 

r  '9SimAllftlR.  ■  mm  ^m  àtmtré'  éekAOsOloir  <)tl  blMf  <féîb^  Akitf  oa 


Nôqtap  AI  Aôuar,  dixièi&e  Rçy  des  Arabes  de  \  Pynaftie  de  cew  qui 

^^âr<]Ki'nte  '«HèPtibrre  •eâ.liëiir  •eoueb'^H  ^tttÉSbâxb.,  $  qù?  la  couteut  des 
pierres  de  leurs  murailles  changeoit  plufieurs  fois  éua  te  cadme  jotir. 

-ILes  BiAorien^  Ank^  diftoc^  qve.  NOm^a  fit .  de  très  >  riches  préfeus  k  Cet 
Ar^t)d^\poav  X^  Twmpeàfsj:  de  f^  travail }  ^^H.^u  après  .■â(vpb:<:0nfidé^ 
que 'ce6  homme  éir' poôvoit  Maf  de  lèmèfâbles  h.  fës  etaeai^x  oc  cMlgnant 
•même  qu'il  ne  leur  découvrit,  qu'elle  lécoit  la  pîeih^â  ()ai  etoit  la  Oef  de  tout 
le:MtiIW^t«:<^  ip  ^  pïéqp^r.du  |4u^  ;lMiut  4^  Doi^n.  dans  le  f»â%., 

•  IChdndQBitr -^dàe.  4tm  h.  Vie>  4e  i^hi^w  Oour»  Roy  de  Peri«i>  pour  fiScia' 
«cation  d«viel  lîoivaQ  avoit  fait  bâtir  un  de  ces  C^^teaiuçti  q«e .  Senaamar  ^ 
4qKtr  9V9k  t«çtt  de  fil  ridâtes  ^réfens  4e  NoiaMU),  iç  kiila  ^coaperj  de  dire^  que 
ifik.wtàt  «rft.  tirer  dfi  92  Bwce.  une. ai$Q|  grande  .r^ompeare  d^^/on  Ouvrage^ 
11  luy  anroit  fait  encore  quelque  chofe  de  plus  beafii,  &  que  cette  fbttè  yante- 
rie  de  TArchiteâe  fut  caufe  de  Ion  malheur,     ^tiyez  le   titre  de  Baharam 

"Sipiir;'..  . .    .:    .   c  !t    •  •    • 

$.^  R.A  -4  <$erai*    Ce  <boC  fifnifîe  It  u&ne  «bofe  d&  TerCen  &  %n  Turc, 
^que  Sara  &  Sawl.   r<çy<»  ce  titre. 


^tîR AC;  Ce  <DDC  Arabe,  qui  QgsâSe  l;amtiè  ^  FlianA^^  M  ^  ^âtr» 
*  pltffieois  l.ivta.  ^ 

SÏ^B^AG^. alcolouW  ^.  Tlambeiaa  4ies  cœurs.  CivrePeHki  1^  tim 
'd*Aiiteur>  coiûpotè  eii  Dialogue  ûir  le$  Mœuts  &  fur  la  Condoièe  d^  -Hon* 
^e  de.piea.        .  . 

SUflAG^  làlcolbclb.  TStre  d'un  Uvre  Arabe^  (fA  tmiée.  pJbjffigtteiiieA  * 
-vioratemçnt  de  ce  ^ui"  eft  coflànum  &-  pitrciduliér  à  chaque  homme^^  fekm  fk 
qualité  &  û  complexion.  H  a  p^  Auteur  Aibu  KfaabH  Ahmed  Betf  M^ 
iîammeây  Ben  A^bd^lmalelc,  Qofteur  Afcbarien,  iiatif  de  k  Vilie  de  Tatt*. 
Tis,  lequel  eft,  à  caufe  de  ees  deux  qualitez^  iurnûmmé  AI  A&hiri  4c  iM 
*riiL 


.$£11 AG'  Al  HèndL    Nom  a*un  Autetir  qtiî  a  cjbmpôfê  ùoilUrié^  1 
'^CMrb  albedil!;    Ouvrage  di;iôquence^&  de  RhëtOrî^u^         -.  ,    * 

.  SfiRAG'  Al  Mbloak..  Le  Flami)eati  des  lb>is  Se  des  PfiQbes.  Tbé  d'un 
'Xivrai  (pu  a  pow  Auteur,  Aiboobe^  Beo  Al  OiieBd,  Ben  Rofchd  Àl  Contïrchi» 
-Al  Caheri,  Al  Maleki,  Aï  Tharthoufchi.  Cet  Auteur  âk  ce1«y  que  nous  ap- 
pelions  Averroes^,  natif  ou  originaire  De  la  ViUe  de  ^ortofe  en  Erpagné,  qd 
^osimpofa  cet  Oqvn^e  de  Politi^uip  pour  Mohaduoed.  AMiU^ûi ,  ^ôy  ^hnàft- 
lim  vk  d'£|bigae.,  de;  U  4iUôé  diis  Qmtmadès. 

=^q  a  SERA4f* 


rp^  '(]6  i£  A  3&  2G:..'-*-^«IS.in&  4  BT  S I  B. 

1    SE^AGValoUEthag'ralmotfrahl-JeèoU  dMhb  m i  àlaraHCtig'.    F^aitflMa  :^«nt, 

.fiUi..^ltl4WP  cous  ceux  qtli  défirenlh(d'êCri&ilçl«B<e2>'iâc-tous  ceux  :qui.o&t..bfti{>jpti 

de  l'être.    Livre  de  Morale  &  .ds  •Jmi^mieoœt.  qui.  n'eft  propremeni*  qu'i^o 

;^ïpBWtVfi' fur,'JeS",^jwjpgBfs  i*t<Ç<)*Hi»i,!Sc;  de.  Ç^ïd^apui ,  intitulé, Af en- 

i;  H,y,  a  encore: ua.iiyre  qui  pçffte)^^  gi^  çifr^,  qui.a  ëtë  ûja^iiit  &.expli. 
^gué ^f n •  Perfien ,,  dans vleguel  il  el|  Çfaifé  .diesr  Ri^gjes  Jt.  Cpnfl^t^tions  des  Sofis« 
Efpèce  de  Religieux  A^uuilmaos.i  ;':!■;'. 


.S^lRÂGÎ^'fiiiîbln'TO'bkr-Beïr'Al  OàatWj'Autétir'a'u*  Poën»  Oàeirocfii 
-à'Iitie  jlar  la'natui^'^'i&iTuf  l'BstiUcitioti  dé$-^6ges,-qUi:po]%e:]e'da»  de  Mo- 
taddemat  -Al  Ouardiat.    Il  éft'  dans  îa^  Bibliothèque  dû  Roy,  iwm  1033. 

Il  y  a  un  Autciirqui  a  coiopefé  un' Livre ,  intitulé  £mhad  "ArSi^  ieaàvè- 
ttt  ntra^tdh 'Al  Sëragi.  nVes'Iè  titt-e  de- rOuvrage-,  ifitiCttlé  ËtKhad  aouli 
'àib^''   -'  "^  ^••'-'  '-^  ? -'^  '•  -"J  *'"'J   -•■ '-''f  '^  '•'■'     -    '-•■••'-'i-'  1  ;i  r-  -î-'    .' ;•    ! 

SERAGIAH.  Feraïdh  Al  Séragiâh.  Traité  dés  Sùccef&ons,  compoi^iKlr 
Sf  rag-eddiq- Al  Segiavendi.   .      .  .  ,      .    ......    ^  .      _     ,         ... 

II  y  a  uii  autre  Livré ,"  intitulé  Fêtaoui  Al  Seragîah,  Déqflbns  de  Droit,  com- 
'pofé  par  Serag'eddin  Al  Ouafchi.    t^oyez  le  titré  dé  Mènîkt  •AI'Mtjfth"  -  - 

un  Traite  des  Témoignages,  ^  des  Dépontions  faiCéS  en  Jtmf^.,..-  -;  .    .;      ,  . 

P  Sp  R  A  N,I^  ¥.,.., Nom  d'ujwjflç.de  Ja  I^rrd'Qman,  aui-eft  du.pombrp^^^ 
li^Uesi  qùpjés  Arabes  appellent  Rari'èç\  '  Le.Scft^rif  Ai  Edriflî.  dit  d'ans' la  fepr 
tième  PàrBe'dè  fon  premier Xlîmat,  que  cette"  Iflé  règafcfe  les  côtes  de  Ber- 
berah  &  de  Zing%  c'eft-à-dire,  du  Pays  des  Cafresà  de  iZangueter,-&  qu'el- 
to  ^icd^H^' ?^^^  .flfiUe  d&.  tour,,  ce  qui  rcoqviendro^  afTee.  jà  J'Ifle  de  Mada- 
g»f(îar^^:i\iô4  l'We  dé  Sefao^ah-  nq-  f^ït;.pas/Ja,,]ç6ae3Jj  quécôlla  de.Sçràn-. 
3il)4  aupyquç  qçt  Aùtçur  c^fç ,;  qu'eUe .  p^  plantes"  Aro-* 

mafique^j  &:qAiê.|'Qn,y  fait  la,  péche  des  Perles,  ce  *q\ii  convient  mieux  néan- 
X0Qins;à  mile  de  Seî^ndib,  qui  efï  Z^ïla/i,  (ja^^    .çejle.de  Môd?gafcar.  "      !  • 
•  » 

SERANDIB.  Nom  de  Flfle  la  plus  fameufe  de  la  Mer,  que  les  Arabes 
MpeUent  la. Met.de .Erfcefld^  «qui.  eft^  l'Qcçan  Indique,  ou. Orienbl.  Le  ^che- 
nt  AI  Eanflî'iuy  donne  îo  ^Paraônges  de  *  lîbnguen^^  &  autantvdei  Xaitgeur^, 
&  le  Géographe  Perfien  là*  met  entré  rEqnateufà*  lé  ^premier  GHtoât^- «fôrt- 
ioroche,  de.  la^ Côte^des,  Indes^  /ce  qui  fait  aflfez  CQpnoître.  que  cette,  Ifle,eftlj 
même,  que  celle  de  Ceïlan.  oïl  Zeïlan^;  ;'En  effet' le- fibm  de  Dib  ou  DiV,. 
fignifiant  en  Langue  Indienne,^  une;Iîfe,.'celuy  de  Sçrandib  lie  fignifie  autre 

'  cbofe  que  Tlfle  de  Seran.ou  Sèlan.  \       *  *     - 

\Tdmles  Géôgrapbes  Ôipeàtaux  font  :  dVccord  i .  que  Ton  trouve   dans' cette 
Ifl'etôûteé  fortes  d Tavafar;  ^C^eft'- à  ^  dirô ,  de  Piet-res  "prétieufés  de  couleur,  & 

que.  dans  une  de  fç»  Vallées  on  y  tire*  de-' terre  ^unè  efpèce  de  Diamant  -  avec 

.     .  •  lequel 


•  <  ' .  •  4 
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jftràbes  âppdlent  cette  efpéce  de  Dîâmaat  Sun4abeg^  ou  Sunbadag*.  Ceft  te 
Smyris  des' Grecs  que  nous  appelions  l'EmertlIe.  Le  Belouroû' Berjlle,  quT 
eft  iHon-les  Orientaux,  le  plut^pBTÛit'CryGsd  de  roche,   fb  form*  ail(&  dans 

ifes^fiiontagiies.  ?  '■  '  :  ^' .' .  \ 

vH  y^dans  Irmêxo^  Ifledeux  efpèces  d*aiiimmik  qu9  tes  AÂbes  appeltetff 
Dabar^almiCk  &  Dabatalkd^dat,  c'^ft^'à «^ dire,  les^:  animaux  d'où  Fon  tire  le 
Mufc-&'la'>  Civette,  &  que  les  arbres  nommez  Al  Att  &  Nargil^,  qui  font  le 
Ôedre  &  le.Cocos,  y  ccoiflènt- abondamment ,  avec  celuy  que  les  mêmes  Ara- 
bes nomment  Al  0'ud9  qui  efl  le  Xylaloé  des  Grecs,  que  nous  appelions  or- 
dinairement le  bois  d'Aloés. 

.  ConVrei&npieraî  ici',*  qUe;  les:  Gét^raphès  Orientaux  he  font'  aucune  'mention 
de  Tatbna  de  XZanheBe v  qui:  ne  .croît  que  dans  cette  Ifle,  fi»t  qpi'il  ne  Vy 
trouvât  peb  encore  de  leur  temps,   &:  qu^t  y  ait  ^é  tranf^ov(é  d'aUleurs  ,^ 
éàaûm  de  la  Cbine^  ce  qui  a^fait  dôiiner  à  tcét-  arbre  Je  nom- de  Dar  Tchin 
en  Orient,  mot  qui  fignifie'Bois  de  la  Chine r  ou  qu'il  failte  entendre  xet  ar-^ 

bre  fous  le  nom  de  Nargil,  duquel  on  a  parlô,.  ^ -    ■       -:  ^ 

•. Le . Schieri£  Al  Edriffi  dit  que^  le&  Chinois  âifoient  un  tris ^ grand  trafic  dans' 
yillé  dé.  SOTaiadifa  i' ce  qui  fevorife^affi^  Torigine  du  mot  de  Daf  iTthin   &  î* 
sqoûte^  x}ae.]6  Rqy'de  cette  Me  avoit  toûjoizrs  dans  fon  *  Confeil ,  qtiatre  in- 
diens ^'quaore  |9i£B:/qtmre  Chnédens,  &  (pâtre  M^^  &  t.enoit  en  fbr- ^ 
me  de  Sceptre ,  une  Idole  dans  ià  main,  .couverte  de  pierreries  d'bn^prix  inefti-^' 
mable. 

•Leaiiêmfe  Aiteçoç^ écrit ,'-qne^ la- Ville  Capitale  de  cette  Me,  dans' laquelle  le 
Roiy  fait  ià  TéfidÉncev  porte  le  nom  d!Agm,  ^  que  le. nombre  <Ies  autres \ 
y iUds  bonndécâbias <  de  ce  Pa^t^,  monte  |ufi|iL'à  -douze,  defqueltes  il  rapporte 
les  noms  qui  font/  dntièieqieitt  inconnus  à ,  îdos  *  Voyageurs'  &  aux  Géographes  ( 
moderhe^ii:  ''.'..'i  -  -,*  ^     :  .     .  ■'     I  .•-  -      î  •-;«  .,  -■ 

^  Les  noms   d&  ces  Villes    font  'Marnâbasv^  Pariicoûri,  Abadi ,   Makhoulon ,  * 
Haiôeri ,  Calmadhi ,  ^  Sambedouna ,  Sandouri ,  Seri ,   Cômbeli ,  *  Bariflklâ  -  &  Ma- 
rôuba«  i      \  •  - .  -  /        »    .  .    #     ........ 

•  Il  y  a  prefque  au  milieu  de  cette-Mp  . une  -  Montagne  fort'  élevée,  que-lës* 
Marimecs '^i^o^ent  de  tertloivL  fur  Mer.    hss  Arabes  Tappellesit  Rahoun,  C'eft  ' 
cette  mène  Mobtagne:  que  les  Portugais  ont  nommée,  ^li^l  Pico  de  A4un,  Ja 
Montagne  d'Adam,   à  caufe  d'une  Tradition  communément  reçue,  non*£eu«'' 
lement  dans  les  Indes,  mais  encore  datas  tout  l'Orient,  qui  pQrte  qu'Adam  y  a 
été  enterré.      -  ^  ;   •    '  ;  .     ! 

Mais  il  y  a  une  antre;  Tradition  n^portée  dans  le  Cafaèrman  Namdi^  qu'A--*^ 
dam  fut  cétegué  dans  rifle  de  Serandib ,  après  qu'à  eût  été  chaiI3;dQ  Paradis 
Terreftre,.  &«  feiôn^  quelques- uns  .même  ^r  le  Paradis  Terreftre^y  '  étoit,  &  Ca«  '. 
heânan  Qitel  vioulant  laillèr  à  la  poftérité  un  monument  :qùi*matquaft:la  naif-u 
fance,  de  Satn  Kerimaii,  foiifils,  fît  bâtir  une  Ville  dans  la  giaiide  Plaine  quM 
eil  au  pied  de  la  Montagne,  où  Adam  étoit  enterré,  &  qu'il  la  nomma  Khor- . 
rem,  lieu.de  joye . & . de. plailks ,  tels  que  Jes  Grecs  ^.  les  Latins  ont  a^i 
qu'étoîènt  les  Champs  Elyfiens. 

Le  Scherif  Al  Edriffi  écrit  dans  la  #.  Partie  de  fon  premier  Climat ,  qu'il  * 
y  a-^s.àîVis.lde.i*Ifle  de  Sèrandib  dans  le  C&ntinént  des  Jndèsi^s.'Lacs,  que 
-^  les  Arabes  appellent  Agbab ,  dans  lefquels  pluûeurs   grandes  Rivières  fe  ren- 


<  ^ 


dmtf  (A  Its  l^aiflîMUx  ettuent  :&  pomot  iiiiii  kn»  Matrtonrijfti  ^aan 
ibo^iei  T«rm.f  4t  il  remorque  j«fiî  »  4110  Tiile  ifeîiBawusft  £0^^ 
^fleUe  de  Swwuia).  •  ^ 

.  U  S!  »  ttwdqucs  dCDnmtanx  911  iboiunt  le  iKno  ':de:^Qiiâfil  à  flfle  de  Sigm^ 
dib.  *Mais  il  paroît  plutôt  qu'on  la, doive  nommer  Serandivl.  jEii  ^efivi^^  ili 
«€i(  é»  PîmI.  ûgbifië  r^àt  en  Indtea^naç  ^k  y  ^Ci  ;c«iM^^id^.Dib v  «  ^ui  fe 
1MU(  pF«tttier  psir  \q  om»  de  la:  Ville  .de^BiUe9  iqitt  Fon  ifi^ifille  plmloviMlt 
rffloiçjBi:  9IW  Iflii^.  m\A  &  Ddtteil  ,'^iiBkaii  les  Ar^a^  *à  lauift  ^^éUe.  feft  fitiite 
dans  ime  lfl«  du  pie^^lfle  âir  Je  rrr^ge  de  Ja  Ifer  »  ^(^  le  ïlIeinBe  iBdiu  fl» 
-décharge* 


SE.VtA¥}BAD3B.  Le  Voile  dq  UVmiÛÊkù^Ah  Pàl^^tm  d»  SesaiL  Ctfft 
ce  ^ue  00»^  afstpelioos  anlmainsment  une  Portière;  «'«â^ii-^ dise >,  la  Pîtee  id'é* 
^  tpffe.9  nut  lîon  .met  jui  -^devant  des  Portes  des  ik^artei&eiis  dtf  fibmfhw 

L'jifage  dcices  Portières  a.  paffié  iide  rOnent  eo  Italie  &  de  ^Italie  joBfafk 
fHOUSt  X^titeinr  ^  Lebtacfth  écrit  y  que  Loherasb  9  quatrième  fioy  de<  Ferfe 
.^e  la  féconde  Dynaftie»  nommée  des  Ctfanides»  ayant  acràrdé  aux  Gttnds  Offi* 
*<2wn  de  fil  luftifim  &  de  fes.  erinées  le  privilège ,  de  donner'  isun  aiodieiiGes  && 
.fis  fiir  des  Tiânes  ou.  Sièges  d'or»  Vétoit  re&arvé  à  luy  feul  le  droit  dn^  Serâ^ 
.  pesàéi^  c'eiM^-diref  d'avoir  devant  fon  Ttâne  un  Jftideaa  ou  Porâàie  ^  qui  te 
cottiveà:  aux  yeux  de  fe Jbjets.  ^  .pour  Jies  > tenir  dans  la^plus  gnoà  j^fpeft  A 
»  y éaéCTfîniB  ide  ià  perIonne> 


SEItF  êLSitf.  Nom  dïune  Nation,  qoe  les  Lttiœmt^iippdift  ftntf  »  .^Sir. 
^U^  Ssrii&f  8c  ZdiL  fCous  l'appeUoais  Serviens  &  Rafbfeos.  .Ces  Peuples  hriMi* 
tent  maiatenactf  dans  la  fitiocfie  fupéraeure^  dans  le  Pays  4es  anciens  TrifoaSes^ 
nais  ils  ibot  imbus  des  I^qs  Meotides,  âc  ont  os  pendant  un  tow^-feenas  des 
'Princes^  qui  portoient  le  titre  de  DâTpotes,  mot  Grec»  qui  Ognifie  unçlemeoC 
SeigpeiinL  .3k  pttt  pénetiré  autcefois  9  ju^iues  daais  k  LuTaee  &  4ans  .la  JUEP* 
nie»  Pisovjnees  des  Saxons  en  AUemagne ,  &  firent  )des -eatrepriles  jiâques  dans 
la  Thrace ,  où  ils  tentèrent  de  reprendre  Ândrinople ,  ibus  Morad  Gazi ,  qui 
cft  'AmraC  I  »  Sukan  des  Turcs ,  Fan  767  de  THegire.  'Mais  ils  ^furent  dé^ 
faSsSy  ^  le  itol  de  leur  défaite  conferv^e  encore  julqnes  aojourd'hui  le  nom  de 
Sirf  âtmeoiutt  f  nom  çii  £gi^e  ^ians  laXacigue  Turqu^aue;4a  idénEHite^dca  Sa^ 
-.vient.  :  .•-.''. 


Perians 


loauneQt  ainfi  âargiifs  y  Paeiiarche  de  Conftantinople»  ^Aun 
Moaothelltes^  (009  l'Snipeœur  Jnftiniett,  &  Ser^us > uDatif  de  Ras  alftita^  Jaco* 
ibite  de  nroftfficoi  »  ^qni  a  traduit  en  Langue  S}ràque  plofieurs  Livteg  <kec^^ 
Xuivmnt  te  téisoigaage  d'Af^ul^cage^  .ft  joooipoféam^Livre  de  Logique  en  La» 
j(Ue  Syriaque,  ièlon  £bed  leiii. 

MU.   Nom  dliue  VHle  àt  ma  lie :{eiaiiU&.  F«at  !• . titte  4s  cttte  Mo. 

SERt 


Aboiibéftt'  Ebtt  AI  $CH.  Kàtai'  d^tn»  AhtMTP  ,<  ijol  vli^U%ii'  5^9 
&ê  VUe^t^i  &  qui  a  câmpefS  le  Llv»',:  intitulé -Ofibul  fil  Ifahou ,  'Otf^rage 
dfe  tytammaire-,  qui  poite  endoré  le  flott  d?£to  6anig\  qui-eft  oeUujr  dû  ii^aie> 
Auteur. 

ÇERI;  fumom  de  IdEôhaixuaed  Beir  Sahal ,  dit'AISèri.  Fbyez  le  titxe  âfi 
Zagiag". 

SERt    SACATRI.    Nom  d'an  Homme  réputé  Saint  par  là  A^bfbin^ 
n  étoit  Chef  &^Dire6teur/ d'une  Communauté  de  Sofis  ou  Religieux,  &  grand 
Ami  de  Gioneïd,  sfutre  Contemplatif,  qui  n'efl  pas  moins  confîderé,  pour  Ta 
Sainteté  &  pour  la  Spiritualité,  panny  ceux  de  fa  RëMgîoili 

Jafi^*  a  écrit  la  Vie  de^  Sm  Sacathi ,  panny  les  Chefs  des, Sofis  ,  .dai;is  le  ti- 
tre de  Cbnoui^ . 

•  •  •        •  .  - 

SERIGIA;  furatfmtfe  Zeïoedcfin^,*  que  quel^es-uœ  appelleht  Ebn  Serigîa, 
&'  d'autres  Serigia  JBen  Mohammed  Al  Malathi ,.  qui  mourut  Tau  788  de  l'He* 
tl  eHJ'Âiiteur  du  Livre,  intitulé  Alikam  alfabêat,  les  fëpt  jugemens  ou  ' 
icîiîons.  ^*        .......  .  ..       ~. 

.  On  luy  atcrîbuS  aufli  l'Ouvrage,-  intitulé  E'tekab  aHMiîh ,  rAppujr  fiir'  la  Foy 
ft*  Croyance  oure  4c  ûîne,  6c  celuy  d'Akhbar  alâîto,  qui  eftrtme  Hîftbire  der 
Hdmmes^  Illuftres;  - 

SERIGIA."   Sfir  eddin  A'bdalâzïz  Serina.    Ceft  le  nom  d'un  Auteur,  qui  • 
ar^tompofé  le  Livre,  intitulé  Dbrrar  albohour  fi  medaïh  Al  f^ldc  Al  Mabibar; 
Ceft  im  Pdëffle  fait  à  la  Louant  de  Makic  Al  Mttnfonr  (^aoim ,   feptSènei 
8iil6diy.d*Egypte  de  la  preimére  Dynaftie  des  MuBeIUfi&     Ce  lA/w  tft^'étts  fai^  ^ 
Bibliothèque  du  Roy,  n^  922, 

SESfIR.    Ce  mot  fignifie  en  Afabe  UfrSIége,  un  Trtee..  , 

SSRIR  ALDHEKEB.  Le  Trône  d*or.  Nom  d*ini  F^  vttPm^tàtr 
ftti  s'étend  «note  le  Pooe  £ùxia  &  te  Mer  Ca^ieoney  où  eu  ûtnée  bt Ville-  éb 
IJeijbcBd,  qoe  les  Tuto  appellent  ÛMûr  Cs^,  la  Parte  de  Fër. 

La  raifon,  qui  a  fait  àoaatr  le  nom;  de  TrAne  d'or  à<  cette  Fiôvinas,.  vient 
de  ce  que  Noufchirvan  Keiira,  Roy  de  Pedëde  là  qtiatHàaie  Djtnaftie,  nont- 
fliée  deâ  Saliiaiens  ou  des  Kbofroés*  ayant  fdt  acberprrlagranite  nràntilfe, 
«ommeacée  par  Alexandre  le  Gnuid  >  «yn  iëparoit  les  Petçiles  SeptmtrfoaanT  • 
de  Ktuxs»  &  de  Sp.CIiak ,  qni  font  le»  Scythes  HypérboafeBa  )i  d!«vec  Ica 
Pmvinces  du  refte  de  l'Aûe  r  y.  éfiritlit  nn.  Marzubon^;  «'cft^dlre  y'  voê?  (kM* 
«lettieur  de  la  Maccbe  oa  ftottàète  ,  anqad  il  acouda  le  ftivilège^de  i  ^i^ 
feoir  fur  un  Trône  d'or,  en  conidéiaiioa  de'  fiaaportaniee  -de poÛ»<- <tBBgi gma 
doit;  .  ..    i  •  .  ■     .1  "     :  ■  '  j  U 

,  Cette^  niunfflè  ,•  donn^  il  cft  ky  pait&y  eft  lacnêni»  ^ofe^oellei ^  ^hou» 
mé»69^  lÀgtoug'  V  hÊ»ô^aai ,  donr  roo'  pnt  voir  yp  atKAm^^vm^flm  b&im> 
BBè  fiât  bâoe  dm  tes  Oaveitttceii  &  Détroits  du  Mont  CÉicaiir,  Lieux:  qsé 
I»s  PefAni  ont  aaeotouaé  d'affdtor  DflimiA,  dei^  AiniANirll4e»'Tiir«r  D» 
àir  G^.,  d»  FoniB  de  4?«fU  ■ 


\ 


31a,  s  E  R  m  A  If;  -f-«?^'i^  !^  W  ?  N  R  A  L 

^£bn  Scb^iifeh  dit,  qvc^  Manvatt  ,:  fifrnommâl  Hçmari  conquit  ce  Pays-llV 
Tan  121  de  rHegirë,  fous  le  Khalifiat  de  Hefcbam,  dixième  Khalife  de  lu  Ra- 
ce des  Qmmiades  »  .&  s'avanço,.  bien  avant  4ansi  le.  Pays  de  Khozar.  Khondemir 
écrit  auflî  la  même  chôfe.  Cette  Province  fait  aujourd'huy  partie  du  Sçhirvan 
ou  Medie,  &  appartient  au  Roy  de  Perfe. 

SERIRAH:  iSTora  d'une  Ifle  de  Bahf  alakhdhar,  c'eft-à-dîre ,  de  h  Mer 
Verte  ou  des  Indes.  Le  Géographe  Perfien  dit,  que  cette  même  Ifle  porte  le 
nom  de  Mehwtg\  -  :  .     .  ^  ;       *   .  .  ' 

•*•  ^•.  /  if  •  »»*— 

SERIRI.,  furn<?m  dlofef3en  Mohammed  Ben  Mafloud,,^  Auteur  d'un  Ou- 
vrage en  Vers,  intitulé  Afajih  alçiandh^umah.  -  •  - 


SËRMAtIL  "^Të'te  de  ï^oifTon  eh  TLângue  Perfienrie.  Les  Romans. Or/ën-. 
taux  appellent  ainfî  certains  Peuplets  fabuleux,  qui  font  peut-être  les  mêmes  que 
le?: Latins. 03t  appelles  Ichthyophages.  rVo^ez^e  titsccde.Mahifer.     "   \  r  î  . 

"  S'ERMAOtlI,  .furnom  d'AJuped.  Ben  A^âllaii  Al  BaUàii,  Auteur  d'un 
Ouvrage ,  intitulé  Abanat  fi  redd  man'  fchanâ  âla  Abi  Hanifah  ,  là  Défènâi  de 
Ylxpam  Ahon  Hanifah  contre  ,ceuz  qui  l'cHit  blâmé.  Cet  Auteur  >  qui  étoit  Ha-' 
fiiHtede-Seâe,  ef):  qùaliHé  par  Hagi^Khalfah,'  Al  Càdhi^Al  Wtn  » .  Bisà  Giàfai; 
Ahmed, 'Ben  ^A-bdàllah,-  Al  Sermabui,  Al  BalKlii  i^  Al  ïlinéfi  ,  &  di('>  gUll  à 
divifé  fon  Livre  en  ûx.PvUeç. 

.  SERMENRAL    On  iippelle  ainfî  vulgairement  une  Ville ^dç  IMraque  Aya-. 
bique^ir'  qui  reft  TAiTyrid  ou  la  Cbaldée,  que  Ton  de vroit.  nommer  Serxpenr^a 
o»  SerraateQ]:ii4.t  fflot  pomppfé  de. trois,  qui  fignifie  celuy  qui  la  voit  &  ré-  > 
jouit. :    .!,  :  ,.  ^,. 

Cette  Ville  eft  fituée  fur  la  rive  Orientale  du  Tigre  ,  &  a  de  longitude  yz 
dégrés,  30  minutes^  &  34  fj^grésde  lapitude  Septentrionale  ^  dans  le  quatrième 
Climat,  félon  les  Tables  Arabiques.  Les  uns  difent,  qu^elle  s'àp'pelloit  autre» 
fois>Semirah^  Ville  bâtie  par  Schaboùn  i;)houlaktaf. .  Mais  Khondemir  n'eft  pas 
de  ce  Sentiment  Car  fl  dit  dans  la  Vie.  de  MotaiTemi  huitième  Khalife  de  la 
Race  des  Abbaflides  ^  .que  ce  Prince  ayant  une  forte  inclination  pour  le$  jeu- 
nes Efcla^s  Turcs:,  /en  fit  achetei  un  très<-'gmQd  noîtahre  ,  qui  jemplirent.  en 
peu  de. tems 'toute  la  Ville  de  Bagdet  .  .  >        .  ,         •  .        '  :  r.  ;   • 

.  Les  Habimns  de  Bagdet  fe  plai^rept  au  Khalife  d&;.^rinfolen.ce  de  cette  nou^ 
velle  Milice ,  &  déclarèrent  aflez  ,  par  leurs  fréquente  émotions,  qu'ils  ne  h 
pouvoient  plus  fbufFrir.  Cecy  fut  caufe  que  Motafiem ,  qui  affeâionnpit  fort 
ikiitouirelle  Mlice^  prit  la.réfolution  de:bâtir  upa  nouvislle  Ville,  dans  laquelle 
il  feroit  fa  réfidence  ordinaire  ,  &  y  ji^ivroît  en  repos,  avec  fes  Turcs  ^  à  Fabry 
des . fiSdijldoDS  dont. iLétoit  fatigué c ^na  fiagdât  -  .     ..  ^  .    _       .  .  ^      .    ..    } 

Il  chôifit  pour  cet  effet  un  Lieu ,  nommé  Cathoul ,  éloigné  environ  dei^dis 
ou  dottzierlieuës  d^  fiagdec,'  &  y 'fil:  bâtSr.y  L'aO  îi%c>:dfi  THçgitlê.^  -une  YJOJe, 
qu'il  Bomma  «Sifliasa ,  que  TonjappeUa  aiifli)  Â^fcer  î  ^.caufedu  Catfp  d^' la 
MHice  Turquefque^qu'il  y  établit*  OtH  As.  cmh,  nomûlation .  que. .  les  :(itaràSi$$ 
Imam&.deLla.RiP€;.4'AJi./Qnt:.iuf]lft»ni^  »  à  <mte^  .i>u;  de  Ja  .DAiffltnce 

.«qu'ils  y  prirent,  cm*  de  leurs  fépulcres  qui  y  font,  M  Jc'efi:  au»  tette  m^n»  V^ 

.r:  le 


/   / 


/i'  /S'Eikîi;        -s  Ë  RXl  N. 


S^3 


de  d^ker.bu'de  Seiinetufat'  quelle  Mahadi  'èft  cach^  i  &  d'oti  il  doit  fortfr  à 
la  fin  des  Tems,  félon  le  fentiment  des  Schiites  ou  Seftateurs  d'Àli. 

Le  Khalife  Motavakkel  quitta  la  Ville  de  Sermenraï ,  &  tranfporta  le  fiége 
du  <:£hA]î£at 'ea^a-'Ville.  de  Giafariàh>  qu'il  avoît  fôc  bâtir.  ^Mais  MontafTer, 
fon  fils  9  qui  luy  fucceda^,  retourna  *à  Sermenraï.  f^oyez  le  titre  de  Samara  Se 
du  jdidème  Imaai  A3i  AI  Zekl      i  :;      —  •     . 


w  /  ^ 


S^ERR  &  Sirr,  comme  les  Turcs  le  prononcent-     Ce.mot.fignifie  en  Ara- 
be, le  Secret,  &  a  pour  plurier  Afrar,  les  Secrets,  dont  Ton  peut  voir  le 

XittQ.     '    :  


SERR  alferr.  Le  Secret  du  ^Secret,  Ceft  le  titre  d'un  Livre  ancien  &  Fort 
icurieax>  félon  le  rappprt  de  Gia^beri  d^ns  la>Fré&€e  db  ion  Ouvrage,  f^oyez 
ïe  titré  dé  Gîaifbérî.    '"  .  / 

'  »  •     '  •  '  * 
'  'SERR  àla(rar.  Le  Secret' des  Secrets.     Titre  d'un  Livre  de  Politique,  at- 
tribué à  Ariftote.  Céft' ce  que  Adus  appelions  les  Politiques  d'AriftOte,  qui 
ont  été  traduites  en  Arabe,  &  oue  Ton  trouve  aùffi  fous  le  nom  de  Ketab 

/alfiâffat  fi  tedbir  airiâffat. 

f  . .  -  .  i  •' .  .  .     .        .        .  •  *■         I 

SERR  alàfi-ar  fil  hekmat;  Titre  d'un  Xïvre,  qui  ftit  traduit  du  Grec  en 
-Ârahé  du  tèms  du  Khalife  AI  Mamon  TAbbaffide.  Ccsft  un  Ouvrage  tiré  de 
eeluy  qu'Ariftote  <:ompofa  pour  Atteindre  le  Grand ,  lequel  apparemment  eft 
tiré  du  précédent /qui  font  les  Politiques  d'Ariftote.  - 

&ERR  alafrar  v  meâbah  alabfar.  Titre  d'un  Livre^  fans  nom  d'Auteur,  qui 
'traite  de  l'Art  de  faire  des  Talifmans,  que  les  Arabes  appellent  ThelmeffiM:  ott 
Thelfemat,  mot  qui  eft  corrompu  de  ^eluy  de  t^^tf/juira  des  Gi^cs.         .  . 

:  -^SERR  atafrar  V  riiontaeW  êhn  alabrar.  Titre  d'un  Livre,  qûî  porte  encore 
le  nom  de  Serr  alafna  fi  efma  alhofîia,  &  qui  traite  de  TexpjiicatîoD  &  des  ver* 
tus  des  noms  de  Dieu.    Ouvrage  fupeiftitieux,  fans  nom  d'i^iteor. 


I  ) 


*  SE^RR^^^iàâdham  fi-êlm  albagiar  almokarram.     Titre  d'un  Livre  dq  Çhy- 
mie,  attribué  aux  Anciens  Prophètes  &  Philofophes,  &ns  nom  d'Auteur^   ' 

Il  y  a  un  autre  Livre ,  qui  traite  le  même  fujet ,  ibus  le  titré  dé  Serr  aiaf- 
khar  fi  kibfit  alhamar,  lé  noble  Secret  touchant  le  Sonphre  ropge[,  c'eità-diFe, 
la  Pierre  Philofophale.  .  . 

•  ,     '■  '  ■ 

SÈR^R  fldmaktoum  fi  mokhathebat  alnogioum.  Le  Secret  ca&hé  dans  le  lanw 
gage  muet  des  :Aftres.  ^  Titre  d'un  Ouvrage,  de  Plmam  Mohammed  Ben  O'mar 
Al  Razi,  qui  mourut  l'an  616  de  l'Hegire.  Ce  Livre  eft  tiré  .de  Harrani  &  de 
Dhehebi ,  qui  ont  travaillé  fur  l'Aftrologie  judiciaire ,  &  nous  ont  donné  les 
Livxes,  iQlituléa,a£rar  akiogioum. 

SERaiN.    Kom  d'une  VîUe  de  riemen  ou  Arabie  Heureufe ,  bâtie  fur  le 

rivage  de  la  Mer  Rouge,  laquelle  n'eft  éloignée  de  la  Mer  que  de  quatre 

journées ,  Tdon  le  Géographe  Perfien  dans  fon  premier  Climat.    Elle  eft  auffi 
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^ort  prodté  de  lalàmUm,  qui  eft  qiï  des  pnndpeux  Petits  &  EntnpcHi  dft 
riemén. 

SCRVAN.  Ville  de  la  Province  .de  Se^ftan,  iitsiée  à  deux  joumées  4t 
diftance  de  Siftan,  qui  eft  la  Capitale  de  cette  Province. 

La  Ville  de  Servan  eft  fort  petite;  mais  fon  Terroir  eft  très-fin-tile  en  cou* 
tes  fortes  de  fruits ,  qui  font  rares  dans  la  Province  de  Segeflan.  Le  Gébgra* 
phe  Perfien  place  cette  Ville  dans  le  troiûème  Ctimat. 

4 

(i  -  •  .  »  '  • 

%  • 

SI  A  H    A'RAB.    Les  Arabes  Noirs.    Les  Perfans  appellent  aînfi  les  Ne-> 

grès,  que. les  Arabes  liiêmes  nomment  Al  Soudan,  mot  qui  fignîfie  les  Noirs* 

.   SIAH    COUEH  on  Sîah  Kûh.    Ce  mot  fignifîe^ien  Langue  Pferiémie  û 
Montagne  Noire.     C'eft  le  nom  de  différens  Lieux. 

Le  premier  eft  ime  ^Chaîne,  de  Montagnes,  qui  s'éte^nd  depuis  le  I}ê&rt.  da- 
Khoraifen  jufqu'au  Pays  de  Ghîlan,  qui  eft  fur  Ta  Mêr.  Câ(l)ieone,. 
»  Le  fécond  Lieu  ^  oui  porte  le  nom  de  Siah  Coueh ,  eft  une  lile  de  la  Mer 
Noire  ou  plutôt  des  Palus  Meotides ,  à  TEmbouchure  du  Donna ,  ou  Tanais  j  qiù. 
appartient  à  la  Province,  que  les  Arabes  &  autres  Orientaux  appellent.  Khozar, 
qui  fait  partie  de  la  Rni&e  ^,de  h; petite  Tartarie. 

Al  Bergendi  écrit  dans  fon  flxtôine  Qimafc ,  que  cette  Ifte  joint  le  Payi  d'A»^ 
tak,  qui:  eft  celui  .des  Coliques:  C'eft  pourquoi  il  y  a  grande  ^)par?nœ^  qu^ 
cet  Auteur,  aûffi-bien  que  .les  aiicres  G^ogmpi)e9  Chrieotaus  >,  prcsment  le  Doit. 
na  pour  le  Dnieper,  qui  eft  le  Borifthene,  à  l'embouchure  duquel  eft  la.  Ville 
qn  les  Turcs  appellent  aujourd'hui  Siah  Couah)  &  nos  Géographes  Ocziacou. 
Cependant  le  même  Ai  Bergendi  dit ,  que  la  .Ville  d'AOof  ou  Aftbf  eft  dan» 
cette  Ifle,  ce.  qui'  a  plus  de  rapport  au  Tstnaïs  qu'au  3qi:ïft;façD9«. 

^  SIAFf    OOUSCH.     L'Oreille  Noire.     Nom  d'un  annntl ,  qa^  ft$  Torcs^ 
appefliÉit  CaMCûulak  dans  la  même  ôgnîficatibn ,  &  les  Arabes  Foranek  &£'oaK: 
alardb.    Il  eft  à-peu-près  de  la  grandeur  &  grofleor  d*un  gros  Chat  »  et  a'â  au^ 
cun  rapport  à  la  figure  d*un  Renard,  comme  quelques-uns  de  nos  Voyageurs 
YK>nt  écrite    Von  dit ,  que  cet  animal  eft  le  Guide  du  Lton  &  qu'il  tuf  dé* 

couvre  ib  ptfoye,  dont  le  Lion  ne  jnanque  pas  do  li^.  fiûre  part. 

-  .  1  '  •  *  -      » 

SÎAHI  ZADËB,  fumom  de  Mohammed  Ben  Ahmed ,  ment  l!àa  9197^  de^ 
IBegire  ,  qui  eft  Auteur  du  Livre ,  intitulé  Anmondhag*  ^onoUn  r.  Ouirtage 
plein  d'érudition  mêlée.  Car  on  y  trouve  des  explications  de  plufîeurs-  Textes^ 
de  TAlcorah  y  des  Traditions  Mufulmumes ,  de  la  Métaphyfique  on  Scfaolafti-^ 
que,  des  Racines  &  des  Jraxiches  du  Mufulmanifme  ,  du  Orcdc.,  de  la  Pbilaiîôw. 
phie  &  de  là  Médedoe»  .  . 

.  :    ^         ...         r        *.  [  .■••.']•.  ■  .;  . 

SI  AN  AT  aîenfan  men  dha  almâaden  v  OMba  ^  ^Sltaltvmé  ^TitK  d'uâ' 
Livre ,  faris  nom  d'Auteur ,  qui  traite  de  la  guérifon  de  toutes  fortes  de  ve* 
liim,  des  Miaeraux  ^  de$  I^ukés  &  àos  Animaux/  u  eft  dans  la  Bibliothèque 


r . 


SIASSAT 


'  SrAflAATfi.tBdbir  atewffitf.  '  Titre;  d'un  tivfe  »  q^i  porto  encojiç  jceluy  d<î 
Sert  alafrar.  Ceft  un  Ouvrage  de  Politique,  divifé  en  dix  Chapitres- où  BK- 
cours,  attribué  i  Ariftoce, -qui  le  camppra:  pour  Alexandre  ]^.  Grand. 

Ce  Livi»,  qd  parok  être  le  laênie  que  les  Politiques  d'Arif^çte ,  9  été  tra- 
doiibda  Gmc  en  Arabe  J)»  lahia  Ben  fiatrik  »  &  on  Je  trouve  <^ns  là  BiWio-' 
theque  du  Roy,  num.  piS.v^^Sf»  le  titfe  de,  Senj  alafrar. 

•  SlASSAT-alfcheriah  fi  eflah  airaï  V.  almfet.  Titre  d'un  Livre  de  Politi- 
^e,  fondé  fur  les  Principes  cfe  la  Loi  MufuJraanne,  compofé  par  Takicddia 
JBen.  Tiaûah.    Il  e&dana  la  Bibliothèque  du  Roi,  n^.  633  &  678. 

.  Cet  Oovuage  a  éoé  traduit  en  Langue  Turquefijue  pour  le  Sultan  Selim  Khan, 
patPir  iMohamiûed  Ben  Ali  Al  Afçbik.  Cette  Verfion  porte  le  titre  de  Mê- 
ra^  alamalek  v  menhag*  alâdalet ,  &  fon  Auteur  a  ajouté  au  Texte  de  Bea 
Tindah  deiix  Chapitres  touchant  la  Guerre  &;-  les  Fin^ces. 


SIASSAT  fi  élm  alfin^t  Titre  d'un  livre  de  Pbyfionomie ,  compofê  par. 
Schamseddio  Mohammed  Ben  Abi  Tfaaleh ,  qui  mourut  l'an  738  de  THegirè.  . 

SIASSAT  ahnedinat.  Titre  d'un  Livre,  qui  traite  de  la  Police  d'une  Vil- 
le, çompofé.  par  Àboiil  NaQ:  Al  Farani. 

SIASSAT  ALMOLE.  Liv^e  de  Politique,  compo@  par  Abou  Ha., 
ined  O^hman  fien  Mohammed  Al  Maouirdi.  Cet  Auteur  viroit  l'on  4|o  de 
lUegiie. 

SIASSAT  fi  dhil  Tharikh  AI  Nifchabouri.  Ceft  un  Supplément  &  une 
CorreOion  du  Tarikh  AI  Nifcbabouri,  compofé  par  Aboul  HaffaR  A^>daig»fcr 
Ben  Iflnaïl  Al  Farfi,  l'an  de  r Hégire  519.  ^ 

SIASSERNEVA.  Ceft  Sennacherib ,  Roi  des  Affyriens.  r#y«  le  titré 
es  Senafcheriva  &  celui  de  Senbarib. 

SIBAM  &  Siabam,  que  quelques-uns  nomment  auiB  Schiabam.  Ceft  le  nom 
iTuhe  Ville  ée  te  Province  de  Hadharmout  dans  llemen  ou  Arable  Heureu- 
fe^  EUç^i^eft  éloignée  de  celle  de  Tarim  ou  de  Teriar  que  d'une  feule  jouf^, 
née«  félon  le  Scherif  Al  Ëdriffi  dans  la  ûxième  Partie  de  foo  premier  Climat. 


SIBOUIEH,  fumom  d^Abou  Bafchar  A^^ou  Ben  0-|!hn»n  y  Ben  Canbar, 
Ai  Farfi ,  qui  a  été  le  plus  iUuftre  iSFrammairien  des  Arabes.  U  étoit  Affranchi 
^  upprit  la  Grammaire  AraUqne  de  Khalil ,  le  Grammairien  le  plus  eitimé  de, 
fon  tems ,  après  quoi ,.  il  étucna  l'Eloquence  &  la  Rhétorique  fous  Aboul  Khat- 
tab  Al  Aldifafch.  Ota  dit ,  que  le  (brnom  de  Sibouieh  &  Siboifi  ^  qui  iigmfîe 
en  Peifien  Odeur  de  Pomine  Rofe ,  luy  fut  donné  à  caufe  de  la  beauté  &  de 
la^raîcheàr  de  fon  teint. 

Sibouieh  rat  un  grand  différend  avec  Kelfaï,  Homme  iUuftre  par  fes  Ecrits^ 
dans  mie  Conférence  qui  fe  tenoit  chez  lahia  Ben  Khaled  Al  fiarmeki ,  Vizir 
du  Khalife  Haronn  Al  Rafchid,  fijr  un  pokit  de  Grammaire^  &  le  fujet  de  cet- 
te  conteftation  ayant  été  porté  jufqu'aux  oreilles  du  Kbahfe  i  ce  Prince  9  <iyî 

R  r  a  étoit 
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étoit  fçàvanty  fbt  du  fentiment  de  KeiStï;  ^n  forte  que  SibouieE  àemèi&^'i^^. 
eu  &  confus.  •  ,       '  ' 

L'on  dit  que  ce  fut  pour  ce  feul  fujet,  que  Sibouieh  quitta  le  fëjour  d^ 
riràque,  &  fe  retira  en  Perfe  dans  la  Ville  de  Schiraz,  où  il  mourut  Tan  i8o 
de  THegire,  félon  fien  Schohnah.  Mais ,  félon  Ben  Cailiem^  il  mounit'dans» 
Beïdhâ ,  Ville  qui  n'eft  pas  fort  éloignée  de  Schiraz.. 

L'Ouvrage  de.  Grammaire  que  laifla  Sibouieh  eft  divîfé  en  trois  Parties,  à 
fçavoîr,  en  Alias,  Oflbul  &  Forôu ,  c^eft-à^ire,  les  Fbndemens  ^  1er  Ràcîtfes 
^  &  les  Branches.  Cependant  cet  Auteur  eut  tant  de  chagrin  Ai  mauvais  fuccès: 
de  fa  difpute,  qu'il  ordonna  en- mourant  que  Ton  enterrât  fon  Livre  avec  luî^ 
&  il  auroît  été  perdu  ,  fi  Akhfafch ,  qui  avoit  été  fon  ^Jaître  en  Rhétorique, 
ne  l'eût  acheté  trente  dinars  d'of  de  fon  Héritier.,  qui. le  fit  tirer  diiifépulaxs; 
où  il  étoit; 

Le  Géographe  Perfien  écrit,  que  Sibouieh.  étoit  natif  de  la  Vflle  d'Efthekhat 
en  Perfe ,  &  que  fon  fépulcre  fe  voit  encore  dans,  la  Ville  de  Schiraz.  Il  mou- 
riit  à  l'âge  de  quarante  ans ,  &  on  a  encore  deux  petits  Ouvrages  de  luy  flir 
la  Grammaire  Arabique^  dont- l'un  porte  le: titre  de. Abiat  Sibouieh.,   les  DiC-i 
tiflues  de  Sibouieh  ,  &  l'autre ,  de  Abnjat  alefma^  les  Décliaaifons  des  noms  . 
Arabes. 

SIF    ALBAHR.    Nom  d'une  Contrée  la  plus  Méridionale  de'  la  Province  . 
de  Fars,  ou  Perfe  proprement  dite.     Elle  conçrend  plufieurs  Bourgades. &  de  . 
fort  grands  pâturages ,  quoique  l'air  yfoît;  e}iÇrêmeinept  chaud  ,^^  félon  Je  Géoh^ 
graphe  Perfiem 

*  SIG'CAJN-&   Sitohanr    Ces  deux  mots  fignifient  dans,  la  Langue  ^Turquef^  - 
que ,  andeone.  &  mojieme ,  une  Souris.    La  première  année  du  Cycle  des  Mo^ 
gols,  où  Turcs  Orientaux  &  Iguriens  ,,  porte  xe.nooi,  ,L?  n^iffancQ  de.Tamer*. 
kn  eft  marquée  du  caradère  de  cejttè  année." 

SI  HO  UN.     Nom  du  Fleuve  que  los  .Anciens  ont  appelle  Jàrartes.     L'es. 
Arabes  l'appellent  ordinairement  Nahar  Khogend,  le  Fleuve  des  Villes  de  Schafch  • 
&  de  Khogend. 
Les  mômes- Arabes  appellent- e»  leur  Langue  t<»Jte  Tëtenduâ  du  Pays  y  gai 
.    eft  compris/entre   les  Fleuves  de  Sihon  &  de  Giboi>j  qui  .eft- le  Baanis  ou^ 
rOxus,  la- Province  de- Maouaralnahar,  c'eft^à-dire,  ce. qui  eft  au^de^làxle  la, 
Rivière,  &J'on  entend  alors  l'Oxus,  &  Ouara  Al  Sihoun ,  le  Turqueftan,  à\ 
caufe  qijTl  eft  au  de-là  du  Sihon*     Ce.n'eft  pas  que  le  Turoueftan-ne  foit  ! 
fouvent  confondu  avec  le  Muouaralnahar ,  &  que  l'on,  n'appelle  indifféremment 
tous-les  Pays  d'au»  •  de  -  là  de  J'Oxu^  ,  du*  nom  ,géaér9l  dewTouran,  • .  ^i3yf«  ces  . 
•  titres..  ' 

Ahmed  Ben  A'fabfchah,  dans  fon  Akhbar  Timour  écrite  que  Je  Pays  d'Oua*. 
ra  Sihoun,  oi*  Pays  d'au  de- là  du.Sihoa.,  comprend  les  Pays.de. Mogul ,  de. 
'  Getah  &  de  Khatha,  vers  l'Orient,  jufqu'â  un  Mois  de  chemin  ..au.  de- là  dur 
Maouaralnahar ,  &  que  Tameflan  envoya  fon  fils  Mohammed  Solthan ,  .qui 
.  bâtit'  une  Ville  ,  nommée  Ofchbarah  ,  avec  un  Château  très-fort ,  dont  la  gar-, 
nifon  fit  enfuite  des  Courfesjbien.  want  vers.  TOrientt  Foycs^  le. titre  de  Ge-i. 
tah  pu-  Gethah*- .    .        .     • 

StKERAN.; 
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SIKERAN.  Les  Arabes  appeïfent  àihfl  la  Plante ^  que  les  Gxeci  ont' nom- 
mée Hyofcyamus  &  les  Latins  Faba  porcina ,  Fève  de  Pourceau ,  à  caufe  quelle 
a  la  propriété  d'epyvrer  &  d'endormir. .  Les  mêmes  Arabes  luy.  donnent  auffi 
le  nom  de  Beng\  &  les  Turcs  de  Benk  ou  Beng ,  qu'ils  approprient  encore  à 
une  autre  drogue  faite  dé  feuilles  de  chanvre ,  qui  produit  te  même  effet.  Foyez 
le  titre  de  Beng. 

Céft  de  ce  mot  de  Sikèran ,  que*  celuy  de  Sicfera ,  '  ufîtë  parmy  les  Grecs  & 
pjrmy  les  Latins,  peut  être  dérivé.  Car  il  fignifie  une  Potion  ou  Breuvage  qui 
peut  'enyvrer. 

SIKIR  ou  Sîgnir  Nameh.  Titre  d'ufi  Livre  Turc,  qtii  tràfte  du  battement 
&'  treflaîllement  de  quelques  nerfs  ou  quelques  mufcles  du  corps  ,  qui  arriventf 
inopinément.  Les  Arabes  appellent  ce  mouvement  Ehtelag',  &  ont  inventé  une 
efpèce  de  divination ,  qui  fe  fait  en  obfervatit  les  diverfes  forteis  de  ces  bat- 
temens  ou  treflailliffemens ,  &  il  y  a  des  Ouvrages  fur  cette  matière,  attribués^ 
à  Thbmthom  Al  Hindi  ^  à'Euclide.  &  'à  Gîafer  Sadlk-,  un  des  Imams  de  la  poC 
térjté  d'AH.- 

SILA*&  Slli.  Nom  d^une^  des  Iflè3  de  l'Ôcean  Ohiental,  qui  eft'aux  ex-' 
trêmités  de  la  Chine ,  entre  la  Ligne  Equinoxiale  &  le  premier  Climat.  C^eft 
aînfî  qu'A'bdalmôdl  en  parle  dans  la  Géographie  Perfienne. 

11  faut  entendre' icy,  par  la  Chine  ,  tout  ce  qu'il  y  a  de  Terre  ou  de'  Mer,' 
au  de -là  -des  Indes  à  l'Orient.  Car  c'eft  le  Gebàl  Camorouff  ou^le  Cap  de 
Comorin ,  qui  fépare  rïndoftan  d'4tvee  la -Chine  i  prife  dans  ceftte  fignifica- 
tîon.*  • 

Il  faut  pourtant  remarquer,  que  Tlfle  de  Serandîb'eft  réputée*  poor  être  dé 
là'  Mei-  des  Indes ,  à  caufé  dé  la  proximité  qu'elle  a  avec  ce  Cap-,  &  que  la 
Mer  de  la  Chine  ne  commence  à  prendre  ce  nom,  félon  les  Orientaux,  qu'au: 
Gblfe  de  Bengale,  qui  eft  par  de-làl'Ifle  de.  Zeïlan.     ^oyea  le- titre  <ie  Hend  ^ 
ou  Hiàd,  félon  Ebn-  Al-  Ouardi;  . 

SILENCAI  &  SiloUk.    Nom  dé  la  première  Ville  ou  Habitation  du  Tur-*  - 
queftan,  où  Ilak^  fils  de  Turc,  fils  de  Japhet,  faifoit  fa  demeure  avec  fan  Pè^ 
je  -,  félon  Emir  -  Khouand  fchabi  •  f^oyez  le  titre  d'Ilak.^ 

SIMEA^N  Al  Sadik.'  Sîtaeon  le  Jufte;  Le  Tarikh  Môntdcheb  faic  ce  ^ 
Pérfonnage  Succefleur  d'O'^aïr  oaEfdras,  dans. la  prédication  de  la  Loy  dâ  ■ 
Dieu.  • 

Ebn  Batrik  dît,  que  Simeon  le  Jufte ,  qui  Teçut  Jefus-Chrift  entre  fes  bras^^ 
étoit  Tun  des  Septante  Interprêtes  de  la  Loy,  &  que  Dieu  luy  avoit  orolongé  ' 
ta  vie,  à  caufe  qb'il'avoit  peine  d'a'cquidcer  aux  Prophéties,  qui  tegaraoientMe  - 
Meflie.    Foyez  le^  titre  de  Schimêoum  -  . 

« 

SIME'AN  Al  HabiV  Sîmeon' le  Recluâ'.  •   Cfeft  "^ Saint  Simeofri    que  toiû    . 
leè  Arabes  ont  furnommé  Saheb  alômoud,'  &  les  Grecs  le  Stylite,   à  caufs 
qu'il  demeuroit  dans  une  Cabane  découverte,  faite  en  forme  de  chaire  à  prê- 
cher ,  pofée  fur  une  Colomne.    Cette  Colomne  étoit  pofée  dans  le  Territoire  ; 
dTAiïtioche,   dam-un  Lieu  ékvéy  qui  borner  la  Plaine  d'Aotioche-du  côté 
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de  rOriene»  ft  que  ron  appelle  Al  tjebd  Al  Moâgeb.    Il  vhroit  foitt  r£iqpii^ 
de  Mafden. 

SI  MI  A.    CeÛ  le  nom  (^ue  les  Arabes  donnent  à  une  Partie  de  la  Cbymie 

J>rire  dans  fa  plus  ample  fignification.  Car  Chymie^  ouKimia,  comme  Tappel- 
ent  les  Arabes,  vient  du  mot  Gtec  %uju/«  &  celui-cî  de  x^l^^  Q^î  figmfie  Suc, 
&  fait  affez  voir,  oue  la  Chymie  proprement  dite  ne  s'exerce  (jiie  fur  les  fucs  & 
fur  les  eUences  des  ÎPlantes,  &  que  c'eft  par  extenfîon  qu'elle  comprend  la  prépa- 
ration des  Minéraux  &  des  Métaux,  que  les  Arabes  appellent  d*un  nom  para- 
culier,  Simia. 

L'origine  du  mot  de  Simia  fe  prend  des  mots  Arabes ,  Sam  &  Samat,  qui 
fignifient  les  Veines  d'or  &  d'argent  qui  fe  trouvent  dans  les  Mines ,  &  les 
Orientaux,  aufii-bien  que  les  Grecs,  en  attribuent  l'invention  à  Amnionius,  que 
les  Arabes  appellent  Ammonious,  de  même  que  la  Chymie  proprement  dite^ 
à  Chiron  le  Centaure ,  Précepteur  &  Gouverneur  d'Achifie. 

Lorfque  les  Arabes  &  autres  Orientaux  parlent  de  la  Chymie  en  gênerai, 
&  des  merveilleux  effets  qu'elle  produit ,  ils  joignent  toujours  iîes  deux  mots 
de  Kimia  &  de  Simia,  pour  comprendre  toutes  les  opérations  que  l'on  fait  par 
le  moyen  du  feu,  tant  fur  les  Animaux  &  fur  les  Plantes,  que  for  les  Métaux 
&  les  Minéraux. 

Il  y  a  cependant  parmi  les  Arabes,  un  autre  Art  qu'ils  nomment  auflî  Simia, 
qui  ne  s'exerce  pps  llir  les  Minéraux  ;  mais  qui  a  pour  fujet  les  noms  &  les 
nombres ,  deiquels  on  tire  une  efpece  de  divination ,  de  la  même  manière  que 
l'on  en  tire  une  autre  des  points  &  des  lignes,  par  le  moyen  de  la  Géoman- 
tie ,  &  cette  efpece  de  Simia  tire  fon  origine  &  fa  dénomination  du  mot  Arabe 
Sim  &  Ifoi,  qui  lignifie  un  Mom. 

Cette  fcience  des  Noms  en  gênerai  va  bien  plus  avant,  parce  qu'elle  enferme 
auffi  celle  des  Noms  des  £iprits,  &  de  leur  invocation,  &,  dans  le Xlvre,  intitulé 
Ketab  alanetsar,  le  Livre  de»  Lumières,  l'on  trouve  vingt -huit  Alphabets  de 
la  Simie  »  qui  fervent  à  faire  des  Talifmans ,  pour  attirer  les  efprits  &  leur  ver- 
tus, &  en  faire  divers  ufages  fuperftitieux ;  de  forte  que  Ton  définit  cette  fcience: 
E4m  alarouàh  alôlouiah  v  eflemal  caouaha  leentefaâ  beha,  l'Art  de  connoitre  les 
Efprits  foperieurs,  &  de  faire  defcendre  jufqu'à  nous  leurs  vertus,  pour  en  tirer 
ce  que  nous  defirons.  On  la  divifc  en  trois  Parties,  qui  font,  Targî,  Thel- 
fem,  &  Salhamous.     l^oyez  le  Kimia,  &  Simia  de  Ben  Caifem  Al  Corthobi. 

L'on  trouve  dans  la  Bibliot&eque  du  Roy,  n^.  loi!^.  un  Livre,  intkulé 
Scher^n  Al  Hendiah  fi  élm  Al  Simia,  &  au  o''.  1004,  le  cinquième  Traité  du 
Livre ,  intitulé  Cabs  alanouar  v  giamâ  alafran  Ce  font  proprement  deux  Livres 
de  Hieurgie,  ou  d'invocations  des  £fpri£s. 

SIMORG.  Ce  mot  Perfien  lignifie  proprement  cet  Oifeau  fabuleux,  que 
nous  appelions  Gryphon;,  &  qui  nous  eft  venu  de  l'Orient.  Car  Jes  Juifs  font; 
mention  dans  le  Talmud,  d'un  Oifeau  monftrueux,  qu'ils  nomment  lukhneh, 
&  Ben  lukbnefa)  duquel  fos  Rabins  rac<M2tent  mille  extravagances,  &  les  Mabo- 
metans  difent,  que  le  Simorg  fe  trouve  dans  la  Montagne  de  Ca£. 

Sâdi ,  Auteur  Sérieux  qui  a  compofé  le  Boftacn ,  dit  cependant,  en  voulant  louer 
la  Providence  ^  &  la  Libéralité  magnifique  de  Dieu  envers  fes  Créatures ,  dans  Ja 
Freface  de  cet  Ourxage ,  que .  Dieu  a  di^é  ime  Table  d'une  &  ^ande  éteodué 
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pottf  fe  lîourritate  &  pour  la  conférvatîon  de  toutes  fes  Créatures  ^  que  le 
îBmorg  trouve  dans  le  Mont  de  Caf,  de  quoy  fe  repaître  fuffifemmenï,  quoy- 
qu'il  loit  d'une  monftrueufe  &  épouvantable  grandeur. 

SIMORG  A'NKA.  Ceft  le  même  Oyfeau  que  Simorg.  Les  Orientaux 
difent  dans  leors  Romans,  que  cet  Oyfeau  merveilleuï  eft  raifonnable,  car  il 
parle  à  ceux  qui  Finterrogent  »  &  dans  le  Caherman  Nameh,  ou  Hîiloire  de 
Caherman  y  nous  ^fohs  le  difcours  qu'il  tint  à  ce  fferos ,  dans  lequel  il  dit, 
qu'il  a  vécu  dans  plufieurs  révolutions  de  liècles  &  de  créatures ,  qui  font  pa£> 
ééos  avant  le  fîècle  d'Adam,    f^oyez  le  titre  des  Solimans  Préadamites. 

SrMRAKT.  Nom  d'une  Ville,  bâtie  ou' fondée  par  Homaï,  fille  de  Baha- 
man,  Reine  de  Perfe.  L'Auteur  du  Leb  Tarikb  dit,  que  cette  Ville  a  porté 
auffi  le  nom.de  Semrem^  ou.Simirem^  &  que  c'dt  la  même  que  l'oD  appeUie 

aujourd'buy  Giarbadikan.. 

■» 

•  S I  NI  Les  Arabes  appellent  aînfî*  ce  que  nous  appelions  la  Chine ,  &  c'eft  de- 
là que  les  Latins  appellent  les  Chinois ,  Sina ,  &  Hinarum  Regio ,  le  Pays  de  la 
Chine,  Mais ,  les  Perfans  &  autres  Orientaux  l'appellent  Tchin ,  &  dirent  que 
ce  Pays  a  tiré  fon  nom  d'un  des  fils  de  Japhet.  l^ùyez  ce  qu'Émir  Khouand 
Schah ,  appelle  vulgairement  Mirkhond ,  en  dit  dans  la  Généalogie  de  Gin- 
ghizkhan.. 

Tchin ,  ou  Sin ,  étoit  le  fila  aîné  de  Japhet ,  fils  de  Noé ,  &'  fut  lè  plus  habile 
de  tous  fes  frères ,  auffi  eut-il  le  meilleur  partage.  Car  fon  père  lui  donna  pour 
héritage,  le  grand  Pays  qui  a.  tiré  fon  nom  de  lui ,  &-  que  nous  appelions  aii- 
jourd'huy  la  Chine. 

Ce  fut  lui  qui  enfeîgna  à  fes  enfâns  la  Peinture  &  la  Sculpture ,  &  TArt  dia 
préparer  la  fbye  pour  en  faire  plufieurs  fortes  d'étofes ,  &  en  uû  mot»  Ton 
prétend- que  la  plus  grande  partie  des  Ouvrages  qui  font  encore  aujourd'buy  eh 
vogue  dans  la  Chine,  &  dont  tous  les  Etrangers  font  fi  grand  état,  font  de  foo 
invention. 

Tchin  eut  pour  fils  athé  Mâtchin ,  duquel  il  a  déjà  été  parlé  dans  fon  titre 
particulier,  &  il  fuffira  de  dire  ici,  que  les  Orientaux,  en  parlant  de  la  Qiine 
en  gênerai,  l'appellent  Tchin  &  Matchin,  de  même  que  pour  exprimer  la  Tar- 
tarie  entière  ,  ils  fè  fervent  des  termes  d'Iagioug*^ ,  &  Magîoug' ,  qui  font  le  Gog 
&  le  Magog  de  l'Ecriture  Sainte.  Il  y  a  pourtant  des  Géographes  qui  prétendent ,. 
qu'il  faut  entendre  par  le  mot  Tchin,  la  Chine  Septentrionale,  que  plufieurs 
croyent  être  la  même  que  le  Khatha,  ou  Khathaï,  &  par  celui  de  JV&tchin,  la 
Chine  Méridionale,  en  y  comprenant  la  Cochinchine,  le  Tunquin,  &  le  Royau- 
Bie  dAnan  avec  ceux  de  Siam  &  de  Pegu. 

Cette  Chine  Septentrionale  eft  encore  appellée  par  les  Orientaux  le  Khotan , 
&  la  Tartarie  plus  Septentrionale  ,  le  Cara  Khotan  ,  le  Khotan  Noir ,'  à  caufè 
de  l'épaifleur  de  fes  Forells ,  &  de  l'air  nébuleux  &  chargé .  de  frimacs  qui  la 
couvrent.     V'oyez  les  titres  de  Khatha,  &  de  Khotan. 

Les  anciennes  Hiftoires  de  Perfe  difent,  que  Feridoun,  Roy  de  la  première 
Dynaftie  nommée  des  Pifchdadiens,  donna  à  fon  fils  Tour  la  Chine  &  le  Tur- 
queflan  pour  fon  partage,  &  le  quahfia  du  titre  de  Fagfour,  qui  efl:  demeuré 
Héréditaire  aux  Rois  de  ce  Pays-là ,  comme  celui  de  Pharaon  à  ceux  d'Egypte.  * 
'  Ebn-  Al'Ouardi  écrit  dans  fon  livre,  intitulé  Kberîdat  alâgiaïb,  que  félon 
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le  rapport  d'Abou  khak  Ibrahim,  fumpoïmé  Al  Hageb,  la  lar^tor  àiTays  de 
Ja  Chine,  à  la  prendre  depuis  rentrée. du  Golfe  <ie  Bengale  jufques  aux  Pfçs 
dos  Mufulmans  dans  le  Mavaralnahar ,  a  trois  mois  de  chemin  d'étendue ,  &  que 
fa  longueur  fe  doit  prendre  depuis^rOcean  Oriental  jufqu'en  de-çà  du  Thobut, 
ou  Thebet,  ce  qui  fait  quatre  mois  entiers  de  chemin.  Cet  Abou  fshak,  qui 
eft  encore  fartiommé  Bbn  Al  Meffcin  Al  Farfi,  étoit  un.<lei  premiers  Officiels 
d'un  Roy  de  la  Chine  fous  la  Dynalbe  4^  Princes  de  la^Maifon  de  Ginghizkhan^ 
,&wil.fit  rapport  à  (on  Maître,  que  dans  tout  le  Pays  de  la  Chine,  non  plus 
-qu'aux  Indes  par  ot  il  revint ,.  il  n'avoit  trouvé  ni  figues,  nireifins,  .ni  olives. 

Le  même  Auteur,  auffi-bien  que  le  Géographe  Perfîen,  dit,  que  la  Ville  de 
Khancou  elï  la  Capitale  du  Pays ,  &  que  c'eft-là  que  le  Farfour  fait  f^.  réfî- 
dence.  Il  nomme  pourtant  encore  une  autre  Ville  -corifidérable  dans  ce  ftiys* 
là,  appeHée  Schangiou,  &  Zîtoun,  que  d'autres  Autturs  veulent  être  la  Ville 
Royale,  &  le  Scherif  Al  Edrifli  écrit,  que  Khancou,  &  Giancou  font  les  pria-* 
cipales  Villes  de  la  Chine,  auflî-bien  que  celle  qu'il  appelle -Loukin.  Mais, 
Aboul  Feda  dit,  qu'il  y  a  véritablement  pluficurs  grandes  Villes  dans  ce  Pays- 
.là}  mais,  <iue  leurs  noms  n'étoient  ,pas  encore  venus  à  fa  connoiflance^^  non 
j)lus  qu'à  celle  des  jGéqgraphes  Arabes  qui  Tavoient  précédé. 

L'on  trouve  .  cependant  dans  Jes  Tables  Géographiques  de  Naffireddin. ,  & 
tfUlug  Beg ,  la  Ville  de  Pangidu  ,  pour  iQeffe  «.oyal  des  Rois  de  la  Chine^ 
fous  la  Longitude  de  130  dégrez,  &  24  dégrez  ,  15  minutes  de  Latitude 
Septentrionale,  &  le  même  Aboul  Fedâ ,  que  l'on  vient  de  citer,  met 
[Khanbaieg  dans  le^  Pays  de  Khatha,,  qui  eft  la  Chine  Septentrionale,  fous  Içs 
144  ou  'Ï45  dégrez  de  l^ongitude , .  (Je  fftus  les  35  ou  36  dégrez  de  Latitude 
Septentrionale,  f^oyez  auflî  le  titre  de  Namkidk ,  Ville  de  la  Chine ,  &  celui 
,de  I^hatb^  ou.Khathaï. 

L'Emir  Khouand ,  fchgh  dit  dans  la  Généalogie  de  Ginghizkhan ,  qu'il  y  avoît 
un  |loy  de  la  Racé  de  Tatar,,  qui  regnoit  dans  la  Chine  au  temps  a*Ogouzkhaa> 
&  que  leKhakan,  RoyduKhatha,  ou  Chine  Septentrionale ,  joignit  fes  Troupes 
'à  celles  d'Afrafîab,  contre  Caïkhdfrou  Roy  de  Perfe. .  Les  mêmes  Chinois  fecou- 
rurent  auÇî  Caïdoukhan ,  contre  les. Peuples >  nommez  Gialaïr.  Foyez  le  titre 
de  Câïdou. 

Ce  grand  Pays  fut  envahi  par  les  Mogok,  ou  Tartares  de  Ginçhizkhan,  fous 
Coblaï  Câan.  Genghizkhan,  &  fes  fuccefleurs  Coblaï  Câan ,  Arik  Boum  ,  fon 
•frère  Barakkhan  &  autres ,  le  poflederent  jufques  environ  l'an  700  de  1  Hégire , 
qui  eft  de  J.  C.  1300. 

Il  eft  Çût  mention  .d.u  grand  mur  çte  la  Chine  ,  dans  le  titre  de  Thamgag* 
&  Ton  peut  voir  auflî  ce  qui  a  déjà  été  dit  dans  celui  de  Sedd  lagioug'. 

La  difperfion  des  Juifs  dans  la  Chine  ,  &  la  retraite  que  les  Manichéens  y 
firent,  après  la  mort  déiaftreufe  de  ManeS  Içur  Prophète.,  fe  peuvent  voir  dans 
les  titres  de  lahojid,  &  de  Baharàm. 

Les  Arabes  appellent  en  leur  Langue ,  Sauani ,  les  Vafes  de  pourcelaîne ,  mot 
qui  eft  dérivé  de  Sin.  Mais  les  Turcs ,  outre  le  nom  de  Tchini ,  qu'ils  leur 
donnent ,  les  appeljpnt .  encore  Fagfouri,  mot  tiré  de  celui  de  Fagfour ,  qui  eft 
le  titre  des  Rois  de  la  Chine,  comme  l'on  a  vu  ci-deffus.  Et  lorfque  les  Pet- 
fans  font  la  defcription  d'un  lieu  fort  propre  &  bien  meublé,  ils  ne  manquent 
jamais  de  Tappeller  Khaneh  Tchini,  comme  qui  diroît,  une  Maifon  Chinoife. 

t-'Auteur  de  l'Hvimîtipuû  Naifteh,  qui  eft  le  Livre  de  Kalilah^  &  Damnah, 
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dit  cnie  fîomsàomtfà  étf>k  antreW.iin  p^iflsmti  9QSr:de  Tg1uq;^&  ^e.Matebin^ 
qm  le  faifoit  reipeâer  dans  toiit  l'Onènt,  &  que  ce  FutKhpgeïlen  Raï  Ton  Vizir» 
qui  lui  raconta  cq  qui.s'éço^t  paiTé  entre  pabfchelim  &  fiicmaî.  Quoyque  cette 
Hifloire  paroUTe  Ëibuieufe ,  elle  fait  néanmoins  connôîixe  rellime  &  la  réputation 
qu'airpient  Ifss  Chinois  dès  le  temps  de  Noufchirvan^  Roy  de  Perfe,^  Il  paroît 
ai^  païf  j(^  même  narration  ^  que  les  Chinois  avoient  reçu  des  Indiens  y  la  plus 
grande  partie  des  Sciences  »  ce  qui  fe  confirme  par  la  Vie  de  Côtifutius,  dans  Ja- 
qiisHe  on  voit,  que; ce  grand  Doéteur  des  Chinois  avoit  été  inibruit daqs >la  Phi- 
loibphie  par  des  Bramenes^  ou  Douleurs  Indiens. 

'$IKÀ,  &  Sinaï.  "Nom  de  la  Montagne  que  les  Arabes  appellent  Thour, 
&  Tbour  Sjna  i  c'eft  le  Mont  Sinaï.  Les  mêmes  Arabes  rappellent  auffi  quel- 
quefois 'Sîneîn^.qiH  eft  le  Daël  de  Sina,  comme  qui  diroit,  les  deux  Sinaï,  à 
caiîfé  que  cette  Montagne  a  deux  croupes  féparées,  à  fçavoir,  celle  de  Horôb, 
&  çeUe  de  Sina. 

Cette,  Montagne  qui  eft  fîtuée  entre  l'Arabie  &  la  Syrie,  a  fbn  pied'  fur  les 
bor^  (Je  la  Mer  Rouge,  où  il  y  a  encore  aujourd'hui  une  Bourgade^,  nommée 
Thour,  que  bous  appelions  le  Thor,  du  nom  de  la  Montagne,  &  qui  commu- 
nique tçn  nom  au  Golfe  Arabique ,  qui  eft  fouvent  nomme  par  les  Orienfau^ç, 
la  M^t.de Thor ,  auffi  bien  que  la  Mer  de  Sués,  à  caufe  d'une  autre  petite  Ville, 
qui  tf  ea  eflpas  éloignée,  &  qui  eft  aujourd'hui  plus  confiderée  que  telle  de  Thor, 
à.caùfé:dè  fori  Port..  .      . 

Le  Mont  SinaY  eft  célébré  par  les  Mufulmans ,  comme  la  phis  noble  de  toutes 
les  Montagnes ,  '&  vénérée  d'un  refpeft  particulier,  à  caufe  de  la  Loyale  pieu, 
qui  y  fUt:pi*oilinlgiïée  ,*  &  il  faut  voir  fur  ceci  les  titres  de  Moufla,  &  de  Tauriat. 

Il  y  ^;rur  cette  Montagne  un  Monaftére,  habité  par  detf  Moines  Grecs,  qui 
n'avofent  àûttefbîs  qn'une  Tour ,  bâtie  auprès  du  Buiffon  ardent  de  Moyfe.  Ces 
Moines  &  trouvant  expdfez  auxCourfes  des' Arabes,  quîmangeoient  chez  eux  tout 
ce  qu'ils  trouvolent  de  provifîons,  &  même  jufqu'au  Pain  confàcré  de  FEucha- 
riftïe ,  prièrent  l'Empereur  Juftînicn  de  leur  faire  bâtir  un  Monaftére  bien  fer- 
mé ,  qiiî  les  nlîft.  hors  d'inmlte  des  Arabes.  L'Empereur  leur  accorda  leur  de- 
mande, Maïs  Ton  dît  qtfil  fit  mourir  l'Architedte  qui  avoit  choifi  ce  lieu  pour 
le  MoAàft'ère,  à  caufe  de  la  proximité  ^u  Buiifon  ardent ,  &  pour  la  commo- 

dïté  de  reau./    .  ' 

L'qp  a  ddnné  à  ce  Monaftére  &  à  la  Montagne  même ,  '  le  nom  de  Sainte 
Catherine,,  à  câyfe  d'une  Tradition  reçeuë  dans  le  Pays,  que  le  corps  de  cçtte 
Sainte  Y  fivoit  été  tranQJorté  par  les  Anges. 

5  IN  A.  Abou  Alî  HoulTaïn^Bcn  Abdallah,  Ben  Sîna  Al  Schéïkh,  AI  Reîs. 
C'eft  le,  nom  .d'un  grand  Philofonhe  &  Medecjn  que  les  Mufulmans  appellent 
ordinairement  ïbn  Sina  ,  les  Juift  AraWans,  Aben  Sina,  &  nous  autres,  Avi- 
cenne.  Il  naquit  dans  la  VîHe  de  Bokhara  en  la  Province  Tranfootane,  Tan  de 
l'Heçîre  370,  &  mourut  dans  la  VîHe  de  Ramadan,  l'an  428 ,  à  Page  de  cin- 
quante-huit ans.  -,..:. 

^  Ben  Schohnah  écrit,  qu'Avîcenne  avoit  étudié  dès  l'âgé  de^dîx  ans  les  Elemens 
d'EucKde ,  &  PAlmagefte  de  Ptolemée,  &  qu'il  n'en  employa  que  huit  à  appren- 
dre la  Médecine,  à  lire  tous  les  Auteurs  qui  avoient  écrit,  avant  lui  5  de  cet  Art. 
Mais,  entre  tous  les  Doftéurs  dont  2  avoit  lu  les  Ouvrages,  a  ne  regardeît  qu'Ai 
Tome  III.     i S  s  ^   .:...-.      FaraK 
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Farabi  pour  fon  '  ]KIa!tre.  Ceft  poorqudy  Al  Gazàli  dans  ^  fbh^  E^vre  )  iQtitul^ 
Monkedh  meti' aldhelal ,  cV;ft-à-dire ^  le  F^éfervatif  de  Terreur,  accule  égstièmeiit  i 
Al  Farabi,  &  £bn  Sim,  d'être  tombez  dans  Timpieté,  pour  s'être  plu^  atta^èt^- 
à  fuivre  les  opinions  des  Philofophes  que  les  Principes  5  &  les  Maximes  de  f  Al- 
coran.  Le  mime  Ben  Schohnah  cependant  dit ,  que  plûfieurs  Doâeufsi  Mufid^ 
mans  ont  foûtenu^;  qu'Avicenne  étoit  rentré  fur  la  fin  de  fli  vie  tia^Ie  boi^ 
chemin. 

L'Auteur  du  Nighiarîftan  rapporte  ^  que  Mahmoud^  fils  db  Sebèktœhin,  premibr 
Sultan  de  la  Dynauie  des  Gaznevides,  ayant  appris  qu^l  y  avoit  à  la  Cour  da 
Mamon,  Roy  de  I^iouar^^zm,  plufîe^mi^  Ferfonnes  de  mérite,  qui  étoienb  diflin-- 
guées  en  diverfes  fortes  de  fciences  j  parmi  lefquelles  Abou  Ali  ^bo  Sina  & 
trouvoit,  ce  Prince  eut  la  curioilté  de  les  voir,  &  dépêcha  pour  cet  effet  plii^ 
fieurs  Couriers  àMamon^  pour  le  prier  de  les  faire  pafTer  en  Khoraflân  auprès 
de  lui.  ' 

Plufîeurs  d'entre  ces  Doâeurs  acquieiberent  aux  volcMitez  dit  Sultaa^r  :Maiff 
Avicenne  refiifa  toujours  conftamoient  d'aller  le  trouver.  Il  fallut  cependant* 
qu'il  quittait  la  Cour  de^Mamon,  ,&  qu'il  partift  avec  les  autres..  Mais,  au  lieUi 
de  prendre  la  route  du  IChoraflan ,  il  prit  celle  du  Giorgîiai. 

Le  Sultan lid^hmoud  ne  voyant  point  paroître  à  fa  Cour  Avicenne  avec,  les  aUtrSS^ 
&  fort  irrité  de  fon  refus,  envoya  des  Portraits  cràyonnez^^  de  ce  i^hilofophe. en- 
divers  endroits  pour  le  faire  arrefter  fur  \^^  chemins ,  en  cas  qu'il  fuit  reconnu. 
Biais  ce  fut  en  vain  ;  car  il  étoit  déjà  arrivé  dans  le  Caravaniêra,  ou  HÔtâli^e 
publique  de  la  Ville  de  Gior^an^  où.  il  faifoit  des  cures  admirable0^ 

Cabous ,  qui  regnoit  pour  lors  dans  le  Pays  de  Giorgian  »  ayant  appris  des 
nouvelles  d^un  inconnu,  qui  exerçoit  la  Médecine  avec  tant  de  fucce^^.le  & 
appellér  pour  vifiter  un  Neveu  qu'il  aimoit  extrêmement ,  êc  ^ui  étôit  poiff 
lors  allité  &  attaqué  d'une  maladie  qu'aucun  Médecin. du  Pays  n^avoit  pu  con*^ 
nottre.  Avicenne  n'eut  pas  plutôt  touché  le  poiilx  diï  malade ,  &  confidbr^  foii 
urine,  qu'il  juge^  que  fa  maladie . étoit  caufée  par  un  ainour  exceifif  qu'il- 
cachôit  dans  ion  cœur,  &  qu'il  n'ofoit  déclarer  au  Rby  fon  Onde*.  Pour  s'en 
éclaircir  davant^ge»^  pendant  qu!il  étudioit  le  poulx  de  ion  malade )  il  fit  appeU 
1er  le  Cdnciei^e  du  Palais,  &  le  pria  de  lui  nommer  tous  les  quartiers  &tous 
les  appartemeiis  de  cette  beUe  Maifôn,  &  il  s'apperçut  lorfqu'il  en  nomma  un 
certain,  en  particulier,  d'une  plus  gi:ai:xle  émoQon  (ans  fon  malade*^  &  s^étant 
Eut  enfuîte  nommer  toutes  les  Perfonnes  du  même  appartement  9  le  pouhe  dik 
malade  qui  entendît  le  nom  d'une  de  ceis  Péiibhnes,  fît  lin  battement  ff  extraor- 
dinaire, qu' Avicenne  ne  douta  plus  que  ce  ne  fûfl  l'amour  de  cette  Pérfonne, 
qui  avoit  réduit  le  malade  à  l'extrémité  ott  il  fe  trouvoit^  &  dit,  que  l'umque. 
remède  pour  le  guérir,  étoit  de  lui  donner  la  perfonne  qu!i]  aimoit* 

Cà^ous  étant  averti  de  cette  décpuve]:te,'eut  la  ç;i^ioiité  dé  voir  Je  Médecin 
de  fon  Nêveu^:&  comme  il  avoit  Teçiif^  un  de  cçs  !Portraits  ^  que  là  Sultan  Mah<^ 
moud  aiyoit  epvpyés  de  tous  câtes^^  il  le  reco^ut  ^uifi-tôt  pour  ce^qu^il  étoit^. 
&  lui  fit  beaucoup  de  carrefles  &  de  prefens  y  lans  l'obliger  d'aUec  xxomssu  le 
Sultan  Mahmoud.  :   ^ 

Le  m^qie  Auteur,  du  Nigbiariftan  dit  aufl}^  .que^xte  f^illoibphe  ayant  publiié- fi» 
Liirre,. intitulé  Ketab  admanthek ,  Ouvragç de  Metaphyfîque  &  deLogiqije,  les 
Sçavanside  Ja  Ville  de  Schiiip^^  qu4  leilureat  avec  b^ucQi^d'^ppti^^ 
ui  K^cueil  des  difficulté^  >  ou.  obiedùons  qui  &  pouvoient  proppfcr  ccMUxe 
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,h  PoAiâoe  ^'lAcvkieniK,  &  le  M  enro^saoràil^hàn;  où  il^f^folt  poiïr  lots 

iâ  demeure.       ;  ,  i  :    •'  '.•.•  "-^  ^"-^    "'      -      '   ' 

Aboul  Caflem  Kennani  qui  s'écoit  chargé  de  le  porter  y  n^ëtttt  arrivé  dau 
la  Ville  que  fur  le  foir  »  entra  en  conTer&tion  avec  A vicenne ,  &  demeura  avec 
,  Im-BSIsz  avant  ;4ans  ia  ^qwit  j^Tqur'au.  temps  d«  fommell.  <  Aviofeitae  Véèaht  retiré 
çofaite  >  {uril;4â.  refeliftiofi  de  rendre  rajaxt  ^jeâîons  de^^ohiitiëiens  airant  4^ 
.  i^Qjprei^^'iQ^  repo$r  )&  tra^la.touti^le.^^  deJaàuitiaveo  .tmt  d'appilica* 
tiôU)  à  cette  ffé^jwÇé^  Çl^%h  W^  eiKrç  4^'^maid$  d'AbaukCÉflèm  ifts  Je  lende- 
main de  fort  grand  matin ,  &  lui  dit  agréablement  :  Je  me  fuis  hâté  de  faire 
r^ponfe ,  pour  >ne  pas  faire  att^iidf e  le  Courrier.  Les  '  Dbftèurs  de  Schiràz  fu« 
xent  û  ûtis&its  ides  réponfe^  d'^Avicemie  à  leurs  objeéliohs  »  '&rteUedient  fttrpris 
dé  la  diligence  avec  laquelle  il  les,  avoit  fiaites ,  quMls.aagmeoteixnit  de  beaucoup 
la.Wnne  ^pipi^i^  &Ja  hfuice  efÙme. qu'ils  avaient  ide  ia  oa|iééité. 

On  ne  tronve. point  cette  Repomfe  dans  fa  compilation  qiiilia  été  feite  des 
Oeuvres  d' A vi$)ennQ  »  imprimée  à  fiome  dans  J'imprîBierie  de^Medids  ^  •&  le 
Traité  de  Logique  qui  y  bit  compris»  ^larctit  uilâtre  qu'im  Abbregé  de  TOuvrage 
entier  qu'Àvicenne  en  avoit  compole. 

Avicènne  a  écrit  lui-même  fa  vie;  mais  le  Doâeuriïior^ani  nous  Ta  don- 
née beaucoup  plus  ample.  U  dit ,  qu'Ebn  Sina  fut  fait  premier  Médecin  ^  &  en- 
fuite  Vizir  de  Mag'daldoulat >  Sultan  de  la  Race  des.Bouidea^  ^mm  qu^il  •  fut  de- 
Sofledé  de  la  mfime  charge  »  parce  qu'il  étoit  fort  addonné  au  vin  &  aux  femmes* 
[  fut  fur  la  fin  de  fes  jours  fort  maltraité  de  la.foituike  &  obligé,  de  «changer  fou« 
vent  de  lieu  &  de  demeure  »  pour  fe  mettre  en  (Uretê.  Il  fut  auflî  travaillé  de 
plufieurs  maladies  9  &  particulièrement  de  la  colique  9eQfârte  qû'ud  Poëte  oui 
lit  fon  Ëpitaphe^  à  dit^  ;que  fes  Livres  de  Sageflê,  ou  de  Philofophie  9  ne  lui 
avoSent  pas  en&igné  les  bonneis  mœurs,  oi  tè  Livres  de  Médecine  »  TArt  de 
conferver  fk  lanté.      ;  , 

Le  gnmd  Ouvrage  <r!A,viçenne  eft  le  Livre,  qui  porte  lei.n^m  de  Ganoun» 
ihr  lequel  prëfqûe  tous  les  Médecins  qui  l'ont  fuivi  »  ont  travaillé. .  Mais  Û 
fyat  voir  le  titre  de  Canoun,  &  pour  fes  autres  Ouvrages  »  comme  ib  ont  été 

ramaffez  dt  imprimes  ^  il  n'y  a  pas  lieii  d'en  &e  davantage. 

..  »     -    .  ..,....-..        ,     • 

SINAN  Al  Afagioafâii.  Siiun  le  Mage.  Nom  .d*iin  Perfonittge  tiDi  fe  fit 
Chef  de  Parti  dans  la  Province  de  Khoraflàn  auffl-tôt  qu'il  eut  'apprk  ,  qàè  le 
Khalife  Abou  Giafiar  AI  Manfor  avoit  fait  tuec.Aboy  Mofîem  foQ  ami.  ■ 

n  Ct  trouva  ifn  :ftfn  ^u  dé  temps  i  la  tête  de  cent  miUe  homnies  qid  hi» 
foient  nrefque  tous  pn^effipn  du  Magtfine ,  ancienne  Religion  des  Peribs»  on 
de  la  Tenaîroukhiah ,  Seâè  d'Abou  Moflem  >  &  qui  eft  propremwt  Ja  Me* 
ten^^cbofe,  A'acvec  fes  Troupes  il  battit  toutes  fes  forcée  que  te^  Qout'èrtoeurs 
&  Officiers  dn  Khalife  lui  oppoferent  dans  le  ]^oraflàn ,  &  fe  rendit  Maître 
de  la^ Ville- de: Herat 

Mais,  cet  Homme  ayant  eu  la  témérité. de  fe.prefenter  en  b«taiUe-av«c.i%t 
Troupes  nfnaŒSss,  devant  fannée  aguerrie  Se  dlfbi^iûée  que  te  KhaTife'Al  Man- 
v&t  avoit  donnée  à  Giamhour  Ben  Morad,  pour  redidre  ce  r^>elle  à  la  rdfbn,  fl 
fut  entiésrement  défait,  Se  perdit  les  grands  Threfois  qu' Abou . Moflem  avoic 
Jaifl&4pz&s:&  mort,  dont  il  s'étoit emparé; 

Apnès  cette  déroute ,  Sinan  fut  contraint  de  ititt  dans  le  Thabareftan ,  * 
dmiplorer  la  proteâion  d'Azbeïd ,  Prince  de  ce  Pays-là.    Mais  il  y  trouva  A 

Ss  2  jiort. 
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mprt,  Ar  AztH^ïd  luy  lit  cbuper  la  tdce  &  rënvbjn  wat&itÀi  au  £^tdtf&.  fôioti- 
"demir  met  cette  aâion  en  Tan  157  de  THegire.     ^yea  les  titres  de'S^nao  Al 
Nifchaboud  &  de  Giamhour^  .'   ' 


•  r«f>  «  •<'!«  ,  Il  •<  <■>> 


SIRAN  PASCHA.  Sînan  Bâflà.  Nom  d'ûii  Géïiéral  d'armée  de  SeliiQ 
II  da  nomv  Sultan  des  Turcs,  qui  gagna  tine-  grande  bataHIe^  contte  les  Ma- 
mialucs  d*Egypte ,  auprès  de  la  Ville  de  Gazah  -en  Syrie  ,  &  qui  f ùt  tué  ^  (feiils 
celle  que  Selîm; donna  ett  perfonne,  &  gagna -éc^reTbomant  Bâl;\  -       ' 


»  '  *  '         *  •       I 


SINAN    PASCHAi     Sinan  Baflk.     Nom  d^iù- grand  V&ir  d'Amurat  ÎW 
du  nom,  Sultan  des  Turcs ,   qui  reprit  TuilîS&  &  Gouléttè  fiir  les  Elpagnols. 
Il  étoit -Renégat  &JPlorentin  de.  Nation  -  o» ,  félon  quelqufes-tm^ ,  Mtlano»,  de 
la  Maifon  des  : VifcontL  ,  H  fut  dépofledé  de  &  eharge  de  grtnd  Viirr ,  pour 
avoir  inall-'râaifi  dans  la  guerre  qu'il  fit  contre  Mohammed  Kbodabenddi -,  Apy 
dePerfe,  &' pour  avoir  rcpcéfenté  au  Sulca»  fon  Maître- ,  (ïo'il  f^Uoît  bppo- 
fer  un  Sultan  à.  un  autre:SuItaii;  c'eft-à-dire^,  qu'il  de  voie  marchef.  iki-mâ^j 
en  perfonne  à  la  %  tête  de  fes  armées,,    . 
.    Voyez  les  tiiÈfca  de  Senanii.      >    - 


» .  •  - .  1 1         •  .  •     •     .*    ' 


SINDi  J%«B4e  titre'.de  Sen*.  ;:.  t- 


(•      .  ♦ 


•1        ...       '.      .      •      :     .-J    I    ..     - 


S I N  G  m  N  ;  &  Singoun  <  adalar.     Les  Iflës  de  la  tîéfkitë.    Les  Turcs  appeî-  - 
lent^^ainfi:  en  leur  lamgue  les  Mes  que  les  Anciens  ont  ^ppéllées  EJcfainades, 
&  que.  Içs  Italiens  nomment  le  Ifole  Gurzolari ,  qui-font  fituées  à  rentrée  dîi  - 
Golfe  de  Patras  ou  de  Lepante.     Les  Turcs   leur  doqnent-ce  note  à'caufe  de 
Iq  perte  qti*il$  y  fkenc;  dans  Ift  Bataille  <le  Lèpanté  ,  qui:"  Ait  donnée',  aimrès  de 
ces  Wes...  ^     '    --      •     -.  ^i     .  ".  ..-.'• 


0 


SÏNI.'    Mahmoud  Ben  Siili.    Nom:  d'un  Auteur,  quf  mourut  I^  8^5 "*  • 

l*Hegire.    Nous  avons  de  lui  le  Livre ,  intitulé  Dorar  alfakherat ,   les  Pierres  > 

^pré^eufes^.^qui  n'eft , proprement  qu'un  Comme^itaire.. du. Livrée  qui-poîte  le  * 

.nopi  Je'Bahr.àlzakher...  .   .    ^  .:....• 

••      ■  -  *  •'   »      • 

,   SINQ^D.  &  Sînod.    Les  Turcs  £e  fervent  de  ce  m&t  .qu'ils,  ont  pnV  des  - 
Gtecs,  pour .fignîfier  un  Concile  ou  Synode  des  Chrétiens.:: 

•  •  • 

SJR.  .  I«s  Indiens  appellent  ainii  «n  Langue  Malaye  9  ce  qtie  lés  autres  ^  i 
même  £ay^  appellent  Bacra ,  &  les  Arabes  TenbuL  C*eft  ce  que  nous  appel-  - 
loifi  vulgairement  le  Betlé.. .  Fbyez  les  titres  de  Batra  &  de.  TenbuL. 

'  SiR  fic^.Seïp.    Nom  d^ùne  Ville  des  Curdesv  fieoée  proche  dé  celle  qui  porte  * 
le jiom  àei  Schehen2;Qur  ou.Scheherzour »  comme  nous  rappelions»     Les  Habi- 
tans  de  cette  Ville  ayant  embralTé  le  Mahometifme,  &.  la  Seâie  des .  Schiites^ ou 
Alides',  leurs  Voifîns  de  la  même  Nation  attaquèrent  >  faccagerçnt  &  i^rûiereot  - 
kur  Vme,J'aa  34-^  .<lÇ' l'Hogirj^^ 

...  .<!   ,,     .         '        '      .  .  «    I.,   •'  '.  :  •  ^ 
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^^'SIRÊ'F  &  Seïfef.  Nom' de  la  Ville  là  plus ^  méridioiiale  de  la  Perfe,  fituée 
f&ns  le  29  degré  de  latitude  Septentrionale  y  &  fous  le  88  degré  de^  loogitu- 
dei  félon  les  Tables  Arabiques.  Le  Commentateur  d^Alfraran  écrite  qtfelle 
-eft  jrius  Orientale  que  Schiraz  d'un  degré  &  15  minutes.  Elle  appartient  à  un 
petit  Pays  de  la  Perfe  ^  nommé  Kourat  Ardefchir ,  &  eft  bâde  au  pied  d'une 
Montagne  fort  proche  de  k  Mer  9  qui  fait  un  petit  Golfe  >  que  Ton  nomme 
Nabed,  où  lés  Vàiffeaux  peuvent  aborder.  • 

tes  Perfans  dîfent ,  que  cette  Ville  s'appelloit  autrefois  Schirab  &  Schîraf , 
&  que  l'origine  de  ce  nom  vient  de  ce  que  Càïcaous,  Roy  de  Perfe  de  la  fé- 
conde Dynaftie»  dite  des  Caîanides ,  ayant  été  frappé  du  tonnère ,  rétablit  fa 
fanté  en  ce  lieu ,  par  le  moyen  du-Jait  &  de  l'eau ,  appeliez  Schir  &  Ab  par 
lés  Perfans ,  qu'il  prit  ea  ce  lieu-là. 

Siref  a  été  autrefois  une  Ville  abondante  en  toutes  chofes  &  fort  marchan- 
dé, à  caufe  du  concours  des  Etrangers,  quoique  d'ailleurs  fon  Terroir  fôîtfort 
ftérile  &  l'air  que  l'on  y  refpire ,  extrêmement  chaud.  Mais  depuis  que  le  conî- 
merce  s'eil  fait  dans.  Kis,  lîle  du.  Golfe  Ferliqye,  elle  a  été  abandonnée  &  s'eft 
ppu-à-peu  détruite.. 

SI  RE  FI  &  Seïrefi,  furnom  d'un  Auteur  originaire  dé  là  Ville  de  Siref,  qui 
portoit  le.  nom  d'Ahmed  Ben  Sadacah  Al  Mefri.  D  vivoit  l'an  900  de  l'Hegî- 
re,  &  comme  il  étoit  bon  Poëte  ,  il  mit  en  Vers  TOuvrage ,  intitulé  Erfclâd 
fi  f  orôu  Al  Schafêïat. 

SIRF.  Les  Efclavoûs  & -les  Tuïô  appellent  alnfi  là  Servie.  FoyOi  le  titte 
déSerf. 

Si  RGI  AN."  Nom  d'une  des  principales  Ville»  de  ;Kennan  ou  C^amanie  Për-  - 
fienne.     Elle  eft  arrofée  de  pIufieuFs  canaux,  &  donne  fon  nom  à* un  petit 
P^s  particulier,  qui  eft  compris  dans  la  même  Province  de  Kermân*  Le  Géo- 

Saphe  Periien  la  place  dans  le  troifième  Climat ,  &  les  TjaUes  Arabiques  lu j^ 
mnent  90  dégrés ,  20  minutes  de  longitude ,  &  29  dégrés ,  30  minutes  de  la- 
titiKle .Septentrionale.^  Fo^fz  le  titre  de  Moèzzaldoulat.- 

SIRIN.    Abpu  A'bdàllah  Mohammed 'Ben  Sirin.     C'eft'le  nom  de  TAuteur 
du  Livre,  intitulé  ErcharaC  fi  êlm  alêbarat.  Traité  de  r£ïplication  des  Songes^ 
^vifé  en  cinquante  Chapitres ,  &  fondé  fur  les  Principes  du  ■  Livre  d'Abou  Is- 
hak  AL  Kermani.     D  y  en  a  qui  donnent  à  cet  Auteur  le  furnom  d'Al  Sale-  - 
mi.    Son  Ouvrage  eft  dans  1&  Bibliothèque  du  Roi ,  n'*.  1034.  ■ 

SIRIN.    Non» d'un  Pèrfonnage ,  qiji  a  été  foirt  cS^é  pour  l'aufteiité  de  &  - 
vie.    Cefl  le  même  qq'Aoud.    Voyez,  ce  .titre.  -      .     . 

SIS.-  Nom  d'une  Ville  de  Cilici«i.  qui  n'éflf  pas  fort  élôfenée  de*  édle  de 
MafliiBih,  qui  a  été  autrefois  la  Capitale  de  l'Arménie  Mineure ,  que  l'on  ap- 

EpUoit  autrefois  Belad  Lion,  le  Pays  de  Léon,  Roy  d'Arménie  &  Belad  Béni 
ion,,  je  Pays  de  la  Poftérité  de  ^eon,  &  aulfi  Belad  Sis,  Je  Pays  de  Sis ,  oji 

S«a.  .  .       •:        .       i^i 
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il  y  aviiit  »ulre£ftis  tm  Chtteau  tf às-fort  A;  ^u  Fatmidie  oa  MâaopoHlilQvAN 
.  menien. 

Cette  Ville  fut  ruinée  par  fiibars  Bondocdar ,  Sultan  des  Mamelucs  d^gyp- 
te  y  Tan  664  de  THegire^  ious  le  règne  de  Hatem^  qui  eSt  appelle  dans  nos 
Hiftoires  Haïtoun,  Roi  d'Annenie. 

SIS    VILAPETL    Le  Pays  de  Sis*    Ceft  la  CiUcie  &  Aroeaie  Mtnewe 

^4es  Aqdçn^,  que  les  Turcs  appellent  aujourd'hui  X^aramanie.    Plu&eurs  veulent 

.que  c€^Q  Vijlle  foit  Tancienne  Ville  d'IfluS)   qui  a  donné  le  nom  au  GoUe 

aAiaflb.    Il  y  a  aujourd'buy  un  Lieu  fur  ce  Golfe  y  appelle  ^ïas  &  Aiasy 

qui  pc^ut  aVoir  tiiié  fon  nom  d'UTus»  &  qui  eft  aflêz  éloigné  de  la  Ville  de  Sis, 

SI  VA  S.  On  appelle  ainfi  auiourd'huy  la  Ville  Capitale  de  la  Cappadoce, 
que  les  Anciens  nommûient  Stbajle  &  Sebaftia.  Les  Tables  Arabiques  lui  don- 
nent 71  dégrés,  30  minutes  de  longitude,  &  39  dégrés,  30  minutes  de  latitu- 
de 'Septentrionale,  dans  le  15  Climat  &  dans  le  Pays  de  Roum,  qui  eft  propre- 
ment la  Natolie,  fous  la  même  latitude  que  Cefarée  de  Cappadoce^  qui  eft  plus 
à  rOccident  de  deux  dégrés  &  demi  de  longitude. 

Lc£  HjftQires  Turques  portent ,  qu'elle  a  été  bâtie  par  Alaeddin  Caïcobad , 
Suljtan  des  Selgiucides  de  la  Dynaftie  de  Roum.  Mais  il  y  a  apparence,  qu'el- 
.le  fut  feulement  rétablie  &  reparée  par  ce  Sultan*.  Car  cette  VÛle  eft  fortin- 
^cienne. 

Sivas  fht  prife  par  les  Mogols  ou  Tartares  ,  Tan  540  de  THegire ,  fiir  ^le 
SiAaa  Gaiatheddin  Caïkhoftou»  Sultan  des  Selgiucides  de  Roua  ;  mais,  comme 
cette  Ville  fe  rendit  à  compofîtion ,  les  Mogols  donnèrent  la  vie  aux  Habitant 
ic  fe  eantenterent  de  la  piller  &  d'en  démolir  les  murailles. 

$IVASSI,  fumom  de  Schamseddin  Abdalkerim,  dît  Al  Vaêdh  »  le  Pré<fica- 
teur.  Il  eft  TAuteur  du  Lirre^  intitulé  E'rfchad  aldloum ,  Inftruftion  ou  Mé- 
thode poar  apprendre  les  Sciences ,  &  d'un  autre  ,  intitulé  Algiam  abofous ,  le 
Frein  des  Ames,  qui  eft  un  Ouvrage  de  Morale. 

SOBADHMOUm,  fqmom  d'Abou  Mohammed  AWaUah  Ben  Moham- 
med, ^en.  lacoub,  Ben  Hareth,  infigne.  Dofteur  des  Mufulmans  en  fait  de  Tra- 
ditions ,  A  ^aufê  du  grand,  nombre  qu'il  en  fçavoit  par  cœur.  II  mourqt.  Tan 
340  de  ITîegire. 

Ce  Dofteur  avoît  été  difciple  d'Abou  Abdallah  Ben  Abi  Hafe ,  qui  defcen- 
doit  de  de^ff  Abou  Hafs ,  fon  Père  &  fon  Ayeul ,  natifs  de  la  Ville  dé  Bok- 
hara,  tous  deux  grands  Traditionnaires  comme  luy. 

Ce  même  Doâeur  fut  maître  de  Mohammed  fien  Fadhl  Al  Commari ,  Se 
«oBipôfa  le  Livre,  intitulé  (kt&ht  alaâiàr  â  menakeb  Abou  Hanifah,  à  la  louan« 
ge  d'Abou  Hanifah  ^  de  fa  doâxine. 

SOBARMAH  &  Sobo^uph.  ^om  d'une  grande  Ifle  de  la  Mer  de  la  Chi- 
lie ,  autour  de  faupielle  il  y  en  a  plufieùrs  autres  petites  qui  ne  font  point  ha- 
l»tées«  La  Mer  y  eft  fort  orageufe ,  &  y  a  prefque  par*tout  quarante  bralfes 
de  profoDdeujç. 

lie  Scherif  Al  Edriffi  écrit  >  dans  la  dixième  Partie  de  fon  premier  Climat , 

que 
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^  r^iir  recmBie  dttis  oeettf  Bfe  le' nMâlleu^  C^ltre  de  toâe  rQfièar>  ôc  <ïu^ 
y  a  quatre  jours  de  navigatloa  jufqa'i  celle  d^AïUBl 

Cette  Ifle  pourroit  bien  être  celle  que  nous  appelions  Sumatra.  Çàv  ce  qi» 
cet  Auteur  dit  de  la  Mer  de  la  Chine  5  peut  fort  bien  s'entendre  ^toutes  les 
Ifles  dès  Indes  qui  ibnt  au  de-Ià  du  Cap  de  Comorin,  conâne  iP  â  déjà  été  re- 
marqué dans  le  titre  de  Serandib^  &  ailleurs.  Et  ce  qui  eft  dit  ici  de  l'Ole 
d^Anam,  fe  peut  fort  bien  entendre  du  Royaume  d'Anam,  qui  comprend  ce- 
luy  de  Siam ,  &  qui  eft  dans  la  Prefqu'Hle  des  Indes ,  que  les  Anciens  ont 
appelke  Cherfmnefus  aurea  ^  les  Arabes  appellant  indifféremment  du  nom  de 
Gezirat,  les  Ifles  &  les  Prefqji'Ifles ,  comme  on  peut  voir  dans  le  titre  de 
GeziraL. 

SOBKI ,  lurnom»  de  Tâkieddiû.  AU  Ben  Alx&lkafi  y  qui  mourut  Fan  t5& 
deTHegire.    C'eft  TAuteur  de  plufieurt  Ouvrages.    Les  principaux  font  : 

Beïan  almohtamel ,  Traité  fur  les  bonnes  &  mauvaifés  oeuvres ,  matière  fort 
agitée  par  les  Mufulmans ,  pour  fçavoir  fi  c'eft  Dieu  ou  l'homme  qui  en  ^ 
FAuteur  &  le  Créateur.    Poyez  le  titre  d'Aâtaal.   ■ 

Ettefdk  fi  baca  vageh  altefchtekak  ^  des  dérivations  &  origines' des  mots.. 

Agioubar  le  aflbulat  fiil  garibat  Ai  Sekfeki ,  Réponfe  aux  queftions  de  Sefc- 


Ibraz  alhokom ,  B!  almachoun  ,  Ahia.  alnocoufch  >  font  encore  dès  Ouvrages^ 
du  même  Auteur^ 

SOBKrTag'eddin  AWalvahab  AI  Sobki.  Cefl:  le  nom  d'un  Auteur,  qui  » 
compofé  le  Livre,  intitulé  Thabac^t  alkobera,  c^efi;  une  Hifloire  d^^  Hommea^ 
illuftres.  Cet.  Auteur  efi:  peut-être  le  même  que  le  précédent,  qui  mourut* dsm^* 
la  Ville  du.  Caire  en  Egypte* 

S  O  CAR  A  H.  Nom  d'une  Vflle  fituéè  fur  le  bord  de  la  Mer,  que  lès  Ara^ 
bes  appellent  Bahr  alakdhar,  la  Mer  Verte,  qui  efi  proprement  celle  qui  com* 
nience  au  Golfe  Perfîque  &  finit  au  Cap  de  Comorin.  Le  Géographe  Perfien' 
dit ,  que  cette  Ville  n*efl:  éloignée  de  celle  de  Sendan  que  de  cinq  journées ,. 
&  qu'il  y  a  un  endroit  dans  la  Mer,  afiTez  proche ,  où  Ton  pêche  des  perles*. 

ÎÔ  C OT HO  R A  H:  Me  de  la^ Mer  d'Iemen  ou  d'Oman ,  qui  regarde  l'Rmeip 
ou  Arabie  Hëureufe  à  fon  Septentrion ,  &  qui  a  à  (on  Midy  le  F^ys  dès  Zin^ 
&Sy  Gix  font  les  Villes  de  Melindah  &  de  Monbaifah.  Le  Scherif  AI  EdrifOi 
dit,  que  les  Hàbitans  de  cette  Ifle  étoient  la  plupart  Chrétiens,  dans  le  temps 
qn'il  écrivoit,  à  caufe  qu'Alexandre  le  Grand  ayant  autrefois  abordé  en  cette^ 
Ble,  aprte  qu'il  eut  fait  la  conquête  dès  Indes,  &  l'ayant  trouvée  fertile  &: 
abdndante  en  cette  forte  de  plante  d'où  Ton  tire  le  fuc,  que  nous*  appelions^ 
Aloés ,  en  avoit  tranipqrté  ailleurs  les  Hàbitans ,  &  y  avoit  établi  une  Colonie:' 
de  Grecs ,  auxquels  il  en  recommanda  la  garde  &  la  culture. 

Les  Arabes  appellent  l'AIoéà  en  leur  Langue  Sabr,  &'ils  difent,  que  lè  Sabr 

Al  Socothori,  qui  eft  TAloés  de  cette  Iflè ,  eft  le  plus  excellent  de  tous  ,  & 

qu'il  furpafle  de  beaucoup   en  bonté  celuy  qu'ils  appellent  Sd^egen  &  Hàdra^ 

.aoutbi  >  qui  croit  dans  k  Province,  de  Scheg.çr  &.  àm$  celle  dé  Hadramoutb. 


S^*  .^  Q  C  R  A  T  a  -—S  O  F  F  A  Vi 

Le  .GéognfbiBi  ^erfien  4it  la  même,  chofe  touchant  les  QirétieDs  de  ^OQOtha< 


.SOÇRATIÎ  &  Soçrathis.  Socrate.  Les  Àiubes "font  œ  Phibrophe  le  Chof 
de  la  Seâ»  ,de  ceux  qu'ils  appellent  Elahioun  ou  Divins>  à  cmfe  qu'il  fut.  le 
Maître  de  Platon,  &  celui-ci  d'Ariftote,  qui  paflfent  chez  eux  pour  être  les 
premiers  qui  ynt  reconnu  un  premier  Moteur ,  &  une  feule  Divinibé  qui  gou-  ; 
yeme  toutes  chQfeç.  Mohammed  Al  Gazali  dans  fon  Livre,  intitulé  Monked 
aldhalaU  a. crû. que  ces  Philofopbes ,  aufll-bien  que  les  Doâeurs  Mufulmans  qui 
les  ont  fuivis,, comme  Al  Fari^bi  .£bn  Bagiah,  £bn  .Rofchd^  Ebn  Sina,  que. 
nous  appelions  ordinairement  Al  Farabius  Aven  Pace,  Averroés  &  Avicenne^ 
ont  eu  des  Principes  fort  contraires  à  ceux  du  Mufidmanifme.  Foyez  les  titres 
de  Eta^iQun ,  ^  de  .ces  Philofc^hes  chacun  en  leur  particulier. 

Ehondemir  &  T Auteur  du  Leb  Tarikh  écrivent  >  que  Socrate  étoit  contem» . 
pprain  de  Qiamasb  Al  Hakim  ,  de  Giamasb  le  Sage  ou  le  Philofophe,  frère  de 
Lohorasb,  quatrième  Roy  de  Perfe,  de  la  féconde  Dynaftie,  dite  des  Caïani- 
des.    Mais  Aboul  Farage  dit,  qu'il  vivoit  fous  Arfes,  fils  d'Ochus,  quieft  Ap* 
defchir  ou  Artaxerxe  III  du  nom,  Roy  de  la  même  Dynàftie* 

-SOFA  LA  H.  Les  Arabes  aj)pelient  îiinfi  un  Terrain  .bas  &  creux,  comme 
une  efpèce  de  Valloq. 

SOJFALAT  ALDHEHEB.  Lieu  bas  &  creufé  où  Ton  trouve  de  Tor. 
Mine  d'or.  Ceft  ainfi  que.  les  Arabes  appellent  une  Ville  des  Zinges,  ou  de 
^nguebar,  qui  eft  la  Cafrerie  en  Afrique ,  fur  la  côte  de  l'Océan  Ethio- 
pique. 

Elle  eft  fituée  au  de -là  de  la  Ligne  Equînoxiàle,  &  a  tiré  fon  nom  des 
Mines  d'or  &  de  fer,  qui  fe  trouvent  en  abondance  dans  fon  Terroir.  Nous 
rappelions  aujourd'huy  Sofala  tout  court.  Ville  de  la  Cofte  de  Mozambique 
qui  appartient  aux  Portugais. 

Abdalmdàl,  Géographe  Perfîen,  dit,  que  les  Ha^itans  de  cette  Ville  font  Mo* 
fulmans,  qu'ils  n'ont  point  de  chevaux;  mais  qu'ils  fe  fervent  en  leur  place  de 
Bœufs,  avec  lefquek  ils  font  même  la  guerre. 

La  Vîile  de  Zagavâh  en  eft  fort  proche  à  fon  Couchant  &  celle  de  Danga- 
lah  n'eft  éloignées  de  celle-ci  que  de  fix  journées  vers  l'Occident.  Ceft  de  ce 
Pays -ci  que  font  fortis  les  Zinges  bu  Zenghis,  que  les  Italiens  appellent  Zîn- 
gari  &  Cingari,  qui  ont  autrefois  couru  &  pillé  toute  TArabie,  &  qui  font 
venus  jufque  dans  l'Iraque  faire  la  guerre  aux  Khalifes.  Nous  appelions  cette 
même  Nation  en  ndtre  Laïque  des  Bohémiens,  parce  que  les  Thaborites  & 
autres  fugitifs,  qui  furent  diaffez  de  la  Bdiême  au  temps  de  la  guerre  dâs 
Huffites ,  fe  fpnt  joints  k  eux.  Fbyez  le  titre  de  Zing ,  &  celuy  de  Tchin- 
^eneh. 

SpFFAR  &  Suffar.  Ce  mot  qui  fignifie  en  Arabe,  un  Ouvrier  en  Cui- 
vre ou  un  Chaudronîer,  eft  devenu  le  lumom  d' Aboul  Caflem  Al  Hanefi, 
Doéleiir  de  la  Sefte  Hanifienne,  Auteur  d'un  Livre,  intitula  Oifoul  altauhid, 
4es  Points  capitaux  qui  établilfent  l'unité  de  Dieu. 

•    '  '  ■   '  Ceii 


par  les  Mufttltfiahs,   •   ^   ^     '-   -    -;  -  .  '     . 

Maïs  le  pliîs  illûftre^  dc-ceux^w-ont  -porté  le  fariiom  dé  SofFar,  a  été  Laïth, 
ou  Leïts^  qtfi'^avbit  été»  Chaudronnier  de  ft  profeffion  ^  &  qui  fiit  père  dla- 
coub  &  d'Amrou,  &  Fondateur  d*une  Dynaftie  qui  a  porté  le  npm  de  Sof- 
fet-iÉfnfr.'ott  ftiffkNdes;  ^i    ^-      ^   *^       '-■■   *   i'  ^     i-    ^      ^^  '•-   •  ' 

Cette  Dynaftie  commença,  félon  Khondemir  &  I?Aùtear  du  Leb  .Tarikh,:  fan' 
259  de  THegire,  &  n'a  duré  que  trente  quatre  ans,  félon  les  mêmes  Auteurs, 
•qui  la  font  finir  par  Temprifoniaèrnent  .de  Thaher,  troifièmé  ^Prince  de:  cette 
Dynaftie,  Tan  293  de  la  même  Hégire. 

.}  Mais  Kia£ib2adch,.dit  Hagi  Khalfah>  met  .le.  commencement  de  cette  Dy- 
Baftîe.Fan'^24J8^  &:&  fiii- i!aa  .go5.  de  KHegir^,-  &  tuy  donoe  îinfi  S7  ans  4e^ 

durée.  .    '•.  .'i  1     . 

Ce  qui  eft  certain  eft,  qu'elle  commença  par  Pextînftion  de  celle  des  Tha- 
bcfiôtis*ou  Tbah'erides,  &  qu'elle,  a  eu  trois  Princes^  qui  fe  font  fiteceiBvement 
fignalés  dans  TAfie,  ajrant  conquis  &  poffédé  les  Provinces  de  Khoraflkn,  de 
Thabareftan  &  de  Segeftan,*  &. tenu  Je  fiègCi  de  .leui.Etat  .dans  Jes  Villes  de 
Merou  j&  de  Nifdiabour. 

y-  Il^ll:âuflî  cbftftant'j-qûe  cette  Dynaftie:  fut  détruite  par  celle  .<îes  Samaiiî- 
dé8-^^qui'.s'enl}{^à  de-  fes-  Etats,  &  qui  devint  encore  dans  la:  fuite î des  temps 
t>eàticoup  plitt  puSflante.  '  Car  Ifmaël  Al  .Saaani  défit  Thah^  ,  idcoifième  & 
dernier  Prince  des  SofFarides ,  le  fit  prifonnier  &  l'envoya  au  Khalife  Moâafi 
Billah,  dix-feptf&ne  dtt'Abbaffides. 

'  Cqs  SofiSuddes.  font .  auffi  fouvent  appeliez  par  les  Hiftoriens  Orientaux  Banou 
Laïth,  les  Enfans  de  Laïth.  f^oyez  le  titre  .de  Laïth,  ceux  de  Jacoub  Pea 
I.aîK£  r  àe  Aterbu  Laïth  ou  3eh.  Laïth  &  de  Thaher. 


'■(  t     I    •  i 


•  SOFL  Ce  ffliot  fignifîe  proprement  en  Arabe,  un  Homme  vêtu  de  laine, 
&  qui  ne  porte  point  de  foye  fur  luy,  félon  l'origine  que  quelques  -  uns  luy 
donnent  de  Sof  ou  fouf ,  qui  fignifîe  de  la  Laine.  Mais  il  y  a  phis  d'appa* 
rence  que  ce  mot  vient-  du  Grec  J:c(po^i  car  il  fe  prend  chez  les  Mufulmans 
pour  un  Sage  ou  Philofophe,  qui  vit  feparé  &  retiré  des  cho&s  du  Monde , 
pan  une.  efpèce.  de  profeflioo  Relîgîeufe.  ...--:'', 

Le  mot  ,de  Sofi  fe  prend  en  Perfe  pour  un  Religieux  Mufulman ,  qui  poite 
auffi  le  nom  de  Dervifch,  ceft-à-dîre,  de  Pauvre,  auffi  bien  en  Turquie  qu'en 
P-erfe,  &  que  Jes  Arabes  appelant  Fakir,  dans  la  même  fignification,  titre  & 
furnom  que  les  Sofis,  où  Derviches  portent  particulièrement. dans  les  Indes.    . 

Les  Sofis  cependant  femblent  marquer  Un  Ordre  particulier  de  ces  Religieux 
•Mufulmans,  qui  font  profeffion  d'une  v*ie  plus  régulière  &  plus  contemplative, 
que  le  commun  desr Derviches:,  &  il  fe  trouve»  bâauqoupi  de  ces  gens-k^  qui 
«ont  écrit. des  Livres,  de  Spiritualité, .  de  Dévotion,  frlde  Contemplation,  lef- 
quels  portent  en  général  le  titre  de  Tieflkouf,  c'eft-à<dire, .  de  ,U.  Vie  Spiri- 
tuelle.   Nous  en  allons  voir  quelques-uns  un  peu  plus  bas. 

Les  Ancêtres  de  la  Race  qui  r^e  aujourd'huy  en  Perfe;  tels  ique  font 
SçheïJOi.Sçfi  &.Sch^ïkJ)^^Haïdar,.  ont.  porté  le.  furnom  de  Sofi,  &  Schàh  If- 
maël, fils  de  ce  derniei;,  qui  eft  forti  de  la  Vie  privée,  &  qui  a,  le  premier 
jçtté  les  fiçndeinens. de, cette  Py#^'^  ou  Monarchie,:  retjnt  ce  Surnom  &  fe 
Jaifoît,appeller;]Uqiajil^^pf|^^,iÇeftî  de\Jà  qy9,jplaeeHrs,tte,i»s;IfificMâen8y  &de 

•  JoME  IlL  Tt  nos 


530.  SOFl.  — ^S>OFI  AR 

pos  VojPAgettrj^nuent  ]p  nom  de  Sopbî  1k  ^  C^inod  :j5iafdWf  ta»  Rbisèe 
Perfe.  t^oyez  TAnthologie  ou  Supplément  de  cet  Ouvrage.  F4lya  auflî.  la  ftc* 
çeiSoo  des  Chefs  des.Sogs;  c'eft-à^dire^  Scheïkhs.  oa  Sufieneiiiis  de  l'Ordre  « 
ou  de  la  Coounniiauté  des  Sofis,  dans  le  titre  de  Coxx>ui  oa  ConaouL. 

SOFI,  fumom  d'AbouI  Houf]âJ(h>,  dit  Al  Sofi  Al  Razi..  FMt».  k  tili:«L4ft: 
9atà,  6t  Qèltij  de  HottiËtm  Sofi.  .    . 

SOFX    Khalil  Sofi.     ^031^  le  titre:  de  EhalU.. 

■s. 

SOFL  MohttffifiDed  Ben  lafaia  Al  Sofi,  eft.  l'Aiiteur. du.. Livre»  intitulé  Au- 
rad  fi  akhbtur  il  A'bbas ,  Hiftoke  d'Abbas  &  des  Abbiflidea.  Cet  Auteur  «^ 
voit  l'an.  300  de  THegire.  /    . 

'  SOFI.  AI  Sofi  Al  Schebxli^  Ceft  le  ncKii'  &  h  BïmoA  d'un  des  pius  ce^ 
lèbres  Sofis  ou  Religieux  des  Muiulmans,  qui  étxHt  nati£  de  1».  Ville,  d'^^ 
roufcbnah  dan^  la  Tcanfoxane.    yoyez  Je  titre,  de  Schebili*. 

SOFI  AH;  Ville  de  h  Ma^e  que  Ton  appelie>  aujourd'huy  la  finlgàEiè ,  & 
que  Fon  croit  avoir  été  Tanctenne  Ville  nommée  Sardica ,.  TfibAtie  par  rjSm^ 
pereur  Juâinien.  Elle  eft  fituéë  au:  pied  du  Mont  Bxaas  dwA  use.  Ebint 
fertile  &aprëable. 

Les  Bulgares  venus  des  Pays  Septentrionaux,  ayant  occupé  la  Mœfie)  fatjgse^ 
reant  extrêmement  les  Empereurs  Grecs  de  ce  côté- là  »  oàLla  Mcolk.  c&nfine  à: 
la  Trace.    Fo^  le  titre  de  Bular  &  Bulgar. 

Les  Bulgares  ayant  été  enfin  domptez  .&  ûibli^eZu  pm  le»  Grecs^:  Xe.  firent;: 
Chrétiens ,&  la  Ville  de  Sardique  ou  Sofiah^^  devint  un  Archevêché,  lequel  a 
été  Idng  tenips  difputé  entre  les  Papes  &  les  Patdarcfaës  de  CooitsiiiinDl^le.. 
Ilfais  le  Turc  a  enfin  décidé  leur  querelle. 
.  Les  Turcs  appellent  aujourd'huy  9  ce  que  noxis  appelions  la.  Btdgarie^Sofiah^ 
ViiaSed,  le  Pays  de  Sofiab»  à  caufe  que  cette  Ville  en  efl:  laCapitale>  êcqyej 
le  Begleiteg  de  Romelie  y  fait  fa  réfidence  ordinaire.     Les  Tuics .  ne  Jaif- 
fent  pas  pourtant  d'appeller  fouvent  auifi.  ce  fays-^là.  en.  teur  langue,,  Bul* 
gar  liii 

SOFIAiN.  .Abou  Sofiàn.  Moavie,  premier  Khalife  delalSlsrnaftleLjdesiOm-. 
Qiiades,  poi:te.ie  fomom  d'Abou  Sofian.. 

SOFIAN.  Sofiàn  Thouri.  Nom  de  l'Imam,  ou.  Chef  d'une  des  fisc  Sec- 
tes rccoBBUës  &.  reçues  pour  Orthodoxes '  parmy  les  Mufiilmans.  Car  il  y  a. 
ftlufieurs  Auteurs  qui  ajoutent  d&aa.  SeOSes  aux  quatre,  ordmaires  qtu  font  lesi 
plus  ocmAuës. .  ■  Voyez  le  titre-  àe,"^      ' 


SOFIAN' Ben  Aïnah.    Nom  d"^  Dofteor,  qui  efii  encofè  nc^mé  Benr; 
Abi  Ateran  Al  Helal,  Al  Coufi.    U.eft  renommé parmy les Mufdmans y. pour 
fa  piété  &  pour  l'auftérité  de  &  vie.    Car  il  fe  cdntenta  de  manger 'feulement, 
deux  pains- d'oige  par  jour,  pendant^  l'^aœ  de  quarante  ans»  Àflnefairoit 

ât4C  que  de  jcàixi^4enà:e  ks-Dciâ«uis,  qui- fèay^iK-avoSer  èi<ioB$^ki  inge- 

nug* 


î'Hegire.  . 


.,.  ÇOLFOUAE  t^e  à*im  livre,  qui  Jiàîte  de  la  M.édeelqie  Théorique  & 
Viatique,  compoiiS  par  S4ed  3en  Éfe'batallah  Al  Hadhiri-,  qui' 'M  Médecin  du 
Khalife  Ntor  rABbaffide.    Ce  Poflfeur  étqit  Chrédeû  de  RèBgjion; 

SOGD.  La  Sogde  ou  la  Sc^diwe. . , C*eft  ie  nom  que  pottfi  ^  pialne  oo 
Vallée,  au  milieu  de  laquelle  la  Ville  de  Samarcande,  Capitale^ de  la  Tfait- 
fonne  eft  fituép^  J^  il  n'y  a  pqint  de  doute  que  ce  ne  foit  la  Sogdiane  de6 
Anciens.  .... 

l^es  Orientaux  clifent,  mie  rette .  Plaine  ou  Vallée  eft  un  des  quatre  Pu» 
dis;  au  Ueux  les  .plus  déïQcîeax  du  Mondé,  auffi^bleh  que  la^  Plaine  &  la 
Vallée  de  Ôàmaâ  en  Syrie,  qui  porte  4e^  nommée  Gauthah^  &  ils  luy  donnera: 
fiUit  journées  ^'étendue  à' f^oir^  depuis  ies' confias  de  fio&^ara,  jufqa'auc 
coi^ddns  de  Botam  ou  Botom ,  Villes  principales  de  la  même  Provimrè  Tran- 
Coxane.*  Ce  qui  rend  cette. Plaine. fi  agi^able,  eft  qu'elle  eft  de  tous  les  cotez 
couv^te,  m  ^e  Jardins  pleins  d'une  viuleté  &  bëaïké  admirable^ de- fruits,  ou 
<Ie  Terres  labolirfes,  &  de  pafturages  toi^ours  verts,  parce  que  fon  Terroir 
eft  par  tout  arroufé  d'eaux  vives  &  courantes,  qui  vienûei^  toat»  d'i^e  li- 
vière  principale  .&  fort  groflè,  QQmmée  Çaî,  qui  coule  au  milieu  de  cette 
i*fe|ne.  'Àdjbùtfez^  à- cèd^un  nombre  ftifinî-dè  ^îtes  Villes  &T(fc  Bourgades 
qui  font;  toutes  ;trèis-peu|yMes3  Se  dont  tes  Habitahs  font  fort  iàduftrieux^  (t 
fôîgnëux  de  cultiver  iéur  Terroir. 

Toutes  ces  eaux  dii  Terroir  de  Samarcande,  &  cdles  dû  Terroir  de  fioBia*' 
ra,  prennent  leur  fource  dans  la  Mcmtagne  de  Botom  ielon  £bn  Haukal»  &  le 
même  Auteur  dit  queJes  Villes  de  pebouQiah,  (de  Cpfçhaniah  &  d'ATchtican 
fbntlituées  dans- la  Sogde,  &  qu'il  y  a^^uffi  une  fort  groflTe  Bourgade  &  tràs 
peuplée,  nommée  Khofchoufiigan ,  que  Ton  appelle  en  Anbe  Ru  alcantbarjJi^ 
la  Tefte  .du  Poot 

S'OGOL  H^rnne  natif  du  Pays  de  la  Sogde^  ou  de  la  Sogdiane.  Ali  Ebft 
Houf&în,  qui  a  com^é  un  Commentaire  iup  TAdab  Al  .Cadhi  de  rinwn  Aboa 
tofdP)  porte  le  tiere  ^Al  So^di.   Cet  Auteur  moorat  Fan  de  THeg^  5^1. 

JÇOGDI.    roye«  le  titre  de  Ebn  Ibek. 


Nom  éhm  Auteur  qui  a  compofôle  Livre,  iàtituié  Tecemm^ 
tilfataoua,  le  <3omp1ement  ou  le  Supplément  deisDéciiions^  juridiques^  félon  .la 
Loy  Mufulmanne,  que  les  Arabes  appellent  Fataoua,  &  les  Turcs  Fetva  ou 
F«tfa,  qiu  font  pro^emenc  1«  R^ioiifea  ou  D^  ^ 


SOHAIL.  Ceft  ainfi  que  les  Arabte  appellent  PEtoile  de  Cànopus;  Ce 
mot  eft  expliqué  par  l'Auteur  du  Mireat ,  par  le  mot;  de  Nefr,  qui  ne  ûn»^ 
Ht  pas  la  même^faofe.  Car  les  Arabes  nomment  Al  Nefr  altîiaïr,  h  Conftcl- 
htion  ^ue  nous  appelions  l'Aigle,  &  Nefir  alvakê,  ce  que  nous  ^appelions  I» 

Tti  Cte 


- î  O  pom'^de,  Soiitfl  ou.  ^de  G^opus .  e^ .  à.^ym\  a»®,  h  n^^  ,.^ 
Perfonnages  parmy  les  Arabes. 

SOHAIL  Abdallah  ALNefri.  C'eft.  le  nom.  d'un.Dofteur  ofi  Scheïkh . JVlu* 
ilmin,1ui  s'^.  rendu  illul^  pa^&- jiiét^'  &-W  ?(à  "d^^  duquetfpn. 
peut  voirl«!-,i^<#nens./ur.l4,toptem^^^^^^^^  k^^i^fianiçé.  ea  D^e^ 

dans  l'Anthologie  ou  Supplément  de  cetT  Oavftge, 

!-S13HMt.  H*flânWSoh?a.:'F(>ya.ca  titré..  ;,.:     .;•  ;  , ';     •,     '.;'., 


-'     I  I  '  ■      '  .    '^ 


SOHAILI.     Ce  moteft  auflî  devenu  le  noni  propre 'de  quèlq^^sPe^^- 

.    Aboul  ÇiflèmtÂbdaIra}»intft,'furn<wiiné^^  S"„'ôç^n^  .l"«î,58l  <te- 

.l'Hegij!e,.eft'Auteijr,:  Al  Livr^,,,4Çiptii¥  Haoudli. ^tonpf.^  Er^ine  OpUYêne,  o^i 


intitulé  À?»z  i^lajjwflg*:. 


»  I  .  :     •     »  •     ?        -  •  '  .        .  •  .  »  •  •.        I  »  ; 


•  •SOHAIlLI.v,  Aiirned>Benr;Sqhaïlj  .Al  Bal|:hi.-  £4om  d'un  Auteur  qui  a  conti 
pofé  un  Livre  d'Epoque&i,£QUS.k  ûtre  Ihtida  alÉarikh»  Cet  Auteur  eft-moit. 
-l'an  340  dekHegire.v  ■/  Jijp  i,  •îd  ■..   _•  ?,•    /  .<.   .  '    '  <-.,.::  •  c.  ;  ;, 

SX^H'AÏLU''  V9i>'<«f  le' titre  d:'Anôq«  Al  $ô]baîl(; -,  "tltre/d'up  Uvre  ^urtîcâ' 
Heï  celuy  !dé  (Saïlafe  V  Danpahp  -&  «e|uy  '^de,  Homaioun ,  IsTameL  Le  titre 
d'Anouar  Al  Sohaïli  fignifie  proprement  les  Luxn^ères  de  TA^re ,  de  Canopus. 
JMm«>fc'«sft  par.alluHon,.^..  Ear.r?Pi>oît,.au  nom  d'ua  PerC?page  k.  q^ii  cet 
Ouvrage,  «it'.dedii  ;;  .     ... 


,Tso»Af£ïÀh.    Nop,ii'uiie  yilIé^'Mije.#s  ,lû:T«rroîr;  ^de'la'yîiie'.dè 
A*afch  erivïrjmfoxsne.  1;.  r.  :        '.1      '     -  i;'?      .  .  -   .      :  ,     - 

S  OH  A  M.    Nom  d'un  Animal  terrible  que  Sam  Neriman,  iîlsdè  GiKérman! 
CàteKAlonipt»v>&  duquel  life  fcrvit  comme . d.'mi  cheval  de^^^aie  dans  toutes, 
les  auerres;  quSl  Ht  aux.  Géans.  .  Cet  .animal,  qui  .avoit  la, telle  femblahle  à  ceUe 
d'unTcheval,.*  tout  fort  œrps .  pv.eiU ^  eelvy.d',w  ]î>ragon3r  dont. k, couleur 
paroiiToit  être  celle  d'un  fer  luifant,  avoit  huit  p^ieds  de  longueur,  &  quatre 
yeux  à  la  tête.  .   -      :....;-        ,    .■  .     >  -      „ 

Cet  Animal  fabuleux,  duquel  il  eft  beaucoup  parlé  dans  le  Thamurath  Na- 
mehi  ftit  trouvé  par  Sad  dânsTMe  deDarem  quil  ayot  ren^tae  m^œeffible, . 
&  donna.  li«t 'de  donner  le^fumom,  &  le  titre,  à  ce  Jlérp?  de  Sam.Soham 
Souvar.  •  k'oyesùle  titre  de. Sam.  ^     ,      .     ' 

C'eft  de.  ces-  fb»te$.xle;  Montin-es^  des*  Anckns  Héro$,,de  lOr^ntji  qu?  nos 
Romane  ont  pris  leurs  Hippogrifes  &  leurs  Andri^ues,  for  lefquels  leurs  Che- 
v^iers-  ont.éxecûté,  &.ittis. i'fia  des.sntr^rife&. f».  merv«ril«ifes , i  t^lcs  qpib 
«oui  les  repréfent^nt..  Et  Je  ,piofc  d'Andriagu<?s  •  pourvoit  bjen  (être  :denvé  des 
Eg'deha  des  Orientaux ,  qui  ûgqifient. .  en  leurs  langues ,  des  Dragons,  des.  Chv 
■  ineres,';  &,d«i  .Rcg^fes.  ■'■    •' ;:  ",   :    -.    ■•  ■.    •••-•  -•  .  .  ^ 

&OHKAE,. 


f\ 


.'T 


s  O  H  R  A  B.  r-^  SpO  f  OU  R  G  A  T  M  I  S  C  H.'        33J 

SÛHAAÎii  Hon^/éx  fils  de  ^pftemMQH  RuiC^ni.,  qui  naquit  de.  la  fille  du 
Roy^de  SimTegan,  iqua  'wjHéros  léppùïàw:  Rpllajai  ibn  père  le  mena  avec  luy 
à  la  guerre  contre  Afrafiab,  Roy*  du  Turqûëftan,  &  le  tù^  malh,eureufement 
&ns  y  penfer.  Foyez  le  titre  de  Caïcaous ,  fécond  Roy  de  Perfe ,  de  la  Dy • 
nàffie  ;  dite  des  Caïâfildes; 

«         ,  ,  '  \      .  '  ... 

'  -SplAR.  Ce  mot  ^rabe  eft  le  plurier,<fe  Seïr  &  dfe  Seirat,  &  lignifie  le» 
Vies  pu- ■l'Hifloire  -  de  qyelq^ues  perlbnnès»  Foyez  les.  titres  de  Saïr,  Sefr  & 
oiiexcau.  ■  , 

*  * 

SOIAR  aldba  albathareka.  Les*  Vies  des  Patriarches  d'Alexandrie.  Ceft  un 
Ouvrage  en  deux  Volumes  in  folio ,  divifé  en  quatre  parties  principales  ^  & 
compofé  par  Sévère  Evêque  d'Afchmounln  en  Egypte.  Ge  Livre  eft  dans  la 
Bibliothèque,  du  Roy,  fans  num.  •    '    j       •    . 


I  > 
r: 


SOIAR  alêbdJv  Sorar  af:aehaxî.  Titre  d'un  Livre  en  Langue  Perfienncy 
qui ,  contient  pluÇeurs  Difcours  Moraux  en  forme  de  prédication,  &  divèrfëà 
Règles  &  Préceptes  de  la  Vie  fpirituelle,  tirés  des  Vies  des  plus  çands-Per- 
fonnages  qui  fe  font  fignalés  en  pieté  &  en  dévotion  parmy  les  Mufulmans^  li 
a  pour  Auteur ,  Borhaneddin  Ibrahim  Ben  Khofchnam  Al  Bakerhi  >  qui  finit  foD 
Ouvrage  Tan  685*  de  l'Hegire. 


SOIAR  alfababa  v  alzehad-  v  aîôlàma  alêbad.  Les  Vies  â^$.  Comp^maos  dtf 
Mahomet  &  de  ceux,  qui  ont  été  éminens  dans  la;  pieté  parmy . les  Dpâews 
Kfufulmahs.  Cet  Ouvrage  a  été  compofé  par  A.^bâalfalam  fiai  Mohammed  Ai 
Kt)Oi}arezmi ,  qui  dit  avoir  compilé'  fon  Ouvrage  de  cent  Auteurs  diffiéi^ôs. 


SOIAR  âlfakkâtralmoumendt  alkhaïrat.  Les  Vies  des  Femmes  Sainte. qui 
oht  vécu  dans  le  Mûfdlmanrfme.  Ceft  «n  Livre  qui  a  pqur  Auteur,  Takîed- 
din  Aboubëkr  Al  Hofni  At  Holfaîni^,  n^if  de  Damas,  &  il  fe  trouve  dans  \u 

Bibliothèque  du' Roy,  num.é86.  • 

SOIOURGATMISCH:  Nom  d'un  Prince  de  la  Race  de  GingWzkhap^. 
que 'Tainerlan  établit  pour  Sultan  darïs  les  Provinces  de  Khoraflan,  &  de.Ma^ 
varalnahar  en  la  place  du  Sul&n  HouITaïn ,  iiOTa  de  la  même  R^ce,  qu^^l  zyoii 
fiait  mourir  Tan  771  de  THegire..  •,  /      , 

La  pofterité  de.  Ginghinzkhatt  avoit;.confervé  jufqrfajors  elle<XeuIe  le  privî-! 
lège^  de  porter  le  titre  de  Khan  &  de  Sultan  f  de  fortç  ^  que  T^merl^ii,  n^ffta  pa^ 
prendre,  ce  titre,  tant  qu'il  y  eut  quelqu'un  de  cetaçrace  en  vie  ^^  il  qe-fâ 
qualifioit  que  Vizir  ou.  Lieutenant -Général  de  ces- Princes  j:  qooyqu-il  fut  Maî- 
tre abfolu  dans  les  Etats  dont  ils  portoient  feulement  le  titre,  &  ce  ne  fu^ 
ijû'après  Fextînétion  de.  cette  »  Race  QJflgbizkJianîepng^,  qufii  TamcrJan  prit,  la 
qualité  de  Maître,  &  de 'Souverain  dans  les  Provinces.  Tnmfoxaqes,.  &,  aytre^ 
4ui:  dépeadoiént  de  ces  Sultans  im?iginaires.  .Cela  arriva  par  l^v4nÎM;t,Je.S6ïour- 
pitmjfch>  qui  demeura  fort,  peu  de  temps  ;ftr  le  Tiçône-        -   .      f      -       ' 


SOIOURGATMISCH  Ben  CothM^'in.  Nom  du  cinquièine  Prince  des, 
Carakhataïens ,  qui  portoit  le  titre  de  Sultan  Gelaleddin,*  quoiqtfil  dépeiidît 
d^gpua  Khan,  ^Empereur  des  Mqgols.  Il  régna  «flez  i>^ûbleQ)fiOit:ei)vicpn  neuf 

:'  •  Tt  5^"  '    '" dsi^ 


^4  S  O   I  O  U  T  H  ï.  ( 

ans  dans  le  Kerman  ;  car  il  avoit  époofé  la  fille  de  UAgcn  IfèVar,  Os  ^ 
HolagoiL  Mais  enfin  Khangiatou  le  dépoOilhi  6c  TobUgea  de  ttâaer  iilae  vk 
privée  Tan  692  de  THegire. 

S 010 UT HI  &  Afliouthi,  fiirnom  donné  à  Gelaleddin  Abool  Fàdhl  ilt». 
dalrahman  Mobimmed  ,  parce  qu'il  étoit  né  dans  la  Villi;  d'aflîouth  ou  Qfiiouth» 
pu  Soïouth  en  Egypte.  C'eft  un  Adteur  fort  célèbre ,  à  caufe  du  mod  nom- 
bre d*Oiivrages  qu'il  a  laiflez  après  fa  mort,  arrivée  Tan  911  de  THegfr^. 

Son  Principal  Ouv^rage  eft  un  Commentaire  en  forme  de  Scholies  ou  dé  Nb»^ 
tes  fur  TAlcoran,  qu'il  compQÛ  pour  continuer  l'Ouvrage  d'un  autre  Gelaled- 
din y  nommé  Mohammed  fien  Ahmed  Al  Mahadi.  Cet  Ouvrage  de  Soïouth) 
fut  achevé,  comme  il  dit  lui-même,  l'an  de  THegire  871 ,  lorfqu'il  n'avoit 
encore  que  vingt -deux  ans. 

Ces  deux  Ouvrages  de  Mahadi  &  de  Soîouthi  font  appeliez  onJiaairemeDt 
do  noâi  àe  Gelalaùii  k  caufe  que  leurs  Auteurs  portoient  tous  deux  le  funuiMQ 
dé'  Gelaleddin^ 

-  Al  Soïottthi  a  fait  aufli  un  Ouvrage  Hiftorique  fur  l'Egypte  ^  intitulé  Hofit^ 
almohadherat ,  qui  eft  dans  la  Bibli(Xlieque  du  Roy  (ans  numéro,  &  deux  au^ 
tret  £ir  les  Ethiopiens ,  &  autres  Peujples  que  les  Arabes  comprennent  ibus  lé 
nom  de  Soudan  ou  de  Noirs.  Le  titre  du  premier  eft  Azbar  alôroufch  fi 
akhbar  Al  Hoboufch.  D  appelle  les  Noirs  &  particulièrement  les  Abiflîns,' 
lés  Fiears  qui  croiQènt  autour  des  Trônes  des  Sultans,  à  caufe  que  le$  Princes 
les  éoiployent  ordinairement  dans  les  fervices  de  la  plus  grande  ccHifiance  au« 
ptèé  dt  leurs  Perfornies.  Le  dtre  du  fécond  eft  Refê  fchin  Al  Hobfi^bâB^ 
qui  eft  un  Eloge  des  mfimes  Abilfins ,  ou  Noirs  d'Ethiopie  &  de  Nubie. 

Les  Livres ,  intitulés  Delaïl  fi  mârefat  alaouaïl ,  Anmoudag  lathif  &  Akhbar 
Ai  Mekkiah,  font  encore  des  Hiftoires  composes  par  le  même  Auteur. 

.  Ses  Ouvrages  les  plus  eftimez  fur  la  Religion  Mahometane  après  fon  Com« 
siesiadre  fiir  TAJcc^an,  font  le  Mézbar,  le  Moharrar,  Anouar  Al  Sâadat,  Tak*» 
hir  aldfaolamat,  Ettekan  fi  ôloum  Al  Coran,  Acfam  Al  Coran,  Asbab  alha* 
dith,  Adhkar  aladhkar,  qui  eft  un  Abbregé  du  Livre  de  Nahouaoui,  intitulé 
A^kar;  celui-ci  fé  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  691. 

Ce  même  Auteur  a  abbregé  auffi  le  fameux  Livre  de  Gazali,  intitulé  A^ 
Mah  alôloUm,  compofé  de  quat»  Arbâin,  un  Adab  Al  Cadhi,  félon  les  Principes 
de  Schafêï,  Afiias  fi  fadhi  Béni  Al  A'bbas,  Arag'  fil  farag',  qu'il  a  tiré  du 
Livf^  d'Ebn  Al  Dunia,  intitulé  Ketab  alfarag'  bâd  alfcheddat.  Livre  de  cèn. 
t(Astiùn  pour  les  affligez  ^  Akhbar  almerouza,  THiftoire  des  Grands  Hoihmes 
ibrtâ  d^  h  Ville  de  Mereu  en  Khoralfan,  Abadith  almomat  fi  folthanat  al 
Scherîat^  Ahadith  fi  fadhi  aithallellam ,  Adab  Al  Molouk,  Asbab  alkefla  fil 
Heffa^c. 

Ù^àtk  tfouve  encûf«  tlans  la  Bibhotheque  do  Roy,  fous  les  num.  720  & 
îo6s  y  deux  '  Ouvtages  de  Soîouthi. 

Le  premier'  pofte  le  tîcre  de  Dorr  altag'  fi  mofchkel  almenhag*,  dans  lequel 
il  explique  les  difficultés  qui  îe^  trouvent  dans  le  Livre,  intitulé  Mtt!bsg\ 

Le  fécond  a  pour  titre  Scharh  Al  Mogni  allabib.  C'eft  un  Commentaire 
(tir  les  pafËiges  les  plus  difficiles  du  Livre  d'Ebn  Hefcham,  intitulé  Mqg;m  al« 
labib. 

U  y  a  aoffi  dam  la  même  B9>liotiieque  du  Roy,  tnxm.  920  uo  Ouvrage  du 

même 
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iiQteuf ,  ïntBxSé  Mecazmrf:,  Ueox  commum  qu'il  a  oompofé  à  rimitatlon 
i,  &  num.  I2ta  on  autre  qui  porte  le  titre  de  Kfitàb  alfafi^ou&b  fi 
Ouacoufeh,  L'ivre  de  fkcetieç  for  la  fimplicité  d'un  Vizir  de  Soku&i» 
Caracoufclt»  compofé  Tau  899  de  THé^e. 


SOIOUTHI,  fumom  de  Gelaleddin  Mohammed  BenAboubekr ,  dit  Al  Haf* 
ftni  Al  Scherif  9  qui  a  compofé  le  Livre,  intitulé  Marg'  alnadher  vA^rg'  âlat- 
her,  divifé  en  cinq  Chapitres,  où  il  eft  traité  du  Vin,  des  Chanfons^^du  Bain, 
À  autres  di^rertiflèmens.    Cet  Ouvrage  eft  dans  la  Bibliotlieque  du  Roy,  nuiou 

Cet  Auteur  paroft  être  dfflférent  du  précèdent ,  à  cauie  des  titres .  de  Ijaflkoi 
&'de  ScherifquMl  porte,  &  qui  marquent  qu'il  étoit  de  la  Race  d'Ali^  &  dç 
la  hrandhe  de  HaIIkn«. 


SOKHANOUN,  furnom  ou  fobriquet  d'A'bdalfàlam  Bèn  Sftîd  Al  Ta* 
Boukhî  Ai  Caïrouani,  natif  de  Caïrouan  ou  de  Cyrene  en  Afrique,  celèbre^ 
Ddéteùr  de  la  Seâë  de  Malek  Ben  Ans.  On  luy  donna  ce  furnom  de  Sok- 
kanoun>  O^ieau  d^Afîique ,  que  les  Arabes  difent  être  rufé  &  fort  fubtil. 

Ce  Doffceur  mourut  Tan  240  de  l'Hiegire^  fous  le  Khalifat  de  MotevaUœl^ 
&  on  dit  de  luy  qu'il  fréquentoit  pea  la  Cour  du  Khalife  &  qu'il  àiSuity  qu'U 
n*y  avoit  rien  de  plus  malféant  à  un  Doâeur,  que  de  n'être  pas  chez  luy 
tpiand  on  l'y  cherchoit»  &.  que  l'on  dît  de  luy:  U  eft  à  Ja  Cour  du  Prince. 

SOLE  MI,  furnom  dAbdalrahman  ben.  Mohammed  Ben  HaiTan  Al  Nifcha-- 
Ikmri,  cfai  mourut  Tan  406  de  THegire.  C'eft  un  Auteur  fort  eftimé  par  les 
Klufubnabft  pour  fà  Doftrine  &  pour  fa  pieté.  Il  eft  Auteur  du  Livre,  inti- 
tjulé  Amthal  Al  Coran^Jes  Sentiences,  les  Proverbes  &  les  Paraboles  de  l'Ai- 
^ran^    f^9y^z  les  tNxes  de  Salemi  &  de  Selemi. 

SOLGAT.  Al  Ber^ndi  écrit  dans  fon  feptième  Climat,  que  c'èft'  le  nom 
d^une  -Ville  du  Pays  des  Azaks,  qui  porte  auiC.  le  nom  de  Crim,4iam  qui  eft 
sommijn  à  toute  la  Province  dont  elle  eft  la  Capitale.  Ce  Pays  d'Azak  eft 
çeluy  que  nous  appelions  la  Crimée ,  où  les  Tartares  Précopites ,  que  nous,  nom- 
mons communément  les  petits  Tartares ,  demeurent  l^oyet:^  le  titre  de  Azak  ^. 
nom  des  Peuples ,  que  nous  appelions  les  Ccxzaques. 

SOLIMAN  Ben  Daoud.    Salomon,  fils  de  David*  Le  Tarikh  Montekheb,, 
&  la  plupart  des  autres  Hiftoriens  Orientaux^  écrivent,  que  ce  Prince  monta: 
iSiT  le  Trône  après  la  mort  de  ion  père,  lorfqu'il  n'avoit  encore  atteint  que 
l'âge  de*  douze  ans,  &.  que  Dieu  fournit  à  fon  Empire,    non  - ièulement  les 
Ifombes,  mais  encore  les  Ëfprits  bons  &  mauvais,  les  Oifeaujc  .&  les  Vents, > 
«ft  qu'a  employa  fept  années  entières  à  bâtir  le .  Temple  de  Jerufiûem.     Le 
<même  Aiscenr  le  fUt  contemporain  de  Caicaous,  ÎLRoy  de  Perfc,  de  la  Dy- 
naftie  appeUée  des  Caïaniens  ou  Caïanides. 

Les  mêmes  Hiftoriens*  racontent  mille  diofés  fabuleufes  de   Fanneau  dé  Sa- 
tomen,  p»  le  moyen  duquel  ce  Prince,  prenant  le  bain,   &  ayant  quitté  cet 
au,  il  luy  fut,  dérobé,  par  une  Fiirie.  iafoiHJe ,   qui  le  jetta  dans  la. 

SakuQfisn* 


'  Salbmbh  demeurant  aînfi  privé  de  cet  anneau,  Vabftint  pendant  quarante  jouw 
de  monter  fur  fon  Trône ,  comitie  fe  trouvant  dépourvu  des  lumières ,  qui  lui 
étoîent  néceflàîres  pour  bien  gouverner.  Mais  enfin,  il  le  recouvra-  par  le 
moyen  d*un  poiflbn  que  Ton  fervit  fur  fa  table. 

Il  feroit  ennuyeux  de  rapporter  tout  ce  que  ces  Hiftoriens  difent  de  là  ma- 
gnificence du  Trône  de  Salomon ,  fur  lequel  les  Oifeaux  voltîgepient  inceflàm- 
ment,  pendant  qu'il  y  étoit  aflîs  pour  luy  faire  ombre,  &  luy  fervir  de  Dais 
ou  de  Pavillon ,  &  autour  duquel  il  y  avoit  à  la  droite ,  douze  mille  fi  ges 
d'or  pour  les  Patriarches  &  pour  les  Prophètes,  &  à  la  gauche,  douze  mille 
autres  d'argent  pour  les  Sages  &  pour  les  Dofteurs  qui  aflîfl:oîent  à  fes  Juge- 
métis.  L'on  fef  contentera  de  rapporter  ici  feulement  quelques^  circonflances  dé 
ïk  vie.&  de  fon  règne,  tirées  de  l'Alcoran  &.  de  Tes  Interprêtes. 

L'on  trouve  dans  le  Chapitre  âe  l'Alcoran,  intitulé  Anam,  les  pacoîes  * fuî- 
vantes  :  Vatbâou  ma  tatlou  al  Schiathin  âla  Malek  Soliman,  Les  Juifs  ont/uivi 
ce  que  les  Démons^  ou  les  Magiciens j  leurs  fuppofls^  mt,  lu  &^  enfeigné  au  temps 
6f  fous  le  règne  de  Salomon. 

Houflaïfl  Vâez  paraphrâfe  &  explique,  ce  texte  «n' la  manière  fui  vante:  Les 
Démons  ennemis  de  Salomon  publièrent  des  Livres ,  pleins  de  fuperflitions 
niêlées  avec  les  Cérémonies  facrécs  de  la  Religion  &  du  facerdoce  des  Juifs, 
&  ils  firent  entendre  aux  ignoi?ans,  que  Salomon  ie  fervoit  de  ces  Livres  ppur 
y  puifer  les  connoiflances  qu'il  avoit,  &  pour  gouverner  fes  Peuples.  Salomon 
s'étant fait  apporter  tous  ces  Livres,  dont  il  avoit  fait  faire  une  exaâe  re- 
cherche, les  enferma  fous  la  clef  dans  un  coffre,  qu'il  fît  enterrer  fous  fon 
Trône  même,  afin  qu'aucim  ne  s'en  pût  fervir. 

U  arriva  cependatlt  après  la  mort  de  ce  Prince  que  les  Démons,  ou  le^  Ma- 
gicieiis  tirèrent  ces  mêmes  Livres  du  lieu  où  ils  étoient,  &  les  tépandirent 
partny  les'  Juifs.,  comme  étant  les  véritables  Livres  que  Salomon  avoit  com- 
pofez,  ce  qui  a  fait  croire  à  plufieurs,  que  ce  fage  Roy  en  étoit  l'Auteur,  & 
qu'il  avoit. été  grand  Magicien.  Mais  l'Alcoran  le  juftifie  dp  cette  calomnie, 
en  ajoutant  ces  paroles  :  V  ma  cafar  Soliman  v  Iaken  Al  Schiathin  cafarou  îoâl- 
lânou  ^nas'alfehr,  Salomon  rCefi  point  tombé  dans  Fimpieté}  mais  cefontjes  De- 
mons  &'ies  Magiciens  irifidéles  &  impies  ^  qui  ont  enfeigné  aux  Hommes  la  Magie 
Êf  fex'  Sortilégts. 

'  Ncfus  voyons  clairement  par  les  Commentaires  de  l'Alcoran,  que  la  Qavî- 
cule  de  Salomon  de  laquelle  Agrippa,  &  quelques  autres  Auteurs  des  Science^ 
occultes  parlent ,  n'efl;  pas  une  invention  de  nos  temps ,  &  que  'l'Empire  que 
Salomon  a  eu  fur  les  Démons,  félon  la  Tradition  des  Kabins,  a  donné  lieu  aux 
Gens  fuperftitieux  de  tous  les  fiècles  fuivans,  de  luy  attribuer  ces  fortes  de 
Livres,  qui  enfefignent  mille  faufletez,  qu'ils  prétendent  pouvoir  fervir  à  ceux 
qui  veulent  avoir  commerce  avec  les  puîflattces  tenébreufes  de  l*£nfer. 

Moufla  Ben  Abi  Ifmaël  Ben  Haflan,  furnommé  Al  Mouflàli,  dans  fon  Livr^ 
intitulé  Dmm  almoncathâïn ,  rapporte  une  Tradition ,  qui  efl:  la  douzième  en 
ces  termes:  Ma  taraka  abd  feheïan  men  aldonia  illa  ataho  allah  khaïran  menbo 
v  afdhal ,  f  Homme  ne  quitte  jamais  aucune  chofe  de  ce  Monde  en  vue  de  Dieu , 
que  le  Seigneur  ne  luy  en  rende  une  beaucoup  meilleure.  Et  il  raconte  fur  ce  fujet, 
;que  Salomon  exerçant  un- jour  fes  chevaux  à  la  campagne,  &  l'heure  de  la 
prière  du  foir  étant  vwiuë,  il.defcendit  auffi-tôt  de.  fon  cheval,  &  ne  .voulut 
pas  permettre  que  Ton  employait  ce  temps -là  aie  mener  à  l'Ecurie,  hon.phj» 
^  que 
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iqm  ^tôus  les  smtrés,  enforte  qti-â  Jes  abandonna*^  cbmme  n'ayant  plus  de  Maf» 
i:res  &1é£a6t  deftin^  pour  le  fervice  de -Dieu.  Cdt  ce  que  les  Arabes  appela 
'4ent  Rêbath  fi -fébil  allah,  -  ;     :  . 

Ce  fut  alors  que  Dleu^r  pour  récompen&r  ce  Prince  de '(a  fidélisé  &  de  ion 
^béiffance^  luy  envoya  un  vent  doux  &  agréable  y  mais  fort?  qui  le  porta  de*- 
':piàs  ce  tëms-là  par^ut  tfù  il  vouloir  aller  ^  fans  qu'il;  eut  befûib  de  diév^. 
Salomon  pafle  chez  tous:Ies  Ôrientaujc  pour  avoir  été  le  Monarquef  univer- 

"  -lël  dé  '  Éoate  la-  Terre ,   de  telle  fôfto  :  que  ceux  q«î  admettent  :de  difiîéreqtes 
générations  &  révolutions  de^ècles ,  dans  lefquelsylis. Monde  a  été  peuplé  & 

.  'goixwiné  pér  d'autres  créatures  que'  les  Hommes  avant  la  création ,  d'Adam  » 

'  donnent  le^titre  &Je  nom  dé  Soliman  aux  Monarques  qui  les  ont  commandés. 
;Qn  parlera  un  peu  plus  b^  de  ces  SoUmans.         .  -".''. 

•On  ddnttç^^  à  Sajomoh  pour  Viar^  ccNnme  parlent  les  Orientaux  ^  c'eft-à-Klire^ 
.^pur  Ton  premier  Miniftre  d'JStat  AflTaf ,  duquel  il  eft  parlé  dans  l^  Livres 
StiiilK>  I8d  auqu^  David  à  addreîTé  ptufîeurs  de  fës  Pfeaun^es ,  comine  il  pafoît 
-dans  leurs  tit)::esy'&  fi^mad|  y  Ptoëté  Perfién,  dit  ^  que  Con  anneau  tant  vanté  > 
/|>at  le  moyen  duquel  fl  goùvërnoit  fon  Empiré,  n'écoit  aùtfe  çhc/fe  que  la  Sa^ 
^(Te  que  Qieu  luy  avok  donnée  y^  dont  cet  anc^au  étok  ^ie/ymbole^.  Il  y.  t 
^lependant  plùfieurs  Rabbiiis  qui  fo&tiennent,  que  Saioinon  vjoyoit  dans  la  pièr- 
vre  enchailëe  danss^  cette  bigue  toutes  les  choies  qu'il  defirait  Jçayoir;;;de  mér 
hstQ  tque  lé  ^grând 'PôtitiFe  voyjoit  dabs.  l'Urim  &  le  Thumtjiim  de  fon  Peâor 
rai,  qui  étoit  aui&  de  deux  pierres  prétieufes ,  ce  qu'il  defiroit  a|çrendre*de  la 
fpaftde  Dieu.    I    '  :  •   '/ 

r  II'  y  a  chez  les  Orientaux  un  Livre  {ameux,  qui  contfent  rHiUoire  de  ^ 
lomon  en  Vers,  compofé  par  rilhiftre . Foëte  Perfîen  nommé  Ferdonfii.  «Cette 
'Hiftôire  porte  lé  nom  de  Soliman'  Nameh ,  &  l'Auteur  du  Caherman  >  &  du 
-Hiâdiftiiath  Nameh  la  citeep  plufieurs  'adroits  de  fes  écrits  fabiûeUK ,  qui  font 

'  'plûtôt  de$  Romans ,  q^ue  des  (|[iftàires  véritables.    Les  Perfans  &  les  Turcs  ont 
«plâfiiurs  Hiftotres  .^  Sabmon  eh  proie  &  en  vers.    Il  y  a  un  Soliman  Na- 
meh écrit  en  Turb,  par  Ishak  Ben  Ibrahim  Al  CCcoubi.    Un  autre  de  Sadded- 
din  Ben  Haffiih^  ^Précepteur  de  Sultan  Morad  IH  du  Nom.    Ces  deux  Ouynu 

.  ges  font  en  proie.  ^J1  y  enjà  deux  autres  en  vers,  Tun  <ampofë  par  Achmed 
<A1  Kermani,  qui  mourut  l'an  845  de  l'H^e,  &  l'autre  ^atr  Schamseddin.  Ab- 

^  imed'At  Svaffi./;  IL  y  en  a  w&  pluficUrs  en  Porfien ,  &  entre  les  autres  un  qui 

,  contient  mille  cinq  cent  foixante  &  onze  diftiques.  '  *   • 

i  *Tcàt  ce  qùeiiiious  trosvonis  écrit  dans  le^^  Liirises  OriHitsncr,  touchant  les 
^istStians  mei^vèillèitfbs  &  r£mpiré  umverfel  -de  SaJomon  fur  les  Hommes  &fi3r 
•lesDémonsi^  à/^our  fondement  ce  que  l'Ëcrjtuie  dit,  de  la  Sagefle  achxârable^ 
:^Ti:6œ  À^des  KicheiTes  de  ce  Monarque..    ,  -  ♦. 

r  Je  ne  ^ài  Tur  quel  fondement  Aboul  Fanige^  Auteur  Chrétien ,  idit,  que'St- 
'Ibmbn  ^toit  dé.  la  Seâe  dïlmpedocle  ,  qm  ât  celle  .que  i^  Arabes .  oppellèiU: 
Deherit,  &  allègue  ion  Ëcclefiaffique  po^r  jtémoigmM^e  cfe  ce  qu'A  îH^aoce.  Car 
jifJsfB  raccufer  ^  è*  ^iv^ue  façon  d'nnpîéfcé  &  !  d'Athéïfitte ,  ce  qui  vient  de>  ce 

.  ;^ë  (st  Auteur  ïi'a  |)as  bien  compris  le&ns'des  paroles  de  Salamço-.,  que.  )iQ^ 
interprètes  ont  fort  bien  dévelopé.  : 

c  :  Cette  grande  puifiknce  Se:  câtte  fagefle  admirable  deSâlomcm  ont  donné  fit- 
jet  aux  Orientaux  de  donner  (bn  nom  à  tous  les;grands  Princes,  qu^ls  ontï^tû 
tavoir  pdfledé.  rEnçîye.univçtfel.de  Itoate  la  TeftCi  &,  noH^îv^yons  jians  te 

^y/ToME  IIL  Vv  "  ThahDÏu- 
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Thahmunttfa  Nameh^  que  le  Div  ou  Géant,  nomnié  Argenk ,  ft  plaint  âixD^ 
fflon^  qui  lûy  avoit^promis  de  le  faire  .te  Soliman;  de  fou  .fiècte  y  &  qui  cepeiK 
dant  ne  lui  avoit.  pu  procurée  la  ViâxMre  contre  Thahmurath..  £t  le  mêinus 
Ârgenk  dit,  entre  les  autres  reproches  qu'il  iui.  fait ,  qu'il  lui  avoit. manqué  de- 
parole  ,  &  qu'il  ne  lui  avdt  pas  mis  entre  les  mains  l'anneau  du  Patriarche  Ja-^ 
red ,  fils,  de  Mahalel ,  cinquième  Soliman  ou  Monarque  univerfel  de  la  Terxp 
depuis  Adam.  .        ' 

Mais  les  rêveries  des  Orientaux  vont  bien  plus  avant»    Car  leurs  MjvtiiQto* 

Çies  aiTurent ,  qu'il  y  a  eu  quarante  Solimans  ou  Monarques  univerfels  de  bk 
erre ,  qui  ont.  régné  fucceffivement  pendant  te  cours  d'im  grand  nombre  de^ 
fiècles  avant^a  création  d'Adam.  Et  Simorganka  »  ce  Div ,  >qui  .avoit  la  .fiAira 
d'un  Olfeau,  duquel  on  a  parlé  plus  haut  y  die  à  Thahmurath ,  qu'il  avoit.  fervi 
un  pareil  nombre  de  ces -Solimans 9.  que  quelques  Auteurs  oependaiit  £>nt  QOAr- 
ter  jufquiau  nombre  de  foixante  &  douze.,  \ 

Tous  ces  Monarques  Préadamites  commandoient  diacun  à  des  Créatures  dé 
ion  efpècev  qui  étoient  différentes  de  celles  de  la  pofterité' d'Adam,  quoiqu^eU 
les  fuflent  raifonnables  y  comme  les  Hommes  9  félon  le  rapport  que  Simorganka 
fit  à  Thahmurath  &  ce  Div  ajouta ,  qu'il  en  devoit  naître  encore  un  autre  ds: 
la  lignée  d*Adam  ,  qui  les  furpalFeroit  tous  en.  majefté  &  en  puiflânce  y  après 
lequel  il  n'en  paroîtroit  plus  aucun  autre  fur  la  Terre«.  L'on  peut  entievoir 
dans  le  fond  de  cette  fôble  quelques  raïons  de  la  vérité  des  Proi^tiea:>  qi^ 
ont  marqué  la  venue  du  Meffie. 

L'on  voyoit  dans  la  Galerie  d'Argenk,  qui  règnoit  dans  les  -  Montagnes  dot* 
€af  au  tems  de  Thahmurath  9  les  Statues  de  pes  foixante  &  douœ^  Soumans  , 
&  des  TaMeaux  des  Créatures. qui  leur  étoient  foûmifes,  &  on  y  remarquoit 
par-tout  des  figures  fort  diffemblables  de  celles  des  Hbiçmes,  Car  les  uns  avoieiït: 
plufieurs  têtes  9  lés>  autres  plufieurs  bras  9  &  quelques-uns  paroîf&)ient  eompofés 
^e  plufieurs  corps.  Les  tkes  étoient  auffi  fort  extraordinaires*.  Car  les  imes 
xeflembloiènt  à>  celles  des  £léphans  ^  dès  Bufles  &  des  Sanglieca^j  (Sl  les  autres^ 
avoient  encore  quelque  chofê  dé.  plus  monftrueux.  r  •: 

Entre  tous  ces  Solimans  ou  Mbnarques  univerfels  du  Moode^  les  fias  renom*- 
niés  font  Soliman-  mit  y  Soliman  Raad ,  Soliman  Daki  9  &)11maii  Lnlak^  Soliman? 
Schadi9  Soliman  Virani)  Soliman  Bouaki  9  Soliman  Tdiaghi  &  ennn  le  Soliman 9 
dk  Gian  Ben  Gian,  qui  râigna  daiits  te  Monde  immédiatement  avant  la  création. 
d'Adam.  '  -  !     *     ]   .     ; 

'  Lé  CàTomarrath^  Nameh  dit  91  cpxe  touis  ces:  Solimans  pdlëdoient  et,  pare  en? 
Sis  im  '  bouclier  9  duquel  ils  fe  fenrolént  dans  tes  guerres  qùfils  fiiifoient:  conti*. 
Auellement  aux  Démons  9  leurs  Enheinis  Capitaux.  Soliman  Tdia^  te;  laiifii  à 
Gian  Ben  Gian  qui  luy  fucccda9  &.celuy-cy  le  .tranfmit.à.Adam;9.  qui  mourut. 
cbns  L'Iflë  de  Serandib  aux  Indes ,  &  Caïumarrath  9  premier  Roi  de  l'Orient  9 
Voyageant  en  ces  Pays l là-,  &  l'ayant  liçureufement  trouvé  9  s'en  fërvit&  te: 
liliOk  depuis  -à  fon  fils  Houfthenk9  qui  luy  fhcceda;  * 

'  Céft  ce  'même  bouclier  duquel  Thahmurath  9  qui  en  avoit  hérité: >  iè.  fèrvit: 
poiir  cômbattfe^  non-feulement  les  Démons;  mais  encore  ks  Dives > qui étotent 
refiez,  des  générations  précédentes  9  6c  qui  faifbienc  leur  retraite  cktns  les  fameu^ 
fés  Montagnes  deCaf^  &«  qui;  lui  fit  remporter  le  titre  glorieux  de  Hiy  bendy 
qui  fignifte  le  Vainqueur  &,.  le  Dompteur  des  Géàns  &  des  Démons. 
'    JU:  v^e.  dft  Csmoun.  ou.  Eaaoua  étûit  k  Cs^tale.  da  ces  ^ands  Monar^e» 
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t^  !e  Géant  Huflam  <Kt  à  Cdumà-rath»  qoMl  zvoit  {ervî  pendant'  fa  vfe  >  qui 
étxAt  pour  lori  de  trois  mille  ans  j  fous  trois  Solimans  différens. 

On  lit  dansée  Caherman  Nameh,^4)ue  Cahermàn  CateU  en  cherchant  des 
avantures  ^ns  le  Pays  de  Schadoukiam  y  trouva  une  colomne  de  marbre  d'une 
grandeur  Se  d^une  grofleur  extraordinaire^  pofée  fur  une  bafe,  qui^portoit  une 
Iiifcriptioh  gravée  en  caraâère^Bialbaniques,  qui  nous  font  préfentemenC  incom 
nus;  mais  que  Ton 'déch^roit  aifément  au  tems  de  Caherman.  Le  fénsenétoit: 
Je  fuis  Solinjan  Nbkki^  le  Monarque  de  mon  fiècle,  qui  ai  fait  la  guerre  avec 
le  puiflant  Oiv  ou  Géant,  nommé  Ânthalous. 

L'Hifiôire  de  Soliman  Hakki  porte ,  que  ce  Monarque  ayant  défait  en  plufîeura 
rencontres  ce  Géant  qui  s*était  fouvent  rebellé  contre  lui,  &  Tayant  entre  fés 
mains,  voulût  le  faire  mourir;  mais  qu'il  ne  put  jamais  en  venir  à  bout».  U 
confulta  là  defllà  les  Tacouin,  qui  font  les  Parques,  ou  les^Fées ,  qui  r^fent 
le  Deflin  dés  Hommes ,  &  elles  lui  répondirent  oue  la  Vféloire  entière  de  ce 
Géant étoit,refervée  à  un  autre  Soliman  de  la  pofcerité  d'Adam,  lequel  le  de-r 
voit  convier  i  fbn  obéîflànce,  &  le  punir  de  mort  en  cas  qu'il  refufaft  de  lui 
fendre  hommage, 

II  eft  parlé  de  Soliman  Tchaghi  dans  le  titre  deSurkrag',  &  de  Soliman  Bea 
6kn  dans  celui  de  Gian.  On  adjoûtera  feulement  id  que  ces  Solimans  avoient 
eficore  outre  le'  bouclier  dont  l'on  a  parlé,  le  Tig  atefch,  TEpée  foudroyan* 
te,  &  le  Gebeh,  ou  Cuiraflé,  qui  les  rendoient  viâorieux  dans  tous  les  com-^ 

bats  qu'ils  Hvroient  aux  Démons. 

-  •     • 

SOLIMAN  Ben  Abdalmalek.  Nom  du  féptième  Khalife  de  la  Race  dés 
Oinmiades.  H  fut  le  fécond  des  quatre  Enfans  d'Al>dalmalek,  qui  régnèrent 
après  leur  père-    Il  fucceda  à  fon  frère  aine  Valid,  l'an  96  de  l'Hegire,  &  re- 

Îha  feulement  deux'  ans  &  huit  mois.    Car  il-  mourut  en  l'an  99  de  la  même 
I^re. 

Ben  Schohnah  éo^it,  que  SoUman  étoit  daiis  la  Ville  de  Ramlah,  ou  Ramah^ 
!orfqu*iI  apprit  la  mort  de  Valid  fon  frère ,  &  qu'il  vint  aufli-tôt  à  Dalhas  pren* 
dre  poifeilion  du  Khalifat  D  fit  peu  de  fejour  en  cette  Ville.  Car  y  ayant 
pour  lors  une  groffe  guerre  ouverte  entre  les  Khalifes  &  les  Grecs ,  il  fit  mar- 
cher incontinent  fon  armée  à  Mag'  Dabek ,  &  envoya  de-là  fon  fr^e ,  nommé 
Moflemah ,  attaqiier  la  Ville  de  Conflantinople  >  qui  demeura  aifiegée  jUfqu'à 
fa  mort. 

'  £bn  Ainîd  écrie  dans  fon  Hiftoire ,  que  l'Empereur  Philippe ,  il  veut  dire 
Fhilippiqùe,  quiétok  Maronite,  c'efl  -  à-dire  ,  Moûôthelite,  regnoit  du  temps 
de  ce  Khalife ,  &  ainC  Confhintmople  auroit  été  aiSegée  fous  fon  règne.  C^ 
{fendant  ce  ne  fut  que  fous  l'Empiré  d^Artemius ,  que  Moflemah  fit  ce  Siège. 

- .  Khondemir  dit ,  que  ce  Khalife  charma*  tout  le  monde  par  fon  éloquence  dans 
b^  première  harangué  qull  fît  apr^  fon  élévation  au  Khalifat,  &  quil  mit  par 
toutes  les  Provinces  de  bons  Gouverneurs ,  à  la  place  dé  ceux  que  Valid  fon  frère 
avoît  établis ,  qui  ne  refpiroient  tous  que  le  fang  &  Toppreflion  des  peuples.  Ce 
flit  auflî  fous  le  Khalifat  de  ce  Prince,  qu'Iezid  fils  de  Mahaleb ,  un  des  plus  ' 
grands  Capitaines  du  Mufulmanifîne ,  conquit  les  Provinces  de  Giorgian  &  de  Thà- 
b'arefhB,  qui  font  proprement  l'Hyrcanie  des  Anciens.  :  ' 

Soliman  porta  quelque  temps  le  furnom  d'Abou  Aïoub,  parce  iqu'îl  étoit  père 
^un  fils  qiii  portoit  le  nom  d'Aïoub  ou  de  Job.    MaSa  ce  fils  étant:  mort  avant* 
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lut,  oniurdônùa,  quelque  temps  aprèsV^  1^  p\^<^  4e  ce  furnomf  le^Iotreux^ 
titre  de  Mefcah  aJkhaîr,  qui  fignifie  la  Clef  du  bieQi  ou  de  la  bpnté,  à  caufe 
qu'il  avoit  ouvert  pendant  fon  règne,.. les. portes  des  prifona  àtoiis  |es. nùféra-  ' 
Ues,  &  fait  du  bien  à  «tous  fese  Sujets.  ,  .  .  ^ 

Mais  une  des  .plus  belted  aâbns  &  des  plus  u(ûlçs  à  rjEltat^  que  fit  Solimâa 
avant  fît  mort,  fut  de  déclarer:  pour  fon  Succefleur,  Otear^Ben  Abdaiâziz,  le 
meilleur.  Crince .  &  le  plus  Ctinb  d'entre  tous  Jej, Khalifes.  Ce^te  déclar^ionjè' 
fit  en.la  manière; Clivante.  .     .  V. 

Soliman  étant  au  Jit  de  la  mort  £t  appeler  Ragia  Iba  Vizir.^  6i  loi  fîtécrirë^ 
que  la^dernièré  volonté  étoit  qu'O'mar  Ben  Abdaiâziz,  qui  n-étojt  4ûe  fon  Coufia . 
Germain,  lui  fuccedaft,  à  conditicni  néanmoins  ,  qu'il  appelleroit/.à  fa  fuccëfSônr 
lezid  fils  d'Âbdalmalek^  fon  pcopce  fcere.  Après  que.  cet  écrjt^fut  dreiTé  &. 
cacheté ,: Solimaâ  comntanda.à-  Ion  Vizir  d'alTembler  les  plus  gnuids  Seigneurs 
de  la  Cour-,  &.  de  leur  faire  jurer  qu'ikreconnoitroient.  après  via.  mort,,  celuL 
qui  étoit  marqué  dans  fon  Teftament. 

Cet  ordre  du  Khalife,  fut  ponâuelleasent  exécuté;  car  tous  ces  Seigneurs  vin-- 
rent  en  perfonne  au  chevet  de  fon  lit ,  &  lui  confirmèrent  ce  qu'ils  avoient  jurd 
êc  àttem  par  écrit  '  Omar  fils  4' Abdalaziz ,  qui  étoit  du  nombre  de  ces  Sei- 
gneurs, ayant  rencontré  peu  de  temps  après ,  Ragia ,  lui.  c^  ayec  beaucoup  de 
Baiveté:.Si  vOud  fçavez.quel  eit  cdai  que  le  Khalife  a  deûgné .. pour  ion  Suc-^ 
cefleur^  vous,  pouvez  me ie. dire;  car;  je  fçgjiqu^  la  fucceflîon  ne  me  regarde^ 
pas ,  &  je  ferois  fort  aife  de  me  conjouir  avec,  celui  fur  qui  elle  doit  tomber. 

Ragia ,  homme  prudent ,  s'excufa  de  lui  révéler  ce  fecret ,  &  auffi-tôt  que  le? 
KhaliK  fUtvdecddé^  il  fit  uae.noaveHe  aÛTemblée  des  mêmes  Seigneurs,  &.letir  ' 
fit  réitérer  le  jurement  qu'ils  avoient  fât-de  reconnoître  pour  Khalife  celui  que. 
Soliman  •  avoit  nommé  dans  fon  papier ,  &  cette  cérémonie  citant  paiFôe  fans, 
aucune  contradiflion ,  ou  difpute,  il  ouvrit  auflî-tôt  Je  papier,  &  proclama  O'mar. 
Ben  A'bdalâziz  pour  Khalife. 

Os  fût  fous  ce  Khalifef  que  commença  la  iprtune  de  ià  Maifofi  des  fiicrmecidi^» . 
Car  Giafœ  Al  Barmeki  fut  de  fes  principaux  Confeillers  ,  &  celui  qui  lui  con-^ 
ibilla  de  faire  battre  fa  monnoye  de  meilleur.  aIloi,.&  à  plus  haut  titre  que  celle, 
qui  avoit  été- battue  fous,  le  .règne  d'A^bdalmalek  fon  père;,  de  forte^  que  le 
meilleur  or,  &  .le  meilleur  argent. monnoyé  qui  ait  eu  cour^  depuis  ce  temps* ^ 
là^  fut  appelle  Giafarien., 

Ce  même  Giafar  ayant  paru  un  jour  devant  le  Khalife  Soliman,  ce  Princer. 
ar'apperçut  par  Je  battement  de  deux  pierres  qull  portoit  en  guife  de  bracelets , 
qu'il  avoit :du  poifon  fur  lui,  &  il  en  avoit  en  effet  dans  le  pcHnmeau  de  fom 
épée,  &  fur  cette  avanture,  Habib  Al  SaïpGelali' raconte  >  quie  Solimaa.  ayant, 
fait  ViOîf:  à  .Gia£ur.  le  Barmecideu.ee  bracelet  dont  les  pierres,  avoient  .une  vertu^fi. 
merveilleiife ,  lui;  dëmanâa,  s'il  aveît  jamais  rienveu»  ou  entendu  de  femblable.  ^ 
Giafar  lui  répondit,  que  fe  trouvant,  à»  la  Cour  éa  Prince  de  la  Ville.de  Nekh-^^ 
feheb  fur  le  Fleuve  GilK)n,  il  avoit  .veu  une  pierre  dont  la  vertu  lui  paroiiToit 
encore  plus  admirable.     Car  ce  Prince  ayant  laiiTé  tomber  de  fôn  doigt  dans^ 
le  Fleuve,  une  bagué  oùr  il  y  avoit  un  Rubis  de  très-grand  prix,  il  aen  té-^ 
moigna  aucun  chagrin ,  &  dit  à  ceux  qui  étoient  autour  de  lui ,  qu'iU  ne  s'ea» 
miÛTent  point  en  peine ,  par  ce  qu'ils  la  verroient  bientôt  à  fon  doigt  commet 
aiiparavantu  .  A1(H>5  ce  Pi/ince  fe  fît  apporter  une  caflette  où  il  conferyoit  ce  qu'il 
vixÂt  der  plut  piçétiçux  ^  ^^  e|i  t4:a  i)q  jpyau  ^  fait  en  £Gume  d'un  poiiFon  d'.or.  y,  qu'iL» 

fitL 


fit'  jetter  .dan*  4e  rafiçie  Elewe ,  t&  uimoment  api&fri  •  ^"Vît  rçparq!fcce  fyr  Feaii- 
œ  mjêmepDiffon  âvecrii  baguç  giie  l'on  croyoit  perdue,   .  '         :•       *.., 

Cè/ecit  donna  iSolîman  une  fi- grande  curiQfiùé  de  voir  qe  joyau,  qu'il  de- 
pécha' ep.  giême  temps  un  Exçrè^  au  Pxince  3e,Nekhfcheb  j  afin  (iu*iUi|i  enyoyaft . 
ce  Poiflbn  d'br,Vduquel  îl  yoitfôit^ ^aiip^  J  expéfie^  ;        *  .j.  ',    -^  ^    ,.         ;. 

Le  Géographe  Perfien  écrit  ^  que  Sbliman,  fils  d* AbdâTmalék ,  Bâtît  la  Ville  dé 
Rfinlah  vpu  Rama-en  ^Eale^ne^,. -JMaiç-.iji  njrla  fit  que  forti^e^  çoatre  tes  Ai»- 
l)es\4e  riFaque^qui  faifqieptdès.  ce^temps-l^t  de  fréquentes  couries  dans -la  ^ 
Terre  Sainte.  ,  r  ^       .      :  . 

>,  Voyez  la  demande  que  ce.;EfaaIifêcfit  à  Ahou  Bazem^^  &'4a  réponse  de  qe 
Scheflch,  dans  lé  titre  de  Abou-Ha2;em*    Voyez  aufli  dans  celui  de  Otear  Benj 
A'bdalâziz^^çe  qu'il  lay  d\t •  àsLVis  ^^■  J^^^  yiMfecqHp. qu'ils  firent  déj 

compagnie.'"  \\  •-  .-'..V":  ''''u'-  ,•  /']'  :^  l.\^  ^  .':  •  ;•  .■«  / 
.  Ce  jtfiaJife  moçirut  àt  Marg*  pp^çk,V  auprès*  de  la  Ville  dé  JKénhaflprinjenr- 
Sjrrie,  d'iinmaji  décote  y  félon  queiqùes-iftis  ^&  Tçlon  les  autres  ^  dune  ibdigefliôh.  ; 
Car  il  étoit  très- grand  mangeur,  julqués-làF  que  l'on  dit,  qib'après  avdr  maiigé^ 
kmatinr  en  ibn . partici^ert  trois  agnieaux  TofliSyvil  ne  laiubit  pas^de  difner  en. 
pjublic  ,  '&'  de  tenir  t^ble.^  Il  y.  en  a  même^  qui  d^ent^  quUl  mangeoit  j^^quçs  , 
àl cent  livr^rdéviàndéa  en:  uû  jour.  j.-.      /;,  ^.^j^    .,^  .^  i       .     .   ,       ,..  . 

Il'  eut  pour  Sûccéfféur ,  O^mâr'^Ben  A'Bdalâzîz  fon  c6ufiû'germaitt,;.quicoiin*; 
mença  fon  règne  Tan  99  de  l'Hegire. 

'  SCfl-IMAN  Ben-Al  Hafem.  Ceft  le  nom  duNeVeu  de  Hefcham  ïî  du . 
nom  qui  fe  révolta  contre  fbn  Chicte,  Tan  4cx>  de  l'Hegire,  fe  fit  proclamer* 
Khalife  k  Cordouë  en  Efpagne,  &  fe  fit  Tutnommer  îsioMin  Bilîâh.  Il  fit  long, 
temps  1^  guerre  à  fon  Oncle,  &  enfin  le  dépoflfeda',  &  fut  l'onzième^.  Khalifè/ 
des  Oiiimiades .  en  E^^gne. .  Mais  H 'ifut  tué  enfin-"  par  A^li  EbrfHariîid  qui* 
lai  fuccedà;    -  •  -  .      .  .     -       .  _  ,        ' 

Ben  Schohnah  appelle  celui -eîEBn  Hampud,  &  Ebn  Hamoudâlî;  Se  dit  qùer' 

r  •X}A.ii»ir\r\n^crck    v\t»A^t±r*A/^i'    Aâ^iV^rt^sÂ*^    Ar%    Irr^rvA   Ar^r^ii-a    #4' A  K    /4ti    Jr•A^<&    /1a    UfofTrin    /Vk«* 


désOmmiades  qui  regnoient  en  Efpagqe,  *&  lesAlide?  prirent  leur  place,  juf*;' 

qu'en  Tan  412,.  auquel  teni^s  léy  Ommiides  remontèrent  fiir  le  'îhrônfi.. 

»     . .        '  ... 

SOLlMAN'Ben  Cotoulmifch^  Nom tîu 'Fûndaitôur  de  là  troîfième  Dfnsdiî&t 
des  Selgîucides  quel'otf  appelle*  IdSi  Selgiuddes  < dé  Roum.  >  Ce  Soliman  «étoit  fil» 
ie  Cotoulmifch,  fils  d'Ifraëh,  fils  de  Selgiouk.-  * 

Hamdallah  Al  Méik)ufi^  Auteur  du  Tarikh  Kfaozidek,  dlr,  qu6f  Malek  ichaby* 
tirôifième  Sultan,  de  la  première  t»anche  des  Selgluddes ,  ayant  appris  la  mort  < 
de  l'Empereur  des  Grecs ,  envoya  Soliman ,  fils  de  Cotoulmiibh  ^  faire^  la  guerre^* 
aux  Grecs  dans  la  Natolie; 

Ce  Prince  y  fit  des  conqueftes  &  s'y  établit  entièrenfenfr  l'an  48a  de  l'He-- 
gtre,  &  y  mourut  dans  l'an  500,  après  y  avoir  reçné  vingt  ans.  11  laifià  pour'' 
Succef&ur  ^.Daoud^fon-  fils>  qui  en  ^  régna  dk-hutt»  t^çyez  le  titre  de-DooiK^* 
Ben  Soliman.  .. 

SOLIMAN  Ben  Kilig'.AriTan.  CeftSoîJofim  H  du  nonr,  (cinquième Sultan^^^ 
d&  la^Dynaflie  dos  Selgiucides  dé  Roum  ,  ou  de  Natolié.     Ce  Prince»  euf  dé- 
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noài  de  Rbcneddin.    U  eut  pour  Succelleu/  ^  loa  '  fils  pommé  Kflig'  Aiîlan  ^  éc 
furnommé.Azzeddini  qui  tfétoit  encore  qtf ûiï  eiifaût. *  ^  ^      •    • 


SOLIMAN  Ben  CaïkHofroû.  N^m' du  dkième  Sultan  dès  Sëlgîudde»  ^  delà' 
troîfièmê  Dynaftie  appellée  de  Rôum.  Il  portilît-le  fiirnbm  4e:  Rdicnedçtffii  «ri 
avoit  un  frère  nommé  Alaeddîn  Caïcobad  *  ,     " 

Solîmàh  envoya  fon  frère  auprès  dti  Gaati  des  Mogpls,  &îl  Çut  «egocteravec.^ 
tant  d^addrelTe  les  affaires  des  Selgiucides  en  cette,  Cour,  qi|*il  acquit  les  bon-/ 
nés  grâces  de  ce  Prince,  6c retourna^ auprès  de SoKtaan  (on  frérèavtec  des  pou*»^ 
¥oirs  fi  amples,  cju'il  lui. donna  beaucoup  de  jaloufie.  J^n^n,  Soliman  fe  voyanf^ 
prefqùe  depoiîillé  de  toute  font  autorité' par  A'iafeddin  Caïcobad  >  prk  là  refolù- 
tion  de  fe  défaire  de  lui,  &  fuboma  uii  dés  lîèns  qui  FempoîfonfÈu         ''     ;: 

Abaka  Khan,  ou<^n,  Sultan  des  Mogols,  on  Tartares ,  ayant  àppHs  le  rnati*' 
vais  tour  que  Soliman  aVoit  Jôué  àïbtf  frerev  le  fit  tltiTtertle^a  râeme  mahièrtf^ 
après  qu'il  eut  regflé  vingt-ans.    Sa  mort  arriva  Tati  664,  de  THegiré,  &,!llaifla^ 
pour  S.ucceflèur ,  Caïkhofi^on ,  fon  fiJs  »  ,quiftit  coril^raié  tiàns  la  fucceffibn  par 
le  même  Abaka  Khan.  - 

^SOhlMANk    Soliman  fchah*^   Celï  le  nctfn  4n  premier  Chef  ôf  Fondateur  de 
la  Maifon  des  Ottomans ,  qui  eft  fort  connu  par  les  Hifioriens  Turcs. 

Tous  ces  Auteurs  difent,  que  ce  Perfonnage  qu'ils  prétendent  être  deftendu 
de  la  famille  Oguzienne,  qui  étoit  fort  illulrre  parmi  les  Mogols ,  partit  de 
Mahan,  Ville  du  Khoraflan ,  où  il  commaiidoit ,  pour .  éviter  la.  première  fiireur 
dès  armes  de  Ginghizkhan,  Tan  611  de  PHegire,  &  vînt  jufqués  fiir  VÊuphrate^ 
pour  paflTer  dans  lAfie  Mineure. 

,  Ces  mêmes  Auteurs  conviennent  tous  du  malheur  qui  arriva  à  ce  Seigneur 
en  traverfant  TEuphrate  ;  car  il  s'y  noyaj  B  avoit  trois  enfans,  nommez  Sancoù 
zçnghii  Ghun  dogdi^  &  OrthogruL  Los  deux  premiers  retournèrent  en  Perfe. 
après  la  mort  de  leur  Père,  &  OrthogruI . demeura  au  de-çà  de  TJEuphrate  avec 
fes  enfans,  dont  Othman  étoit  l'aîné.  Cefl;  celui-ci  qui  eft  proprement  le  Fon- 
dateur  de'  la  Dynaûie  des  Othmanides,  ou  Ottomans  qui  ont  tiré  leur  nom  de 
lui.     f^oyez  lé  titre  de  O'thmân  Ben  OrthogruI. 

Soliman  fchah,  félon  Saêdeddin ,  Auteur  du  Tag'  Al  Taouarikh ,  defcendoît- 
âe  Caïkban,  qui  pafla  de  Mahan  à  Akhiath  du  temps  de  Ginghizkhan.  Cet  Auteur,, 
dît  qu'il  fe  noya  dans  TEuphrate  vis-à-vis   du  Château  de  Khaïbar,  ou  Giaïbar, 
auprès  duquel  il  fut  enterré ,  en  un  lieu  qui  porte  encore  aujourd'huy  le  nom 
de  Mazar  dhi  Turk..  . 

Le  Tarikh  Othmani  dit  que  Soliman  fchah  s'arrcfta  quelque  temps  dans  la 
Ville  d'Arzengian,  ou  Ërzengian  en  Arménie,  avant  que  d'entrer  en  NatoUe, 
&  que  voulant  paiTer  l'Ëuphrate .  à  cheval  en  un  lieu  où  il  croyoit  qu'il  y  eut 
un  gué ,  il  le  poufia  fi  vigoureufement ,  qu'après  plufieurs  efibrts  qu'il  fit,  il 
fut  enfin  fubmergé. 

Il  y  a  un  autre  Soliman  fchah ,  qu'Ahmed  Ben  A^abfchah  dît  avoir  été  un 
ctes  plus  bravés  &,  •deterniihez  Officiers  de  l'armée  de  Tamerlan. 

SOLIMAN- 


•  r  «       1 
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SOLIMAKBMOxUiuiGa^..  NpttdeSoIiuftiifik.^Orkhaa,  dit  te  Con- 
^raat  y  fécond  Sultan  de  la  Dynaftie  4^  Qthqanides*  Ce  Perfonnage  eft  le 
premier  des  Turcs  Ottomans  qui  ait  pafTé  fur  des  radeaux  d'Âfie  en  Europe. 

Soa  premier  trajet  fe  fit  de  nuit  avec  fohcànte  &  dix,  ou  quatre  vingt  des 
plus  Ixaves  qu'il  avoit  choifis  dans  (es  Troupes,  avec  lefquels  il  furprit  la  Ville 
de  Gemenik..  Après:  cette  expetGtion »  il  eo  fit.  paflèr  deux  cent  autres,  qi|i 
forent  fuivis^  d'un  plos  grand  n<>mbre,.  &  plît^  la  Vfllede  GtDipoli  l!aii  75^  de^ 
rijegire,  &  établit  ainfi  les  premiers  Turcs  dans  la.  Grece^ 
"  iCe  ftînce  \îé^)oàit  pas  tongM:*ii|*  V  ûî  de  fit  con^efté,  m"  même  dfe  k  vîe; 
Qt  Tannée  fuivïnte  qui.  ét(Ht  759  de  la  même  Heg&e5  il  tofnba  de  cheval  eb 
chai&nt  un  lièvre ,  &  fe  tua  deux  mois  avant  la  mort  d'Orkhan  fon  pere«. 

Les  Annale^  Turquefques  donnent  à  ce  Prince  la  qualité  de  Pafçha ,  à  cauf» 
4itfOrkhkn  ton  Père  liif  aVoit  d^m!ré  îe  Gouvernement  ou  Paichalik  j  comme 
fes^Tiircs  rappelfentri  de  laWifle  d'l(hik\  ou  Nicée  eft'  Bitbynie,  de  ibême  que 
«eliiy  de  Prufè^éu  tie  BrdU(Iah;%'Ateufat^ôh  cadiet«>  Solimati  Pafçha  étoitdef* 
tiné  pour  fuiecédei^  à';(bn  p^e\  mèds  ncfilùjr  aj^nt  pas  fuiVâcu,  Morad  Khan 
Gazi,  qui  efi:  Amurat  prem4r  èi  îlom.^  iTon  û^àre  puifiié',  tievint  le  troifième 
Sultan  de  la  Race  Ottomanne;.  . 


'    .  1     ^ 


SQUMAN  Bto  Bfiazîd,  Sblîmatt  fil$^j&  Bdjazet,  d^t  Bdirîi»  Kbam,  CcSt 
Soliman  premier  ;du>. nom.,,  que, quelques ;0îj[{:ori^  Turcs  ne  mettent  jpas  ail: 
nombre  des  Sultans,  quoiqu'il  fât  ràîtié'  des  cinq  ènfans  que  laîflk  Bajazet  pre^ 
mier  du  nom»,  &  qu.'il  fût  reconnu  par  fes  frères. 

Il  fiit  falué  i&npêffeur  à  Andrinople  &•  régna  Tefpacç  ,dè  (epe  'années  V  V^ 
qu'à  ce  que  fes  débauches  furent  caùlë  que  fes  Troupes  l'abandonnèrent  ^  ^1^ 
que  fes  frères  Moufla  &  Mohammed  prirent  chacûole  titre '^de' Sultan J  II  fût 
lue  en  fuymt  par  dqe  Ç^^^;  que  JMouila.fit  brûler  ^vec^^ut  Vilkgç  «ntier^. 
ïm  813  de  rHégiré. \ 

.  Ce,  fut  liiy^^  qui  :  coiïHpeiiçt  Je:  bâ^ment;  de  >;  grande  Mofiîqéfe  '  <r Andr&o» 
,ple  i  ûil  eut.foui;  ^SuccelT^ur,  fon  frère  Moufi^  ,:  que.  .Mobammed,  fon  firè^ 
jBB)  qui  deq^urc^  à  AiftaCierdaq$  la  Natolie»  ne  laifla  pas  Jk>Q^4ems  en  repos. 
....Ce.  Splin^n^çû  ki  cinqviéinie  Sultan  des  Othmanides ,  &  Mouilà ,  {on  frè» 
re,  qui  ne  régna  que  trois  ^ns  &  demi  >  le  fixièmer  ,  Le  Sultan  Mohammed  j» 
^i  eft  te  feptième,  ayant  défait  font  frère  Mouifa^  refta  feul  le  Maître  &rè» 
jfna  huit  ans«. '^»  :.....  I  c^:.  :    ..     •  ^.     .  . 

Quelques-uns  comptent  ce  Sultan  Mohammed ,  qui  eft  Ib  premièr^ù*  nom  >« 
pour  le  cinquième  des  Empereurs  Ottomans,.  &  ne  comptent  point  les  règnes^ 
ni  de  Soliman premier,  bi.dé  JSi|oufla.l  Cependant  Bajàzet  leur  p^e  ébintmort 
Fan  805  de  THegire ,  &  ne  fàilant  commencer  le  règne  de  Mohammed  qu'ett 
816,  Ton  voit  clairement ,  que  les  onze  ans  d'interrègne  ^.  qu'il  y  a  entre  cet^ 
ifeûx  Bpôqués^  doivent  être  lifignës  aux  fept  ans  &  quelques  mois  d^  r^e  de: 
Soliman,  &  aux  trds  &  demi  de  /celui  de'Mouflk».  ^^ 


S  0>L  I M  AN'  Bfe»  Artaki  Nom  d!un  Prince  de  k  Màîfon-  éfiÀroUtpar  dOr- 
t0k,  qui  fé  révolta  contre  ion  père  &  qui  fut  puni  de  fa  rebelKon^  Car  fon: 
père  lui  fit  arracher  les  yeux  &  couper  la.  langue  Tan  de  THeg^re  515;  Quel-- 
q|ies-uns  rappellent  Ben  Ugazi,^  Ben.  Artalc».' 


si^Lmim 
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f  SOÎjIH^AN  Ëen  lA^ibalg^af,  BeiicA'rtald  •  NODoi  du'  NévoùAllQ^  Bçn 

Artak..   f^oyezAé  tftte  d*Attak  ou-  Ortok»' '   f  '  "  '  •    i^--     ':      i   ;  .  . 

SOLIMAN  Ben  Khaled.    Nom  (Fra  Vteir  d*Abou. Giafer  Al  Man^r^.fé- 
coud  Khalife  .de  la  Race  î  des  Abbaflîdes.     Ployez .  dans,  le  titre  de  ce  Priote .  ce 
^  que  Soliman^  fon  Vizir  i  .lui  i  dit.  au.  faje(  ide:J&.  démolition  du^alais/d»  QioCr 
xoés»  .dansilâ  vViQe  da  Madaïn.'  '  J%f:^.^uifi.lâ'iitrerde:Mad{uiL.  i;  û-    i]  : 

.  . $0 1 IM^ Ni Bœ , ^aleaav  Nfipi  d'up  ^ij^eur ^  furapmHié  Al , ^laï ^  qnj  a 
cpiApofé  le  Liyrç^  V  iqtitiiié  FQtouh  Al  »  Mefr  »  Jes  Conquêtes  de^  l'Egypte*  ?  Cet 

Oqvrage  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi,:ian&  num.; 

*'  ••»■  ',»  .  , 

.  SP^IMAN  Ben  Hsfcham..  /.Ceft  le  îjo»  d'un  ôl^;  dâ  Khalife  Hefcham^ 
.fils  tf  A^bdalmalek  îj  de^  Ijt  MaifoQ  des  ^Qmmii^dss.//  Il  le  révolta;  çpntre  Marva^ 
^en  MohaQi9!Led9:<if^n}^  Khalife  ^  cette!  Dyni^ie-j  :^  alla  trpuveur  Tlmam  J[brV 
liim-b  de  la .  FapûUç  .'d'^'bbas  >  & . luy,  f  p^éfenta;  Ab<9s  M^ilçm .»  qui  ^ fut ,  \à  '  pre- 
4Qier  &  Ie;pIus^]9n;i:prQmo$epr^^  .      > 


.» 


SOLIMAN  Ben  Cothaïr.  Nom  d'un  Perfonnage,  lequel  fut  des  premîéft 
à  ceconnoître  ^  l'Imam .  Ibrahim ,  .fîls  de.  Mohammed  ^  petit-  nls  .d'Abbas. ,  ppui;;.  le 
leùl ,  yiéritâbfé  ;&  &  qui  luy  fournît  cbnjijia- 

témeàt  avec  /.Quelques -uns  déX^s  amis  >  de  .|raQdes  fbmmes  de  deniei^  &  d^ 
méiilàes  prëtîeuîf.  '  ;         '  ''        ^ 


■   '  .• 


/ 


'  ^SOEIM Afî^en  Gian.     Nom  d'un  autre  Monarque  Préadamîte,    V^a  le 
-titre 'de  Soliman  Ben  Daoud.  '*  / 

t-SOtlMAN  Al^egeftani.    Foy»  le  titre  de  Aboii  Daouai   •  ,'     ;. 

^  ^OiïIM ANT  ALKAKIB.  Aboa  Abdallah  Mohammed,  Auteur  dq  Livre, 
•Ihtitoté  Fit  «Idfdh  v'.aftarkib  ^  eft*  fi^nommé  ôrdinairemenlf  £bn  -  Sôliiliaa  'itt 
Nakibi  Ce^mftné  Auteur  a^ompofé  un  Taffk  ou  Commentaire /\nr  l'Alcoran^ 
-au-devant  duquel  ii^a^inferé  TQuvrage  dont  Ton  vient  de  psdrlor ,  qui  eft  ua 
^Traité  é^s  mots  fîmples,  &  compofés  ou  çonftruits.  '  . 

-  ^é  i      ,  'iv'i'»*.  •...  ..-I  -  >     J      ■  .  '  »,. 

SOLIMAK  Bouaki.    Nom  d'un  Monarque  Préadamîte.    ^is  Je  .tiOre  xb 
jSoyjpap  ;Ben  JPaoudi  ;  ;  ■■'      -'•:■     •'  "*  :  -^ 

»        *•  •  •  •  _ 


r- 


-T  SrOLIMAK  DATLî,  Koni  jd'tin  Monaniae  Préaidaaâce.    Voyez  ànfli  le  & 
^|;r«^e  Soliman  Ben[  Daoud. 


r  j»< 


Ci.  SO.Ï.IMAJSt    FARSI.  ,Nom:d'un  Perfoaaage  cdèbre*  aatif  de  k  rl^iUe 
de  Ràm  Hormouz.    /^oy«*  lÇ-*»fM  .de  i:éttÈt:VilJe*.  .     .  :   :: 

..«QLIMAN    li^HAN  5en  Selim  Khan.    Ceft le  grand; -Sdliâiin ,  '<^'\e& 
.^.  preqiier  ou  le  fécond  du  nom»  félon  les  divecs  ^ntimens  des  Hiftoriens,  4ef- 

jjuels  oa  .a  parlé  dans  le  tijtre  de  Soliman  Ben  Baiazid.  .t 

Ce  Prince  naquit  Tan  900  dé  l'Hegiife ,  qui  eft  le  cçajunencement  du  diaèime 

iiècle  de  TEre  Mahometane ,  âc  les  Mufiilmans  remarquent  ûir  le*  fiijet  de  Va 
V.:,u)X^.^^  ^  nàif. 


^  ^  ^  s  Ô  L  I  M  a;N  ^K  H  A  N.       ^^  ^  S45. 

Mlttknce  qtfîl  y  a  un  Hadîth'ou  Tradition  de  leur  Prophète,  gai  porte  que 
Dieu  envoyé  ,  au  commencement  de  chaque  fiêcle ,  quelque  Peribnnage  ,  qui 
lêmet  en  vigueur  la  Loy  Mufulmanne  :  Mân  îoflahhleh  âdih  alommat  dinha* 
.  Il  fucceda  à  Sultan  Selim  Khan ,  fils  de^  Bajazct  fon  père ,  &;  commença  à 
Agoet  Vavk  945  de  rHegire,  âgé  de  vingt-ippt  ans  y  &  dèi  rabnëe-fuivante.  il 
marcha  en  Hongrie ,  où  il  prit  les  Villes  de  Sabas  &  de  Belgrade  dans  la  m&^ 
me^  année  fur  Louis  II,  Roy  de  Hongrie,  , 

'  L'an  928,  il  fe  prépara  au  fièçe  de  Rhpde  ,  dont  il  fe  rendit  Maître  Tan- 
née fuivante  929 ,  &  cette  expéfitioil  ne  fiit  pas  fi-tôt  finie  ,  qu*il  retourna  à 
Conftantlnople  pour  fe  préparer  à  la  guerre  de  Hongrie-^  qu'une  fédition  des 
JanifiTaires  l'obligea  à  faire  plutôt  qu'il  ne  penfoit  ^ 

.  L'an^  932 ,-  Soliman  défit  en  bataHle  rangée  Louis  H  du  Nom ,  Roy  dé  Hon- 
grie^ dans  la  Plaine  de  Mohatz  :i  où  ce  jeune  Roy ,  qui  n'avoit  pas  encore  at- 
t«nt  rage  de  vîn^  &  un  an,  étant  tombé  armé,  comme  il  étciit,  dç  fon  che- 
vid  dans  un  marais ,  y  fut  étoufé ,  &  Soliman  ayant  marché  après  ia  Viétoire 
vers  Bude,  Capitale  de  cette  Province ,  cette  Ville  lùy  ouvrit  fes  Portes  dans 
la  même  année. 

L'an  935,  Soliman  étant  venu  derechef  en  Hongrie,  confirma  Jean  de  Zapo- 
glia,  iC^te  de  Cepufe,  Prince  de  Tranffylvanie  dans  !e  Royaume  de  Hongrie* 
Ceftceluy  que  les  Turcs  appellent  Erdel  Bani,  c'eft^à-dire,  le  Bàn  ou  Vai- 
vode  de  Tranffylvanie,  que  les  Hongrois  avoient  élu  pour  leur  Roy,  contre 
les  prétentions  de  r£mpereur  Ferdinand ,  fils  de  Maximilien  <Sc  frère  de  Char« 
les-quinL 

Ce  nouveau  Roy,  qui  fe»  fournît  entièrement  aux  volontez  de  Soliman,  fvt 
câufe  que  ce  Sultan  «'engagea  témérairement  à  entreprendre  ,  en  la  même  an- 
nées àaaà  une  f^fon  trop  ava^eée^  le  fiége  de  Vienne  eo  Autriche ,.  que  tes: 


_  L'an  940,  Soliman  fit  venir  à  Conftantinôple  Khaïreddin ,  fameux  Pyrate  » 
qui  nous  eft  plus  connu  fous  le  nom  de  BarbcrouiFe ,  lequel  s'étoit  peu  aupa- 
ravant  emparé  d'Alger  &  de  Tunis,  &  le  fit  fon  CapoudanPafcha,  c'eft- à -di- 
re,PAmiral  de  (k  Flotte.  C^t  Amird  reprit, dès  la  même  année,toutes.les  pla* 
ces  dont  les  Chrétiens  s'étoient  empâtés  (kns  la  Morée,  pendaiit  que  Soliman 
&ifc»t  la:  gue^r^  ^n  Hongrie.  ' 


me  apnée  il  fit  mourir  Ibrahim  Pacha,  fon  grand  Vizir  &  fon-  Favori* 
•  L'an  943 ,  qui  eft  Tan  1537  de  J«  C ,  Chatle(-quiht  toit  Tunis ,  après  avoir 
défait  l'aimée  navale  de  Soliman,  coâimandée  par  khatreddin  Bàrberovire, 
lofais  le  môme  Capitaine  défit  Tan  ^945  la  Flotte  d*Ë(pagne ,  commandée  par 
André  Doria.  L'an  946,  il  prit  ûa  les  Ëfpagnols  Caiielnôvo,  dana  la  Dal- 
matie. 

L'an  948,  Soliman  étant  retourné  en  Hongrie,  fecoure  Bude,  que  TEmpe* 
xenr  Ferdinand  aifiégeoit,  &  défait  l'armée  Impériale;  &  l'an  950,  fl  prit  Gran 
ou  Strigoniè,  &  Albe  Royale. 

L'an  956,  Soliman  perdit  la  Ville  dç  Mahadie  en  Afrique,  &  Dorgouth,  que 
;7oM£lIL  Xz  nous 


I     « 
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^nous  appelldxis  Dragut»  qui  avoit- fuccedé  à  Khaïreddin  Barberoufiè,  mort  Tait 
f53,  fut  battu  par. André  Dorîa,  &  Tan. 957,  ayant  tenté  inutflement  avec  fir» 
•^lotte ,  commandée  par  Sinan  Pafcha ,  de  prendre  la  Ville  de  Malte  )   il  la  fit. 
palfer  en  Afrique  &  fe- rendit  Maître  de  Tripoli. 

1  L'an  962^  Soliman  fît  ailiéger  Zigbet,  par  AU  Palch»^^  qui  fut  cotilMb^À*et^ 
abandonner  le.fiége.,     ...  .  .'  »  ; 

L'an  971 9  ce  Sultan  fit  attaquer  une  autrefois  Tlfle  de.  Malte,*  par.  KrAK 
PafcTia,  Général  de  la  Mer,  que  Ton  appelioit  autrem«it  Ulug'  Ali,  parce r 
qu'il  étoît  Renégat  Calabrois.  Ce  Général  prit  le  Château  de  Saint  Hermès ,. 
appelle  vulgairemrat  Saint  Elme  ;  mais  ayant  demeuré  inutilement  quatre  mois^^ 
devant  la  Ville  &„  voyant  approcher  l'hyves  ,  il  fe  retira.  :  honCeufemiKsC  avec^ 
perte' dé  vingt-trois  mille  honuaes  des  fiens  ,  &  ne  pot  faire  autre  d«>fe  que 
de  s^emparer  cfe  Tlfle  de.  Chto  dans  fôn  retour  à  Conftantinople. 

L'an  973:  de  l'Hegire,  $oliraan  repaffa  en  Hongrie ,  &  fit  luy^fliéme  en  per. 
fomie  le  fiége  de  Z\ghet.,  où  commandoit  r^^colas ,.  Comte,  de  Serjuu.  U  prit 
cette  Ville  >  Quoique  vaillamment  défendue  par.  fon  Gouverneur.  Mais  il  y 
mourut  dans  ion  camp,  l'an  974,  âgé  de  foixante  &  quatorze  ans  >  &.  la  qua- 
rante-huitième ott  quarante-neuvième  année  de  fon  règnç  ,  félon.  les  Auteurs ^ 
Turcs.  Mais,  félon  nos  Hiftoriens,  il  mourut  l'an  1566  de  NôtrerSeignéur >  le 
quatrième  da  mois  de  Slçptembre,  âgé  de  feptante  &  fix  ans,  dont  il  en  avoit 
régné  quarante,  &  fîx  mois.  Sa  mort  fut  cachée  aûTez  long-tems;  enfbrte  que: 
Selim,  ibnfils,  eut. le  tems  den-  être  averti,  &  de  venir  de.  MagpiC^ou  de. 
Magnefie ,  dont  il  étoit  Sangiak^  à  Conftantinople. 

Soliman  palFe  parmi  les  Turcs  pour  le  plus  grand  Prince  de  la  Race  Otto- 
manne  qu'ils  ayent  eu  ju^u'à  préfent.  Car  outre  les  vertus  militaires^  qu'il  pof-- 
ftdoit  en  un  haut  degré,  il  étoit  encore  très-fçavant  en  Arabe ,. eo  Peifiea  &~ 
&ï  Turc.    On  dit  même  qu'il  fçavoit  auffi  le  Grec,  &  qu'il  avoît  fait  traduira 
plufieurs  de  nos  Livres  en  Langue  Turquefque ,   &  entre  les  autres  let  Com^<        v 
mentaires  de  Céfar.    f^oyez  en-  peu  de  mot;?  ce  que  l'Auteur  de  la  VerfiioaTS*. 
quefqne  da  Livre,  intitulé  Anouar  Sohaïli ,  qui  lui  eft  dédié,  dit,  pouc  faire, 
reloge  de  ce  Sultan:  Mokhareb  mcmalelj:  Angarous,  Mofakker  Gœirat  Eodons, 
Gàlé  calâat  Beligrad,.Fdteh  Médina t  Bagdad.,  Caher  Caherman  Bogdan^.»  Câtfaê 
tbogât  Afrang'  v 'Alaman  :  C'eft  lui  qui  a  faccagé  &  ruiné,  la  Hongrie^  qui  a^ 
pris  pcar: force il'Iile  de  Rhodes,  qui  a  renverfé  la  Forterefie  de  Be]gradé>  esK 
porté  la  Ville  de  Bagdad ,  qui  a  vaincu  le.  Valaque  .&  le  Moldave^  &:  taoUé.  en  < 
pièces  Jcs  Roit .' FraïKJs  &  AlJemans. ,  ^       .  ,  ^ 

SOLIMAN  Kban  Ben  Ibrahim- Khaa  Ceft  Soliman  TLonin  dtf  Nomv* 
fils  d'Ibrahim ,  qui  fut  élevé  fur  le  Trône  après  la  dépofition  de  fon»  frère  ^^ 
né,  Maboipet  quatrième,  :  Il  apdu  vécu.  .&i  eut  pour  foooeflbur:  iba  autreûfïè- 
re,  noméié  Ahmed  lidu  nom,/le(piel  wâi>.s^rès  un  règne  fi:>re:xaûii^y..eut 
pour  SuctrefTeur  le  Sultan  Muftapha  II  du  nom;,  fils  de  Mahomet  quatrième  y' 
qui  eft  monté  fur  le  Trône  dans  là  pr^eàl;e.  adnéei^  quieft  l'an  11674e  i'He^ 
gire  &  1695  de  J,  C 


>  O  LI M  A  N.  I M  L  A  K.    Nom-  d'un  Monvquc  Fréàdanlte.  : 
Soliman  Ben  Daoud. .  ,v     ■  .     \ 

S.*  *  "  i..i  »►.»  \  i  ^ ià.'l' 
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•  HiAT.^   Nom.  d'uû  de$  UQiï6tqfies'?té^émiit^.\  Foyez  le 
titre  de  Solman  Ben.Daoul    .1   .   :  :         '    ;    . 

SOLIMAN    NAMEH;    Hiâoire  de  Salomon.  h/^03^. le. titre. 4e  Soliman 
Sen  Daoad. 

SOLIMAN  RAA'Dv  Nom  <ruii  Monarque  Préadamite.  F(fyez  le  tiCr« 
^e  Sdiman  Bén  Daoïid.  :.  • 

-  -        •  »  '  .  'j     .     .  r 

SOLIMAN  SCH A DI.  Nom  d'un  Monarque  Piéadamice.  .  ^oy^»  le  ti- 
tre de  Soliman  Ben  Daoad.  

SOLIMAN  SCHAH  Ben  Mohammed.  Nom  d'un  Sultan  de  la  Dyna- 
ftle  des  Sdgiucideii  da  I-Iran,  qui  porta  le  furnom  de  Moêzsieddin  y  &  comment 
4ça  à  régner  l'an  555  de  THedre^  après  la.  mort  de  Mohammed  y  fils  de  Mah- 
moud)  fils  de  Malek  fchah»  Ion  neveu.  Il  ne  régna  pas  un  an  entier  ;  car 
KhoQcfemir -ne  luy  d6hne  tout  au  phis  'que  iix  mois  de  régné- ^  &  il  écrit-  qu'il 
Aourut  en  ^$6.  Il  eut  pour  Succellbar  Arflan  B»  Thogrul'>  furnommé  Aboul 
ModhafTer. 
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SOLIMAN  TCHAGHL  Nom  d*an  Monarque  Préadamite.  Foyet  Iç 
titre  de  Soliman  Beii  Dàoud.  .    .  :' 

SOLIMAN  TCHELEBI.  Ceft  le  nom  qieportoit  Soliman,  fils  aînl 
4e  Baïazid  Udirim-,  pendant  la  vie  de  Ton  père,  avant  qu'il  régnât  fous  le  nom 
de  Soliman,  I  dû  nom:    ^oy^2  plus  haut. 
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SOLIMAN  Vift  ANL  Nom  d'un  Monarque  Pïéadaâfite..  f^ia  le  titre 
^e  SoUman  Ben  Daoud. 

•SOLOUAN  âlmothâ.  Titre  d'un  Livre  de  Morale  &  de  Dévotion,  ^nh 
pofé  par  Abou  HaiTan  Al  Moâzzi.  Ce  font  des  motifs  de  confolation  dans  les 
maux  de  la  Vie,    L'Ouvrage  eft  divifé  en  cinq  Chapitres,  qui  contiennent  les 


cinq  iburces  d'où  les  hommes  peuvent  tirer  leur  confolation;  Ceft  pourqaoy 
le  premier  eft  intitulé  Tafouid,  c'eft-à-dire,  P Abandon  que  l'homme  faitdefoll^ 
même  entr^  les  mains  de  Dieu.  Le  fécond  porte  le  titre  de  Bas ,  qui  fignifie 
les  forces  de  l'Ame  &  le  courage;  le  tro^iéme,  Sabr,  la  Patience;  le  quatriè^ 
me.,  jEUdha,  la.  .CQoformité  à  1»  volonté  ou  bon  plaifir  de  Dieu;  le  cinquième, 
Zehed,  la  Vie  retirée  &  auftère.     ;  .   '        '       " 

Cet  Auteur  eft .  aufli  nommé  Abou  Hafchem  Mohammed  Ben  Dhafar  Où  Zh6- 
fer.  Al  Mekki*  11  compqfaçet  Ouvrage  Tan  $6$  de  l'Hegîre  &  mourut  en 
568.    Il  eft  dans  la  BibUotheque  du  Roy,  n^  923. 

On  trouve  auffi  ce  Livre,  fous  le  titre  entier  de  Solonan  almbthft  fi  âdouan 
althebftt  ^  a, été  mis  en  Ven  par  Tae'eddin  Abou  A^bdallah  Ben  AOi  Al 
SaUiaow,  mort  l'an  769.  Il  a  été  traduit  en  Perfien  ^  fous  le  titre  de  Riahin 
almoionk  fi  lîM&ac  ^otouk. 

Xz a  SOLOUK 
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SOLbUK  almalek'fi  tedSr  almemalek.  Titrer  d'un  Livre  de  Politique,  dans 
lequel  Ton  inftrujt  un  Prince  de  fes  devoirs.  La  Doârine  en  cil  tirée  prefque 
toute  des  livres  de  la  Morale  d' Ariftote ,  &  fon  Auteur  eft  Aboul'  A'hhzs  Ah- 
med Ben  Mohammed,  Ben  Abil  Rabbij  fUrnommé.Al  Haklm,  le  Philofopbe. 

SOLOUK  lemârefat  douar  almolouk.  C'eft  le  tître  d'une  Hiftoire  des  Jo- 
bites,  c'eft-à-ctire  ,^  des  Princes  de  la  Maifôn  de  $al^din  &  des  MamelQcs ,  qui 
ont  régné  après  eux  en  Egypte  &  en  Syrie.  Cet  Quvrage  a  été  compoië 
par  Macrizi ,  &  il  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roi  en  deux  volumes ,  qui 
font  quatre  parties.  Cette  Hifboire  finit  dans  Tandem  t'Hegîre  844  &  commen- 
ce à  Tan  577 ,  &  fon  Auteur  mourut  Tan  845. 

Cet  Ouvrage  a  été  continué  par  l'Emir  Gemaleddin  lofef ,  fon  fils ,  jufqu'en 
Tannée  890,  fuivant  la  Méthode  de  fon  père,  c'eft -^i -  dire ,i  année  .par .  année  ; 
c'efî  pourquoi  il  a  donné  à  ce  Supplément  k  titre:  de  Haouadith  âldohour  fi 
medd  allemn  v  alaïam  v  àlfchohour.  .  i  •, 

SOLO  UK.  fi  '  diabaeat  alôlama  V  almolouk..  Titre  d'une  Hiftoire  ^  compofée 
par  Abou  Al^dallah  lofef  Ben  Iakôub  ,  furnommé  Baha  Al  Gioudi.,  Cet  Au* 
teur  a  ramaffé ,  en  ving  -  trois  Chapitres ,  les  Vies  de  quelques  Doéteùr^  de  •  l'Ier 
men  ou  Arabie  Heureufe  y  dans  lefquelles  il  ^a  mêlé  auffi  l'Hi^oire  des  Rois  de 
ce  PaysJà.-  *•'•'.'.;::        -'^  .    ;  / 

Le  même  Auteur  dit  avoir  recueilli  fon  Ouvrage  du  Livre  ,  intitulé  Jîetak 
Abi  Hafs  O'mar  Ben' Abi,  Ben  Semer,  &  de  celuy  d'Ahmed  Ben  A'bdallah  Al 
Razi ,  du  Tank  Sanââ ,  qui  eft  l'Hiftoire  de  là  Ville  de  Sanâa^,  compoféé  par 
Ben  Gioraïr  Al  Sagani,  &  du  Mofid  akhbar  Zebid ,  qui  eft  une:  J^ftoire.  de  }sl 
Ville  de  Zebid  en  lemen ,  que  les  Géographes  appellent  Zibiti-   •  : 

'  $:0-LOtJN..i  Noih  Jd0  Solon  ,  an  des  fept.Sages  de  la. Grèce,  *  Les^  Ars^ 
parlent  de  luy  comme  d'un  grand  Philofopbe  Moral,  qui  a  çompofê  pluûçiw 
Ouvrages ,  remplis  de  Maximes  &  de.  Sentences ,  qui  fervent  à  la  conduite  de 
la  Vie,  &  qui  inftruifent' dans-  la  pratique  de  la  Vertu.  Us  lui  attribuent  aulli. 
des  Vers  v  par  lefquels  il  excita  le  courage  de  fes  Citoyens ,,  pour  combattre 
vaillamment  contre  leurs  ennemis.. 

Les  même?  Auteurs  le  'font  Ayeul  maternel  de  Platon ,  &  ajoutent,  qu'il 
avoit  faitïle  voyage  d'Egypte  ,  &  qu'étant  retourné  à: Athènes,  fon  Pays,  il 
fut  obligé  de  le  quitter,  à  caufe.de  la  perfécution  que  lui  fit  un  des. Tyraps 
de  ceODCr  Ville}  en. forte  q^'il  mourût  en  exil,  âgé  de.  quatre- vingt-fept. ans. 
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SOLTHAN.    Ce  mot,  qui  eft  commun  à  la  Langue  Chaldaïque  &  à  FA- 
rabique ,  &  qui  fîgnifîe  Seigneur  ,  Roi  & .  Maître ,  eft  devenu  le  titre  de  plu« 
lîeujs  Princes,^ dans  l'Afîe  &. en  Afrique  ,  &  Je.  nom  propre  auffi  dé  quelques, 
particuliers.  "Son  plurier  Atabe  eft  Salati>in  ;,  âiûfi  Ton  dît  Salathin  Sàgiouk , . 
pouF  exprimer  les  Selgiucîdès.  '  •  ^  '      •      . 

.    Où  d^t ;  que  KhâlaÇ,  fils  d'Ahpiéd ,  AmbaïFadeiir  du  Khalife  auprès  de» Mah- 
jtaoû4  Bd'n  iScSekteghjn  ,*  ftit^lf  premier  qui  donna  ^à  ce  Prince  le  tatre  de  Sol- 
than,'  qui  luy  plut  fi 'fort ,  qu'il  le  porta  jtoûjours'depjuîs:    En  efiet,-  on  trou-- 
ve  toujours  ce  f  rince  qualifié  &  appelle  par  les  Hiftoriens  Solthan  Mahmoud..  • 
p;eft  .auffi  de,  ce  mot  qu'eft  veaa  par  corruption  celuy  de  Soldan  &  de  • 
-  '  •  SûUi 
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Sondaiîr  qôe  nos  Hiftôrieite  donnent  aux  Princes  Man^liîcs  ^  qui.  ont  rëgifé  en 
Egypte  9  &  nous  appelions  encore  aujourd'huy  TËmpereur  des  Tttrcs  qui  jrà< 
gne  à  Conftantînople ,  le  Sultan ,  de  même  que  Ton  donne  le  titre  de  Schah 
au  Roi  de  Peife;  &  de  Khaa  oa  Khakan  aux  Princes  Tartares.. 

Ce  font  donc  les  Princes  de  la  Dynaftie  des  Gaznevi'des ,  fucceifeurs  de  Mah- 
.  moud ,  qui  ont  porté  les  piremiersv  le  titre  dç  Sultan.  Car  les  Princes  des  Dy- 
nafties  précédentefs  ,  comme  les  Thahçriens  9  les  SofFariens  &  Iqs  Samanides ,  ne 
portoient  que  le  titre  d'Emir  »  qui  iigniSe  Commandant  ^  &  les  Princes  des  Dy- 
naflies,  qui.  ont  fuccedé  à  celle  des  Gaznevides^  tels  que  font  les  Selgiucides^ 
les  Kliouarezmicns ,  &&  ont  tous  pris  la  qualité  de  Sultan, 

Les  Bouides ,  qui  ne  portoient  au  commencement  que  le  titre  d'Emir  »  pri- 
tent  peu-i-peu  auilî  celui  de  Sultan ,  quoiqu^au  commencement,  ils  ne  le  portaf- 
fent  pas^fîniplement  &  abfolument;  mais  avec  quelque  addition ,.  comme  Sol than 
aldoulat,  qui  lignifie  le  Sultan  de  r£tat» 

.  SOLTHAN  ALDOULAT.  Titre  ou  furnom  du  fils  afné  de  Baha^  al- 
doulàtî  Prince  de  la  Dynaftie  des  Bouides,  qui  étoit  fils  d'^Adhad  aldpulat. 

Solthan  aldoulat  avoit  deux  frères,  dont  Tun  portoît  le  nom  de  Gelai  af- 
doulat ,  &  tous  ces  trois  Princes  tiennent  rang  dans  la  Dynaftie  des  Boujdes,  Il 
étoit  darfs  la  Ville  d'Aragian,  lorfque  fbn  père  Baha  aldoulat  mourut  dans  la 
Perfé,  oti  il  règnoit,  &  vint  auffi-tôt ,  après  qu'il  eut  reçu  la  nouvelle  de  fe 
mort ,  en  la  Ville  de  Schiraz  pour  prendre  poffeffion  de  la  Couronne  de  Perfe , 
&  pour  contenter  fes  deux  frères ,  il  envoya  Gelai  aldoulat  commander  de  fa 
part  dans  la  Ville  de  Bafrah  ou  BafTorah,  &  dans  toute  Tlraque  Babylonienne 
ou  Arabique ,  qui  cft  la  Chaldée ,  &  donna  aufll  le  Gouvernement  de  la  Pro- 
vince de  Kerman  à,  Mafchrafaldoulat , .  fon  autre  frère. 

Mafs  ce  Cadet,  ne  demeura  pas  long-tems  dans  Tobéï/Tanccy  en^  forte  que' Sol- 
tftan  aldoulat ,  fon  frère ,  fut  obligé  de  le  réduire  par  la  force  de  fes  armes  à 
la  raifon.  La  paix  fe  fit  enfin  entre  ces  deux  frères,  Tan  409- de  THëgire,  à 
condition  néanmoins ,  que  Mafirhraf  aldoulat  retiendroit  une  partie  du  Kerman 
en  pleine  Souveraineté  &  qu'il  feroit  hommage,  &  prâteroit  le  feraient  de  Or 
délité  pour  les  autres  Etats  qu'il  tenoit  de  lui* 

Cette  Paix  ne  dura  cependant-  que  jufqu'en  Tan  411  de  llïeçfre.  Car  la 
guerre  fe  ralluma  dans  cette  même  année  entr^  les  deux  frères,  &  la  paix  ne 
put  (ë  faire  entre  eux,  qu'à  condition  que  Ma&hraf  aldoulat  £bit  déclaré  Lieu- 
tenant-Grénéral  de  fbn  frère  Solthan  aldoulat  dans  l'Iraque  Arabique ,  fans  qu'il 
pût  ^  mêter  en  aucune  manière  des  afiairesde  la  Perfe,  ni  de  l'Ahuaz ,  & 
que  ni  l'un ,  ni  Tautre  de  ces  deux  Sultans  ne  pourroit  prendre  pour  Vizir 
'fieh  Sahelai>^  qui  étoit  l'Auteur  de  leur  dlvifion  &  qui  avoit  fomenté  la  guerre 
entre  eux. 

'  Cette  Paix  fourrée  ne  dura  pas  plus  long-tems  en  fon  entier  que  la  précé- 
dente^' Car  Solthan  aldoulat  ne  fut  pas  plutôt  entré  dans  la  Province  d'A- 
huaz,  &  dans  la  Ville  de  Tofter,  Capitale  du  Khouziftan  ,  qui  eft  l'ancienne 
Sufiane^  qu'il  déclara  Ebn  Sahelan  ,  qui  étoit  le  principal  fujet  (te  teurs  dif- 
férends, pour  fon  Vizir,  &  Mafchraf  irrité  de  cette  infraâjon  do  Traité  qu'il 
avoit  fait  avec  fon  frère ,  prît  'auffi-tôt  tes  mnes  en  main  &  lui  fit  la  guerre 
ju^u'en  Tan  413. 
Cette  guerre- fut  fort  avantageufe  à  Maifchraf;   car  enfin  par  le  Traité  qiii^ 
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la  finie;  il  déneum  ieul  Maître  abfbla  de  riraqœ  Antbiqiie^^  &  SoMiait  aUdit» 
lac  fut  obligé  de  fe  contenter  de  la  Province  de  Fars  &  de  ^celle  de  Kermatk 
•où  il  véquit  paifiblement  jufqu'en  Tan  415  de  THegire,  qu'il  finit  frs  joura 
dans  la  Ville  de  Schiraz,  après  un  règne  de  douze  ans  &  quatre  mois.  Khm^ 
Jemir. 

L'Auteur  du  Leb  Tarikh  écrit ,  que  ce  Prince  mourut  Vm  de  TH^re  ^y 
ou  félon  un  autre  exemplaire  Tan  414,  auffi-bien  que  fen  frère,  tjue  cet  Au- 
cteur  nomme  Scharf  aldoulat.  Mais  la  Chronique  de  cet  Auteur  y  feil  fort 
embrouillée,  particulièrement  dans  cette  Dynaftie  des  Bouides,  ce  qui  peut 
être  arrivé  par  la  diverfité  des  Exemplaires. 

Solthan  aldoulat  eut  pour  SuccelTeur,  Gelai  aldoulat  fon  autre  frère,  qui 
régna  jufqu'en  Tan  de  l'Hegire  435 ,  ayant  fuccèdé  auffi  à  fon  frère  MSIchraf 
aldouJat. 

SOLTHAN  ALA'REFIN.  Le  Roy  ou  le  Prince^  des  Doâeurs  , Spiri- 
tuels, c'eft-à-dire,  de  ceux  qui  ont  excellé  dans  la  Spiritualité,  &  dans  la 
Dévotion,    Foyez  le  titre  de  Gelaleddin.  ' 

SOLTHAN  MOCADDE s.  Nom  d'un  Faikih  ou  Jurifconfiilte  Wuful- 
tnan,  qui  eft  Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Beïan  fi,  ahkam  ekefa,  v  alhanan. 
ÎTraicé  de  la  Qémence  &  de  la  Douceur. 

'  SOLTHAN  S  CHAH  Ben  Cadherd.  Ceft  le  fécond  Sultan  de.  la  fecoft- 
4e  Dynaftie  des  Selgiucides  nommée  du  Kerman,  qui  régna  dans  la  Caramanie 
PerGque,  fous  l'autorité  de  Malek  fchah  fon  Coufîn  germain,  troifième  Sultan 
de  la  première  DynaïUe  des  mêmes  Selgiucides. 

l^  règne  de  ce  Prince,  félon  Khondemir,  ne  fut  que  de. deux  années,  étant 
mort  l'an  4(Î7,  &  Çadherd  fon  père  en  465. 

Mais  le  Tarikh  Khozideh,  dté  par  ie  même  Khondemk,  luy  donne  douze 
ans  de.  règne  qui  finit  l'an  4,77. 

SOLTHAN  SCHAH  Ben  il  Arflan.  C'eft  le  quatrième  Sultan  desKhoua- 
rezmiens  qui  fiicceda  à  fon  père  II  Arflan  l'an  de  l'Hegire  sa?'  H  étoit  en 
fort  bas  âge,  de  forte  que  Melikab  Tarkhan  fa  mère,  qui  en  avoif  Ja  tuteje, 
«ouvemoit  sft>folument  fes  Etats  &  l'on  dit,  que  cette  PrincejaTe,  l'avQft;  fàit;j-è. 
gner  au  préjudice  de  fon.  frèreiaioé  Tagafcb  ou  Tekefch,  pQur  jjouvok  régner 
«lie' feule,  fous  le  nom  d'un  jeiwe  enfant;.  .  :  , 

Tàgàfch  fon  frère  aine,  qui  demeuroic  dws  la  Province  de  Khpntflàn,  dont 
îl  étoit  Gouverneur,  ayant  appris  que  fon  Cadet  étoit  monté  fur  le  Trône  pa- 
ies intrigues  de  û  Mère ,  au  préjudice  de  fes  propres  droits ,  écrivit  à  fon  frère 
«ne  lettre  qu'il  luy  envoya  par  un  Exprès,  par  laquelle  il  luy  demandojt  part 
dans  la  fucoeffion  d'il  Arflatt. leur  père.  Mais  Solthan  fchah  qui  avoit  leçprin- 
cipales  iforces  de  FEtat  entre  fesrmains,  luy  fit  réponfe  en  Vers  PerfienjS. fort 

~  fanfarons,  dans  lefquels  il  difoit  entre  autres  chofejs,  que  l'affaire  qu'il?  avoient 
entre  eux  ne  devoit  pas  fe  vuicftr  par  des  Lettres,  ni  par  <le8  Courier» ,  mais 

'    «ue  le  fort  des  armes  la  devoit  feulement  décider:  Ingia  be  reful  v  çameh  ber- 
neaîed  kiari  9t^^m(cy»r  dourouieh  kiar  ïek  roui^  koaed.    Ce  deniier  Vers 

fignifie 
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l^fiè  â  HJèttre>  que  Yépéé  k  deux  faces  ^  ou  àr'deîix  traficham»  'dohn'efoit  à 

leur  affaire  la  feule  facequ'elle  devoît  awîr.  ^      ; '  ^ 

Tagafch  ayant  reçu  cette  dépêche  de  la  part  de  fon^  frère >  çpmm^da  à, un 
de  fes  enfans  nommé  ^lik  fchah,  qui  avoit  beaucoup'  d*efprit,. de  répondre 
auffi  eii  Vers  à  fon  Oncle,  &  il  le  fit  en  termes- dont  le  fen^  eft :  ' Voui  pbf- 
fédèi  de  '^ands  Threfors,  &  moy  je  tfay  qu'une  bonne  Epéé.  Vous  logez 
dans  un  fuperbe  Pîlaîs,  &  vous  canipe^  fous  des  ^Tentes  magiiffiqiiès;^  pour 
moy  je  n'ai  qu'un  Cheval  &  le  Champ  de  bataille.  Mais  fi  vous  voulez  que 
nôtre  diflferend  fe  termine  fan«  guerre,  contentez- vous  da  Khoijareim ,'  fie  laifl^- 

ttoy  le  lÊborailan. 

SoWian  fchah  rép|îqua  à  fon  Neveu  d'une  manière^  qui  ôta  toute  ôfpérancé 
à  Tagàfch  de  pouvoir  terminer  amiablement  leur  dâférend.  Cfeft  pourquoy 
celui-ci  fe  prépara  à  [la  guerre  quoique  le  plus  foible,  &  appella  à  foû  fe- 
«ours  le  Khan  du- Caracathaî,  c'e^-à-dire,  le  Khan  des  grands  Tartares^  &. 
luy  promît,  en  cas  qu'il  devint  Maître  du  Khouarezm,  qu'il  lui  payeroit  toua 
lès  ans  un  gros  Tribut. 

te  Tartarô  envoya  une  puîffante  armée  au  fecours  de  Takàfch  ^ ,  fcus  ^  coa- 
duite  de  fon  propre  Gendre  nommé  Carâmara.  Cette  arftéë  jointe  aux* Trou- 
pes qoe  Tagafch  put  ramaifer,  entra  dans  le  Khouarezm  (ans  TéfiftaDçe,  Tande 
FHegire  568-,  &  contraignit  Solthan  fchah  d'abandonner  fon  pays  &  de  fe  refu*^ 

g  1er  à  Nifcfiabour,  de  forte  que  Tafaich  fe  trouva  d'abord  en«poiï^ffiQn  deltf 
oufonne  de  fes  pères.^  Solthan  fchah  cep^^ndant  ne  laiifa  pas  avec  le  fecours 
dâ  fes  Voiiins  de  continuer  allez  long -temps  la  guerre  cc»itre  Ion.  frère.  M&la 
il  ne  put  jamais  plus  depuis  ce  tems -là  rentrer  dans  le  Khouarezm^ ,  &  il  fut 
obligé  de  fe  contenter  de  régner  en  Khoraflan  jufques  en  Tan  s^9p  qu'il  moa- 
Mat,  hiSknt  Tagafch  fon  frère  en  pQlTeffîon  de  tous  fes  Etats*     .    /.     ^ 

SOLTHANIAfL     Nom  d'une  VHIe  de  l*AdherWgian  ou  Mèdi^^  qui  fùk 
bâtie  par  Algiaptou,  fils  d'Argoun  Khan,  Empereur  des  Mogols  ou  Tartares,. 
(mi  y  mourut  &  y  fut  enterré  l'an  716  de  THegire.  .     . ,  .    ^ 

Cette  Ville  fut  auffi  le  Siège  Royal  du  Sultan  Abou^  Saïd,  fils  d'AJgiaptou  ^' 
qui  y  fut  pareillement  Jnhumé.. 

SOLTHANIOUN.  Ceflrce  que  noœ  appelions  des  Sultanîns  ou  Soldans, 
monnoye  d'or,  qui  eft  la  même  que  les  Scherafins  d'Egypte  y  thi  fiezâns  xFôr 
des  Grecs,. qui  font  de  la  valeur  à  peu: près  de  nos  Ducats  ou^Eeos  d'on 

SOMEIRAHJ  Cèft'le  nom> d'une  Montre,  que  les  anciens  Indiens  ont 
imaginée  être  aa  milieu  de  la  Terré,  derrière  laquelle  iii  oreyoieitt^  qffQ.^lQ^ 
SoleU  fe  cachait  lopfqu'il  fe  couchoit*  .   .  .    .  -  1   :    , 

Les  Mufiilmans  groffiers,.  &  parti'culièisement  ceux  qiU  ne  fçavent  de  bOëw 
sf^phie  quQ  ce  fui  r^arde  feulement  leur  Pay5,  ofit  imaginé  «offi  une  aûtrdF 
Monugne ,., à  laquelle  ils  donnent. le  nom  de  Caf.  Mais  au  Ifeu  de  la  placer 
au  milieu  de  la  Terre  comme  les  Indiens. ^  ils  en  fooc  comme  iUne  ceinture  de 
tout  le  Globe  Tërreflre,  &  ils  difent  fouvent,  princtpalefflent  dans  JeufôHiftoi-^ 
rçs  fkbuleuies  &,  Romapefqiie^ ,  que  le  Soleil  parut  au  travecd  des  Ouvbrtui'es 
du  Mont  de  Caf,  &  qu'il  fe  cacha  derrière  la  même  Montagne,  pour-e3qf>rî- 
mer  fon  lev^r  &.  fon  coucher.    Fayez  le  titre  de  (^ 

SON  AN.;. 
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SON  AN  &  Sunen.    Plurier  de  Sonnah  &  de  Sunnah, 
Ouvrages  qui  portent  ce  titre,    f^^fez  le  titre  de  Soonah. 


entre  cinq  cent  mille  que  Ton  dit  avoir  été  prononoées  par  Mahomet 

.SONAN.Ehn  Magîah  fil'hadith.  Titre  d'un  Livre  de  Traditions,  écrit  en 
cinq  volumes  par  Abou  A'bdallah  Ben  Moliammed  Ben  Mafaiah  Al  CazerounI, 
qui  mourut  Tan  673  de  r^Jegire.  Ceft  le  fixième  du  Livre  qui  a  été,,  félon 
Quelques -ùnsV  écrit  fur  la  matière  des  Hadits  ou  Traditions.    Cet  Ouvrage  a 

.ete  cotnnjenté  par  Soîouthî  .&  par  Demiri. 

•  .    .    .  .  *  '  •  ' 

SOIÎAN  alkebir.  Le  grand  Recueil  des  Traditions.  Ceft  le  Titfe  d*un 
Ouvrage  compofé  par  A.'bdalrahman  Ahmed  Ben  Schahab,  fumommé  AI  Net 
faï,  natif  de  la  Ville  de  Neflà  en  Khoraflàn,  qui  mourut  l'an  313  de  l'Hegire. 
Plufieurs  Auteurs  ont  commenté  ce  Livre. 

SON  AN  alkebir  v  alfeghîr.  Ce  font  deux  Livres  compofez  par  Aboubekr 
Ahmed  Ben  Haflan,  Ben  Ali  Baïhaki  ou  fiihekî,  qui  mourut  l'an  456  de 
PHegire.    Il  fuit  en  tout  la  Méthode  du  Mokhtâffar  de  Mozeni. 

U  y  a  plufieurs  autres  Sonan,  comme  de  Schafêï^  de  Saïd  Ben  Manfour, 
d'Aldaraktbani  >  de  Termedi,  dont  l'Ouvrage  porte  auiB  le  nom  de  Giamâ  de 
alfahih^  &€.  . 

50NÀN  alfofi*h.  Les  Règles  des  Sofis.  Ceft  le  titre  d'un  Livre  compofiS 
par  Selemi.  L'Auteur  du  Livre  ^  intitulé  Al  Fataoui  .alfofîah,  les  Décifîons  des 
Sofis,  foit  mention  de  cet  Ouvrage. 

SONNAH  ou  Sunnah.  •  Ce  mot  Arabe  fignifie  proprement  ce  que  les  Hé- 
breux appellent  M ifchnah,  la  féconde  Loy  ou  la  Loy  Orale,  qui  n'a  point 
été  écrite  par  le  Legîflateur,  &  qui  eft  feulement  tirée  <le  ce  qu'il  a  dit,  on 
fait ,  &  confervée  par  Tradition  de  main  en  main  y  par  des  perfonnes  autho- 
lifôes. 

Le  phirier  de  ce  nom  eft  Sonan  &  Sunen ,  &  pkifieurs  Dofteurs  Mufulmans 
ont  donné  ce  titre  à  des  Ouvrages,  dans  lefquels  ils  ont  ramaffé  tout  ce  qui 
eft  obli^toire  &  de  précepte  dans  la  Loy  Mufulmanne,  quoyqu'il  ne  foit  pas 
expreffémeôt  commandé  dans  TAlcoran. 

Cqijsndant  il  ne^  faut  point  confondre  cette  Sonnah  &  ces  Sonan ,  avec  ce 
que  les  Mufulmans  appellent  Hadith  &  Hauadith.  Car  les  Hadith  ou  Hauadith 
ne  font!  que  des  récits  Hiftôrîques ,  dont  la  Tradition  n'eft'  pas  fi  authentique. 
Mais  la  Sunnab  eft  de  précepte ,  comme  on  l'a  déjà  dit ,  &  fert  de  règle  &  de 
difeipline  aux  Mufulmans.  Néanmoins,  ces  deux  chofes  font  fouvent  confon* 
dùës'dans  les  Ouvrages^  des  Mahometans.  Car  il  y  a  plufieurs  qui  portent  le 
titre  de  Sonen,  &  qui  ne  <:onti6nnent  que  des  Hadith. 
^  Sur  le  fttjet  de  la  Sonnah,  y^yez  le  titre  dé  Kenz  aldacaik  &  de  Ketab 
Mokhtar.  .. 

,«.  *  ••         --       .    *         .,      - 
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.  v^ORÂH.  '  J^n)   que  les  Mufolmans  ^donnent  à  un  Temple  ou   MaiTon 
quatre ,, conftruite  par  Adam,  au  liai  même  où  Abraham  bâtit  depuis,  le  Tem- 

pie  de  ïa  Mecque,    f^oyez  les  titres  de  Abraham  &  de  Câbah. 

« 

SOROURI,  furtom  de  Moftafa  Ben  Schaban,  qui  a  écrit  fur  les  Anouar 
altànzii,  qui  eft  le  titre -d'un  Commentaire  de  Bcîdhaoui  fur  TAlcoran. 

Le  même  Auteur  a  traduit  en  Turc  le  Boftan  de  Sâdi^  &  a  fait  auffi  une 
Traduftion^  &  un  Commentaire  Turc  fur  le  Divan  Perfien  de  Hafedh. 

SOUAA'.  Nom  d'une  Idole  que  les  Muful.mans  difent  avoir  été  adorée 
dès  le  temps  du  Patriarche  Noé  avant  le  Déluge,  &  dans  la  fuite  dès 
tempis,  par  les  Arabes  de  la  Tribu  nommée  des  Hodeïlites. 

SOUAb.  .  Ce  mot  a  plulîeurs  fignificatîons  en  Arabe.  Car  premièrement 
en  général,  iK lignifie  Noirceur,  &  c'eft  d*où  vient  que  le  foye  &  les  entrail- 
les ,  comme  étant  ce  qu'il  y  a  de  plus  caché  dans  le  corps  de  l'homme ,  s'ap- 
pellent Souad  albâdian. 

Secondement ,  Souâd  fe  prend  pour  la  noirceur  &  difformité  intérieure  &  mé- 
îtaphorîque  de  Famé ,  Souàd  alkalb  la  Noirceur  du  cœur  ;  c'eft  la  Concupifcen- 
ce  &  la  Iburce  du  péché,  de  laquelle  Mahomet  fe  vântoit  d'avoir  été  délivré 
ar  l'Ange  Gabriel.  Les  Arabes  l'appellent  encore  Habbat  alcalb,  le  Grain  ou 
a  Graine  du  coeur. 

En  troifième  lieu ,  Souad  eft  le  nom  général  des  Bourgades  &  Villages  d'au- 
tour des  Villes  de  Coufah  &  de  Baflbrah,  ç'eft-à-dire,  de  l'Iraque  Babylo- 
jîienne  ou  Chaldée ,  d'où  vient  que  les  Nabathéens,  Peuple  de  la  Chaldée ,  font 
appelles  ordinairement  par  les  autres  Arabes,  Souâd  E'rakah  Curd,  les  Curdes 
des  Villages  de  l'Iraque,  parce  que  la  Nation  des  Curdes  Veft  répandue  dans  ce 
Pays-tt. 

Naharvan  eft  un  Lieu  renommé  entre  ces  Bourgades  de  l'Iraque  Babylo- 
nienne, qui  portent  le  nom  de  Souad.    y  oyez  le  titre  de  Naharvan. 

SOUAKEN.  Nom  d'une  petite  Ifle  de  la  Mer,  que  les  Arabes  appellent 
jColzum,  c'eft- à^dire,  du  .Golfe  Arabique  ou  de  la  Mer  rouge.  Elle  eft  fort 
proche  de  terre ,  '&  fepàre,  pour  ainfi  dire ,  l'Egypte  d'avec  l'Ethiopie.  Elle  eft 
fituée  à  fept  journées  tirant  vers  le  Mîdy,  de  Gaïdab ,  Ville  d'Egypte  qui  eft 
fur  la  même  Mer,  où  les  Caravanes  de  Marchands  &  de  Pèlerins  s'embar- 
quent pour  paffer  en  Arabie.  Il  y  a  dans  cette  Ifle  &  dans  la  Ville  du  même 
nom , ,  fituée  dans  le  Continent  d'Afrique ,  un  Pafcha  Turc ,  qui  vit  ordinai- 
rement en  bonne  intelligence  avec  le  Roy  d'Echiopie.  Foyez  le  titre  de  Cd- 
zoum. 

9 
0 

I 

SOUAL  V  alanmiitt  fi  âmàl  alferdouffiah.  Queftlom  fur  le  Paradis,  &  fur 
ce  que  l'on  y  fait  Ceft  l'Ouvrage  de  Mohammed  Ben  riTa,  fien  Ifmaïl  Al 
Hanefi>  Doâeur  de  la  Seâe  Hanifienne. 

SOUAR.   Ce  mot  Arabe  eft  le  plurier  de  Solmît,  qui  fignifie  Imagé  &  Fl- 

^re.    Les  Chrétiens  Orientaux  appellent  en  Arabe  le  culte  des  Images  qui  a 
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fait  tant  de  bruit  autrefois  en  Orient ,  Sogiond  élfouar ,  &  VUêréûe  des  Ico* 
noclailes  Enkiar  Al  Souar. 

SOUAR  &  Souvar.  Ce  mot  fignifie  en  Perfien,  un  Homme  à  chevaL 
C'eft  le  Surnom  qui  fut  donné  à  Sam  Neriman ,  à  caufe  qu'il  avoit  dompté  nin 
animal  terrible  nommé  Soham,  duquel  il  fe  fervoit  en  guife  de  Cheval.  Oa 
Tappelloit  donc  Sam  Souvar  &  Sam  Sobam  Souvar. 

SOU  A  RI  i&  Souvari,  Surnom  de  Soliman  Ben  Daoud,  dît  Al  Souvari  ^ 
Auteur  d'un  Livre  Perfien,  intitulé  Bahagiat  alanouar  fi  khafiat  alafrar.  C'eft 
un  Ouvrage  plein  d'Inftruftions  Morales  en  forme  de  Prédications. 

Cet  Auteur  nous  a  donné  le  même  Ouvrage  en  Arabe ,  fous  le  titre  de  Zinat- 
alcoloub  &  y  a  fait  encore  un  fupplement  fous  le  nom  de  Zehrat  alriaï 

SOUATHE'  alilham  fi  taflîr.  Titre  d-un  'Livre  fingulier  entre  tous  les 
Commentaires  fur  TAlcoran.  Car  il  en  explique  tous  les  mots,  félon  Tordre- 
des  lettres  de  l'Alphabet;  L'Auteur  de  cet  Ouvrage  eft  Aboul  Faïdh  Al  Hin- 
di, connu  fous  le  nom  de  Faïdhi. 

L'Emir  Sadreddin  Al  Mania  a  travaillé  fur  cet  Ouvrage  lîan  1007  de  l'He- 
gîre. 

^OUJDA'K.  Nom  d?une  Ifle  du  Pp^rs  de  Crîsxtj  qui  ii'ei}:  pas  éloignée  de 
Terre,  auprès  dune  Montagne  fort  haute,  félon  Al  BergencU  dans  le  Cbap.. 
9  de  fa  Géographie. 

SOUDAN.  Ce  mot  Arabe  effi  le  plurier  ffAfouad,  &  Iknîfie  proprement 
les  Peuples  que  nous  appelions  Mores  &  Nègres,  tels  que  (ont  les  Nubiens,, 
les  Ethiopiens,  les  Cafres,  &c.  Les  Perfiens  les  appellent  Siah  Arab^  .les. Ara- 
bes  Noirs. 

Il  y. a  plufieui^  Ouvrages,  qui  ont  été  faits  à  la  Louange  de  ces  Soudan 
bu  Nègres,  du  nombre  dcfquels  l'on  choifit  ordinairement  des  Eunuques,  dont 
les  Princes*  d'Orient  fe  fervent  pour  la  garde  de  leurs  femmes. 

Aboul  Farag'  Ebn  Al  Giouzi  a  compofé  un  Livre,  qui  a  pour  titre  Tanzîr 
algabafch  fi  fadhaïl  Al  Soudan  v  Al  Habafdh,  à  la  LoUange  der  Efclaves 
Tildîrs  qu'il  appelle  des  Fleurs  de  nuit..  Foyez  le  titre  de  Thirar.  alman- 
coufcb. 

.  Le  'Scherif  AI  Edriffi  appelle  les  Habitations,  Hameaux,  Villages  &.  Bourga^ 
des  des  Nègres,  du  nom  de  Magzarat,  de  même  que  nous 'avons  vu  que  cetn^ 
de  la  Chaldée  s'appellent  Souad,  ceux  de  l'Arabie  Mekhlaf ,  &  ceux  du  Kho*- 
raifan  Ruilak. 

S  bu  F  Al  Souf,  furnom  d'Ali  Ben  Aboul  Fath  Al  Kateb,  Auteur  d^utt 
Livre,  intitulé  Akhbar  alupzara,  Hiftoire^  des  Vizirs.  Cet  Auteur  entreprend 
S'écrire  particulièrement  celle  des. Vizirs  du  Khalife  Moftader^  &  par  o€Câfîon> 

•celle  de  plufieurs  autres. 

• 
SOUK  alrafik.    Titre  d'un  Divan,  compofé  par  Mohammed  Bien  Moham* 
-med  Al  Fareki,  plus  connu  fous  le  nom  d'Ebn  Nobathah,  qui  flioiruc  l'an 
-372  de  l?H4gire.  .  Cfift  un  BecfteH  .de  Gazaliat  &  ;ëe  Caffiaïd^  jcleft-.à-jdire,  de 
Stances^  d'Elégies  Arabiques.         •  ^'      * 

L*Ab^ 
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SOUMENAT.  Nom  d'une"  Ville  des  Indes,  fituée'  au  de -là  du  Fleuve 
Indus  fous  les  io5  dégrés  de;  longitude,.  &, 17.  de  latitude?  Septentrionale; 

Cette  pofition  répond,  ju.ftenaent  à  celle  de  la  Ville  de  Vifapoyr,  Capitale  da 
Royaume  dô  Decan.  Car  le  io6  degré  de.  Naffireddin  &  d'yiug  Beg  eft  le 
J16  des  Géographes  modernes. 

Cette  Ville  de  Soumenat  a  donné  le  nom  à  une  grande  Province,  qui  fut 
conquife  Tan  410  de  THegire,  par  Mahmoud,  fils  de  Sebekteghin,  premier  Sul- 
tan des  Gaznevides,  &  parce  que  ce  Pays  étoit  rempli  de  chofes  rai'cs  &  cu- 
Fîeufes,  ce  Conquérant  y  voulut  fejourner  pendant  une  année  entière,  &  Ton 
idit  même,,  qu'il  eut  deflèin  d'y  tranfporter  le  Siège  de  fon  Empire,  qui. étoit 
établi  dans  la  Ville  de  Gaznin  ou  Gaznah. 

Pendant  le  temps  que  Mahmoud  demeura  dans  cette  Ville,  on  voulut  luy 
faîpe  voir  ce  qu'il  y  avoit  de  plus  confîdérâblc  &  pour:  cet .  effet',  on  lé  con- 
duifit  d'abord  dans  un  Temple,  des  Indietns,  au  milieu  duquel  on'  voyoit  une 
Idole  fufpenduë  en  l'air,  &  comme  il  la  regardoit  avec  admiration,  les  plus 
habiles  de  ceux  qui  étoient  auprès  de*  luy ,  luy  firent  entendre,  que  cette  Idole 
étoit  de  fer,  &  que  les  murailles  de  ce  ïemple  étant  couvertes  d'aiman,  il 
étoit  fort  naturel ,  que  la  ftatue ,  attirée  également  de  tous  cotez  par  la  vertu 
magnétique  de  ces  murailles,  demcuraft  ainfl  fufpenduë  én^d'ain  II  arriva  en 
«ffet  que  le  Sultan  Mahmoud,  ayant  ordonné  la  démolitioa  de  ce  Temple, 
un  dç  fes  cotez  ne  fut  pas  plutôt  abbatu,  que  l'Idole  fut  brifée  par  le  com- 
mandement du  même  Sultan. 

Cette  Idole  étoit  différente  de  celle  qui  portoit  le  nom  de  Sanam  Soume-* 
nat,  l'Idole  de  Soumenat,  qui  étoit  l'objet  de  Tadoration  &  du  culte  de  tous 
les  Indiens,  qui  y  faifoient  de  fréquens  Pelérin^es;  Car  celle-ci  étoit  de 
pierre  &  d'une  énorme  hauteur ,  quoyqu'elle  eut  la  moitié  du  corps  fous  terre> 
&  c'eft  du  nom  de  cette  Idole ,  que  la  Ville  &  la  Province  avoient  tiré  le 
leur,  félon  le  rapport  de  Khondemir  &  du  Nighiariftan.  On  en  a  déjà  parlé 
plus  haut  dans  cet  Ouvrage,  frayez  le  titre  de  Mahmoud  Ben  Sebek- 
teghin, 

L'Auteur,  du  Giamê  alhakaïat  dit,  que  Ton  fit  voir  dans  ce  même  Pays  au 
Sultan  Mahmoud,  une  Mine  d'or  fi  abondante,  que  ce  Métal  pouflbit  hors  de 
terre,  &  s'étendoît  en  diverfes  branches,  comme  s'il  eût  été  végétal  Dans  ce 
même  lieu,  ce  Sultan  apprit  que  la  Mine  des  Rubis  hauts  en  couleur,  appel- 
iez vulgairement  Ecarboucles,  qu'il  cherchoit,  ne  fe  trouyoit  point  dans  le 
Continent  des  Indes;  mais  qu'elle  étoit  dans  l'Iile  de  Serandib,  que  nous  ap?- 
pellons  aujourd'hui  Zeïlan. 

S  O  U  R.  Les  Arabes  appellent  aînû  la  Ville  de  Tyr ,  que  les  Hébreux  pro- 
noncent Tfour.  Ceft  une  Ville  Maritime  du  Pays  de  Scham  ou  de  Syrie, 
que  les  Tables  Arabiques  placent  fous  le  68  degré,  30  minutes  de  longitude, 

&  fous  le  32  degré,  40  minutes  de  latitude  Septentrionale,  dans  le  troifième 
Climat. 

Cette  Ville  fat  prife  par  les  Francs  fan  581  de  FHegire,  &  ce  fut  en  vaifl 
tjue  Saladin  s'efforça  de  la  reprendre  fur  eux  Vm  583.    Mais  le  Sultan  des 
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Mamelùcs  d*Egypte  l'ayant  depuis  reprife,  cUe  fut  entièrement  démolie,  àcHe- 
ne  s*eft  point  rélevée  de  fes  ruïneç  dépuis,  ce  temps -là.. 

SOUR  ASRAFIL.    Le^  Arabes  appellent  ainfi   la  Trompette  de  TAnge 
nommé  par  eux  Afrafil,  au  fon  dé  laquelle  tous  les  Morts  doivent  reflufciter: 
pour  paroître  au  dernier  Jugement. 

S  O  U  R  A  H.^  Ebn  Sourah.  Nom  ou  Sùmom  de.  Termedî ,  Auteur  du .  Gia- 
mê  alkebir. 

SOUR  AN.  Province  limitrophe  de  celle  de  Kerman  en  tirant  versTOrient: 
Ges  deux  Provinces  appartiennent  au  Roy  de  Perfe.  Mais  plufieurs  Auteurs  les 
comprennent  dans  Tlndoftan.     f^oysz  le  titre.de  Schehabeddin- . 

-  SOUR  A  T.    Nom  d'une  Ville  des  Indes,  appartenante  au  Royaume  de  De» 
can.     /^oyez  les  titres  de  Manfourah  &  de  Mahourah. 

SOURI,  fumom  de  Sam,  fils  de  Houflaïn,  Fondateur  de  la  Dynaflie  des 
Gaurides.    Ils  font  tous  deux  furnommez  Ben  Souri..   Foyez  leurs  titres. . 

SOURI,  fumony  d'un  Aboul  Farag',  &  d'un  Ibrahim  Ben  Mofarag'.  Fbyez 
ces  deux  Noms  qui  font  peut-être  ceux  d'un  ieul  Perfonnage^ 

SOUS.    Nom  commun  à  plufieurs  Villes.    Laphis  ancienne  de  toutes  ell 
celle  que  les  Hiftoriens  de  Perfe    difent    avoir   été   bâtie   par   Houfchenk , . 
troifième  Roy  de  Perfe  de    la  première  Dynaftie,   dite  des  Pifchdadiens ,  dans 
la  Province  du  JChouziftan  ou  Suûane,  limitrophe  de  celle  de  Fars,  quijeftila 
Perfe  proprement  dite. . 

Cette  Ville  de  Sous,  que  Ton  appelle  auffi  Soulier,  Schoufdhter ^ &  l'bfter, 
a.  été  appellée  par  les  Anciens  Sufe,  &étoit  la  Capitale  des  Rois  de'  Perfe, 
qui  y  faifoient  leur  réfidence  au  temps  du- Prophète  Daniel,  félon  le  rapport 
du  Tarikh  Montekheb,  lequel  affure  que  l'on  y  voyoit  encore  de  fon  temps  ^  . 
I9  Sépulcre  de  ce  Prophète. 

Cette  ancienne  Ville  s'étant  ruinée  dans  fa  fuite  des  temps,  ùlt  rétablie  par 
Çchabour  Ben  Hormouz,  Roy  de  la  quatrième  Dynaftie  de  Perfe,  &  fut  fun- 
nommée  alors  Khourt  Schabour  &  Corkh,  félon  £bn  Batrik. 

La  féconde  Ville  qui  porte  le  nom  de  Sous,  portant  le  fumom  d'Al.Aciâj , 
00  en  fera  un  titre -particulier.' 

SOUS  &  Souîs.  C'eft'la  quatrième  Ville,  qui  s'écrit'  en  Arabe  de  même 
que  le  nom  des  trois *^ autres,-  Mais  nous  la'^ nommons  ordinairement  Sués.  Elle 
eft  fituée  iw  fond  du  Golfe  Arabique,  ou  de  la  Mer  rouge,  au  pied  du  Mont 
Skia,  dont  les  racines  vont  jûfqu'à  ^  cette  Mer,  dans  cette  partie  de.  l'Arabie 
que  les  Arabes  appellent  Hagiar,  &  que  nous  nommons^  Pierreufe. 

Le  Sultan  des  Turcs  tient  ordinairement  dahs  le  Port  de  cette  VillëT  cinq 
ou  fix  Galères ,  qui  font  tout  le  trafic  de  la  Mer  rooge ,  allant  &  venant  con- 
tinuellement de  Sués  àL.Gid(fab,  qui  efl  je  Port,  le  plu^  proche  de  la  Mecque; 
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c^eft' pourquoy  les  Turcs  appellent  communément  cette  Mer,  Souîs  Degnîzi, 
là  Mer  de  Sués. 

SOUS  A  LACS  a:  Cette  Viire  de  Sou*  porté  le  fumom  d'Acfa,  à  caufe 
qu'elle  eft  fituée  dans  la  Partie  la  plus  Occidentale  de  TAfrique,  qui  eft  Tex- 
tfêmité  du  Continent  du  côté  du  Couchant.  Elle  eft  fituée  fur  les  bords  de  la 
Mer,  que  les  Arabes  appellent  Al  Modhallam,  Obfcure,  qui  eft  l'Océan  Atlan- 
tique, au  pied  du  Mont  Atlas  fous  le  15  degré,  30  minutes  de  longitude ,« 
&  fous  le  32  degré  de  latitude  Septentrionale,  félon  les  Tables  Arabiques  de 
Naffireddin  &  d'UlUg  Beg. 

Cette  Ville  de  Sous  en  Mauritanie  a  un  Terroir  fertile  &  abondant  en  tou- 
tes fortes  de  bons  fruits,  &  porte  les  plus  grofles  cannes  de  fucre  que  l'on 
voye  ailleurs.  L^on  dit  même,  que  le  fucre  qu'elles  portent  eft  fi  fin,  qu'une 
Hvre  fuffit  pour  convertir  dix  livres  d'eau  en  Syrop. 

C'eft  auffi  dans  cette  Ville  &  dans  fes  Dépendances  que  l'on  fabrique  ces 
riches  Tapis,,  que  les^Arabes^  appellent  Al  Soulfiah,  &  que  noua  nommons  Ta- 
pis  de  Turquie. 

Le  Géographe  Perfien  dît  dans  la  Defcriptîon  du  fécond  Climat ,  que  cette 
Ville  porte  auflî  le  nom  de  Taroudent,  &  qu'elle  eft  bâtie  à  l'Embouchure 
d'une  grande  Rivière,  qui  prend  fa  fource  dans  la  Montagne  dd  Lamthah  ou 
Lamthounah,  comme  l'appelle  le  Scherif  Al  Edriffi.  Cette  Montagne  de  Lam* 
diah  n'eft  autre  chofe  que  le  Mont  Atlas,  dans  lequel  il  y  a  aulfi  une  Ville 
qui  porte  le  même  nom  à  trois  journées  de  la  Mer  Océane. 

Ibrahim  Ebn  Saïf  fchah  Al  Saïffchah  a  écrit  l'Hiftoire  de  cette^  Ville  fous  le 
titre  d'Akhbar  Medinat  Al  Sous»- 

S  O  U  S  S  A  M  A  DÀ  H  S  L  Les  Turcs  appellent  aînfî  rifïê  dé  Samos ,  foit  païf 
allufion  à  fon  véritable  nom,  ou  à  celuy  du  Sefame  qui  y  croît  abondam<» 
ment ,  &  que  les  Turcs  appellent  en  leur  langue  SoufiTam  &  Semfem. 

SOUS  SI  &-Souaffi  ou  Sôueflî,  furnôm  d'Abou  Ishak  Ibrahim  Ben  O'mari 
Auteur  du  Livre,  intitulé  Acdar  ali-aïdh  âla  fâtaoui  fil  fâraïdh,  qui  traite  du 
droit  des  SucceflTons.    Cet  Auteur  eft  mort  l'an  847  de  THegire'. 

S  OU  S  SI,  furnom  d'Aboul  A'bbas  Ahmed  Al  Caheri,  Auteur  d'un  Ouvragâ 
tar  les  Pierres  prétieufes^  intitulé  Azbar  ala£kàr  fi  giauaher  alahgiàf.  • 

SOUVAR.    Feyez  plûé  haut  le  titre  de  Souar. 
SOUVARL.    /'oyea  le  titre  de -Souari. . 

SOUZENI,  fiirnam  d'un  PoSte  Pérfien,  nommé  Schamiseddin  Mohammed,' 
natif  de  la  Ville  de  Samarcande ,  &  qui  tiroit  fon  origine  de  Selman  Farfi ,  un 
des  premiers  Compagnons  &-a(&ciez  de  Mahomet.  D  y  a  néanmoins  des  Au- 
teurs j  qui  le  font  natif  de  la  Ville  de  Nekhfcheb,  &  qui  difent  qu'après  avoir 
feit  iès  études  dans  la  Ville  de  Bokhara ,  il  en .  étoit  party  pour  s'étabhr  dans 
celle  de  Samarcande,  où  il  mourut  âgé  de  quatre -vingt  ans,  l'aB  5tfo  del'Hc- 
lirei   Cè-Poête  eft. fouvent  appelle  Hakim  Souzeni. 
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Ce  Poëte  avôît  Pefprit  très  -  vif,  &  étoît  par  conféquent  très  -  agr&ble ,  & 
fort  bien  venu  dans  les  compagnies,  &  particulièrement  dans  celles  de  diver. 
tiflemens  &  de  débauche.  Car  c'étoit-là  principalement  qu'il  faifoit  paroître 
fon  bel  efprit,  comme  aufE  dans  les  difputes  fréquentes  qu'il  avoit  avec  c&ix 
de  fa  profefBon,  qui  donnèrent  lieu  aux  reparties  ingenieufes  qu'il- faifoit  eu 
Vers  &  fur  le  champ,     l^oyez  le  titre  du  Poëte  Amâk. 

On  dit  que  ce  Poëte  porta  le  furnom  de  Souzeni,  qui  fignifie  en  Perfîen, 
un  Faifeur  d'aiguilles,  à  caufe  qu'il  apprit  ce  métier  pour  avoir  plus  d'accès 
auprès  d'une  fille  qu'il  aimoit,  en  faifant  le  débit  de  fa  Marchandife.  Mais 
enfin  il  quitta  tous  ces  amufemens  &  fes  débauches,  pour  fe  donner  entière- 
ment ^  la  pieté,  fous  la  conduite  de  Thenaï  ou  ïfenaï  &  d'Ihagi,  Dofteurs  cé- 
lèbres de  ce  temps -là. 

Il  commença  cette  nouvelle  vie  par  le  Pèlerinage  de  la  Mecque,  qu'il  fit  fé- 
lon le  rapport  de  fon  Hiftorien,  avec  une  fort  grande  dévotion,  &  continua 
à  feire  pém'tence  de  tous  fes  excès,  dont  il  a  voulu  donner  un  témoignage 
authentique  par  un  Divan,  qui  contient  près  de  huit  mille  Vers,  où  il  em- 
ployé tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  pathétique  &  de  plus  touchant  à  pleurer  &s 
péchez. 

L'on  rapporte  môme ,  qu'il  apparut  après  la  mort  à  un  de  fes  amîs^  &  qu'il 
luy  dit  que  Dieu  les  luy  avoit  pardonnez  en  vue  d^un  Dîftique  qu'il  avoit 
compofé  dans  la  plus  grande  ferveur  de  fa  Dévotion.  11  dit  à  Dieu  dans  ce 
Diftîqae:  Je  vous  préfente.  Seigneur,  quatre  chofes  qui  ne  fe  trouvent  point 
dans  vosThrefors,  le  Néant,  l'Indigence,  le  Péché  &  le  Regret.  Tchar  tchîz 
averdeh  em  ïa  Rjabb,  Kih  der  I^eng'tou  nift:  Nifti,  vehaget,  veûzr,  ugunah 
verdehem. 

Rouhi,  Difciple  de  ce  Poëte,  fit  un  Quatrain  pour  pleurer  la  mort  de  fon 
Maître,  dans  lequel  il  fait  allufion  à  fon  furnom  de  Souzeni  &  dit:  Que  cha- 
que  poil  de  fes  paupières  eil  devenu  une  aiguille  dans  fes  yeux,  depuis  qu'il 
ne  le  voit  plus ,  &  chaque  poil  de  tout  fon  corps  une  pointe  dans  fa  chair ,  de- 
puis qu'il  l'a  perdu ,  &  qu'enfin  depuis  qu'il  ne  le  poflede  plus ,  le  Ciel  n'a 
pour  luy  que  des  traits  de  colère  &  de  vançeance. 

Entre  les  reparties  ingenieufes  de  Souzeni ,  le  Defter  lathaïf  rapporte  celle- 
ci.  Un  Poëte  nommé  Hakim  Lamâï,  beuvant  une  certaine  boiffbn  fort  chau- 
de avec  luy,  luy  dit  en  plaifantant:  Ces  eaux  foufFrées  &  brûlantes  (les  Mu- 
fulmans  les  appellent  Hamim  &  Guifac)  qu'on  te  fera  boire  bien -tôt  dans  l'En- 
fer, feront  encore  beaucoup  plus  chaudes.  Souzeni  repartit  auffi  -  tôt  :  Je  n'au- 
ray  alors  qu'à  lire  un  de  tes  Vers ,  &  elles  deviendront  auflî  froides  que  la 
glace. 

Le  Poëte  Fadhli ,  qui  étoit  fort  laid  de  vifage ,  entrant  un  jour  dans  une  at 
femblée  de  Poètes,  trouva  Souzeni,  qui  avoit  alors  le  vifage  fort  enflammé, 
au  fujet  d'une  Difpute  qu'il  avoit  eue  avec  un  de  fes  Collègues,  &  lui  deman- 
da avec  étonneraent,  d'où  venoit  que  fon  vifage  étoit  fi  fort  changé  ?  Souze- 
ni ,  ému  d'une  demande  fi  brufque  luy  répondit  :  C'eft  qu'auflî  -  tôt  que  je  vous 
ay  apperçu,  le  fou  venir  de  mes  péchez  m'a  caufé  une  extrême  confufion,  & 
m'a  fait  rougir ,  &  Fadhli  luy  demandant ,  pourquoi  le  fouvenir  de  fes  péchez 
luy  étoit  venu  en  le  voyant  ?  J'ai  craint,  répliqua  Souzeni ,  que  Dieu,  pour  me 
punir,  ne  me  fifl:  auflî  laid  que  vous. 

Gelali,  autre  Poëte   Perfien ,  qui  avoit  le  nez  fort  long,  fe  plaignit  un 
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jour  à  Souzeni,  de  ce  qu'il  luy  avoît  donné  dans  un  de  Ces  Ouvrages  le  fobrî- 
quet  de  Kher  ferkhom  Khaneh ,  l' Afne  de  la  Cave  ;  c'eft  -  à  -  dire ,  rinftrjjment 
qui  fert  à  faire  defcendre  les  Pièces  de  Vin  à  la  cave,  que  nous  appelions  par 
une  autre  Métaphore  un  Poulain,  &  ajouta  à  là  plainte  que  pour  luy,  il 
rfétoit  point  vindicatif,  &  qu'il  fçavoit  fupporter  les  injures  fans  reflentiinent* 
Souzeni  lui  repartit  agréablement ,  que  cette  difpofition  de  fon  efprit  paroiC- 
foit  affez  aux  yeux  de  tout  le  monde ,  puifquMl  portoit  patiemment  depuis  qua- 
rante ans,  un  nez  aulH  long  &  auffi  incommode  que  le  fien,  &  fit  quelque 
temps  après  un  Quatrain  fur  ce  iujet  :  Vôtre  nez  d'une  longueur  demefurée  eft 
à  charge  à  un  chacun,  parce  que  vous  le  voulez  mettre  par  tout  fans  difcré^ 
tion,  &  je  fçai  de  bonne  part,  que  quand  vous  vous  proilernez,  c'eft  moins 
pour  fatîsfaire  au  devoir  de  la  Religion,  que  pour  vous  décharger  du  poids^ 
de  ce  nez ,  qui  vous  eft  devenu  infupportable  auiS  -  bien  qu'aux  autres. 

SUA  RI  A  H  &  Sueriah.  Nom  d'une  Province  voiline  de  la  Colchide.  Nous 
l'appelions  "la  Zuerie,  &  les  Peuples,  nommez  Tzani  &  Lazij  en  habitent  Ja 
plus  grande  partie.  Toutes  ces  Nations  font  appellées  Pontiques ,  i  caufe  qu'el- 
les habitent  fur  les  rives  Orientale  &  Septentrionale  du  Pont  Euxin  ou  de  la 
Mer  Noire,  auffi -bien  que  Gerkezes  ou  ïcherkezes,  qui  font  les  Circaf- 
fiens. 

Le  'Prince  qui  règne  dans  ces  Pays  -  là,  eft  nommé  dans  les  Hiftoîres  Orien- 
tales, Schah  Suàr  &  Suariah  Schahi. 

SU  ce  A  R.  Les  Arabes  &  les  Perfiens  appellent  ainfi  ce  que  les  Turcs 
nomment  Scheker,  le  Sucre.  Les  Grecs  l'ont  nommé  ï^'iwcaifi,  comme  Je  té- 
moigne Arrien  dans  fbn  Périple,  ou  Navigation  deia  Mer  Erythréenne. 

Le  Scherîf  Al  Edriffi.  écrit  dans  la  7  Partie  de  fon  phemier  Climat  que  les 
Cannes  de  fucre  y  qui  croiiïent  dans  les  Ifles  de  Raneg'  aux  Indes ,  font 
iïoîres. 

'  Les  Arabes  appellent  Succar  almobarrat^  ce  que  les  Perfans  nomment  Thsh 
:barzed,  le  Sucre  le  plus  raffiné  &  le  plus  dur,  qui  a  befoin  d'être  rompu  & 
coupé  avec  une  hache* 

JLes  Géographes  Orientaux  difent,  que  les  plus  grofles  Cannes  de  Sucre  ^  & 
celles  qui  portant  le  £ucre  le  plus  fin,  croiijfent  dang  le  Terroir  cte  la  Ville  de 
Sous  alacfà.     ybyez  ce  titre. 

'SUCCAR.  Al  Succar  alfafi  fi  beïan  allogat  v  alâroudh  v  alcaouafî.  C'eft 
k  titre  d'un  Livre  Turc,  qui  traite  de  la  Grammaire  &  de  la  Poëfie>  ians  nom 
d'Auteur. 

SUCCAR  M  ES  R  fi  dbun  alêfr.    Titre  d'un  Livre,  tompofé  fur  la  Lan- 
;gue  Arabique  par  Taki  eddin  Al  Bedri  AL  Demefchki.     Cet  Ouvrage  eft  e^ 
vers. 

SUCCARDAN.  Ce  mot  fîgnifîe  proprement  en  Perfien  un  Sucrier,  & 
fe  forme  de  même  que  Nemekdan ,  qui  fignifie  une  Salière.  Cefl!  le  titre  d'un- 
Livre,  compofé  par  Ebn  Abi  A'gelah  Ahmed  Ben  lahia  AI  Telmeflàni,  qui 
SOQUmt  r^n  276  de  l'Hegire. 

Cet 
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Cet  Auteur  compofà  cet  Ouvrage  Tan  757  >  &  le  dédia  à  Malek  Al  Naffef 
Naflereddin  Haflan,  Sultan  des  Mamelucs  Turcomans,  qui  mourut  Tan  762  d^ 
THegire.  Ce  Livre  eft  divifé  en  fept  Chapitres,  dont  la  Préface  traite  en 
général  des  chofes  qui  regardent  L'£gypte«  i^e  premier  Chapitre  traite  des 
proprietez  du  nombre  de  Sept,  Le  fécond ,  de  TAugure  de  ce  nombre  de 
Sept 9  en  faveur  du  Sultan  à  qui  il  eft  dédié,  qu'il  dit  être  le  feptième  de  la 
Famille  de  Barcah.  Le  troifième . traite  des  fept  Climats.  Le  quatrième  &  le 
cinqui^ne  contiennent  la  Vie  &  THiftoire  du  Sultan  Malek  Al  Naffen  Le 
fîxième  parle  des  Arabes  &  de  feurs  Dynafties.  Et  le  fepcième  contient  l'Ex- 
plication de  plufieurs  mots  couchez  dans  cet  Ouvn^e. 

Ces  fept  Chapitres  font  fuivis  d'un  Traité  particuUer  que  l'Auteur  appelle 
Netigiat ,  qui  eft  comme  une  efpèce  de  Conclufîon ,  &  contient  auÉ  fept  Ar- 
ticles différens.  Le  premier  eft  IHiftoire  de  Jofef.  Le  fécond,  l'Hiftoire  de 
Moyfe  &  de  Pharaon.  Le  troifième,  les  Vies  des  anciens  Rois  d'Egypte.  Le 
quatrième ,  la  Vie  de  Hakem  Beemrillah,  Khalife  Fathemite.  Le  cinquième  por- 
te le  nom  des  fept  Fleurs.  Le  fixième  porte  le  titre  de  Khatemat  ou  Con- 
chjfion  finale,  au  bout  de  laqueUe  il  y  a  encore  fept  Hiftoires  différentes. 
^Toyez  le  titre  de  Thari  âla  al  fuçcardgji. 

• 

SU  ce  A  RI,  furnom  d'Abou  Saïd  Haflan  Ben  Hoflaïn,  qiiî -mourut  l'aa 
.273  de  THegire.  C'eft  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Alabiat  altaberah,  c'eft-à- 
dire,  des  Vers  dorez.  Car  ce  mot  de  Taberah  vient  de  Tebr  ou  Tibr,  qui 
fignifie  de  l'or  en  poudre ,  tel  qu'on  le  trouve  en  plufieurs  Lieux  d'Afrique, 
&  particulièrement  en  Guinée.  -C'eft  ainfi  que  leS' Grecs  ont  appelle  les  Vers 
d'or  de  Pythagore,  de  Phocylide  &  autres. 

SUES  &  Suis,     f^oyez  les  titres  de  Sous  &  Souis,  &  celui  de  Thor. 

*  •  • 

SUES  ou  Suis  degnizi.  Les  Turcs  appellent  ainfi  ce  que  les  Arabes  nom- 
ment Al  Bahr  Al  Calzem  ou  Al  Colzom.  C'eft  le  Golfe  Arabique,  qu'on  ap- 
pelle communément  la  Mer  Rouge.  <Le$  Turcs  l'appellent  auflî  fouvent^Mekkah 
degnjzi^  la  Mer  de  IfL  Mecque. 

SUNBU*L  &  Sunbulah.  Ce  mot  fignifie  proprement  en  Arabe  un  E'pic, 
&  fe  prend  fouvent  pour  le  Signe  du  Zodiaque,  que  nous  appelions  la  Vier- 
ge., à  caufe  qu'elle  porte  à  fa  main  un  E'pic. 

Les  Arabes  donnent  auflî  ce  nom  à  l'E'pic  aromatique  que  les  Botaniftes 
'appellent'  Spica  nardi  ^  que  les  mêmes  Arabes  -  appellent  aufli  Sunbul  Al 
Hindi. 

Les  Perians  &  les  Turcs  appellent  ordinairement  Sunbul ,  la  fleur  que  nous 
appelions  Hyflcinte,.à  caufe  qu'^H^  croît  par  grape  ou  par  épie,  &  c'eft  le 
nom  métaphorique  qu'ils  donnent  aux  beaux  cheveux  des  belles  perfonnes  qu^ils 
aiment. 

Ce  mot  eft  aufli  un  nom  d'Homme.,  &  fe  donne  plus  ordinairement  aux  Ef^ 
.claves  Noirs  par  Ironie,  comme  ceux  de  lafmin  &  de  Cafour,  qui  fignifientle 
Jafmia  &  le  C^phre,  dont  la  blancheur  eft  parfaite.  ^ 

SUNBUL 
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J^.U^i^^UIr  Ben  Abdallah.     Ceft  le  nom  de  celii^:  qUi  eft  drdiiiWitaient  ' 
furnonyné  j^flàdeddia  Al  Malek  At  Bedri.    Foyez  le  ticre  de  Bedri. 

;;SURKHRAG\    Nom  d'un  Dîv  ou  Géant,  qui  n'étoît  point  de  la  race 
d^  Hommes  9  ni  de  la  pofterité  d'Adam,    Car  félon  le  Thamurath  Nameh,  il 
commandoît  les  armées  de  Soliman  Tchaghi ,  qui  régnait  daœ  le  Monde  avant  ; 
le  temps  de  Gian  Ben  Gian  qui  luy  fucceda,  &  qui  régna  fept  mille  ans  pen* 
dant  que  toute  la  Terre  étoit  entre  les  mains  des  Div  ou  des  Ginn. 

Ces  Div  ou  Ginn  n'étoient  point  de  purs  Erprits.  Car  ils  avojent  des 
QprpS)  &  étoient  fujets  à  la  mort  comme  les  hommes,  &  ce  fut  après  la  mortv 
^e  Gian  Ben  Gian,  auquel  on  attribue  la  conftruflion  des  plus  anciennes  Py« 
ramides  d'Egjrpte,  que  Dieu  irrité  contre  ces  Div,  à  caufe  de  leurs  fréquent 
tes  rebellions,  refolut  de  donner  le  Monde  à  gouverner  à  une  autre  efpèce 
^e  Créatures.  Il  créa  pour  cet  offefe  Adam  ^  &  commanda  à  ce  qui  reftoit  de 
ces  Div  où  Ginn,  dans  le  Monde,  de  fe  ibûmettre  il  luy. 

EbliS)  le  Cbôf  des  Ginn,  &  celuy  que  nous  appelions  Lucifer,  refuià  de  fe 
foûmettre  à  Adam,  comme  Ton  peut  voir  dans   fon  titre  particulier.    Mais 
Sorkhra^f,  duquel  nous  parlons,  obéit  à  Dieu,  &  rendit  fon  hoounage  t.  ce  ppe^ 
mier  père  des  Hommes.    Il  embraifa  môme  fa  Religion  &  fa  Loy,  &  le  défen-. 
dit  toujours  contre  les  infultw  de  ces'  Ginn,  qui  étoient  par  leur  deibbéiflance: 
devenus  Diabtes,  auflirbien  qu'Eblis  leur  ^  Chef. 

Après  la  mort  d'Adam,  Seth  fon  fils  étant  devenu  le  Monarque  de&  Hom* 
mes,  &  le  Sbuverain  Pontife  de  la  Loy  de  Dieu ,  Surkhrag',  imhudes  inftruc- 
tions  qu'il  avoit  reçues  d'Adam,  n'eut  pas  de  peine  à  fe  ranger  à  ion  fervice, 
&  à  faire  profeffion  de  &  ReUgiôn,  &  ce^t  au  temjps  de  ce  Patriarche'  que 
Caïumarnkâi,  premier  Roy  de  rOrient,  commença  à  régner  dans  l'Iran. 
'  SitirlJiiQg',  qui  regnoit  adors  dans  la  Montagne  de  Caf,  entretint  toujours  bon-, 
ne  correfpondance  avec  Caïumarrath ,  auili  -  bien  qu'avec  Seth ,  &  empêcha  que 
les '{bj6t9  les  Div  qui  l'avoient  fuivi,  &  qui  n'étoient  pas  devenus  Di2d>les, 
comme  reux  du  Party  d'Eblis,  &  qui  cependant  ne  valojent  guères  mieu3c,  ne 
les  moleftaffent,  ni  eux,  ni  leurs  Sujets.  Il  fit  plus;  car  il  pria  Seth  de  luy 
donner  Hokfaaïi,  furaoramé  Ben  A'am,  fil^  d'Adam,  Homme  grand  &  verfé 
dans  toutes  fortes  de  Sciences  pour  gouverner  fous  luy  fes  Etats^  &  faire  tt 

lonAîon  de  fon  premier  Miniitre. 

•  •  • .  .  .     .      • 

SU  RM  EH.  Xes  Turcs  appellent  aînfi  une  poudré,  faite  d'Antimoine  crud» 
de  laquelle  ils  fe  fervent  pour  noirdr  les  fourcifs,  &  mêtae  pour  en  faire  un 
Collyre  tontre  le  mal  des  yeux.  /Les  Arabes  l'appellent  Al  Cohl,  d'où  nos 
Chyiiiilles  ont  fiait  leur  Al  Cohol ,  pour  exprimer  un  Elyxir  réduit  à  une  pou* 
dre  extrêm^nent  fine. 

.  Le.  meilleur  Surmeh  de  tout  l'Oriejit  fe  fait  dans  la  Ville  de  Hamadan  en 
Perfe.  Ceft  pourquoy  Ton  donne'  ordinairement  au  Surmeh ,  le  titre  de  Sur- 
meh Hamadani. 

L'Auteur  du  Caherman  Nameh,  parlant  de  la  force  d'un  Géant  qui  étoit  en 

colère,  dit  <jue  s'il  eut  donné  un  coup  de  poingt  à  la  Montagne  d!Alborz^  il 

Vauroit  réduite  en  une  pouflîère  auffi  fine,  que  le  Surmeh  de  Hamadan. 

Il  ftut  remarquer  ici,  qu'encore  que  le  Surmeh  de  Hamadan  foit  le  meîl- 

ToMï  ÏIL.  Zz  leur 
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lear  qd  Veihploye  aujourd'hui  pour  noircir  les  fourcils,  nâuilooiitf  1è«  AisSkSy 
qui  traitent  de  la  matière  des  Collyres  dans  leurs  Livres  de  Médecine ,  lors- 
qu'ils parlent  du  Cohl  ou  Surmeh  de  Perfe ,  n'entendent  pas  celui<  d' Antimoi- 
ne; mais  bien  une  gomme  qui  coule  d'un  arbre  épineux,  nommé  A'nzerour,  & 
c'ell  cette  Gomme  que  nous  appelions  SarcocùUa. ,  laquelle  étant  delKcbée  y  de^ 
vient  femblaUe  à  de  la  farine  d'encens. 


tÂarour  —  tabÊouk 


0eit^t^A'MLOVF  lemedheb  altaOâouf:   Livre  de  Spiritualité,  qui  traite  dé: 

C/np  %  la  Profeffion  Religieufé  ou  des  exercices  des  Sofô.  Ceft  un  Ouvrai 
»  ge,  compofé  par  Mohammed' Ai  Kelabittf,  qui  mourut  vers  l'an  4P» 
♦V»«^«  de  l'Hegire..'  L'on  a  dit  de  ce  Livre,  làoula  Al  Tâaroo^,  c'eflià-^Iiie^ 
que  Êms  liii  on  ne  connoitroit  potat  k  Spiritualité ,  ni  là  Dévotion  dans  4e.- 
Mufiihoaniâne^ 

TAB A^L  A4i  Ben  Al  Khatheb  At'  Bagdad]  el^  ordinairement  nommé.  Ebot 
Al  Tab&I.  Ceik  l'Auteur  d'un  Tarikh,  é'eft-à.diie,  d'un  Ouvraçe,  Hiftorique». 
qui  (iontiait  phis  de  trente  volumes..  Cet  Ouvrage  porte  le  titre  de  Taiildi' 
Ebn  Tâbâï. 

Cet  Auteur  étoit  Khatheb  ou.  Prédicateur  de  la.  Ville  de.  fiagdèt ,,  oà;  il  msud^ 
rut  l'an  674  <k.rrïegire. 

TABfiA^N.     Aioiiçiah  Ebn  Tabban^     Ceft  lè  nom  cTun  Secrétaife  d'ECtt 
de  Schag'r  aldorr ,  Sultane  d'£gsi;pte  &  Mère  de  Malek  Al  Moâddham)  dernier 
Sultan  de  la  Race  des  Âïoubites  ou  de  la  Poftéribé  de  Saladin,  en  Sfflffite. 

Cet  Ebn  Tabban  étoit  père  de  Barfouma^  révéré  pour  Saint  dans  r£glir&  de8^ 
Çophtes  en  Egypte,    l^oyez  le  titre  de  Kazerouni- 

Le  même  fiarfouma,  fumommé  Al  Otrian ,  c'eft-i-dire  ^  le  Nùd ,  perte  dxMi 
le  nœn  de  Ben  Tabban.    Il  mourut  Tan  de  Oiocletièn ,  que  TEglife  d'Egypte, 
appelle  Tarikfa.  al  Schobadt^^  TEre  des^Martyrs^  1033.    ^oya  la  Vie.&: 
raclés  de  ce  Saint  dans  la.  Bibliothèque  du  Roi^.n^.  7^5, 


TABBANI>  fumom  de  Gelaleddin  RaflToul,  Auteur,  qui  a  commenté  le 
vre  de  Bazdadi)  intitulé  OiToul,  où  il  eft  traité  des  Articles  fondamentaux  de: 
Ift.  Rcligioa  Mqfuloianne,    Cet  Auteur  mourut  Tan  713, de  THegire^ 

TABE'OUN  &  Tabêîm  Les  Suivant  Ceft  ainfi  que  les  Mufùlttans  ap- 
pellent les  Perfonnages  &  Doâeurs,  qui  ont  fuivi  immédiatement  ceux  qui  por- 
tât k  Aooi.de  Sàhaba^  ou.  Compagnons,  de.  Mahomet ,  4ont  le  deraief^  nom- 


T  A  1 1  € O  UN.  rri-^TA»  Q  U  T.  ,53 

àiaol  Tinoùlâ  Ateer  Bea  VatbàA  Al  ^Cemnf ,  moatm  dam  la  centième 
ée  de  £!JEle£Ùre«  4e  iCgute  g«e  les  Tabéoun  commencent  lèulement  deouis  ce 


L'Anconl^  4a  ces  Tabêaao  ^  beaucoup  moindre  que  celle  dçs  Sahaba ,  & 
leur  duvée  s'étesd  dû»  k  Xecood  fiècle  de  i'H^re. 

.  TABfCOUN.  Mot  Arabe  corrompu  du  mot  Grec  Typtcon.  Ceft  ainfi 
^qne  tes  Cbri^tiens  Orientaux,  cooune  £bn  &trik  &  autres,  appelleijit  la  Règle. 
)que  'Mar  Saba«  ou  $aiat  Sabas,  donna  k  tes  Moines. 

TA'BIR  &  Tâbir  airodah.  L'Explication  des  Songes.  Les  MuTuImans  fois 
fbrt  fuperftitieux  fur  le  fujet  des  Sonçes.  Ceft  pourquoi  Ton  trouve  parmi  eux 
4|n  g^d  pombte  de  Livres^  qui  traitent  de  leur  explication. 

Os  attribuent  plufienrs  de  ces  Traités  aux  andeos  Philofophes,  comme  à  Pla-  _ 
ton,  à  Ariftote,  à  Euclide  &  à  Galien,  &  il  y  en  a  même  un  qui  porte  le  tt-    ^ 
<re  4'QtRHil  Danial,  comme  fi  le  Pnstpbète  Daniel  en  étoit  TAuteur. 

TA'BIR  ALSOLTHAN.  Ceft  le  titre  d'un  des  plus  modânes  &  plus 
célèbres  Ouvrages ,  touchant  les  Songes.  Il  eil:  écrit  en  Perfien  &  a  pour  Au> 
teur  -{finaïl  Ben  Nadham  almolk  Al  A'berkouhi,  qui  le  compoià  pour  le  Sultan 
des  ]!4iÇ>dliafferiens,  nommé  Schah  Schegiâ,  Tan  773  de  l'Hegire.  Ce  Livre  fuit 
Tordre  des  lettres  de  l'Alphabet 

TA'B  I R  A  L  C  AD  E  R  L  Ceft  une  Explication  des  Songes ,  compose  par 
Kaifei-  Ben  hcoub  Al  Deïnouri ,  pour  le  KMife  Abbalfide  Oïder  Billah,  Fan 
357  de  l'Hegire.  Cet  Auteur  afliire,  qu'il  a  mis  dans  fon  Ouvrage  jufqu'à  huit 
;  miUe  cinq  cent  Exp^o^ns  de  Songes ,  qui  ont  été  toutes  vâifiées  par  les 
evènçinens.  Cependant  cet  Auteur  a  réduit  luy>m^e  ce  grand  nombre  à  fix 
cent,  qu'il  a  distribué  en  quinze  dafres*- 

TA'BIR  N  AMEG*  ou  Nameh.Ceft  un  Ouvrage  fur  la  même  matière,  com- 
pofé  par  Ibrahim  Ben  liafaia,  Ben  Etam. 

TA'BIR  N  AME  H.  Explication  des  Songes  en  Langue  Turquefque ,  tî- 
rée  du  Livre  de  Schehab  eddin  Ahmed  Ben  Mohammed ,  dit  Ben  A^  fchah, 
qui  vivoit  Tan  850  de  l'Hegire.  • 

n  "^4?^^  ^/îîw^i  .'-^^^  ^  Sû°?"  ^«rit  en  Vers  Perfîens,  par  ^ia 
Ben  Mohammed  Al  Meftahi,  Al  Nifchabouri,  qui  mourut  Tan  850  de  l'Hegire 
ou  envuxMi.  •'  ^ 

Il  y  a  plulîeurs  autres  Ouvrages  qui  traitent  de  la  même  matière,  fous  dif- 
férens  ùtres,  tels  que  font  Al  A'thar  alrabeât  fi  afrar  alouakêat ,  Argiouzat  al. 
^^îk.^r'Y  P'^^'^f  Al^M^W,  Idhah  altâbir,  Beïan  altâbîr  le  Abidous, 
Tohfat  almolouk ,  AI  Bedr  almonir  ;  celuy-cy  a  été  commenté  pft  Hanbali  \ 

» 

«,î^5^^7*  f^  ^^^  Arabe  fignifie  proprement  un  Coffie  de  bois,  &  fe 
prend  dans  fon  ulage  le  plus  ordinaire  pour  la  Bière  d'un  Mort.    Cependant  les 

Z  z  a  Muful- 
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Mufulmans  donnent  auflî  ce  nom  à  TArche  d'Alliance  des  IfraêUtes  /  fabriquée 


inoignage ,  à  caufe  que  le  mot  £'dah  peut  lignifier  également  le  Tem3  &  le 
TémoigMge.. 

Les  Mufulmans  difent ,  que  cette  Arche  fut  envoyée  toute  faite  de  la  part, 
'de  Dieu  à  Adam ,  &  qu'elle  avoir  été  tranfinîfe  de  main  en  main ,  &  de  Pi- 
tTÎarcbes  en   Patriarches  jufqu'à  Moyfe.     Us  difent  auffi  ^  que  les  P<tftFaits  de 
tous  les  Prophètes,  qui  dévoient  paroître.  dans  la  fuite  des  Tems,.  y  étoient. 
cohférvez.. 

TABREJC.    Nom  d'un  Château  très- fort  de  nraqiie  Perfiéiine:.  •  Voyez  ks^ 
titres  de  Mag'dàldoulat  &  de  Tacafch>  Sultad  des  Khouarézmiens. 

TA  B  RIZ.    Nom  d'une  Ville,  que  nous  appelions  vulgairement  Taurîs,  Ca- 
pitalç  de  la  Province  d'Adherbigian  ,  qui  fait  partie  de  l'ancienne  Medîe,    Lqs  • 
Tableç  Arabiques  de  Naflîreddin  &,d*Uiug.Beg;luy  donnent  82  dégrés  de  lon- 
gitude &  38  dégrés  de  latitude  Septentrionale. 

y  on  attribue  la  Fondation  de  cette  Ville  à  ZeBeîdâh ,  femme  de  Hâroun 
Al  Ràfchid,  cinquième  Khalife  de  la  Race  des  Abbaffides,  qui  lâ  fit  bâtir  Fan 
de  THegire  175.  ^  ' 

L^an  244*  de  la  même  Hégire ,  ibus  le  Kbalifat  de  Motavakkél ,  le  dixième- 
des  Abbaffides,  un  tremblement,  de  Terre,  qui  fut  général,  dans  toute  l'Afie, 
la  ruina  prefque  entièrement.     Mais  eXit  fut  rétablie  fous  le  règne  du.  même 
Khalife.    ^       .  •.  -  ^ 

Soyç  le.règncL  de.  Caïm  ,  vingt •  fiîcîème .  Khalife  de  lâ  race  des  Abbaffides, 
Abou  Thaher ,   célèbre^  Aflronome  de  Schiraz ,  fe  trouvant  dans  la  Ville  de 
Tauris ,  en  dfeffa  Thorofcope  &  prédit  que  le  Vendredi',   quatrième  jotir"  dU . 
Mois  nommé  Safar  ouSefer  par  les  Arabes ,  Tan  433  de  l'Hegire,.  entre  Theu** 
re  de  Verres  &  celle  du  Coucher,  i|n  autre  Tremblement  de  Terre  la  dévoit 
ruïner  entièrement.  ^  ; 

Ce  funeile  accident  arriva  à  poiné  nommé  ,  fuivant   la  prédiâjon   d'AboU: 
Thaher,  &  fes  habitans  furent  enfèvelist  dans  fes  riiïnés  au  nombre  de  plus  de 
quarante  mille;  car  il  n'y  eut  que  ceux  qui  en  >étoien&.  fortis  fut  là  foi  de,  TAf- 
trologue  qui  échaperent  à  ce  grand  malheur. 

Le  même  Abou  Thaher  a  laiifé  par  écrit,  dans  fon  Sefer  Namek  ou  Itiné- 
raire, qu'ayant  choifi.  Tan  ±%s  de  l'Hegire,  un  tems  propre  pour  rebâtir  cet* 
té  Ville  &  *  pris  TAfcendant  du  Scorpion  pour  en  jetter  les  premiers  Fondeméns, , 
ît  dît. aux.  Habitans  :  Je  vous  répons- préfentement  du  Tremblement  de  Terre;, 
mais  non  pas.de  l'Inondation.    En  effet,  l'Auteur  du  Nighiariilan ^  qui  a  écrit, 
af^ès  l'an  820  de  l'Hegire,  remarque  que  la  Ville  de  Tauris  n'a  voit*  fouflTert 
jufqu'à  fon  tems  aucun  Tremblement  de .  Terre  confîdérable  depuis  fon  ré^lK^- 
.fiîment  ^e  l'an  434  ou  435. 

L'an  795  de  l'Hegire ,  Tamerlan  prit  &  fàccagea  la  Ville  de  Tauris  fur  le 
Sultan  Ahmed  Ben  Scheïkh  Avis,  de  la  Race  &  Dynaftie  nommée  Uekham'en- 
nc)  qui  râvok  atxandonné&  fur  la.  nouvelle  qu'il  avoit  eue  que  Tamerlan  s'eoi 
^açprocboiti.      .  •  .        ,    • 

'  ^  V  Cette» 


Cette  mftfié  ViJïë  fut  auflî  .prifeIpàr;';Soafflan.i>  fA  ipi?^  do  l'Halle  ji.Tfur 
Schah  Thamasbj  Roi  de  Perfe,  quî  ei^^arat  feît  .jofques-ilâ  fa  Villes  Qipitafle:> 
&  qui  fut  obligé  par  éette  prife -<ie  transfiéner .  îqtx  Siège  ^pyalj^^aps  la  Ville 
olè  Cazbin, 

>  L'an  992;  Mbract  Beâ  SeGin  ^  'qui  e^ftrAanii^at  .tix^ièmav  Suidai)  ^ctefiTuccs, 
reprit  la  même  Vitie-  que'^oliimui:avbit:ah&ndonnée^;'&  te  (péu^Mkl.t^  ion  ar^ 
mée,  nommé  Ofman  Pafcha,  y  fit  fortifier  le  Château  avec  une  fi  grande  di- 
r^ence,  que  Molimmed  Khodâbendeh,  TA^^^le-j^  $Qf  dq^^Peife^^ 'aBrà6/av<>ir 
battu  les  Turcs,  rie  put  j^amais  néanmoins  s'en  rendre  le- Mettre.  &  tut  obligé 
de  Ja^laifiTer  çntre  leur$.  îQftins. .  JVlai^  les  Perfans  s'eq.  étant  rendus  depuis  les 
Maîtres,  y  font  demeurez  paîfîbles  en  vertu  des  Traitez  qu^ils  ont  faite  avec  les 
Turcs..  Nos  Voyageurs  inc)(^eriies:pa(1eiit  fi  anspleoiefit  de.  là  Ville  de  ^Taurîs 
dans  kura -Itinerairos î,  :  q^'il  ja-çll . pas  bçfom ./d'eij ^  <^  ici  davantage.  '  Vayez 
dans  le)  titre  de  S^i  Al  Scbirazi  1ô>  viqe/que  l'oa  reprochpit  aùx.Habltaijts  de 
cette  Ville:.         '.•••).'  ,  1  •     *  ^    **.'  -      • 

TABRIZI  >Un  Homme  natif  dç  k^Ville.de  Tain-is,  Il  y  a  pluCeurs  Aur 
teurs  fortis  de.  cette  Ville  >  qui  en  portent  le  furnom.  '  .   < 

TABRIZI,  furnom  d' Abou  ZabarîV liahia  Ben  Aliv  natif  (}e  la  Ville  dê.Tau. 
ris,  qui'moiirut  Tan  530  de  THegtre.  Ce  Perfonn%e,  eftr/ouyônt  iité  fouf  lé 
nom  de  Khatheb  Al'Tàbrizi:,  Prédicateur  ^e  Tauris*  .  .;  ;  * 
.  Il  a  écrit  un  Commentaire  fur  le  Livre  d'Ebn  Sakitl>>  intitulé  £flah  almaa- 
thel; ,  qui  eft  un  Ouvrage  de  Logique ,  &  UQ  autre  jt  fur  le  Sekth  Al  Zend 
4'Aboul  Ola,  &  il  a  donné  à  cet  Ouvrage  le.  titre  de  Dhau  alfekth.  Il  le 
trouve  dans  la  Bibliothèque  au  Roy,  num.  lojjS.  3^.  .  I^oy^tz  le.  titre  de  Sekth 
AlZandi.  .    '    .:;;  V '•-':,   ' 


-'      ,     rr 


TABRIZI,  furnom  dé  Gemaleddin  lofouf  Beo  Hâflgn,  Auteurd'un  Scharii 
ou  Commentaire  fur  lès.  Arbâïn  Mokhtarat ,  les  quarante  Traditions  choifies.. 
/^(?3^2;  ce  titre.. 

TA6RIZL    Foyez  le  titre  .de  Hèmam  &  celui  d'Emir  Khan; 

•         .      -  ,       ^     ■         •  •         .  I 

TA  B  S  E  R  AT.  al^btadi  v^  tadkherat  almontahi.     Inuruâîon  pour  celui  qoi ' 
commence,  &  Mémoire  pour  celui  qui  finit.    Ô'eft  le  titre  d'un  Ouvrage  de 
Grammaire  Arabique,  compofé  par  Sabth  Al  Khaï^tlii,  Al  SaiinerL    Cet  Ouvra- 
ge eft  dans  la  Bibliothèque  du.  Roy  1  num.  iJo8. 

TACALHAIMANOUT.  Mot  Ethiopiep^  quî  Signifie,  fclôn.  rinterpre- 
tation  des  Arabes* Chrétiens,'  Fecdoiù'althfidpiith;,  le  Paradis  de  la  Trinité.  Ce 
mot  eft  devenu  le  nom  propre  d'un  Saint  Pei^roonagê,  ]^ère  pu  Abbé  des  Moi- 
nes Abiffinsi  f     j 

Il  étoit  Juif  d'origine  &  defcendoit ,  félon  k  Tradition  des  Àbiflins ,  de  Sa- 
dok ,  le  grand  Prêtre ,  qui  vivoit  du  tems  de  David  &  de  Salomon ,  &  il  fife  • 
joignit  avec'Salamah,  Evoque.',  envoyé  par  Saint  Athwafe  en  Ethiopie,  pour 
enfeigner  à  ces  Peuples  la  néçïflîté  du  Baptême.     Car  jufqij'à.  ce  tems  ^  là  ^  ks^* 
Ethiopiens  tfavoifint.  pratiqjtté  ftlie  la  .Çirconcifîoa.        ;      .,  ,  ^ .   .      •.  ! 

Z^  a  ^    ^  Eax 


^  I^J^  le  oè^  env<^  àGahriel^  tionaote - ehiq^î^  Pat»n^ 

^ÀteKandrie^pat  Claodious,  Roi  des  ^yi&ns^  &  elle  fe  trouve  dans  la  fii- 

bUotheque  du  Roy  »  OPm.  796 ,  fous  le  tkcQ  de  Sitïrat  Al  Ab  Al  Tliaoubani 

TacalhaKmanout 

'  Oo  fait  la  fête  de  ce  Saint  ^fans  TE^ife  des  Cofht^^  en  Egypte,  le  Z4  du 

ttois  ^  MeÉJ ,  qui  coiœfpond  au  Mois  d'Août  du  Caiendner  JuUcïq.    . 

TA<?ASCH,  TekeiSrii  de  Tocù&h  Kban.  Ceft  le  nom  on  furnom  d'Alaed- 
1^  Ben  B  Arflan  y'  frère  atné  de  ^okhan  fchab.  Foyez  4e  quelle  manière  il 
fœçeda  à  fon  Cadet  9  qui  s'étoit  emparé  des  £tats  de  leur  père  »  dans  le  titre 
'de  6olthan  fchah. 

^  Prince  eft  Je  dnquîème  Sultan  de  la  DynalHe  àes  Khoaarezmiens»  &  ce- 
luy  dont  la  valeur  9  la  juftice  &  la  lif>era)àté  méritèrent  les  éloges  que  tous  les 
¥oëtes  de  ttutres  luy  donnèrent.  Refdiidî  entpe  les  autres  luy  adreua  ce  Qua* 
train ,  qui  eft  plûtdt  une  inftruââon  qu'une  loQange.  Car  il  luy  dit  »  que  Ion 
Ayeul  ayant  »  par  fa  féverité ,  exterminé  de  fes  Etats  l'injuHice ,  &  fon  père 
ayant  reparé,  par  fon  équité  &  par  fa  modération ,  toutes  les  brèches  .&  re« 
fermé  toutes  les  playes  ,  que  le  règne  précédent  avoit  ouvertes  y  il  falloit  qu'U 
confidéiit.,  quelle. vertu  il  vouloit  faire  éclater  pendant  le  iien ,  qui  fut  digne 
de  la  gi:ande  puli&nce  que  î^ieû  luy  avoit  donnée. 

L'an  38^  de  Megire,  Taca&h  qui  fbuffroit  impatiemment  que  fi>n  Cadet  oc* 
cupât  le  Xr^ne  des  Khouarezmiens  y  fm  lequel  il  avoit  de  jufles  prétentions , 
comme  étant  l'aîné  y  entreprit  la  Conquête  du  KhorafFan*  Solthan  fchah  y  au 
Iteu  de  s'oppofer  à  l'armée  de  fon  frère  y  crut  qu'il  luy  étoit  plus  avantageuic 
d'entrer  d'un  autre  côté  dans  la  même  Province ,  &  que  cette  diveriion  l'obli- 
geroit  i  quitter  fon  entreprife. 

Le  même  Solthan  fchah  repailk  enfuite  du  KhorafTan  en  Khouarezm^  &  vînt 
pe^re  le  fiége  devant  la  Capitale  de  cette  Province ,  qui  s'étoit  déclarée  en 
faveur  de  fpii  frère.  Mais  tes  Habitans  de  cette  Ville,  qui  étoit  très*peuplée 9 
Vétonnèrent  fi  pea  de  le  voiribus  leurs  murailles  9  qu'ils  tinrent  toujours  leurs 
jPortes  ouvertes  en  fà  préfence,  de  forte  qu'ayant  reçu  auffi  l'avis  que  Tacafch^ 
fon  frère ,  rava£[eoit  tous  les  dehors  de  la  Ville  de  Merou  y  qui  étoit  pour  lors 
!a  Capitale  du  *  Khorailkn  y  &  qu'il  fe  préparoit  4  en  faire  le  fiége  y  il  quitta  ce* 
ju^ .  de  Khouarezm  qu'il  ^voit  commencé  y  &  prenant  feulement  avec  luy  cinq 
tent  Cavaliers  choifis  entre  les  plus  bravés  de  fon  armée ,  vint  en  Khoraifan 
&  jpaSknty  à. la  faveur  de  la  miit,  au  milieu  de  l'Armée  de  fon* frère,  entra 
heureufement  dans  Merou,  &  releva  ainfî  le  courage  des  Habitans,  qui  étoient 
déjà  fort  conilernez  par  les  attaques  de  Tacafch  &  par  fon  abfence. 

Tacafch  ayant  appris  que  fon  frère  étoit  entré  dans  Merou,  leva,  auffi- tôt  le 
piquet  &. tourna  'bride  du  côté  de  Schadbag,  qu'il  affiégea  daoïs  les  formts.  San- 
giar  fchah ,  qui  comm^ndoit  dans  cette  Place ,  fe  defFendit  vaillamment  pendant 
deux  î^ois  entiers.  Mais  enfin,  il  fut  obligé  de  fe  racheter  luy  &  fà  Place, 
p^r  une  grofle  fomme  d'ai^ent  qu'il  promit  à  Tacafch ,  lequel  fe  retira  en  mjô- 
me  tems  dans  le  Khouarezm  j  &  remît  fon  entreprife  fur  le  Khoraflan  à  un 
tems  plus  favorable. 

Ce  Prince  ne  fut  pas  plutôt  arrivé  dans  fes  Etats,  qu'il  envoya  quelques-uns 
de  fes  principaux  Officiers  à  Schadbag  pour  traiter  de  la  paix  avec  fon  frère , 
ic  pour  recevoir  du  Gouverneur  la  fomitte  ^ui  luy  avoit  été  promife.    Mais 

San- 


T  A   C  A   ^C  li.'  iif. 

^gi«r  fthîh  li^  ftlùqoa  de  |tatole,  &  ttsùtst  pgiSmÊÂBti  &è  ioabaSRltany  qui 
ne»  recouvrèrent  îeur  Bberté  ^après  que  ia  paii  Me  ooiKla&  èfttre  fev  deos 

Cette  paix  fut  tfe  pe«  de  éaréé,  car  dès  Fan  585  Tacaicb  kbm  ne  pouvant  tt 
ffër  raifon»  ni  de  Ton  frère»  ni  de  Sangiaribhab,  qui  écolt  fon  beail-fière»  vint 
afliégèr  de  nouvéaa  ta  ViSe  &  le  Ciiâceau  de  Schadbag»  où  Menkefi  j^  ^  le 
plus  riche  Seigneur  du  ftys ,  fe  trcHiroit  ^rfërmé  avec  Sangiar  fchah.  l^cflfcb 
mena  ce  fiége  fort  vivemenit  »  de  forte  que  ces  deut  Seigneurs  ib  tronvanè  twt 
prelTez  ,  furent,  obligés  d'avoir  receurâ  à  h  médiation  des  Imams  de  li  Seâe, 
d'Ali  f  qui  avoient  pour  lors  une  grande  autorité  dsois  le  Pays  y  pour  obtenir* 
une  bonne  Compofition* 

Les  articles  (fe  la  Capituhdon"  que  Tacâich  leur  aëcorda  »  portoient  entre  àu« 
très  chofes,  que  la  Place  demeureroit  en  fon  entier  fous  foii  c*éïflkuee:&  les 
Hajbicans  conférerez  dans  la  pofl^on  de  t6œ  leun  biens  &  frândtifes.  San^ 
giar  fchah  de^^oit  recevoir  de  Tacafcb ,  ion  beau  ^  frère  »  toutes  fortes  dte  bom 
traitemens.  Mais  pour  Menkeli  Beg,  qui  avoit  oôAfeillé  à  Sangiat  ichah  -  d'ufèr 
envers  T^acafch  de  mauvaife  foi  »  de  qui  d'ailleurs  n'avoit  amaltS  fts  grand» 
biens  ^  que  par  les  grandes  extorfions  qù*il.  avoit  £aites  fur  lea  peuples  <ltt'  Kho*^ 
raflan  >  il  devoit  être  obligé  dç  rendre  courte  du  maniement  des  Finances  qu'ii 
avoit  eu. 

Cette  Oipitulation  ayant  été  fignéede  part  &  dJâutre^  on  mftaufi^dtMen^ 
lEeli  Beg  entre  les  mains  d'une  Chambre  dé  juiftice^  qui  fut  compoiëe  des  prio» 
cîpaux  Officiers  du  Pays,  &  ces  CommiiTaires »  après  Tavoir  examiné,  qtieraon^ 
né  &  condamné  à  de  groffes  amendes  ^  lë  renvoyèrent  au  jugement  du  ùm^ 
verain  Imam  Fakhreddin  Ben  Abdalâziz,  qui  le  condamna  à  la  mort,  en  repaie 
ration  du  meurtre  qu'il  avoit  autrefois  commis  en  là  pecfonne  de  Tlmam  Aboi» 
Sâîd,  fdn  fils.  :.     .      - 

Après  la  pnTe  de  là  Ville  dfe  Sdiadbag,  Tàcalëh  conquît  tout  le  Pfays  juQu*fc 
Tk  Ville  de  NiTchàboUr ,  dont  il  fe  rendit  àuflî  lê^njaiÉre;  Il  y  établit- pour 
Goûverneui'  Malek  fchah  >  fdn  fils ,  &.  ayant  pacifié  toutes  cbofirs  dans  le  Kho^ 
faflan,  il  reprît  la  route  du  Khouarezrtr, 

.  L^an  588  de  rHëg^re,  Tacafch  fut  obligé  de  marcher  à<  la  tête  de  fbn  arméd 
vers  riraque  Perfienne ,  en  faveur  de  l^Atabek  Kezd  Kizil  Arflan  ^  fils  d'Ildi- 
ghiz,  qui  s'étoit  brouillé^  avec  .Thogrul,  Sultan  de»  Selgiucidts;  Mais  il  ne  fut 
pas  plutôt  arrivé,  dans  l'Iraque ,  qu'il  trouva  la  paix  faite  entre  ees  deux  Prin^- 
ces.  Cette  nouvelle  le  furprit  fbrt^  car  il  prétendoit  tir^  quelque  avantage  de 
la  divîfîon  furvenuë  entr'eux..  Céft  ce  qui  le  porta  ,  afin  que  fon  voyage  se 
fui  fut  pas  entièrement  inutile^  à.  fe  fàifîr  en  {MifiTant  de  la  Ville  de  Aeï  oc  dû* 
Château  de  1  abrek,  &  d'y  laifier  des  Trempes  fous  le  commapdement  de  Tarn* 
gag\  un  des  prindpaux  Officiers  de  fon  armée,  avant  qfX^  de. cetoumer ^' 
Khouarezm: 

L*ânnée  fuivante ,  Tàcafcb  marcha  dérechervers*  lè  Kholttfiàn  ,  pour  vwder 
quelques  nouveaux  différens  qu'il  avoit  avec  Solthah  fchah ,  fon  frère  ,  fiir  Iç 
fiijet  des  limites  de  leufs  Etats  ,  &  îl  ne  fut  pas  plutôt  arrivé  dans  Je  Terroir 
de  la  Ville  d'Aîiiurd,  que  le  Gouverneur  de  cette  Elace  &  de  toute  1«  Provin* 
ce  de  Sàrakhs,  qui  faifoit  partie  des  Etats  de  Solthan  fchah,  vhït  au-devant 
de  lui ,  lui  prêta  fermeût  de  fidéUté ,  &  le  porta  à  faire  Aligence  pour  fur- 
nrendre'fon.  frère  avant  qu!il  pût  fe  mettre  eûdéfenfe..  Utàâ  UvownUù  dé 


5^  TV  •  A-  Cr  A  S-x  Ca  Ht' 

fit  inpitL'élaat  imSvëé'  (fans-  cette  conJ6«£i9rç:5  .T9fa$:h  (è;  rrenditif  Ikos^vp,  fg^ 
0c^iittitt«\ahroIaider,tDatâ  la^S^  '  . 

Tacafch  fe  trouvant  ainfi  en  pleine  pofleflîon  de  tous  lés  Etats  que  tes  pè- 
tes avoifint  poffidsz»;  fous  le  nom  j&  le.  ^e.  des«SulCEmg  Khpuare^miens  ^  von- 
lut  donner,  le  Gouvememetu:  /des  Proyinces  de  Sarakhs.  &  de  Merou  à  Moham- 
med  CôtMbeddûi'  ^"  ^'-     *'-'-  i^.^i^u/^i.-i.    r-^--< .--  w^t.^ .       . 

reçu  de  foa 

taflAle.fiBo;       -....,•..,  j   -      '  -r 

voUbnC  s'attacher  à  la  peçiopiie.  de  (bg,  Eère  ^  abaooonpa  fon  Gouvernement  à 
Malèk  fcfaah)  qui  devint  par  cette  demiffîon  (jbuvèrnèur  de  tout^  le  KSioraflany 
fous  les  ordres  de' Tacafch.  .,     .       '\  . 

.  VwL  590  5  le  Smltan  Tacafch  ayant  asp^is  la  mort  de  Tamga^S  qu^il  avoîc 
l^é^.poyr  Gonowndant  d^ns  la  Ville  de-  Reï  &  dans  le  fort  Château  de  Ta-, 
hrelt^  &  .que.Thogieul)  le  Selgjiicide»  avoit>  après  fa  mort,^  rogipn  le  Traité 
quiils  aVoient  fait  *en&mb}e  V;  enJtra  dans  Flraque  Perfîenne  avec  une  puî/Tante 
\aiïftélS9.défiC  le  Sultan. Thogrul^ en  bataille  rangée ,  &  joignit  à  fes  Etats  tout 
ce  quç  ce  Stiltan  poQëdoit  en  Aile.  Ce  fut  ainfi  que  nnît  la  Dynaifae  des  Sel- 
lucides  de.rixan  9  par  la,. défaite  .&  par  la  mort  de  Thogrul  Ben  Arflan  9  qui 
en  fut  le  dernier  Sultan. 

Gouvernement 
avec  le-* 


Sultans  Sel-^ 
autres  VïW^ 

âe  riraque>  dont  Re£  étoit  poiir  lors  la  Capiule,Và  fon  troifième  fils,  nommé; 
iDunoskhan»  &  alla  .pafler  Thyyer  dans  le  Khouare^m  >  vqu'il  regardait  toujours 
comme  le  fiégç  Royal  de  fon  Civpiri^* 

Mais  auffi-tôt  que  le  Printems  fut  venu ,  quelques  mouvemens  que  le  Khan 
àh  Sagumkiayoit  faits  dans  la  Tranfoxane^  Tobligerent  de  fe  mettre  en  Cam- 
pagne. :  Ce  Khan  n'ejit  pas  plutôt  appris  la  marché  de  '1  acafch  9  quMl  vint  en 
pei!fi>nne  au-devant  de.  lui  pour  obtenir  la  paix.  Le  Sultan  la  lui  accorda  à  la 
prière  des  principaux  Seigneurs  de  ia  Cour ,  &  revint  auflî-tôt  ûir  fcs  pas  dans 
fi  Capifiate. 

Dans^  le  même  tems ,  Malëk  fchàh  étant  venu  &  Ta  Cour  de  ic«i  père ,  & 
ayant  lailTé  Arflan  &hab  >  fon  fils  ^  pour  commander  dans  le  Khoraflàn  pehdant 
fon  abfence , /Sangiar  fchah ,  beau  frère  du  Sultan  ,  duquel  il  a  déjà  été  parlé  , 
Ibllicité,  par  quelques  efprits  brouillons  A  féditîeux  ,  de  profiter  de  cette  oc- 
caiîon  9  &  d'occuper  une  Place  qvi  fembloit  être  vacante  par  l'abfence  de  Ma- 
let fctehi,  entra  Malheureufement  dans  une  Cabale ,  qui  tramoit  une  conjura- 
tion  dangereufe  contre  lejBultan.  Mais  à  peine  avoit-il  donné  fon  confentement 
à  xes  faâieux  ,  qws  Tacafch ,  qui  en  avoit  été  averti  »  lui  manda  de  le  venir 
trouver  en  diligence. 

-  Sangiar  fehah ,'  qui  îï'avoît  encore  rien  entrepris  &  qui  par  conféquent  n'ap- 
préhendoit  rîcn^  obéît  ponétoellement  aux  ordres  qu*il  avdit  reçus  de  la  part 
du  .Sultan.  Mai$  il  ne  fut  pas  plutôt  arrivé  à  fa  Cour ,  qu'on  lui  fit  perdre  la 
vue  &  la  liberté)  &  avorter  pw.  ce  moyen  tous  fes  defleins.  D  eft  vrai,  que 
Tacafch  luy  rendit^  quelque  tems  après,  fa  liberté,  à  la  prière  de  fa  Sœur  que 
Sangiar  fchah  avoit  époufée.  Mais  il  fut  obbgé  de  fe  contepte^  des  grofles  peu- 
fions  que  le  Sul(an.;luy  faifoit  payer,  pour  le  confoler  dans  là  diigrace. 


«^^S  ÉTiva  àii^^#l«fiilie  dalis  1$  «^  .tems  qu^Iouno^;  khan  >  fils  de  Tàca&h» 
-qili  oomniândoit  pour  loi  dans  Tlraque,  tomba  otalade^  &.ne  pouvant  trouver 
'tucun  IbHlagemGQt  à  fan  fhal  d^ns  la  Ville  de  Heï,,  où  il  faiTok  fa  réfîdence» 
•il  ptit'laréuiUition  de.  changer  d'air ,  &  j^a  pour  cet  efFet  dan^,  la  Province 
:de  Khoraflao.  U  laîdà  en  partant  pour  fon  Lieutenant  dans  cette  Province 
iMiagen)  for  lequel  il  fe  connoic  beaucoup  ;«  mais  qui  étoit  ennemi  fecret  dln** 
iàng\  rAtafaek>. Gouverneur  dlfpahan  &;  confident  du  Sultan  Tacafch. 

•  :  îottiios  Vaui  ne  fut  pas  plutôt  hors  de  fon  Gouvernement  de  Tlraque  ^  que 
clé  Khalife.  Kafifer ,  qui  fouÔroît  avec  peine  que  les  Kbouarezmiens  s*approchaf- 
Tfent  fi  fort  de.  fes  Etats*  envoya  fes  ordres  à  Ben  CaflTab ,  fon  Vizh-,  d'entrer 
avec  une  forte  armée  fur  Jes  Terres,  dlounos  khan.  L'Atabek  Kiligh  Inang\ 
*^  étoit  des  meilleurs  amis  &  des  plus  fidèles  ferviteurs  de  Tacafch  >  n'eut  pas 
cptttAc  âppi&is  le  mouvement  de  Tarmée  du  Khalife ,  qu'il  marcha  en  perfonne» 
(&  \sAgàL  fes  Troupes  à  celles  de  Miagen ,  pour  défendre  Tlr^que  contre  fin-^ 
rVafiod  de  Ben  Ca(lâ>. 

-^  iMais  Tarmée  de  TAtabdc  ne  fut  pa^  plutôt  jointe  à  celle  des  Khouarezmiens» 
que  Miagen  piqué  de  jaloufie  ie  faifit  de  fa  perfonne ,  &  lui  fit  couper  la  tête 
rquMl  envoya  adïï-tôt  à  Tacafc^  j  en  lui  faii^nt  fçavoir  quM  avoit  été  obligé 
•<le  faire  faire  cette  exécution  ^  parce  qu'il  avoit  découvert  '  qu'il  trahiObit  fon 
^parâ)  &  qu!il  étoit  d'intelligence  avec  le  Khalife. 

'  T^câfch  reconnut  bientôt  Tartîfice  de  Miagen  ^  &  commença  à  .ci:aiiidre  que 

tt  Général  he-  le  tralijt  luy-môjn^    Cependant  il  ne  fit  rien .  pi^rqître  pour  lôrs 

l^oi  fÂt' faire  croire  à. Miagen  qi^'il  le  tenoit  pour  fufpeâ.    Mais  il   partit  c^ 

•  grande  jdiligfence  pour  vetiir  combattre,  Ben  Callab,  lequel  mourut  jufteoiedt 
dans  le  tems  que  la  bataille  fe  devok  donner  entre  Tarmée  du  Klialife  &  telle 

4e$  Khoaarezmiens.  *"  V 

La  mort  de  Ben  CafTab  n'empêcha  pas  qu'elle  ne  fût  donnée,  car  Ton  tint 

la.mdtt  fi  fecrete  dans  Tarmée  du  KhaUfes  que  Tacafch  même  s'en, eut  ai|éilb 

avis  &  fu'fl  ne  l'apprit  qu'après  l'avoir  défait ,   &  cette  viâoire  que  Tacafch 

fempocta,  «obligea,  le  Khalife  NaiFer  d'entrer  en  compofîtion  avec  lui ,  &  de  Je 
'  lajfler  pailihle  pofleiKur  <Ie  l'Iraque.    Misiis  av^t  que  de  retirer  fes  Troupes  du 

-Pays,  il  voulut  avoir  la  tête  de  Ben  CaJOTab ,  qu'il  envoya  en  Khouarezm  pour 
. Tropbfe.de  (a  Viâolre,  &  il  dépofiTeda  enfuite  Miajgen'dë.  fon  Gouvernement 9 
ipduc:asmr  feit  mourir  fans  fujet  l'Atabek,  fon  ànu.  Ce  même  Miagen  ayant 
.voiila:  quelque  tems  après  remuer  dans  Tlraque,  on  fe  fiiifit  de.û  pedbnne  & 

on  ïd-fit  paflfer  le  refte  de  fa  vie  en  prifon.. 

-     L'mî  de  l'Heghre  593  y  Malelc  fabah>  fils  de  Tacaich  »  Gouveiîieur  en  Chef 
:  de  tout  le  Kfaoiraflan  >  étant  mort ,  Tacafch  pourvut  fon  >autre  fils  Mohammed 

Côthboddin  de  ce  Gouvernement^  &  lui  donna  pour  fon  Vizir  Saêd  eddin  Mal^ 
.foiidi  qni  fut  furtiommé  Nadham  AI  Molk  >  aum-bieh  que  le  £imeux  Vizir  de 
:  i^atek  fchah  »  le  Selgiucide,  . 

La  Viftoire  que  Tacafch  avoit  remportée  fur  l'armé^  du  Khalife.  9  lui  donnt 

jûccafidn'de  purger  la  Province  d'Adherbigîan  d'une  p^trtie  de  ces  Ifmaëlieqs  du 

Aflaflins  9  qui  y  occupoient  plufieufs  Cnateauit  &  Places  fortes.     Il  les  chafl^ 

;  d^abord  eu  Château  nommé  Arilan  kuicfaax ,  M  les  contraignit,  de  fb  refi^gier 

.  daos  celui  de  Calâat  Ahnour^  qui  ^tok  leur  principale  FôrterelTe ,  qu'il  ne  trouva 

.  pas  à  propos  d'attaquer  9  4^  donna»  avant  que  de  partir^  le  Gouvernement  de  YltZr 

iJonePerfienne  à  un  troifième  de  iès-  enfans>  nommé  Tag'eddin  Ali  Scbah« 

ToMi  IIL  Aaa  '  ^-  Ce 


%ife  ¥  A.  t  X  '^  *r  rt 


né  à  Ibn  fil?  ^ur  Chef  de  '  fes  Confbils;,  :  avoic  "éné-  tué  par  ces  imtets  fihlm. 
liens  pu  Afiàmiis,  qui  faifoferit  leur  rêErtSte  <Jans  le  Château  de  TaJbhiz,  U- 
«nvofà  fés  ordres  à  Côthbeddin  Mohammed  t  fdnfiUr  Gouyerneut.dtuKhaitf. 
fan,  d'en  faire  le  llégc  &  d'extenniner  eiltièfement  la  race^  de  ces  "bti^aà  j  &. 
Hkîohatntned  alloit  à  cette  expédition,  lorfqu'il  arriva  ^ue  lé  ^vsfe  (d'eau  «-  dtscfadl'. 
,i]l  fe  fervDit  pour  faire  fds  ablutions.,  s'étant  calîé  de-liu-méme,,  il  en  tira  ^;fi, 
'tnau^^  au|i/re,  qu'il  fut  peiilàdé  que  quelqiie  grand  inlalheur  lui  i&rmt^n-. 
yer.  Jîn  met,  ce  Prince  apprit  prefque^n'taôme-tefnsi:!»  mott'.aei  a?aïaÉfci<,. 
fon  père;  qtii'^tbit  mort  d'une  Erquinândë  dans  le  Kbouai^im,  iqirës  andr- 
'règné  Tefpace  de  vingt-huit  ans  ,  félon  KhtMKfertir..  -■  -^..i„  .  .  ■  .,  ,  ^ 
L'Autenr  du  Lebtarilch  lui  doniie  flx  mois  de-ïïlto  de  T^e;  sais  .i?ibitiaù: 
,.'Ju  Ni^iariftah  ne  lui  donne  -que  diïcihuît  atis  leh  "tout.  .iMids  t'cft,-*  3Éartfe,„- 
qu'il  ne  compte 'ïrà  années-de  Ton  rë^e  que^tepuis-la-nioct  de  Softhan  fijiab," 
fou  frère,  ayec  kquel  il  difputa  pendant  fix  années  entièfte,.ïa''Stiuvèniiitté,^ 
'ju(*qu'en  l'dn.'JSp  de  l'Hegii-c.  dans 'lé^iuét  dfe^PHhdê  âioarbt^&  laiffiiiaUî  Ta-* 
c^rcH,  tooriai^qae  kbfohi' de  l'Etat  des  KfioaarezpïiÉte.        '   "   ■    ; 

Le  fliêœe  Auteur  du  Nighiarifbm  mpporte ,'  que  Tjjcafeh  éttiot  u&ipur  «ni 
Gônterfation  avec  Kemaleddin  lfraael,:un  dds  pAis -nandG^DoAcurs  «  &  iPôëtes 
i  iotime- du  Sultan  ThôgTUl,  qu'il  avoît  wincq^  a  Uùi-dit, 
oup,'Combietit  ce  Sukan  ,  qi^-dveic  acquis -me  Ucgifinde- 
re,  -n'avoit-pas  pû'fdutenh''  le  ^prenrier  ch<ic<te  iês.  àÈÈMeîi' 
idifc  fur  le  champ-;  par  ee  DâHtjoei^tirétdEi  Scbâh^iNaineb. 
fozoun  beUd  haman -bcz<»Sr  :.Htnter  ftlb  kerded  idictarbt^-. 
m  fut  vaincu  i^ar  Tigen ,  quoiqu'il  le  iJârpMSÈt  ^a.foï-^ 
—     _„-ty  devient  toujours  foible  ,  qvmxdli  6ana»''l!jibm» 

1  a  fait  uft  -Poëme^Btîep-à^îa'  letMge  -'^'.Tlctfidii)  i&; 
r  "urr  autre  Foële  nbn  '  laifAns  célèbre  ,  JiDibâi^  KbaiiaBT. 
s  avoir 'dit  'que -ce  grand  Roy  avoftieqi,:eh  mâneiCais 
&  lesvertus  -d*Aleitandre^e-Grand,''s!addndDÈn|.3â[0ikl 
lie  efbérançe  pouvdit-il  'y  avoir  'de  trouver  luitMÔBar-. 
e  aun  grande  puiilknce  que  celle  des  'SdgiucidkS',  'ixie 
5  -par  h  défaite-dé  ThognU?  Et  ^iUiUfent^owloLCfcl; 
>z.  plus 'eÂ  peine  ;,  car  voicy  celui  qoeivou»  cbenOes,. 
'^ceic  xacaicniHy-meme.  qui  .portera  lâ^gldire 'delà  Religion  &  de  J'iËQtf  rdes' 
iMurumiahs"àu 'pTu^  haut  point  d'élev^n-qu^te  pulSë  anîyer;  ■  R^otyOez-^ 
Vous  de'là'bbntiê  .nouvelle  que  je  v6us''-dociiie<"1a''KJiouagezmiBn/q  'coayfe^lcs 
'.'deux  ïraqiies  &  îe  Khorâlïàn.    Le  Croiflànt  /  qui  èft  arboré  fur  le  iha^e- de-^ïfcs . 
*Pavïïldns,a  déjà  reçu  l'hommage-  des-  plus-  grands  ïrinces  de  la  Téne ,  f&;"ie  - 
CC^nchant  de  Ipq.épée,  a  plus  Toûmis  de  Peuples  qUe-Salomaoy  [oeiMocMrqBe' 
.,^h^VeIfeI,'.pl'a<'dit  de  Sujets.  '  ■'  ..;v  ;  ' 
■     ii'f  '  •' i-  '^  ->—  j-  '^twgppul  Ben  Arifen  ,  ASiBierSûteanvdetfjSel^BBUes; 
"de  fl                                    '■■:■■■"' 

;     Le'  z  Ytwi^pèlé  èheotc  T«:aft!h~'Kfi«t^  «ooinr'iluii 

!5iP7  <  îeutiommé' Tdiah  Arab ,  le  puits  des-'AïAas y-ftr * 

les  co  .  &  laifià  pbur  ^ticceSèui  CcClibeddin'^OtaiÉDietj , . 

-,-$111  fi  '^dîtim  'ues  pltt?  onlhëiu«ux-Brk)Cei'dâ'ftft&;.Qu: 


«elle  des  SelgiQeidQr  ftfwr  t$p]xé«  fo^g  le»  ailnf»  ^  T?<i«Çb»  %  ^re. 

,  TACAScéTEGHiN,     Noa'lSiQ  Pxince  de  la  Drnaibf»  des  Àt9heks> 
Perfe,  qui.dflnna  vefuge  ^ 

ghKidik^  «ontitt  A  Bel^^nà 

TACOIM'  ABiBJSCR-  iP|éf8W.d*Àboi4?ekr.  Çc&  ie  ticçe  dV  C;<?«n- 
n^entaire  qu'Aboubekr  Ben  Haggiaig^  AI  Hâmâbui  a  fait  fur  le  Pbgme"de  Mo- 
fiammed  Éhn  AI  Baresl,  AI  Giohirf,  tntJtulé  Al  Bçdfiic.  Cet  Qpyi^SS  .4^  ;Ba. 
tesi  âft.ofl  PiOtae,  coiMofé  à  la  toiiaage  de  ÀfaboAet ,  à  rimifllfiQa  de  cdqi 
qui  porte  le  titre  d'Al  Bordah  >  &  ce  Commeittaire  fe  trouve  dw  If.  ^^?r 
tiieque  .du  Roy,  n».  1056  &  1078. 

•  'W7  ^'4V<uie^  TaCkto  Al)ibdÈr,  qui  ]»Qite' le  titre  suffi  dc'lMIah')  :qui 
kokuéBlt  ^  foSâtt  laites  flir  le  ciaaip:,  par  un-  Takâeddia  Akoubekt  Al  pi- 
d«i ,  AI  H^efi ,  qui  eft  auffi  dans  la  Bibliothecpie  du  Roy  )  Q^i.  toj^o.  Ç# 
4eti»  OAvr^s^  ftat  «ki  iiteie  Auteur. 


4#  «««•         ««        i^A        *^ 


-'-TA^Ûrtf.  Ce  mot  At«be.:fe  ptamd  p«rtici]fiè(remeot  fOtti;jiiiii  QaTUfe  , 
4I)V!ili^  Tables;  les'  inééie»  Arabes  ^aj^eot  anifi  Zig';  ' 

''iTACOUlM  alaMsaift4èdbir  «iMifti^  :,  tinm  de  Mi^^e .  ^^ikn'bM  par 
"dUei^: -dtûls  lequel  les  membres  du  C^rps-Jiufflaia,  tevrs  loila^ifSs  lèvçi  reni4> 
êtt,  «^  leurs  qaalité»  A  leurs  édnnges  fixie  rangés  par  TaÙés.  Cet  0uvrK> 
fiT^  éot  U:o»poft  par"^Iahia  fieo  i1&,  i^n  iGiazlah,  fkroomaié  Al  ^teb»  r£r 
^vamV'^t  ^  dtdié  av  KiiidifiB  Moâ^lv  »  i'AUoffide.    lU  esft  dM|s  i»  Wi(^ 

c.JACOJ^iM  iali^opk^.  Autre  livre  deM(Sdeidnè^  qui  ^rat»  de  toos  les 
remèdes' fimples  de  compof^',  rangez  par.i'àbles  avec  Jeuts  qùàUtez  &  leurs 
tiûges  ,  qui  a  pour  Auteur  Kemaleddin  Aboul  iâdhl  Geïfch  Ibrahim  Ben  Met* 
bmfmd'jM  J^ediSk»  A»tif  de^la  ViUe  de  Teâis  ou  Tiflis,  en  Qeor^$  de  fiir- 
•■iMrf  AJiiJîljâfi  »  jl* ; Wilçfophe  pH  ie  ^lédeçin,    "    .     ,"  ;  ' 

•i;  TAÇiG^'lMa^^^vint  aliQoCredat.  •<  Livré  de  A^dicametis  lômplés» .  compofS 
farJe'jP|uJk>i(^  jb^a^  Ben- At)i  W>  fiirnomm^  M  Thiibib  AI  Ms^bi^ 


•     .j 


'  •      •  • 

TA'COtTIM  alaflàl  fi  tafdhil  àlleben  âla  alâflàl.    Traité  de  la  Préférence  du 
l»^mMsi^  çon 

M^tqtti  XBQimitl'AI 

iPj)Boflf:à.cçM.çi,  ^ 


:TAP.QI^IM  âlbçjlii  tivre  de  ^ographle»  epmpofë  pat  iu  AtftMr  qui  eft 
.atë  ,ibus  ae  nom  jfe  Al  Ball^ ,  par  £ba  Al  Oàss^,'  d^ûs  la  Ptèùibe  de  fou 
Ouvragé  ;  ïmitulé  JSheridat  aligiàïb.  '.   ;     .  , 

-■  fMJO'fjm  dlbotâan.  Une  ■^^dèbcei^e.Oéflvraphie:*  ûoapoié.  par  AI  Ma- 
%tk' Al  ModadOteadeddià  Ben  ^ . A%ahal^AU',^iitfuBooiÉi  Sôol  le.fimKm.ij^ 
^^  A  a  a  a  Saheb 


in     •■  •  '  '-'  î^  A  ô  ô  irrivi;' -^  t  À  e  o  '*j î  ^P  /^  r 

S^eS  ffitnah,:  dé  Prince  oii'Séîmeur  de  la' ViBedè  rtaSnah  en  Syrie.  ?-€'cff 
celuy  que  nous  appelions^  AboulFeda,  qtfi  mourut  rân  71^  de  Tilegire, 

Cet  Ouvrage  a  été  augmenté  &  éclairci  en  plufieurs  endroits  par  Mohammed 
Ben  Ali ,  furnommé  Sipâii  Zàdeh ,  qui  Ta  dédié  au^  Sultan  Amurat  trolliëme  y 
fous  le  titre  de  Vadhê  almefTalek  ela  mâitfët  alboldan^  v  ahnemalek.;  .>  . 

Ce  même  Auteur,  qui  mourut  iW  980  de  Vlfègfre"^^  traduifîtfon  Ouvrage 
d'Arabe  en  Turc,  &  le.  dédia  au  grand  Vizir.  Mohammed  Pafcha. 

U  y  a  un  autre  Tacouim  alboldan  attribué  à^SaUiàgi..  '•    '    ^    '^    ' 


TAÇOUIM  alfefihat.  Livre  de  Médecine  range  aufli  pfV  Tables,  qui  tnitç 
des  chofes  propres  à  cc^nferver  la  fanté.  Ce  Livre  a  été  compofé  pfx.  Fath 
M  Hàdbet  Al  Mpkhtar  Hai&n  fien  A-lidoiiin;      .  .        ..........    j.       .  > 

TACOl^Ifti  altaouarikh.    TaUes  CfaroQoltigi^uiesrcompDn^parlM^^ 
A  bdallâfe  Al  CblUianthini  ^  plus  connu  ibuscle.  nola  de  Us^  iÛi{dlfe|i  ou  Hagj[ 
KJialfah,  Fan  1050  de  lîHoire..  \   /•     . 

Cet  Ouvrage  de  Hagi  Knâlfah  eft  partagé.,  en  jdottx;yoIuiRÇS)_do;)trgnqpnf 
tient  à  chaque  page  cinquante  années,  &  l'autre  dix. 
:  l^'Auteurquir porte  lauffi  le:  furtiom:  deiKatibcadeh^  dSt  (temifavÇî^l^e- 
que  ^.intitulée  Cafchfaldhbnoua^L.  qu'il;  étoit.n6  k  .C(H)flaiRinopie ,  4  q^u  ^ 
avoit  été. élevé.  U  .mourut  Tan  1057  de  THegire,  comme  rafllire  Hôflaïn 
^fendi,  qui  a  continué  (h  Chronologie  depuis  Tan  1050;  jufqd*eà  t^S  de 
FHe|;ifé,  qui  eft  Tati  1657  de  h  C:<  IXfte^des:  deuxr:  Paftie3<  ou  :  £ibsip|dBir9 
de.,  cet  Ouvrage  comppfé  en  Perfîen,  à  fçavoir  oelië  qui  eft  divîft^.par 
dixaine,  (b  trouve  dans  la  Bibliothèque  dii  Roy,  àdifi>bi^  que  foorj  autre 
^Ouvrage,  intitulé  CafcM^  aldlionoun ,  iqiiî  eft  une  BiblÎQthçqu»*  Qnegta]^^  î, 

L'Exemplaire,  qui  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy^^   eftr  ^oraC*  ml^silS^Mt 
Perûenne  avçc  qi^elques  Notes  marginales  !en  Langue  Turquefque  «  &  cepc^ant 
r Auteur  même  ifarlant  de' Tes  ïables  Chronologiques  dans  ft.Bibfiothe^w^'^ditj, 
qu*il  les. a  compoiées  en  Langue  Perfifenne^*  '     -/  ^-    " 

TÀCÔUIN  &  Tecvin-  Ce  mot  Ai-abe  flgrtrfie  proprement  Faiife  ôt»,  <« 
Paire  arriver,  &  les  mêmes  Arabes  employent  ce  met  pour  esrprimer^  ce  que 
\^ , Mytholojgiftes  appellent  les  Parques ,  les  Fées,  les  Sibylles  &  les  Pytho* 
niflei, .  h,  quoyque  les  Mahometans  ne  reconnoiflênt  point  les  Ûivîmtet^  fabu- 
leufës-,  ni  les  Oracles  des  Fayens,  ils  ne  laifTent^  pas*  de  s^âccommoder  de  ctt;4 
taines  Fables  fore  anciennes,  qui  établilTent  ces  Tacouin,  comme  des^ Créatures 
:C|ui.  rendpient  autnefois  des  Oracles, ^&  qui  iecouroient.  les  hommes. contre  les. 
Démons^  .  *  ^    -  . 

Le. ÇabsnOflP  Nam^>  Livre,  qui  contient  prefque  toutç,  là  Mj^olôgie  dés 
Orientaux,  porte  que  ces  Taqo^n  ont  li  forme  &  &  ^g^l'^  humaine^  font 
douées  d'une  extrême  beauté  &  ont  (lés  ailes  ^  de  forte  qu^elIes  (bnt'à'peu  prèé 
tc^  q\ie  npps- repréfentoQs.  ^  ibiges.  D  fait  mentiQn  d'une  çatre  .les  au- 
tres,; dont  le';nomt.étoît  Schamaï,  laquelle  '^vec  fix,  àutrçs  dé  les  compagnes 
avoit  la  garde  de  Sàgfàgan,  ce  fameux  Géant  it  :quatre  téces,  que  Caherman  vaiur 
quit  par  le  fecours  qu'elles  luy  donnèrent.  :  -0 

*'  LVÀ  trouve  :auffi  daiis  le  mê6}e.Livë,i^e.$olimaQ^  Hakjki ;,  TUq  '^e  ^ ces  Mo- 
'^ax^siumvesfek  de.taut^  ip,X<cr6  &  frâid^aKej^^.^duquf^l  oli^^-parlé.dani 


^^      '     J  >  '      •>     â  \  4w- 


V»       t.     ti 


il 


quelque  perplexité,  &  qu'il  droit  toujours  par  lés  <>acles  qu.eUe»  luy  reiidoiei% 
des  avis  très  -  falutaires  pour  ùl  conduite. 

TÀcKiB  aiiab  v  tsffiadhib  aîdwyftagitf.'  ;T%:'^j«i;,  jji^îf^.ç^ 

A'bdalkhalek  Ben  Abil  Caflèm  Al  Mèfîî,  où^fl-éff  trafité- dé  l'Um^v  «t'à^^F 

elle  appartient^  &: cet  Auteur  ;„ prouve, qu^lten^ppartieiït., 3^^^^^ 

Cet  Ouvrage condant-fect  Chapitres..    ^    ■  -      '  '  :^  .  ■•'■'.''  '  '^    '^' *  '.  _, 

;         î  .  i    j.   '    .'    !  I       /     •     ■  -f^       •        «v-i    .*  -**   I   .    ..'.    A    --■         -<    -  .  /  *.    »    J    .1,  •  .  .  1 1    yj    f  I  »  •■  '  j.    ' 

TACRIB  alaiTanid:  Livre  qui  contient  lèsinotift  de  creidibititéde  la  Rb- 
ligion  Mufulmanne..  Son  Auteur  efl-  4'bdalrahim  Hofl&ïn  Al  E'raki»  qui  viyoit 
environ- Tatt  ^20' "de  rHegîre.  '     '-  -  '  -'>'  •^:.:.i      '..'  .'■'•.  ;...  f  i.i' 

Cet  Ouvrsage  ^été  ibémtMmé  t\w:««$  «terPH^e,  ïiar.lé  fibtdéilAiiteH^ 
Aoàltté  Ab<^  ZerâàlL  Ahined.  Béa  A'BdaIrâhimr  .c:     .  .    1    .-:'    r::;.-;:c:..      i  : 

TA  C  R IB  althaleb.  Livre  tfaToul ,  c'eft  -  à  -  dire  r  ^  Fondement  dta.  Maho> 
metifme ,  compofé  par  Maflôud-  Al  Khazarri  qui  vivoit  l'an  <Joo  de  l'Hegire. 

'    tACRIB  fi  êl*  algarib:    Eivre  qu?  traitfe-dtÉ' diofôt  «uii«iies:^.Techer^ 
eliéè&  -  U-yta'debx  Àuteuw  <^î-6nt  éottué  eef  titPôtà.teurB-<î)UffiàgBiL!  ,L© 

Êremier  eft  Ebn  Hagiâr  Al   A'fcalani.    Le  fécond    eft  Noureddio.  .MatanowÉ 
len  Ahmed  Al  Bouni ,  dit  Al  Khatheb  Al  Demefchki.    Cet  Auteur  dit,  qu'U 
à  fdiidé'fôii  Ouvraè^V  i«  Pnnci^'dtt  liloûtSà,'&dw:ptatflèteliW:  AUlfcttts. 


«  t 


TA  c  R I B-  fi-  afrar  alkiaia.    Livre  des:  Secrète  d&  la^  Cbyipie 
AA(taierin  A9i ,  qitt.moumt  l'an  Socude; i'tHegire^   ■••  .    «:.    d  t;  i '..::.:    j    .. 

TACRIB  mokhtaflTar  aîkefcliaf;   Ceff  un  Abrégé  du   fameux  Comnàntalure 
fat  .irAlCoran*.«oaJpofé'î(w.2feqBilifiS»ri,<feintjprt^^^  -j  ;  j .,;  n  .  p 


TACRIB  fil  manthek.    Livre  de  LogiqtïeV  "cbnipbfé- par' Ebn  HartunAÎ 
Dhaheri,  Auteur- qui.  vivpit. l'an  45.c>  de  J'Hegiçe.     .   . 


s  •       « 


alèflèbad'fi 


iutorSdl6utfar,Ifur 

contre"  les  Infidcllei 

'*  '     •  •  -•    '  •  -  -•    •  ••• .   -3  ^  -'^    .  ::  :;  :/'3    :;  :;r^  v  j-î  f^•  r 

TACaiIToùTecriti  ymerdèrià  PfOvincr^>  qf»»  les  .^^abje^  «ppd^^ 
beker,  qui  fait  partie  du  Pays  entier,  qu'ils  noQifflçnt  .GfS^z^s,  &\qj4e  nom 
appelions  la  Mefopotamie.     Elle  eft  fituée,    félon  lès   Tables  Arabiques   de 
aaifir$d4iQ  &  d'Uli«  ^^  f9us..lçis  f^^^éi^âbsrfOptpinu^  ^J^Q$i^^  & 

Climat.  ^ 

U  y.  a  q^lqiieSfG^og^phes  ^qui'plaçeot^  cette^ Ville^^dans  .OFaQue^Sabyldnien.- 
nç  Mi  êftla  ÇhaWéÇ.î  EÎ^e  futpn^e  Vdh  j^s^qix  796\de  Tne^irè,  pv  Ta--^ 
merlan  à  compoûtdon,  honobftant  quoy  Tamerlan  fit  mourir  fon  CStouverneut- 
nommé  Hoflaïn  JJen  Boutimour,  ious  les  ruinés  a*unemùraillfe ,.  au  rapport 
d'Ahmed  Ben  A'rabfchah.  * -^^^  . . 


Aaaa  *  TACTA5CH;. 


msm^mkiëW.-  -^  ■  !'    -n-^'  ■:■■■,.  '.'■'■_  ■-  ''"■''        ■" 

<^Eo^  j«.Sf^n^s  ^fe^lffosif  (te.p&ii:.-  ,,,  J...J.  ..,      ,;     ,     ,...  • 

■  TADBIR'iirehtat;'  'Ùm'  ie  h'Éon&Màaj  #_-Ii:'j»ntiS  crakpaS.  fx. 
Galien,  &  traduit  en  Arabe  par  Honaïn  Ben  ishak.  wtte  Veriîon  eft  dans  la 
KMotheiiirtiluBay,  Iiua*«.  ,!  '  ;         i   ,  -:     ■ 

TÂDBIR  althaleb.  Livre  de  Merale',  dans  les»!  il  lefttraité  (nijiniliêr* 
iMM)iÂ'iTidfaitiallàiidin»t;  dliaaiivenKnKOt  4'm«  Vjlle;  cv  Froviaci».  qui 
eft  proprement  laPolitique,  que  le»  jBnW/tBPelleut  «jesw  Elm  «lOaSc 
&  de  ïadbtr  almanzel,  qui  eft  proprement  J'Qeconomique.  Cet  Ouvrage  efl 
•W-Mtifceinent-H'Aaàoee,';;!:.  j -r  .in  ,  :  ■• ',  : 


piiî;irnr*jo%e»i.4  dWft  eo-flBiwa  Cl«pi«eJ>  qui  traite  Jet  Suleuis,  de»  Vi- 
•  ■  ,  .dB,Tro<l|>e»]ijrfUisiiiws  4»  Ea^,  ((es  F^nancss,^  ^de  Ja,  guœe,,ûn» 


àA,  .des. 
Aon  d'Ailteiit. 


TADBIR  alnifchateïn  fi  ellai  àlnoshhateïn.  Titre  d'un  Livre  écrit  en  Lan- 

™     ■.  --    qjjj  traite  4e«  Sultems,  des  Vi- 

^^nancËs.^  ]dsh.  guajè,.un% 

- . •tAO.BiAA^'  ai^lAit*  ,efli>b.4tawlecat^ienfaniali.  ;  LJvwde  ihilm^d. 
Ben  Ali  Al  A'rabi,  qui  vivoit  l'an  617  de  IHegire,  dans  lequel  lAuteur  fait 
lè  tappaftî^u'il  »srfei*e^leT«it'&lo  grand  Monde*  c'efi-i-fte,  eixre 
la  conduite  de  Dieu,  &  ceUe  des  hommes  touclant  le  GouveœfflaeBt.  C» 
Ouvrage  contient  dix-fept  Chapitres. 

Q:'.,:;:°riroO    :.::j;'.T  1    !i^)   '-'':;.      i|:'    1  '.^  ■.::,■. 

TADBIRAT  Ai  Sothahiail  i  BAe  alûiaat  «Saifciat.  TmitJ  Je  h  Dift». 
jjiae.  Militaire  fins  nsm  d'Auteur.      ,;  ...     1 

TADHHIBfil  manthek.    tiVfè  fle  Ifigi^uï,  iîtt»  BOm  d'ABteur.  ' 
vjE.yailB  lutte  Onwae  qui,|Hirte.|l«  «Am  *itr«,i:«nnirtraiiie.*s  Nom 

j«Bpres^Œ:ao*n)6S,,-«»niee*ir;;Al.l?h«hebi,-   :  . 

TAnHIL  V  taimil  Ceft  le  titre  d'an  Commentaire  fur  le  Livre,  inti- 
tSK'^MS  OTSffltoi;  qrt  ïftun  ïlnitoS  Aftrbndiiii^uei,  fcïdé  fiir  :lœ  Tables 
é'HftgBBg.    GiÇo(i|mè»t<fln.8ftfiB»Boiiid'ABteilr. 

*i<*»WKE*A'H.  <îef»iot  Ar*e  «rtlBe  |»opw*ed«  un  Meaoire,  « 
t6^œ^S'«r"cb^«l'=*  "«*«*»*  'bu  iaur»  MffBwa**  >fxa^. 

'TàaùJnK-K'T^lterthi  ft  teveM  *Vte  met, 
1  Réfeit*  iie  quelque  Officier  ou  Mwftmt.  MiSi 
Btre  de  plùBeurs  Livres.   ,£Mifei«fci*ention*! 

,  TADHKERAT. 


^i 


«ne,  qui  contient  une  Préface,  quatre  TraitMofei^^Xw^Mœ,  ff>mm^m 
Baoud  Al  Anthaki  natif  d'Antioche ,  qui  fut  furnomine  Al  Kflir ,  le  voyant , 
oUb-  kAiwMpVAueii^  Cacj&'éft  ?.9bia.;iiu« Jes  tAx^Jj^ -.topflimPiWi^  â£^o- 
iiie^Baffir^  qui;rign2âe>iïaIhtonimeLqtti.VQit,-j)|}^6eU(i^.fi>bar'ira  q}û')iîi|i%jAin^Pr 
gle.  Ce  Médecin  demeuroit  au  QlSk«»>  ^j^l^jigpViàr:^  ilikcM^^ 
f/iacioa ,A\mïoB^  .de  IHHegô».:  .^e; ^r^i;^ i)djm«o(l%dllHiS$h94llfhé^  i^y > 
Bum.  955;  '  .y^'.   '   :'>  rio  n'I  .'..'■•\)\u[  ^fn-Jh/î  r.ykH  v.h  -cW-jo 

•  :  TADH'KEÔiATialcaMwBn;  ir  Mv^;^ilit^*i;e  )4^iWyi<*.]"^  »ffleci^;# 
leurs  guerifons.  Il  eft  divifé  en  trois  Traitez,  dont  le  pmm'.  mvMt  h4f!l¥¥ 
tomie  de  l'œil ,  le  feccmd  de  fes  maladies  extérieures  &  qui  le  - voyent ,  âc  le 
lAs'.dé  celles  iqut  iQa6j9t]Biie|u-ji.'âl#Ppr  éf^,tm.'.9V9Pe^{9&lWi'^^ 


iAFD,  C»rnDifahié.lAl>ÇahbBl,  0>ft>)àr*fP»il59çHBae.iAq?:;jetto|i;(de.:5<?^^ 

dmaladie  ïtes  yéujui  :Crt  iOUviage  jïfcjjïaiv^dfeJ^icèlÉf qWl.é^-  ioTivfmy.9^%' 

TADHKERAT  Ebn  Beïthar.     Livre  de  Médecine  compofé  par  le  celé- 
S]:e  Auteur  .dc^rplufieut?s:Qilv«^        tnise»  (taîla  I^KPQiaiie^i  n^vim^/lËba 

H    '','■'•    '     '^'-^n*:-       .1     '  :'  /     '•!!:<:    r  it':jr    -    -;..'«    -.  .i;  •'••   ; 

?  TADHKERAT^jEbn^  Bamijàiiiil  oils  H^Qadàon^  Xroft  «le  i^  iOInkiAx^^ 
itfaologie  Ambiqi2e.9'€cpnf»)(ëêvipar  Aboul  ^Aribbiis.lilDhraiied^  oM^iHêtbàorns^ 
fiîrnombé.iy  JCateb.  Ad:;&gdBdi^jr£erû^  ^detiÀgd^,  .qublQQOtu^ri'a&Iâât. 
de  THegiré.  Cet  Ouvrage  eft  un  Recueil  fort  ample  &  fort  eftimé  de  ce  qu'il 
jy  ^a  de  pliis' curieux  jd^BsVHîftiâre  &  dans  ies  heDes  fl^tSrés^  JESui' filid^KUi^ 
.dk»  que.o'eftluti  des*  fiusi  hemxrQwingcs^  é^n&xtt^A  mâdetonfisi 

'Mtâ^aioad  B€ài:^iahiai^Ali  S)$))eïbUii  éh^^liik^JUA  Abl^egé^Jl'^^  a  .iptituM^ 

Montekheb  alôïoOôi  meii -iTbdbfeèFat  Al  tfcmdcwh.:'        ^   ^    ^^  ' 


■^  >  '     X        .  <       p 


•    -«^    y 


TABtf'K'ERrATiaidrifa;^  G'je&iié  câlré. il!lin  .iCôoilœntaob >f(^ 
^droits  xlé  l-Alooran ,, compote  ^par  £bn.Al  Qîoi]zi>fAtifteiur  ^mbmut:£È:is77 
tde  THegire.  >  .    .         .    . 


TADHKERAT'alaâdad  leîaum  rfmi'âdd.  '  Traité  dé  làu  kètwtjia^mâ^^ M 
logement  dernier,  compofé  par  Khalil  fien  Haroun.. 

Saints  Mafulmans,  compofé  .p^  .MohsuniOtd  i  £1^  IlK^ùm-  Al  tA^toat/AlriJte- 
.jnadani.  , . , 
-  n  y-'a<dn:Uvte  "Turc  qui  porjte  lé  inêfçœ  .titre,  •&;'quîttî^^Ie,]la/jiiéme 

ssatière,  coitipofë  paf'  Seôaneddlnubtifef''fieirShédnérj  connu  ibuis  le  nom  <U 
JCho^a^Qh.  •QUcJCijipgiab;  Pstfc^ , ,  qp!,  n^oil^t  ^'^  $^  dç  i'ife^i^. 


TADHKERAT  Al  Sàouidi»  Livre  dé  Medëdoèi  compofé  par* Abbiilshâlc- 
Ben  MoteHH1l»ed*  çppna  jrousJe-^jem/dçrflen'T«rthîm.iAiJMQtseti»l)beb^ 
rut  lan^:6«o  de  l'Hegire.  •,Çèft^,un,.9ttynige.f.ç)rt  ijçiie  ^foO.  «OiB&^- 
ans  lequel  1  Auteur  a  traité  de  tous  les  Mecucamens  fin^lesb  ^on  Tor- 


-^ 


•  '■•..     Il 


drec 


IJ4  T   A  D'H  'k  ^É^fe'  X-T. 

été  ^s'-'W«Biim  ,  Al  xorps  Kunnin  &  dé  léen  'nuSidils,'  &  ^il'^mat^  tion 
icéiixîdiMSt'B  avides  ^jcpériences.  •,      - 

-  irA4>H'KERAT"aUchoâni.'  La  Vio- d«s '^oStai.J   Ceft- un  Ouvrage -oon- 
pdS  en  Ferfien  par   rimam  DaUîet  fdisih  Ben  A^laaldoulet  Bakbtifdiah,  AI 
OazrAl  SaiiMMaMi  «c  divifôr  eàf  fep«t  Qalfes.'    './... 
<  vtAi  jfreiÂiëre  eokiéie  ileà  Vies  de  ^nlngt  Poëto;  Arabes,  4c  les  fiz  autres, 
celles  des  Poètes  Perfiens,  jufqtfen  l'an  8iz  de  l' Hégire. 

Cet  Ouvrage  eft  auffi  in|itulé  Tadhkerat  KbafTat  fchodra  A'gem,  la  Vie  des 
''principaux  P^tà  dePerre,'qô€>y9u*Ufafl%  àuffî -fiièntion  Jtù  commencement  de 
Tingc  Poètes  Arabes*.'    -"•.'•',<  ... 

*  TADHJ?eE^ftATali2toâfa.  Traite  Içrk^  Turc,  touchant  li  Vie  desPofr 
-te^,  comppfé  -*ar  Sehi  Al  Èdririevi,  qui  rtourut  Tan  955  <Ie  -l'Hegire.  Il  a 
donné  encore  à  ion  Ouvrage/  lë'tftre'de-  He&ht  Behifcht»  les  huit  Paredii, 
k  caufe  ^u'it 'à'  ajouté  une  huitièine  Clafib  <le  Fbëus  >aux  .fepc  de  Daulst 
fchah. 


î  TADHKERAT  alfchoâra.  Vies  des  Poètes  écrites  en  Turc,  par  Ahmed 
Ben'Schamfî,  connu  fous  le  nom  de  Ahedi  Al  Bagdadi.  Cet  Auteur  n*a  parlé 
que  des  Poètes  qu'il  a  connus  depuis  Ton  arrivée  dans  le  Pays  de  Romelie» 
-jidqu^à  <(àn  ilé|tart',  qui -fut  de  THe^re.    Il  a  divilë/ibn 'Ouvrage  en 

ftroii  llabudhat  du:Fartérfé's,  &  }uy  ia  ddnné  le  titre  particulier  de  GulË^n 
iMbhofira,  4ont  les  lettres  font  Sa  date  dû'  temps  auquel  il  Ta  cômpodCé. 

■  •         >  « 

TADHKERAT  alfchoftnL  Autires  \^es  des  Pôëtes,  écrites  en  Turc  parle 
Seïd  Mohammed. 'Ben  A'ii,  .connu  fous  le  nom  ;d'Afobi]^  Tchelebi,  qui  mourut 
fan  979  dQ  ri^^re.    U  A.^doBoéià  ion  Ooii^rage  te  titre  4e  Schâer  Al  Schoâ- 

ra,  le  Poète  des  roëtes,  &/ra  rangé  par  ordre  dlphabetiquee 

* 

.^i  TADHKERAT  aMbhoâra.  .Ceft  im  Ouvrage  fur  le  môm*  fiijet,  compofS 
197  ^tbifi  Al  C^hamoni,  qui  mourut  Tan  990  de  l'H^ire.  Il  parle  au  com- 
mencement de.fon  Ouvrage  de  vingt  Perfonnages^  Sclieïkhs  ou  Sultans  »  defquels 
on  a  les  Poëûes«  &  enfuipe  de  deqx  cent  quatre -vingt  deux  Poètes  par  ordre 
i4ilphabètîque,       ^    '^ 


i,  /Wi 


TADHKERAT  alfchoâra.  Autre  Ouvrage  delà  Vie  des  poètes  Turcs, 
<>ompofé  par  Hkffan  Tchdébi  Ben  Emrilkth^  connu  Ibiis  le  nom  de  Canafi  Za- 
^eh.  >  Cet  Auteur  eft  mort  Tan  1012  de  l^Hegire. 

TADHK|:BLAT  alfcholra.  Autre  Ouvfaœ  fur  le  même  fujet,  compoft 
par'Mbltafa  Afeadi,  furnommé  Eiazi,  mort  l'an  1054  de  THegire. 

>  •         > 

TADHKERAT  alfchoâra*  Là  Vie  des  Poëtes  Perfiens  en  Perfien,  Ouvra- 
ce  pompqfé  par .  Baba  fchah.  \ 

TADHKERAT  alCchoira.  Antre  Ouvrage  for.  le  même  fujet,  &  dans  la 
Aême  l'aile  Peifienôe^  dont  TAutem-  eft  Mohammed  Al  Khaufi. 

TADHKERAT. 


T    A   D    H    K   E   R    A   T. 


3?r 


alfcboâra.  Recueil  des  Poètes ,  écrit  en  Tul*c  par  Mîr  A*lî 
Schir,  qui  mourut  Pan  900  de  THegire.  Il  a  partagé  fim  Ouvrage  en  plufieur  s 
Seffiona  ou  Converfations.  Cefl:  pourquoy  il  luy  donne  le  titre  de  Megiales 
^nefaïs.  Hakim  fchah  Mohammed  Al  Cazvini  a  ajouté  à  cet  Ouvrage  des 
.  Poètes  Turcs,  &  Ta  traduit  en  Langue  Turquefque  de  Conftantinople ,  car 
rOrigînâl.  eft  écrit  dans  la  Langue .  Turxjuefque  des  Tartares. 

'TADHKERAT  alfchoâra.  Autre  Hîftoire  des  Poètes ,  écrite  en  Langue 
Perfiennç,  par  Sam  Mirza,  fils  de  Schah  Ifmaël,  premier  Roy  de  Perfe,  de  la 
Dynaflie  des  Sofîs  qui  régnent  aujourd'huy  dans  la  Perfe.  Ce  Livre  porte  le 
titre  particulier  de  Tohfat  Al  Sami,  le  Préfent  de  Sam. 

'XADHKERAT  alfchoâra.  Autre  Hiftoîre  dôs  Poètes,  écrite  dans  la  Lan- 
gue  Turquefque  des  Tartares,  compofée  par  Sadeki  Al  Ghilanî,  &  dédiée  à 
Schah  Abbas  premier  du  nom ,  Roy  de  Perfe.  Elle  eft  divifée  en  huit  Megia- 
lefr.  Entretiens,  ou  Converfations,  &  il  luy  a  donné  le  titre  particulier  de 
Mag'mâ'alkhouas,  Recueil  choifi  des  principaux  Poètes. 

TADHKERAT  le  Schehabeddin  AIHegiarf.  Titre  d'un  Livre  compofê 
paj;- Ahmed  Ben  Mohammed,  dît  AI  Schaêr,  le  Poëtç ,  qui  mourut  Tan  875 
de  THegîre.  C'eft  une  Compilation  de  plufieurs  Ouvrages  des  Poëtes  Arabes , 
en  plus  de  cinquante  Volumes,  C'eft  ce  que  nous  appellerions,  un  Corpus  ou 
Chorus  Foftarum. 

TADHKERAT  Al  Safadi.  Recueil  de  difi^rentes  Poëfies  Arabiques,  fait 
par  Salaheddin  Khalil  Ben  Ibek,  furnommé  Al  Adib,  l'Homme  de  belles 
t-ettre^î  <l«î  mourut  l!an  794  de  l'Hegire.  Cet  Ouvrage  contient  pliis  de 
trente  Volumies,  '&  fon  Auteur  ne  s'eft  pas  contenté  de  ramaffer  dans  fon  Re- 
cueil,  les  Ouvrages  des  Poëtes;  mais  il  y>  encore  ajouté  plufieurs  Pièces 
d'filoquence  en  profe, 

TAPHKERAT  althaleb  alêlm.  Manuel  pour  ceux  qui  font  curieux  des 
Sciences.  C'eft  un  Ouvrage  de  Borhan  eddin  Ibrahim  Ben  Mohammed,  Ben 
Kham,,dit  Sebth  Al  A'gemi.  »>■  œn 

TADHKERAT  aldhorafa  bedhekr  almolouk  v  alkholafk.     Hîftoire  dès 
Rois  ou  Sultans  &  des  Khalifes  d'Egypte ,  compofée  par  Abou  Sorour  Al  Bekri 
.  dit  Al  MeCri,  à  caufe  qu'il  étoit  du  Caire.  ' 

« 

^TADHKERAT  alfehem  fi  âml  altacouim.    Tables  Aftronomiques  dlJlutf 
Beg,  traduites  en  Arafce,  par  Sohaïl  A'bdalrahman  Al  Salehî  Al  Mouakker;- 
ç eft. ^- dire,  lObfervateuf  du  temps  &  des  heures  dans  la  Mofquée  dés  Om- 
miades  à  Damas.    Cet  Obfervateur  éft  celuy  qui  marque  prédfement  aux  Mua. 
2ins  1  heure  dans  laquelle  il  faut  qu'ils  publient  la  prière. 


T^eITi  ^^"^  ^^  ^'^"'''^  Monde,  compofé  par  Al  Corthobi, 


3r8  TA  DHKER  AT.  -^T  AFHIM. 

Auteur  Anbe -natif  de  Cordoiie  en  ETpa^e,  qui  mourut  raa-é/z-irderl'HoeîM. 
Cet  Ouvrage  a  eu  un  Abbreviateur,  dont  le  nom  eft  inconnu. 

TADHKERAT  alkamelat  II  y  a  un  Livre  de.Mufique  &rit  en  Arabe  fi)u& 
ce  titre,  fana  nom  d'Auteur. 

TADHKERAT  Al  Ketab  fil  heffab.  Livre  d'Arithmétique,  compofé  par 
Furseddln  Ibrahim  Al  Halabi. .  Il  a  été  traduit  en  Langue  Turq)id*que>^>ar'le 
Derviche  Mohammed. 

TADHKERAT  almanbuHa  Titre  d'un  Livre,  qui  traite  dé  h  dîreriité 
des  Sentimens  &  des  Opinions  entre  les  Dodeurs  de  la  Sefte  Hanifienne,' &- 
ceux  de  la  Se£te  Schafeïenne,  compofé  par  Abou  Ishak, Ibrahim  AI  Sçhirazi» 
qui  mourut. l'an  4^6  de  l'Hegire.  C'efl  un  Ouvrage  qui  comprend  ph^eors 
volumes. 

TADHKERAT  Al  Naffiriat.  Titre  d'un  Livre  de  Naffireddin  AlThouffi, 
célèbre  Aftronome,  qiù  mourut  l'an  672  de  l'Hegire,  feîze  ans  après  la  prifs 
de  Bagdec  par .  Holagou  Khan ,  au  fervice  duquel  ce  grand  .  Math/uoa^cieo 
s'étoit  mis. 

"Cet  Ouvrage  eft  un  Abhregé  d'un  autre  que  cet  Auteur  avoit  publié  fi)a* 
le  nom  de  Giamê  almeflaîl.  Recueil  de  Queuions,  &  cet  Abbregé'  a  eu  plu- 
fleurs  Commentateurs,  tels  que  font  le  Scherif  Al  Giorgiani,  qui  mourut  l'an 
810  de  l'Hegire,  Mohammed  Al  Nifchabouri,  Schamseddin  Mohammed  Ben  Ah- 
med Al  Hadhri  mort  l'an  932,  Cothbeddin  Mahmoud  Ben  M^ud  Al  Schi- 
razi  &  A'bdal  O'ia  Al  RaHâdi. 

TADHKERAT  fi  ekhtelaf  al  Coran.  Livre  qui  traite  des  ContraïaîoM 
qui  fe  trouvent  dans  l'Aicoran,  &  de  la  Conciliation  de  pluûeurs  pafiiige» 
qui  paVoiflent  oppofez  les  uns  aus  autres.  Son  Auteur  efl.  Aboa  Mohanused* 
Al  Mekki. 

TADHKERAT.  Il  y  a  (bus  ce  titre  un  très-grand  nombre  de  Livres  iba- 
bes,  Ferfiens  &  Turcs  fur  toutes  fortes  de  Sciences,  &  particulièrement  fiir- 
les  Oflbul,  les  Foroû  &  les  Hadith ,  qui  font  les  Fondemens  ou  Racmes,  Jes- 
Brancl]es  &  Traditions  de  la  Loy  Mufulmanne,  qu'il  ieroît  trop  emu^QUX  de; 
lapporter, 

TADIAT  alamanat  Titre  d'un  Traité  des  Dépofts,  fondé  fur  ce»  parole» 
adtuïa  alamanat,  nous  ayons  commandé  de  renàrs.  Its.Di- 
t  oblèrver  que  le  mot  d'Araanat  ne  flgnifî&'  pas  feule- 
•ellons  un  DépoR  y  mais  encore  tout  ce.  que  nous  avctiQ» 
i  rendre,  tels  que  font'léâ  Traitez  &.  les  debtes.'  Cet. 
i  par  Aboul  tiallan. Mohammed  Al  Bekri,  à.  divilë^.en 
qpatre. parties,  raa  de  l'Hegire  923. 

TAFHJM  îe.aouaïI  aliànâat  âla.thari^  almedkhar.  Titre  d'un  Livre  iTAbb», 
fiîhan  At  Birounij  qui  mourut  l'aA  421  de  THegirè.    C'ëS  un  Ouvrage  de' 
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'«l^j'^qiS  trtîié'  de  -fes  Principes,   îk'  fert   comme  d'fatfociBajOtt  à  cet 
Art. 

"TAFHtM*-â»t*ngiia^  iJvre.d'AftitmoïBie,  eojapofé  par.  Al  Birouni. 

TAFHIM  mânî  alhorouf.  Titre  d'un  Livre,  qui  traite  de  rExplication  my- 
ttrcpieHyc»  Lâttreé  AraWqùefcv  &\ôa::\s$  Pfjn«[pe^  des  ^  Sofis.  Cet  Ouvrage  a 
été  con4)oré  par  Herali  Al  Tagibi ,  &  il  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy> 
au©.  6i6^ 

TAFLIS,  Teflis  &  Tîflis,  Ville  de  h  Province  de  Schîrvan,  ou  plutôt  de 
GwgîiOfi^n.  que  nous  appelions  la  Géorgie.  Quelques  Géographes'  Orientaux  la 
xf^ttent  dans  FÂrmenle  Majeure.  Elle  fut  brûlée  entièremeilt  avec  fes' habi- 
tais Tan  239  de  rHegirBi.fbus  le  Khalîfat  de  MoÉavàkkel^  par.  Boga  Kebir^ 
:quiry  f^t  jetter  des  Pommt^s  de  Pin  allumées,  &  Ton  dit  qu'il,  y  eut  plus  de 
dnqiwote  mille  perfonnes  confumées  ^ar  le  feu. 

'  '  Cfette  même  Ville' fût  encore  prife  car  le  Sultan   Gelaleddki.  Mankbernî^ 
fils  de  Mohammed  Khouarezm  fchah,  environ  l'an  620  de  la  même  Hegi];e. 

TA  F  LIS  SI.  Surnom  d'Aboul  Padhl  Ben  Hobaïfch  Ben  Ibrahim,  dit  Al 
rThitbib'A)  Tafliffi ,  :te  M6dédn .  de  Tiâis.  Cisft  l'Auteur  d'un  Livre,  intitulé 
SéïiBD  aiftnâat,  otlil.eft  traité ^de  la  Médecine  &  des  remèdes  Chymiques» 
Cet  :Ouwage.a  ét^tnadnit  d'Arat)e  en  Turc.  Il  ejR:  divifé  en  vingt -un  Chapf- 
^tf y  >daÉQs  .lefifui^  l'Auteur  aff^  de  parler  de  chofes  e:^ti^ordinaires ,  qui 
«ie-  pratiqueni:  plutôt  -  par  addreile  &  p^  artifice ,  que  par  lés  prmcipes  de 
.  l'Art. 

:  Cansème  Auteur  a  osxas^àSk  wffî  un  Livre,  intitulé  Beîan  alnogipum,  qui 
traite  d' Aftronomie ,  &  un  autre  nommé  Canoun  aladab ,  qui  eft  im  Ouvrage 
de  Morale. 


-  TAFSIR.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignific.  proprement:  Explication  &  Edair- 
icilTeéienty  fe  prend  ordinairement  par  lés  Mufulmans  pour  un  Commentaire  fur 
l'Alcoran.  Ils  ont  une  infinité  de  ces  Ouvrages  »  qui  fe  nomment  au  plurier 
Taffirat,  &  leurs  Auteurs  Mofseroun,  &  en  conllruâion  MofTerin. 

Le  Mouïla  Aboul  Khaïr  a  fait  uit  fort  gros  Ooviraga,  idans  lequel  il  a  rangé 
en  diveifes  Claâès  tous  ces  CoAimentateurs ,  &  Ta  intitulé  Thabacat  Al  Mof- 
leriri.   , 

Les  principaux  Auteurs*  de-ces  .CommencsiiKés*  foAt  ^emièroment,  les  pre- 
miers  Compagnons  de  Mahomet,  qui  font  nommez  Sahaba,  à  fçavoir,  les 
quatre  premiers  Khalifes,  Ebn  Màfl&ud,  Ebn  A'bbas;  £bli  Kâsd>^  Zeïd  Ben 
Thabet,  Abou  Moufla  Al  ATchari ,  AÎniallah  BeH  Gîobaïr^  Uns  ou  Ans  Ben 
Malek,.  Abou  Huraïrah^ /Giaber ,  Abdallah  Ben  O'mar,  &  Aterou  Ben 
Al.  A's. 

,  Ceux  qui  ont  fiiîvi  ces  Sahaba  pu  Compagneâs  de  Mahonmt,  font  aoovnez 
par  lé>  ^Mufulmans  Tabâïn,  les  Soivïns;  &  les  premiers  d'^ntte  ceux-ci  font 
les  Compagnons  d'Ebn  A'bbas,  &  enftiite  lesDoâeurs  de  la  Mecque  ^  dont  le 
aombre  eft  trop  grand  pour  être  icy  rapporté. 

Ces  Commentateurs  ont  été  fui  vis  par  un  très -grand  sonjbfe  d'autres.  Mais 
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«omme  leurs  Ouvrages  ont  été  publiez  fous  des  titres  particulieis^  il  faut  voir 
les  principaux,  chacun  en  fon  lieu  dans  cet  Ouvrage, 

TAFSIR  âraïs.    Ceft  ie  titre  d-une  Explication  morale  de  rAlcoran..  U. 
eft  fouvent  cité  dans  l'Anthologie  Orientale. 

TAFSIR  Caradhi.  Titre  d'ub  a»nmentaire  fur  rAlcoraOi  Fcyet  le  dtie 
de  Sinaï. 

TAFSIR  garib  al  Coran,  Commentaire  fur  les  paflages  les  plus  diffîâles  À 
les  plus  curieux  de  TAlcoran,  compofé  par  Segeitani. 

TAFSIR  medarek  altanzil  fi  hacaïk  alcaoulL  Autre  Commentaire  fur  TAf- 
coran  compofé  par  Sanaki  D  paroît  par  le  tîtrç  de  cet  Ouvrage ,  que  fôn 
Auteur  ne  s*efl  appliqué  qu'aux  paflages  les  plus  difficiles,  de  ce  Livre. 

L'on  dira  ici  en  paflant  feulement,  que  le  Commentaire  de  Thâlebi   eft  lie 
plus  eftimé  de  tous  ceux^  qui  ont  paru  fur  TAlcoran  fans  excepter  même^.  ni. 
celuy  de  Beidhaoui^  ni  celuy  de  Zamakfchari.. 

TAFTAZANL    Fêyez  le  titre  de  Tagtazani. 

TAG\  Ce  mot  Perfien  fignifie  en  général,  un  Bonnet  &  en  particulier 5 
une  Couronne..  Schah  Ifmaël,  qui  inventa  une  forte  de  coëfFure  particulière 
pour  fa  Milice,  qui  fût  appellée  Kezel  bafch,  lesTeftes  rouges,  &.  qui  la  porta 
lui-même  en  Thonneur  des  douze  Imams,  qu'il  prétendoit  être  fes . Ancêtres^'* 
eft  TAuteur  du  Tàg%  ou  de  la  Couronne  que  les  Rois  de  Perie  portent  enco^ 
TiC  aujourd'huy.    Foyez  plus  bas  le  titre  de  Tag*  Haïdariah. 

Lps  Arabes  fc  fervent  auffi  par  emprunt  de  ce  mot^  qui  eft  devenu  le  titre 
de  pIuQeurs  Livres-  Perfiens  &  Turcs.. 

TA  G'  aladib. .  La.  Couronne  de  Thonnête  homme.    Cèft  le  titre  d'un  Gvre 
compofé  en  Langue  Turquefque,  par  Ali  Ben.HouflTaïn  Al  Amaffi,  natif  de. 
la  Ville   d*Amafie  en  Nâtolie,  l'an  de  l'Hegire  85:1,  en  faveur  de.  quelque 
Grand  Seigneur  qui  vivoit  de  fon  temps* 


TA  G'  aîefrâa.  La  Couronne  des  Noms.,  Titre  d'un  Livre  que  2Jàmakhïcharî 
a  fait  {&r  les  Noms  propres.,  aflez  femblable  à  celui  de  Meïdani ,  qui  porte  Je 
titre  de  Ketab  alefma ,  duquel  il  a  tiré  les  principales  chofes ,  auffi  -  biea  que 
du  Sehah  de  Giauheri.    Ce  Livre,  eft  redjigé  par  l'ordre  de  l'Alphabet  AJrabe. 

TA  6*  alanfab.  Titre  d'un  Livre  de  Geaëabgie,  (XM&pofë  par.  Mohammed 
Ben  Aflâad  Al  HofTaïni,  qui  mourut  l'an  588  de.  l'Hegire. 

TA  G'  almâala  fi  beïan  alàdaba.  Titre  d'une  Hiftoire  des  Gens  de  belles 
Lettres,  qui  portent  le  titre  d'Adib-  en  Arabe,  du  fécond  fiècle  de  THégire, 
compofé  par  Leflaneddin  Mohammed  Ben  Abdallah ,  Ben  Al  Khateb',  Al  Cor- 
thobi,  Al  Mocri»  Ce  Corthobi,  duquel  il  eft  icy  parlé,  étoit  Pi*edicateur  & 
Leâeur  de  la  grande  Mofquée  de  Cordouê.  Son  petit-fils  Leflàneddin  mourut 
¥an  776  de.rHegîr& 
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TA6*  almâdni  fi  taffir  febâ  almethtoi.  Titre  d*an  Commentait»  Cm  le»fept 
IPortions  ou  Serions  de  TAlcoran,  compofé  par  Abou  Naflir  Manfour  BçQ 
HaiTan.  Ceft  un  Ouvrage  en  plufîeurs  volumes  >  qui  fut  fini  Fan  353  de 
FHegîre. 

TA  G'  almàther  fil  tarikh.  Titre  d'une  Hiftoiiç  écrite  en  Perfien,  par  Sad^ 
reddin  Mohammed  Ben  HafTan  AI  Nadhami  ^  ou»  comme  les  Eerfiens  le  pronon- 
cent* Nazomi. 

TA  G'  almàther.  Titre  d*ùne  Hiftoire  dô  Dehli  &  de  rindoflan,  où  lesCo»- 
queftes  d'Ibek,  Efclave  de  Schehaheddin,  font  décrites.  Fayez  le  titre  de 
Ibek. 

• 

TA  G'  almeflader.  La  Couronne  des  Sources  ou  des  Fontaines.  L^s  Arabes 
donnent  le  ncHn  de  Fontaines  &  de  Sources  à  ce  que  nous  appelions  les  Infi- 
nitifs de  chaque  Verbe.  C*eft  le  titre  d'un  Livre  de  Grammaire ,  qui  con»- 
tient  tous  les  Infinitifs  Arabes 9  expliquez  en  Langue.  Arabique  »  compofé  par 
Abou  Giâfer  Ben  Ahmed,  plus  connu  fous  le  nom.  de  Giâferek  Al  Mocri>  Al 
Baïheki  ou  Biheki,  qui  mourut  Tan  544... 

TA  G*  almeffader  fil  logat.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  de  la  même  mï* 
tière  que  le  précédent^  expliqué  en  Langue  PeriiennC).  par  Roudeki^  Poëte 
Berfien.. 

TA  G'  almodhakkerin  fil  moâdhat.  Titre  Jùn  Ouvrage  d*Abou  Malek  NafEr 
Ben  Naflir,  fur  les  Doâeurs  &  Auteurs,  que  les  Mumlmans  citent  ordinaire* 
ment  dans  leurs  Difcours  moraux,  &  dans  leurs  Prédications.. 

TAG'  altaouarikh.  La  Couronne  des  Hiftoh'es  &  dès  Chroniquesik  Titre 
d'une  Hiftoire  Ottomanne  écrite  en  Turc  d'un  ftile  très -^  élégant ,  parleMoul* 
la  Sâad  eddin  Mohammed  Hailan,  connu  fous  le  nom  de  Khogiah  Afendi,.  qui 
mourut  Mouphti  de  Conftantinople  Tan  1008  de  THegire., 

Cette  Hiftoire  commence  dès  la  Fondation  de  la  JDynaftie  dés  Ochmanides^ 
jufqu'au  dernier  temps  de  Sultan  Selim  I  du. nom*. 

TA  G'  almenhag'.  Titre  d'un  Commentaire  dé  Sôibuthî  fur  le  Livre  de  Mo- 
hieddin  Abou .  Zakaria  Al  Noui ,  intitulé  Menhag*  althalebiiu  Cet  Ouvrage  efi; 
tout  entier  fur  l'Explication  des  For'ôu^  c'eft^- à  -  dire.,  des  Branches,  ou  Arti- 
des  de  la  Loy  Mufulmanne  félon  les  Principes,  dé  Schaféi  Ce  Livre  eft  dans 
la  Bibliothèque  du. Roy,  num.  622. 

Hagi  Khalfah  parle  de  cet  Ouvragé  fous  le  titre.de  Tag'  fi.  zaouaïd  alraou- 
dhat  ala  almenhag'.. 

TA  G'  aiaidi.  Nom  d^un  Auteur'  qui  a  fait  un  Commentaire:  fur  la  Géome* 
trie  de  Samarcandi,  intitulé  Afchkal  altàflis  fil  Hendaflâh. 


T/ 


TA.G!  altaragem  a  thabaat  alhanefiah.    Hiftoire  des  Dô^eiirs  Hanefiew,, 
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rfsgHi  ^  daSRii  CMipttfêe  pu:  CaflbiiiîBoniCédôa^Bân»  nualft  1!aa  879- de 
rHegim- 

TAC  altaraeem  fi  taffir  al  Coran  51a  âgem.    Traité  fur  la  Verfion  &  Ex- 

?lJcation  de  l'AIcoran  en  langue  étrangère,  compofé  par  rimam  Schahfourî. 
I  y  a  un  autre  Traité  f^  lé  môma  titre,  pair  le ^Sdsïkh  -AbOul  lAo^taffet 
Tlahet  Ben  Mohammed  Al  Asftraïni 

TA  G'  al&lathin  fi  mirent  aluns  v  alfchîathin.  Ceft  un  Traité  des  bons  & 
^es  malivlûs  rfnacta,  Saais  ûott  d^Auteur; 

TAG*  fi  akhbar  doulat  AI  Dilemtat  Hiftoire  de  la  Dynaftie  des  Sultans 
Dilemites,  compofée  par  Ishak  Ben  Ibrahim,  Ben  Helal,  Al  Sabi>  Sabien  de 
RêëgïoDj  qui  mourut  l'an  384  de  l'Heare^  L'Auteur  compoûi  cet  Ouvrage 
-par  ordre  d'A'dhad  sldoulat,  Sultan  de:Ia.Djnailie  des  Bouide».  Ced  pour- 
^)U(>y  U  poite  encore  le  titre  de  Ta^  Al  A'dhadi  &  de  Tag*  ahniilat,  Ccu- 
rdnaë  de  la  -Seâe  ou  de  la  &eligiosi^  citre>  Qui  fut,  diooné  par  £loge  à  ce 

TA  G'  aldholaniat  ela  iaum  alkîamat.  Titre  d*un  Ouvrage  de  Soiouthi ,  où 
.£  traite,  de'la^c^rité  des  Tyrtns,  jufqu'av  jour  du  Jugement.  Von  t  déjà 
-vûUntOurragB  éa.  même  Auteuri.oû  il  traite,  de  kur  punition,  qu'il  die  être 
refervée  en  l'autre  vie. 

-'  TAG*  mel^aL  La  Couronne  du  Palaia.  iNom  de  )a  Reine,  femme  de  Schab- 
«laaQb  Sukan  des.  lades,  que^nous  appelions  le  Mogol.  Cette  Dame,  qui  étoit 
douée  d'une  excellente,  beauti,  fut  aimée  juiqu'à  la  folie  de  fon  mary,  qu'elle 
{ouvemoit  entièrement.    Ce  Prince  luy  a  fait  bâtir  un  Maulblée  très-magnifi- 

^que  auprès  deJa  Ville.  d'Agra. 

TA  G*  Haîdarjah  &  Al  Sofiah.    Le  Bonnet  de  Haïdar  &  •  des  Sofis.  Quelques 

Auteurs  Perfiens,   comme  Ebn  louflbuf  &  AI  Gianabi,  veulent  que  riaïdar 

père  de  -Schah  Ifinaél ,  ait.  été  l'Auteur  du  Tag*,  ou  du  Bonnet  rouge,  fait  de 

*  douze  pièces  ou  bandes,  à  l'honneor  des   douze  Imams.    Msis  Khondemir  en 

attribue  la  première  inftitution  à  Schah  Ifinaël.    Cependant  le  Tag'  a  toéjours 

aux  plus  anciens  Rois  de  Periîè  »  &  l'on  peut  voir  , 

DUS  &  de  Koftam,  les   feuls  Rois   en  Perfe   pou- 

&  que  ce  fiit  par  un  grand  privilège,  que  le  R<^ 

1.     .Mais   cela  vient  de  cp  que  le   mot  de  Taj' 

ngue  Perfienne,  une  Coiuronne  ou  un  Diadôme. 

:e,  que  Caïumarrarfî  fat  Iç  premier  qui  conquit  des 

Provinces,  &  qui  -rendit  fon  nom  célèbre  par  fes  viétoiFee,  qui  monta  fur  un 

Trône  &  qui  porta  le  Tag',  &  il   ajoute  aufli,  qu'il  ne  manqua  pas  auffi-tôt 

d'impofer  des  Tributs  fur   les  Peuples,   &  il  cite  les  Vers  du  Schah  Nameh, 

-  où  il  eu  ^  de  ce-premier  Roy  de  Perfe  on  4e  l'Orient:  Tehou  benifclnlcht 

ber  takht  nihad  tag'i  Kendaklit'«zmard  t^Kan  Kharag*^    Emir  Kboand  SctOài 

dit,  que  le  Tag'  eu  Igiadi  Caiumarrath,  c'elt-à-dire,  de  l'invention  de  Caïu- 

marradi.    f^oyat  le-  titre  de  Kezelbafi^ 

TAG' 
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'WI&  fi  ke!âat  âlftlâg*.  <T<i$ké  èesmeSitaxs -Remède^,  eôn^K^érptr  Alidà. 
Wfled  Ben-  Anxialrazzak  Eifatteb  Al  Nd&bai,  Indicateur  de  la  ViUe  de  Nef. 
Ah  en  Khorafiân.  Ce  Livre  eft  Mond,  ds  il  fe  trouve  dans,  k  Bftfiotbeqoe  do 
Roi,  n«.  S76. 


TA 6'  alâfchariah.    Titre  d'an  Livre,  fate  pour  iôatenir  la>  Seâe  des  A(cha- 
liens,    yéytz  le  titre  de  O'be'idàUab. 

TA  G*  alfobekL    frayez  le  titre  d'Etfcbat  alMàl  aktfchariat. 

TAG\    Ce  not  entre  "encore  dans  le  Nom  ou  Surnom  de  plufieurs  Perlbn» 
ratgBs^   L'on  en  a  ^ja  vu  un  exemple  dans  le  titre  de  I>g\*lmehal. 


i    •liltlll* 


TA  6'  almolk.  Nom  ou  fumom  d*UQ  Vizir  y  qui  étoit  aiifll  fur 
Caml  Malek  (cbab  y  troifième  Sultan  des  Selgincides  de  Tlran  ou  de  Perfe  , 
le  donna  pour  SucceiTeur  à  Nadham  alniolk»  qu'il  avoît  dépofé«  Cétoit  un 
|ran4  Pérfomiage ,  digne  de  la  place  qu'il  tenoit,  s'il  n'euft  pas  iàit  aflafliner 
ton  PrédecelTeur ,  Homme  de  ttèigrand  mérite.  f^9yez  le  titre  de«Mal^icfaAb. 

TA  G'  alkhorous.  Nom  Perfîen  '  d^une  Plante ,  que  les  Grecs  ont  appellée 
Axix7«ftAo<^  9  &  les  LatinS'  Crijia,  Galli.  Ce  n'eit  pas  TEuphraife  de  Caalalnin  » 
mais  la  Pedicularis  ou  Fiftularia ,  que  ouelques-uns  appellent  auffi  Crijla  ÙaUU 
naeeay  k  caufe  de  la  reiTemUance  qu'a  la  fleur  avec  la  Crefte  d'un  Cocq,  Q^el* 
ques-uns  cependant  la  prennent  pour  celle  que  les  Grecs  appellenc  Ommth^^  ^ 
les  Latins  Ètlipmdula^ 

TA  G*  ALSA'ID  Al  Ardebili*  Nom  d'un  Auteur,,  qui  porte  auffi  le  fiMr* 
nom  de  Mir  Aboul-Feth ,  &  qm  a  compofé  un  Hafchiat  ou  des  Notes  margi-^ 
nales  fur  le  Livre,  intitulé  Adab  Al  Aïgi. 

TA  GAZ  GAZ.  Nom  d*ttne  Tribu  des  Atraks  ou  Turcs  Orientaux  9  qui  ha* 
bitent  dans,  un  P^ys  qu'Ebn  Al  Vardi  dît  être  entre  le  Tobut  ou  Tebet ,  la 
Province  de  Kbezel^ah  ,  ou  des  Turcs  Khezelgiens  &  la  Chine»  L'on  trouve 
le  nom  de  cette  Tribu  écrit  par  corruption  dans  la  Géopaphie  de  Nubie  ^Ba^ 
gargar.    Foyez  le  titre  de  Sin. 

TAGEDDIN9  fumom  d'Ildi2?9  un  de  ces  grands  Capitaines  qui  avoient  été 
efdaves  de  Schehabeddic^  Sultan  des  Gaurides.    f^oyez  le  titre  d'Ildiz, 

TAGEDDZN,  fùmom  d'A^i  Ben  Khaïar  Al  fiâgdadi^  qui  mourut  Ym  de^ 
FHegire  674.  On  a  de,luy  une  Hiftoire  des  Hommes  Iliuftres,  &  une  parti* 
culiâe  de  UçlTaïn  fien  Manfour  ^  furnoamié  Hall^,. 

TAOEDDIN:  Nom  d'im  Vizir  de  Malek  Ichah,  fumommé  Tag'almolk 
Al  C^»    f^oyat  ua  peu  plo^  l^aut  le  titre  de  Tagfahoolk. 

TAGEK.  La  petite  Couronne.  Les  Perûns  appellent  ainfi  une  efpèce  de 
Lût  &.de  Mulvej:  Uaoc».  saq^tsl  ils  donnent  encore  le  titre  d'Azaddirakth  > 

d'otk 
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d'oh  nous  avons  formé  le  nom  corrompp  d'Azedarac.  '  Le  fruit  de  cet  lÉ|[0) 
étant  propre  à  faire  des  grains  de  Chapelet  y  eft  appelle  par  les  Italiens  A^Hi 
de  Eatemoftn ,  &  il  iemhle  que  les  Perfans  9  4ui  fe  fervent  9 .  auffi-bien  que  les 
autres  Mufulmans,  d'une  efpèce  de  Chapelet  >  ayent  donné  à  cet , arbre,  le  nom 
de  Tagek  à  ce  fujet. 

.  On  peut  dire  ici  en  .paflant^  que  les  Mâhometans  appellent  en  Arabe  cette 
efpèce  de  Chapelet 9  dont  ils  fe  fervent,  Tasbil\9  mot  qui  fignifie  Louange,  à 
caufe  qu'à  chaque  grain  de  ce  Chapelet  qu'ils  touchent  9  ils  loiient  Dieu  ^  en 
prononçant  quelqu'un  de  fes  attributs*  Ceft  ce  qui  fait  -que  les  Turcs  don- 
nent aiufi  à  I  Azad-dirakbt  le  nom  de  Tesbih  Agagi ,  TArbre  du  Chapelet. 

TA GI ALLA.  Les  Chrêtiens^Orientaux  appellent  ainfi  en  Arabe  la  Mani- 
feftation  ou  Transfiguration  9  comme  nous  rappelions  de  N.  S.  Jefus-Chrift. 
Elle  eft  marquée  le  fixièmè  du  mois  Ab  dans  lé  Calendrier  des  Syriens  9  ou 
plutôt  Syro-Macédoniens  9  ce  qui  correfpond  parfaitement  au  fiziàme  jour  de 
jïbtre  mois  d'Août  9  auquel  nous  célébrons  cette  Fête.  Les  E^ptiens  la  celé- 
brent,  dans  TEglife  d'Alexandrie  9  le  treizième  du  Mois  de  Mefri  9  auquel  fut 
prononcé  le  Difcours  de  Saint  Ephram  >  duquel  on  va  parler. 

TAGIALLA  alfeïd  Al  MafBh  bethour  Tabour.  Ceft  le  titre  d*un  Sermon 
de  Mari  Afram ,  que  nous  appelions  Saint  Ephrem  9  fait  fur  la  Transfiguration 
de  N.  S.  Cet  Ouvrage  êft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi>  n^.  792.  Il  porte  aufli 
le  titre  de  Mimar  alàb  aknokarrem  Mari  Afram  âla  altagialla  feïdna  v  mokhal- 
lefiia  i'fott  Al  Maffih. 

TAGIASSOUD.  Ce  mot .9  qui  fignifie  proprement  en  Arabe  Incorpora- 
tion  &  Corporeïté9  eft  différemment  appliqué  par  les  Mufulmans  âç  par  les 
Chrétien^.  Car  les  Mufulmans  entendent  par  ce  mot  la  Corporeïté  9  que  plufîeurs 
d'entre  eux  9  &  particulièrement  les  Motazales  9  attribuent  à  Dieu  9  &  qui  eft 
refutée  par  les  plus  Do^es  &  les  plus  Orthodoxes. 

Mais  les  Chrétiens  appliquent  ce  mot  au  divin,  Myftère  de  l'Incarnation  du 
Verbe,  &  il  y  a  un  Livre  dans  la  Bibliothèque  'du  Roi  9'  n^.  792  ,  compofé 
par  Al  Ab  alcadis  Anba  Daoud,  c'eft-à-dire,  par  le  Saint  Père  Patriarche  Da- 
vid 9  qui  eft  intitulé  Giaouab  âla  Al  Tagiafibud  Al  Mafiih. 

Ce  Livre  eft  une.Réppnfe  faite  à  quelques  Dofteurs  Mufulmans  9  qui  Jmpu- 
gnoient  l'Incarnation  de  N.  S. ,  &  Ton  peut  dire  avec  vérité  9  que  ce  Myftère 
n'a  pas  paru  fi  incroyable  à  plufîeurs  Mufulmans.  Car  parmi  ceux  qui  ont  ad- 
mis la  Corporeïté  en  Dieu  9  plufîeurs  ont  crû ,  que  Dieu  fe  pouvoit  manîfefter 
en  corps  &  en  chair,  &  il  y  a  eu  même  des  Schiites  ou  Seâateurs  d!Ali9  qui 
ont  avancé  que  Dieu  s'était  uni  au  corps  &  à  la  perfonne  d'Ali. 

TAGIBI9  furnom  de  Fakhreddîn  Aboul  HaflTan  Al  Heralii  Foyez  Je  titre 
»de  Herali. 

TAGIOUAH.    Nom  d'une  Ville  du  Pays  des  Soudan  ou  Nègres  9  qui  con- 
fine à  la  Partie  Occidentale  de  la  Nubie.     Cette  Ville  donne  fon  nom  à  une 
grande  Province  9  dont  les  Peuples  font  appeliez  Tagiouin  ,  Gens  qui  ne  font 
attachez  ^  aucune  Religion  9  &  qui 9  pour  cet  effet,  font  appeliez  par  les  Ara- 
bes 9 
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bgB^M^çm^^  &fag66y  c*eft<iUdjre.  p»  qui  ne  font  ni  Juifs^  ni  ÇhrêtiejnS:,  ni  Mu« 

ftilmans,  \  '  ' :    '    '  -      /. 

r-  Ta^uah  «(t  diftante.de..  la  Ville  dp  Np^abîah  , .  qui  donne  fon  noni  à  ton- 
te  là  NuUev  de  dîx-huït  journées,  en  tirant,  comme  Toii  a  déjà  dit,  vers  TOc- 
ddènt.  . 

^_   ,.,.i  jpARDI."  Ce  mpt^eft  corrômpu;,  par  les  Arabes ,  du  mot  Tan- 
iprîvérdî'^  roui'  lîmifie.Dieu  Ta   donné  ou  Dieu -donné,  &  c'eft  lenom  'du  Père 

*  TA 6* RI D  alaouamîr  v  alnaouahî.  Titre  d'un  Livre  'd*Aboubekr  Ben  Abîl 
MagM)  qui  mourut  Tan  814  de  THegire ,- fur  lea  Préceptes  affirmacifs  &  néga- 
tifs ^  qw.f^nt  cçuchez  dans  là  Sunnah* 


wr         » 


I  '  i  •"»  ••    t  \ 


t  • 
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TAG'RID  altaffir  meri  fahiû  Al^Bokharî.;  Ceft  un  Extrait  des  Explication? 
4eTi^coi^O,'qui  font  couchées  dans  le  Livre  de  Bokhari,  intitulé  Sabih  ,  fait 
ifelQn4:ordi?e:dés  Chapitre»  de  l'Àicoran.^^îar  Ahmed  Ben  A^li,  Ben  Hagîar'.Al 
ATcàlani,  Auteur,  qui  mourut  Fan  850  dè.rHegîre.  ........ 

.f'TACrillD  Aljïtouhiid;,,,ExpJïcatî;on  de  TUnité  de  Dieu,  Ouyragq  de  Xakied- 
-ëiù'^ÉB  MacrKÎ,;  Auteitr^  quiqiourut  i'an  854  de  THegire*, 

:  TAG'RID  al0at  v  nl^nouar.  Traité  des  Heures  &  4es  Aftrés  qui  les  mar- 
•qûfcrtt  .C'eft  Je  titre  .d'un  .  Liyre  .d'Abpu  Rihan  Mohammed  Ben  Al  Birouni  Al 
Khouarezmi,  dédié  à  Schamsalmaâla  Cabous,  Sultan  de'Delïm^'&'de'Giorgiàn* 

jj     V  I  :  • .     ^'  .  \      '     '  ,       •: '    jî       •  .       •♦  '   '  i 

P  Air  Çodouri.  ;  Titrç^  d'un  Livre  ^  comçofé  par  rimani.Ahou  HoC- 
*^{tq  ^teooçd'jB^n  'McÂiamme^^  dit  Al^Codouri,  qui  mourj^t  l!an  428  de  FH^- 
gire,  furies  BraQçhes  ou  Articles  de,laXby  Mufdljj^nne , .  qui  porté  lé  liom 
fde.F.Oï-oû.'        r        .  .^  ^  •         : 

.     A'jMWfahuiïn.Al -Sarakhû,  qui. mourut  Fan. 436  de  FHlçgire^  a  fait  un  Sug- 
^démfiOt  à  y.Qmmige  de  Codouri,  &  a  intitulé  fon  Livre  Tatmilat  Al  Tîjg'rîd.] 
Gemal  eddin  Mahmoud  Ben  Ahmed  Al  Cooouiy.qui  mourut  Fan  7^0  dç  l'I^ç* 
gîre,  a  travaillé  auffi  fur  le  même  Ouvrage  deCôdoùri. 

*  '  TÂ.G? iÉ^ïbj.aikelam.  Titre  d'un  plvre  fort  jcblèhfre  ',  :cdiàpo(3'i)nr  Nafflrej^- 
^m"M(ohamme^''Ben  Mohammed  Al''Aôuffi  ;  gui.iïioufat'Fah  '672  dpFHe^girç. 
SonAiiti^ur  lui'^a  dlonné  encore  le  titre  de'  Ta^rid  alàcaïd ,  &  Fa  diVifé  en  fix 
Seftîons  ,**donf 'la  première  tfàitè'dôsr'chofes'céldles  &  fpirituélles.  La  fecon- 
de ^^^es  .ohoi^  ^erreftres .  &  matérielles.,  La  trodijèma , ,  de  Finvpni^Qn  ,des  Arts 
J&  des'^cièjpciqs.  '  La  ,quâtrîème,  de  W  *  PrDpHétîtf.^  .  Lk  '  cinquième ,  dé^  Flmaijiat 
oîi^dignifô^dé* 'Souverain  Chef  &  Pohtife  des  Mufulmansf.i  :&;là  fixiSme,  de ,1a 
Réfurreftion  &  du  dernier  Jugement,  '  '    *  ^     i:  :  :  ; .  ;        ,         ..  .  - . 

Ce  Livre  a  fait  tant  de  bruit  dans  le:^AfIy^lmai}ifrnef ,  qud  les  jpifis  grpds 
Doftcurs,  qui  ont  vécu  depuis  Naflîreddin  ,"ont'pr^fque  tous  écrit*, 'ou  pour, 
ou  contre  cet.Oyvrage.  .,         . 

*  Le  pfemîér 'detbns-ceujr  qui  ont  rotttmefité  ce*  Livre  eft . Gem^ileddin . ttat 
fan  Ben  louffouf ,  Ben  Modhher  Al  Halabi  ;  •'&  après  hly  \  Schamseddin  Mah- 

^yToufi  lij^.  C  c  c  moud 

4.  '**'>*i**#  .  *, 
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moud  Al  Esfahàni ,   qui  ont  vécu  tous  deax  dans  le  Iwftiëfflê  fièlAè  de  YWb^ 
gire. 

Al  Seïd  Al  Scherif  AIî  Ben  Mohammed  Al  Gîorgisttiî  y  a  travaillé  tm  com- 
mencement du  neuvième  fiècie;  Mohreddin  Al  Samfom  &  Scbegifteddin  Elâtf 
Al  Roumi  au  commencement  du  dixième.  -         ' 

Mais  le  plus  célèbre  Commentaire  y  qui  ait  été  fiiit  (ur  le  Tag^rid  ds  Naipr- 
eddin ,  efl;  celui  qui  porte  le  nom  de  Scbarh  algedid ,  ;  NdUrtau  Commentai-- 
re ,  dont  TAuteur  eft  A^i  Ben  Mohammed.,  pmi  connu  fous  le  iumom  de: 
Coufchgi ,  qui  mourut  Tan  879  de  l'Hegire ,  après  avoir  compofé  fbn  Ouvra- 
^  dans  le  Kerman  y  &  Tavoir  préfenté  à  Abou  Saïd  Khan  y  Sultan  de  la  Tran- 
Ibxane, 

Gelalëddin  Mohammed  Ben  AiMd  Al  Sofi  Al  Revam%  qui  YiyMnit  l'iA  ^t 
de  THegire  y  a  fait  des  Scholies  fort  élégantes  ftir  le  Scharfa  iStèiA  (M .  GonK- 
mentan-e  nouveau  de  Coufchgi ,  &  cet  Ouvrage  porte  le  titre  de  Haichiah  al- 
cadimah  Al  Gelaliah. 

'  Mir  Sadreddin  Mohammed.  Al  Scfairazi ,  mort  environ  Tan  930  et  rRegiie^. 
a  auffi  écrit  foit  doâement  fur  le  Scbarh  gedid  y  6c  a  dédié  fou  Ouvrage  atit 
Sultan  Bajazid  Khan. 

.  G^Ialedin  Al  Revani)  qui  fe.vjt  attaqué  par  Sadreddin  dans  fon  Ouvrage ^  fit: 
\m  fécond  Livre  pour  luy  répondre  5  &  Tîntitula  Hafchkh  algedidah  a!l^[etB[liafa» 
Mais  ce  dernier  Livre  ne  demeura  pas  auffi  fiins  réplique  de  la  part  de  Sadréd» 
din^  &  le  même  Gelalëddin  fit  un  troifième  Livre ,  auquel  il  donna  la  nooL 
de  Agiall  algèkliah  ,  &  tous  ces  Livres  de  Controverfë  >  entre  œs  deur'  Doc*. 
teurs>  fi)nt  connus  fi>us  le  titre  général  de  Al  Tbabacat  Al  Sadriat  Ai  Ge^ 
lalîat* 

Cependant  la  4ilpute  entre  ces  Docteurs  ne  fut  pas  encore  terminée.  Car 
après  là  'm6rt  de  Sadreddin,  fon  fils,  nommé  Mir  Gaïatheâditi  ManfcÂtt*Al« 
Hoffaini,  écrivit  encore  une  Hafchiah^'c^eft-à-dire,  de  nouvelles  SelMdieé>  pour 
ne  ^  pas  laiilbr  le  dernier  Ouvrage  de  Gelalëddin  fans  Répoi^.    - 

Qn  ne  a'arrêtera  pas^.davantage  ici  à.  faire  Ténumeration  de  tous  leir  ÈxAems^ 
qui  ont  écrit  au  ûijet  de  cet  Ouvrage  de  NaiEreddin.  On  a  crûr  ftulei&Mit  'qu'il: 
étoit  bon  de  s'étendre  un  peu  en  cet  endr<^t  y  nouf  dcmner  un  échantUlÔn  de. 
%  manière  (fécrire  des  Mufuimans  dams  leurs  diiputes^ 

• .  TAG*RII>  fi  reda  mecaflèd  alfdlaflàfju ,  Réfutation  dés  VropoB^ot^  de»  PhU 
loropiies..    Ceft  lo  titre  d*un  Ouvrage  dé  Mohammed  fieh  AQi'  M  Melik  Al. 
Oilemi»-  Cet  Auteur  prétend  »  que  Ion  ne  peut  pas  accorder  les  Ftin(âpea  des.- 
J^liiloTophes^  avçc.Ies  Fûi^eme]is^.ou  prisdpaux  Articles  du  JMùfoImaaiifîne.. 


'   TAG'B.{D  fîl  hendalMf  Livre  de  Géométrie,  compofé  par  Nafflfeddhi  ai 
Thouflî,  Çc.évirSen  &pt  Ùtapitres*.   L'Auteur  fait ^n^ntion  dam  cet  Oovn^e- 
d'un  autre  qu'il  a  faft  fur  Euclîde.. 

TAGTÀZANI.    roy<)6  le  Ûcre  de  I^khta^ani;:  ■'", 

TAG'ZIAH  akunûr  V  tazeiak  alâlÇff.  .Ceft  le  titre  d*ùûé  "Hjrtoire  i  toffl* 
joôe  fiar  Yaflkf^  Vtntz  t^ttc...    ' 

'*  tAHAMÀHi 
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.  TAHAMAH.  Nom  d'une  partie  de  TArabie»  où  eft  Qjmie  la  Mecque,  J^U 
le  eft  aîhfî  appeflée  k  caufe  que  (on  tjerraia  eft  plus  l^  que  cçlut  de&  î^rpyia* 
ces  voifines.  Ce  n*éft  proprement  qu*une  Partie  de  la  Province  qui  s'appelle 
Hêgîaz.  .CaxJa  Ville^  de Jla  Mecque^  auffi-faien  que  celle  de  Thaïef ,  que^Ton 
met  aufli  dao&ieTa^uunah»  appartient  >  de  l'aveu  de  tous  les  Géographes  Orien- 
taux: ^  à  la  Province  de  Hegiaz. 

Xhaleb  a  cgmpofé  une  Hiftoire  de  ce  Pays^Ià  >  fous  le  titre  d'Akhbar 

r*?    :       .    : 


TA  H  ART*  Dy  a  deux  Villes  en  Afrique  de  ce  nom.  La  première,  quiT 
f^appeUe  la  Haute^  eft  à  SS  degrés^  30  minutes  de  longitude,  &  iip.  dé«ës  de 
hamdé  Septentrionale,  &  la  Baue ,  qui  eft  à  36  degrés  de  longitude ,  &  fou3 
la  m&mé  latitude  que  la  Haute.    Fbyez  plus  bas  le  titre  de  Tahrat. 

TAHIL  algarib;  Titre  d'un  Recueil  des  Poèmes  Arabes ,  rangés  par  ordre 
Alphabétique,  (^t  Ouvrage  eft  en  deux  volumes ,  dont  le  fecom  eft  da/is  la^ 
Bibliothèque  du  Roi,  n%  iod2,  &  a  pour  Auteur  Al  Naouagl. 


,•«<  ^  k.  ■* 


'  TAHIOUT  V  Sàhioùt. .  Noms  de  deux  Tribus  principales  des  Mogols,  q^i 
defcendeni;  de  deux  frères  de  Baïiàncour,  fils  de  Caïdou  Khan.  Féyez,  le  titre; 
âe  CaXdou  &  celuy  de  Baîfancor.  ^ 

TAHNAH  ou  Tahanah.  Nom  d'une  Ville  du  Zingiftan,.  que,  nous  appel- 
ions lô  Zanguébar  ou  le  Pays  des  Ctfres,  fur  là  côte  de  Sofalat  aldheheb,  qui 
éft  Sofalah,  fituëe  fur  le  rivage  de  l'Océan  Ethiopique,  que  les  Arabes  appel- 
lent fiohr  2i  Berber.  Cette  ^lle  n'eft  éloignée  de  celle  de  ^^  que  d'une 
«9Ui>ft  &  denue  de  VaifTeau,  félon  le  Scherif  Al  Edriifî. 

-  TAHNIAT  ahel  aleflam  betég'did  Beït  alharam.  Congratulation  faite  aux 
Mtïldifiaas  fiir  le-  renouvefieiQent  du  Tempfe  cte  la  Mecque.  Titre  d'un  Livre» 
^lapo^'  p^  Ibrsdiim  Al  Maïmouni ,  AI  Mefri.  Ce  rétabliffetn^t/du  Temple 
4e  âi  Mecque  fitt  fait  au  fujet  d'un  grand  déluge  d'eau  qui  reilvérfa  ce  bld- 
mené  par  terre,  l'an  1039  de  l'Hegh-e,  qui  evt  IVn  T6a9  dej.  C,  foiis  le 
rà^  ^'Amunt  IV,  Sultan  des  Turcs,  &  ce  fut  lé  dixième  de  ceux  dont  l'Hif 
tdra-  MuflÀvmi^e  fhit  mention. 

L'Autel  dé  éet  Ouv^œe  traite  premièrement  une  Queftion ,  fondée  ftir  une 
TMdition  pÊépmic&  Prophétique  de  Mahomet,  rapportée  par  Ali,. dans  laquel- 
le OH  édc  dire  %  Dieti:' Quand  je  voudray  détruire  te  Monde,  je  çommence- 
fd  par*  ma  Mailbn.  It  demande,  fi  ^e  Temple  de  la  Mecque  a  changé  de  place 
depuis  le  Déluge,  &  enfuice,  fi  le  Lieu  de  ce  Temple  a  été  créé  avant  le'Ç^iél 
&  la  Terre.-  U  répond  à  ces  Oueitioiis*  &  conclut  par  un  Difcours  fait  à  là 
LoUange  de  la  Pierre  noire« 


T^Hi^AT  Q^  Tah^<.'  ^om  ^ deus  Villes, qid  apparticftment  i  là  Proviacq 

Al  Magrd»,  .l'Afrique  nia  nlliett^    La  pkmié* 


qme  les  Arabes  appellent  Auflath „ , , , __  ^ 

re  s'appelle  Tahart  âUah,  la  Haute;  &  la  féconde,  Tahart  fafalah,  la.  BafTex^ 
Cputot^enx  ont  un  Terroir  très-fertile  «n  grains  >  félon  le  rapport  dà  Géofra? 
phe  Perfîen  dans  fan  troifième  Qimat.  <  .  .         : 


I* 
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TARRIM  AI  Schathràng*.  La  Condamnation  du  Jeu  des  Eihècs.  LîVre  di- 
Mohammed  Ben  'A'ii  Khodami,  mort  l'an  723  de  THegîrè; 

TAHRIR.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignifie  Déclaration  &  Explication ,  entrff 
dans  les  tkres  de  plulieurs  Ouvrages.    L'on  en  marquera  ici  quelques-uns. 

TAHRIR  alahtam  alfiàm.  Traîtd  de  la  n&eflîté  ^e  l'obligatlch  fit  des  Ùe- 
voirs  du  Jeûne,  félon  la  Loy  Mufuimanne,  compofé  par  Mohammed  Ben  AI 
Marzouk,  furuoramé  Al  Zdfaraoi  j  qui  mourut  l'an  de  l'Hegire  517,   ■  >      -j 

-  TAHRIR  alahkam  fi  tadbir  ahel  aleflam.  Traita  des  Préceptes  de  la  Loy 
Mofulmannej  par  Bedreddin  Al  Kenani;  qui  mourut  l'an  Sjg  de  J'Hegîre.  .. 

TAHRIR  alafkar  alchabiit  fi  tacrir  alakhbar  althebbiat.  Hiftoire.J!ps  Mé- 
decins &;de'lâ  MiSdedne",  cbnipofée  par  Scrigiah  Al  Malathf ,  natlf"de:Melitei. 
ae>  Ville'ëeTAfnieme  Mîpeure."      ■  '.    -"',,'.; 

TAHRIR  almecal  fîm^  iohall  v.  iahacam.  men-beït  almâl..  Titre  .d'un  U^»~ 
qm  traite  de  ce  qu'il  eft  permis  &  défendu  de  tirer  du  TréfiJr  public,  colnpo. 
&  par'SAàmseddio  Mohammed  B^  Mohammed  Al  Balenfî,  natif  ou,  oH^ûal*- 
re  de  Valence  en  Elpagne,  qui  mourut  l'an  871  de  l'Hegire.-,         '       '    " 

;  TXH^  l'R'^hçnaiffiit^    Ç^yré  dé  ■Géomet;9'e.  :  Ceft^  un  Recueil  fitt-  par  ;  Naf- 

fireddin  Al'Jhbufïï  ,  dans    lequel  oblrpuye  le"  Tahrir  Ôcijdes ,  TExplicatitm 

d!Eucli,dei  &!le  Tahnr  Al  Megifthi,.  qui  cDiU-^yntaxif  ma^ia  de  Ptolomée.  . . 

ll'y  a  encore  dans  ce  Recpeil  le  Livre»  intitu^  Machiat;  OqlideSi.cQ.foat.Ies 

~        "    ■■■-  Théo'dofidus,  les  Sphériqûes  de  Théodofe;  Okarr  Mana- 

ù  Menelat^  ;  Ketab  a)k<c»-rat;^lni0t«j^e^^.  IdlAltChOli- 

d'Aùtolycufij ,  Al  Menad^'r  le  OfiHdes  ,-^  l'Optique  ■  d'Ea* 

lahaft'le  Theoi^ous,  lé  Lirre;  ds  M  Nuit  &  du  Jour  d* 

/  algoroub  le  Alicolicos  ,  les  Afcenfions:  &  deifcenlions  » 

du, coucher,  des.'Aftrça;  ,Methal|  le.  ■Âfpl9P>PUS'»-les,Arr 

fiendàns  ou.Horofcûpes  d'Afclepius;  Germi  alnoureïn  le  ArjfthprbboHs^  Traitez 

des'Dîfques'f  ou  Corps  dû  Soleil  &  de  la  Lune^d'Ariftarque  ;.  AL.Makhoudbal 

les  Lemma^a.  ou.  Théorèmes  dMrchimedq  î  Àlmakbfoutl^t  le 

eThabet  Ben  Corrah,,'léfr  Coniq/içs;  d'Apollpniua  &  de  Thabtt 

Icefat.v  mcflàhat  alafchkal.,    de  ;  la  corïnqiiïknce  &  ;de  l'éte^ug 

s.  nom  d'Auteur  }Ketab  alcorrah  v  atei^uan^t  le  Arfcbimod^) 

hère  ,&  du  Çylindrç,  j)ar  jArchiiircdei^Ketab  aimeflaken  Je  Theo-> 

dès  pbûtions  ou  du  repos  dès  Corps,  par  Tbé:odQÏè.. 

TAHRIR  AlmegUlht.  Explication  du  Livre  de  Ptolomée  ,  inpi^lé  Tyrrtii't 
fuy-ç-r.,  ,G'Eft  im,OttSTage.vd£bn.AM  Schâkwf  dïvifô'èn't^iite'Line?.^  'Il-eft 
dans  .la  Uibliolb^Que  ïto  lioi,.  n'^.  .88tf;  '     i  -     ,  -    ''■  •  '  ■:.■■■■.■ 

,^,,TAiïB.;IR  àl'ferid,fî.'taW[iiE  altauliid.  Triîté  fîngufierfiir  !a  défiioaftratfon  de 
runité  de  JOieu,  compofé  par  JBedréddia. Mohammed' Al-E'raki,  ■'■ 

:.'.ir!;.r  -  :=  ''  tahrir 


TA^iUl-HX. 


A  E  A  3  &  im. 
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TSHRIR  v'al'Éai^te.-  Ttoô  d'^  "OnS^i^gè 'ÔntiauïJ'aB'iciniiiuftfé^  vWbtoââ, 

3ui'''eftan  RecUeiT'*  ce 'qiïe  îés' plus'i  cblèlbres  Interjjfêdas;^  l'Alcànin  ont  dit 
K  l'explication -dé' ces 'i^aroles',  ^i  font-  fOttvenlFÎrepeîéesrdans  l'Afeorin,  «t 
oariant  deDiem  A15amî,.Al  B^flir,.il  «ntepd  .&..il  voit,,p'eft-àTdire,  Ow  J'J(m- 
liienfité  de  Dieu.  L'AutèuE  de  cet  Ouvrage  eft  Gemaleddin  Ebn  AI  Khateb  Al 
•   Mocdèlffi^  natif  de  Jenifelen^  U  fflo^rUt;W.^9^'de  l'Hégi^^^      .'  • 

t  .        '  *  g'  C 

TAlisiL  alhàkk  fil'  teïam.'  'Livre  de  Métaphyfi^  &/de  TJié^logîe  Scfio-. 
làftîque,;compofé  par  l'Imam  Fakhreddin  Al  Kâzi.    "  '  '    *"  ' 

■  TAH;SiLalfeda4  fil  Jcelaoï..    Akr^.Uvre-h  qvi  traite  de  U  même  matière 
^ue  le  .précédent  y.  con^ofé  par  A^bdaljjJjhed  Bea  Al  Safi  Al  Nôinani.  \ 

TA-HSiL  altharik  k^  tzàm'zl^v^:'!^ 
cRerain.    Ceft  "  proprement  un  l^ivrç  .de^'^^DéVoti^ijâiCee:;.  cpimiofé  par  2eii^ 
eddin  Mohammed  Beii  MoHàmrrièd  AT' ^châteâh,'  AT Halabi ,' Prévolt  on  Liett^- 
tènaïlt  de-  la  Ville  d'Halepvqui.a  RuWié  fon:  Ouvr^e,,'l'an  886  de  l'Hégire..- 

TAHStr'aWi^ra  r  tâfdhirallalat  V*  alCdâir  TTitrê^uA  Livre;  'otiil  èff 


\ 


.TAHS IN.  àlmenazel" Imdn  haoul  alida&U. r  Titre  rd'Ua  Uneii  qjri  eqfeigne 
queL.eft  lé  lieu  le  plus- fî)f  contre  les,/trcaB(btem©ps.d€^  ïerre<-  Çeç  Ouvrage  a' 
pour  Auteur  'Noureddin  A'ii  Ben  Al  Gezà ,  qui  le  coinpofe  à  roçcafipnjda; 
tremblement  de  Terre,  qui  arriva  au.  Caire  en  Egygte^l'an  984  de  THcjgire. 

TA  H  TA  NI,  furnom  de  Côthbeddin  Mohammed  Ben  Mohammed  Al 


9 


■'  TAIASSIR;  ETmaf  alenfan  péti  algînri*>  jalfeflan;  Titre  .d'un  Commèm 
taire  de  Forât  Aï' Malèki  for  un' 'Livre  de";  Grabmaîre-'ifVfabiqttè;,  intitulé, £^ 
mat  alenfan  ,  &c.  compofé^  par  Abdallah  Al  Mahloui  aldimia;  '  ,/  - 

TAIASSIA:  àl&aualQeb  alfemaiàh  ïoffâed  aldaulat  alTcketifat 


Soiimanlahi^ 

,    ,  :jpendan0  le  règne  de 

Sèliman  9  Suhah  des  Turcs.    Il  eil*  écrit  ed  Turc  par^MoftafB.  Ben  A'ii  >  dit 
Al  Mouàkket,  xi'èfb à-dire ,  Obfervateur.  des  Tems  &^  des.  Heures  dans- la  Mo& 
quée  de  Selim  I,  Père  de  Solidian,  àConftantinppIe.it       .    .        ...    .    .    .  > 

L'Auteur  .compo& ,  cet:  Ouvrage  Fan  ^940  de  rHegire.^^'&paroît^  avoir  eu  def- 
fein  '.  d'iniSruîre.les  Mofu^ans .  for  là  oombinaâibn  des .  L\ines  \àe^  Vmtiéei  !  Ambia^ 

Sue  avec  celles  du  Calendrier  Julien.  Il  parle  auffi  des  Cycles,,  par :1e vmoyew 
efqùels  les.anpées  Lunaires  fe  rédu^ent  &  s'accordent  avec  les  années  Sojai- 
res.  If  y  a  aulfî  dans  ce  même  Ouvrage  une.  Table  du  Soleil  dans  chaque  Si^ 
fine,  jufques  à  lan  looo- de  l'Hegire. 


Ccc  j. 


TAIÀSSIRi 


3^.  TA  SAS  im^ TAl:î%B^: 

TArASâlR  almothalleb  fi  tafia'ir  aHnoakelx'  hwr\p  d»  la  TMori^  ifir^ ^Fkqe- 
tes  9  xoinpofé  par  Abou  Maofor  k>d()Uf  fieo  Q'fi^r^  Cet  Autj^r  eft  ^  ^  P^ 
rerité  des  Roiè  d^Iemen,  de  k  Race  on  Dym&l^  à»  Booi  lUflbul  r  . 

TAIASSIR  alméthaleb  lêcqll  thatéb.  Ttaitd ndes  Sîgnîfitattons  myfticjueà*  des 
Lettres  de  TAIphabet  Arabique,  (^  de  lejir  e^açe,  pour  opérer,  phr  leur  mo- 
yen, des  chofes  extraordinaires.  Cet  OuWage  ,'  qur  fe  trouve  dans  Iti  BîbKo- 
tl^equ^  du  Roy,  n?.  loii^  a  pouc  Aufeur  I!4Dhamnie4  Ben  Mohammed ^  6^^ 
lacôub  At  Caumi,  Al  Thoun'effi,      .  '  /  .  '^ 

•  » 

TAIASSIR  fil  medauat  y  altadbir.  Livre  de  Médedne,  où  il  eft  traité  des 
Remèdes  &  de  h:  Méthode  qu'il  fant  tenir  pour  £?&n  ièrvir  utilement  lia  pour 
Auteur  Abou  Marvan  A^daknaldt  Ben  Zabajp  ou  plàtôt  Zobr  Al  Thatiib,  qui 
4taut  fils  d'un  Médeçi0,.  porçe  néanmoins  le  titre  de  Vizir,. 
*  Ce  niêmp  Auteur  a  fai'ç  un  Supplément  à  foa  Ouvrage  &  Ta  mtitulé  Gàmês 
HecueiV  ^  Û  e|t  conitu  parmy  nous  fous  le  nom  d'Àvenzohar.  / 

TAIASSIR  fil  thebbr  Livrede  Médfecfcfr,i  cfompofil  on  Turc  par  Alidal^ 
Uh  Bea  Caher  Al  Maleki,  .&  dédié  à  Mahomet  il  >  Sultan  des  Turcs.  . 

TAIASSIR  aluocour  âla  gauaihedh  abkate  afuocouf.  Livre  ,  où  il  eft  traité 
de  Foiklatioas  &  Leg^  piëUx,  recueilli  de  plus  de  çépt  différent  Ouvrages,  ùaai 
nom  d\Auteur.  .  ' 


t--    » 


TAFA^SIR  ituoiTaid  âb  giamë.  alhoffoul  meo  hadith  alrafibuL  Livre  de 
Traditions^  dont  Tongino  rèfluonte  jufqu'à  Mahomet ,  compoft  par  riiâam  Ai 
Dabf  Al  Sche'Aani. 

TAItAH.  Titre  d'un  Poëme,  dont  la  dernière  confonne  de  chaque  vers 
4ft  un  T.       '       V 


f  < 


.  TAIIAH  fil  Taflâoiff.  Poêmç  cdèbre  içr  la  yi&  Ipirituelle  des  Sofis;  corn- 
pofé  par  Abou  HafâhO^uar  Ben  A'ii^  Beâ  Al  Fâredb^  AI  Ëbunaoûi,  natif  de 
la  Ville  de  Hamah  en  Syrie,  qui  mourut  Tan  576  de  THegire. 

Ce  Poj^me  a  été  commenté  p'renûèrement  par  Al  Sâïd  Mohammed  Bm  Ah- 
mcd  Al  Fajegani ,  qui  mourut  Tan  700  de  megire.  Mahmojud  Al  Fàthiri  A| 
ÎCafchî  Ta  £uivi  Tap  75^, 

Plufieurs  autres  *  Auteurs  ont  encore  travaillé  fiir  ce  Poëme ,  comme  Daoud 
BM  Ma&Bkoïkd  Al  KaQfOhri,  \S6liman  Àli  Ai  Telmeâani,  Fadtel  Mohamîlled 
Amin,  connu  fous  le  titre  d'EmÔ!  Padiicbth  Al  Bolsbari,  &c« 

Le  même  ï^oëme  a  été  auffi  traduit  eo  Tore ,  paar  Ifinâïl  Al  Aocaroui ,  Al 
Mevlevi»  Tan  1025  de  THegire.  *Xet  Auteur  étbît  un  Derviche  de  TOrdre  par* 
ticulier  de  ceux  que  Ton.  appelle  Mevlevfe  &  Sôfis. 

'  Le  Mûida,  connu  fous,  le  nom  Al  Dhemi  ou  Al  Zemi,  .a'auffi  canunenté  le 
mâme  Poônoiet  en  Tare,  &  Ta  mfio»  abrogé  pendant  qu'il  demewok  ait  Gaîrfi't 
4A  il  étoit  CadW. 

TAIIAH  Soflrah.  Le  Poëmé  ,  intitulé  le  petit  Taiiah ,  eft  l'Ouvrage  du 
même  fien  Faredn,  qui  a  compofé  le  précèdent.  ■  Il  a  ion  Commentateur  par- 
jCiQulier,  nommé  Fadhel  Al  Adib  Al  fioUrini ,  mort  l'an  leoi  de  THegire. 

:>  TAIIAH 


T  A 1 1  A  H. ^ T  A  K  JHTT.:  •  ){  A  r  :S9ï 


TÀlIAH  lit  fiâhâtt.    Pbènè  iUr  la  Ci«ffln«kie!  Aitôtqtiè,  cbnâ6ië  ^Hn^ 
kim  Al  Moftabfcheri ,  mo^t  l'wpfo  de  r^egir».       >  >       . 


I     >    • 


TAU  AH  fi  nadhm  Ifagogi.  Poëifie  fiir  l'irsfdgià  ^e  Por^yn»  obamoGS 
fài  -te  thStnè  Ibrahâti  $  i^tetf^'tiu'  |#éeeâè»6  L'AiiKiir  My  «  ^<»aié >(e  «Itre 
^Ttieulier  dé  M«»zen  almisati)  «eM  qâi  .tidàt-I&  bàfonfée-^  Ife  il  kaï  rmaitcfùeé: 
ici,  que  les  Arabes  appellent  la  Logique -Skâ.  ihttizaA^  lâ^Stiealœi^.la  Balao» 
ce,  qui  eft  proprement  celle  des  Syllogifines». 

~  TAIIAH  fi(  tarildi.  Pôftne  fur  riMofrë,  coM^  pà^  A^dalctidéir  B^ 
O'mar,  Ben  Habib  ou  A'ii  Al  .Safadi^  Ce  Poëme  a  été  comntenbé  par  le 
^e!ch-  A4iah  'Ben  Athiah  ,  phis  t(itk\H'  fôts'fe  no^  dé  O^yari  AI  ffattaeeui,' 
qui  mourut  Tàn  9;i2.  de  llfegine.  Cet  Oùvtagè  eit.daËts  k/^ISldiOthèque  du 
\ftcii,  num.  yyg,  :■         .         < 


i  ' 


TAIM.  Nom  d'une  .TriBi^de?  Arabes  ,  dé  làqueflè  A&biAelilr  étbît'fofû",, 
ee  qui  Sût  que  l'on  lui- donne"  lé-fuittèm  d'Ai  Taïmi;      -'■'■■ 

TAIMI,  furnom.  d'Aboubekr,.  comme  Ton  vient  de  voir,  &  dlbrtihîm^  B«i 
lezid  AI  Cduâ.  Cetey^y  étbitvM  DàStêu^  de  CcHifah  ^  ()ui  ttotirut  Ta»  92 
tie  THegire,  dafts  les  priions  de  HegbigS  Gouverneur  de  cette  Ville  5  qui  en. 
perfécutoit  tous  les  Getis  de  ffléf ite  &  '  dVtutoïké.  L'^n  dk  de  cet  Ibrahim  » 
qu'il  vêquit  dans  la  prifon>.  pendant  quarante  jojirs  ,yi'a]^t  mangé  qu'un  feul: 
grain  de  raifin. 

TAIM  lAEÏ.  Takièddin  Ahmd  £en.  Abdalhalim  Bèn  ts^miaii  r  ^toît  un^ 
Doâeur  de  k  ^eâe  de  Hanbal,  qui  mourut  l'an  7^85  our»  i^lGn^ielque6.uns9 
768  de  rHfegîre.  On  a  de  lui  les  Livres,  intitulés  Beïan  algiauab  &  Beïaa  Al 
Ëorcan.    Foyez  ces  titres  &.  celuy  de  Harrani. 


•  / 


TAKELLEMAH  Dit  Tekellemah.,  Titre  d'un  Livre  de  Codburî,  fur 

|uel  AafTameddin  £bn  Al  Mekki  Al  Razi  a  fait  un  Commentaira,    intitulé 
Icharh  âltàkeltemah  Al  Codouri.. 

TAKHIR  aldholamat  elà  ïaum  alkiamat.  titre  d'un  Livre  d6  Soïouthi». 
dans- lequel  cet  Auteur  prétend  {Irouv^  1  4k|e  la  punition  dtt  TyiktB  eft'ordi- 
nairement  différée  jufqu'au:  Jugemeiit  dernier.  Cet  Ouvrage  eft  dttis  la  JBiUiil- 
theque  du  Roi,  num.  722. 

TAKHT.  Mot  Perfien ,  qui  fignifiè  Trône  dans  Tufige  ordinaire ,  &  ei>' 
général  toutes  fortes-  d'Ais ,  Tables  ou  Planches*  Les  Hiftoriens  Peri^  écri- 
vent «  que  Caîpumarradi,  prenuer  Roi  de  Perfe ,  eA  auffi  le  premier  qui  le 
foit  lervi  d^im  Trône  ,  &  que  LoHorasb  ,  qui  ea  fiit  le  quatrième  après  luy, 
ordonna  que  luy  feul  pourroit  en  avoir  un  doré.  Cependant  le  même  Prince* 
accorda  i  Roihm  le  privilège  d'en  sivoir  un  femblable ,  à.caufe  des  grandà  fer- 
vices  qu'il  avoît  rendus  à  l'Etat. 

TAKHf  aoûal.  La  première,  Tablé  ou  Planche.  Ceft  ainfi  que  les  Pérfinss 
IS>p,ellent.  le  livre  des  Décrets'  dé  pieu  j  que  I^  Arabes  Mulùlmans  nommenti 


«39*  T  A  K  HT  A  Z  A  ÏT4;— *  T  A  lt*J  t  D  D  I  N. 

Xio)ih:iditiah6(!indfa,(l»  :1^te  M«Q'tgi«d49  i[c^4r-4it^  «  .le  B.f(gtcrei (iesj Décrets 
divins  «'fur  laquelle  tout  ce  qw- «M:  ^rciver  &  fç  pai)èr.  >4uis  le  Monde,  eft 
écrie  Les  MuTulmans  difent ,  que  cette  Table  ou  ce  Livre  e(t  entré  les  mains 
dîun'AngÇi)ar(ïkMll|r>'.qui  en::»*;lajflarde..  i  .  :.;  r .''■  r  ■■  '..:.'  ;' 
:  CejJfiwae  nqpivfe  ^o^p^^en  PeÉfe'î.we.lTîjîIett&.de,  lipifi y; fur- laquelle  ,1«6 
•lettreade  l'Alph^hét  foiîiéci^t*(j,:4f  <iWi.Pcjn.9ttafi|is  pr^iiiairemeiiÉ.  au  çjoj^dçs 

TAKHTAZANI  OU  Tagtazâriî^  furnôm  de  Saâdeddin  MalIBud  Ben  Omar, 
Aoteuf  <]e-p]^ems*  Onvxs^eg ,  ^  qi^-4aif^u£  ^'afVnde^  THcigire t79a  dfos  < la  ^  Ville 

.de  Marafçbt    ^^    ;;.   .        '..^  i  '^'î     .i'  :    l    i     iU     ^-^   ^^      '  (    '  ^      f   .  •   / 
,^  Il  3.xçrq:çsieniéh^,  Lïvwy.jintitîy^  ^ Afiaï^  en  Tf^a  71.8;  &  /:et  Oit- 

Vra^e  fe  trt^ùw  daM/lajBi^^^^  du  Roy/jniMi.;  630/  .      ,.  :  .  :  "  ;.;  ^ 

On  a  de  luy  auUî  un  Ouvrage,  intitulé  Erfciiad  alhadi  fîl  ûahpaj  guL^eftiuie 

Grammaire  Aï-abique,  qu'il  a  compofée  Tan  778  de  THegire,  &  un  Scliafh  oii 

.Conmcntaire  fur.Jqs  ArbaïjB..  -       /      *  *  '       '^     ,     • 

Ileft  encore  Auteur  de  Meftaih  atfeldl^;^..lâ»;  Clef  de  la  Jurifprudence ,  '  Li- 
vre qui  a  été  commenté  par  Seïrami ,   &  qui  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy  ^ 

.  Son.  GoiïHnentsite  fqr  le  Meftah  nlôbiumide  Setakf,  oQiBpofé  ^en,  789  ,  e|t 
dans  la  Hiêmç'Bibliothpque.du  Roy.i>  niim.  .913.^  &  Xur  le:,Talkhis,^meftah  de 
GeWeddÎA .  Al  :  .Cazy iai ^  '.gppçllé: ^Motbaiwall,;  aum-  1 1 29»  ,    . .  . 

"  t  9  '  *  *  *  1*  •••  *♦* 

•  •  •  ^^      '«w.»  '"l 

TAKHTBAR.    Mot  Perfien,  duquel  les  Arabes  ont  fait  .p$r  CQlTUptioQ 

celuy  de  Dakhdar.     Il  figniBe   proprement  un  Tapis  préticux ,   duquel  on  fe 

'fôrt  poar.  t:6ùWîr;ïe  Trèné  deë-Roîs  de  Perfe  ,'&  f  de  ébt- eft-  auffi  l'Ep'itiiete 

due  les'  Petfafas-  ^onfltent^.àJéôrt  Prihcfô.,   à  (iaùft  qifils  Tdflt  poïlfeflfeut^  du 

♦  ■§"  t'Arme         ■.yi-     é    ^.  t      »i.^,,      ^    M  ■,  t .  «  -.        'i.  j.â  «w  » 


'■  '  .1  t  .     .:»  ...    -ji   '.  '  '.) 


TAKIEDDIN.  Nom  commun  à  plufieurs  Auteurs  &  autres  Perfonnages^ 
;qùi;  fignifie  proprement  un  homme  pieux  &  attache  à  fa  Religion. 

TAKIEDDIN.  Ebn  Cadhi  Schobali.  "  No^d'un^ Auteur,  qui  a  abrçgé.  te 
Tacikh  ou  l'Hiftoire  cl'Ebn  Habib. 

•i.  TAKI'EDDIN  AI  HbflWnl.    Nom  d'un  Auienr.y  quï:a.écrit  Ja  Vâede  dàq 
•Poètes  .Perfiens',-dopt  iLa-  tevÛ'  &  publié  îles  Ouvrages.    Ces  jcihq'  Poëtes.  font 
Amak,  Souzeni,  Refchidi,  Féleki  &  O'madi 

» 

'  TA KIEDDIN^  Mohammed  Ben  Mohanimed  Al  PaOî:  Nom  d'uh  Auteur, 
•qù»  porte.  le  furn^om  '&les  titres  de  Sc'jd  Scherif  Cadhi  Al  Codhat ,  'Al  Haflà- 
'ni»  Al  Fiffi,  AF  MalelJi.»  ^P'ayèz  lé  titre  de  ■Faffi,'qui''fighifie'  un  ^Jomme'nadf 
^dèl^  Ville-de.Pez  en-Mauriteriiô.  -  >^  -  •  -   '•     v        ''  ' 

TA  Kl E DDI N..  •  C'eft  àuffi  le  nom  de  Macriri ,  Hiftoriographè  d'Egypte, 
mort  Tan  840  de  l'Hegire.  ~  !•••••• 

L'pn  qbmet  icy.  pluQeurs  autres  Takieddin ,  parce  qu'ils  font  plus  connus.fous 
.d'autres  noms,. CQpjme  Tafcieddin  Ebn  Hogiat.&rfàfie'urs. -autres. 

TAKIID. 


THKHïtaT — .T;A;i,KTri8.  $9^ 

-f.^Kïïa  Tîtrèd^ï  Livre  :dtÀhadith  ou'Tmditfens ,  divifé' »à  ânq  <Jïa- 
Agtfes;  qui  «'-^our  Auteur  i)^i^ Ben  Ahmed  &a.  Mohammed^  furnànmé  AI 
:Sang'.    11  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy ,  n^  851. 

TAEIL  &Takir.    Foyez  ïé  titre'de  TekiL 
♦  TA  LÀ  NI,  furhom  de  Mobieddki,  Auteur,  qui  a  écrit  fur  flfagoge  dePor- 

f&vré    '    f      •   '    '  '  -•;•'.  ^  .1  II      ..  ... 

TALI.    roiywj  le  titre  d'Abou  Ali  Ai  TaU. 

TA'X^IK  alferaidb  âb  fcharh  alâcaïd.  £rpèce  de  Conunentsûre  fiir  le  Urne 
intitulé  A^caïd. 

TA^LIK  fil  nahou,  Gratnmaire  Arabique  en  qdînze  volumes,  compofée  par 
Thaher  Ben  Ahmed  ^  comiU  fous  Je  nom  d'£bn  I^éTchah ,  qui  mourut  Tan  554 
deJ'Hpgî».  ^..  ...  .         .    ,       ,    ., 


TA^LIEAT  £  êlm  adaufcat  Titre  à'xtst  livre  ^  coapofië  par  Gtmaleddiii 
Hoflaïn  Ben  Otear  Al  Haflani.  Ceil  un  Traité  des  Horologes,  qui  fut  £dt  par 
fon  Ameuir  il^an  de  rHegirè  954. 

*H  y  a  plufieurs  Tâlikat,  xjui  font  comme  des  fuites  fi  dépéodinces  des  ma. 
<lèce»  déjà;  traitées  patlJd'auttes  iUiteurs.  Telles  rftmt  les  TâMkat  'fot  lé  Giam6 
<al&hih  de  Bokhari  &  fur  le  fujet  de  la  Difpute  des  Ecoles,  &  des i opinions  oon* 
teftées  ou  problématiques ,  que  les  Do6teurs  Mufulmans  appellent  fil  Khdaf  v 
iAg«da  Les  Auteurs;  nosmez  Al  Baitli  j  At  E'raki ,  Al  «amadaij.  Al  '^''"" 
iri^  Al  Nailafi>  &c.  ont  ^t  des  Ouvrages  fous  ce  titre. 


t  <  1  • 


TA'LIM  alemr  fi  tahrim  alkhamr.  Titre  d'un  Livre,  qui  condamne  le  Vin, 
rompofé  par  Alunçd  Bea  Soliman,  Ben  Kemal.  Pafcha,  mort  .Tan  040  de 
THegir^. 


^  TÂ^LIM  V  aledlam  fi  rend  alfeham.  Livre  qui  enfeigtie  à  bien  tirer  de  Tanr^ 
trompoft  par  AMi  Ben  Galfem  Al  Sâdi  ^  Al  Halabi ,  Al  Rami ,  Al  Emir.  Cet 
Auteur  étoit  Officier  principal  de  l'arasée  des  Tcherkes  ou  Circs^ens ,  c*eft4- 
^ire,  des  ^Màmelucs  d'Egypte  de  la  féconde  J>ynaftie. 


^  I 


TA'LIM  almotâllam.    La  Métbode  d'enfeienen    Livre  oompôlS  par- Borfaa* 
«neddin  Al  Zerbergi  ou  Zerbougl    U  eft  diviié  en  24  Ctispiûes^  &  a  été  com- 
menté l'anvde.di'Hegire  996,  fous  Amurat  III,  par  Ebn  clfiMel,  en  faveur  d'un 
des  principaux  Eunuques  du  SeraiL 

Cet  Ouvrage  a  été  traduit  en  Turc  par  AT)dalmagid  Ben  NalTouh,  Ben  IfraëU 
ibus  le  titre  d^Erfchad  sllthalebin  fi  tâlim  almôtallamin/ 
'    On  trouve  le  Livre  de  Zetbergi  ou  Zerboogi  dans  ila  Bibliothèque  du  Roi* 
imm.  906,  fous  le  titre  de  TâUm  afanotâll9m  tharrfc  altâtium ,  '  &^il  paroi  t  que 
cet  Auteur  y  enfeigne  à  joindre  la  Pieté  à  l'Etude* , 

IWLKîîIS  alathar  fi  âgiaib  alaifthar.  Abrégé  de  Géograishie ,  '  qui  fuît  Tôr- 
-dre  des  Climats,  compofé  par  A'ii  Al  Rafchid  Ben  Saieh ,  Ben  Nouri ,  AI  Ba- 
ken  ou  AI  Bakhoui.       ♦  . 

TojttElIL  ^  Ddd  TALKHIS 


TALKHIS  tSàBcM  -tlcàœtfd^akadliid.  .Traité  <]ës  Fon4efl!l&s  ft  ae»^  f|lis 
ctpes  qui  fitfireoC  à  prouvée  FUkkicé  de  Dieu,  ciattipofé  par  Ebnlshakifiâi  >lhiik 

him  Al  SofFar.  •   /   •  ;         .  ;  .  .  i:    . 

U  y  a  aufli  un  Ouvrage  de  Bokhari.^  qui  porte,  le  même  titreu-  -    ,    .   .' 


V  ft     _      > 


TÂLKHIS  alheflab.  Livre . d/Arithmet^iie.^;  cpiBpofé  .par  Ataoed  MiAzMj 
divifé  en  deux  parties,  dont  la  première  traité  dés  nombres  côndiis  ;  *&  là  jGéy. 
conde  des  nombres  inconnus.  Cet  Ouvrage  a.  été  commenté  par  A'bda]âidz  Ai 
Ahuazi. 


*  >   ^ 


TAtKÎWl'S  ahcfâm  lémedhâheb  Al  lïttato  Bl  kéîatti*:  '&éiî'm  Ttâîtfe  àe  te 
fubdivifion  des  Seftes  &  des  Opinions ,  forties  de  r£côle  du  gralid  Dtrâeilt  dû 
la  Théologie  ^  Sdiolaflique  xles  MufuJm^ns.  *  Il  4i  j>our  A^tew  Ab<MdÊith  ^eili 
Mohammed  Àr  Scheherçih&i  y  qiu  meuni^  ^'^^-541 '4^^!^Ç£ir^*r!     .  .  ' 

TALKHIS  altag'rid.  Titre  d'un  Commentaire  fur  le  Livre,  intiedll  6îa^ 
Y^^  ^Hmtii^-Oivnss  quf  ^enâfle  4k  l'IJiM  de  Oisû^  ffiite  <tadii ^'AulMT^  . 

i  • 

,  TALKHIS  èiamê  alkebir  fil  fbroû.  Livre.,  qui  trafite  des  ArtiolcB  de  Jfc 
Loy  Mufiilmatme)  ëoo^Ktfé:  par  .^Kemaleddin.  iMohômned.  Beta  0*ibé1,  Bea  Ua- 
ifiM  Al  iSalatiU,  qui- mourut >1^ ilS^Z'de UHagiift;»  'Ce ilivve  a  étiïiiiMBilMlle 
téc^ar  :plufieun  i^eucs.  .:    .•    .• 

^  l^AtjkHl^^^  «nôAlvahdadWatalmAlàBamt;.  Qén^ 

ge  qui  traite  des  Exercice^  fpirituels ,  ^ratiquekcpar  léS  phis  dévots  ^^  ^dtftpofi^ 
par  A'bdalkhalek  Al  Mefri  Al  Khazargi.     11.  eft  dans  la  Bibliothèque  du.  Rby  > 

ï^^ïW-  .593*  ^'y^       ' 

^  'TÀLKliîS  àlineftah  altnâni  v'albeïan.'  ^La  Clef  dé  rEloquence/Tkred'iir 
Livre,  qui  a  pour  Auteur  Gelaleddin  Mohammed.  Ben.  A^dakahman  Al  CazvK 
|ii,  CQiina.  tfous^^  If  0(Wi:di9  Khateb'-ËleinQfchtD,  ieque)  moiirât  l'an^/^.âbJYIe- 
gire.  -C'eft  un  Ouvrée  fort  eftimé^  fuif  lequel  il  ^>a  pbifieors  GomflientaiNit** 
de  dî^érens  Au^f^urs*  Ce  Tàlkhis  de  Càzvini  n'eft  propremâit  qu'im.  Coamm^ 
taire  fur  la  troifième  Farcie  de  Meftah  aMloiim  'de.  Seodd.,  où.  fl.  «ft' tiaiié: 
de  l'Eloquence  &  de  la  Réthorique.  Tagtazani  efî  un  des  principaux  Auteurs 9 
i|iii  att  îkVmM  6xr  cet.  Ouvra^  db  Cazviiiî.    To^  le^titre  de  MétOxMoiaL 

il.  y  A  une  Vêrfion  de  ce  Livre  m  Xabigue  Turqiiéfque ,  ^te.'patr  Mdhm« 
ined  Ben  Mohammed!,  iomoiiqné  Aid  jjstmk.  Gè  Ttaduftëtu:  maxkUL  Vmi 
1033  de  THegîre. 


'  TÀLiClH  fohoum  alatheratfii  tarikh  v-àKbîMt  Méthode  de  lire  l'Hiftoift^ 
&  Inutilité  qjie  Ikm  peut  tirbr  ide  fk  U£kur&,,  cclmpbfite  par  Abùid  (Kang:  Ben. 
Ai.Gfowi,  M  Bagdadi»  mort Daa  j$$]f7  de  d^Megirè.  .  r 

TALKIH  alôcorf  fi  foroùc  almâriicoul.  '  Titre  d'un  Livre  *  compofé  parTI*- 
maai  Sadr  alfdiepiât  alaoual<fibn-(^7^eïdaUQh.Al.Mahboub,,  «Al  ïifliiefi..  Ml'eft 
l^àité  dans  cs^t 'Ouvrage  de  la' âivérfité  qui  fe 'trouve  dans 'les  Veifi<fltt4(.Tfih 
'dU£U<:}nâ  d'uii  Livre: d^uhé  langue  en  une  autre..  '    ; 

T&LtlB 


•  >       «"  ^u 


I.JR  1  H.  y T  A  M  l  m.  ^s 

* 

^.  Ma^oitt^  &  d&  fe«  Comtttgnons,  compolëQ  par  Abo^l  Farag*  £bjQ  Al  NçuaJi- 
di .  il  dt  diDS  Ja.  Bit^QCbeqtie  db  fioir  >.  IHm  oi«^ 

1  -liÇAlI^KilHflAcool  £  aWmtfial  ,Titre  fan  R^ûefljdè  PrQ#bl^, -divifS  en 

!'TÀlikllt  alàîn  f^  VM.    TftçÏB^  d'oui  Dîftîonnaîrt  Atibeî  eomixîïS  "pat 
li^ijt  Qtlle^  B^a  Û'ip^  ifll  Cortho^,  qiu  mourut  1^  436  de  llf^^. 


TA  L MID;'  Ebn  Al  Talmid;  Ifoni  d'un  oelibre  Medeoin ,  fiuinonuné  He. 
batallah  natif  de  Bagdet,  Cll^éti^'de-]leBgioll,^'qai'ftrv(A1e■.KiBIife.Mo^ 
taki,  l'Abbaffide.  Il  a  vâcu  jufques  à.ipièriettttoft  YieiBeifei  Alie  lUaUiîb.ea 
ftifoit  tant  d'état»  qu'il  luy  permettoit  de  «'aflèoir  en  û  préience. 

:.  -^MAii::  r<^ îii4ittè WTa?ii^  •  'V - :, .■  .' " 

itAMAI^'t  :  Sitmon^  4'ttn  Ibralmn  qui  noo»  a  ^«k>nnë-  lUiftoke  de  Ttma^ 
a&&^  ^«6  ce'titre.         r  , 


il  .        ■     '^ 


TAMARB06A.  Ceft  le  nom  Turc  d'Aï  Malek  Al  Dhaher  Aboa  SaSd» 
M^''$«ilfeaar4»la'  Dyttdlid  dis  lémùfloca  Circafflénâ  en  £gy)^  '£.  (itcpeda  k 
te  ftutr»  Màl^  Al  Dhaher  Aboa  Satdv  fiuompmd  fie&aî^.  &<  ne  :r^m  qn» 
deuh  96it.  Car-il'  Hat  UmxjÊk  ift  «flegoë  fc  liNmiiette,^  où, ilt. vêquit  »  iiemnie 
oeitiatiifiBf •  Dm  Sft  de  mtgire.  On  lot  donna  pour  Succefl«w»Al  Ifelek  Al 
iliilfi^fta^GsiiAnl)  q»  rè^  près  de  trente  ans.        . 

.  TÂA^  €cÀ  Ou  1  oifc  tkmsui.  <  Ndoi-  {TWk)'  Itâce .  4e  Twçi  ou  Tiittbmim  «,  (|i4 
Cyiti^tel  «i^Mfiqiift  Qm,  Natiiin  p^nis^^  de.  Turc»,  W  défit  &  .fit . pn&Oir 
sier  le  Sultan  San^^  le  Selgiuade. 

.  HAMilSA^»  ^  T^nu^zkluui.  Nom  .d'^in,  Sultan  du  Ttirqueftan,  qui  étoit 
Sl^dft^Sftgîrichw^,  &  qm  lut; pi^ce:4«^,Tui:](him  ou  Tarkhan  lUatoa^^  feiâia» 
de  MMiËNb  !«■  ^«Igniclftei  ,       . 


I     I 


1{A:M/QHH  MoftaâiQM  4^rX«Qgidi,  Np^lt  d'tm.Maïtçe,  qa  ft^œocsor 
de  Mohammed  Al  Fatih,  de  Mahomet :k;,Çooiqu^f(9t«ç;ei^xi.(^«(|eBa9ho- 
met  II  Sultan  des  Turcs.    C6  Doâeur  a  éoit  lur  Xes'^Ànouar  attanzil»  qui 

TAMHID  lia  almaontha;   Titre  d'un  Commentaifè  fiir  le  Livre  de  Aifolek, 


11^  a,  uqe  uutoire  <ubideujEê  de,  tpot  ce 
que  ce  PMibnnage  vit  dans,  cette,  Me,  dapf  U  Bibliotlmup  d*  Rdy,  ians 
imnc  foos  le  titre  de  Keflht  Tamim  Al  Dar  ou  AI  Dari. 

Dai»  le  Livre,  intitdéRaoijtf|?t:ila«rfttîlU^^  .M^ÏlW|iR'Al 

Dan  étoit  fils  dAous,  fils  de  Kharv^iah,  &  furoommé  Abou  lUkktb,  parce 

Pdd  %  ^a'tt 


39«  t  AU  t  M.  -  -  T  JL  :m\lm  j:: 

qu'il  n'avoie  tfti^ne  âll&homlnée  Hawaii.  Cet  Hommefe  fifi  Mul&hiàii  ètttre 
les  mains  de  Mahomet'^  â>' établit  (a  demeure  à  Medine^  où  il  lefla  julqu^a» 
près  la  mort  d'Othman,  troîfième  lOialifis*''  Car  alprs!  il..paira.de:MedItie;àDs» 


'ditauffi  qtfiF^eft*^ie-t>rcfaBèr  qid 
a<.alliiffi4rdaf  {^«itffç  d^.  Jai*^fq/^e^  ^^yétoitSu  ^VQt  qu'il, avoît  rcpté 
l'Alèoran  tout:  enti^^.proilerûé  .en  terre jj&hs  fe-  rplpv^f^  eti  'qu6y:'îl  a  été 
imité  par  Sâïd  Ben  Gèbîr  O^thman,  Bon  Ôïân  «T  ÀBôU  HainifahV  qui  ont  fait 
lai/mèoie  chofe.:  Oa  dit  au£  cbe  lny;  qti'-eo^reoît^nÇ;  F4^oraQ^  il^iwflbit  qtpeU 
quélbis  ane.'nuit  .itotièfe  lèorepéf çp  (Un.ftui  Veffet^n.j  .  jj.  A  J)  '  . ,,.;.  ^j 
" /^tjyi»  lie$^  tit»e$  de  JDait  &r  de»  ;Saûh8g|[.  4;  ;>.;[ii./r  :-  // i  "^li    Ir.-f!  h:':;/!]  r.îi:i 

TAMIM.    Ben  Tamim;    Toyez  les  titi^,dè.Khàli[  ^  de  AzdiV 

Abou  Tamim.    Surnom  de  Moêzz  téiSAiflaH,  préinfèr  ^Ifefife- d'ÊnpT^^ 

lajIteeerjte^^-F^thWteç.    (Se  fJwMWv  ftls  J^.îMoêœvOU.un  autre  de  mtoie  nom, 

demeura  Seigneur  de  Caïroan  en  Afrique ^  après  qiio  Môèzzl'oalïixt'p^i^'yops. 

aller. prendre.  poflefliOn, de  TEgypte.  .      .  ...  ^   -.  i    .-.  . 

4'   V'  :    '.'à  71.1 'ICI  1/.  ;•;:.:?/.  ;/i'b  .vi-T  r'^-î  ;..[  -n  .'.^-oi:  m/  ^^^^  -** 

parce  qu'il  uStok^  dà^naAhve'iàemeà  Dô&êuib^  qui  .ont  fuivi  jnvné^tantjBni;  le» 
Sahaba,  c'efti-ài'dirê^tliesrCOQipa^oxks  cfa  Ih^  Goua&EBDOfdisis  âo,  M^t^        -  -, 
•G&  Fôffdnnagêétok-ibavai];,  A; ;  d'une  vie  trè$[»au|LtéFe.  .  Qeuv  A&i^ch  rap^ 
porte  de  luy,  que  penaant  les. tr ente > Jioite.  di}.  RvDadhœ^  ^n^EAïQît  maiv:e 


de  l'Hegire^ 


•fA^MÎMÎi    5ûrnom  d^Ab^dahiahèd,  un  des  Chefs' des  Dôâèiirs,*  ou 'Difèc- 
fCurs  dé  ces  Religieux  Mbfulnians  que  l'on'  appdle  Sofe<^  Fûfèz  le  rang  qu'fi 
tenoit  dans  la  fucceffion  de  ces  Chefs  de  Sons ,  dAi3^  le  titre  dd  iConoul* 

fA'MêlMIi.  'NQ&'^derÀuteUf  d'uh^Ouviragb  fite*  lij Cfâmmaiie  Arabique». 
iÛptulé;'Gf8m*r:^%e:^  te  titre  dé-ôaiaz;   [    .  ^    ;-•>  r    ';  ;  ::    !  <f .     .    •       ; 

TAMIML    Surnom  de  Taki  eddJh  A^xM  adër-Al  Méûi;  oDi  moozut 
Tan-  i^i  ()eJ'H€gire^  U.eft  Auteur  <fua  Ouvxage,  intitulé  Offoiu  alâdad.. 

TA  MI  MI  Al  Mocdeffi.  'I«ofm  tTtiQ'excdlènt'ifïeéédii 


mi.-  D'eff  (taîsîaBibHôthâiud  du  Rç»y,'nuhi.^4». 


•     • 


JMi*  i  t  ...a  TAMLAMAKT 


T  A  M  L  A  M  A  H.  ^■^—  T  A  N  B  I  H.  3$^ 

TAMLAMAH.  Petite  Ville  du  Pays  des  Soudan  ou  Negregy^qui  eftfcrt 
peuplée,  quoyque  fips  murailles.  Elle  eftdiftaote  de  la  Ville  de  Coucou 9  qui 
efl  à  fon  Couchant,  de  quatorze  journées,  &.de-celle.  de  Mathau,  en  tirant 
Tiers  Ganem  %  de.  douze  feulement 

-  TA^WÎAT  ou  Tâmenfetli.    ^e». le  titre  dé  Aniat  almomtelî.» 


TAMOUZ.  Nom  tiré  de  rjEîebreu  dont  les  Syriens  fe  fervent,  pour  ex- 
primer dans  leurCalehdrier  ,1è  mois  qui  répond  à  i^luy  de  Juillet  y.  dans,  le 
Calendrier  Julien;  Les^  Arabes,  les  Perfans  &  les^  Turcs  s'en  fervent  aufll. pour 
exprimer  la  plus  grande  chaleur  de  l'Eté? 


i 


TA  MU  G  IN.  Nom  du  Général  des  armées  dé  A'venk  ou  OngkHan,  Roy 
du'Khathaï.:  Ce  Général  étant  devenu  Souverain  dés  'Ehts  de  fon  Maître  » 
pourfuivit  fes /Coiiqueftes ,  &.  prit.^le  fornoia  ds  Ginghizklian.  Foyez  ce 
titre.  - ' 

TAN  A  H.  Nom  dîme  Jflè  des  Indes  où  CToiflent  lés  cannes  dont  la  ra- 
cine efi  le  Tl^abafçhîr,  qui  éft  une  efpèce  de  craye  bland*.  Foy'iz  létitfe'de^ 
Thahafchh:.  '  :   .^  ;    >    ^  1 

Le  Géographe  Perfîen  écrîÉ  dans  fon  premier' Qintet ,  que- Tanah  eft  nn  Ifeu* 
des  "  "    " 

entouré        ,  _  .  .  ^    , 

©'eft.de -là  que  Ton  apporte  le  meilleur  TJiâbafchîr  qui 'foît  dans  l'Orient >. 
qo¥  1'^  trouve  dans  Isl.  Baine,.&  dans  les  MontagQes  drcoqvoifines.    •  ' 

TANA2U'  V  alcakhaffam  fi  ma  beïn  Béni  Ommiah  v  Benl  Hafchem/  Hît' 
toire  des  guerres  qui  ft  font  paûfée»  ei|tre  les  Ommiades  &  les  Hafçhemites. 
Ces  Hafchenrites  font  les  Alides  &  les  Abbàfiidss,  qui .  defcendoieiit  leis  uns  â^ 
les  autres  de  Htfchem  ^  Bilay eul  de  Mahomet    Ahmed  Ben  Ail  AJ  Macrizi^^ 
qui  mourut  l'an  8^4:  de.  l'Hegirev, .  eft  Auteur  de  :  cet  Ouvrage, . 

TANBIH  albaflaïr  fi  efma  âlcobaïr.  Titre  dW  Livre  coffiporé'par  Aboii 
Khethabat  Hoflaïn  Ben  Ali ,  Ben  Va^ih  Al  Coufi.  Cet  Auteur  traite  dans  cét'- 
Ofuvngfe  des  pichez- griefs ,  rèpufiez.tels  'par.  Jes  Mututaans.  Il  y  a  pfrmy  eux: 
des  Doâeurs  affez  peu  fcrupuleux  pour  réduire  toutes  fortes,  de  péchez  à  la^ 
(eule  impieté  &.. infidélité.. 

TANBIH  alkhather- âla  dfieHat  A!  Cari  v  Al  Dhaker:    Titre   d'ua   Livra 

r*.  traite  du.  peu  d'eilime  qpe  Ton  fait,  .ou  que  t'Qn  doit  faire  des  Leâeurs 
Rèçitateurs  de  FAlcioran, ,  compofé' p^  I^mir  A'iaeddin  Balàbal' Ai' ï?éfi. 
Ce  D'oftèur  paroît  n'être,  pas  de  ceux  qui  s'arreftept  à  la  prière  vocale.  B  pottri 
roit  pafler  pour  un  Quietiltè.;  '  '        -  .>     •  . 

TANBIH  dhoui  aledrak  behonnat  altheriàk  v  altabak.  Titre  cPun  Eivre' 
fiomppfé. par  Mohammed  Ben  Alan  Al  Mekjsi,  qui  combat  i'ufage  Je  l'Opimiv. 
du-BeDg,&.  du. Tabac,  qu'il  prétend  être  défeiid«s  par  la'LoV.     Oe'-mêmp 


•'      * 
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4kuteim  a  ftl»  ^amrd  Ouvrage,  inti(s4é  Schatlt  akhatâctt,  tir  h^  Vît  d^ote 
&  fpiritu^e^y  où  il  dit  avoir  ftit  dMx  Oiivraget^  Tim  phis  «mple  &,  faiicra; 
lÂbregé- contre  Tuâge-  du  Tabac 

TANBIH  alragiol  alfadhel  âla  gaouïaC  algiadal  albatheL  Titre  d'un  Livre 
de  Takieddin  Ahmed  Beo  A!i)dtlhaliai  t  conti»  1^^  PjQk|(^  wdn^  le;  ^. 
voles. 


TA  NBI H  alfalek  ftb  medham  dqiaQialei^  Titre  d*un  Ouvrage  Géographie. 
^ue  de  Takâeddin  Aboubèkc  AI  M^x^r  mort  Ta^  Stp.  de  rHegire,  où  cet 
Auteur  traite  particulièrement  des  Li^fi^,  dopt  la  pofitioa  eft  incertaine  dan$. 
la  Géographie. 

XANBIH  altludeb  v  etfclml  aldatM,  d^.  l^tre  d'un  Livre  compo(S  p«- 
AIk>uL  ftApfakbeiMC  Al  Niïnû.  Ç>ft  un  Ouvn^e  qui  traite,  de  toutes  les  Mof: 
quées  &  CoUèges  de  la  Ville  de  Damas.  Il  a  été  abbrejgé  par  A1)dalbafletl^  Al 
Ouaedk  Al  Oemefchki^  Prédicateur  de  Damaa. 

XldBIH  alârçjSUt  Avis  dgnn^z  aux  Gens/  fpijcituels.  Titre  d'un,  Livre 
Perfien  y   qui  contient   des  Sermons  ou  Exhortations  fpirituelles  ,   partie   eq. 

tffQ&^  d(  pv^  en^  vers  9  4  eytremâles  de-  recils  4(  d-Hiftoires«    Il  cft  ^is  nom 
cTAflÇeuT, 

• 

TAii^BIil^  algafelin.  Avis  donnez  aux  ParefTeux  &  aux^^norans.  Diftoure 
AlorawF  écrits  paj?  Aboù  l^h.  NaiTer  Ben  Mohammed  Al  Fakih,  Al  Samar- 
kandi)  JùriJconrulte  de  Samarcande,,mort  Tan  395.  de  FHegire.  Cet  Ouvrage 
a  été  traduit  en  Perfien ,  fans  nom  d*Auteur  &  en  Turc ,  par  un  autre-  ' 
i{ipprtain ,  Ta»  de.  l'Hegiçe  1040, 


TANBIH  âlgafelin  âo  aâmal  aîçi^Ka  v  tahadhir  alfalekin.  Titre  d'un  _._ 
compofé  par  Ahmed  Ben  Al  Nahhas  AI  DemefchkC  Cet  Aubeur  traite  dam 
ciet  Ôuvtage  qu'il  a  di^dfé  en  fept  Chapitres  ^  des  bonnes  Oeuvres  qu'il  faiK 
pratiauer)  &  des  mauvaifes  dont  il  faut  s-abftenir.  C^eft..  ce  que  les  Aral^ft 
appellent  Emr  fîl  mftrojiif  v  uehi  âci  almonker.  Cet  Ouvrage  fut  fini  Tan  811 
4emeçîre.  ■• 


TANBIH  algrfelin.    Autre  Ouvn^e   fur  la  mtoie  oatiëtre^  compofi^ ppir  Ift 
Sehéikh  Bahaeddin^ 

TANBIH  almoridin.    Inftruâjon  &  Avis  pour  ceux  qui  aipirent  à  la  Vie 
^^tuellBi    C'efls  un  Li^^  f^sOfT^f  lim  iioni  d'Auteur. 


ajâlcher  imms 


T4NJB^H  a)<)UQ(to)  ela/fthefb  alimaQ.    Titre  d'un  Livre  qui  traite  de^ 
t^oieft  cajMiblca  de  reveiller  tes  HomoKS)  &  de  les  remettre  dans  le  bon  clie. 

min. 
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tt$r, 'cémt^  pir  ^1h  edaiB  (^^  ^n  AlODed ,  funkfttiàié  ^ 'Sdifoift  Al 
Iftfebî,  l'an  '9S6  dé  l^ïfegittî. 


BIH  âla  alttUb  almongebat  le^daf  beïn  almoflemtn.  .  Avis  fur  le* 
€qets  qui  (àufent  la  divifion  entre  les  Mufulmans.  Titre  d'un  Livre  coq^pefil 
par  A'bdàllah  Mohammed  Ben  Al  Seïd  Bathalmious. 

TA  N  B I H  âla  dtdfchbîh.    Livre  de  CoiQparaifoDS  ».  cempoSi  en  &ux  parâe$r 
par  Khalil  Ben  Ibek  Al  Safaâi  «  rtnorC  l'iaii  ,794. 


TANBIM  V  tabaïan  lemeilUeh  aidunia  v  aUin.  Exhortation  ,•&  Oédtni^ 
«ion  touchant  les  afFaires  4a  Monde  &  de  la  HieHgion.  C'eft  le  titre  d'w» 
Livre  compofë  par  Abool  Valk  Mobaifither  Ben  Fafek  AI  Oiïd.  H  éft  divifé 
en  trente  Ch^itres,  &.  ^Auteur  y  a  cpnq>ilé  un  ;gnmd  nombre  de  .paflàge^|. 
til^erdes  Prophètes,  des  Philofophes  &  des  Poëtes. 

Ni 

TAI^TBIH  fil  fekh.  Livre  de  Jurifpfadence  MuTuImaime,.  compofë  pstç 
Xbott  Ishak  Ben  Â'ii  Al  Schirazf ,  Al  Firouzabaâi. 

*rA  NBIÏÏ  &Ia  ahadith  hedîàt  v  alkhelâflàt.  Ouvrage  fur  les  Trtufitîdn»  "M«^ 
fiometaneS)  qui  regardent  la  conduite  Tilicère  &  véritable ,  compofé  par  A% 
Ben  0/thman,  Ben:  Ibrahim*  Al  TurlOnàhi..  11  eft  daûs  la. Bibliothèque  da'Kof^ 
fium.  592. 

TANBIHATl  Al  Dfeoudfat  Ôentence&  njoralto  mirées  de  Bawd.  Les  Mi»^ 
falmans  fotlt  fouvAit  mention  des  Pfeaudies  de  J>aa(dd,  qu'ils  appellent  Zebouv 
iSt  ont  même  un  Recueil  auquel  ils  donnent  -œ  ncHn.  Mds  il  eft  fiûfrt  diffé- 
rent de  roriginal ,  &  ce  n'eft  proprement  qu'une  Coaipilatioti  de  Veifett  &  de 
Sisntences  tirées  de  plufieurs  eridroics  de  TEcrilwe^  &.  eatrumeOez  de  Tuai- 
tâobs  Mufblmànne». 

TANBÎHAT.    Autres  avis  &  Inftruâions  données  p«r  Aïadb  Besr  Hdodlk' 

Al  Khedri,  Al  Maleki. 

r' 

TANGIAH«  Ville  de  la^  Province  que  tp  Arabes  appellettt  Iblâgreb  alada^. 
iè  dernier 'Occident.  Ceft  Tanger,  Ville  de  Mauritanie,  à  rentrée  du  Détrok; 
èe  Gibraltar  du  côté  de  la  Mer  Océane.  Les  Arabes  appellent  ce  Détroit  in^ 
différemment,  le  Détroit  de  Tangiah  ou  de  Sebtah^  c'eft-à-dire,  é^  Tanger 
eu  de  Ceuta..  ^oyéz.  le  titre  de  Morabethoun^  qui  font  les  Al  Morftvides; 

TA  N  G  R  L    Les  Turcs  y  tant  Orientaux  qu'Occidentaux ,  appellent  aînfi  Dieu* 
%ti  ajoutant  tes  henédiâiobs  &  loiiânges  ordinaires  que  les  Arabes  ajoutent  à^ 
ttuir  d^^lah  46  de  Hàkk.    Car  ils  difent  Tàngri  taflla;  aulB  bien  qo'Albh  taih 
&  Hakk  tafila-,  le  Dieu  haut  &  la  Souveraine  Venté..   Ce&  de-là  qjfe  fefbi^ 
tte  le  nom  de  '^Rgvivirdu. 

TANGRK  Ceft  aînfi  que  les  Hîftorîèns  Orientaux  appellent  Tancrede, 
«Piînce  tfAntioche,  qui  .prit  les  Villes  de  Tharfe,  d'Adena  &  de  Hefiialakradv 
te  Chaflfeau  des  Curdes  Fan  503^  de  Me&se..  Il  eft  aflèz  çonnu-dans  nos  Hifto- 
riens  des  guerres  faintes» 

ÏAJMGRIVIRDL 
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i.-TAîr(jRrVIRDI.  Mot  quî/figniffe  pcoinîepmit.en  Turcy  pfcu  a  donne 
ou  Dieu-donné.  Les  Arabes  ont  auffî  ce  nom  propre  9  à  fçavoir  céluy  de  He- 
batallah  & , Athiatallah  9  &  les  Pi^rfans,  Khodaïdad,  dans  la  même  Cghifîcation  ^ 
&  devient  un  Nom  propre,  auiE-bien  que  chez  les  Latins,  D^sdedit  &  uUeo^ 
datas. 

TA  N  G  R I V I R  D  L  louffouf  Ben  Tangrîvirdl  Nom  d'un  Doaeur  célèbre 
parmy  lés  Mufulmans.  Foyez  le  titre  dé  lofT^  ou  de  louflbuf.  Les  Arabes 
appellent  ce  Perfonnage,  Tagribardi  ou  Tagriberdi. 

*  TAN  G  UT.  Nom  d'une  Ville  ëu/Turqueftan,  que  les  Arabes  appellent 
Tanghikunt  Elle  eft  éloignée  de  la  Ville  de  Khouarezm  d'environ  dix  jour- 
Qées  ,  en  tirant  vers  l'Orient,  fbion  Albergendi,  -dans  (on  fixièmeOmat,  lequel 
ftjoûte ,  ^ue  tous  -fes  Habitans  étoient  Mufulmans  de  ion  ten^. 

Aboul  Eeda  met  la  Ville  de  Toncat ,  nom  qui  approche  fort  de  celuy  de 
Tangut,  fous  la  longitude  de  8^  dégrés,  ou  de  91  &  fous  le  43  déçré  de  la- 
titude Septentrionale,  &  dit  qu'elle  eft  des;  dépendances  de  la  Ville  de  Schafch, 
&  qu'elle  eft  fort  proche  de  celle  d^Ilak,  au  de -là  des  Fleuves  Gihon  6c  S[- 
hon.  Nafler  Ben  Haflan  Ben  Caflem,  Homme  dofte  qui  demeuroit  dans  l'An- 
idaloufie  en  Efpagne,  étoit  natif  de  cette  Ville,  &  porte  le  furnom  de  Al 
Toncari,  aufli  bien  que  plufieurs  autres  f  erfonnages  renommez  pour  leur  éru- 
jditioo: 

.  TANKIH  alabhath  fi  albahath  an  almelal  althalath.  Difpute  fur  les  trois 
;5e6les  «  ou  Religions ,  à  fçavoir  la  Juifve ,  la  Chrétienne  &  la  Mufulmanne. 
Titre  d'un  Livre  compofé  par  A^aldoulat  Sâad  Ben  Manfour ,  j)lus  xonnu 
ibus  le  nom  d'£bn  Camounab  ou  Kemouneh  Al  lahoudi.  Cet  Auteur  étoit 
Juif,  ôc  il  défend  autant  qu'il  peut  fa  Religion  qu'il  préfère  aux  deux  autres. 
Serigiah,  DoâQur  Mufiilman,  a  fait  une  Reponfe  à  ce  Livre^  &  a  intitulé  fon 
Ouvrage  Nohoud  khathfith  Al  lahoud,  comme  qui  diroit  l'JËnlevement  ou  Net- 
toyeînent.-des  balayeurçs  du  Juif. 

TANKIH  alehdath  fil  taïamum  alahdath.  Titre  d'dn  Livre  qui  traite  du 
Tsufamum,  qui  eft  une  façon  &  manière  de  &  purifier  avec  la  terre,  ou  le 
fable  m  défaut  d'eau  >  ielon  la  Loy  Mufulmanne.    Il  v  a  un  Verfet  dans  l'A!-» 


cè^mtière. '  ^  ^       '^^ 

TANKIH  alofTottl.  Titré  d'un  Livre  compofé  par  Sadr  alfcberiât  A  bdallab 
fien  Mafldud  Al  Bokhari,  mort  i'an  747  de  THegire.  Ceft  un  Ouvrage  de 
grande  s6putad<Mi,  .qui  traSce  des  Principes  &  Fondemens  de  la  Loy  Muful. 
manne  1  &  fur  lequel  il  y  a  grand  nombre  de  Commpntaires  >  &  entre  autres  un 
,de  Zetkefchi)  intitulé  Tankih  âla  al  Bokhari. 

~  TANKIH  albelagat    Ouvrage  de  Rhethorique,  compofé  par  Mohammed  Bec 
i^bmed  AI  04miii ,  mort  l'an  423  4e  l'£[egire. 

TANKIH 


T  A  N  K  I  H. 
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TAN  Kl  H  alfohoum  fi  fiag.  Titre  d'un  Livre  compofé  par  Salaheddin  KU- 
Ël  Ben  Caïkeladi.  Ceit  un-Ou^rrage  qui  traite  de  matières  Philofophiques  9  & 
particulièrement  des  Formes  fubftantielïes  &  de  leurs  qualitez.  , 

TAN  Kl  H  almacnoun  fi  mebaheth  alcanoun.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  de 
plufieurs  queftions  faites  fur  le  Canon  d'Avîcenne*  Cet  Ouvrage  a  pour  Au- 
teur Fakhreddin  Al  Khogendi ,  ûimommé  avec  éloge  Ouilad  alathebba  >  le  Maî- 
tre jdes  Médecins. 

TANKIH  almenadher  v  albaflaïi-.  Livre  d'Optique,  compofé  par  Kemal  Ben 
Al  HafTan  Al  Farfi. 

TANKIH  fi  êlm  alcaïafat.  Livre  de  Phyfîonomîe,  compofé  par  Tlmam 
Schafêï. 

TANOUIR  algabafch  fi  fadhaïl  Al  Soudan  v  Al  Habafch.  Titre  d'un  Livre 
compofé  par  Tlmam  Abôul  Farag'  Al  Giouzi ,  mort  Tan  567  de  THegire , 
fur  Texcelience  &  les  prorogatifs  des  Nègres  &  des  Ethiopiens,  Foyez  le  i:itre 
de  Soudan. 

.  TANOUIR  albaffirat  v  tâamir  alfarirat  beladâïat  alraàtboHrah.  Livre  de 
pmères  particulières  &  fuperftitieuTes,  compofé  par  Ibrahim  Ben  Ahmed,  Ben 
Al  Moulla  Al  Halabi  ^  mort  environ  l'an  1020  de  THegire. 

TANOUIR  alhalek  fil  roïat  alnabi  v  alraelek.  Titre  d'un  Livre  .compofé 
par  Soïouthi  fur  les  viiîoae  di»  Prophète ,  ou  des  Anges  qui  apparoilTent  en 
fonge. 

"^  TANOUIR  aldhalam  fil  gioud  v  alkeram.  Traité  de  la  Libéralité,  com- 
pofé par  Sakhaoui. 

TANpUIR  algaïahebte  ahkham  dhouat  aldhaouaïb.  Traité  des  Comètes, 
compofé  par  Soliman  Al  Feleki,  fur  une  Comète,  qui  parut  Tan  1004  de 
FHegire,  du  côté  du  Midy. 

TANOUIR  efcath  altàdWr*  Titre  d'un  Ouvrage,  qui  lignifie  proprement 
que  les  lumières  du  Ciel  font  tomber,  ou  avorter  Ja  prudence  humaine.    U  a 

Êour  Auteur  Tageddin  Ahmed  Ben  Mohammed,  plus  connu  fous  le  nom  de 
bn  A^haallah  Al  Eskenderani,  mort  l'an  709  deTHegire,  qui  fît  cet  Ouvrage 
dans  la  Ville  de  la  Mecque. 

TANOUKH  &  Tenoukh.  Ce  mot  qui  iîgnîfie  en  Arabe,  unie  Nation  & 
la  demeure  que  Ton  fait  en  quelque  lieu,  eft  devenu  le  nom  de  quelque 
Arabes ,  lefquels  ayant  eu  des  différens  avec  leurs  voiiîns  au  fujet  de  la  l(cli- 
gion  Chrétienne  qu'ils  profeflbient,  fe  retirèrent  dans  la  Province  de  fitha- 
raïn'fur  le  Golfe  Perfique,  &  compoierent  une  Tribu,  qui  fut  nommée  Ta- 
noukh  ou  Tenoukh,  à  cauife  de  leur  retraite,  &  de  la  nouvelle  C^lonif  qu'ils 
établirent 
Ces  Arabes  fe  font  confervez  long -temps  dans  la  Profeffion  du  ChriftianiP- 
Tome  IIL  E  e  e  me- 
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me.  Car  Ton  compte  toujours  enti^  les  Chrétiens  de  TArabie  ^  qui  vivoîent 
au  milieu  des  autres  Peuples  Idolâtres  )  avant  le  Mahometirme ,  les  Tribus  de 
Tanoukh,  de  Behera  &  de  Naclab. 

Il  eft  forti  un  grand  nombre  d*habiles  gçns  de  cette  Tribu  de  Tanoukh. 
Foyez  le  titre  fuivant  de  Tanoukhi. 

TANOUKHL  Ceft  le  Surnom  d'un  Arabe,  iflUde  li  Tribu  de  Tanoukh. 
Aboul  04a ,  un  des  plus  célèbres  Poëtes  des  Arabes  qui  en  étoit  forti ,  ^rte 
le  furnom  d'Aï  Tanoukhi ,  &  c'eft  apparemment  de  fes  Ancêtres  qu'il  avoit 
reçu  la  Religion  qu'il  profeflbit.  Car  il  n'étoit  pas  Mahometan;  c'eft  pour- 
quoy  les  Mudilmans  le  qualifient  toujours  Sabi)  nom  qu'ils  donnent  à  ceux  qiii 
vivant  rparmy  eux^  ont  cependant  une  Religion  différente.  Foyez  le  titre  de. 
ÂbourO'la.. 

TANQUKHL  Surnom  d' Aboul  Mehaflen  Ben  Maflôud  Al  Halabî,  mort 
l*an  442  de  l'Hegire.  C'eft  l'Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Bfcïan  an  alfafl  fil 
afchrebah  beïn  'aihalal  v  alharam,  qui  eft  un  Traité  de  la  différence  quMl 
faut  faire  entre  les  boiffons  qui  font  permîfes,  &  celles  qui  font'  défendues  par 
la  Loy  Mufulmanne. 

TANOUKHI.  Surnom  de  Zeïneddiû  Mohammed  Ben  Mohammed,  Au-i 
tcur  d'un  Livre  dé  Morale ,.  intitulé  Acfa  ou  Acfi  alcarab  fi  fanâat  alâdah». 
Xoyez  auffi  le  titre  de  Moltakem. 

TANOUKHL  Surnom  d'Abou  A^i  Hâflfân  Ben  Ali  Al  Cadhi,  Auteur- 
du  Livre,  intitulé  Farag*  bâad  alfcheddat,  c'eft* à- dire,  des  Confolations  qui" 
fuivent  les  affliftions.  Cet  Auteur  mourut  Tan  484.de  l'Hegire,  &fon  Ouvra- < 
ge  c^m  a  été  commenté  par  locati,  &  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,. 
num.  T9«î8-  ' 

TANOUMAH.,  Nom  d'une  Ifle  de  la  Mer  des  Indes,. qui  n'eft^' éloignée- 
de  celle  de  Màbeth.,  que  d'une  journée  de  navigation,  c'eft -à -dire,  d'environ  ^ 
cent-  mifle ,  &  de  dnq  de  celle  de  Comar. 

* 

TA  NOUS  SI.    Surnom  de  Mohammed  Ben  Mohiammed,  Ben  lacoub,  qui 
vî voit  Tan  880  de  THegh-e.    Il  eft  Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Aïma  elaêim: 
ftleftna;    C'eft  un  Traité  des  noms. 

TAOUABOUN  &  en  conftruftion  Taouabîn ,  les  Penitens;  Ketab  AI' 
Taouabin  eft  le  titre  d'un  Livre  dans  lequel  £bn  Codamah  Al .  Moçdeffi  a  i 
recueilli  ÇHiftoire  de  tous  ceux  qui  ont  fait  pénitence  entre  les  Anges,  les 
Prophètes,  &  les  Rois  avant  le  *Muflilmaniflhc,  &  enfuite  de  ceux  qui  lés  ont  : 
)Y}ités  entre  les  Sahaba,  ou  Compagnons  de  Mahomet,  entre. les  Princes  &: 
autres  particuliers  Mufulmans. 

tliOUAIX)D  Khatouo.    Nom  (fttne  femme  très -fçavante  qui  éCoiCËf- 
dave }  &  pour  laquelle  le  Khalife  ifaroun  Al  Aa&hid  donna  vingc  mille  &* 
quins..  Il  y  a  une  Hiftôire  de  ce  qui  s'eft  palTé  entre  elle,  &  le  Khalife,  Tous 
h.  nam  M  OàsaSaL.  TaouadDd..  Voypt  œ  titx^ . 


«    )  i  «  A 


tAÔU^RAKHî 
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TAOUARAKH  aUathifah  v  alathar  alâgebiat.  Livre  qui  traite  de  THif- 
iCQire,  comporé  par  A'bdabahman  Al  fiafthami,  l'an. 835  de  l'Hegire. 

TAOUARIKH.  Ceft  le  plurier  de  Tarikh,  qui  fignifîe  Annales,  Hifloi- 
<res  &  Clironologies.    Voyez  le  titre  de  Tarikii. 

TÂOUASSÙL  éfai  tharaffiil.  Livré  Perfien  compofé  par  Mohammed  Ben 
Al  Mouïad  Al  BagdadL  Ceft  un  Traité  fut  la  Confiance  que  Ton  doit  avoir 
fur  ôe  qui  a  été  envoyé  de  Oieu;  \Ce  Livre  eft  aiTez  femblable  à  ceHiy  qu\y 
Souni  a  fifdc  en  Arabe,  fous  le  titre  de  TaouaHàlat  alketabiah. 

■m      è  ^  m  J    *  k>«*V  , 

TAOUASSUM.   Livoe  de  Pfayiionoinie ,  corapoTé  par  £bn  Al  Sakic. 

.  TAÔtJASSl/TH  beitt  Al  Scïiafêi  v  Al  Mozeni.     CoodHaltion  «tre.les 
fendmefis  de  Schafêi  &  de  Mozeni,  qui  paroillenc  être  oppo&z; 

TAOUASSUTH  beïn  al  Akhfafch  v  Al  Thâlebi.  Conciliation  entre  Akb. 
4fafch  éc  Thftlebî  9  tous  Aeux  Commentateurs  de  l'Alcoran.  Cet  Oiivrage'  dt  de 
Ben .  IXunfehtouiah  qui  a  entrepris  de  concilier  les  différentes  essplicatidits  qm 
^ésûéux  J)o&emt  diinn^nt  Sât  ^P^ 


l.  Ceft  le  tiére  da  pfréniier  Livre  da  grand  Om^g^  de 
Itafchid,  Vizir  du  Sttftan  Algiaptou,  inâtttlé  Mag'itloû  Al  Rafchidiak  Cet 
Auteur  traite  dans  ce  p^eimier  Livre  da  Vôdhou ,  ou  A bli^tion  légale,  qui  doit 
toûjoeu^  préceder^Ia  Prière  des  Mi^ulmansir  Le  Mâg'moif  Al  RaTchi^ab  eH  ea 
fort  grand  Volume  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  i. 


k  ■    «  « 


TAOTJDHIH.  Ce  mot  qui  fîgnîfie  ErpKcatibn,  &  EciaîrciHèBienri^eft  îe 
titre  d^mt  Cômmentaîre  flir  le  Livre  d*Abou  Laïth  Al  Safmarcandî  >  Intitulé  Mo- 
^addemat  alfalat;  qui  eft  un  Ouvrage  fait  for  la  Prière  des  Mufulnians:  L^Au- 
teur  de  ce  Commentaire  eft  Moftam  Ben  Zakaria>  Ben  A7dogmifch  Al  Cara* 
manî..^  II  eft  (hns  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  606  &  66$^ 

TÀÔUDHÏH  menaheg*  aknouàr  v  Tankîh  môbaheg*  alàfrir.  Titre  d*une 
ftiftoirQ'  compoée  par  Mohammed  Ben.A'li  Ben  Ahmed,  Tan  830  dé  FHegi- 
it..    Foyez  le  tîtfe,  de  Tarikh. 

*  j  »  * 

'  TAOUFIKL    Surnom  de  Sarag'eddîfi ,  Auteur  qui.  mourut  Tan  785  de 
fiFIegire.    Foyez  le  titre  de  Aflbulat  A'Iaeddin^ 

TAÔUHIDL  Ce  mot  fîgm'fie  en  Arabe,'  un  Marcbandf  00  Vendeur *cU 
Taouhid,  qui  eft  upe  eipèce  de  dattes  fort  exqmTes  &  recherchées.    AliBep 


ns  lequel  il  fe  trouve. 

Eeea  '     '        *  '  TÀdt^fL^t 
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TAOUILAT.     Explication  &   Interprétation,     Les  Taouilat  de  Cafchu 
Auteur  fort  fpîrituel  &  dévot,   font    fort  eftimées  par  \e^  Mufulmans.    'Ge 
font  des  Explications  morales ,  allégoriques  y  &  myftiques  fur  plufieurs  pallages  de: 
i-AIcorani 

TAOURAT,  Taouriat;  les  Turcs  prononcent  Tèvrat  &  Tevriet.  Ce  mot* 
eft  pris  de  PHebreu  Torat?,  qui  fignifie  feulement  les  cinq  Livrel  de  la  Loy. 
Les  Mufulmans  difent ,  que  c'efl  le  Livre  que  Dieu  envoya  oàla  allrélim  Mou& 
fa ,  c'eft  -  à .  dire ,  T  Ancien  Teftament  que  Dieu^  révéla  à  Moyfe ,  écrit  en 
Langue  Hébraïque,  Livre  qui  a  été  altéré^  &  corrompu  par  les  Juifs,  particu^ 
lièrement  en  ce  qui  regarde  les  Voyelles  qui  fervent  à  la  prononciation  '  des 
mots.  Cefl-là  le  fentiment  des  Mufulmans  qui  a  été  recueilli  de  plufieurs 
Auteurs  Arabes,  par  Hagî  Khalfah. 

;  Le  même  Auteur  dit,  qu'il,  y  a  trois  Exiemplaires.de  TAncien  Teftament, 
Le  premier  eft  celuy  qu'il  appelle  Taourat  alfabâîn,  cjeft  la  verfîon  des  Sep> 
tante,  •&  c'eft  cet  Exemplaire  qui  a  été  depuis  traduit  en  Syriaque  &  en 
Arabe. 

Le  fécond  eft  celuy  qu'il  appelle  Noskhstt  AL&houd,  T^xemplaire  des  Juifi^j 
qui  eft  cominun  aux  Caraïtes  &.  aux.  Rabbaniftes ,  c'eft- àv dire ,  à- ceux.qui .re- 
çoivent les  vingt -deux  Livres,  entiers,,  qui  fe  trouvent  aujourd'hily  dans  lo 
Ganon  des  Hébreux 

Le  troifième,  eft  le  No9^Hat  al  Samei^t^  TExe^f^aËns  des  Samaritains^  qui. 
ne. contient  que  le.  Pentateuque,  du  les?  ci»q  Livres  de  b  Loy. 

Il  dit  enfulte,  que  l'Exemplaire  des  Septante  contient  trente -fis  Livres,  dt 
qu'U  a  étér traduit. de  l'Hébreu  en  Grec,  parr Septante  â^deuxCoéteurs,  qu'un- 
Roy  d'Egypte  demanda  au  Pontife  des  Juifs  5  &.  qu'il  fit  enfermer  féparement 
dans  des  cellules,  pour  travailler  à  cette  Verfion,  lefquels  d'accord,  compofe- 
Ten€  cftt  Ouvrage,.  C'eft  une^  Faible  qu'il  a  tirée  d'Abdi^-^  -,  . .  ..  - 
;  11  ajoute >  qj^'e  J'on  ne  trouve,  point  dans  ce  Livxe.auti:e  chbfe  fmon  rUriîtd 
de  Pfeu,  &  qu'il' n'y  a  pas  un  précepte  dans  tout,  cer  Livre,  qui  oblige  lés 
Juifs  ni  à  la  Pxiére,  ni  au  Jeûne  >  iji  à  la  Diftribution  d^ne  partie  de  leurs, 
biens  aux  pauvres,,  ni  au  Pèlerinage  de,  Jprufalpm,,  ce  qui  eft  très  -  faux  ^fc  que 
l'on  n'y  trouve  pas  auffi  aucun  endroit  où  il  foit  parlé  de  fautre  vie,  ni  de 
la  Refi^rreûion,  ni  du  Paradis,  ni  de  l'Enfer,  &  que  «la  vient,  peut -être  de 
ce  qqe  lôs  Juifs  ont  corrompu  leurs  Exemplaires,  ce  qui  a  donné  lieu  à  quel-, 
qiies  Miifalftians  modernes  de  compofér  des  Livres  fous. le  titre  de  Afl  allaffif 
fi  tahrim  alnacl  men  al  Taourat  v  al  Engil,  pour  prouver  qu'il  eft  déïendu  aur 
Mufulmans ,. de  traduire  ou  de  citer  aucune  chofe  du  Taourat,  &  de  l'EngiU^ 
c'eft- à -dire,  de  l'Ancien  &  du  Nouveau  Teftament,  tels  qu'ils  font  aujour» 
d'huy  entre  les  mains  des  Juifs  &  des  Chrétiens. 

Il  rapporte  à  ce  fujet ,  une  Tradition  reçue,  de  Mahomet  qui  .-porte:  .Quand 
ceux .  qur  ont  *  dès  Livres,  vous  les  préfentent,  n'y  ajoutez  pnoint  foy>  &  ne  les. 
rejette?  pas  auffi;  mais  dites  feulement ,' nous  croyons  en.Çlieu,  en  tes  Livres, 
fit^nfes  Envoyez^  Fala  taflàdehcouhom  v.  takedhehoubom  v  coulou,  amanna 
bjllaV.  V  CôPobihî,  v  roflbtthi.^ 

L'Auteur  du  Livré,  intitulé  JSffchad  alçafled ,  écrit ,  que.  les  :  Juift;  font,  divi-v 
fez  en  plufieurs  Seéles;  mais  qu'il  y  en  a  trois  principales  entre  toutes  '  165  au-^ 
tre? 9 ,qui. fQQt ies  Rabbaniouo>  les  Cu3i0UQ.&  les  Samerioun^  c'eft* à- dire,  les 
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KàblianifteS,  les'Caraîtés  &  les  Samariteaiiis,  &  qiié  toutes  trois  coavîennefit  en 
ce  qu'ils  reçoivent  tous  également  lefe  Phjphetîes-de  Môyfe^  de  Hârèun  &  de 
Jofué,  &  les  Loix  que  ces  Prophètes  ont  publiées,  &  quoique  leurs  Exemplair 
res  foient  diflFerens,  qu'ils  en  tirent  cependant  ,fix  cent  treize  préceptes  d'obli-  ^ 
gation ,  dont  il  y  en  a  deux  cent  quarante  huit  affîrmatif^',  par  rapport  au 
même  npqibre.  4e  membres  ,qui  compofent  le  Corps  humain,  &  trois  cent  foi- 
Xantè  dnq  n^aififs,  autant  qu'il  ya.de.joûrs  dan?  Pannéé  Solaire; 

Les  Jùifô  rendfenr  h  raîfon  pour  laquelle;  les  négatifs  ^excédent  en  nombre  lés    * 
affirmatifs,  &*  ils- dîfent:  ce  que  les  Mufulmài*  ont  tiré  d'eux,  l^llebatdhaouà' 
ila  althebiât  albafcharkh^  k  caufe  difent  ils>  qpe  la  concupifcence  remporte  au 
dèfllis  de  rincIîhatîoD>  naturelle.  ^ 

Les  Càraïtes  &  les  Samaritains  diffèrent  des  Rabbaniftès ,  en  ce  qu'ils  ne 
reçoivent  des  vingt -deux  Livrés  de  l'Ancieii  "Téftament ,  *  qUe  les' cinq  Livres 
de  Moyfe,  &  qu'ils  ne  reconqoiffent  que  trp^  Prophètes,,  à  fçavoir  Moyfe, 
Aaroxi:.&  .lofué.  f^oyez  les  titres  de  Samarah  &  de  S^meroun..  Ces  *  Samaritains 
6ht  compdfé  plufiéurs  Olivrages  fiir  ià  Lby  Mofaïqué.    .  . 

Mohadhebeddin  loXxflbuf  Ben  Abi  Sâîd  AI  Sameri ,  '  qiii  moiifut  ''  l'an  *  624  de 
THegire,  nous  en-  a  donné  un.  Cet  Aiitcuc  étoit-  Médecin  de -Damas-,  &  de- 
vint. Vizir  du  Sultan  Al  Malek  Al  Amgiad,  de  la  Dynaflie  ou  Race  des  Aiou-- 
bitesi.  L'Auteur  do.  Livre  ^  intitulé. Oîounalenba,  fait  mention  dé  cet  Ou-, 
vrage. 

Il  y  a  encore  un  autre  Commentaire  fur  le  Taourat,  cofepofé  par  le  Scheïkïï 
Sadacah  ou  Sedecias,  Ben  Mangiah-  Al  Sameri,  qui  mourut  dans  la  Ville ^ 
Harran  en  Mefopotamie,  environ  Tan  620  de  l'Hegire*     .       .  *  * 

.  TAOURAT  Al  Ginghizkhaniat, .  Laioy^  de  Ginghîzkhan.  .  Cdft  ce  qtie 
les  Mogols  &  Tartares  appellent  en  leur  Langue  lallà.     Cette  Loy  contientf 


• 


khan^  -Mais-fes  fucceflfeure/.y  en  ont  ajoété  beaucoup  d'autres  pour  la  PoKce*- 
&  le  Gouvernement  de  leurs  Etats.    Car  ceux  de  Ginghi^khan ,  hors  de  quel-- 
qpes-UBs.  qui  regju-doient  la  difcipline  militaire,  n'eftoient  proprement ,.  que  des 
Mâximues  générales  conformes  k  la  Loy  natureHe,  qui  établmoient  TUnité  de. 
Dieu ,  '&  banniffoient  entièrement  toute  forte  d'Idolâtrie. 

Il  faut  pourtant  remarquer  icy,  que  la  Religion  Chrétienne'  ètoit  beaucoup'  ' 
népanduë  dans  la  Tartane  du  temps,  de   Ginghizkhan,    Car  .Avenfc-Kban,  que 
Blarc  Fdul  Vénitien; appelle  Ong  Khan,  Souverain  dans  là  Tribticlè  Kejit»  qui. 
dccupoit  une  grande  partie  de.  la  Tartarie  Orientale ,  étoit  Chrétien  3  aulîî.bien 
que  fa  fille  que  Gînghizkhan  époufa,  &  qu'il   eft' fou  vent  parlé  de  Princes,' 
de  Princefles,  &  d'Evêques  Chrétiens ,  dans  les  expéditions-  nûlitaijres-  que  fit-ce 

g' and*Conqnérant>.aufIî".bien  que.  fes  Succeffeurs,  qyi  n'embraffereiit  que  fort, 
rd  le  Màhometifme. .   t^oyez  les  titres,  dé  Ginghizkhaa,  &.de  fes ^  SucçeÏÏe ws %i  ' 
&  celuy  de  laffa  ou  lâffâk.  -  

'  '  *  *     .  .■*'/'■' 

O-?'^^^^^^^''^^  ®^  Taoufiah.    Livre  Myftique» félon  lès.  priôcipes  des' 
Sôfis  ou  Contemplatifs,  compofé  par  Herali.     11  eft  dans  la  Sibliotjteqoe  dm 


Aoj,  num.  6i(ï. 

.K  '  *  ,  .  .    /*   ,       i. 
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TAOySCIfl  H  9ldibag'  fi  halliat  saibti?g'.  Titre  4'uo  Livre  cooœdlS  par 
un  Auteur  inconnu ,  fur  un  autre  Livre  »  intitulé  Thàbacat  Al  MalèkUl).  Voyoi 
ce  titre. 

TARAS  &  T^rabl    %«  le  titre  de  Gia^thaï.   . 

TA  RAGE  M  &  Teramn.  Ce  mot  Arabe  e£l  le,  plurier  ^'  targea^t^  qlîl 
fignifie  Interprétation  &  TwduAioo.  H  s'employe  auffi  fouvent^  pour  eiprimet 
^autres  Ouvra^^es  oui  ne  font  paa  traduits  en  une  autre  Langu^. 

'  TA  RAGE  M  alâgém.  Livre  Perfien  compofô  par  Mohammed  Ben  Abtf 
Caflem,  furnommé  Zeïn  almeichaïkh)  fur  les  Leçons  différentes  s&  fingulière^ 
de  TAlcoran ,  félon  Tordre  des  Chapitres  de  ce  Livre, 

.  TA  RAGE  M  alfafîat  fi  tbabacat  aîhanefiah-  CelJ:  le  titre  -à'tin^  fort  gro« 
Livré  fUr  les  différentes  ClaflTes  des  Doftpurs  Hanefîtes,.  conipofé  par  Taki  edy 
din  Al  Taïmi  Al  Mefri»  qui  mourut  Tan  looj  de  THegire. 

TARAGE'M  alfchioukh.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  des  principaux  Scheïkhst' 
Doékeurs  &  Profeflfeurs  de  Sciences  &  de  Spiritualité  panny  les  Muftilmans,. 
Compofé'par  Mohammed  Ben  A'bdallah  Al  Hakem  Al  Milbhaboori,  qui  mourut 
/l'an  41  j  dp  rHegire.  ,  ■"     • 

TARE I AT.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  de  l*Education,  &.  InftniéHon  de» 
Enfans,  compofé  par  Mohamtned  Ben  Ahmed  Al  Leban  Al  MèùL 


TAB.BIAT.  •  Autre  Livre  fur  le  mêmeiùjet,  compoië  par  un  Abou- 
bekr.    ■-      ••  ■     .      '      •    •  . 

TAICgAI^  Nom  du  p^e  de^  Ttunerltm,  qu'Ahmed  Ben  A'rabichah  avoue 
luy-mêiK  «jVW  ^té.  un  des  primcipfkux  Seigneurs  de  ia  Cour  de  .^LoufTain» 
Sultao  de  la  RàçQ  de  Qinghizkhan. 

ÏAROElMAN.  Ce  mot  fignifie  proprement  uii  Interprète.  Ceff  d^ôîi 
s^eft  formé  le  mot  Italien^  OragomaoQ  &  le  François  Trucneman«  C'eil  le  ti« 
tre  de  pl»fieM»  Quyr^es* 

'  TARG]Ë.MAN  aîafthotîak  v  raoudhat  alôfchàk.  Llnterprête . des  dQÛrs  ,& 
le  ïatfdin  de^,Aj»ani  .  C'eft  le  tître  d^uii  Livre,  compofé  par  Moliammed  AI 
AfKaAdteraia  kièsil  Demefbbk  >  natif  d'Alexandrie  &  Habitant  de  Damas. 

TARGlIPIlfAÎ*  ?lla(«:houak  fil  gazdl  v  alnafchak.  Titre  d'un  Livre  qui  trai- 
te  de  l'amour  îjEimur  &  lafcif»  dont  on  attribua  la  compofition  à  Mohieddin 
Mbhoiuned  Ben  A'ii  Ben  AI  A'rabi,  qui  mourut  Tan  63$  de  l'Hégire. . 

TAUGEMAN  albelagat.  Titre  d'un  Livre  PerAen,  cçjnpoi^  par.  lePoSte 
ParakkM'  fUr  l*B)o<|ii«ic&  Ce  Livre  eft  plein  de  diftourà  Académiques  ^n 
jproTe  4  «Q  veiik  ... 

TA&GEMAIf 


T  A  R  G  E  M  À  TSi    :> T'A  ft  Gi E  M  A  T.  4^ 

-  TARGEMAN.'^Itbâgâin;    CdiAis  âcr€l  «Tuile  «^è»  de.îeoflùiiè«l&è Tur' 
*  Giafittê  lihîh:  ae'Bokhafh'  ,'.::.  ^     ';  i    >   ^  'i  • 

TARGEMAN   alzeban.     L'Interprète  de  la  Lanigue.     Cefl  le  titre  d^un 
0avrâgè  dé  Sapeâ^dàn  Mdhibnmed  Ben  Dôkmak ,  fur  la^  Langue  Perfienhè^  & 

Tufquefque./:  ■'•^■'    •-  '  -  •'  -'  :i    ^       '   ?  -       .->  ;•:    !:;  ..  .  • 

rPARGEiiîAlSF  afèèran.     L'Interprète  de  rAléotan;:    Hagi  Khalfah  cfoît  ' 
que  c'-eft  le  même  que  Taragem  alâgem,  .  .i'  .1  ' 


V  t 


TARGE^lAN  alcorânfîl  tafîlr  atmafriah.  Ouvrage  dé  Sol6ttt&tdli  diuj 
Volumes.    Ceft  un  Commentaire  fur  le  Mafaad^-  i^oytz  ce  tit^fe.iï  ■       r     ■ 

1.*.  .'a  ...  l      .  ^  !«•  ! 

TARGEM-AN.  allogat.  L'Interprète  de. la. Langue. /fi  y  a'  plafieurs  Oui 
▼rages  qui  portent  ce  titre. 

D  y  en  a  un  en  Turc,  qui- eft^  fort  ample  à  eh  trois  Vôiumes ,  dmpoCé 
par  Mohammed  Ben  loffouf  Al  Ancarpui*  Ce  Livre  eft  tiré  dû  Giaouhari^  du 
Moârrab  &  de  plufieurs  autres  Auteurs  Arabes,  qu'il  a  traduit  e&  Turc  &  dU 
vifé  en  ûx  vingt  Chapitres. 

•  TARGEM'A»N  almotargiam- be  moûtehî  alara^-fil  logat  Al  Turkî  val^m^ 
V  alârab.  Titre  d'un  Diftionnaîre  en  Langue  Turque,  Periîenne  âé  Arabique ^ 
ûompofépar  Schehabeddin  Ahmed  Ôen  MoI»mmed  BenA'rabfchah  AJ  Demâch^ 
ki,  mort  l'an  851  de  l'Hegire. 

TARGEMAN  fil  fchîf  v  mânihi.  Titre  d'un  Tàdté  de  .fa  Poëfie  ou  Arft 
Sûëcique,  conpofé  par  Mohsmmed' Al  Bafri^  qui  moanit  l'an  320  de  THegire. 


TA  R  G  E  M  A  N  fil  taffir.    Titre  de  Notes  •  fflàrgtnales  fur  -le  -Kefchaf  -de  2b* 
mak&hari)  Commentaire  célèbre  de  l'Alcoran. 

TARGEMAN  âla  ahkham.     Titre  d'un  Livre  des  Loir  &  préceptes  der 
Mofulmans^  compofé  en  Perfien  pat  Mohialforma^HoiTaïQ  Beû   MaifOud   AI 
Bagaoui,  mort  l'an  516  dei  l'Hegire.  .    :     '  1 

.  11  y  a  encore  plufieurs  autres  Ouvrages  qui  portent  ce,  titre  :,  GoAiQie  ;Targe«9> 

man,  Al  Balkini,  &c.    .     .  ...       .;  :  :    ) 


TARGEM  AT  algelal  Al  Balkini.  Ceft  une  explication  dû  Livré  dé  Gèlà- 
léddin^  Ahmed  Ben  A'bdalrahman  Al  Balkini)  mort  l'an  8^4  de  l'H^ire)  com-^ 
pofée  par  le  frère  du  même  Auteur ,  nommé  Alemeddin  SaIeh-^1  mlkini,  qui 
mourut  Tan  8^4  de  l'Hegire, 

TARGEMAT  Al  Salekl    Titre  d'un  Ouvrage  de  Mohammed  Ben  Afaned - 
AI  Abiourdi,  fait  en.interpretation  de  celui  de  Saleki. 

•  *  r  ■  m 

m 

TARGEMAT  Al  Balkini.    Titre  d'un  Ouvragç  de  SôïOttChi  ;  èt^qùat^- 
fêuilles,  fut  celuy.  de  Balkini, .  i.- 

'  :  TARGHIB' 


4«a  T   A   R   G    H   1  .B. 

TAAGHIB  àhel  aleflam  fi  Sokaoi  alfcham.  Titre  d'un  f^vte^  cdmpolë 
par  A'^ddin  Ali  A'bdalâziz  Ben  Salam  ,  fur  les  délices  du  Pays  de  Syrie  & 
de  la  Ville  de  Damas,  recherchées  par  tous  les  Mufubnans. 

.. TARGHIB  alfalat  Titre  d'un  Livre  fur  reKcellence  de  la  JPrière ,  compo-. 
fé,  fuivant  les  principes  de  Schafêï ,  par  Â'hmed  6en  A'bdalfalam  »  mort  Tan 
8:(7  de  rHegire. 

:  il. y  a  lin  autt^  Ouvrage  fous  le  mêmi^  titrée  /  compofé  par  Mohammed  Ben 
Ahmed  Al  Zahed. 

•  TARGHIB  alêlm.  La  Recherche  de  la  Science.  Titre  dHin  Livre  i'Abovt 
Ibrahim  Ifmaîl.fien  lahia  Al  Mozenî. 

11  y  a  un  autre  Ouvrage  fous  le  même  titre  »  compofé  par  Mohammed  Ben 
Ahil  Cairem:y^l  Baccali, M  Hanefî.  ' 


»  I  \ 


TARGHIB  almotâlemin.  Titre  d'un  Livre,  x^i  traite  des  chofes  que  les 
Etudians  doivent  le  plus  redouter.  11  a  été  compofé  par  Moharram  Ben  Beï«. 
ram,  Ben  Mezid  Al  Cafthamoni,  dit  Al  Vaéz,  le  Prédicateur. 

Cet  Auteur  a  divifé  fon  Ouvrage  en  dix  Parties  ou  Chapitres.  Le  premier 
traite  des  Religions  en  général ,  &  particulièrement  de  la  Mufulmanne  ;  le  fé- 
cond, de  Texcellence  de  la  fdençe,  éSt  particulièrement  de  celle  de  la'Loy  Mu- 
fulmanne ;  le  troiHème ,  du  mérite  qu'acx]uiert  un  Etudiant  ;  le  quatrième ,  du 
choix  que  Voû  doit  faire  de  la  icience  que  Ton  veut  apprendre ,  &  du  Maître 
qui  la  doit  enfeigner  ;  le  cinquième ,  de  la  manière  qu^il  faut  commencer  fpa 
étude  ;  le  fixième  du  recours  &  de  la  confiance  que  Ton  doit  avoir  en  Dieu  ; 
le  fepdème ,  de  Ja  cfiligence  &  de  Taflîduité  que  l'on  doit  apporter  à  f  étude  ; 
le  huitième ,.  de  Tabitinence  des  délices  &  des  plaifirs;  le  neuvième,  des  cho* 
fes  qui  fervent  à  conferver  &  à  augmenter  la  mémoire j  le  dixième,  de  ce  qui 
lect  |L. augmenter. le  bien  &  1»  vie. 

TARGHIB  v  tarhib.  Titre  d'un  Livre  ,  qui  enfeigne  aux  Mufulmans  ce 
^Mls  doivent  rechercher  &  ce  qu'ils  doivent  évker.  C'eft'  un  Ouvrage  de  Za- 
kieddin  A'bdalâdhim  Ben  A'bdalcaoui  Al  Monderi ,  qui  mourut  Tan  6s6  de  THe- 
gire.  Il  contient  (Jeux  volumes ,  remplis  de  Traditions  Mufulmannes ,  tirées  de 
vingt-cinq  Auteurs,  &  divifés  en  huit  cent  cinquante  deux  Articles  ou  SeéHons, 
qui  portent  le  titre  de  Meifahih,  c'eft-à-dire ,  Flambeaux. 

TARGHIB  V  tarhib.  Titre  d'un  Ouvrage,  qui  traite  la  même  matière  que 
le  précèdent ,  compofé  par  rimai»  Aboul  Caifem  Ifinaïl  Al  Esfahanî ,  mort  Tan 
535  de  l'Hegire. 

II  y  a  encore  deux  autres  Ouvrages ,  qui  portent  le  même  titre  ,  dont  le 
premier  a  été  compofé  par  Abou  Mouffa  Al  Medini ,  &  l'autre  par  £bn  Zen- 
giour. 

TARGHIB  fa  forôu.  Titre'  d'un  Ouvrage,  compofé  par  Aboubekr  Ben 
Al  CaSâl  Al  Schitfihi ,  mort  l'an  so?  de  l'Hegire,  C'eft  un  Traité  des  Arti- 
des  de  Foi  des  Mufuhnaos. 

TARGHIBAT. 


T  A'ïtGHÏB  A  t.  — «TA'RIF:        /         40$ 

TA  RG  HIB  AT.  Titre  d'un  Livre ,  qui  traifc  '<îes  chofes "  défirables  ,/com- 
pefé  en  vers  Turcs  par  le  Scheilch  A'ii,  V«a  162 1  de  l'Hegfre.    -    • 

I 
*•  n  ... 

TARGIAN.  '  Foyez  le  titre  de  Tarkhan. 

*  •  • 

TARGU/  Çdft  aînfî  que  les  Mogob  &  Tâitàr«  appelloîent  les  contribu- 
tions en  vivl^,mumtioii$  &  fourages^  qu^ils  droient  des  Peuples  qu'ils  avoienc 
rubjaguez.  ■  .  .       -. 

TA'RIF  alag^ad  baveham  men  ^emié  remal  almefnad*  Titre  d'un  Livre  ^ 
compofé  par  £bn  Hagiar  Al  ATcàlanl.  '  Celt  un  Catalogue  &  une  Explication 
des  paflâges  &  des  fentimens  douteux  qui  fe  trouvent  dans  les  Livres  des  Doc- 
teurs, 4]ui  ont  écdt  Car  te  Mefaad.    f^ùyez  ce  fiitfe. 

TA'RIF  ahel  dtacdis  bemerateb  almaufoufîn  beltadris.  Catalogue  des  Perfon* 
nages  illuftres  qui  ont  profelfê  &  enfeighé.  Cet  Ouvrage  eft  dtt  même  Auteur 
que  le  précédent. 

■■  •      ■       -  '     .  '^  ..,' .  '      .       , 

TA'RIF  beadab  altâlîf.  Titre  d'un  Livre,  compofé  par  Soïouthi  fur  lei 
Conditions  v&  quaiîtez  que  doivent  avoir  les  Auteurs  qui  publient  leurs  Ou- 
vrages, '  r        * 

TA  ^  R  ï  F  belanfab.    Livre*  de  Généalogies ,  compofë  par  Ahmed  Ben  Moham* . 
med  Al  Afchâri. 

TA'RIF  befàhih  àltarikh.   Titre  d'un  Livre,  compofé  par  Ahihed  BenlBra- 
him>  Ebn  AI'  Giaraz  ,  fumommé  Al  Thabib  Al  Afriki ,  1^  Médecin  d'Afrique  • 
proprement  dite,  qui  mourut  l'an '400' de  THegire.    C'eft  un  Ouvrage  où  il  eft 
traité  des  Hiftoriens  les  plus  iincères  de  les  plus  autentiques. 

TA'RIr^'beÉhibacat  alomom  .ou  alutnem.  Titre  d'un  Livre,  compofS  par 
Sâed  Ben  Al  Maleki  Al  Anaalouffi ,  mort  fan  250  de  THegire ,  qui  traite  de 
k  divifion  en  plufieurs  Claffes  de  tous  les  Peuples  &  Nations  de  la  Terre. 
Ce  Livre  :eit  un  petit  volume ,  &  ne  laîlTe  pas  d'être  beaucoup  eftimé  par  les 

Mufulmaiïs.'     •  /       ','''., 

TA'RfP  almofthaleh  alfcherit  Livre  d'Ahmçd  Ben  I?hia  Al  Otoari ,  mort 
Pan  749  de  l'Hegîre.    Ceû  un  Traité  du  Style  lioble  &  fublime. 

TA'RIF  belmôuled  alfcherif»  Livre  de  Gie^eri ,  qni  mourut  Tan  823  de 
rïfegîréi  qui  a  été  traduit  en  'Langue  Perfienne  par  Hoflaïn  Vâez ,  Auteur  de 
la  Paraphrafe  &  du .  Commentaire  Perfien  fur  l'Alcorap^  qui  êft  fouvent  citS 
dans  cet  Ouvrage.  Ce  Livré  craûté  de  la  npbléfle  de  race.  Cette  noblefife  chez 
les  Mufulmàns  eft  d'autant  plus  relevée^  qu'eBe  approche  le  plus  de  la  race  de 
Mïèomet.  C*eft  pourquoy  tous  ceux  qui  en  font  portent  les  Titres  de  Seid 
&  de  Scherif ,  qtri  figpîfient  Seiçieùr  &  Noble.  Caf  on  entend  toûjow«  par 
le  mot  de  Sadat  &  Scborafii;,  qui  lignifient  Seigneurs  &  Nobles  >  ceux  qui  font 
de  la  poftérité  d*Ali.  /         /*  % 

.Xo>ï.îî.WL  Fff  TA'Rir 


%  ■  «■ 


.  TA/B.IF  ^Sf^  V  tabM  i^WWisr   1)4  1*  <:ônt|oî(&pçe ,; des  J?mi»i^ 

illufions  du  Dé)9pn9.â|  des  inQyeD&:^e  le^. éyitei:,   :Cefl  Je  tiiire  d'un  Xivre» 
compofé  par  Mohammed.  Bon.  Edris  Al  Nakhfchi vani. .  Il  eit  divlfé   en  cinq: 
Chapitres.  •  -; 

Le  premier  traiee  des  Sofk  &  de  leur  profëfliôn  ;.  le  fëcond^  des  Vies  des- 
fnindpaaX'Direâéurs  de  bi  Vie  fpifitiielie  ;  qu4  k»  MuiUiffiOS  appoUeol  Mei^< 
cbaik  alth;EUi^;  le  troifièiM  s*  d«  lltoutilité  4^  k  rctfa4ee  St:  de  la  Vie  fc^Wb-- 
re;  le  quatrième  eft  une  réfutation  des  Seâes,  &  de  la  doÂrine  des.Infi^l^>^ 
.&  de  ceux  qui  fe  difênt  Ahel  alâdl  )  les  Seébteurs  d'Ali  ;  le  cinquième  traite 
de  TAlcomo .  Se  réfute:  ceux  quii  e^.  partent  deûvantageuftmelxt^. 


TA'RIE  altkaouaïf.    La  Gonooiflinefr  cfea  Natiowi    Titre,  tftitt  Livre.  Tuic,. 
compofé  en  Vers  &  tiré  d*tjiR  aut;»  O^wagQîde.  Foëfis ,.  <|oHt  J! AiMew  eftFsfe- 

h^i  Al  Roumi)  intitulé  Bahr  alzakhar.    Cet  Extrait  eft  faiis  nom  d*Auteur. 

...  .  •      .  '     »     ♦ 

TA'MEiYiakôlwtfi  m»  aifihpm.fii  Côfin,-    Esplic«tîwt  de  tous  les  pafi»^ 
ges  de  TAlcoran  »  dans  lefquels  Mahomet  fait  parler  Dieu  en  f«r  («trvoiit  d^  Tlih- 


ffte.    u  y  a .  lu»  ceir  ouvrage,  une  ^  

drak  ^  compofée  par  Mahomet  Al  Garnathi  y  qui  mourût  Tan  636  de  rHeràft 
Ces  deux  Appuis.  Muiùlmansétoient  nez  en  Èfpagne  >.&  Je.  dernier,  étQitGra^ 
nsdin.  

TAMU  F  V  -«Jéçlap  ti  hall  mofçhkpl  aU^ad.d  altâiniQ^  S<û>]utiQa  dea-  difficultés 
qqi  fe  rencontrent  fur  laDoârine  di;  terme,  final.de  la  Vie  de  l'Honmie  ou  di} 
Jugemenç  dernier-  C^ftje  titte  d'iw.  Livre i,c(«hpofé  pir.  Ahniçd  Çén  .Mbfla- 
fa  Thafch  kuprizadeh., 

TA!R.I|:  fi  HJLdhn»  altafrijf,:  UvTfi,^.ÇQm9^sii^^y9iWà^MXfia~- 
gue  Aral»iqiï9,  cptQpoSfPar  HQffaïn.Beo  A'il  Al  Hîfoî,  Tan  zii^de-ttïegife. . 

TA'RIP  lemeifaîl  mâfoufat  V  ahhokhalethat  Cxpiiqitiûh .  de  pIofi^^-Qoen 
tions ,  bnt  claires  ,  qu'obfcures  &  .embrouillées;-  C^  h  tttœ  d'au  QUviafÇ 
d'Abou^Saïd  Bcui  Aboul  Caflèm..  '' 


*     •  * 


TA'RIFAT, .  Kétab  altârifat..  £<pUca<âQa.  <i^  t^xam-  &  ûçon&dQ  parler  de»  ■■ 
Philofophes  &  des  Théologiens  MafiUmans ,  conipofëe  par  '  le  Seîd , AL  Scfaeiif  ' 
Jl^l\a(qpi^  AI  Qitfgiani.  .E^^daos  Ut  Biblio^eqqe  du  Roy,  mmsi633'.  Cet 
iVùteuTs,  qui,  mou^iic  l'an  8xf$.de  TH^^,  i.dii^i^ué  Toa  Livre. ièlon'.ie&lettiQft 
i^:  l'Alpiiabôt  Afabiqpe, ...       ;  .   '     • 

Ahmp<l  ^  ^^^^t  fieQvKein»}  jNçhfti  i9or«  l'aq  94P  de  rH^fiûiq,  a -beau» - 
coup  apgqiei^é  rOuvri^e,  4^  Ovo/n^m».  âF^a.ido«oé  ^  XoA  Q^vrag^tes^  de 

Cet  A^d  B^  Soliman  a  ftl%!aHâîup!Qwva0e.f^ 

tedi,  Auteur,  fqrt  X99^fxs^,  y,  %âit-ito..  «IKW()t>(«MS..lBiS  «HQSSllils  ,..  fm,  là 
t<re  de  Taoufik... 


A        .  J 


tAkiKH;: 


X  A.  l  Jl  K  «. 

T^RIfiTH/  Ce  liiot  Anbè  figitifîe.ptopafènM^  Baie  .d«  ri»fl4^  , . 
laquelle  quelque  fait  ou  quelque  aâion  s'eft  paiTée.  U  fe  prend  auui  poift  unç 
façon  particulière  de  compter  les  années ,  de  forte  que  »  par  exemple,  le  Ta- 
tàïh  Farfi,  le  Tarikh  KhathUï^le  Tarttth  A¥abi  ou  HesYh^fC  fpnt  la  maniè- 
re doat  les.Peifaiis,  ks  Kfaafibaïens^  iès  /^rifbes,  dM;,  ont  acopûtuQuéde  içarquer 
lairr  annéek  Ceft  ce  q»  nous  «ppeUcmi  JSlre^  dii  j^n:  /féru*  Ainfi  nous  di- 
fons  l'Ere  des  Perfans,  TEre  des  Knathaïens,  l'Ere  des  Arabjs^i  éuc^  ôi  la  pre- 
odfere  de  touUs  ces.  aiHiées  d^  rl'on  rçeiBmrace  >  copipter  ^  félon  le  aile  de 
ces  Nfttions  diffiérientiea  >  qui  s'wpelle  parmy  noi|s  Epoque  9  porte  aulli  pariny 
Itt  Arabes  le  nom  de  I^inkh.,  ce  Jes  Annales  ^  les  Hiiloires  &  les  Tajbles  Chro- 
nologiques n'ont  potec  chez  eux  d'autre  nQxp^  à  moins  que  les  Auteurs  ne  leur 
eii  donnent  quelque  partici^^. 

Btti  'Séliohnah  dit,  dsms  la  i^emière  onnée  de  PH^re ,  qitô  le  mot  de  Ta- 
l4klt  ^  ati  ntét  nouveau  dans  la  Langue  Arabique  <,  &  qu'il  a  été  corrompa 
da  A6t  Peréen  MahcouS;,  qui  %nffîe  un  Cal^chiec ,  &  il  ajoAce ,  que  Maï< 
mon  9  fils  de  Maharan  >  dit  9  qu'Omar  »  fécond  Khalife  9  ayant  à  figner  une  ex«i 
péditîon>  fit  aiTembler  les  plus  confidérables  d'entre  les  Compagnons  de  Maho- 
met ^  &  lès  confttlta  far  h,  date  qu'il  y  devok  mettre,  &  que. Harmozan ,  m 
dei  phis  noMe^  &!  -  des  plus  Jçavans^  d'entre  les  Perfts  qui  avoit  embraffé  le  Mii^ 
liiliAanîfihâ,  fé  tfcAivtt  d«is  cette  i^leaAlée ,  &  fut  d'avis  que  fon  dreflât  ihi 
MafitoUÈ  ou  Caieâârier,  dottt  le  cctnmiencement  fe#oit  fixé  dans  Tainnée  dfe  la  . 
iuite  ^  Mahonlet  de  la  Mecque  &  de  Kon  atrivée  à  Medîne^  &  c'eft:  ce  qui 
fut  appelle  depuis  T&rfMi  Al  liég'd ,  (ftte  nous  nonutaofts  FEre  bu  les  amées 
4e  l'Hegit^ 

Ahmed  Beti  Ali ,  dît  Al  Monagem  >  f  Aftronome ,  a  fait  un  Livre  >  dont  le 
titre  eft  Albfeïàn  an  Tarîkh  feni  ateeman  alilem  âla  febil  altiogiat  v  alborhan; 
explication  de  M  Chronoio^e  9  fdon  laquelle  les  &es  &  les  Epoques  principal 
les  du  Monde  font  demonfirées. 

TARIKH  A'rabi  &  Al  Heg'rî.  L'Ere  Arabique  &  les  Années  de  lîfcgîre. 
Cette  Ere  ou  Epoque  9  dont  tous  les  Mufulmans  j  de  quelque  Nation  qu'ils 
:roient>  fe  font  fervis  &  fe  fervent  encore  aujourd'huy  ,  commence,  félon  eu^c^ 
le  premier  jour  de  la  Lune  de  Moharrem,  la  cinquième  Ferîe,  ou,  félon  nos 
Chronologiites ,  la  fixième,  qui  correfpond  au  quinzième  dé  Juillet  »  prenant  le 
commencement  de  cette  Lune  5  depuis  le  Soleil  couché  du  même  jour  de  Tan 
=622:  de  J.  C.    Poyez  le  titre  de  He^rat.  '^ 

TARIKH  Farfî.  L'Ere  Perfienne*  C'eft  celle  que  nous  appelions  ordinaî* 
rement  lezdigirdique.  Nos  meilleurs  Chronologiftes  marquent  le  commence- 
metit  de  cette  Ere  au  feùsième  de  Juin  ^  troifième  Ferie  de  Tan  632  de  J.  C» 
&,  l'an  1379  de  NabonaiFar.  Mais  les  Arabes  ne  la  commencent  que  la  trente- 
deuxième  de  THegire  ,  qui  eft  l'an  652  de  ^«  S^  ^  1400  de  Nabonaflar.  Hagî 
Khalfah  eft  de  ce  fentiment.  Car  il  met  ^  dans  l'an  31  de  la  même  Hégire  « 
Encaradh  Devlet  Saifanian  b^na^uli  lesdedrd ,  la  fin  de  la  Dynaftie  des  Sa(l 
{{UÛdeS)  qui  font  la  quatrième  des  Rois  de  Perfe  &  des  Khofroés ,  par  la  mort 
violente  d'Iezdeg^d»  &  dans  l'année  fuivaote>  qui  eft  la  trente  -  deuxième  9  il 
«arque  «  IbCidaï  tarikh  furs  Gadmi>  le  commencement  de  l'ancienne  Ere  de 
4  s  Fffa        .  Perfe. 


iPM  T  A  il  ï  K^  h: 

Pbrfè.    Poyéi'ci  qui  a  4<lé  dit  fur  cette  Ere  dœs.lesrtitres^d'Iefcdë^fd  8&de 
Gelalit       '      .    •     :  '      '  .      ' 

TAR'IKH^Kbatha  V  Igoliir.  L'Ere  dés  KhathaSèm  &  Iguriem.  Ulug  Bèg 
nous  a  donné  une  connoiflânce  afiez  exaâe  de  cette  Ere,  &  tomme  ce  qu'il 
en  a  dit  y  a  été  publié  &  traduit  en  Latin  par  Gravius ,  Vjou  a^en  dira  rien  ici 

de  plus  particulier.  î         .  '         . 

L*on  remarquera  fëulemenf,  que  comme' les  Mbgote  &T»tares,  qui  fontles? 
mêmes  que  les  Khathaïen^  &:  les  Iguriéns  d'Ulug  Beg ,  ont  des  Cycles  duode-- 
naires  d'années,  au.^uel6  ils  donnent  le  nom  de  différens  animaux >  comme 
du  Porc,  de  la, Poule  ,  dd  Serpent,  &c.  il  y  a  eu  quelques^  Auteurs  qui  ont 
crû  que  l'année  de  l'Eléphant ,  dans  laquelle  Mahomet  naquit ,  eft  une  année- 
pareille  à  celfô  des:  Mogôls,  &  cependant' ç^tte*  année  deM'El&phant  n'eft  autre 
^ue  celle  dans  laqùdle  Abrahah^  Roy  d'Ethiopie,  vint  aiSég^r  la  Mecque  avea 
un  grand  nombre  d'Elepbana  >  qui  n'avoient  pas  été  vus  jufqœs.-là  en  Arabie;,. 
l^oyez  le  titre  d'-Abrahah.  • 

TARIKH  Gelali  &  .Tarifcb  Maiefci.V  L'Ere  GeFaleemie  ôii  l'Ere  Royale* 
Cette  Ere  prend  Ton  nom  de  Gelaleddin  Matekfchab,  fils  d^Alp  Arflan,  troifiè-^ 
me  Sultan>de  la  premiècéDynafUe.desSelgiucides  ,  &  cpmmence  la  première 
Ferie  du  cinquième  de  la  Lime  de  ;Schaban,  Tan  4iï&  de  l'Hegire..  Il  y  a  pour* 
tant  des  Auteurs  Arabes  ^  qui  iùcenjt  fo|)  commencement  dans  la  cinquième  Fe- 
rie, dixième  jour  de  la.  Lune  de  Ransadhan,  l!an  471  de  la  même  iiegire* 

Nos  Chronologiftes  fuivent  cette  dernière  date ,  &  marquent  fon  commencesi^ 
ment  à  l'JËquinoxe  du  Printems,  qui  arriva  le  quatorzième  Mars  de  l'an  1079; 
de  J.  C. ,  dans  laquelle  année  fmrlToit .  le  troiûème  Juillet ,  cinquième  Ferie  y^ 
Tan  476  de:rHegire.^   Car  iW.^ 42,2  commença  le  4  Juillet,  cinquième  Ferie» 

de  la  même  année.  "  '       . 

•  XÀ  R I K  H  Malekû    %«8  le  titre .  précédent. 

TARJKH.  Rbumî.  L'Ere  Grecque.  C'eft  ainfî  que  les  Arabbs  appellent* 
rjEré  desj. Années  d'Alexandre/  Elle  commence,  félon  eux  auffi-bien  que-  feloir 
nous,  douze  ans  après  la  mort  d'Alexandre  le  Grand;  Cfeft  cette  même  Etq^ 
que  îxous  appelions  l'Ere  des  Sèleucides ,  à  caufe  qu'elle  commence  dans  la  pre- 
mière année  dO  règne  de  SëlôUJias  Nicator,  Roy  de  Syrie,  de  Chaldée,  de  Mé-' 
fopotamie  &  de  Perfe.  Les  Arabes,  auflî-bien  que  nos  Aftfonomes&* tous  les' 
plus  anciens  Auteurs,  fixent  le  commencement  de.  cette  Ere  Je  ûxième  Septem-- 
bre,  cinquième  Férié,  l'an  310  avant  J.  G:. 

TARiKH'alfchohada.  L*Ere  des  Martyrs.  Céft  aînff  que  lé^  Chrétiens  d'E^ 
gypte  ont  appelle  celle  que  nous  appelions  de  Dioclétien.  Elle  commence  Tan» 
284  de  J.  C.,  à' la  mort  de  -Nùmerianus  &  à  la  première  année  de-  Dioclétien.* 
Il  eft  vrây  cependant,  que  la  grande  perfécutîon  que  Dioclétien* fit  aux  Chrôû 
tiens  ^  &  qui  fut  fi  fanglânte  en  Egypte  ,  ne  fut  publiée  que  dans  la^  vingtième 
année  du  règne  de  cet  Eftipereun  II  n'y  a  que  les  Chretiens  d'Egypte ,  qu^ 
l*on  appelle  aujourd'huy  Cophtes,  qui  fe  fervent  de  cette  Ere.    Mais  les  Chrô- 

tiens.  Occidentaux  fe*  font  toujours  fervi:  de  celle  de  Piodétien,  qui  commi^nae 

la. 
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h  prMiièfe  année  de  (5n  fêgne  jufqu'à' Denis  le  Petit ,  ABbé  Rcoiain  ,--<iiii  in. 
troduifit  le  premier  '  là  manière  de  compta'  nos  années  depuis'  la  Naiifiuice  dé 
Jefus-Chrlft,  ce  qu'il  fit  en  l'an  536.    _ 

I 

TARIKH  Turki.  L'Ere  des  Turcs.  Il  faut  foiisentendre  Orientaux  ^  & 
fous  ce  mot  font  compris  les  Khachaïens  &  tes  Iguriens^  donc  il  a  déjà  été 
parlé,    yoyet  le  Tarikh  Khathaï. 

'  Après  avoir  parlé  de  Tarikh ,  dans  la  fignification  d-Ere ,  d'Epoqui!  &  de 
Chronologie  »  il  refte  à  voir  une  partie  des  Livres  y  qui  traitent  d'Annales  & 
d'Hiiloires  fous  ce  même  titre.  Car  il  faudra  chercher  les  mêmes  Annales  & 
Hiftoires  >  qui  portent  un  autre  nom^  que  celuy  de  Tarikh ,  chacun  dans  leur 
titne  particulier  I  tek  que  fonti  par  ewmple,  Akhbar,  Atbar.>  Kiûkt^  Seïrat^ 
Soïar,  &c.  )  )  .  \ 

TAJlIKftEhn  Athîr.  L'Hiftoîre^ d'Ebn  Athir.  H  y  a  deux  Ouvrages^quî 
portent  ce  titre..  Le  premier  eft  connu  fous  le  nom  de  Kamel.  l^oyez  ce  ti« 
tre.  Le  fécond  porte  le  titre  particulier  de  Ebrar  aouli  alàbfar.  Ceft  VHiù 
toire  des  Princes  de  la  Dynaftie  des  Atabeks  >  qui  ont  régné  *à  Mouilal  &  dans 
4a  Méfopotamie. 

TARIKH  Ebn  Fàrek  ou  Tarikh  AlFàreki.  rHiftoire  de  là  Ville  de  Mîa- 
fàrekîh  en  Syrie. 


ifRIKH  Ebn  Gîoraïr.     Ceft  là  mêine  Hiftoire  que  celle  qui  porte  le  t!^ 
tre  de  Thabari.    Foyez  ce  titre. 

^' TARIKH  Ebn  Aï  Gèzeri.  Titre  d'une  Hifton-e  ,  compofêe  par  Schamsed- 
din  Mohammed  Ben  Mohammed,  dit  Al'Gezeri,  qui  «mourut  Fan  833  de  VHk^ 
gire.     f^oyèz  le  titre  de  Gezeri. 

.  'fARIKH  Ebn  Al  Gioozi.  Hift&tre  compbfée  par  Ebn  AI  Giouzi,  quipori 
te  le  titre  particulier  de  Tarikh  almontadham.    f^oyez  ce  titre. 

Ce  mâme  Auteur  en  a  compofé  plufieurs  autres  ,  telles  que  font  Aâoiar 
éSiivti  Safbuat  Al  Safôuah,  Talkib^alfàhoumâc  TabalTuth  merat  ahaman. 


\     '    • 


TARIKH  Ebn  Haïan  ou  Hian.  Hiftoire  ou  Chronologie  des  Auteurs  quîi 
traitent  des  Traditions,  que  les  Mufuimans  appellent  Al  Nfohadèthin ,  compo*- 
f^  par  Mohammed  Al  Sebthi,  qui  mourut  l'an  354  xle  THegire. 

TARIKH  Ebn  Hagiar.  Hiftoire  compofée  par  Ebn  Hagîar  Al  ATcaïanîv 
(bus  le  titre  de  Enba  alcamar. 

TA R I KR  Ebn-  Hagl  Hiftoire-  compofée  par  SchehabedOin  iHhnied  Al  Si^ 
di)  Al  Demefchki,  plus  connu  fous  le.  nom  d'Ebn  Hasù  Cet.  Auteur  mourut 
l'an  825  de  l'Hegire. 

TARIKH  Ebn  Al  Hanbali  ,  qui  portp  encore  le  titre  de  Domur  alhabib », 
jBÎéû.  l'Hiftoire  de .  la.  Ville  d'Halep. 

FfTa.  XAHIKHi 
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T&RIKK  Bto  Ehaledoun.  BMkoite  qompoiëe  ftr  te  Cadhi  JV^cbUëh  Betf 
MohoDimed  Al  Hadrami  $  mort  l'an  to8  de  THenre.  Ceft  une  Hiftolw  f<Mt 
curieufe,  rangée  par  Annales  fur  ce  qui  s'eft  paiTé  dç  fon  tems.  Cet  Auteat 
étoit  Cadhi  d'Halep ,  lorfque  cette  Ville  fut  prife  par  Tamerlan ,  &  fut*  fait  ef-' 
ckve ,  comme  beaucoup  d'autres  ^  &  il  raconte  ïbn  voyage  qif il  Bt  avttc  'fi>n 
idaftre  juiques  à  Samarcaiide^    Il  eft  parlé  ailleurs  de  cette  ^Hîftoire» 

I 
•TAftlKH  Ebn  Khordhadbah.    Hiftoire  compofée  par  A^bdallah^  âimoateé 

"Ebn  Khordhadbah ,  qui  mourut  environ  Tan  300  de  l^egire.    MalH^udi  la  cite' 

ibuvent  dans  fon  Ouvrage,  intitulé  Moroug'  aldheheb ,  les  Prairies  dorées.    Le 

Volume  4le  ce  Uvre  eft  fort  gros  &  TAuceor  y  a  ramalTé ,  &  mis  en  Vers  w 

qu'il  a  trottvé  dans  ptufieun  autres  Auteurs  fur  l'Origine,  des  Natiott,  A  for 

les  Princes  qui  ont  régné  dans  les  tems  les  plus  anciens. 

'  'TAHIKH  Ebn  Khadccan.  Hiftoire  d'Ebn  K^isdecân^  cmi  .porte  le  nom  ^e 
Vafiât  alâlan.  Ce  font  les  Vies  des  Hommes  lUuftres.  Il  en  eft  ,parlé  plus 
amplement  dans  le  titre  de  Vafiat. 

TARIKH  Ebn  Dokmak  ou  Tôkmak.  Hiftoire  compofée  par  DUaeddifi 
ilbrahim  Ben  Mohammed  Al  Mefri^  mort  l'an  790  de  THegire. 
^  "Cette  Hiftoire  contient  plufieurs  volumes  »  qui  ont  chacun  leur  titre  particu* 
lier,  à  fçavoir,  Nozhat  Al  Imam,  Giomad  alzaman ,  A'cd  algiauaber,  lanboâ^ 
ahnodhsJfter*  Tous  ces  Ouvrages  r^ar4ent  l'Hiftoire  d*£gypte  &  fcMil  tgagsz 
j)ar  l'ordre  des  années. 


.  TARIKH 
4Be4  Ben  A 


H  Ebn  Al  Dahaa     Hiftoire  compofée  par  Aboul  Sch^  Moham« 
'li  Al  Bagdad! ,  mort  i'an  590  de  i'Hegire* 

TARIKH  Ebn  Zoraïk.  Hiftoire  compofée  par  lahia  Ben  A'ii  Al  Tanouk- 
lii,  M  MdSi ,  né  Tan  423  «le  THegire.  Cet  Ouvrage  regarde  l'Hifloire  géa«. 
jrale  Ht  eft  écrite  eo  fdtmt  <i*Annaleg. 

TAftIKH  ISbn  Zottlâi^  Hiftoire  <i'£gypte,  compofée  par  Ben  Zouiàk.  % 
■joa.  eft  parlé  ailleurs. 

.  TAiLIJ^H  Sbn  Keîdôum  Hiftoire  compofée  par  Ahmed  Ben  A'bdaUah  Aï 
Hadhrami  »  mort  Tan  463  de  i'Hegire.  Cet  Ouvrage  eft  plein  de  Moraiftev^ 
À  d'autres^  chofes  curieufes  «  ce  qui  a  obligé  plufieurs  à  y  faire  des  Commen- 

TARIKH  Ebn  Al  Sâgi.  Hiftoire  compose  en  plus  de  trente  Volumes,  pat 
AH  Ebn  Al  IQiatisb  Al  Bagcbdi,  qai  mourut  l'an  672  de  l'Hegire. 

Cet  AiitetiT'  a  xompils  dans  ce  grand  Ouvrage  pkifieurs  Hiftoires  partitulJè* 
res,  dont  les  titres  font  Akhbar  Al  Schoâra,  l'Hiftoire  des  PoStes  de  fon  tems; 
Akhbar  Al  Kholafa,  l'Hiftoire  des  Khalifes  ;  Akhbar  Al  Moflanefin ,  l'Hiftoire 
des  Auftiffs;  AktÂar  Al  Halhig',  Hiftoire  de  Hallàg',  Homme  qui  s'étoit  rendu 
fameux  par  fes  opinions  hardies  9  qui  donnèrent  occafion  à  fes  ennemis  de  lé 
faire  mourir  1  Akbbar  Roboth  v  A}  Modares  9  l'Hiftoire  des  Oratoires  &  des 

CoUè^ 


€5If^gê9t  &  efifuite  les  Hiftoire»,  Codliat?  Bagdad ,  des  Cadhis  de'Bagt^;  AI 
Vôzara,  des  Vîzîrs;  Dhel  tarikh  Bagdad,-  Supplément  à  rifîflaife' de  fiagdec ; 
Al  Giamé  almotchtalTar  ,  le  Recueil  abrégé  ;  Menakeb  Al  Kholafa  ;  les  EÏqges 
de»  Kbafifes;  Al  Maâilem  Al  Atabeki,  le  Mattre  des  Atabete,  c'eft-à^cfité,  des 
Gouverneurs  des  Prkice»;  Al  Mecaber  ftlmefbhourah ,  les^  Tombeanr  les  plus 
&nieux  i  Garar  almohadherat ,  TEutretien  des .  Coinpagnies  ; .  Thab^cat  <  Al  -  Koca- 
ha,  tes  différences  Clail&s  des  Jurlfconfultes  Mufulinans,  &c. 

,  TAJIJKH  Amen.  Hiftbire  compofée  par  A'U  Ben  Moufla  AlrMâgrebi,  dit 
Al  Akhbari,  rHiftorien,  mort  Tan  673  de  THegire.  Cet  Ou\rrage,  qui  traite 
de  THiflolre  de  TAfrlque  ^  efl  fort  étendu  &  fuit  Tordre  des  années.  Il  »  été 
abrégé  par  TAuteur  même  &^fuppléé  par  des  Auteurs,  plus  m/^eraes,- 

;.  TAR'IEli  Ebn  Schaker.  Hiitoire  de  Ben.  Schal^«r,-qw  porte  eflcoie' le  ti- 
tte  de  Oïoun  aîtàouarikh ,  les  yeux .  ou  les  fources  de  THiftoire.  ^ 

TARIKîT  Ebn  Schobhah.     Titre  d'une  ffiftôire,  qui  tfell  pi^remènt 
qu'un  Supplément  de  celle  de  Dhahabî ,  intitulée  Al  Môtabar»-  Ce.  même  Aor 
teur  a  fait  encore  une  Hiûoire  des  Jurifconfultes  Mufulmans,  intitulée  Thaba-- 
cat  a^c>caha«.■ 

A 1^-^  ^  Ç^  ^^°  ^  Saïrefî;     Hiftôire  •  compofée  par  làhia  Ben  Mohammed  '' 
gl  Garnathi,  mort  lan  ss?*  en  ftiveur  des  Princes  de  la  Dynaifae,  nommée 
Dauiat  Al  Menouniat ,  en  Efpagne;    Saïrefi  étok  un  des  plus  excéïteùs  Poicss 
de  fon  tems.  ,      . 

.  TARlEHiEhn  Al  Adib;    Cèft  une  Hîftôîrt  dlfalepi 
TARIKH  Ebn  Al  Affaker.    Ceft  une  Hiftoire  de  Damasi 
"'"IKiï--  Ebn.  OTehaof;     Hiftoire  &  Catalogue  des  loCeriareces  dé  l'Al»- 


oorau. 


Al^dalrahman 


>hatiun( 


A,  ^^'itl?.  ^''^  ^^^^'  Hiftoire  compofée  par  Oteadeddia  MnaSl  Ben  Ote»- 
Al  Demefdilla,  mort  1  an  774  de  l'Hégire.  EUe  porte  le  nom  de  Bedaïstt  v  al- 
9eilû«C    ^o)t66  ce  titre. 

TARIKH  Ebn  Maadouiat    Ceft  une  Hiftoire  de  la  ViUè**d'Ispàha|i.   . 

teî^R^  ÇP; l^..-^*  Mokkken.    Hiftoire  conpofée  par  Serag'eddm  O'tolr 
Bfen  A  II  Al  Sc^fêi,  mort  l'an  804  de  l'fl^gire,  far  la  Dynaftie  des  Tuccs  ou  ' 
Tûrcpmans  en  Egypte.    Ce  même  Auteur  a  fiit  l'Hiftoire  d»  CadWs  du>  Qd- 

;,  XARIK^  Ehn  Maftdalu   C>ft:4«e  Hiftodie  de.  la  Vaie  dîTpfthaai.- 

TAiGK  Hl 
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TARIKH  Ebn  Nagdar.    Hiftoire  des  Villes  de  Bagdet ,  de  Couâh  fie  de 
"    y  compofée  par  £bn  Naggiar.     -^ 


TARIKH  Ebn  loonos.  Hiftoire  de  TEgypte  &  de  la  Thebaïde,  compofée 
par  Ebn  louoos ,  le  fils  de  Jonas ,  furnommé  Al  Caïd  y  le  Sédentaire. 

TAR^^KH  Abibeker.  Hiftoire  compofée  jpar  Hobammed  Ben  Haflàn  Al 
Deînouri^  elle  eft  écrite  en  Langue  Terfienne. 

TARIKH  Abi  Hanifek  L*Hiftoîre  ou  là  Vie  d'Abou  Hanifth,  compofée 
par  Ahmed  Ben  Baôud  AI  Deïnourî,  mort  ran  282  de  THegire. 

MaflÔudi  dit  9  que  cette  Hiftoire  eft  tirée  de  celle  que  Ben  Khatibàh  avoit 
déjà  faite 9,^  laquelle  FAuteur  a  ajouté  quelque  chofe  du  lien. 

-  TARIKH  Ebn  Raggia.  Ben  Raggia  eft  le  même  ^e  Mohammed  Ben 
Hamdouiah. 

TARIKH  Abi  Refchad.  Hiftoire  compofée  par  Abou  R^fchad  Ahmed  Ben 
Mohammed  Al  Akhilki»  mort  Tan  528  de  THegire. 

TARIKH  Abi  Ref&at  Hiftoire  compofée  par  O'madah  Ben  Uathemat  Ai 
Farfi.    Cette  Hiftoire  eft  générale  y  compofée  en  forme  d'Annaljss. 

!  TARIKH  Ebn  Schamah*  Supplément  de  THiftoire  de  Damas,  compofé 
par  Ebn  Schamah^  Auteur  d'un  autre  Livre  qui  a  pour  titre  y  Azhar  alraou- 
dhateïn  fi  akhbar  aldaoulateïn.    l^oyez  ce  titre. 


; 


TARIKH  Abil  Fath  Ben  Abil  HaOân  Al  SaînerL  Hiftoire  des  SamaritainSt 
compofée  par  Aboul  Fatb  Ben  Abil  Hafian. 

TARIKH  Abil  Fadhl  Mohammed  Ben  Edris,  furnommé  Al  Bedtiifi  AI 
•Defterï.  Hiftoire  écrite  en  Langue  Turquefque  par  Aboul  Fadhl  Mohammed 
Ben  EdriS)  divifée  en  douze  Seaions.  Elle  commence  à  la  Création  du  Mon- 
de, &  comprend  les  Vies  des  Prophètes,  des  Khalifes  &  des  Mamelucs  Tur- 
comans  &  Circaffiens.  Cet  Aboul  Fadlh  étoit  fils  dXdris  AlThâlebi,  Au*, 
teur  d'une  Hiftoire  Ottomane,  écrite  en  Langue  Perfienne,  &  il  y  a  -fait  un  Sup* 
fïémnt^  jufqu'en  l-an  982  de  THegir*. 

M 

TARIKH  Abiourdi.  Hiftoire  «compofée  par  Abovd  Mo(Siafiêr  Mohammed 
Ben  Ahmed  Al  Abi  ourdi ,  mort  Tan  507  de  THegire. 

TARIKH  Atrak.  L'Hiftoire  des  Turcs  ^  c'eft- à-dire  «  de  la  Oymflie  des 
Turcômans  en  Egypte,  femblable  à  celle  d'Ebn  Al  Molakken,  &  à  celles  qui 
portait  le  nom  de  Qorrar  aleflam  fi  daoï^t  Al  Atrak  &  de  Goirar  alfoïar  Ai 
Turk  V  Al  Tatac 

TARIKH  Adranah  ou  Edrîneh.  L'Hiftoire  de  laViUe  d'AndrinopIe,  fuî 
porte  le  titre  dt  Anis  almofafferin.  Elle  a  été  coippofée  en  abrégé  par  Ab- 
4glrahinao  &n  HouiMn  Albaltctte     Al  Adrânaoui,  dit  Al  Modaires,  c'èft-4. 

dire^ 
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âké^  le'Pfofefl&ar*  Elle  traite  non  ieulement  de  ce  qui  regarde*  fe  Pays^ 
mais  encore  de  ce  qui  touche  les  Habitans  de  cette  Ville.  Elle  eft  divifée  eu 
quatorze  Chapitres,  &  a  été  finie  Tan  1045  de  THegife.  Hagi  Khalfah  remar- 
aue ,  que  cet  Auteur  efl  le  premier  qui  eût  écrit  TlUftoire  de  fa  ViUe ,  &  ^ 
ion  Pays  de  Romelie* 

TA  RI  K  H  EdriiB  Al  Bediiffi.  Titre  d^un  Livre  plus  connu  fous  le  titre  de 
Hefcht  1>ehi(cbt  Ceft  une  HiAoire  de  la  Dynaftie  des  Othmanides,  ou  Mai- 
fon  des  Ottomans  >  compofëe  en  Langue  Perfîenne  par  Edrîs  Al  Thâlebi  y  à 
laquelle  fon  fils^  nommé  Aboul  Fadhl  Mohammed  Al  Defteri  a  fait  un  Sup- 
plement  Tan  p82  de  lUegire,  fous  le  règne  de  Selim  IL 

^TARIKH  AaWl)îgian,  Hiftoire  de  la  Province  d^Adherbîp^an  qui  fait  pais^ 
lie  de,la  Jdedie^  compofée  par  Al  Hagia  Al  RaovadL 

'  TARIKH  Harran.  Hifioire  de  la  Ville  &  de  la  Province  de  Harran  en' 
Afefopotamie)  compofée  par  fierdâï. 

TARIKH  Arbel.  Hifioire  d'Arbela  en  Ifefopotamie,  Ville  eelëbre  par  U 
défâite  de  Darius,  compofée  par  Mobarcc  Ben  Ahmed,  Ben  Meftaufi,  qui  mou- 
fut  Tan  637  de  THegire.  Cet  Ouvrage  eft  en  quatre  volumes  &  a  un  autre 
titre;  à  fçavoir  Mahed  albelad  athamel  beman  ouaradahpmen  alamaâiel. 
^  H  y  aune  autre  Hiftoire  du  même  Pàys^  compdée  par  Ahou  A'ii  Haflàui 
AlArbeli. 

'  TARIKH  Afterâbad.    Hiitoire  de  la  Vflle  d'AftenTbad,  compofée  par  Sdrifli. 
Il  7  en  a  un?  ùtre  qui  a  pour  Auteur,  fiamzah  Al  Sehimi. 

TARIKH  Eskanderiafa.  Hiftoire  de  la  VUle  d'Alexandrie,  cofflpofée  par  O»- 
gifaeddin  Manfour  Ben  SeUm  Al  Eskanderi ,  «nort  Tan  674  de  THegire. 


TARIKH  Eflam.  L'Hiftoire  de  rEflam,  c'eft. à-dire,  du  MuAdmanirme 
ou  de  la  Religion  Mahometane,  <comp«fée  par  Dhahabi  ou  Dhehebi.  U  en  eft 
parlé  aiBeuis. 

TARIKH  AiTouan.  Hiftoire  de  la  Ville  d'AlTouan ,  qui  eft  l'ancienne 
ViUe  de  Syenë  àsm  h  Thebaïde^  où  Ptolomée  a  oiarqué  Ton.  fécond  CIî- 
40iat. 

TARIKH  afchrak.  Hiftoire  de  rOrient,  compofée  par  Haïthem  fien  Hadi. 
n  y  a  deux  Originaux  de  cette  Hiftoire,  Tun  grand  &  l'autre  petit. 

TARIKH  EfTahan.  Hiftoire  de  la  Ville  dlfpahan,  difpoàe  félon  l'ordre 
de  celle  d'Abou  Nâïm  Ahmed  fien  A'bdallah  Al  Esfabaùi,  mort  l'an  430  de 
THegice. 

TARIKH  Abi  Zakaria.  Ceft  une  Hiftoire  d'Iibahan  &  du  Pays,  que  les 
Arabes  appellent  Gebal  <&  Kiàk  A 'gémi,  &  les  Perfans,  Couheftan,  duouel 
lipahan  é&  la  Capitale.    L'Auteur  de  cet  Ouvrage  eft  Abou  Zinkaria  lahia  Ben 
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Abdallah*  AfE«ahafti,  ittèrt'rah'  4.>j  ^e  THegt^e.  D  ift  plUs-oiUBB  ibii^  te- 
riom  d'Ebn  hfendah.,    Tiiyéz  ce  titre.  '  '        :    '         >  ■ 

Il  y  a  une  Ifiliftoi^e  pareille  qui  a'poûr "Auteur,  Hanjzâh  Befi' Efàflan- Xl'TEs^ 
fahani ,  une  '  autre  d'Ehn  MardoOîali-,  une  d'O'mar  -Ebn  Schelân  A}'  'SaïégU  '  & 
encore  une  autre  qui  porte  le  titre  de  Nozhat  aladhan,  &c.  '■  ■  •■  ■'-  ''■•T^  ^ 

'  TARIKHKobra. 'La  grande  .Hjftoîre.  CeftJp' titré  ^d'iîne  HiAbi^^^^'t^ 
en  Langue  Perncrine,'par  Motareï  Al  Hendî,  appellé'aatreiiient  AÎ  èa^lir'^ 
H,endi. .,  ^Ile,  traite  des  ^ois  des  Indes  de  la  K^ce  de  Tîmour  ou  TaiTJérlan>, 
jûfqu'aû  'temps  de  Gelaleddin  Mohaminea,'  turnoiiinii.  AËbar.".  '  '  '         !'  _ 

■  TAïtIKH  Aftikiah.  .  Hiftoire  dp  îa  Province , d' Afrique  pr(?pttmep|,  dit?-», 
compofëfe  par  AK)U  Mohammed 'A!  Maleki,' ■',  -       ■'?  ■  ';'''"*.  -''■''.    -^ 

Il  y  a  deux  autres  Hiftôires  da' même  PSys,  "ddtfi  ïa'preriîièrt'poi'fe' le '-titre-* 
de;  I>omri  alj&ïlçiiCiâ  ^haiSen  alafardcac-,  &  k  fecoa^eil.  intitHl^  -  ^'i^^  7^- 
frikiah.  _,    ■         ' ,  j"         "'  '    ■- 

irTAflïK;H,^Itrad^  ^!l  ;ur(iei  &  dif.Çnrdîfl 

Biftodcçsj  4?  :ûç6  pei^qs  u'ila  habitent^j^ntr 

ferrag' (ii^QjoiiJ)  fij^eo>/i'  s^ah- etJ^iD.  ■  ."Ces  d 

dent  Sal^dji^B  4^ik  poiï^  f)  Ç^aei  d'ongàoe.  ' 

At  ef^liaii.AiMouaaîî,  k  Al  i^abai^'.i 

Ouvrages  regardent  auflî  1  Ldin.  '    .       i 


TAHIKH'.'ÂI  AlfafTsrab.  ff^iftoârs^des  Kb^iraési  c<^pif)q^/DaF-Bo^^ia, 
Mahmoud  Ben  Ah^ed  À'  Aïfùl9.  »??  .i'aû  855.  de, rjii3g)re^j(^^^rali  èft- Ip- 
pîurier  de  Kefra.  Car  c'eil  ainfi  que  les  Arabes  ont  appelle  cauy'que  lés'  Per-- 
iôoifynaïqiaâiit  iiaw&M  &.  Khc^eV;,'  6f:I^  GteSi^^  l^^L^tipi^-^bp^o^^iJes. 
Khofroéi  fiï>oJp{>fcût  ^*  qwaiïiàflW.Pynafti^  d^  (lpi^.»Jft,EëiiénijlWWM^rWltte*- 
ment  SafTanian  les  Saflanides. 

TARaKH  Ai  Bpaiah;  HiadJra  (le  .la  :Fami;ie^  &'  dÊ«,.FiriDpeS'dË  ^  JJUce: 
de  Buiah,  qui  font  appeliez  dans  cet  Ouvrage,  les  Bouides.  £Ilé.«^|NCittr';Att^- 
teur,  Geinaleddin  A'U  Ben  loufîbuf  Al  Cofthi,  Al  Uazir,  mort  l'an  646  de". 
mëëeé.-:-  ■'■  '■■-'  ■'■"■  ■-■"■  /  -■  -  i  .•;  ■  ;;/,  ,;..;  ■  ;■ 
■•H  jf  Ï-Uèe-  autre  JBffioiré  -des  fiotiides,  eônçwfiîe'^"  p*r  AI  KdhtyioA  Al  "Sagl 
Al  Sabi. 

■  TARrïkiî  AlGen^fe!  Hîflbàrç  ^  ïa  Fiflmiîle,  &  de- la  Dyftaffie  de  Girie- 
hizkhan,  cbmpof&e  pàr"Mohainmêd  (A^■Tal(îhfeé^di,-  Séb*  A'Ii  At-CouftWl. 
Çc.nwine.Ajiteur  a  fait  encore  deux Jiittoires  foqs  Jês  titres  de. ,Vaffaf  .alha- 
TARIKH  Al  Roflbul  men  molouk  Al  lemen.  Hiftoire  des  Rois  -de' /!«- 
men,  ou  Arabie  heureufe,  dala^amjUe  ou  Dynajflie  de  RoiTouJ,.  qui  fe  dîfoit. 
dcfceadué  de  Maîiomet,  appelle, "par  Id  MiirfiftnaDi: ,' Al  Raflbut,,',rErtvoy^'d^  ■ 
ïîjiîU.AÇt^e.ï^(iirÇ,i^ft/çtlpll4ia^;V^  '  ;.;■':,  y.;   ;;.,  . 

■'"'"•-  "    "  «;}'■■>  """  '"    ""    '    ■S'ÎariSh^ 
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TARIKH.Al  Splèipuk.  HiftokadesSelgiiiçides,;  <:oajpo%:fW  Je  Vîar 
flCenj^ddia  A'ii  Bea lôuffçjjf  Al  GojJlithr.  ,  :,:'...;,.'.• 
■  Il  y  a  une  autre  fiiftoire  des  mêmes  Sultans  Selgiucides,  qui  a  pgur  Auteur 
Ahmed  Ben  Mohammed  Al  Bourfaoui,  dit  Al  Modarrcs ,  le  Profefleur ,  mort 
l'an  977.  de  l'Hegii».  Celuy  -  cy  ne  parle  que .  des  Selgiuddes'  de  ;  la  tfojfième 
jPynattie.quiDnt  régné  dans,  le,  Pays  de  Roum,,  ç'^ft  -  à  -  tlirp,  •  d^nç  la,  J^îa- 

itoJie.    ,  -'  '  ^  lî    ^     '    '.    :  ,.      î   .  i'     1   1"         '   "^  ÎJ     'i*^*   * '. 

,Ce^è  îîiftgire.a.^tè'  traduite  en  Ti^çt"  R^r.MbhawiQd  ,noi>  Mag'dèddm.  •. 
*  li  jr  a  plûïièurs  autres  Hiiloires  dçs  Siélgiuçîdes,  ^ui  ont  pour' titres .  fpjqoua 
■^îfodour,  Noirat  alfitrat>  .SelgiôUk  |Vameti>'&ç.'  '-    ;. 

TARIXHAÎ  Abbas.'  'UHiftoiiie  de  te  Famflfe  &  Dynaftîe  des  Abhaffide?. 
•Plufieurs  Auteurs- Pont  écrite,  Maiè  le  principal 'de  tous  eft  Mofibuli,  l'Ouvra- 
ge duquel  a  fervi  de  fondement  à  tous  les  autres  qui  ont  écrit  apr^s  Ipy;  fur.  le 
oMiefQjtL  ^-r'  '  '-"  '  '•/•'"  •  A  .  h  :  '"  •  /.  i;  >  «  >t 
::  Magfcfeddift  Sen  ^Saleb  Ta  fhiPi.  ^bbu  A(  'AihûtMoUmmer.'l^iiUowriâ^ 
«Teft  {noiiroçq  f»our  auamtiquè  fup  cette  Hlftôire;  far  SI  y  a 'méfié  beaucoup 
de  menfonges: 

Plufieurs  ont  écrit  cette  même  Hiftoire;  mais  fous  d'autres  titres  j^-  tel?  que 
^Kbot  oetix  de  M  >Af£u{'  fi  :^At  Abbas^  rRefâ  •  éh^Sr  fT •  Al  Abbas  9 '  M  BezfA'r  lé  Ébn 
Vagih,  &c.    f^oyez  les  chacun  dans  leilt^  ô*di?e. .-  •     •  -    -  '*  ^         .  i . .  . 

.rTÂ'HikHfÀl.O'ithmam^  Hiiloire 'deè  SiikâoV Othmatri^  cn^^toinme  noift 
les  app^UrAl^  :d&  Ottomans.  :  Le*  pretoief'cfe 'tous!' ceux  qui  Konc  é^^rke  eft 
Meyla  Edjôs  Ben  HoiTamaddin  A^  B^dliiS^  qui  lA  Aompo&  en  laosue  iP^rfien- 
pè;)  ji'^.  9Qf>  deJ'Uegire,)  d'i^nilil^  fort  étegaxid  II  a  commencé  ioi^..OUvmçé 
j — ••'•^- fondation  Je  la  Mona^rhie  Qttofflannô,  &  Pa  continué  ijui^'ari  règne 

;(ecQn4  d^  nQja*    E^i^^i  oft^pl^j^.  .Connue  ^ffoiis  k  titre  <ie  Hsiclft  Se* 

^    boulf^dh]^  MQba»me<liAlDeft4riii,fiU.  <te.cet,lAMtelar;.a,a)n!ioaé:fOuvnigd 
4^^105. ii^^JVfqWà  k  fin  4ft  règoc  iïei;:Sdîm.U;4u;jildm5*  «^ 
de  ITiegire.     ^  *  •  .LI*    v..  .  ;.  r    =;  .:  * 

Al  O'thœan^    Autee'HiûoiD5;ûtt9manhe^.i:dmpof8e.eb«Iian^ 
Turqaefque  par  Schams  eddin  Ahmed  Ben^  Soliman,  Ben  Kemal  Paftliàv'quf 
mourut  Tan  940  de  THegire.    Cet  Auteur  finît  fon  Hiftoire,  qu'il  cpmmçijce 
^tbttan  :fnmysg:\âa.  .nôtsa,  daas^raDné&pgjiVbus.r te  'ik^he^iie  l^îmm  v fils 


de'Selim/  Hagi  Khalfah  dit,  ^q  cet  lAuteui'  mérita ^  f^p'^t  ^Ott^âg^' 
ÇîoBeg^^  ajpçjlë  ThafcWifc  .  -.    :  :   1  i.;  .    v  •  :      r 


«W 
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TARJiKH-AL.O'diman-    Hiftoiie  des  Othmaniiiœs  compciféô  eu  Turô  pat 
Dervifch. Ahmed  Bea  Mai.  BenifiûifoiEinuJBBiivAfbttki^ffibk  <  Ëfle'eff^dM 


iHu^  -aççiini^s^i  (k  fop-^Afiri^Us-.  âit'.raTiMr  ckpeDlaiK:ir<t)ré»' idu-Ll^^ré^'^de 
^cbçïkh  pid^.Bsn  £ii«i  Al:  Fokili.  rCa.iSdheSkh.  notait].' fils.  d'fiUasv^im'tië^ 
prin<:ipaux  Imams  du  Sultan  Orkhah ,  <&  écrivit  tout  cei.g¥ii(  «vbie  4p^  ^ 

^^  ^P^ '^<>uclunt  ilongine  de  M  Famil^r  OttMtomK)  &  ks'aâia&si  des.  tire- 
amers  SuIhosl  >      .      ;      '  .    '  ....;: 

-r vî     .  i  Ggg»  TARIKH 
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TARIKH  Al  O'thman.  Autre  Hiftoire  Ottomanne,  compoféè  par  Mèv^ 
làna  Mohammed  Al  Nafcliri  ou  Al  Nefchri,  Al  Modarréâ»  tous  le  nom.  dé 
Bajazet  IL. 

TARIKff  ArO'thman  mandhoum.  Hîftofré  Ottomanne  en  Vers  Turcs^ 
compoféè  paf  Al  Hadi,  jufqu'au  règne  de  Soliman.  Sâededdin  fait  mention  de 
cet  Ouvrage  dans  fon  tliftoire,  intitulée  Tag'  aitaouariklu 

Œath  allah  AI  A^'ref  a  mis  cette  Hiftoire^  partie  en  profe  (Se  partie  en  vers^ 
'  Perfiens,  &  Ta  dédiée  au  ^Itan  Selim  premier. 

Mevla  Ahmed,  connu  fous  le  nom  de  Parparah  zadèh^  mort  Tan  968 >  l*). 
auffi  écrite  en  Ver$  femblables  à  ceux  du  Scbah  Nameb  de  Ferdouffi.. 
Al.  Hàriri  a.  décrit  aufli  ea  vers  les  Conqueftes  de  Soliman.. 

TARIKH  AI  O'thman.  Autre  Hiftoire  dès  Ottomans  9  compoféè  par  M04 
Meddin  Mohammed.  Ben  A'ii  Al  Giali»  Cadhi  d'Andrinople  »  qui  fut  depoflèdé 
de  fa  chvge.  Cet  Auteur  commence  foa  Hiftoire  j)ar  Othmm  premier  »  &  la 
continue  jufqu'en  Tàn  95:7., 

TARIKJI^  Al  O'thman.  Aui3^  Hiftoire  Ottomanne  qui  porte  h  titre  par« 
ticulier  de  Tag'altaouarikh.    Fayez  ce  titre. 

Cette  Hiftoire  qui  ne  paiTe  pas  le  règne  de  Selim  I  du  nom  ^  a .  été  abbï^«- 
gée  par  le.  même  Auteur»  qui.s!eft:  néanmoins  étendu < beaucoup  ftir  Iesloiim*#- 
ges  du  Sultan  Selim»  &  a  donné  à^cet  Abbregé  le  titre  de  Selim  Nameh.*. 

Il  y  a  encore  un  autre  Abbregé  de^  cette  même  Hiftoire»  compofé  par  lé 
Moulla  Isbak  Tchelebi  Ben  Ibrahim  Al  U&oubi  »  qui  porte  le  titre  de  IshàKf 
Nameh.  Sogioudi  a^  fait  un  Supplément  au  Livre  d'isl^  Nameb»  âc^plufieurs 
autres  Auteurs  fe  font  beaucoup  étendus  à- fon  imitation»  à-  déôriie  les  Con- 
queftes  de  Selim,  &  particulièrement  celle  de  TE^ypte»  comme  Ahmed  fien 
Sunbtd  Al  Rammil  »  &  Sohaîl,  Ecrivain  du  Divan»  qui  s'étend  auiO  fur  le  récit 
de  tout  ce  qui  s*eft  paflé  depuis  la  Conquefte  de  TBgypte,  faite  paf>Selim^  ju^ 
qu'en  i<«o  de  THegire. 

Emir  Schokri»  un  des  principaux  Che6  &  Princes  des  Curdes»  a  auffi  corn*- 
ppfé.On  Livre  en.  vers  T4irGs>  intitulé  Ai  Fotouhat  Al  Selimiah^  les  Cbnqueftes 
de.  Selim..  » 

TARIKH  Al  O'thman.,  Hiftoire  dès*  Turcs  Otimianides^  compoféè  par 
Moftafa  Ben  Qelaleddin  Al.Taufiki»  mort  J'an  975. 

C'eft  Auteur  eft  plus  connu. par  le  nom  deKhogiah  Nifchand»  â5iF  n^écrifi 
que  depuis  le  commencement  du  régne  de  Soliman»  jufqu'en  fan  q6o.    II  ne: 
laifle  fKis  pourtant  de  décrire  aufli  en-abbrçgé»  les  règnes  dd»  Stdtans^  préce-^- 
depst»  &  il  a  donné,  à  ft>n/ Ouvrage  le  tiâs  dé  Tlubacaft- almemalek. 
:KAbdalâzi%  plus  connu  fous  le  nôm<de  Cara  Tdielebi  Zadeh  ^  a  décrit  auiH 
l!HiftQirç  entière  du  r^e  de  Soliman  jufques  à  la  morty  d'un^^fiylé  for^  poly 
€B  Langue  Turquefque.. 

.  Deux,  autres  Auteucs  oaté&rit  auffi  lés  Cotoqueftes  de  ce  Sultan ^  à^Voif 
U.  Çadlû  Manfour  Bakehi  >  &  Mongjat  Al  Fadhel  £bn  Kemal  Pafcfaa. 

r:M^     i  .  '  .XARIKHl 


•fARIlCH  Al  dthiflan.  MMfcW  des  Tiires,  compdfée'  p»  Hafflm  Éegzadeh, 
dit  Al  Kiatib ,  mort  Tan  io4<î-  Cet  Ouvrage  eft  proprement  un  Supplenftiit 
du  Tag*  altaouarikh,  qui  commence  au  Sultan  Soliman,  &  vient  jufques  au  rè- 
gne de  Moftafa  Khan  premier  du  nom.  Cet  OUvfage  a  été  abbrègé  oar  Mof- 
tafa  Ben  Mohammed',  fumommé  flâli-,  &^  mis  en-  Vers  par  Ahmed  Al  Kenna^ 
ni ,  &.  par  le  Dervifch  Al  Roumi ,  fous  le  titre-  de  Genk-  Nameh» 

Il  7  a  mcore  en  ,  Langue  Tnrque£^ue  uneHiftcùre-  quij)orte  le  titçe- ,de 
Tarikh  Vacâat  Al  Solthàn  O'thmaa,'  compofée-  par  un  Officier  dè'GuerteV 
nommé  Al  Toughi,  qui  à-  auffi^  donné  à  fon  Ouvrage  le  titre  dô  Moffibat  Na-i 
aeh.  C'eftrHiftoire  dfe  rav^nturcdeûftroifede^la  dépoûtion  &  de  la  n»rt 
de  Sultan  Otttmaa,  II  du  nonik. 

*  • 

TAAI&H  iH  O'tfatoan  belàrabiat;:  HiAoire  Ottoawte  esi  £rogue  Ârqbiqu»; 
Toutes  tes.  précédentes  v4onC  Ton  a  pirlé  jufiiu'icyj^  étant  écrites  en  Im^ 
Ferfiênne  ou  Turquefque^  on  ajoutera  icj  les  titres  de  celles  qui  ont  ^té  écri* 
fia  en  J«angtte  Arabique.  Les  ptincipaies  fiafit:  Gaïatl^  albrïan  fi  Al  O'diman^ 
Al  Menhar.  alrahmaniat-^  fil  daukt.  Al  O^bmaniat ,  Rapud'*  algiauman  fi  daulac 
alfolthan  0*thman,  Al  Faïdh  aimenan  fi  daulat  âl  Othman>  Dorrar*  alathivn  fi 
manÎA  A1.0*{hmaa,  Tahkik.  alfarag'  v^  alaman  bedaulat  alfolthaHr  Selim  Ben  So* 
ijman  9  Al  Dorrar  almandhoum  fi  menakeb  Baîazid  Maleki  A>  Roupii)  AI  Bark 
Al  Içmani  fiii  f»th.  AL  Oltjiaïai)! ,  Al  Fjith  alm/oilegiad^  fi^  fath  Bagdad^  &e; 

TARIKH*  Al  MbdhafFer.  Hîfloire  de  la  Faaniïle,  ou  Dynailie  des  Mod- 
Ëafi^eriens  Sultans  de  la  Perfe ,  qui  finit  du  temps  de  Tamerlà^.  Elle  eft  éoi^ 
te  en  Langue  Perfienne  par  Môïneddin  Al  lezdi  Tan  de  THegire  777,  &  por- 
te aufli  le  titre  de  Manabeb  alnoha.  Son  Auteur  a-  voulu  imiter)  àce  que^dit 
Hagi  Khalfeh^  ^e  ftile  duOuaflaf.. 

TARIKH  alômmam*  '  L'Hîlïbîfe  dès  Peuplés  &  dé*  Nations,  Ge  fonr  dés 
liiftoires  générales ,  qui  ont  plufieurs  titres  difinérens. 

KafchC  algomam  fi  tarikh  alommam.  Céil  une:  Hiftoire  générale  de  toutes 
les  Nations* 

Gîamé  afekbi»  alommem  men  Al  A*rafr  r^  Al  A'gem.'  Celle -cy  traité  des 
Atabes  &  des  Barbares;  c*eft-à^ire,  de  ceux  qui  ne  font  pas  Ai^abes ^  &  (bua 
M  nom' font  compris  porticulièrement  les  fierfaos. 

Al  Tarif  fi  thabakat  alommam*  Autre  Hiftoire  générale  des-  Nationrj  divi^ 
fée  par  claffes. 

Ketab  Al  Soudan  v-fàdhlhdm  âla  ArBéMian.    Hlftoirê  des  Nègres >  &  Ibur: 
excellence  au  defîus  des  Blancs. 

Tànouif  atgabafch  fi  fàdhl  AI  Soudan  v  AV  Hâbiafcb;  Histoire  des  Nègres 
&  des  Abiffins.. 

A'zhar  al  O^oufch  fi-akhbar  Al  Hobbufîdi.  DiFcoura  Hiftoriqué  M  les' 
Abyflins» 

Refâ  fchan  Al  Hobfchan.    Eloge  des  AbiiBâs. 

Tlâraz  almancoufch'fi  mehiflen  M  Hoboufc&  Livre  Turc  qui^  traife'auffîi 
éU^AbySSas.-  f^^ez  tous  ces  titres  diacunr  en  kux  porticutfer. 
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^ ^'TÀ R  lît H ■  ATÏdalotis,  Hîftôiré  d'Efpagnô  iiJ2<i$«ïpbfôe  ;pàf  iïbouï  Vdlid  At^ 
dallah  Ben  Mohammed  Al  Faradhi ,  ^morc  Tan  44â>^'l^gi]«f4r5>  iwiinSup* 
plément  de  cette  Hiftoire,  intitulé  Al  Selat,  par  Aboul  Caflem  Khalaf  Ben 
A'4KiÉ8i&lël('/ iBei  l^icma^'iQimaQiià  r4&ci»S^<I  Nvni'ai^oiit!  Idsi  céi  ôiCme 


t^EB^'M  ilfbaf  M&himMèd-%én  :i^%dai)akv  4Ui'yn9uhit4t«>  53^  ^«TpyQ^ctfé  del 
^Ëëttltee  e^tftpe  lé  SelSt-^Aboul  iOdflbhi  y  mS?  i  iùtj^lé'  ftw  Dii^râ^i&ir&lôroE. 

ko{''JffiP  Séfeti'  ''^'^^  ..1..  .iîij><  lu   -.-4;ji.  j    »,  ..«..j..i..<  ;  i.  -j  j.  «i .  »  r.jii'.'rij  O  il.,     ■     ■; 


le  nom  de  Cathr  Al  Andalous  men  aleelam. 

'\  Ahoa 'A'i>Si^h'"Alimafai  Ail Qi'roùam,  à  aùffi  compofô  'un  Olivragé,/  lâti. 

jttiM  Dhil  Al  Seiad.  "t:^  1    ^  •  :  r-  i  i.'-  ^    ;'     .    .  ;  1,  .  1;    .'>  •         ■      /.».   • 

j  TAR.LKH>âa  AndaJous.r  ttijftoirer.  d'Efpagnei  xrpiàpofée  par  Ahmed  Ben 
Moufla  Al  Caïroùani,  mort  Tan  388  de  rilflgîm> /fife^uoe.iautr^  du  Sclieïk^ 
Ahmed  Al  Magrebi\ 

^/.rL^4m'  troûve/aoffi.  .^lufiéuii^  Hlftqicés  ^  €adfii^]  ^Doâozrs  &[.  HomàiJK  '  Blu- 
lires,  Arabes  de  Nation,  ^.  ôfit'vêcia:  &  fleutà'qn  'EfpBgnQj.fcoimn  auffi»pJu; 
£&»»' Hiftoitei psrtiti^      deCordoitê,  de  Vaiéficé^'ito  Todede^  &c: 

:  rrARIKfl  aheC  alûfotfat.  ^H  ifio&e\^el'5Qfe-:oir -Religieux  Waho;^etaos^ 
tompoT^^IlMM'bfl^Uah  'iBed.Mtdi»^  6e&.  tHofllîto .  A]  (Sol^mi:  qu  ^ 
laïmi,  Al  Nifchabouri,  mort  l^m  if^i^tiz  d^  ifOegîf^;  .i^^2eilei,tit7$  i^^'tT^ai^cM 
Ali-Soâuib«\;/l  r.:':  vXvj'  j:  o^iof.H   :*  •i^\     .1:/.  :.:o':    ._.  J_  ;  a  '  -'■    \ 


^^A^IJ^E-M^  apfei  ..'fllftojw;  HÏii:iT8çiB»<î  ^e,Sai^e,Spphiè-V  ■!Ç^duite.;d'tt 
Crée  en  Lan^e  Perfienne,  par  Ahmed  Ben  Ahmed  Al  Gjlani,.»;  préferitée  à  Mo- 
hammed  ^I  Fadh ^ ■  c'eflrà- Mahomet  ll.àa.nwai  dit-  le  -Conquérant,  lorf^u'il 
fe  fftt  rendu  Maître  de'  Conrfantin'opie.' 

,^.Cet  Ouy;;a£e  fi . été . traduit'  du.,Pejrfipn .en4Turc..par4^ânie^.yah  ^^nâed  5eh 
Ahmed-,  &l)ar  îé  MdUna  Ali  Bbn'  Moliammeà  ^AïXdufùbi,-  qui  mourut  fan 
879  de  l'Hegire.  ., ,    ,      .  ' 

"TAKl^H  Al-  SiSkharîj;  T  Hiftoire,  des  Mohadethin  cm  Doâews  des  Tradi- 
tions, compose  .fM.Mon  A/'fadaltoh.iMahammed  JBen.Iiàiaïl.Al  Bakhari,  Au* 
teur  du  Sahih,  qui  mourut  Tan  250  de  l'Heeire. 
:.l-  UiiZ  -  ^  i'J  TARIKH 


.   j 


•V  X  ft  -1  ]&  3!  0^ 

Bedreddin  Mahmoud  Ben  Ahmed  Al  Sarougi ,  Al  Aïni ,  mort  Tan  855  de  KHe-^ 


TARIKH  Al  Barzali.  Hiftoire  des  Auteurs  'des  Traditionsi'lHftuflfaaniîWV 
aVèt 'landau' (les  ''-tèdi^'^rqbelé  ih  M  iitorb,  icm0êé'''èar'~^^\titti  iefddin 
Aftôâ  MottamrtedlAï^fàâëfei  Ai  D«i»fdfltfvft»rt  rafi.^aTlwU'ïïeèîre^  -BV 
a  un  Supplément  à  cet  Ouvrage,  fait  pap'T^ddia  Râfô-,'^&'âii'^ti|iplette&t'dd' 
Rafé ,  un  autre ,  compûfé  par  £bn  Hagi.       .    .      .  ,        ,  . , 

TARIKH  Balrah..  Hiftoire, de  la,  YUle.  dp..Baûbrah,.çompofHii^paf  'EHà 

•ft  y  a-  àùffi  We^'teftoîtt'iiôi  •Cax!!iis''de-to'--^ll&-i^  céHmdCé^v^  AbfM 
Q'beïdah..   .,  .•    r  •/   •  •         ■   .    ./'   T,'V "'■'"''/'  ^ 

TARiKFf  Bathàffous  mei^  Bdad  Al  Andalom.  fliftoire  dé  M  Villa  de  fiii 
éajox  ôd  Ba^1Jo6'Qfi  Efpagné,  ccHn^oâep^  Êba  Jbhak  Bân  lbi:ih^  BénC^ 
iem  AI  Bathaljoufli,  furnommé  Aâlem  Al  Nahoui,  'te  pdUi  içsy&fit  ^des- Gratis 

TARIKH  Bagdad.  Hîftoîre  de  la  Ville  de  Bagdet.  Le  premier  qui  a  tfa- 
rafllé  ^ttrIl^fto{^e;dô^cetteIV>Ikr;:  efti  Ahined  £ezr  ilibir  ^ffadier  ' A^l^î^i .. 
qui  a  été  fuivi  p&r  Aboub^r  \Beii  A'iî:,  connu:  fous ^  le  Dôm  dk  Khétbib  i^ 
Bagdadi.  Cet  Ouvrage  a  été  continué  &  amplifié  par  un  très -grand  nombre 
il -Auteurs;  enforce  qu'il -y  efft'kvqit  jWqiifas '^  quatorze  îwbdomé  dànsle^  Col- 
lège* noiîimé  Moibanfèriah^  :bâti'  yBitV\\é  c^lQxauiife- ^oftéaf^^rMliafa.^  BugdeQ. 
Mais  depuis  ce  temps -là,  cet  Ouvrage  a  groiïï  deï:bl3aiiàèu{i^  iparcd  qu'il  a 
monté  jufqu'à  trente»  &  enfuite  jufqu^à  foixante  volumes 5  compofés  par  dif- 
férens'Autçè'r^.  ;  -'^^  '-  '^'^'i'  ^^  -    V  .::  •.:  -■(/  'I    .1-  -jT  11  v  '  fl:VS 

Les  prîncîpani.font  Ô'maifeddin  A*b(lalîal^  Ben  NIohafMied  AlKateby  mort' 
Tan' 597  de^  TWegirt ,  eortiHU^  'l^ï  Beii '^VQkfA  en '3  Vôltttaé^?  •  Scîiaiiteetïéife 
Mohammed  Ai  Dhehebi,  mort  rap.7^48,    Ebn  Al^^aggi^r  Al  Jagfla/lj  /gii  643. 

^ddih*AU 


Tak'ieddin  Beh'ibfS,  mmtlFàtf  7^)4/  AbÔT|b&kr -  ^ A|^  Mariftatri/.  \  f  ié*^<âih  'AU 

Ben  Al  Saï- Ai -Bagdadi:- ^  '•.' /•     .'.'^  ■'\/'/-  ':.-.•'  ^'h".r  ^       /    !  ^^''  ' 
Al  Maffôudi  a  fait  TAbbregédè  l^OuVrftge-abf^Khjrthîè  ;A!l-^B^at«'.-    ■'  ^--«- 
Abou,  Saàal>  Çea  lezdegird,  a,fai(:.  ia  DefcripticHi  ;Toçpgpp^iqife,T |de  oçtte 

Ville  y  avec  le  nojnbre  de  fes  Mo(quéies ,  Collèges  9  Ëains ,  Tlpfp^taux ,  '  &c^  &. 

îa  quantité  des  provilîons  néceflâirès  pôjijf 'la  faire  fubMet..*"  .'"".*'     ;"* 

.  TARII^H*|laIkh;.Hjfto^re"dp  lâ':Ville.  ^^'ÇâM  $tt "J^hér^i ; 'IçôiMftfêé. 
par  Mohambéd  Ben  dcail  Al  BaïKfiî.  "       '   •  ->  -  '^        '*.'.  1-. .  T ,  .:  \  \.  '-  ■ 
.11  y -a  encpre  un^  autre.  Hi^oirç  4ç,  la  même  .Ville.  Ja  pjiiâ  aiiaei^iïé.^-TO- 
ralTan/qiij  a  pour  Auteur , Ali  B0n  î^a^imaùd'. Al  Cm.  ""  '  ^  ,r    V       . 

•■  TARIKH'  Balanfeh-  &  fialaûfin.  -Hiitoire  tte  4a''Vflle  dé-Vàlônèë.W  î^ 
ene;  compofée  par  Mohammed  Ben  Khalaf  .Al  Sadeki,   &.  par  Èbfr  AllCà- 

Xoab  '  -i   -»'.'...  »  ^  '}.j        il.   j^AljK'  *   'OJ    ci../: 

*  *    ♦  '   *^  «*     •'      .■■*      *    -*.    j        U   j  ;'.v»  •  ^    ,.     -i.4i.kI -.  •11.    .-''    .  jii.'j  J j[  4*'-'    •'      '•  •* 
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TARIKH  M  fienaketi.  peft  la  preouère  Parâe  de  PHiftoire^  intitiitée  A1« 
lebab. 

TAltlKH  Benî  Ifrail.  L'Hiftoire  des  Juifs ^  jcomporée  par  louflbuf  Ben 
Giorion  AI  Ifraïli  y  traduite  de  l'Hébreu  en  Arabe  par  Zakaria  Ben  Sxtd  AI  le- 
Uieni,  Ai  IfraïU. 

•Cet  louflbuf  Ben  Gioriçn  eft  (fualifié  Al  Hadi  AI  .Mouarrakh  men  akbar* 
hom.  Chef  &  Hiftorio^raphe  renommé  entre  les  Doâeuii  Joifs^  Ceft  eeluy 
qpe  nous  appelions  Jofeph  Ben  Gorion. 

TARIKH  Béni  Ommiah.  Hiftoire*^  Ommiades«  Il  y  a  plulieurs  Auteurs 
qui  Tont  écrite. 

Le  premier  eft  Abbu  AbdàUàK  Khàled  Ben  Hèfcham  Al  Ommoui  y  qui  étoit 
de  la  m$me  famille  des  Omoiiades*  Haïthem  Ben  Hadi  Ta ,  fuivi ,  &  après  luy^ 
À'U  Ben  Moçiahed. 

Mohammed  Ben  Al  Abbas  y  furpommé  AI  Ie2iâi ,  qOi  mourut  Tan  313  de 
l'iHegire,  a  fait  THiftoire  particulière  d'Iezid,  fils  de  Moavîe  &  fécond  Khalife 
de  la  Dynaftie  des  Ommiades^  fous  le  titre  d'Akhbar  lezid,  &  Abou  Manfor  a 
suiiffi  écrit  la  même  Hiftoire. 

Mohammed  Ben  Mohammed  Al  Azheri^  mojt  Tan  3;%»  de  THegire,  a  auffi 
JiravaiUé  fur  la  miême  Hiftoire  des  Ommiades.    f^oyez  le  titre  de  Ommiah. 


TARIKH  ^obdat  alfikrat  £  tarikh  a}beg*rat.  Hiftoire  compoiëe  par  TEmir 
Bibars  fien  Mohieddin ,  en  onze  volumes,  .en  forme  d'Annales. 

.  TARIKH  Turkeftam  Hiftoire  du  Turque^tan  qu  des  Turcs  Orientaux , 
compofée  par  Ma^d'eddin  Mohammed  Ben  O'tbman»  &  dédiée  it  Thamgag* 
Khan  y  Sultap  du  jChathat 

TARIKH  TàkAt  Hiftoire  de  la  Ville  de  Tacrit  en  Mefopotamie  ou  ChaL 
dée ,  compofée  par  Abou  Mohammed  A4)dallah  Ben  A'ii  >  Ben  Al  Souida  Al 
Takriti^  natif  de  la  même  Ville.    £bn  JNagiar  fait  mention  de  cet  Auteur. 

TARIKH  TehnefEm.  Hiftoire  de  la  Ville,  que  nous  appelions  vulgairement 
Tremiflen  en  Mauritanie.  H  y  a  deux  Auteurs  qui  l'ont  écrite,  dont  le  pre- 
mier eft  Ebn  Hadiab,  &  le  fécond  £bn  Al  A^far. 


TARIKH  Timour.  Hiftoire  de  Tamerîan.  le  premier,  qui  ait  écrit  cette 
Hiftoire ,  félon  le  rapport  de  Scherf  Al  lezdî ,  eft  Nadham  AI  Heraoui  Scbeb- 
^azani,  lequel  fe  preienta  à  Tamerlan  depuis  la  prife  qu'il  eût  faite  de  la 
Ville  de  Bagdet,  &  reçut  beaucoup  d  honneur  &  de  grâces  de  ce  Prince. 

Safled^n,^  un  des  poseurs  de  Samarcande,  .a  écrit  en  Langue  Turque  une  par. 
4e  de  cette  Hiftoire* 

Mahmoud  AI  Kermani  fa  faite  toute  entière  en  Langue  Perfienne ,  i&  don- 
né à  fon  Ouvrage  le  titre  de  Gioufch  v.  Khouroùfdi.  Cependant  il  ne  Ta  con- 
duite  que  >ufqu*A  la  prife  de  Tefiis  Tan  806  de  l'Hegire,  un  an  avant  la  mort 
de  Tamerlaa 

Mais  ees  trplf  Auteurs  ne  fe  font  pas  aflêz  étendus  fur  les  grandes  aâioos 
4e  ce  Couquénutt,  comme  ^Auteur  de  l'Hiftoire,  intitulée  Habib  al  Sdar,  Fa 

fort 
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fort  bten  remarqué.  C«ft  pourquoy  T  Auteur,  duquel  on  va  parler,  a  entrepris 
de  récrire  plus  au  long. 

Cet  Auteur  eft  Sdierfeddîn  Ali  lezdi,  mort  .l'an   850  de  THegire,    qui  l'a. 
écrite  fort  amplement  &  fort  élégamment  en  Langue  Perfienne ,  &.  luy  a  donné 
le  titre  de~Phafer  où  Zhafer  Narneh,  Livre  des  Vi6loires.    Cet  Ouvrage  fut 
fait  dans  la  Ville  de  Schiraz,  en  faveur  de  Mirza  Ibrahim,  fils  de  Schahrokh, 
&  fini  l'an  828  de  l'Hegire. 

n  a  été  traduit  en  Turc  par  Hafedheddin  Mohammed  Ben  Ahmed  AI  A'gc- 
mi,  &  continué  par  le  Livre,  intitulé  ïag'  Al  Solimani,  depuis  l'an  807, 
jufqu*environ  Tan  918  ,  &  comprend  les  règnes  de  Schahrokh  &  d'Ulug  Beg, 

A'bdallah  Al  Hatefi,  Poëte  Perfien,  a  fait  l'Hiftoire  de  Tamerlan  en  Vers 
Periiens  environ  Tan  928  de  l'Hegire. 

Il  y  a  auflî  un  Ouvrage  fort  célèbre  de  la  Vie  de  Tamerian,  compofé  par 
Ahmed  Ben  Mohammed ,  plus  connu  fous  le  nom  d'Ebn  A'rabfchah ,  Al  Han- 
bali,  qui  eft  écrit  en  Langue  Arabique  d'un  ftlle  fort  élégant  ;  mais  trè^- 
cmporfié  contre  <:e  Conquérant.  Cet  Auteur  vivoît  l'an  854  de  l'Hegire,  Se 
a  intitulé  (bn  Ouvrage  A'giaïb  almacdour  fi  khaousâb  Timour» 

TARIKH  Thabeti.  :  Hiftoire  compofée  par  Thabet  Ben  Corrah  Al  Sâbi. 
lElle  commence  en  Tan  190  de.  l'Hegire,  &  a  été  continuée  par  Helal  Ben 
Mehailen  Al  Sabi,  neveu  de  l'Auteur,  jufqu'en  l'an  447  &  par  Nâmet  allah 
Ben  Helal ,  fils  du  précédent  Auteur ,  &  par  £bn  Al  Hamadani  jufqu'en  Tan 
512  par  Aboul.HafTan  Al  Ragoani,  jufqu'en  527,  par  Al  A^fif  Sadacah  Bea 
Haddad,  jufqu'en  ^70,  par  £bn  Al  Gîouzi,  jufqu  en  580,  &  par  £bn  Al  Faifib, 
jufqu'en  tJrd. 

TARIKH  Giorgîan.  Hiftoire  du  Giorgian,  -Province  qui  s'étend  le  long 
3e  la  mer  Cafpienne  entre  le  Dilem  &  le  Thabareftan.  Il  y  a  deux  Auteurs 
gui  ont  écrit  THiftoire  de  ce  ^ays-là.  Le  premier  eft  A'ii  Ben  Mohammed 
Al  Giorgiani,  Al  £'drifli;  &  le  fécond,  Aboul  Cafiem  Hamzah  Ben  loulfouf 
Al  Sehemi. 

Il  y  a  une  autre  Hiftoire  qui  porte  le  nom  de  Tarikh  Al  Gîorgianî.  Elle 
a  été  compofée  par  A'bdalrahman  Ben  A^bdalrazzak  Al  Sâedi,  qui  étoit  natif, 
ou  originaire  du  Pays  de  Giorgian. 

TARIKH  Al  Giouzi.  Hiftoire  compofée  par  Schamseddin  Mohammed  Al 
Demefchkî,  furnommé  Al  Giouzi,  qui  mourut  l'an  833  de  l'Hegire.  Cette 
Hiftoire  vient  jufqu'à  Pan  798  de  l'Hegire. 

TARIKH  Gezirat  alkhadhra.  Hiftoire  des  Ifles  Vertes,  que  les  Arabes  ap- 
pellent  encore  autrement  Gezirat  alkhaledar.  Ce  font  les  Ifles  fortunées  ou 
Canaries.    L'Auteur  de  cette  Hiftoire  eft  Abou  Hamdias. 

TARIKH  Al  Gianabi.  Hiftoire  compofée  par  Al  Gianabi  Ben  Seïd  Haflàn 
Al  Roumi.  C'eft  un  fort  gros  Ouvrage  divifé  en  82  Chapitres,  dont  chacun 
comprend  une  Dynaftie  particulière.  Cet  Auteur  vivoit  Tan  ,57  de  l'HegirCi 
£lle  a  été  traduite  en  Turc ,  &  abbregée  par  quelque  autre  Auteur. 

'  Tome  ÏIÎ.  H  li  h  TARIKH 
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TARIKH  Hafedh  Abron.  Hjltoire  qui  porte  encore  le  titre  de  T^àtOatz 
altaouarikh,  écrite  en  Periien  par  Noureddin  Luthfallah^  fornommé  Ef^edb' 
Abrou,  &  Hafedh  Al  Bourfaoui,  mort  Tan  834:  de  THegire.  Son  Auteur  Fa.^ 
dédiée  à  Baïfàncor  Mirza,  &  Ta  divifée  par  Chapitres,  qu'il  appelle  Abouab^- 
alâlem  v  vacâï  ahoual  béni  Adenu  Cette  Hiftoire  finit  Fan  825  de  VHe^ 
gire, 

TARIKH  Hegiaz.    Hiftoire  de  la  Province  de  Hegiaz^  dans  laqueOe  font 
les  Villes  de  la  Mecque  &  de  Medine.    Elle  comprend  auffi  le  Traité,  imitulé: 
Ag'nas  allathaïf  fi  mehaflen  althaïf,  des  Prérogatifs  de  la  Ville  de  Thaïf,  quL 
appartient  à  la  Province  de  Hegiaz. 

Nous  avons  auffi  une  Hiftoire  des  Provinces  de  H^giaz^  &.  de.  Tahamah^^ 
compofée  par  Abou  Galelx 

« 

TARIKH  Harran.    Hiftoire  de  la  Ville  que  les  Anciens  ont  appelMe  Or«-. 
ne,  en  Mefbpotamie.    Elle  a  pour  Auteur  A'zz  almolk' Mohammed  Ben  IMb^ 
hannab,  fijrnommé  Al  Harrani»  qui  mourut  l'an  426  de  THegiFe,    Le  Volume. 
de  cette  Hiftoire  eft  fort  gros,  &  Ebn  Khalecan  en  fait  mention. 

Cette  'même  Hiftoire  a  encore  été  faite  par  Gemad  Ai  Harrani ,  &  a  été- 
continuée  par  Aboul  Mahailen  Ben  Salam  Al  Harrani» . 

TA  R I K  H  Hoflaïn  Mirza.  Hiftoire  du  Sultan  Hotffiaïn^  Mirza  Ben  Manft>tir  - 
Ben  fiaîkra,  écrite  en  Vers  Perfiens  par  Kbogiah  MaflSud.  Ce  Poème  con*^- 
tient  plus  de  quatre  mille  vers. 

TARIKH  Halab.    Hiftoire  de  la  Ville  d'Halep  ett  Syrie.    Le  premier  Au- 
teur qui  ait  écrit  cette  Hiftoire  eft  Kemaleddin  Àbou  Hafs  Otear,  connu,  ibus 
le  nom  d'Ebn  A'dim  Al  Halabî,  mort  l'an  660  de  THegire.    C'eft  aînfi:  qu'en  1 
parle  FAuteur  du  Livre ,  intitulé  Dorr  alhablb  y  qui  eft  une  Hiftoire  des  HoUh- 
mes  IHuftres  d'Halep.    Cet  Ouvrage  qui  porite  -auffi  le  nom  de  Bogbiat  altha- 
leb  fi  tarikh  Haleb*,  &  qui  n'écoit  que  de  dii  volumes,  monte  juTqoes  à.  qua--^ 
tance  avec  fes  continuations. 

»  Cependant  tous  les  Auteurs  qui  ont  continué  cet  Ouvrage  jufqu'èn  Tinç^iy^ 
ont  donné  des  noms  difFérens  à  leurs  Ouvrages.  Ebn  Khathib  M .  T^èriéi , 
qui  mourut  en  843  de  l'Hçgire,  fit  le  Supplément  du.  Zobdat  AI  Halab^  qui^ 
eft  une  addition  que  l'Auteur  du  Boghiat  fît  à  fon  Ouvrage,  &  llntitola  AT* 
Dorr  Al  Montekheb.  Ahmed  Ben  Ibrahim,  qui  mourut  Tan  8^4 >  donna  au.; 
lien  le  titre  de  Konouz  aldhahab. 

La  continuation  de  celuy-cy  a  été  faite  par  Radhieddin  Ben  lihiaii  fous  le: 
titre  de  Dorr  alhabib,.    Cet  Auteur  mourut  Tan  971  de  THegire, , 

TARIKH  Hamah.    Hiftoire  de  la  ViUe  de  Hamah  en  Syrie.    EUie  a  poucr 
Auteur  Abou  Ifla.. 

TAHIKH  Hams.    Hiftoire  dç  la .  Ville.  d'Emeffe  en  Syrie,  copoofie  par. 
À'bdalfamad  ^Ben  Sâïd. 

TARIKHalkbakaDi.    Hiftoire  des  K^acans,  ou  Sultaos  des  Twa  Orien.. 

taux*. 
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Tittaat»   £lle  t  p&i»  AMwtu*  Aimed  Sen  Mohanuned  Al  Khozâï.    MailôuJi  fait 
4fBMCioa  de  cet  HiftorkA  dans  ioa  Livre  >  îadealé  Moroug'  aldhahab. 

TARIKH  Khathaï  v  ahoual  moloukha ,  l'Hiftoire  du  Khathaï  &-des  Prln. 
<e6  j[UÎ  3^  ont  régné.  Elle  a  'été  écrite  par.  Mohammed  Béa  A'ii  Al  Coufchi 
ea  jUogue  Turquefquei.  Mais  TOriginal  de  cet  Ouvrage  a  été  compofé  en 
^rabe  par  Magd'eddin  Mohammed  Ben  A'dnan  1  qui  le  dédia  au  Sultan  Tbam* 
jag'  khan. 

TARIKH  Khoraflan.    Hiftoîre  de  la  grande  Province  du  KhoraflTan.    Il  y 

•a  un  grand  nombre  d'Auteurs  qui  ont  travaillé  fur  cette  Hiftoire,  &  entre  les 

aiiftres  Al  Abiourdi,  Al  Hakem,  Àl  Nifchabouri,  A'bbas  Ben  Maflâb  ,  Abou 

Nafler  Al  Merouzî,  fous  le  titre  d'Akhbar  O'iama  Khoraffan.  Aboul  Haflan  Al 

S^anu  a  fait  fHiftoîre  des  Gouverneurs  de  cette  Province,     l^oyez  auifi  les 

.Hiftoires  de  Balkh,  de  Herat  &  de  Nifchabour- 

TARIKH  Khofroui ,  Khofravi  ou  Khofrevî.     Hiftoire  des  Rois  de  Perfe , 
^.compofée'  par  Abou  Houflaïn  Mohammed  Ben  Soliman  Al  Afchâri. 

TARIKH  Khalath  ou  Akblath.    H^oire  d*Akblath,  ViUe  d'Arménie, conh 
^xslëe  par  Schârfeddin  Bm  Abi  Modhaher  Al  Anfari. 

TARJLKH  alkholafa.    Hiftoire  des  Khalifes.     Elle  comprend  pluGeurs  brso^ 
«ches  des  Khalifes  y  doût  la  première  eft  la  fuivante. 

TARIKH  alkholafa  alrafchedin.    Ceft  TBiftoire  particulière  des  Khalifes  qui 
^nt  régné  avant  la  DynaAie  des  Ommiades,  à  fçavoir,  Aboubekr>  O^mar,  Oth« 

ffian  4(  Ali. 

U  y  a  un  très-grand  nombre  d'Auteurs  qui  ont  écrit  leurs  Hiftoires  particu- 
Uères,  &  entre  les  autres  Schamseddin  Mohammed  Ben  Ahmed  Al  Dhehebi» 
en  quatre  Volumes ,  dans  chacun  defquels  il  a  écrit  fort  au  long  lUiftoire  de 
Tun  de  ces  quatre  Perfonnages ,  &  y  a  enfuite  ajouté  celle  des  Ommiades  & 
des  Abbaflides. 

AhOtt  Nafler  Zobaïr  Ben  Haflan  Al  Sarakhfi ,  mort  l^n  454  de  THegire ,  Ab^ 
dallah  Mohammed  Ben  Salam  Al  Khodhâï  &  £bn  Al  Ha^eb ,  qui  a  intitulé, 
fon  Ouvrage  Menar  alkholafa ,  ont  aufli  écrit  la  mdme  Hiftoire ,  outre  phi- 
Tieurs  autres ,  qui  ont  donné  divers  titres  à  leurs  Hiftoires ,  comme  de  Balgat 
jaldhorafk  ela  mârefat  taouarikh  alkholafa ,  de  Hofn  alvafa  lemefchahir  alkholafa 
^&  de  Nadham  v  manthour  alkelam  fi  dhekr  alkholafa  al  keram^  &c. 

TARIKH  alkholafa.  Hiftoire  de$  Khalifes  9  écrite  par  Soïouthi.  Cet  Ou- 
*vrage  eft  regardé  comme  le  plus  accompli  qui  ait  été  fait  fer  ce  fujet.  L'Au^ 
teur  commence  fon  Hhftoire  par  Aboubekr  Al  Seddik  &  Ta  continuée  jufqu'au 
rtems  de  Malek  Al  Afcbraf  Caïtbaï ,  qui  commença  à  regn^  en  Egypte  Tan 
872  &  qui  mourut  Tan  901  de  THegire. 

Cette  Hiftoire  eft  écrite  en  forme  d'Annales  ^  &  a  été  abrégée  par  Moham- 
med Affltn,  fhroonuBë  ISwk  Ptidifcbah,  «n  l'an  087. 

Le  même  Soïouthi  a  fsài  on  Ouvrage,  qu'à  a  mtitulé  ToUTat  aldhorafa  beel^ 
ma  «Ikbeiafr,  liir  tes  nom»  &  furaon»  é^  JShaUfea* 

Hhhft  fi 


428  T    A    R    I    K    H. 

Il  faut  chercher  les  Hiftoh-es  des  autres  Khalifes  /  tant  Ommîades ,  que  dés 
Abbaffides,  dans  les  titres  de  Tarikh  ou  Taouarîkh  Béni  Oramiah  &  de  Tarikh 
Al  A'bbas. 

TARIKH  Khauareg'.  Hiftoire  des  Fàftions  &  des  Héréfies  ,  qui  ont  fait 
du  bruit  dans  le  Mufulmanifme.  Les  Chefs  de  ces  Faélions  &  dé  ces  Héré- 
fies ,  qui  fe  font  élevés  contre  les  Khalifes ,  &  qui  ont  formé  des  Dynafties 
ou  Principautez  dépendantes  de  leur  autorité,  font  appelles,  eux  &  leurs  Sec- 
tateurs, Al  Khauareg',  les  Rebelles  &Jes.  Séditieux.  Mohammed  .Ben  Codamah 
a  écrit  leur  Hiftoire. 

TARIKH  Khouarezm^  Hiftoire  du  Pays  dé  Kbouarezm.  Ahmed  Ben  Mo- 
.  hammed,.Ben  Saïd  Al  Cadhi ,  mort  Tan  346  de  THegire,,  en  a-  compofé  une 
&  Mohammed  Ben  Arflan  Al  Kiaffi,  Al  Khouarezmi,  mort  Tan  5^8,  en  a  fait 
une  autre ,  qu'il  a  fi  fort  étendue  ,  en  parlant  de  toutes  les  perfonnes  de  foii 
Pays  ,  qu'il  en  a  fait  un  grand  nombre  de  volumes.  Mais  Schamseddin  Mo^- 
hammed  Ben  Ahmed  Al  Dhehebi  Ta  abrégée  en  Tan  746  de  THegire, 

TARIKH  Khouarezm  Schahî.  Hiftoire  de  Kbouarezm  fchah.  Ceft  la  Vie 
de  Mohammed  Cothbeddin^,  Sultan-  des  Khouarezmiens ,  compofée  par  AI  Sead 
Al  Agiall  Sadreddin., 

TARIKH  Demefchk,  Hiftoire  de  Damas.  Celûy  dé  tous  les  Auteurs,  qui 
a  écrit  le  plus  amplement  cette  Hiftoire ,  eft  Aboul  HaflTan  Ali  Ben  Hafl^n  , , 
furnommé  Ebn  AfTaker,  natif  de  Damas,  qui  mourut  Tan  571  deTHegire.  Cet 
Ouvrage  contient  près  de  quatre-vingt  volumes ,  &  fon  Auteur  a  voulu  imiter 
le  Khateb  Al  Bagdadi  ,  qui  a  écrit  celle  de .  Bagdet ,  en  inférant  dans  fbn  Ou- 
vrage tous  les  Hommes  illuftres,  &  tous  les  récits  vrais  ou^  fabuleux,  qui  re- 
gardent, de. près  ou  de  loin,  fon  Pays.  Cependant  fon- fils ,  nommé  Caflem, 
Fa.  voulu  encore  augmenter  ;  mais  il  ne  put  pas  achever  fon  Ouvrage, 

L'Imam  Abdalrahmah  Ifmaïl  AI  Demefchki,  mort  Tan  660  de  THegire,  y  a  ' 
ajouté  quinze  vplumes/ 

Caifem  Ben  Mohammed  Al  Barzali ,  a  continué  cette  Hiftoire  jufîïu*â  Ja  fin  ' 
de  l'an  738. 

Takieddln  Aboubekr  Ben  Schobhah  a  continué  l'Ouvrage  de  Barzall ,  &  tous 
ceux  qui  ont  écrit  des  Tarikh  Al  Scham ,  ou  Hiftoires  de  la  Syrie  >  n*ont  pas 
manqué  dp  parler  auffi  de  la  Ville  de  Dam^. . 

TA'RIKH  Al  Dhahabi  ou  Al  Dhehebi-  Cette  Hiftoire  çorte  encore  le  nom  • 
de  Tarikh  aleflam,  Hiftoire  du  Mufulmanifme.  Elle  a  été  compofée  en  douze 
volumes ,  par  Schamseddin  Mohammed  Ben  Ahmed  Al  Mefri,  mort  l'aa  746 
de  ril.egire,.&  contient  ce  qui  regarde  non-feulement  le  récit  des  aidions  &des 
faits;  mais  encore  les  dates  de  la  mort  de.  toutes  les. Perfonnes  infîgnes  du  Uu- 
folmanifme,  jufqu'en  l'an  741.     •       . 

Il  y  a  plufieurs  Abrégez  de  cet  Ouvrage. ,  tels-,  que  font  E-bar  vSaïar  albe* 
lad,  Thabacat  aihofâdh>  Thabqcat ' alcçrât  &  autres  femblables. 

Al  Bouini  &  Al  Gezeri^  l'oat  auffi  continué >  &.SchunscddiD  Mohammed^! 

Sak^ 
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S^liaoïiî^,  qui  mourue  en;  Tan  pey6:  de  VHj^^ ,  Fa  vcontiQué  ^ous  ^e  ^tilcra  de 
Haoui  altarikh.  .;  ,  -     ^    * .!.  -       /        »\  i    '\       .. 

O'iaeddin  Ali  Ben  Khalaf  Al  Mocri,  mort  Tan  972 ,  a  fait  àuflî  un  Abré- 
gé du  Tarikh  aleflam>  &  Mohammed  Al  Gezeri  un  autre  Ouvrage ,  fouâ  lemê* 
me  titre.  .      */  ;  .  '    .   '  : 

TA  R I K  H  Refchîdî.  Hiftoire  écrite  en  Perfien ,  par  Mirzà  Sadreddîh  Mo- 
hammed,  en  faveur  de  Mîrza.A'bdalrÂfchid^;  f&  da  Sultan.  Abo9  ^d:Qehadir- 
khah  de  la  Race  de  Tamerlan. 


p  • 


TARIKH  Racah.  Hiftoire  de  la  Ville  de  Racah  ,  ou  'AraEta,  eaMéfopo- 
tamie,  compofée  par  Abou^A'li  Mohammed  Ben  Sâïd  Ai  Kennafferi,  natif  de 
Kennafferin  en  Syrie^ 

TARIKH  Ratnadhan  pUîRamazan  zaden.  HUloire.  abrégée,  écrite  en  Lan- 
gue Turquefque,  par  Mohammed  Al  Burcâï,  dit  le  fils  de  Ramazan,  mort  Fan 
975>  de  THegire.  v  ' 

TA  RI  K  H  Raouât  alhaditb.  Hîftôife  &  Catalogue  de  ceux  qui  ont  cotifervé 
dans  leur  mémoire,  &  rapporté  les  Traditions  prétendues  émanées  du  faux  Pro- 
iJiéte  Mahomet.  Ceft  l'Ouvrage  d'Abou  Haïthemah  Ahmed  Ben  Zôhaïr ,  qui 
mourut  l'an  1079  de  l'Hegire.  Cet  Auteur  à  fuivi  Tordre. du  Tarikh  Al  Bok- 
hari.     royez  ce  titre..  '    .  .  ' 

TARIKH  Réf.  Hiûoire  de  li- Ville  de  Rèï ,' compofée  par  AboUr  Manfour 
Al  Abi.. 

...  .  .  f       ■  i  , 

TARIKH' Samarah.  Hîïlofre  dé  la  Ville  de  Samaràh"  en  Chaldée  ,  compo- 
se par  Aboul  Barakat- 

TARIKH^Sebtah.  Hiftoire  de  la. Ville  de  Céuta'en  Mauritanie,  fîtuée'fur 
le  détroit  de  Gibraltar ,  compofée  par  le  Cadhi  Aïadh  Ben  Mouffa ,  mort  ràû 
344.  de  Triegire.  Cette  Hiftoire  porte,  encore .  la  titr^  d'Oïoun  Al  Se^tâh.fî 
akhbar  Sebtah.  - 

TARIKH  Samarcand.    Il  y  a  plufteurs.  Ecrivains  dé.  cette  Hiftoire,  qui  ' 
font  les  fuivans. 

Aboul'  Abbas  Giafer  Ben  Mohan^med  Al  Mofl;agferi ,  .mort  Tan  4qx  de  ï'Hé- 
gîre. 

Abou  Saïd  A bdalBahman  Ben  Mohammed  Al.  JEdriffi.    Cette  Hiftoire  a- eii  un 

Supplément,  qui-  porte  le  titre  de  Gandelahihi ,  compofé  par  Abou  Hafs  O'mar 

Ben  Mghammed  Al  Naflafi,  mort  Fan  5^7  de  THegire.     D  y  a  auflî  un  Exr 

trait  ou  Abbregé  du  Candelahihi ,   fait .  par  fon  Difciple  A'bdalgelil  Al  Samat- 
eendi. 

TARIKH  alfamaouiat  v  alardËiat.  Hiftoire  des. chbfes  celeftés  &'  terreftres-, 
compofée  par  le  Hakim  ou  Philofophe,  nommé  Kerzeddia  lûnaïl.  Ben  Geber- 
Al  Dilemi,  mort  l'an  689  de  l'Hegire. 

Hhh  3  TAllIKH; 
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'tAUf klf  Send  ott  Siud.  fKftoire  cte^  te  Biitie  des  Sadès  ^  qA  s'éièùA  ani 
environs  du  Fleuve  Indus.  Ceft  celle  que  nous  appelions  Tlnée  m  deçà  ék 
Gange,  ians  nom  d^Aâteiu^ 

TARIKH  Soïouth.    Hiftoire  de  la  Ville  d'Affiouth  en  Egypte.   Cette  «it 

:toire  eft  nommée  ordinairement  Tarikh  Madhbouth. 

j  < 

•FÂRIKH  SdMtm.  Ififtoite  44  }à  iSs^ie.  St$  prinâpant  Aucecr?  font: 

£bn  Al  Schedad ,  qui  a  intitulé  fon  Ouvrage  . Af lak  aDiadhiiat  fi  Tarikh  Al 
Sèham.  V  Al  Gezirat  Cet  Auteur  traite  non-feulement  de  la  Syrie ,;  mais  en- 
tore  de  la  Méfopotanfie. 

(Vmad  AI  Kateb  Abou  Â'bdallah  Mohammed  Al  Esfahaoi  ^  mort  Tan  597 
de  THegire.  Cet  Auteur  nous  a  donné  fept  volumes  de  fyn  HiAoire,  dans  hL 
quelle  il  parle  'fort  au  long  de  toutes  les  Conquêtes  qui  ont  été  faites  de  la 
Syrie.,  &  particnfièrement  de  celles  de  Sak£n,  &  il  -a  intitulé  ion  (kfvrs/g^  M 
Bârfc  Al'Sthami. 

Il  y  a  encore  plufîeurs  Livres  ^ui  traitent  de  THiftoire  de  Syde ,  t^  £W 
font  les  fuivans  : 

Al  Dorrat  alhadbirah  fi  efma  Al  Scham  v  AI  Gezirah*' 

Al  Anâen  fi  fadhaïl  Al  Scham. 

Nozhat  alânam  fi  âdhall  Al  Scfaam* 

J^afch  alharam  fi  fadhaïl  Al  Scham. 

Fadhaïl  almerâï,  avec  fon  Abrégé,  intitulé  Eêlam,  compofë  par  FanarL 
'  Le  Mo^a  A%âalgam  Emlrfiibah  a  cofn^fé  uiî  Oavrage  fur  le  même  fbjet^ 
intitulé  Solouk  fi  tarikh  Al  Scham. 

L'on  trouve  encore ,  fur  la  même  matière ,  un  Livre  ,  intitulé  Tangib  afl 
5îha!eb.    •  ^ 

TARJKH  Schàrafkhan  Al  Bedliffi.  Hiftoire  écrite  en  Langue  Perfîenne^ 
par  Mir  Sdiaraf  ou  Mirfchah ,  qui  traite  de  la  Nation  des  Cardes  &  de  leurs  Prin- 
ces, &  enfinte  de  la  Famille  Ottoraamie  &  de  la  Haïdarienne,  ou  des^fîs^ 
Hois  de  Perfe,  jufqu'en  i*an  1005  de  THegire. 

TARIKH  Scharaf  Al  TabrizL  Hiftoire  écrite  en  I-angue  Perfîenne ,  par  le 
•SeSd'  Scharafeddin  Al  HoflBiïnî  Al  'Ribrizi,  connu  fous  le  nom  de  NEr  ScRaraf, 
ren  Tan  1026  de  THegire,  Cet  Ouvrage  contient  une  Préface  &  huit  Seétions^ 
^dont  la  première  traite  de  la  Création  du  Monde  ;  la  feconde  >  des  anciens  Rois 
de  Perfe;  la  troifième,  de  Mahomet  &  de  la  Religion  Mahometane;  la  quatriè- 
me^ des  Khalifes;  la  cinquième,  des  Sultans  contemporains  des  Khalifes  Abbai^ 
lidçs  ;  la  fixième  des  Mogols  ou  Tartares  ;  la  feptitoie ,  de  Tamerlan  &  de 
Ta  Poftérité  ;  &  la  huitième ,  de  la  Emilie  Ottomanae  &  Dynaftie  des  Oth- 
manidcs. 

Cette  Hiftoire  porte  le  titre  d'Anfas  alakhbar  fil  taouarikh ,  &  finit  fous  le 
xègne  du  Sultan  Moradkhan,  qui  eft  Amurat  III  du  nom,  lequel  mourut  en 
1003  de  THegîre.  L'Auteur  mourat,  après  avon*  quitté  la  charge  de  Cadhi  de 
jta  Ville  tflfcudar  (m  Scutaret,  Fan  1057  de  THegire. 


•  »    «  • 


TARIKH 


lien,  par  ScharafëddiA  M  leadl,  ibu»' le -titre  fla^-Ohaferi  Nnneil.    'iPi^es  cq 
titre  &  celùy  dç  Tarikh  T'imdijï. 


•  •  •     « , 


TARIKH  Schtraz.  Ififtoire  dé  la  VflJe  de  ScMttr.  H  y  a  deux  Aoteii»; 
qui  font  écrite,  dont  lé  pfemtef  éfl!  Heâbtall&ii  ÂlSâbinaBi,:  âcder'i^otKl,  Aboii 
A'bdallah  Al'CafSr.      '  ■  •         .  '  :•  .     :       •  . 

TA'R'IKH  ftidacah.  Cëfî  un  Stippléttimt  feit  w  Tarifclr  Ti«d»eAi-,  duquel 
on  a  déjà  parlé,  par  Sadàcéh  Ebn  AI  Haddad. 


w      i 
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TARIKH  Sâïd»    Hiflx)ire  de  la  Thdiaïdei  Cwi  qui  l'ont  écrite  font: 

A'ii  Ben  A'bdattzîr  AI  Kûteb.        .    r  ' 

Këmaleddin  Aboidfiidhl  Giafer  AliArmoui,  mott  l'an  7^49  de  THiegiœi  qlira 
intitulé  Ton  HiftoiPe  Thald  àlfâïd  algiatnâ  efira.  fodhah  Al  S^.         - 

Il  y  a  auiQ  un  -autre  Auteur  ^incertain  /  qqi  a>  écsit  cette  Hiftoire  fous  le  ti* 
titre  d'Akhbar  Al  Sâïd.- 

TARI K H  Safàd.  Hiftoire  4é  la  Ville  de  $apb6^t  en  Galilée  »  qne  quelques^ 
uns  croyent  avoir  été  Cades  Nephthali.  £lle  a  pour  Auteur  Schajweddm  Al 
O'thaitoi,  qui  a  ^té  Cadhi  de  cette. Ville. 

TARIKH  Sacaliab.    Hiftoire  de  Sicile,  compofée  par  Ebn  Càthaâ  A'M  Ber 
Giafer  Al  Sadali ,  mort  Fan  ii$  de  THe^e. 

Il:y  a  un  autre  Auteur  >  nommé  Abou.Zeïd  Al  O'mari ,  qui  a  écrit  la  xsà^ 
me  Hiftoire. 

TARIKH  Salaheddfn.  Hiftoire  de  Saladfn.  Elle  a  été  premièrement  com- 
ne^fée  p&r  Khalil  fien  Mohamm^  Al ,  .Afft^hasbi  9  gw  porte  le  iâtre  de  Ua- 
£Ëdh«.  £bn  Hagiar  fait  fouvent  mctntjon  de  luy  d^nsr  foa  Ouvrage >  intitulé  £n« 
ha  alcamar. 

Ishak  Ben  Gioraïr  Al  Sanâï,  duquel  Al  Gendi  fait  auffi  fouvent  mention,  a 
aulfi  travaillé  fur  la  marne  Hiftoire. 

Voyez  auffî  le  titre  de  Baric  Al  Scham  &  celiiyMe  Ttirikh  Al  Schun^  âc  plUi' 
fieurs  autres,  meotioDnest  en  diwrs  encbroils.  de:  est  Ojiivntge..  ; 

TARIKH  Tbafch  Kupn'zadeb.  Ceft  la  même  Hiftoute  que  œOé  qvi  «ftiin. 
titulée  Naoaadir  alakhbar,  compofée  par  A-bdalhakâm  Al  Giaouheri,  <Ût  Tluiftlf 
Kuprizadeh.: 

TARIKH  Thafchkendi.  Hiâoire  dés  Sultans  Uzbeks,  qui  portent  le  fumons 
de  Khaouakin.,  c'eil-à-dire,  de  Khacans.    Elle  a  pour  Auteur  Mobaavned-Sebt^' 
Ali  Al  Coufçbi.  .... 

TARIKfl  Tbaèareftàn.  Hiftoire  dé  la.Prtivince  de  Tbahàreâàn^  ootapoTée 
par  Khogiah  A 'If  Al  Raouiathi. 

Dhehireddin  Ben  Seïd  Naffireddin  Al  Marâfchi  y  a  travaillé  auiiî,  &.a  con-- 
dait  fon  Ouvrage  jufqu'en  l'an  l%^  de  l'Hégire^. 

TARIKHI 


I 


»  • 

-  .TAMKHAi  Thabafi^)  :Cëft  ie:tittfe  M'Unï.HiftQÎrt  tort  ci5lèt)ip  ^  qui  pt^e 
pour  |e  fondement,  des  auttea  HiftdiresiMiiiiUIiQaiftfies.  'Ëll^  a  él^*  compofée  par 
Abou  Giafar  Mohammed  Ben  Gioraïr ,  natif  da .  Thabar^an  »  qui  mourut  ran 
310  de  THegire.  Elle  commence  à  la  Création  du  Monde  &  finit  en  l'an  300 
5e..rHto'i»;.  Elle  piortç  .ejûicare  le  titre  partiqul|er  de^  Tarikb  alonjam  v.almo- 
ImM.  .&k.-èft,:atfffi,  fouvp^  fgi^s  te  ^tjede  ïirikt  Giafairi ,.  &  Jes  Pçr- 

fans  la  nomment  auuî  Tarikb  pefler  Gioraïr,  THiftoirô  du  fils  <fe » Gibraïrj.  r  ' 

Ebn  Al  Giouzi  écrit,  que  cette  Hiftoire  dans  fon  OriginaV'contieht  plùfieurs 
Polîmes V.&  4tt*  J'Edîtiôn  ^e  nous  avotis -entre  les iMins,-n'çn^cft-qu'ifn-Abre. 
gé ,  &  Ébn  Al  Sobki  rapporte  dans  fes  Thabacat ,  que  '  ïhajbari  ayant  .demanda 
à  fes  amis,  s'ils  prendroient  plaifir  à  lire  une  Hiftoire  de  tout  ce  qui  étoit  ar- 
rivé dans  le^  Monde  jufqu*à  fon  tems,  ils  luy:  répondirent.,  qu^ils  la  liroient  vo- 
lontiers  s*il  étoit  poflîble  de  la  trouver,  &  que.cet  Autwr  IçBriAywt  dit ,i .qu'il 
av'oit  cônipifé  trente  mille 'ï(aailles,fiir  cette  Aartère  >  fes.a'mis  lyy  répliquèrent, 
que  tout  le  temsde  leui*  vîe'nei  fbfficoit  pas  pour  lesJir.ei  Sur-  c0cy,  1  habari 
letir  dit,  x}uîil  Tabrégeroit  autant  qu'il^poun-oit:,  &  .c'eft  jcet  Atiçegé  ,  dit  Sob- 
ki, qui  nous  eft  refté  entre  les  mains. 

Cet  Abrégé  a  été  traduit  en  Langue  Perfîenne  par  Abou  A'ii  Mohammed  AI 
Hli,  Vizir  des  Sultans  Samanides ,  >du  tenis  de  Manfour  Ben  Nouh ,  Tan  35^ 
de  THégire,  » 

Cette  même  Hiftoire  a  été  traduite  en  4-angue  Turquélque ,  par  un  Autèiir 
incertain  ,  &  c'eft  celle  que  Ton  trouve  communément  entre  les  mains  des 
Turcs. 

.  Abou  Mohammed  A'bdallàh  Ben  Mohammed  Al  Fargani  a  fait  la  bontinua^* 
tîon  de  l'Hiftoire  de  Thabari  ,  &  J*a  publiée  fous  le  titre  de  Selat, 

Abou  Hafiàn  Mohammed  Ben  A'bdalmalek  Al  Hamadha^ni,  mort  Tan  521  de 
THegire ,  y  a  fait  un.  autre  Suppléi^ent. 

*  ^  _  ' 

TARIKH  Thalakfchah.  Hiftoire  écrite  en  Langue.  Perfiennc  par  Moham- 
mcd  Sadr  alôlamah,  fumommé  Tag'raïatîhî.  Cet  Ouvrage  eft  en  petit  volume, 
JMais  le  ftyle  en  eft  fort  recherché. 

TARIKH  Al  E'rak,  Hiftoire  de  la  Province  ,  que  les  Arabes  appellent 
E'rak.  C'eft  proprement  la  Chaldée.  il  y  a  plùfieurs  Auteurs  qui  ont  tra- 
vaille  fur  cette  Hiftoire,  comme  Ebn  Al  Cathouli,  Ebn  Asfendjar,  Al  Vaêdh^ 

&c. 

•  Il  y  a  encore  un  Ouvrage.,  'iatitiilé  Tarikh  aamal  alfchoroth  alomara  Al 
E^k.  Hiftoire  des  Gouverneurs  &  autres  grands  Officiers  de  l'E'rak ,  compo- 
fée par  Haïthem  Ben  Hadi. 

Il  faut.auffi  mettfe  au  nombre  des  Hiftoriens  de  Tlraque  les  Auteurs  qui  ont 
écrit  les  Hîftoires  de  Baudet,  de  Takrit,  de  Samanah^  dAnbar,  de  Coufth,  de 
Baffbrah,  i&c- 

TARIKH  alâziz.  Titre  d'une  Hiftoire,  compofSe  par  Ebn  OWm  Moham- 
med Ben  I^afl&  Al  Demelcbda,  dit  Al  Schaêr  ^  Je  Poëte  ,  qui  mourut  l'an  doj 
de  l'He^îre. 

TARIKH  A'ïnî,    Ce  titre  eft  commun  à  deux  Hiftoîres,  dont  l'une  porte 
1^  nom  de  grande  &  le  titre  d*A'cd  algioman  fi  tarikh  ^el  al^aman  j  &  la  fé- 
conde, 
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CDTldd,  le  nom  de  petite  &  le  tftre  de  TarfMi  albadr  fi  aouflâf  ahel  alâfr.  Ces 
deiix  Ôuvi^ges  font  de  Badreddin  Mahmoud  Ben  Ahmed  Al  Sarougi ,  Al  A"i- 
m,  mort  Fan  tss  de  THepre-  Le  premier  contient  dix -neuf  ou  vingt  vola- 
«mes  ;  &  le  (econd  ,  diz«  Mais  TAuteur  même  a  abrégé  fon  Ouvrage  ^  &  Vz 
réduit  en  trois  volumes  9  félon  le  rapport  de  Sakhaoui. 


TARIKH  Ga2an  Khan*  Ififtoire  de  Gazan  j  Sultan  des  Mogols  de  la  Ra- 
ce de  GinghîzkhaQ  ^  mile  en  Vers  Perfiens»  par  Scbamseddln  Mohammed  Al 
CàKhî. 


TARIKH  Garaathah.  Hiftoiré  delà  Ville  de  Grenade  en  Efpagno.  Cette 
Hiftoire  porte  encore  le  dtre  dlhathah  fi  tarikh  Garnathah.  Elle  eft  en  plu- 
fieuis  volumes ,  &  a  été  compofée  par  Leflan  eddin  Mohammed  fien  A'bdal« 
Uh^  Bdo  Al  Khadidi,  Al  Corthobi ,  moit  Fan  .776  de  THegire. 

TARIKH  F^.  Hiifaoire  de  la  Wle  &  du  Royaume  de  Fez.  Il  y  a  deux 
Auteurs  qui  y  ont  travaillé  fous  ce  même  titre  ,  à  fçavoir ,  £bn  A'bdalkeriiE 
jSl  £bn  Abi  Dherdâ. 


TAHIKH  Al  Furs.  Hiftoh^  de  Perfe.  Elle  a  été  écrite  par  plufîi 
ancien^  AutéuDS  9  qui  ont  ^été  les  foilrces  du  Poëme  de  FerdouŒ,  intitulé 
Schah  Nameh ,  qui  eft  une  Hiftoiré  très-ample  des  ancieûnes  Dyoafties  de 
Perfe. 

41  y  a  un  Recueil  de  ces  anciens  Auteurs  qm  ont  écrit  en  Langue  Pehelevt- 
quCf  qui  eft  l'ancienne  Langue  de  Perfe  ^  dont  les  noms  ne  (bnt  pas  venus  jus- 
qu'à nous.  Cependant^  il  a  été  traduit  de  la  Langue  Pehelevique  en  Arabe  «^ 
par  Ebn  Mocannaâ ,  comme  il  eft  njppotté  dans  Je  Livre  »  intitulé  Morou^ 
aldhahab»  de  Mafifôudi 

TARIKH  Al  Fargani.  Cette  Hiftbire  de  Farganl  ti'eft  qoNin  SopplémeBC 
de  rfliftoire  de  Thabari. 

TARIKH  Al  adhi  Borhaneddin  Al  Sivafli.  La  Vie  ou  r Hiftoiré  du  Cad. 
hi  Borhaneddin  )  natif  de  ISvas-ou  de  Sebafte  en  Cilide.  Elle  a  été  compoiSe 
en  quatre  vohlmes  par  'Facfiil  A'bdalSziz  Al  Ba^gdadi. 

Ahmed  Be;n  A'rabfchah  dit  dans  la  Vie  de  Tamerlao ,  que  ce  Cadhi  étoit  le 
miracle  de  fon  fiècle  pour  la  compoiition»  tant  de  proie  que  de  vers,  dans  fes 
I^anmes  Arabique  &  Perfienae ,  &  qu'il  étoit  l'amy  intime  de  le  plus  familier 
du  Sultan  Ahmed  Al  GialalrL 

TARIKH  Al  Cods.  Hiftoiré  de  li  Ville  dit  Jeruf^lem  ^  &  par  occafion  de 
toute  la  Terre  Sainte.  Plufieùrs'  Auteurs  y  ont  travaillé.  Voicy  les  diffiirens 
titrea  que  leurs  Ouvrages;  portent  — 

.  Ettehaf  alabfa  befadha'il  Mefged  Al  Ap&>  les  excellences  &  prérogatives  du 
Temple  de  Jenilàlem. 

Al  0ns  fi  fadhl  Al  Cods.  Ce  Livre  traite  particuUèremeht  du  Pélerim^e  de 
Jeni&lem. 

Ons  algialil  betaxikh  Al  Cods  v  Al  Khalil.    Ce  Livre  traite  patttcafièicmeût 
ToMjÈlIL  ïîi  ée 
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de  }en)(alem  &.  de  Hebron^  qui  font  les 'deu3(.  Lieux  ;  de  la  Te];re  fiuote^  o^ 
Içs  Mahometans  vont  en  pélerioaffe. 

Giamê  aloiQétada.fi.fadnaïl  meiged  Al  Acfa..   Autre^  Hiftoke  du  Temple  de 
JerufitleniT. 

Baêth  aloofoufl  ela  ziarat  a]it»hrou3,  Exhortation  à  la  vifite  &.  au  pèlerinage^ 
de  Jerufalem.    Ce  Livre  cfl  au(fî  intitulé  Giamê  alraoudh. 

Ai  Mogarres  fi  fadiiaû  fiejt.  ahnocaddes ,  Traité  dos  encoUenees'  de  la  Ville, 
de  Jeruûla»  &  de  fon  Tempte*  ..  ,  •     ; 

Fotouh  fieït  almocaddcs ,  Hiftoire  de  tous  les  fièges  que  lâ  Ville  de  J$fU&«7 
lem  a  foufFerts. 

M^dh  Al  Gods  fi  fith  Al'Cods>  Htftoire  de  la  pri^  dei.  Jtert^lâQi  .par  Sa- 
ladin. 

Motbir  algata»  eia  2iarat.  Ai  Gods  v  Al  Scfaam:>  le:  ddéffitt  &:lf»  IttAilgOt^ 
ces  9  pour  ainfi  dire  v  que  Ton  ^acquiieat  en.  fiiiiàntL  le  jpélecintge  de  '  JeivdUeni>^ 
&  la  vifite  du  Temple  de  S.  jean-fiaptifte  à  Damas. 

Il  y  a  eiicore  uBC'  autre  Hiftoire  de  Jerufalem  >  foiis  le  nolD^()^  Tickh  Al 
Godsy -comporée  pa(  Mohammed  Ben  A^bhmoud  Al  Gûd6^  natif >d9  Cette  mêMe: 
Ville,  qui  mourut  Tan  776  de  THegire. 

.TA^IKH'Goi^hcrbab.  Hifkom  de  Is^  Vîlle  de  Çi^douë  en  ^psqiw.  JÇnlrer 
lés  Hiftoices  de  cette  ViUe ,  iji^^a  ç^  quipor^e  te  titre  finiple  de  Tairikhi 
Qprtbobah^.œiQpoé^e  par  Zal^rpun-     .   , 

U  y  a  encore  Akhbar  Al   Corthobiïn^   Akhbar  fôcaha  &  Altâbaiïn  an  mei- 
nsOceb  teon  èfafii  bekor  tboba  alfi^bêiq*  .  Ilr  y  a  qn  Abrégé  de  ce:  dernier;  Oa^ 
vfage>  &  ua  aulire  Abrégé,  qui  poi;te  \g  titip  d'Èhtefal 

'.TAftlKHl'Ça?^  Tdhe^eb^  za4cih^  .  Hiftôîre ,  oorappi^é  çv  U  MôuIIa- Câraa 
Tchelebi  zadeh  AU>dalâziz .  Ben  Mohammed  Al  CofîhanthinUi  '  C^t  Auteur  i  qiiî. 
ayoît  été  Mouphti ,  a  écrit  plûûeurs  Ouvrages  Hîftoriques  en  Langue  Tuiquef*^ 
qnrv  ^b^d^tr  i^  forivaos  ;  -;  .      ' 

Tarikh  Al  Sôlthan :  Soliman  Khan-,  rHiftoïre'dii  règne  de  Sblitnan  I  du  Qohu. 

Raoudhat  alabrar,  c'efl  une  Hiftoire  qui  commence  à*:la  Création  du.AIônde 
jufi^'kil  t^fm  aiqtiel  vivoiijt  cQt  Auteur*  : 

L'cm  TA;esvx>qe  àcm  auures  Of^vra^  Hiftoriqyei  dp  mâme  Auteur,  v  dont  le  ^ 
premier  eft  intitulé  Merat  alTafia,,  .^{Iç  T^ofid,  T^iltfi  àlhoboubat. 


«  •  •  • 


Ta.RIKHCazvin.  L^Hîftofrè  'de'Cfebioi  VîHe  tte  îa  Province  dô  Geba  on  a 
Ilaque  ?etfî6nh^.    Les  Livrés  qui' eh  traitent,  fdftt :••."'•   ' 

Al'Erfchad  lel  Kljalili. .  Hiftoire,  intitulée  Erfchad  j  compofite  par  Kh^ffi. . 

Tadouin  fi  akhb»  Kazvin ,  par  Rafêï. 

l\  y  a.  encore  ua  autre.  Tarikh  Cwiirin.,  ^ompofé,par  Abou.  A'hàllah  Md-- 
l^am^  M-  Içzijiv lurnom^f  %?*àft  Af/Càsivîni  :'  ipojçt fan  27s àe  ^Hiçgire.  . 

TARÏKH  Al  Ç<)fthant|»iniah. ..  Piftôire  .de  ft  VÎJÇt  dé  Cdhftantlitop^.'  L*on-! 
ne  trbuve  point-  difliïldii^  (3tec^  de'  ^liflaïkinbpFé ,  deptjîs  q^Vlié  ^  «ntre 
les*  mains-  des,- Turcs ,  autre,  que  celle,  qui:  elt.  Intijtiilée .  T^riKfi  Aia  .Soi&Ir^  ■  9m  > 
a:,  été -^traduite  dtr.  Grec '^n  Tahr."i  *   "     -    ' 

ttji'y.a.nqn  plu&aucuna  Hiftpire^.ni.cJefçriptionTôpographiquedfi  cette  Vîk- 
l4*^&t.ô.pat.  ïé>liiiaffiSroffi'V,(ftui^  V  «  -p!Bficwç:<^yr^», , 


T  h   R   I  C  W. 

initeot  de  4f»  Virirt  »  d«  fts  Cadhis  ^  aicres  Berfijnn^ ,  lofi^els 
oubliez  fous  d'autres  titres  que  celuy  de  Xarikli. 
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tARIKâ  alcodhàt.  Ceft  une  HKloire,  compose  far  Âbou  AMdlah 
Mohammed  Ben  Salamah,  Ben  Khedher  Al  Codhàî,  mort  l'an  454  de  l'Hegire. 

Cet  Auteur  a  donné  à  fon  Hiftoire  Je  titre  particulier  d*Otoun  almâarif  v  fo- 
^noun  akhbar  alkhalaïk.  £lle  comprend  les  Vies  des  Patriarches  &  Prophètes , 
des  Khalifiss  &  des  Princes  du  MttfoteUmifine  >  jufqu^au  commencement  de  la 
iDynaftie  des  Fathimites  en  Egypte. 

TARIKH  Cothb&dSin,  Hiihrire,  conmofée  par  Alidalkerim  Ben  Atxialnoar 
Al  Halabi,  itnort  ran  77a  de  l'Hegire.  Elle  traite  des  Auteurs  des  Traditions, 
^«Pipellèz  Al  Motradedùn ,  À  fiât  Tordre  de  leurs  noms.  Takieddin ,  fils  de  l'As- 
-teur.,  4^  bebuodup  augmefitée. 

TARIRH  ako<fiiat;  hiftoire  des  Culhis.  fi  y  a  un  graafl  nombre  de'cei 
SHiftoires. 

Tarikh  alhokkam»  Hiftoire  des  Jt^ges,  compofée  par  le  Cadhi  Aboul*  Abbas^ 
«Ahmed  Ben  Bakhtiar  Al  Vaflèthi. 

'    Akhbar  afcodhat»  par  £htt  Al  Mandu. 

.  Raoudh  albalTank  fi  Codhat  Al  Scbam ,  Hiftoh«  des  Cadhis  de  Damas  &  de 
Sâyrie. 

Tarikh  Codhat  Mefr,  Iffîitoire  des  Cadhis  du  Caire,  par  Mohammed  Ben  J6- 
iêf  Al  K«ndL 

Nogioum  aldhaherafa  betalkhis  akhbar  Codhat  Al  Mefi*  v  Al  Caherah  ,  Hif^ 
«toire  des  Cadhis  d'Egypte  éc  du  Caire,  composée  par  £bn  Hagiar. 

Il  y  a  «ncore  deiK  iiutres  Hiûoires  des  laémes  Cadhis ,  l'une  coapo(ite  par 
£ba  Al  M^itaiTar,  &  l'antre,  par  £bn  Al  Molakkea. 

TARIRH  AI  Cophthi.  Hiftoire  compofée  par  le  Vi2ir  Gemàleddin  Ali 
tBen  lofef,  fumommé  Al  Cbphthi,  à  caufe  qu'il  étoit  Cophte  de  Nation  &  de 
Religion ,  qui  mourut  l'an  646  de  THadre.  Ceft  un  Ouvrage^  digéré  par  an- 
'née^ ,  duquel  Tafifeddin  Ahmed  Ben  AMdcadir  a  fait  tm  extrait  l'an  749  4e 
a'Herire. 

Ce  même  Al  Cophthi  eft  Auteur  d'un  Tarikh  Al  Seigiôuk^  qui  eft  une  HiS- 
toire  des  Selgiucides. 

TARIKH  Kennaflerin.  Hiftoire  de  la.  Ville  de  Kennaflërin  en  Syrie,  conu 
PfMt  par  Mohammed  Ben  A'ii,  Ben  Orchaïr.  Cet  Ouvrage  porte  auffl  le  titref 
de  Tag*  alneftin.    f^oyez  ce  titre. 


TARIKH  £siowak  almolk.  .Hiftoit«  ^is  GaoflMi  alAolk»  oai  éft  le  marne 
'Qtt'Abon  Al  Maouabel  Al  Aberoeobi. 


TARIKH  Gaïrouan.  Hiftoire  de  CaKroan,  qai  dit  l'ancieoitt /Ctntne  en 
Afri^e.  Ia$  priaciptuk  Livres ,  qâ  traitent  de  oelte  HiAoè»^  ftnt  les  fui» 
%«itt<  ..... 

UiA  Al 
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Al  Giamê.  ^  àlbeïan  û  tarikh  Caïroiian.    Cefl  une  Hrftoire  qui' a  été-  com^ 
pofée  par  Aboul  Garib  Al  Sanhagî^ 
Tarikh  Abpu  Ali  Ben  Rafcbîk  Al  Caïrouani ,  mort  Tau  463  4e  THegire^ 
Taflî  ahel  aliman  berna  giara  âla  ïad  Caïfouan.  ' 

Tarikh  Caïrouan,  par  Abou  Abdallah  Al  Hoflkïni;. 
Tarikh  Caïrouan,  par  Ibrahim  Ai  Rafîk. 

TARIKH  Kethin    Hiftoire  compofée  par  Ben  Kèthih  Foyez  plus  haut; 

TARIKH  Kerman.    Hîftoire  du  Kerman,  qui  eft  la  Caramanie  Perfienne.. 

:Elle  a  été  écrite  en  Langue  Perflennevfbus  le  titre  de  Semt  alôia,  par  Na(l 

fireddin,  Mouphti  du  Kerman 9  Chef  des  Secrétaires  du  Divan. de  Tarkhan  Kllfr- 

toun*     f^oyez  le  titre  de  Malekfchab.     Cette  Hiftoire  a  été  continuée  jufqu'en 

Tan  715  de  l'Hegire,  par  Giauhari ,  fous  le  règne  du  Sultan  Abou.Saïd. . 

'  TARIKH  Kobhar  albafchar.   Hiftoire  des  Grands  Hommes  on  Hommes  il^ 
luflres,  compofée  par  Hamzah  Al  Esfahani. 

TA  R I K  H  Khozideh.  La  Chronique  choifie.  Hiftoire  compofée  en  lAXigiie 
Perfienne  par  Hàmdallah  Ben  Abibekr,  Ben  Ahmed ,  Ben  Nauer,  Al  Moilau- 
fi  QU  Al  Maftoufî  9  Al  Cazvini  ^  natif  de  la  Ville  de  Cazbin, 

Ceft  une  Hiftoire  générale  fort  éftîméè,  laquelle  fut  faite  par  fon  Auteur, 
[premièrement  en  Vers  &  enfuite  en  Profe.  £Ue  commence  à  h  Création  db 
lilonde  &  finit  en  Tan  730,  de  THegire. 

Elle  contient  une  Préface ,  fix  Seftions  &  ua .  Corollaire  ou  une  Cbnçlufion, 
ta  Préface  traite  de  la  Création  du  Monde  y  la  premiète  Seftion  ou  Partie, 
des  Prophètes;  la  féconde,  des  Princes  qui  ont  r^;né  avan^ le' Mahometifirie^ 
la  troifîèmé',  de  Mahomet^  la  quatrième,  des  Rois  de  Perfe  &  des  Khsllifes 
Ommiades  &  Abballides  ;  la  cinquième  ,  des  Imams ,  Scbeïks  &  Doâeurà  de  4a 
Loy  Mabom^tane  ,  &  cette  Partie  eft  divifée  en  douze  Chapitres  ;  la  fixième , 
des  fièctes  qui.  oAt  couru  dans  la  fuite  des .  tems  j  &  la  Conclufion  traite  des 
Généalogies, 

Elle  a  été  traduite,  en  Arabe  &  en  Langue  Turquefque ,  fous  le  titre  de 
Tarikh  Montekheb ,  quîflgnifîè  aufli  l'Hiftoire  choifie  ,  de  même  que  le  titre 
Perfien.    Ahmed  Ben .  A'rabfchah  la. cite  dans  la  vicL de.  Tamerlan  ,  &.eQp^rle: 
cpmme  d'un  Ouvrage  merveilleux* .  .        " 

TARIKH  Coufah.  Hiftoire  de  Coufah,  Villa  de  riraque  Arabique .  ou -Ba- 
bylonienne, qui  eft  la  Chaldée,  fituée  fur  le  Tigre.  Elle  a  été  compofée 
par  Ebn  Al  Nagiar  Al  Coufi,  qui  mourut  Fan  402  de  THegire,  &par  Ebn 
Al  Mohallah. .  /       " 

TARIKH  Larh  Tjtre  d'une  Hiftoii^',  compoTëC  par  Moilébeddin  Môhàm- 
med  à  Al  Lari ,  fous  le  titre  de  Merat  ;dadofuar  v^  mercat  alakhbar/  '  Elle  e^ 
écrite  en  Langue  Perfienne,  &  commence  à  la  Création  du  Monde  &  finit  Tan 
|$^4.  de  rHeffire.  .  L'A uteiir  dédia  foh  Ouvrage  à  Mohaimned  Pafcba ,  qui/4f  fit 
tfadoire.  ea  Mflgue  Turquefque ,  par  le  .Mowla  Sâideddin  Ben  Haifiin ,  connu 
fQps  le.furnom  de  Cogiak  Efendi,  oui  Ta  augmenté.    Cet  Ouvrage  eft  divifë 
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en 'Une  FHfâce'4  o&  il -fift  tràicéE>de'T^  CféabiAi  'du  ïtfoiitlôV  &''étl!(S»ç'Sè£bions, 
dont  la  première  éralce  des  fitriarshes  &  des  Prophètes;  la  recondej  -des  Rois 
de  Perfc  de  la  premièrç  DyiuAie  ,  k  fcavoir,  des .  Pifcbdadien^  ;  la . t^oilième  > 
dé  la  féconde  &  de  la  troiflènie  Dynaftie  des  Rois  du  mÇmç'Pws,  qui  font 
ïes  CaïamensSc  Alcainiens  ;  la  qaatrième-,  'des  Saflâmdes  où  !Qiô{roésy  &  dtt 
anciens  Rois  des  Arabes;  la  cinquième,  de  Mahomet  &  des  Khalifes-  fesSaccéf- 
feu^rs,;  la  fixième,  des  Sultans  qui  ont  régné  du:  tems  des  AbbaflÂdes  vla-.{epciè- 
me,  de  Ginghizkhab  &.  ilè  ft  'poftérité  ^  la  huitième  ,  de  .Tariïertaa!.&:  de'  Cas 
Succefleurs;  la  neuvième  ^  de  Haffim  Al  Thaouil ,  c'eft-à-dite  i  d'UzUn  Hàffail 
&  de. fa  poitërité  y  qpe  Xon  aommeles  Baianduriens  ou  Sultans  Turcomam-du 
Mouton  Bknc  ;.  la^dixième,  de  I^  Dyqaftie  des  Othmanides  ou ,  Sultans  .OttO' 
mans,  jufqu'en  l'an  955  de  l'Hegire,  au^el  règno^t  Si+ltan  So^ipào.  .'■■-, 
■  Cett;  HiHoire-del^i:,  traduite  en  Turc ,  par  ^ààHed^o ,  i&pofffe  dans  la 
Bibliothèque  du  Roy..  .         ■.,■:,;-,;"';   a   \  '  i.. 

TARIKH  Mazanderan.-  Hîftôîrer  di  lâProviikrè'de  Mizanderan"^  cûinpoféë 
Ijar  Ebn  Abi  MoflEdlem.  •   i,  '  i     ■  ;■ 

TARIKH  Al  Mamouni.  Hiftoire  cômpofëë  par  Abod  Mohaniniëd  Hérouiï 
fibn.A'bbas  Al  Maraouni.  'Ëbn-Kbalecaa  fait- ip^t^a  de- cette 't)ï(^p  yen 
padant  d'Amadaldoulat ,  Sultaa  des,BouideBi   .,.:..  .  ^    .    ■  .  ,.,      ,,    ,.■ 

TAillKH  Mobarek-Scb»hi.  Hiftoire  écrite  ep  Perfien, , par  IÂ6uitiedi]iB'.Al 
Heraoui,  natif  de  la"ViIle  de  Hérat  en  Khoraflan. 

TARIKH  Magi'eddin.  Hiftoire  du  Khathaï ,  compofée  par  Mag^din  Mb- 
bammed  Ben  A'-dDan,,'£Our  le  Spltan  IbraWifl- Thamçàg*."  Ktiin ,  fè>y  dt^  Tue-- 
queftan.  "^  -   '     ■  ,i,  .  !^  : 

TARIKH  Mohammed  Ben 'Giatet  &'Tarikfi  Mohamifled "Bel  KadhaVSMf 
Sehachebi , .  font  deux  Hiftoires ,  compofées  par  des  Auteurs  dont  on  n'a  que- 
le  nom.-  .■•..■  ;     •    ■ 

TARIKH"  Mohammed  Bèn  Habib'  Al  Hifdîenii  ItHçîrb  ,  qOÎ 

l>orte  encolle  le  titre  de  Môgif  fll'tarikh  *  coinpofë  ifer  M6ham; 

med  Bén  Habib  Al  Hàfchen:^,  furnoinmé-Al  AShba  ,    '         '"-^ 

Il  y  a  une  autre  Hiftoire,  intitulée  auÛ!  M©^  '^  -«^  par.  Abciiï' 
Sââd  Al  Saraâni.. 

TARIKH Madiïn.  Hiftoire  de  la  VîHe  de  Mad^ ,' Capitale  des  Cofrpési- 
Rois.de  Perfe,  iàns  nom  d'Auteuri  ..  ■  '■    •  ■      ,   '  - 

TARIKH  Medihah.  Hîftoife  dé  la  \^ "de 'Mêdige-.' ÏJ  y'a'Tin'^*  nom-'- 
bre  d'Auteurs  Mufulmans  qui  ont  tra^Ué  fur  cette- Mftbirsî'  On  éti  marcue-'- 
ra  icy  quelques-uns,  ;  ■     ■,        .j     ,.  ..  ., ,  ,i:^.  .; 

Akhbar  Médinah ,  Hiftoire  de  Medinci  pM"Ebn  Zobalah"  &'œtr  làhia  Al^ 
Obeïdi  Ben  Otoar.  >'  •  ^  ■■    ■     ^    :     *"     . 

Dorrat  altheminat  fi  akhbar  Al  Medinati  par'Ebn  Al  Nagiar,  &c.     ■         '  ' 

Uy.en-a  auffiime  écrite  en  Ferfieiï*  tetitulée  AlKhclaffat;  ^  '  l;  .,  a 
Uii,  TARIKH: 
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ïbouffi  fît  fet  ObfervBtioos  AfironomiqiKSi  conipoËËe  p«r  Eba  Afanottumû.    . 

.  TARIKtl  AI  MaraWcbi.  Hîftoire  eomirofée par  le  Scheikh  A^bdaDah,  o». 
■pS  de  la  Vitie  de  Maroe^  que  .les  Ëfpagaols  ai^peUenc  Mamiecgs.  Cec  Anteiir 
porte  lé  iuroofii  de  Marakelcbi. 

'  tfiKîKH  tùeiï  hèhd  Ai  An'^Al(»i9.  Hiftotre  â*Erpagn«;  âoaai^otSe  paï-  tbti 
Al  Hagî 'Motiammed  Xeû  MôhaimnÊd,  ^liiort  l'am  ^74  de  THegire. 

■  TARTKH  Merou.  Hiftorre  de  !a  Viïle  de  Merott,  une  des  goatre  Capiau 
les  du  Khorafnm,  compofôe  par  Abou  Sii'd  A-bt^lkerim  Ben  Mohammed  Ai 
Samâni,  mort  Vm  5^1  dé  IWegife.    £He  efl  en  ^  vingt  Volumes. 

■  EBïi  SaYir,  mort  Pan  «68  de  Uiîegite,  Badréddhï  Ben  FirSoun,  &  MagMed- 
din  Mohammed  Ben  lacoub  Al  Firouzabadi,  Auteur  du  Camoui^,  ont  auffi 
écrit  jTur  le  laSme  fujet,  auflf  bieo-'qu'Ëbn  Madaa. 

TARIKH  AI  Maflihi  Al  Harranl     Ceft  la  mSme  Hiftoire  qae  celle  qoS 
porte  1(6, titre  de  Tarikh  -Harran. 

1  TA4t'IKH-ATMaiT;5àd{.  HlAoire  «^  jïôrte  entore  le  titre  d'Afchbar  AliZft* 
iinan,  compofée  par  l'Imam  Aboul  fîs%n  A'H-fiea  Hoflicfa  Al  M&ffôudii,  maft 
l'an  345  de,  J'Hegire.     ,    ,  . 

-■■ÔTtte'-fflftoirè  eft  ifbtt  éténduS  &  rédigée  par  Annales, 'jufqa'aa  temffe  ^ue 
cet  Autear  compofa  fon  Livre,  intitulé  Mofoug*  aldbahab,  qai  fiit  Pan  332  de 
THegice.  Car  en  qe,  temps-là,  l'Auteur  voyant  que  fon  Ouvrage  étoit  trop 
IbM.,''en  fe,  un  autfe'intitulë  Al  Aaouflkth,  le  Moyen ,  &  enfin  il  Te  reiiuifit  cn- 
iàn  da*c^afitdge,'  &  ton^ofa  tïeluy  qui  porte  le  titre  de  Moroug*  aldh&bab,  dû- 
quel  on  vient  de  parler. 

Le  Livre  f  intitulé  ^khbaf  akaman^  eft  ^^vifô  es  trente  SefUoos  pu  Ar- 
Bcles.'  '  ■  .'  ''  .1'"   '■''■■■  ■       •  ■  ■ 

TARIKH  almofchrek  fi  mehaflen  ahel  almafchrA.  Hiftoire  Orientale,' com^ 
;s,.  par.AbpuL  Hailàn  A'Ii  Ben  Sâid  AI  Aloi..  Cec 
■e, 'intitula  Morkes,  que  le.Mafchrek  &  le  Magreb, 
contienneiït  cent  cinquante  Volumes,  &  qu'il  lésa  rc- 
iihze.,     ,,   ■ 

'l'Hiftôire  OccidÊtirale,  coifipofë"  par  ce  Mtaé  An- 
tenr,  porte  le  titre  de  Morkes,  ou  Mothred  fi  akhbar  ahel  alfna^eb,  &  a:  fait 
donner -4  font  Aut-eurj  le  citre  ^  AI  Mouarrakh  Al  Andalouffi»  HiAonogr^e 
JXQJagbe.   Il  mourut  l'an  673  de  THegife. 

jTARiKH-iMeft'  ^^2loi«t  d'^^yiPte/  Le  premier  Auteur  oui  aéait.cette 
Hiftoire  àii  'rapport'  de  >(fac«zi,  eft  Abou  O'mar  Mohammed  Ben  louÛTouf  M 
Kendi ,  qui  mourut  Tan  24Ô  de  PHegiré- 

Ce  premier  Auteur  a  été  fuiw    par  -Codhiï,   qai    intitula  fon  Ouvrage  Al 

Mbk'htar,    Cet  Auteur  y  fait  mention  du  temps  qui  s'écoula  depuis  l'an  457, 

jufqu'en  464  de  J'Hegire,  lequel. eft  appelle   Seoi   alfcheddat  aliDoftanferiat ,  4e« 

Années  deia'Otladiitté.aHÎ  vnvfi  &tii  le  ràg<i«  de  MoftaoT^  fiillah,  lUaiifede 

"■"'■',  ■      .    Ja 


Le  OiTciple  de  Codhâï,  nommé  Abou  A'bdallah  MohamiMilil-fl  «èflitimié^) 
fon  Hiftotre  ju(qu*eD  520.    Elle  fbt  aiiffi  depuis  «ûnnèiltéë^  par^'ëSPkeWi  Au- 
wure  juftiu*én  l^annéfe  727;'    '  ^  .^  -  î  , , / 

TakC  -eddk)  AMbed  Al  Màëri^j  Af  VIedb,  'lip'éés  fâus'  tiëlèbfe^^  tliftôriètMo 


de  l-Ëjgypté) . •<mi  tneulîit  ' raq  Hs^  4  ftte^'pM^ttnr iOiÀ^^g^ 'Cdfiëel^tjti ■  ««' 

Pay»5-  &  ân>aéoiHiiMié'rffiftoice'Ti^a'iPfôn'tsœps«i<£te9  pèitac^^ 

rikh  almolottk,  A/cd  algiaouaher,  &c.    On  ra  a  parlé  ailleurs.         •''  '    ■'••■  ■'• 


Ben 

paitkulière& 
Saïd 
vers 


Tap  654  de  l'Hegire. 
Cet  -^  •  ^ 


œpteur 


.TA]^fJ(C^.Ar<^^el».^HKimttt;d'Afei<piel-  :  Lès  AtatMSt.coiqayhâdat'Ati.' 

e: pooprcnaeat  rOoBideiltiy  1  ngii|..-&tlck< 

Pluûeurs  Auteui»(^t  tFarâilli'fueceaaf. 
Htfcoire.    l^s  prinjcipau^  Ouvi^a^  "fpcK  : 
AI  Moâgeb  fi  akhbar  ArMagrcb,  panAlMarA^i..: 


v^t  fous  ^moÇi  dit  (MigDeb  »  ctui^  fignUie:  poopranapat'  rOoBideiltiy  lngii|..-&tlck% 
ment  l'Afrique,  mais  encore  l'Efpagne.    Plufieu 


yj 


^K    /T    t  ^^'  -r-  ."  '•    •     1  Mift^.W«fSr 

greb,  lur  le  même  fujet.  ^  i,;» 

Al  Moâreb  an  .Saïrat  Môlouk  ahel.Al  Majteb,  Hiftoff©- d»:|loi«  ^^^^Bfj^.'. 

Bbn  Khïlekan  fiiît  mention,  de  cet  Ouvràgç.  "     ' 


les  que  font  les  Tarikh  ou  Hiftoires  d*Afrikiah';' de"  Bagiaiah ,  dhCdKnsà.dl 
Eas,,de.Mv^efcJ,,.dç:reliîïeffw,  *.?u$re^)yi^^^^^  HXI7IAT 


'  •.  !  ir^ 


TA  R I K  H  Meccab.    Hiltoire .  de  II.  Mecque.    Il  y.  a  ua  trèSr^craiMLflomitfe  •' 
d^A^ùÇiu»  qui  ronc écntt- .      •  «i  w*..  f*.y-*  w«e»TfipW:«W'Ç^ 


« 


ïd,  &  un  trèsygrand  ïWni*TO-dè*dif'érelj$''Ouyrag^'i',Q0i  «n^^pèfcrtt  Ïèiii9;*i' 
«:tft!pe*,  •'fc'qiH  tintent  tx)U8-  dé'de'  tSifi'  rcfeaMe» ^ttë'^ffîft^lireCV  i*^'.:'  ■  '  /  •  ] 

.,  "    '.'    •■■',•  •.      ..  •      .  r  ,  O  'in):  i.  .',  r.niJ.'i.;    i.;-,-'/.. 


'TAliliKH^Al  Jlfodhaffetu   Hiifa»re<  Ak  Miiildfnwii6De:.«0  Ai  iVQbttuis, 
eompofée  par  Ibrabim  Ben  A'-bdallab,  fumommé  £bn  Abil  Dem  Al  HailMnui»! 
niort  l'an  ^♦a*  d4  rflègire.      «  1  n  ^.  :  •..';♦:;  :t/- 

TARIKH  Al  Môtaber  fi  enta  mati  âKar.    HJftoire  ôompofôe  par  Mogîçeq*^ 
din.rAbQplIem^  Mchanua^d..Al^G(^dû;  ,^  ,,-,  .•.!  ,3,;,  :.  , f:.;o:.v::.':  £;/.:.V.V. 
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ÏA  'Pffimi«r  lie  tom  f!&  AbimlGmOû  Mohâmm^  .Befl  Mxjdkeriftt  Al  Azh« 

ki,  mort  rân'^223  ^^  l'Hegire.    Cette   Hiftèire   a  été  abbreg^e  fous   le  titre 
de  ZobdÊtf;  »làâ«]al. 

Takieddin  AÎ  Faflî  mort  Tan  832  de  l'Hcgire^  en  a  lait  auifi  une  en  trc» 
Volumes  fous  le  titre  de  Schafa  algaram  fi  balad  Alharam.  Cet  Ouvrage  « 
ai^  été  at>bregé  fous  le  tître  de  Tohfat  alfcaramt/ans  ;npin  d'Auteur^  Ce 
m^e  Auteur  jl  donné  ^core  la  mâme  Hiltoire  .  fous  le  t^e  de  A'cd  althe- 
min  â.  jEac^^.albalad  alanân^  lequel  a: raté  ai^br^. foi»  le  titœ  de  A'gilat  akxK 
ra  alragheb. 


„ •         .        .     •  • .    f  •  ^ 


TARIKH  0mm  aiçora,  Hiftpire  de  la  Mère  ou  Métropole  des  VîIIec^ 
C'eft  ainfi  qiie  pilleurs  Auteurs  ont  iuffi  intitulé  leur  Hiftoire  de  la  Meo 
que  9  \  laquelle.  I^  MMfuImans,  donnent  pe  titrp  ^ar  excellence. 

Êbn  Hagiar  Aj  A'fcalani  a  intitulé  la  iienne,  Êina  alabniac  fi  bina  KâabaL    , 

Nozhat  alouarà  fi  akhbar  Ûmm  âlcora ,  par  Èbn  Nagiar. 

L'Autëdr  du  Camous  en  a  auffi  donné  4ine  fous  ie  titre  de  Al  Oaafl  fi  fiK&l 
Meccah.-.-  -'/^  ■    -.j     -  ^  •■       •..■.'•:■.-•.. 

Akhbar  almoftefadat  fi  ^an  oualla  Mecadi  men  il  Cotadah9  Hilloire  de  ceux 
de  la  Famille  di^  Q>tadah  qui  ,ont  cègn^  à  la  Mecque  »  compofée  par  Ëha 
Daïr.  . 

TanlMn  almecam,  Autre  Btftoire  de  la  Mecc^e,  compose  par  Ali  Dedeh. 

'  TARIKH  W  Tàouarikh  almolouk.  Hîftoîre  deç  Rois,  ou  Sultans  qui  ont 
r^giié  devant  ou  après  le  Mufulman^fine.  Il  y  en  a  plufipurs  qui  portent 
ce  nom. 

rtiuikb  Malek  Naflër  .Mohammed  Ben  Calaoun.  Hiftoire  de  NaiFer ,  fils  de 
Calaoun  &  de  fa  Poflérité,  compofée  par  Schamseddin  Al  Sâï»  Al  Meûri. 

Tarîkh  moloiik.  Cet  QijvragEf .»  4té-compofé'  en  Turc, par  Ali  fchir,  Viaâr 
du  Sultan  HoufFaïn  Mii:^,  Fan  906  dé  THegire. 

l^rikh  aiffepaH  v '^libâr  aldbual  igiixao ,  Hiftoire  des  Dynafties,  compo/^ 
en  Langue  Peffieiine.  Elle  porte  ^encore  lé  titre  de  Oiban  ara,  ror&eraent  éà 
Monde.    F^yez  ce  titre.  . 

A'zhar  alraoudhatein ,  les  Fleuiis  des  deux  Jardins.  Céft  THift^re  de  Nou- 
reddin  &  de  Salaheddin,    y^yto  ee  titr«. 

Il  y  a  encore  fous  ce  non!  de  Tarilch,  celles  de  Tarîkh  Al  Bodah ,  THif- 
tSirt  ^''  Bouides^  ^tarîkh  Al  Gibghiz ,  Hiftoire  de  Cinghizkhan  &  de  fk 
Pofteittié,  €&  ^Nffiéurs  dont  IW  n-  déjà  parlé,  ^u  dont  Ton  parlera  dans  la 

finte. 

.    .  •     •    •      •      •     ■        ' 

Plufiëurs  autres fliftoires  de  ces  Rois,  pu  Sultans,  fe  trouvent  fous  des  titres 
différens,  tels  que. font  Tohfat  aldhorafa,  Al  Dorrar  althemin,  AI  Dorr  aîfak- 
her,  A^  $aoud  aldhaher,  Sobhat  alakhbar,  Soïar  molouk,  Al  Ohahab  almas«* 
boukj  Scbaft  sticoloub,  Dharf  alâfr^  A'cd  albaher,  O'cQud  algiaouaher^  Nadhm 
>^olouk  *  ianbôû' alrnodhaber,  &c/ 


f ..  r:    ■    .     »    ' 


TÀRIKH  Âl  Moahedîn.    HiOoire  des  Al  Mohades.     Foyea  le  titre  de 
lloahedio. 

Ïm  pifocijMUB  Auteurs  <ixà  ont  écrit  JlIiftoiFe  de  cette  Djnaftie.  font: 

Abdal. 


l 
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Abdalrahman ,  Abool  Hegiag'  loflef  Ben  O'mar  Al  Arcbbili'ou  Al  Afch- 
bifthi ,  &  Abou  Saheb  Al  Selah^ 

TARIKH  Mouflal  Hîftoire  de  la  Ville  de  Mouflal  ou  Moful.  lezîd  Ben 
Mohammed  Al  Azdî  eft  le  premier  qui  Tait  écrite.  - 

Ibrahim  Ben  Mohammed  Al  Mouflaîi  y  a  auflî  travaille. 
'  O'madeddin  Ifmaïl  Ben  Hebatallah  Ben  Akbafch,  &  Zakaria  Al  Mouffali  Tont 
ftîivi. 

'  TARIKH  Miâfarekin.    Hîftoire   de  la  Ville  de  Miafarekin   en    Mefopota- 
riiiej  compofée  par  Ebn  Al  'Azrak  Al  Fareki,  natif  de  cette  Ville. 

TARIKH  Mirkhouand.  Hiftoire  de  Mirkhond  en  Langue  Perfienne.  Cet 
Ouvrage  qui  eft  aflez  célèbre,  porte  le  titre  de  Raoudhat  alfafa.  Voyez  ce  ti- 
tre. Khondemir  fon  fils  en  a  fait  Tabbregé  dans  deux  Ouvrages  qui  portent 
le  titre,  l'Un  de  Habib  alfeïr ,  &  l'autre  deKhelaflat  alakbar.  Ceft  ce  dernier 
Ouvrage  qui  çft  fouvent  cité  dans  cette  Bibliothèque,    - 

TARIKH  Motefcheref.  Hiftoire  écrite  en  Langue  Perfienne,  qui  contient 
deux  Ouvrages  particuliers. 

Le  premier  eft  fi  hokkam  Al  Akrad,  fur  les  Princes  Curdes;  &  l'autre 
porte  le  titre  de  Anfas  alakhbar.  L^Auteur  de  ces  deux  Ouvrages  eft  Scha- 
rafeddin  Al  Badliifi. 

TARIKH  Nefla.  Hiftoîre  dés  femmes, en  général ,  compofée  par  Moham- 
med Ben  Ahmed  Al  Abiourdi,  mort  l'an  507  de  l'Hegire. 

TARIKH  nefla  alkholafa  men  alharaïr  v  alama.  Hiftoire  des  femmes  des 
Khalifes,  tant  libres  qu'efclaves  compofée  par  Tageddin  A'ii  Ben  Angiab  Al 
Bagdadi,  mort  l'an  674  de  THegire. 

TARIKH  alnafab  v  kebafch.  Hiftoire  des  Généalogies,  &  des  Cheft  de 
Familles,  compofée  par  Giafer  Ben  Mohammed  Al  Moftagferi,  mort  Tan  43 j 
de  THegire. 

•  "  * 

TARIKH  Nifchangi  Pafcha-  Il  y  a  deux  Ouvrages  Hiftoriques  de  Nifcba». 
gi  Pafcha,  dont  Tun  porte  le  titre  de  Thabacat  almemalek,  dédié  au  Sultan 
Soliman ,  &  le  fécond  celuy  de  Tarikh  £bn  Ramadhan.  Cet  Ebn  Ramadhân 
Itoit  Nifchangi,  c'eft-à-dire,  Garde  du  Sceau  du  Sultan  des  Turcs. 

TARIKH  Nafthouîah.  Hiftoîre  compofée  par  Ebn  A^bdallah  Ibrahim  Ben 
Mohammed,  Ben  A'rafah  Al  Ouaflethi,  furnommé  Naftbouiah,  mort  Tan  313 
deTHegire. 

H 

TARIKH  alnaouadir.  Hiftoire  compofée  par  Ahmed  Ben  Mohammed  Al 
Tabrizi. 

TARIKH  Novaïri.    Hiftoire  de  Novâïrî  qui   porte  encore  le  titre  de  Ne- 

liaïat  alareb.     C'eft   un  grand  Ouvrage  Hiftorique  en  dix  volumes*   compofô 
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par  Schebab  eddin  Abmed  Ben  A'bdaiouahab  AI  Nonïri  Al  Keodi,  nort^raa-^ 
732  de  l'Hegire,    Il  y  a  quelques  volumes  de  cet  Ouvrage  dans  la  Bibliodie- 
que  du  Roy.    f^oyez  le  titre  de  Novairi-- 

TARI  K  H  Mfchabouri.  Hiftoire  de  la  Ville  de  Nifchabour»  une  des  qua« 
tfe  Capitales  de  la  Province  de  Khoraffan.    Plufieuts  Auteurs  Tont  écrite, 

Mohammed  Ben  A'bdallah  Al  Hàkem  Al  Nifchabouri,   mort  Tan  405  de 
rHegircii  en  a  compofé  une  que  Sobekî  dit.  être  un  livre  excellent,  &  l'appelle  : 
Seïd  Al  Cothob,  le  Maître  des  Livres. 

Cet  Ouvrage  a  été  continué  depuis  Tan  380,  jufqtfen  Tan  518,  par  A*b* 
dalgafer  Ben  Ifmaïl  Al  Farii,  &  a  été  abbregé  par  Hakem  A)  Dbahabi. 

Aboul  CaiTem  &  Mohammed  .fien  A^ii  AtUfî  ont  aulli  travaillé  fur  la  même  * 
Hiftoire. , 

TARIKH  Al  Uâfleth.  Hîftoire  de  la  Ville  de  Vafflfeth  fur  le  Tigre  entre. 
Bagdet  &  CouEah.  £11q  a  été  compofée  par  Mohammed  Ben  Sâïd  Al  Uaflê- 
tbiy  mort  Tan  637  de  l'Hegire,  &c  continuée  par  £bn  Al  Gelai. 

Le  Seïd  Giafer  Ben  Mohammed,  fumommé  Al  giâferii  y  a  aufli  travaillé. 

TARIKH.Al,  Vozara.    Hiftoire  des  Vizirs,     Il  y  en  a  une  qui  porte  le.: 
titre  de  Noc^t  alàfriah  fi  akbbar  Al  Vozara  Al  Mefriah.    C'eft  l'Hiftoire  des  « 
Vizirs  d'Egypte ,  cpmpofée  par  Nag'meddin  Mohammed  Ben  A^madat  i  Ben  Ahil* 
Haffan  Al  lemenî  Al  Fakih^  mort  l'an  569  de  l'Hegire. 

Tag'eddin  AMi  Ben  Angeb  Al-Bagdadi,  mort  Tan  674  de  THegire ,  &Kbou- 
and  Emir  ou  Kbondemir  Gaïatheddin  y   ont  tf avaiUé  auill .  fur  THiftoire  des  ^ 
Vizirs. 

On  trouve  auiC  ;la  même  Hiftoire  fous  le  titre  d* Akbbar  alvozara. . 

TARIKH  Al  Ouaflaf.    Hiftoire  Perfienne  de  Ging^^zlchan  &  de  Tes  enfabf<< 
jufqu'à  Gazan  khan,  compofée  par  Khogiah  A^bdallab  Ben  Fadhlallah»  fwnomr: 
mé  Al  Ouaflaf ,  ran  de  l'Hegire  pu. 

Cet  Ouvrage  porte  encore. le  titre  de  Kheridat  alam&r  vnozhaC^dâaffir» , 
4  contient  cinq  volumes. 

TARIKH  Herat.    Hiftoire  de  la  Ville  de  Herat,  une  des  quatre  CapîtaleSt 
ia  Khorai&n.    Les  Auteurs  qui  ont  travaillé  fur  cette  Hiftoire  foat: . 

Ebn  Ishak  Ahmed  Ben  Mohammed,  Ben  lounos  Al  Bazzasi  . 

Ahmed  Ben  Mohammed ,:  Ben  Sâïd  Al  Heddad. 

Abou  Al  Rouh  X'fla  Ai.  Heraoui^  natif  de  la  Ville  de  Herat  ^  mort  Ttli  544. 
ie  THegire. .  . 

Abou  Nafr  A'bdalrahman  Ben  AW  Al  Gîabbar. 

Mauthekeddîn  AWal  Cami  Al  Esfahad. 

Ebn  Mardouiah,  &  O'mar  Ben  Sehelam  Al  Saougî  y  ont  travaillé/. 

Le  prcmiçr  qui  a  écrit  cette  Hiftoire- en  Perfien,  eft  Noureddin-.AT)dalrah. 
man  Ben  Ahmed  Al  Giami,  fameux  Poète  Perfien ,  qui  mourut  Fan  ,8^  de 
THegire. 

Môuin  eddin  Al  Samohi  ^  K^d  xavnM  ïm  897  ^  fous  le  titre  xfe^  Baou* 
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TÂRIKH  Hamadàh.  Hiftoire  dé  la  ViBe  de  Hamadun.  Elle  a  été  faite 
pat  le  Vizir  Abou  Schegiâ  iVIbhàmined  Ben  Hoflàïn  Al  Hamadani,  mort  l'an 
509 .  de  1  Hégire.  Cet  Oav^'age  n'efl;  proprement  qu'un  Supplément  ou  une 
continuation  d'une  ancienne  Chronique,  que  Hagî  Khalfah  croit  être  le  Tarikh 
Schirouieh. 

Mohammed  A1>d9lma]ek  Al  Hamadani,  mort  Tan  922  de  THegh-e,  a  conti- 
nué FHiftoire  d'Abou  ^hegîâ. 

A'bdalrahittan  Ben  Ahmed  Al  Anmathi  y  a  auffi  travaillé  fous  le  titre  de 
Thabacat  Al  Bamadan,  auffi  Uen  que  Saleh  Beo  Ahmed  AI  Dhahâbi,  fous 
•celuy  de  Soïàr  alcobala. 

TARIKH  Hend  ou  Hind.  Hiftoire  des  Indes.  louflbuf  Al  Heraoui  en  a 
.<ompolS  une. 

L'on  trouve  auiS  en  Arabe  &  en  Turc  une  Hiftoire  moderne  qui  a  été 
traduite  des  Hiftoires  des  Francs  ou  Européens,  avec  la  découverte  de  l'Ame- 
^rique,  que  les  Orientaux  appellent  le  nouveau  Monde.     . 

TARIKH  laféï.  Hiftoire  d'Iafêï^  qui  porte  auifi  le  titre  de  Merat  al* 
S^ûaii. 

TARIKH  Al  lemen.    Hiftoire  de  l'Iemen  ou  de  l'Arabie  Heurenfe.  Nag- 
imeddîn  O'mad  Ben  Abî  l'Haffan  Al  lemenî  Ta  écrite  Tan  269  de  l'Hegiré. 
'    Gemaleddin  A'bdalbaki  Ben  A'ii  Al  Hamed  Al  Mekki,  mort  Tan  1^93,  y  « 
lauffi  travaiflé. 

Aboul  Haflan  A'ii  Ben  Haflan  Al  Khezergi,  mort  Tan  812,  Ta  fuivi. 

TARIKH  loflêfos.  Hiftoire  de  Jofeph.  Elle  porte  encore  le  titre  de 
'Akhbar  Al  Ebraniin,  Hiftoire  des  Hébreux,  &  de  Ketab  Al  Macabiin,  Livre 
des  Macabées.  C'eft  l'Hiftoire  de  Jofeph  Ben  Gorion,  de  laquelle  il  a  été 
l^afTlé  plus  hauc    Elle  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy. 

TAHIKH  Eto  Habib.  Cefi  tme  Hiftoire  des  Doâeu»  de  la  Seâe  Scha- 
feïenne,  abbregée  par  Takieddin  Ebn  Cadhi  Scbobhah.  Elle  fe  trouve  dans  1« 
Bibliothèque  du  Roy,  num.  856.  . 

TARIKH  Al  Moilemin.  Hiftoire  des  Muftilmans.  Ceft  rAbbregé  de 
l'Hiftoire  Giafarienne ,  ou  de  Thabari ,  donnée  ibus  ce  titre  par  Gergis  Ben 
A'mM  4u'Erpenius,  qui  Ta  traduite  en  Latin,  nous  a  donnée  fous  le  titre  dUif^ 
tolre  Saracenique,  compofée  par  George  Elmacin. 

TARIKH  alneïran.  On  appelle  ainfi.  dans  l'Orient  la  correâion  du  t!alen* 
ânet  Iczd^dique  on  Perfîen,  f!»ice  fem  Gel^teddin  Malek  &hsA.  Voyez  plus 
liant  le  titre  de  Tarikh  Farfi ,  &  celoy  de  Tarikh  Gelalu 
,  H  y  a  qwlqoes  Auteurs  gui  veulent  qu'il  fe  foit  fait  encore  ime  Çorreâion 
plus  màdeiK  de  ce  même  Caifndrier,  fûos  Mcbàamed  Kboirârezm  îchah,  où 
£oQS  Gdaleddin  Mankberni  foû  fib,  &  aifift  l'on  pourrez  diftinguer  ces  deux 
Càrtt&iom  en  donnant  le  nom  de  Maldrï  à  la  prâmîère,  &  celui  de  GeUdi  à 
3a  féconde.    '  ^' 

Lt  m0t  de  Neifan,  qui  figiùifie  les  deux  ptineipaax  ï^nufiaires^  à  fçavoir  le 
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Soleil  &  la  Lune,  fait  aflez  connaître,  qu'il  y  avoît  toujours  lieu  de  faire  de- 
nouvelles  correftions  à  ce  Calendrier,  pour  raprocher  de  temps  en  temps  TE- 
quinoxe  du  Printemps  ou  le  Nevrouz,  qui  marquoit;  le  premier  jour  de  Tanr 
née  Perfienne. 

TARIKH  Samarî.  Chronique  des  Samaritains,  qui  commence  depuis  la 
Création  du  Monde ,  jufques  à  la  fin  de  la  Dynaftie  des  Thôlonides  en  Ew-pte, 
qui  arriva  fous  le  Khalifat  de  Radhi  TAbbaffide ,  Tan  322  de  rHegire*  L'Au- 
teur  de  cette  Chronique  compte  depuis  Adam,  jufqu'à  la  première  année  de 
THegire ,  5047  ans.  Cet  Ouvrage  eft  en  Arabe  dans  la,  Bibliothèque  du  Uoy  > 
num.  8351. 

TARIKH  Schahan  pifchin  v  molouk  motecaddemîn,  Hiftoîre  des  premiers 
Rois  de  Perfe,  &  des  autres  Rois  les  plus  anciens.  Cet  Ouvrage  fe  trouve  à 
la*  fin  du  Tarikh  Montekheb. 

TARIKH.  Flm  Tarikii.  La  Science  de  THiftoire.  Hagi  Khalfah  en  fail 
un  titre  particulier  dans  fon  Ouvrage ,  intitulé  Cafchf  aldhoaoun ,  &  a  ramaffé 
mille  trois  cent  Auteurs,  ou  Ouvrages  particuliers  qui  regardent  cette  mar 
tière, 

TA  RI  M,  Ville  de-  Tlemen  ou  Arabie  Heureufe,  qui  eft  comprife  dans  le 
Pays  qui  porte  en  Ton  particulier  le.  nom  de  Hadramouth.    Edrifli  la  place  aiTez . 
près  de  celle  de  Siam  ou  Siabam. 

TA  R  KHAN.    Ce  mot  chez  lès  Mogols  Cgnifie  celuy  qui  eft  franchi  de 
toute  forte  de  Tributs,  &  qui  n'eft  pas  même  obligé  de  faire  part  du  butin ^ 
qu'il  a  fait  à  la  guerre,  ni  à  fon« Prince,  ni  à  fon  Général.. 

TARKHAN.    Tarkhan  Khatoun,  que  quelques-uns  nomment  auiE   Turk- 
han.    C'eft  Iç  nom  d'une  Princefle,   femme   de  Malek  fchah,   troifième  Sultan 
des  Selgiucidés.    Foyez  le  titre  de  ce  Sultan ,  celuy  de  Mohammed,  fils  xle  cette . 
FrincefiTe ,  &  celuy  de  Barkiarok» 

TARKHAN-    A*bdal   Salam  Ben  A'bdalrahman    eft  fumommé  Êbn  Tar-. 
khan  Al  Afchbili  Al  Lacmi.     C'eft   TAuteur  d'un   Livre,   intitulé  Erlchâd  fi 
taffir  Al  Coran.    Il  étoit  natif  de  Se  ville  en  Efpagne ,  &  mourut  Tan  627  dé 
FHegîre.    Son  Ouvrage  eft  une  Introduâion  pour  faciliter  laJefture  des  Conu 
mentaires  de  TAlcoran. 

Abpu  Mohammed  AJ  Farabî. porte  encore  le  furnom  de  Tarkhan-. 

TARMAD  ou  Termed.  Nom  d'une  Ville  qui  appartient,  félon  quelques 
Géographes,  à  la  Province  de  Thokhareftan.  Elle  eft  fituée  fur  la  rive  droite, 
ou  Septentrionale  du  Fleuve  Gihon,  félon  quelques-uns,  &  félon  les  autres, 
fur  la  rive  Méridionale  oa  Occidentale.  Mais  cette  diff^érence  vient,  de  ce  que 
cette  Ville  eft  peut-être  bâtie  des  deux. cotez  de  cette  Rivière,  ou  parce  que 
l'une  des  deux  parties  qui  la  divifent,  a  été  ou  ruïnée  ou  bâtie  en  divers 
temps, 

\    les  Tables  d'Âboul  Feda  donnent  i  cette  Ville*  91  degrés,  ^S  minutes  de 
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lénâ&ide  8: -sf  degrés,  35^  mîtîutes  da-Ûtdtude  5epteiitriohàle.  .Queiques^iiM 
He  luy  donnent  que  90  dégrés  de  longitude.  Mais  les  Auteurs^çe  varient  pais 
Ihr  le  fujet  de  fa  latitude.       .  . 

La  différence  qu'il  y  a  entre  les  Auteurs  touchant  là  fituation  de  cette  Ville, 
fait  que  quelques  ■  uns  la  comptçnt  éîitre  les  Villes  de  la  Province  de  Màoua- 
alnahar  qui  confine  avpc  le  Khoraflan ,  comme  fçnt  les  autres-  Cette  Ville  a- 
une  fort  grande  JurîfdiÊtion ,,  &  comprend  (m  fort^  grand  nombre  de  Bourg^a- 
des  &  de  Villages.  .       ,   '     ! 

TARMADI  ou  Termedi.    Plufieurs  Auteurs,  natifs  ou  originaire*  de  là' 
Ville  de  Termed,  portent  ce  furnom. 

A'iaeddin,  qui  étoit  de  la  race  d'Ali,  portoit  le  titre  de  Prince  de  Termed, 
&  fut  élu  Khalife ,  ou  plutôt  Anti-Khalife  par  l'autorité  de  Mohammed  Khoua- 
rezm  fchah  contre  Naflei:,  qui  étoit  le  véritable  &  je, légitime  Khalife^  Foyez 
le  titre  de  Mohamm/ed  Cochbedtjin  Khouareznr.  fchah. 

TARMADI.  Hakim  Al  Tarmadi.  Le  Philofopïie  de  Termed:  Ceff  Je 
titre  ou- le  furnom  4'Abou  Abdallah  Mohammed  Bén  Ali,  Auteur  du  Livre, 
ptitulé  Ethbath  alôlal  alfchariât ,  '  dans  lequel  il  prétend  prouver  le  Mufijlma- 
nifme  par  raifonnemcns ,  &  noli  par  autorité.     Il  mourut  Tàn  6s s  de  THè- 

^  n  y  a  encore  un  Livre  de  luy:,  intitidé  Aflabat  alraï,.  qui  eft  un  Art  ou 
Science,  pour,  reélifier  les  opinions. 

TA  RM  AH.  Nom  d'une  Ville  de  la  Province  de  Berberah,  qui  eftla  Bar- 
barie d'Afrique ,  que  nous  appelions  aujourd'huy  la  Cofte  de  Cafrerie ,  qui  s'é"- 
tend  le  long  de  la  Province  de  Zanguebar ,  &  regarde  l'Océan  Oriental  ou  Et- 
hiopique.  ^  ^ 

Cette  Ville  eft  plus  méridionale  que  celle  de  Carcounah  de  trois  journées  > 
&  elle  a  fort  prodie  d'elle  la  Montagne,  ou  le  Promontoire  nommé  Kha- 
cdunî  *        - 

TAROUDENT.  Nom  propre  de  la  Ville,  qui  porte  ordînafrement  ce- 
luy  de  Sous  alacfa,^c'eft-à-dire.  Sous  en  Mauritanie,,  fituée  fur  l'Océan  At- 
lantique,    l^oyez  plus  haut  le  titre  de  Sous. 

TAROUI.  Surnom  de  Mofleheddîn  Moftafa  Mbhammed  Ben  Ifinaïl,  plus 
connu  fous  le  nom  d'Ebn  AlCodhâï.  C'eft  l'Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Tâa- 
rifat.    f^oyez  ce  titre. 

TA  ROUI  A  H.  Târouîat  alârouaH.  C'eft  une.  efpèce  de  Supplément  au-' 
DiéHonnaire  Arabique  de  Giàouharî. 

TAROUI  H  alarouah.  Livre  de  Médecine,  compofé  par  Hakimeddin  Mah- 
moud Al  Tabrizî.    Cet  Ouvrage  a  été  mis  auffien  vers,. 

TAROUIH  alarouah.  ^ Livre  de  Médecine,  qui  eft  peut-être  le  m^me 
que  le  précédent,  mis  en  vers  Turcs  par  Mohammed  Ben  Aluned  Al  A'iouiui 
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Al  Tbotthefi,  naudf  de  Tunis.    Cet  Ouvrage  ^  divîf^  en  quatre  CanoBs  m 
Régies. 

TAROUIH  alcûloub  bellethaïf  alôïoub.  Livre  de  plaifanteries,  ùm  nom 
d'Autour. 

TARSICHIZ.  Nom  d*un  Château  de  la  Province  de  Khoraflkn.,  qui'étoît 
tenu  par  les  Brigands,  ou  Aflaflîns  de  la  Fàftîon  des  Moahedah,  ou  IfinaÔ- 
liens  de  Perfë.  X^  Sultan  Tacafch  Khan  les  en  chaffit,  &  en  eslcrtmâk 
la  rîice, 

TASCRBIAP  Al  Coran  v  eftââratho.  Similitudes  &  Métaphores  àe TAU 
coran.  Ceft  le  titre  d*un  vLivre  d' Aboul  Khaïr,  qui  appartient  aux  For6u,  ou 
Branches  du  Mufulmanifine. 

Le  mot  de  Tâfchbiah  &  de  Tafchbih  iigtiifiaBit  auffi  une  figure  de  Retfaoï- 
rique  ^ue  nous  appelions  une  Comparaifon,  Ahmed  Ben  O'thman  Al  Tortt 
Tnan,  mort  Tan  744  de  THeçire,  a  compofé  un  Livre,  intitulé  Al  Tafthbîah, 
dans  lequel  il  traite  des  Similitudes  &  des  Comparaifons. 

Tanbm  âla  altafchbih  eft  un  Ouvrage  fur  le  même  fujet,  compofé  <c  dîvifll 
en  deuf   Parties   par  Safadi.     II  eft  dans   la  Bibliothèque  du  Roy ,   numu 

J140. 

• 

TASCHDID  arkM.  Titre  d'un  Livre  tfe  Soïoothi,  fait  contre  rOuvra- 
ge  de  Gazali)  intitulé  Al  Ahiah  atôloum.  Bactï  rendit  à  cet  Ouvrage  àt 
•Soïouthi,  &  celuy-cy  s'étant  défendu,  Bacâï  luy  répliqua,  &  donna  à  fa  Ré- 
plique le  titre  de  Tahadim  aJarkan. 

.    TASCHNIF  alefina  bemeffaïl  alefchtemâ.    Titre  d'un  Livre,   que  Soïou- 
thi  a  compofé  fur  les  Foroû,  ou  Branches  de  la  Loy  Mufuhnanne. 

!    TASCHNIF  alefma  beahkam  alfeml     Titre  d'un  Livre  que  Gemaleddia 
,A1  Sarkhadi  a  compofé  fur  les  Chànfons,  &  fur  les  Danfes. 

TASCHNIF  aleftemi  beahkam  algimal  Titre  tfun  Livre  compofé  fur  le 
devoir  conjugal,  par  A'bdalcader  Mohammed  Ben  Al  Schadheli,  Cet  Auteur 
i.dît,  qu'il  a  ramafle  &  éclairci  tout  ce  qu'il  a  trouvé  fur  cette  matière  dans  Je 
Recueil  de  Hafedh  Aboubekr  Al  A'râbi,  Difciplc  de  Gazali,  &  il  prétend 
aivoir  compilé  tout  ce  qu'il  a  trouvé  de  plus  excellent  dans  les  autres  Auteurs 
.  fur  le  mariage ,  &  ià  confcmunation.  Cdi  .ce  qu'il  appelle  Giamê  lefadbT  al- 
•feraïdh  algimaâ  v  fonanhi  v  adabhi 

TASCHNIF  aleffemâ.  Autre  Livre  dont  le  titre  fignifie  proprement  le 
Pendant  d'oreille ,  compofé  par  Zèïn  eddîn  Abou  Hafe  O'mar^  furnommé  Al 
Schamâ  Al  Halabi,  mort  Tan  936  de  l'Hegire. 

TAS  CHOU  IK  Nameh  Ilekhani  Titre  d'un  Livre  Perften,  compoE  par 
Naflîreddin  Al  Thouflî ,  &  dîvifé  en  quatre  Parties ,  dont  la  première  traité  des 
Minéraux  en  général;  la  fecondi^  des  Pierres;  la  trcnfième  des  Matcaffites^  & 
la  qjiatrième  des  Drogues^ 

TASCHOUIK 


TASCHO-iriK. T:ASHriL.  \4f 

P  TAS  CHOU IK  ela  aîbeït  alâtik.  t^ître  il'un  Ouvrage  de  Mohafliméd  Ben 
Àl  Mohebb  Al  Thabarî ,  dans  lequel  cet  Auteur  excite  fes  Leéteurs  à  Tamour 
*;  ratfcienné  Maifon,  c*eft-à-dire,  au  Pèlerinage  &  à  la  Vîflte  du  Temple 
de  Jeru&lem,  ou  peut -être  de  la  Mecque. 

TAS  CHOU  IKalîiisiranieïn;  Exhortation*  au  Pèlerinage  des  deux  Villes 
prétendues  facrée»  par  les  Mufûlmans^  c'eft-à-dire,  de  la  Mecque  &  de  Me- 
dîne. .  G'eft  l'Ouvrage  de  Fadhl  allah  Al  Cadhi  NM  Al  Keffaî. 

'  TASCHRIH;  L*Atiatomîe.  Les  Livres  les  plus  eftîmez  fur  cette  matiè- 
rc  font,  fuivant  le  fentiment  des  Orientaux,  ceux  de  Ben  Sina  ou  Avicenne> 
de  rimam  fiazi  >  qur  nous  appelions  Razes ,  &  d'Ebn  Hemam. 

Il  y  a  encore  un  T^fchrih  fil  fioroû,  qui  eft  une  Anatoinid  «U^Qfiqiie  de9 
Axxides  de  la  Loy  MuftilmanDe* 

« 

TASDID  fi   beian  altauhid.     L»rre  compofé  fur  TUiiité  de  Diétt~>   par 

Ganimi« 

TASHIF  V  Tàharif:  De  la  Cbrreâion  &  de  Ja  Comipdon  (les  Livret^ 
&  particulièrement  de  ceux  qui  paifent  pour  facrez.  C*eft  un  Ouvrage .  4' Abaid 
Fath  O'thman  Ben  Ffla  Al  Balathi,  mort  l'an  600  de  r  Hégire. 

Les  Mufulmans  n^ont  rien  tant  à  reprocher ,  mais  fans  r^on ,  anx  Juifs  Sç 
aux  Chrétiens,  que  la  corruption  de  leurs  Livres;  c'eft  ce  qu'ils  appellent  Ta? 
harif^  à  caufe  que  Mahomet  dit  en  plufieurs  endroits  de  l'Alcoran,  en  par* 
lint  fur  tout  des  Juifs  >  ïohrafouo  alketab.  Mais  ce  faux  Prophète  avance  cette 
împofture  fans  aucun  fondement»  puifque  les  Juifs  ont  toujours  eu  julqu'icy 
les  mêmes  Exemplaires ,  &  les  plus  habiles  Mufulmans  confeffent ,  que  sil  y  a 
eu  quelque  altération  dans  ces  Livres,  c'a  été  au  fujet  des  voyelles  qne  Ton 
a  quelquefois  marquées  &  prononcées  différemmenL  Cependant  c'eft  prefau« 
ihr  ce  fondement  mal  établi,  que  le  Mahometifme  eft  pofé*  Car  Mahomet 
wi  a  entièrement  altéré  &  corrompu  prelque  toutes  les  chofes  de  l'ancien 
Teftament  dans,fon  Alcoran^  a  fçu  perfuader  à  les  Seélateurs,  qu'il  n'y  arien 
d'autentique  dans  TAncien  m  dans  le  Nouveau  leftament ,  que  ce  qu'il  en  a 
inféré  dans  fon  Livre. 

TA6HIL  alâroudlt  Att  Poétique,  compofé  par  A^al  Malek  Ben  Gema^ 
kààm. . 

TASHIL  al&rebi.^  Additions  fsûtes  amr  Tables  Aftrbnoauques  dViag  Beg 
avec  des  £;ep]icatioo8 ,  iàns  nom  d'Auteur.  V 

TASHIL  alcaflêd  lezaour  almeflâged.  Titre  d'iin  Livre  compose  par  A6-^ 
aed  Al  Otead  Al  Afcahesbi,  mort  l'an  807  de  l'Hegire.  C'eft  ua  Traité  de 
b  Vifite  dès  Temples  ou  Moiquées* 


TASHIL  almenafê^    Livre  de  Philolbphie  &  Medeqae>  cospoië  par  Ibhi-- 
UmAlAttaic- 

TASHIL- 


44a  T  A  S  H  I  L.  -.^  T  AS  S  A  L  LJ. 

TA  S  H  IL  almicat  fi  êlm  alaoucaL    Livre  Turc  qui  traite  des  Horloges,  & 

des  manières  de  mefut-er  le  temps,  compofé  par  Moftafa  Ben  Ali,  qui  prend 
le  titre  de  Maouakket  belgiamê  Al  Selimî,  c'eft-à-.dire,  d'Officier  qui- marque 
les  Heures  dans  la  Mofquée  de  Sultan  Selim  à  Çonitantinople.  , 

.  TASHIL  alnaff  v  tâgil  aldhafr.  Livre  -qui  .enfeigne  à  -  attirer  Je.  fecours 
divin,  &  à  faciliter  la  Viftoire.  Ceft  un  Ouvrage  pieux  &  inoral  d*A'li  Bea 
Mohammed  Al  Maourdi. 

TASHIL  alfebil  fi  fehem  mâni  altanziU-^  Commentaire-fur- TAlcoran,  .com- 
pofé par  Aboul  Haflan  Al  Bekri  ou  Al  Bakeri. 

.TASHIL  aloucouf  âla  gaouamedh  ahkam  aloucoiif.  Titre  d*un  Livre  de 
Zeïneddïn  Abdalraouf  Al-Manoui,  mort  l'an  999  de  THegife.  11  traite  des 
Loix  Mufulmannes  fur  le  fujet  des  Fondations  A  Legs  pieux. 

TASHIL  fit  thèbb.  Livre  Turc,  compofé  fur  la  Médecine,  par  Hâgî 
Pafcha  Al  Aïdini ,  &  di vifé  en  trois  Parties ,  dont  la  première  traite  des  Par- 
ties de  la  Médecine  tant  Théorique  que  Pratique;  la  féconde  des  Viandes, 
des  Breuvages,  &  des  remèdes,  &  la  troifî^me,  Ans  Caufes  &  de^  Signes  àcs 
maladies. 

TAS  LIAT  alhazîn  fi  maout  albenin.  Confolation  fur  la  mort  des  enfans. 
Ceft  un  Ouvrage  de  Schehabeddin  Ahmed  Ben  lahia,  Ben  Hagelah ,  mott  Tan 
776  de  l'Hegire. 

TA  S R  IF  fil  taflapuf.  Traité  de  la  Vie  &  des  Exercices  des  Sofis,  com- 
pofé par  Alaeddia  Ifmâïl  Ebn  Al  Conoui,  mort  Tan  727  de  THegire. 

TA  S  R I  F.    Inflexion  &  Conjugaifon    des  Verbes.    Il  y  a  plufieurs  Ouvra- 

§es  de  Grammaire  Arabique,  qui  portent  ce  nom,  comme  Tafrif  Ben  Malek, 
^afrif  AlZengiani,  Tafrif  Al  Seïd  Al  Scherif,  expliqué  en  Perfien,  Tafrîf 
Al  Mazeni,  &c.  Il  y  a  encore  fous  te  même  nom  une  Grammaire  Arabique, 
compofée  par  Ebn  Al  Hagib,  &  commentée  par  Giarbardi,  qui  eft  dans  la 
Bibliothèque  du  Roy,  num.  10S7. 

TAS  S  AFIN.    %f2  le  titre  de  Teflefin. 

TA  S  S  AI  AT.  Il  y  a  plufieurs  Auteurs  qui  ont  donné  ce  titre  à  leurs 
Ouvrages,  &  entre  les  autres  le  Cadhi  A'zzeddin  A'bdalàziz  Radhieddin  Ibra- 
him Ben  Mohammed  Al  Thaban\  mort  l'an  722  de  lUegire  &  Ebn  A'rafiih* 
Ce  font  des  Eflais  y  ou  des  Efforts  fur  plufieurs  matières  (afférentes. 

TASSA LLIâra  alraziah  v  tagîàlli  berîdha  albari  taâla.  Livre  de  confola- 
tion (dans  les,  accid^ns.  fàçheuî:  qui  arrivent  dans  la  vie ,  &  de  la  refignation 
à  la  volonté  de  Dieu.  C'efi;  un  Ouvrage  de'  Mohammed  Ben  Â'bdalhaklc,  Ben 
Soliman  Al  Telmeffanî. 

TASS  ALLI  V  Taffabur  âlama  cadhaho  Allah  men  ahkam.  âhd..altagiabbur. 
v  al^ekebbur.    Confolation  &  Exhortation  à  la  patience  fur  ce    que  Dieu  a 

ordonné 


.^    T  A  s  IS  A  Ô-U-E., -^-^  T  A  T  A  R.  4^9 

ifenrâoRnë 'c^e  Yt6œ  rottffnons^  ^  de  l'injuiBce  dfi'ceox  qui'gou* 

vernent,  .Liyre  cotnpofé  par  Âtou  Haflan  AI  Sâiadbebi  Aj  /Maleki. 

TAS.SAbUF.  '  Exercices  de   Dévotion  , ou  .  de^  Spiritualité.     Les   MufuK 
.maixs  appellent  91  Elm^  Al  Taffaouf  9   Ja  Science .  q^li^  fait  mpnter  rHomme  de 
VéW:  puremenK  humain  à  eduy  de  J9  ifelici^,  enjefaîrant  pafler  ^e  de^ré  en 
degré  jufqu'jfc  b[  plu»  bnute  perfeéUoD  autant  .^u'il  Qfl.poffible:à.fa  pâture. 

.Cjeft.dêi  ç^Ctt  jSciance  ou  de  cet  Art,  que  c^ux  quÎNen.fo^  profeflElon, 
pnenBent  ^le  nom -de  Spfis,  que.l!oo  dit  avoir  été  premièremeot  pris  p^r  Abou 
liafchem  Al  S6fi,.  mort  Tan  150  de  THegire.    f^oyez  le  titre  de  Sofi. 

Les  Mufulmans  ont  un  très-g^nd  nombre  de  Livres  .de  cette  matière; 
mais  comme  ils  ont  tous  des  titres  différens,  on  les  trouvera  pour  la  plupart 
c]MC^&/e^  leur  lieu  particulier;  dam  1   .        '   ^ 

.,  ^ASSARIF.    Ce  mot  qui  figniifie  1^  ConjugaiTons  des  Verbes,,  Tert  de  ti- 
lî-e  à -^IgOeurs  Oavniges  de  GFWmiûe  Arabique.  > 

'  TA^SARÎF  aldelier  fi  taârîF  alzether.  Livre  compofé  iiir  les  Révolution* 
du  Monde  ^  compofé  par  Tag^eddin  AMi  Al  Mouflali^  plus  connu  fous  le  nom 
d'Etwî  AldpraflieçQ,  iport  Tan  76t  de  THegîrf.    , 

'   'l;i\^SARRlXç  6ele%  alaidh^^^^    L'Emploi  &  Tufige  du  nom  de  Dieiu 


^es  )Vlufiiliii^&  ^lifent ,  que  c'eft  une  fcieiice  qui  fait  une  partie  du .  T^fûr^^ 
cçil-à-dire,  des  Commentaires.de  l'AIcoran,  âc  oull  n'y  a  proprement  que 
les  Patqai?çhes,,  Içs  Prophètes'&  les^Saintç,  capabfes  de  cefte  ^Sdeftcq.  ,.'.f<>yç:p 
.cependant  le  titre  de  Ëuna  AUah«  dès  Noms  de  Dieu.  ,. 

-'  3;AS.SJ[RAT  alkiou9)^b.    Titi:&  d'un  J^vxe  .'AlixonotniquiS{qu^  4|rai<;iB;des 
jPljpiet^ ,  c.9wppf4  paf.Al  KendL   , .  :  .,  .•.■../;■.,•    ,,     , ,;,; 

•  < 

TA5THIH  alcbtrahi  Traité  de  la  quadrature  du  €«-cIe.  Flufieurs,  Auteti» 
■enont^crit,  oomme  PCQlemée>  Al  Fargani)  Al  Birouni.»  i&c, 

TATAR  &  JTatarkJian.  Nom  d'un  fils  d'IIingdi  Khan,  cinquième  Rofdu 
Tûrqueftan  de  la  Pofterité  de  Turk,  fils  de  Japhet.  I^'vîçt  au^_J|pnde  avec 
fon  Jumeau»  nommé  Mogul  ou  Mogol,  &  ces  deux  ifrères'  fondèrent  deux 
;graiidaf;E!Qpifesk  fameux  d^^s  rOrirat,  Ieft}ttel8  par  la  fuife  d«r  temps  fe  i:eii- 
lurent  en  un  feul  C'éft  donc  de  ces  deux  frères  9  '  que;  les  npms  dq  Tarts(^ 
res  &  de  Mogols  ont  pris,  leur  origine.  X':QQ.  «^  P^M  ailleurs  4^  ..Mogplsj 
&  ^ppur  ce  qjHJ  regarde  les  Tartares,  l'on  rapportera  icy  leur  pyqailie  entièi>e 
telle  que  ft^irkhond  nous  l*a.  donn^. .-,    ^  *:  _; 

Lç  pisemier  eft  Tatarkhan,  fils.  d'Ringehkfaan;  le  lëcond  Boukahkfaan  »  fils  .de 
Tatar/khfm;  \b .  troîfième  ^  Bîlingeh  kban  ;  iie  quatrième ,  Iflali  kh^;  le  cinquiè- 
me ^  Akfur  khait;  lâifixîèmê^  OrdouJcbint  Jeféptième,  Sounig*  oti  Sidig'khafr 
Ces  fept  Princes  Tartares  avec  Ilingeh  khan,  le  Chef  de  leur  Origine ^  font 
une  Dynaftie  de  huit  grands  Rois ,  dont  on  a  confervé  feulement  la  mémoire 
dans  le  Tûrqueftan.  Car  ttprès  là  mort  de  Souni/^,  les  guerres  civiles  &  étran- 
gères qoi  furvinreoc^  diiti&rent  tellement  cette  Nation  de  Tartares,  que  leur 
t    TçuE  .^L  LU  ^and 


4^  T  AT  AR  GIO  U: -— --T  EBI  AN. 

grand  Empire  fut  entièrement  aboli  »  quoyque  les  Familk^  Tattiuees  ibhfilhÛtor 
toujours  ieparées  des  autres  Imitions  Tiirquefiiues  de  rOFieob     * 

Il  faut  remarquer  icy,  que  les  Peuples  que  nous  appelions  Mogols  &  Tar- 
tares,  font  tous  compris  par  les  Auteurs  Orientaux  fous  le  nom  d'Atrak')  c'eft*^ 
à-dire,  de  Turcs;. car  le  mot  Atrak  eft  le  plurier  Arabe  dû  met  Turfc. 

Aiijourd*huy  Toh  donne  chez,  ks  Turcs  le  nom  de  Tatar.  Khan  au  Sultan  ». 
qui  c(Mnmande  le&  petits  Tartares  de  la  Crimée,  &  Ton  appelle  leur  Dynaftie 
ou  Principauté  Tatar  Khaniah,  dans  laquelle  les  Sultans:  de  la  Famille  de  Ghe-< 
raï ,  qiie  nous  appelions  ordinairement  Gerey,  eft  auffi  célèbre  que  celle  4*Otii-~ 
man  parmy  les  '1  ures.     Vûytz ,  fur  le  fuîet  des  pedts  Tartarea ,  les  titres  de: 

Cafah,  de  Gbierai  Khan.  &  de  Babaloufchi^  leur  Mbuphti.      '     -*  - 

> 

•  *     •       - 

TATARGrOXJ  &.  Tatargiuk  Khan.    Nom  d'un  Prince  des  petits  Tartares  >. 
c^e(tà-dire  9  de  ceux  oui  font  au-ddTus  de  Jâ  Mer  Noire ,  &  en  tir^Qt  vers  lik 
Mer  Cafpienne,  qui  nt  la  guerre  à  Abdin,  Sultan  des  Sel^iueides.  Ce  fut  cet* 
te  guerre  qui  obligea  Aladin  de  donner  à  Orthogrul ,  përe  dX)thmao-,  Fondai» 
teur  de.  la. Monarchie  Ottonumne,  la  garde  des  Provincea  de  la^iatoUe»  les  plua.. 
expofées  aux  Courfes  de  ce  Tartare* 

TATARKHAN.  Uy  a  un  Hweyen  i^ufieurs  wtomea^  fht  Ica^Fetaoul 
ou  Décifîons  Juridiques  des  Mufulmans  qui  porte  ce  nom»  4  C9ufe  que  fbn  Au- 
teur »  .nommé  A^u  Ben  Ola  Al  Hanefi  y  lé  dédia  k  un  Sultan  des  Taitsres.j^ 
;qu*il  ne  nomme  point  »  &  qi^jt  qualifie. feulement  Tatar  f^an.^  Ce  Invre  fîit: 
commenté,  par  fon  propre  Auteur,  &  publié  fous  le  titre  de  Zià  almoî&ferin > . 
la  Provifion  des  Voyageurs.  Mais  tout  ce  gros  Ouvrage  a >^ été  enfin  réduit  en: 
tttt  feul  volume  ».  par  Ibrahim  fien  Mc^xammed  Al  Halabl.. 

•    TATïltïTa.  Les  Mufulmans  appdlentatofiJaTritîitë dés  C^ 
n'entendent  pas  ;  car  ils  croyent.^  que  nous  admettons  trois  âbftancea  dKfen- 
tes  dans  la  Divinité*. 

Ce  mtoiemot  eftaufii  chez,  mix  le  thre  d'à»  Livre  9  Ait  fur  les  moto  quii 
fe  liCent  avec  toutes  les  trois  voj^Ues  Arabiques  ^  on  avec.lea  trois  cas  diff^- 
rens  dans:  Quelques  textes  ou  paflàges  de  TAlcoran.  Cet  Ouvrage  a.  été  comr  • 
pôfd  par  £bn  M^k,.  &  il  fê  trouve  dans  la.i^iot;heqiie  du.R£^>.nf^-L05i., 
Koyîz^  le  t{tre.  de  Tphfat  alacran. . 

TEBEX:  T^at,  Tobut  &.To&biit.  Nom  dHm  Biys^  qttf  a  li  e&Sûft  à^lbft  : 
Orient.»  le»  Indâ^à  fott  Midy,  &  du.cAfeé  de  l'Occklent  &  du  SeptantriGa  less 
Fkys  Turaf>  a{)pellés  Kezelgdli,  &  Tagazgaz  ou  Tamgaz*. 

Ce  Pays  de  Tebet 9 .au  rapport  d'fSm  Al  Ouardi,  a  un  Roy  partiealiér,  que* 
Ibn  dit  être  de  la  Kace  des  anciens  Rois  dé  Fiemen  ou  Arabie  Heui^uib,  qui. 
portoient:)e  âa(e  deTobftS^.dc  lemêttie  Auteur  dit>  que  c'eft- du  Tebet ,  que 
nsi  apporte  le  ^lus  excellent  mufc  de  l'Orient  9  que  Ton  appelle  eiu  Arabe  >. 
en  Peruen  ft.  en  Turc  MifkXobat^.felOQ  l'Auteur  duMircat.  ^a^  le.  titre. 
4le .  Haïathdah. . 

TEBIAN.   Cémot>  qm  fipiifiè  en  Arabe  EdÉindÔemoïC  &^ 
ttfLle.tîûre.de.pjttlktta  Onneg^^    L*go  cm  raiyartea  ici^  jvMfa)Mkuw« 


TEBIAN  àâSan  alkhalif  fi  bclui  ivaàa  ti&ia.f,'  Be  .la, «iiffareoeé  ^iiû  r  a 
encre  la  Foy  ou  Religion  des  Andens  &  celle  des  Modernes.  Ceft  le  titre 
dHin  Livre,  com|)o(ë  par  Manfour  Ben  UltfiâD »  fica- A'ii  iUCadesi. 

TEBIAN  fi  adab  giomiat  AI  Coran.  Sxfticatiou  de  «e. ^ '^oqçenie  l'AU 
•coran.en  généiaL  Titre  d'un  Ouvrage»  compofé  par  iahia  Ben  Scharaf  Al 
I4aouàow>  mort,  r«i  ^4  de  r^Heive; 


TEBIAN  fil  beîan.  Dvre  de  RhëtoriqM,  éivifi  en  trots  FartSes,  qui  font 
MâJii>  l'Invention;  Beïan,  l'Amplification)  &  Bedt,  les  Fû;ure8*.&  compofé 
fB  SebataMdifl  Hoaffl£n  fien  Môhaaimed  Al  ThaSbl  ^  mort  Tan  741  de  rfle- 
«IPB.    Ce  livK  eft  daai  k  Blkliatbdqiie  Ai  Roy,  ik^.  1x30. 

.. :T EOfAlil.fi  étal  adbeïaa.    Antre  Lime. es  lUiétorique,  ^«mp^fé  pu  Eba 
Jà  Zanudcani-,  mort  Tan  6si  de  l'Hegiis. 


TElIAl!?  fil  Cona.  I^ficstioii  fbr  rAfeoran.  H  y  en  a  plufieors ,  k. 
^i90iii  fixe  h»  Airab;,  c'eft4k;-dive ,  ftr  les  •eoyefles  &  fiir  ft  ponâaadon  ;  fi 
aefiim,  ûit  fi»  ftrties;  A  mâflân,  fat  (es  <^tieftions ;  fi  mdcttabui,  fur  fss  Corn» 
paraifons  &  Similitudes;  fi  Ichofbhat,  fiir  fes  dontes  &  difficultés  ;  filts^,  fin: 
fesi, Commentaires ,  icc.  L'Auteur  qui  a  écrit  fur  les  doutes  de  l'Aloorao  s*«p- 
•pelle  Ebn  Oemaâc. 

'  "fESI AN  fi  ahovd  dbtldatk    Livre  det  Géograpfaie ,  compoië  par  Abnei 
Stea  AU  A'bdaSab. 

TEBIAN  fi  akhbar  Bagdad.  Hiftoire  de  b  Ville  de  Bsudst,  coopoOe  par 
Ahmed  Ben  Kbaled  Al  Barii. 


TEBIAN.  Ketab  Al  Tebian.  Livre  d'Aftronomie  ,  compofS  par  AlKlat 
làh  Mohammed  Ben  A*bdallah,  Ben  AfmnML 

'TEfiH  &  Tfbn  '  Befaul  Al  Tébr.  Ptiys  de  h  Poudre  dW.  Edriffi  marque 
4aQ6  'lie  Pa^s  des  Swdni  ou  Vkgtts  la  fitaatiou  de  ce  Pays>  autour  de  Vanca- 
Mh>  ViHe  &  Pyovtace  jàm  Orientale  ique  celle  de  Gmah. 

iLe  ittême  ^ Aufienr  écnt  ^  ^ue  lea  H^tans  de  Tocrur ,  qui  occupent  les  ex- 
trémités de  l'Afrique  ^  rOccident ,  font  auffi  un  grand  négoce  d*or  en  pou- 
di6>  ^e-ilet  ttént  du  JPlBt^  oroytmt  être  végétal  >  comme  celay  des  Provinces 
bidieisBOs  iSamrofIboi  de  la  Fcrfe.  #%yis  le  tîtte  de  Mahmoud  Ben  Sçbek* 
t^hin. 

TE^SAIZ.   ^i9»  le  liiim  tié  Talbri^ 

TEFASfilR.  Ce  mot  Arafae  «ft  le  pMer  (le  TWfir^  qui  figidfie  one  Ex- 
•pBcaakm  ou  Couiurmiiffr,  A  paiticÉNèrément  de  PAIconm. 

Ceft  anflt  le  titie  de  la  ftcanda  Farde  ée  TOuvrage ,  intitulé  'Mag'mAa  fta- 
fchidiah ,  dans  laquelle  il  «ft  particHlièrement  trait!  ides  Gomiïientfiiies  &  deii 
Comnentateuis  de  l'Aloonm.  Ftye^  le  titK  es  Taffir  &  celnr  de  Mag'niAa 
iU  Raicfaidiab.  .      ,#      .    .» 

LlJt  TEFtIS, 


45»  TE  F  L  I  S.  — —  T  E  R  A  K  E  M  A  Hï 

TEFLIS,  Tiflis,  Tefleffi:    royosile  titre  de  Taflis. 

i 

TEFSIR.    fuya  le  titre  de  Tafllt.    ,  . 
TEIMI:    fW«  te  tkre' dé  TàïnH.    ■■    ■  ' 
"tEKOUIM  &  Tekouîn.    f^oyez  les  titrés  de ^Tàkouîài-ft  de  TakOfiHi.- 
TEKRIX.    Toyes  le  titre  de  Tacrît  !     -         • 

TEL  MES  S  AN.  Nom^d'ime  Ville  de  Mauritanie  j  qac  nous  appelions  vul*^ 
gairement  Tï-emifen.  ÇUe  eft  ^la  .Capitale:  d'une  Pijovince  >  qui  a  porté  •  au£«-»r 
fois  le  titre  de  Royauûie  j  '&  a  énfuite  toujours  dépendu  ^  ou  du  Royaume  dé 
Sez,  ouftde  celny )d'AJger.  Fi^ez/iett^é  de  Magreb.  Ce  Pays^a  prbdiut  pîu« 
fieurs  Hommes  de  Lettres  ^  tels  que  font  ieà  fuivans» 

TELMESSANL    Homme  natif  de  1»  Ville  de  Telmeflàn.  '  A'flifeddln  So- 
Ihnân  Bçn  A'ii ,  «mort  l'an  1590  de  THegire,  porte  lefuniom  de  Telmeflaojt 
Ceft  r  Auteur  d'un  Scharh  ou  Commentaire  fuc;  la  Caffidah,  Poëme  d'Ebft  f^ 
red>  intitulé:  Tàliah.  '        ,  ^  ,  »    :*  ..  :  ^ 

*  TÉLMESSANI,  ftirnom  dé  Schamseddîn  MoBàmined  :Bèn- Ahmed  Eba 
Al  Merouzi,  qui  mourut  Tan  781  de  THegire.  Ceft  TAuteùr  d^iin  Livre,  in- 
titulé Afchraf  aldhoraf  lelmalek*  Al  Afçhr^*  Cet  Ouy^agf;  eft  dédié  k  -un  Roy 
d'Egypte ,  &  Ton  Auteur  y  prétend  prouver  que  l'Egypte  efl  le  mêillenr^  Vzjp 
de  toute  la  Terre  habitable,     f^oyez  encore  le  titre  de  Marzouk^ 


TE MIR  &  Témur.    Pùyez  Timour/. 

.TEMIR.Çapi.    Foyez.Denât.Çépl  

TENBIH.    Foyez  le  titre  de  Tanbift^    .     •  .        . 

XENBUL^  Ce -mot  eft  originairement  Perfien;  .  Mais*  les  Arabes  s%n  fer- 
vent au(fi  pour  fignifier  cétce  feuille,  préparée  .avec  la  chaux  vive  &  la  Noix». 
appellëeTanfel,  que  les  Indiçns  ^appelleiat  ordinair^nnent  Betré  »  &  nos  Voya-* 
geurs  BeteL  Cette  Drogue /qft.  auez,  coniiuî^^  par  iqs  .Relations  nouvelles  que 
npus  ayons,  dés. Indes*  i  :'   '  ^        .  /   -     ^   : 

Le  .Géographe  Perfien  remarque  ^  ^e  l^bre  qui  pibrte  la  feuille  du  Betré  i 
croît,  dans  le  Tércoir  de'Dhafiu:  ,  Ville  4e  l-Iemeniou  Arabie  Heùreufe.^  & 
qu'on  le  nomme  eh  Arabe  Schegiar  ou  Schegiarat  Al  Tenbul. 

V 

TENCU;   Les  Arabes  écrivent ^  que  c'çft  I^>npa  q«e;jes  Chinois  donnent  : 
à  leur  Monarque.    Il  eft  vray^  que  les  mêmes  Chinois  l'appellent  aujourd'huy 
Xiençu^.c'eft^-ijire^  le^.Fils  du  ÇîBl;,&rH)E>an0ri^'  moti  qui  fi^nifîe  Jaune  ou  ? 
Terreftre,  pour  le  diltin^r  dd^X^ngtji  «L^^i  iigoifi^  l'Eflo^eur  du  Ciel  ou  lei 
Ciel  même.   Car  lès  Chuioif  n'^ont  poûtt*^  dfautrevnom!>  pouc  exprimer  le  nom . 
die  D|eu,  que  ceIpy,duûCiel.  sj  :»:i-.v::vi  ic:   i  1   r)    ■   •  -•   . 

*  TERAK£MAH:^eà  id:.^^^  '  .i!:/i-'  ..    *. 

c ;  ^  '  7  IT  ^  i  I  '  .  TEHOEMAH r 


-•ïl^CSEMAB  da?Rt^édJ;  ■■*%«'le  tftre  toTargan*.     ' - 

TERIAK.  La  Thériaque.  Les  Anbes  ont  pris  ce  mot  des  Grecs,  & 
knrs  Hiitoriens,  aufli-liaeii  aùe  CÊuz!^(k  Ja^Per&j^dHènt ,  41^  h'CdmJùfitibD 
de.  IfliTbétiaque-^deii'in^nlHïri  derEciSdoUDvaiKieaJRQjr  m  Ferlèrde  .It  .jve^ 
mière  Dynaftie,  nommée  des  Ptib&daaieiib.  ..li  (..■  ;  ■  -i,  r.:.:.  L'i  '; -^  I'.  ,;.,. 

Les  mêmes  Arabes  difent ,  que  la  plus  excellente  Thériaque  de  l'Orient  eit 
eellodé  lil  PfbvlnCB  rfltaijue  o»id«'.Birîdët,  qui  cn:flft  la  Cat>Mé,"ffl  Ton  ra- 
conte, que  le  Khalife  Motaouakkel  en  avoit  de  fi  exquife:^  qa'il  .fâifoit  mdr^ 
dre  exprès  des  gens  par,  dies  Vipères ,  ppur  les  guérir  fur  le  champ  ,  &  cette 
T^ériaquede'Bagdeteft  réputée.  IF fouveraîne  contre -les- niorfuretf  de' toute? 
fortes  de  bêtes  venimeufes  ,  qu'il  y  a  un  ProverW  èd^'^tfe  i-pottr/ifig^ifie*' 
qu'un  remède  ou  un  fecours  vient  trop^tard ,  qui  porte  :.C'eû.ftirç  yenir  de 
b  Thériaque  de  l'Iraque.  -   - . ! ■  .  E 1  jF  ;  1.  :  f .  :,  -.i  i    .d.,i,,,\fjï 

Confine  ce  mot"  de  Tèriak  ne  fignlBe^pas  .feulemei^t  che?  les.  Qrien^anz.cet- 
te  compofitioQ  particulière ,  à  laquèire  nous  donnt)ns  ce  hdm;'ittaîs'en(foreiui 
Antidote  en  généial,  il  y  a  quelqaea  Lijtrres  qui-poitent  ce  tita^ir?  -  --■  -  ^-.- 

TERI AK  allikr.  L'Anti*»Bit*,ili'£*ri6„.,,C9(l.m.puTOp(isoBwfii  pt 
Aluul  Farag'  Codamah,  Ben  Giafar  Al  Kateb, 

.;.    -■..-.;■  u-i  -..r;  .:-,  .  -,    .T  a  1 /i  V  :■(  T 

TERIAK  almohebbïn.  L'Antidote  des  Ainans.  Titre  d'un  Livre,  compo-- 
Ci  par  Hafedh  Al  Ouaifethi,  nilÈf  de  laîVflte-dé  ViOWjèy  fur'lt:œ!#JS.:: T 

■  TÉHIÀK  leahel  aleftèhkak.  ■  Antidote  pour"  céiix  qùf  recherétiénliii^Vfri-- 
té.  C'éftle  titre'dMn  Livré  Perfiehvcoitlpfefi!  par-Ofeni^îtdaS»  fcqœli»  jr» 
quarante  Hadith  oV'Këdci-.'au  bout  de:  â!acia-dé<Meli>Oel  Mawo-^àiolM  un» 
âancS.en  Langue.  Peffiénnë.'-'l  '«■■-'■■■  '-ut;  . .  F:.).—,  jn  :.'j.ii  i,  ,:  ji';-.  ,[ 
--  -'  -  ■  -T  --i  \;-  -.  .i.-.-<.'-j  ,  :;.:i,-oi-;  ■.:!  .'...-  •-.:.:  LO  ,.:;;}»  .•>::  ji'.  î 
TKKMED..,  foya  le  titre  de  Tàrmad.'  ■  ■--'i-l  '■    •'- 

•TESSEFINou-TaIKB«:'.',roj'2'  le  titA'  de  loffàuf  B 
remarquerai  encore  içy,  que  ce  noni  (lé  Teffefin  pii  Tafl 
rompit  dans  les  Exemplaires  'Orîe'fitaUX" ,  qu'Oh  le  tmdve 
mêmes- Exemplaires  ,  en -diiFérens  endroits,  Bafchkehin', 
tehi».i,    .......  ,, 

Teffefin  Ben 'Ali,  Bén.Iouffoi 
^and ,  Himpire ,  des  Al  MoravideS; 
rabetliah ,  tant  au  de-ç'à  quVu  dé 
Afrique.  M^s.çopimçiil.étoit  .| 
^us  grande  partie'  de'  ies'  Etàt^  'j 
bynajÎHe  d««-J\lmqhid^4iai»S3(ij<ie!,rpegite.f     .„;  n  |/\   tkO  fSiKUr 

,. TJe'tÉ-îÀMâ'h.  ; 'peffeîaBKSjwlément;."''';."'  .■':.' ■':  ■,'^;','t ',;''\, '^i'' 'i .j* 

lETEMMAT  alherz 
compofé  par  Mohammed 
Seft  un  Foêffle  q<ii  tnite  de  i'AK  Fojtitîue. 
.'■    ',  /•,....  Lil3., 


irtèn/alalhK-'altetlî.-'-rftrè'd'iin'Caaiaali'^dà'PbStiffi^. 
Cairèfl  Ebh'Al  SfhàqiWiimbitJ'iin'î&é  4'ftgite,- 
:  de  i'AK  PoStiijùe.  '       ■    ^■-  Tl„'iflJ...^.-  .T^i.^ 


«»  TiE/X  E'itMi  AT. T  tr.A.BlftÇ.fcrTi 

Mohammed  Al  Otariga»  Stic  nb -iteklable  A  fwi ioàta^a > : ijii^ (^. laEI- 
tulé  CalEdat  alnadhirat  fî  bahr  v  alcafiat. 

.  TETSMMAT  aJfiiaoui.  SuKiIéneai  dcDëciapn  Jtirianiii»,  fàat  11  iMf 
MajuUiaiiiie.  C'dft  ^  Ouvrags  lieBoaanddiiiiMaliUelid'BeB  Mbtalitiabl  > 
qui  eft  aulfi  l'Auteur  du  Livre,  intiudé  Ai  Mofliali.  ■:--,:. 

îTETEMMAT  ietÉsiit  Meim..  SU|if>léiii6nt  dfï'Avrrtf,  wltaiiéigêm$t, 
aUdKr.    #'nyet«  titre. 

■  rtttiitiKT  nuiréfac  M  SàUbik.  Suf^meac  it&ltciâi  &  aa:t  Vïe«' 
i^9_£çmpt^aoii^  ai  MaHoipeç. .    .    .   r ,       ^        i    .      .       ^     .m  j 

T^VÀfelKH.  '  loyale  'titré  aë  Taouariia.  '  '  '  ;  ,  !'  ,  .'  '  ,,  '.  .j 
■■fEX^ESStJL.,  r^jrisie 'titre  'iefioMlÛ.    .  "  '  '  '  ' 

TEVZSSVSL    f^èi  lâ'tiùe  de  ranimai.     '    •  •;:■■■)• 

"TËVESÏUTB. '-ïl^  fctit«'-Aî  TiiàaflML  ;■":■■ 

TE VRIET.    y«ya  le  titre  de  Taouriat. 

l^ÈZKEREH.    /^4^  le.ticn.de  TadIikeralL 

iTHABACAT.  Uet^rajie^t  jui  Ipifie  propremeirt  une  dielè  igui  iiiit 
Vaf  tutt».«boifl  égal^»  |^^>  Clai^. .  Oaus  cette  dernière, fignigcation  fl  Teit 
jei'.t^  géoéotL^'paftjç^ier  À  f^Ulfiwre  Livres,  qui  traitent  des  Pcrïbiiaages 
lllultres^  de  quelque  prof^on  qu'ils  roient,roit  par  ordre  alphabétique,  ou  par 
ordre  des  tenu,  ou  par  ordre  de  profeflious ,  comme  on  peut  le  Voir  dans  les 
titres  fuivant. 

.AI  AtâKha.    I^es  Vies  ou  l'Hiltoire  des  Médecins  illulhes 
k  Ben  Ahmed  Ben  Callèm  B^  Abi  OiTalbeâh,  qni  eft  mbit 
e-i"i  ëcîitfur  ce'tCe  Matière >  de  mime  qu'Ebn  Gct^el.  I^a 
Mffsi.^  B  alainba. 

IT  alaulia.  Les  Vies  desSaii)ts.  PhiTieun  Anteura  Mufiitaiit 
*  de  itcuèiBir  lés  Vies  des  Sa'lits  dè'Kor  Religisn,  &  Al  Aniari 
ir  qui  7  a  travaillé.  Séiag'eddin  AI  Molhkken  ArS<yîonthi,  AI 
,  ^  -bta&eurs  itutres  l'ont  Alivi ,  -&  ont  publié  la  plupart  de 
.^  'd'aetres  'titrés,  ^  fijilt  ;  i!it)portéz  '  «(aos  leur  «eo. 

THABACAT  Al  Cobra.    Les  Vita'des  iMés  rtodmes.    Titre  (FM-Gt. 
talogue,  qui  traite  particulièrement  des.Perfonnages,  par  leftmels  les  Traditions 
Mahometanes  ont  été  tranlinifes  àds  -am  nix  awres  ;  il  eft  fias  noAi  <RA«t«ilr  / 
&^Jè  trouve^dansk  Bibliotl^aque  idu  Roy,  li''..<S77..  ,        .    , 

A .;  'a  im\m  autre  Ouvrage  de  Tag'ediUB  AI  SoUd ,  foiu  le  lliéiïe  iSc» , 
«to  ùBiMoaëqUeyuKoy.K».  ijà.    ,       .         ,  , 

'  i  THABACAT 


^ 


TH  AJB  JkC  AT.  j^ss 

T^AffACAF/lAlCobra  ArFtiftdhbir  Titre  d'Uft:GhtsIa|me- ou  d*u»  His- 
toire des  JôriftôdAiltes  Mbfula&ansi»  'jufqaaâ  en  l'an  739  ide  megire  9  âHs  noai 
d'Auteur,    il'ietrouve  dans  isBiliIiatlieque  du  Roy,  uum. .  .  ;  . 

THABACAT'AI  Cbrra.  Titre  d'un  Oïivraee ,^  qui  ttaite  de  ceux  qui  ont 
excellé  dam  la  manière  de  lire  &  de  réciter  TAlcoran ,  &  qui  ont  fait  proièf- 
êoa  de  fènfbigaep.'Dfaphebi^  qiHlen  eft  fA'utèQTi'yaifàit  un  Keiiuâil'de tous 
oef  ÛDâeurs  par  liècles,  depuis  le  ^Ktialife  Othman  <  jiifijne^  ien  Tan  :^30  de  m» 
^îré.     Ce  Livre  fe  trouva  dans  la  fiiblûiheqoe'du  Roy.  '     1 

Aboii  A'mrou  CHthinan ,  qui  eib  mort  l'an  444  de  THègire ,  irodt  écrit  91^ 
^■rayant  fiir  le  mène  fujet»  contmepluIîeur&  autres' qw  «noua  suffi  écrU'ibu» 
dffi^ren»  titres. 

THAQ'ACAT  Al  Fbkaha^L  :mffoire  dès  Jùri&qaruker  par  dàiTes.  Titre 
de  plufieurs  Ouvrages,  touchant  la  Vie  ^ ''r£l(we.  dçs  Do6beui6  du.  DroîC.'.dit-^ 
Mufulmanifme.  Abou  Ishak  Ibrahim  Ben  A'Ii  Al  Schirazi ,  qui  eft  mort  Van- 
416  de  i'Hegirè,  eft- de  ce' nombre.  Moliamnied  Ben 'AtiAdmatek. Al  fla- 
aadani)  mort  l'an  521  de  la  m£me  Hégire^  eiveft'Uo  autre,,  àt  loàum  qy» 
StOfgiaBÏ.. 

THABACAT  AlF(dâh»'.v  AlHohaifetliin.  Hiftbîre  <to  JunkanfuUicf  4 
dés  Doâeurs  Traditionnaires.  '  Titre  d'un  Ouvrage  en  quatre  volumes  ^  tou- 
d»at  Ja  Vie  d*un  mad  nombR  deces  fiwtes;  d»  Oofleu/s  S&fuUnaDft^ioràn- 
pofé.  par- Haîthen  Ben  A'di; 

TffABACAT'  Fokaha  AI  Temen  r  rouffii  alzemen.  Hiffoire  îles  Jorilconr 
fhltes  de  l'Ienien  04- de  l'Atabiç  heureufe.  Titre  d'im  Livre  d'Abou  Samas 
At  Giâ#  Al  lemei^  natif 'oa  origtâa?»  de  îlemân-,  iëqUel  eA  atbrt  faa  510 
de  l'Hegire.;  ■.,.■■■/, 

THABACAT  Al  Hâdith;-  Titre  d'un  Recueil  des  Traditions  HùfuIinanM»> 
pn  ordre  Alphabétique  «  dont  TAuteur  e|t  A'bdallah  ,Qep,A9>sl9lfMuP^  *  Pea 
Gioza  Al  Andalouffi;  AI  Balenfi,  AI  Kèlabadi,  natif  oq  originaiï^  ije  la-VilIe- 
de  Valeneeen  Efpagne.     Ce  Retueil  ft.  trouve  dans  la'BibHotfceqae  du  Roy. 

THABACAT  Ai  ^nbaliahi'  «iftolre  des  ObÔeurs  ffinbtlite 
3e£te  de  Hanbïdi  une  des  qqatre  Se£bts  Ortiiodozes  du  MfiNlnHOll 
-^Sjn  Ouvrage  jjiiloriquej  q^ii  compfeiid^la  Vie  fic-les  El^es  de  c 
par  ordre  Alphabétique.  Il'a  été  compofé.  par  Abou  HqH^ui^  A^.J 
quel  ell  mort  l'an  512  de  l'Hegire.. 

Zoneddin^  plus  reotinu. fous  Je  nom  d'£&n  Nakitt,  mort  l'aQ  75ïi^VHtf|Ki 
»  ^c  uti  Ûhil,.ou  une  Adctition  à  ce  même  Ourrwe.  Il  a  été  ^ivi  par  ZdtP^ 
«ddio.Ebn  Regeb,  qui  a  continué  cette  addit»)i  jiti^^  jtil>l'anK$Qtd0  itiud'- 
ae  Hegive,  &  par  TâkieddiQ;.fien  Maâah..  :->".,r       >    ! 

THA-BACAT  AI  Haneftdi.  HOloire  dés  Dôâeurs  Haoefî^  i»- jié  JiS»Ap 
-#Ab(Ni  I^i&h,  Tune  des  oMt»  Seâes  Orthodoxes,  reçues  è:  reconanfis  pmv 
telles  par  les  Mufillmans.  Elle  a  été  traité*  çcraoïuer  lieu-nu:  Aibdaksdér»^ 
■i,\  _  f"  ■  1   ,  iaoM^ 


4s6  T  H  A  B  a  C  a  T. 

Ibiis  tte  peoiprt  i|ere  de'  GlabuaherTalmadh&h  fi/T)«lkiIca   AI1HaQfefiifii.;iIe^éI 
a  été  fécoura\^dai&  fbn  tciyail  par.  Co^tib^itr  .A^bdalkferîia  Al  Hdabt     ^ 

Ceux  qui  ont  travaillé  après  li^4  ^^fixr. /cette  matière  v  foot.  AboulrD^i  Al 
Bokhari,  Abou  Hoflaïn  Al  Sobki,  Abou  Hoflaïn  A'bi  Al  Mardini,  &  pluûeui:s 
iuitn»^'  :  •  '  >  .'.  •'   f  ;."•-.*      -'  '  •'   .>.  'i't.    ,     .   !:  *• 

:  T  HA  BAC  AT  AlîHofïdhïJcTiftô  dÎBne)Hi£boufe^  qikt- contient  deS  Vîea  ou 
4es<  Eloges  des:Ma(uliiiap8i|les^rplLJi'Cè}èbfa5pIqinjoik  fçu  lAfeqrœ  entier  par 
cœur.  Elle  a  pour  AujbeiU-  lAbooi  A'bcfallA  jScboiilseddin  Al  Dhahabi  >  qui  J'a 
extraite  dé  ia  grande  Hiftdirei  ^poni  en  fsiiife  lin  Ouvrage  particulier. 
'  .Cetuc'jqui'ijont'traîi^  Jieis^c^^  fiijett  ^àprèa  Itty^  font  J3en  Ai  Thabbag  i,  fiea 
Al  Mafdhal ,  en  deux  volumes  ,  Ben  Hagiar  Al  ATkalani ,  mort  Tan  853  ^d^ 
THegire,  Soïouthi,  ceux  qui  ont  fait  des  Additions  à  TOuvrage  de  ce  dernier, 

n  '»    I  '  <\T'Î       "'    »       »         I  ♦        •       '  '   ^         t       î       '        ri   '  ^         r  •  *  -•  '        '  i      ♦* 


■  Z  .       _  .  «A. 


-/ItTH A^KAOAT/ At'ICbkhma;  La^Vie  ou 4'Hiftoire  ides  PWlorophes.  îLe  tu 
4X9  Mttieii  dé  cf L  jQuvrag&ieft.;.  Spuaa  ^fiiekmat  fi  Tliabakat  albokama.*  <  Sotiatt 
alhekmat  fignifîe  Refervoir  de  la  Sagéiïe.  L'Auteur  de  cet  Ouvrage  èft  AJboii 
CafTem  Sâad  Ben  Ahmed  Al  Korthobi  9  natif  ou  originaire  de  Cordouë  en  Êf- 
^giië.^LlmBiL^&lobamii!ièd,  fîtmbiMië  ^vkinly  ^:^îi  fdr  Vni&c&e  fiijét: 

-    •.    ç  •;.'  /.-ri   uiJîf  '    r:.  •  f):f -/ij  )    Tj  >    :•  •/!'      .*.    j.  r-  *  '.[...i'^    •.  '.  ■:  •  C'-    '  *• 

'  XHABAQ^T  Ai  MotàmBi  v^:asblb..ainQgiQom!  vraliattfaaba.  Titrer  d'une  Hi& 
toire  des  Philofophes,  dis  Aftroaomes  &  des  Médeciiis  ^i  .dompofée  par  le  Vi- 
zir A'ii  Ben  lofTouf  Al  Kofthi.  Abou  Hamzah  &  A'bdallah  Ben  Sâad  en  ont 
fait'chaibim  un  Afaregé.    ^  i  .  -        r.    ■  r  /      r.  .   i  . 

V  Tfji^.ArÇAT  ;AlKh?9M4."l  <^  Perfc^iBafti  ^^è' diftjnaaon.  '  .Titrç 

d'un  Ouvrage,  touchant  les  Vies  des  Schèikhs  de  l'iemen  ou  de  l'Arabie  faeo- 
reufe ,  ccHnpofé  par  S^eà'neddio  Al  Zobeïdi  ^  lequel  éft  mort  Tan  853  de  l'He- 


i   ' 


1>HA3  AGAÎ*  Al  Kh?fh?£hin,    Titrp  d'un  Ouvragé ,  flans  lequel  Sbiouthi , 
u  ^h..^  TAuteur  i;  traite  de  cçux^^ui.q^t  <xce|Jé  dans  TJElçnture  Arabique., 


întitolë 'ptc^rëmënt  Djbag*  aïin'odhehheKi  C^Hii  y  g  fait  des  ■  additioiis  fous  le 
titre  de  Tanfchih  aldibag*.   ^  --      

<  THAftACAT  almemalok'v  dereg^iatafmeflâlek.  Les  Provinces  cKvifites'^^ar 
titaJTed^Qc'  pair  rdbti&si^  GSfe  ijtre  femble^omâittre'  un  Ouvrage  de  Géogmpliie. 
Oépeàdafit  ç'èftti'Hiftoire^  dci  graiidi  Sotinum  ;  Eitiperœr  des  Ottotoans  \  ^puîc 
le  commencement  de  fon  règne  jufqiies;  à/Ja^iioèbelliott  du  Prince  3ajazet^  Jbn 
fils.  Elle  a  été  compofée  par  Moflafa  Gelai  Al  Taufîki ,  lequel  marque  dans  la 
f  ré&cê  lie  cet  Ouvxage ,  qu'il  l'a  divifé  ien  trent»  Tbiab^at  ou  Ctalfes  y  <&  en 
trois  eent  foixaiite  Deregiat  :  ou  Dégrez. . .  U  a  fa^  uti  autre  OuvragQ  fepaté^ 
fsi  M  tt3ite>qpe'dé  ia  :GéQgia|)h4à;  » ..       m:    :ia     :■      ....  .   i   ' 

THABACAT 
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TUABACAT.  4^ 

TiîABACAT  Al  Moâbberin.  Les  Vies  ou  Hiftolres  des  Iritef prêtes  des 
'Songes.  Le  Livre,  qui  porte  ce  titre,  a  été  compofé  par  Haffan  Ben  Hoffaïn 
Ai  Èhalal ,  lequel  y  a  fait  un  recueil  très  -  nombreux  de  ceux  qui  fe  font  le 
plus  dîftinguéz  dans  la  profeffion  d'interpréter  les  fonges  ,  puifqu'il  monte  juC 
ques  à  fept  mille.  U  les  a  rangez  fous  quinze  Seâions,  qui  font  le  partage  de 
ha  Ouvrage. 

THABACAT  Al  MoFaflerin.  Titre  d'un  Ouvrage^  touchant  les  Commen- 
tateurs de  TAIcoran  que  Soïouthi  avoit  entrepris,  mais  qu'il  n'achçva  pas.  Sa- 
Râllah  Kourat  Al  Kenani^  qui  ell  mort  l'an  980  de  TH^ire^  a  auifi  traité  Ja 
même  matière  plus  amplement. 

TJIABACAT  almog'taheddin  fil  medbeb.  Titre  d'un  Livre,  dans  lequM 
Ahmed  Ben  Soliman  Ben  Kemal  Pafcba ,  qui  çn  eft  l'Auteur ,  traite  des  Per- 
sonnages illuftres  de  la  Seâe  d'Abou  Hanifah.  Cet  Autenr  eft  4iiort  l'an  940 
de  l'Hegire. 

[  THABACAT  Al  Mohaddethîa  Hîttoîre  par  clafles  des  Doâeurs  Tradt 
iionnàires  du  Mufùlmanifme.  Serag'eddin  O'mar  Ben  A'ii ,  Ben  Al  Molakkea 
l'a  écrite,  depuis  le  tems  des  Sahabah,  ou  Compagnons  de  Mahomet,  jufqu'à 
ion  temS/,  c'eil-à^res,  jufques  à  la  fin  du  huitième  ûècle  de  l'Hegire;  car  jl 
mort  l'an  804. 
La  même  Hifloire  a  aufC  été  décrite  par  Aboul  Caflem  Al  Andalouflî. 

.  THABACAT  AlMotakellemin.  Les  Vies  ou  l'Hiftoire  des  Doâeura  Sche« 
laftiques  de  la  Religion  Mahometane.  Aboubekr  Mohammed  Ben  Faurak,  mort 
l'an  406  de  l'Hegire ,  a  compo£ë  un  Ouvrage  fous  ce  titre.  Le  Cadhi  A'ïadh 
Ben  Moufla  a  écrit  fur  la  même  matière ,  fous  le  titre  de  Tarrib  almedarek  % 
<&  Marzabani,  fous  celuy  d'Akhbar  Al  Motakellemin. 


*  THABACAT  Al  Mdtazàlàh.  Hiftoîre  des  Motâzales.  Il  y  a  un  Livre 
fous  ce  titre ,  où  l'Hiftoire  de  ces  Seâaires  eft  traitée  ^  lequel  àt  attribué  au 
Cadhi  A'bdalgiabbar. 

THABACAT  Al  Nafleri.  Titre  d'une  Hiftoire,  dans  laquelle  la  Vie  de 
NafGr  eddin  Mahmoudfchah ,  Rov  de  Delli  dans  les  Indes ,  &  grand  Conque» 
rant ,  eft  décrite.  Ce  Livre  eft  écrit  en  Perfien  ,  &  a  été  compofé  par  Men- 
hag'  Ben  Serag'  Al  Giorgiani,  lequel  eft  mort  l'an  1000  de  l'H^ire.  f^aye^  le 
titre  de  DeUi. 

THABACAT  Al  Nohac   Flufieurs  Auteurs  ont  éaities  Vies  -ou  les  £I(h 

?;es  des  Grammairiens  Arabes  fous  ce  titre,  &  particulièremeût  Mohammed  Ben 
ezid  Al  N^tboui  ,  lequel  eft  mort  Tan  i.S6  de  l'Hegire ,  &  qui  s'eft  attaché  à 
Xaire  mention  feulement  des  Grammairiens  de  Baflbrah.  Abou  Saïd  HofMn  Ben 
A'bdallah ,  Ben  Scbarafi ,  qui  eft  mort  l'an  268  de  la  même  Hégire ,  a  traite 
ce  fujet  plus  en  général ,  de  même  qulAboubekr  Hoflàïn  Al  Zobeïdi  ,  <qui  eft 
mort  l'an  379  de  i'Hegire. 

TeMiIII.  M  m  a  THABACAT 


45»:  T  H'AB.A  CA.T:. 

TH  A  BAC  AT  AI  Noffak.  Hîftoire  dâs  MuOilmans  décote  dàttf  Vtàt  RèH.- 
don.  D  y  en  a  un  Livre  fous  ce  titre  >  <2Dmpo(ë  pat.  Abou  Sifid , .  plus  ccttuu; 
fous  le  furnofli .  d*.!!.!»!  Al  A'i  ' 


THABACA^r  AI  Odâba.    Hiftoim  de»  Perfônnafe»  ffltiffi-e»  par  les  UOe^ 
Lettres  &  par  leur  érudition.     Kemaleddin  Aboul  Barakat  Al  Anbari  ,  qui  «Ût. 
mort  Tan  sjj-  de  l'Hègire ,  efif  Auteur  d'un  Ouvrage  qu'il  a  compofé  fur  ce  - 
fiijet ,  dans  lequel  il  a  fait  iMntiao  des  Gens  âe  lettre»,  tant  anciens  que  mo- 
dernes, fous  le  titre  particulier  de  Nozhat  iXtiL 

lakooc  Al  Hamomi  a  auflî.  compofé  deux  Ouvrages  (^aiifables-,  dont  l'ua  eft' 
intitulé  Erfchad  albà»  &  l'autre,  Moâgem. Al  Odri». 

'  TH-A-BACM*  AT  Olaft'fc. .  Hiftdi»  âts  Sçatvans.  TBtre  <fnn  Ônwagt,  cobim- 
po^  par  Ebn  Abda  ThaouJbgi  Bë»  Ahmed  Al  Hidabr^  natif  ou  oridnàit»  et 
K.ViUt  dtialep. 

* 

THABACAT  alôloum^  Les  Sciences  par. clàfles.  Titre  d'Un  Oavragp  d'En- 
cyclopédie ^  compoi^é  par  Aboabnodiiaiflrer  Mohammed  Ben  Abffled  Al  Abioiu>^ 
d&i  mort  Tan  507  de  THeglre.. 


F 'AI  Rôuat,    11»e  éh  ffaékps^s'  Olrwages^,  ai»  Idfquéb  îl  efl- 
traité  de  ceux  qui  ont  rapporté ,  enfeigné  ou  écrit  quelque  cholfe  touchant  la 
Religion  MisfiiXnaniie.    lÙidJStA  Ben  Kâ^h  en  1  compote  tmy  Mofkm  Jen  Al 
Hajriag'  un  autre.    Mais  celuy  d'A'bdallah  Mohammed  BeaSâad  Al  Zahenv  Al 
Btt^f  eft  te  pte  ampïe;  car  ît  eft*  compris  en  <)uîn2te  vahîmes,  dans  Idqoela^ 
it  a  rectteîU!  les  nom»)  tes  aâions  &  les  éfoges-  des  Compagnons,  de  Mahomet, . 
4e  tetirs  fueeeffeurs  ,  appeOéif  Tahâîn  >,  &.des  KhalffeiS,,   Cst  Aèkvx:  âft::ntort;. 
Kan-ao^^  de  THegire., 

THABACAT  Al  Sahabàh  v  altabâïa.    Hîftôire  des  Offlipagnons  dé  Maho- 
met & .  de  ceux  qui  leur  ont  fuècedé.    Cette  Hiftoire  a.  été  û-aiole  trj^-affiple- 
iKnt  par  Abdallah  Mohammed  Ben  SaM/Al  ZaJteri  ,  Af  Bàfti ,  comme  il  eftr 
marqué  dans  le  titre  précédent    Cet  Ouvrage  a  été  abrégé '&i'eduîr.eii;fflOtas> 
de  volumes,  par  un  autre  Auteur  qut  n'eft  pas  nommé*  ... 

M(Aaiuj»dBen  Isbak  AI  Esf^ani  »  fûmommé  Ebn.  6u-Ben.-Mofideaîv'qtt>i 
cft  aovt  Tan  295  de  l'Heure ,  a  auffi  traité  le  indme  fqjet ,  &  fbn  Ouvrage  a 
été  augneneé  par  Abou  Moufià  Al  Esfâhani.  Plofîeats  aoQcea  Atttems  Qiit  écrit  : 
ûtx  la  même  matière  foua  éSHnas  tkres,. 


THABACAT  Al  Sehaftïalu  Hiftoire  iés  Dôâeucs  Schai8ï«i»r  (^è&i^- 
]# ,  dei  aux  qui  ont  finvi  6e  enfèigné  le»  dogmes^  de  l'Iinam  Schaflï ,  Oief . 
d'une  des  qûMùtt  Seâes  Outbodoxes  dix  MuftilMnilme.  Le  premier,  qui  a  éctit 
kitcs  Vies  &.lens  Elogts,  efl  Abou  Hafe'  Ô^mar^Jïen  A'ii  Al  MatboUi ,  '  fuc- 
wmaaé  A)  Mofaaddeth,  Al  Mhi  (feft-À-^dirt,  le  Doâèur  des.Tîâdîtioos.>le 
ïtarfonnage  tOxAre.  fat  les  beliçsf  Lrtft^.  '.','.',' 

Aboul;  Thaie&Sahal  Ben  Mobammedr  Ben  SbhSiiatt  AI  $«âD9uM-^^<^itdâ. 
«lis  fut  le  même  fujetj  fous  le  titre  d'Al  Madhab  fi^'dtkr  âchoiOi^.a^madhâG^. 
Il  eftimQcc.;'an  de  l'Hegi^  387..  Al^u.A'mroa  Ben  AL  Salah  a  tip^  ^^  dfoix 


.T  H  A  »  À  C  A  T.  4S9 

(jb  «0  m'^  f  Vfoi^  ^  fAw  r«WPQtt4^  ^ws  «et  OiiV£^09 ,  Ae  Al^thiiïéb  Al 
Xhateri  en  a  f^  un  Afc«ig#.  . .  ^ 

Abou  A'flem  Mohammed  Ben, Ahmed. AI  Gobari ,  ^ui  m  mort  Tan  458  d? 
4*Hi^re)  a  fiiit  awlfi  wti  0^]i7age  fiy-  la  Vie  de  ce$  Doâeurs.  Abou  Ishak  Ibra- 
iÙSi  Bieii  À'H  Àl  Sçhira^i  »  qui  «^  fnpit  i-an  476  de  THegire  ,  eft  aufll  uq  de 
teurp  H^ori^Qs  )  de  fa&nf  q^'Al  SoW^  j  <}ui  a  été  iuivi  par  Taki  eddin  £bti 
Cadk  Sch9l)^h,  Al  DeniftîcIÀî  ».  rotu^agç  duquel  f«  trouve  dans  la  Biblîothe- 

Firouzabadi ,  Auteur  du  Camous,  Rafeï,  £bn  Khalekhaa  &  Ebn  Schareh  AI 
'^Qk^W  y  &  |JuA«Hiiji  autros  #  oat  «a£[i  Uliiflré  THiftoire  de  ee$  Ppâ^eurs  pat 
^kSiB?  <;uy;rages^ 

THABACATAl  Schoâra.  Titre  d'ua  ftès-grand  nombre  de  Livres,  qui 
"bmlteM  des  Vi^  <les  ^oëtes  Arabes ,  outre  quil  y  en  a  pluOeurs  autres  fou^ 
•^d'autres  titres ,  dont  il  eft  parlé  dans  leurs  Meus.    Voicy  les  principaux  Àu^ 

ilfs  qui  ont  tvwaiÛé  ikr  cette  mMièpe» 

Mohammed  Ben  Habib  Al  jN^houi  eft  un  des  plus  midens ,  étant  mort  faft 
«45  de  riîegîre. 

Abou  Mohammed  Ben  Abdallah)  pHis  connu  feus  le  nom  d^Ebn  ou  Ëen  Css 
tibah  9  lequel  eft  mort  l^n  262  de  THegipe.  Abou  ZeSd  O'mar  Ben  Scheïtb 
AI  JttfM,  qui  meurat  la  «lAtte  année. 

Miriiaffiaied  À'bd^  Salam  Ben  Giahami. 

Aboul  A'bbas  AhàsHA  Ben  Al  MôteE  Al  A^b&ft,  Prince  de  la  MaifoQ  del 
JiiMaCdes  &  ills  <lu  IQialifb  Môtaz. 

Aboul  Vafid  A'bédhh  Ben  Mohumned  Al  Azdi»  ph»  connu  4bus  le  nom 
id*Ebn  Al  Korthobi,  parce  qu'il  étoit  originrfre  de  la  ViHe  de  Cordouë  en  Eft 
Mguê ,  a  écitt  en  particulier  les  Vies  des  Poëtes  Arabes  qui  ont  fletari  dans  le 
Mys  d^AndalpIùs,  ^  eft  VMpagne. 

,  Abou  Sâïd  Mc^hammed  Ben  noS^n  Bien  A'tKialrahis) ,  fumommé  Al  Vazîr> 
tequéi  eft  mort  ^  568  de  THegke.    ^ 

Ai  lif alek  Al  Manieur  Motiammed  Ben  O^mar ,  Ben*  Schahanfchafa ,  Roi  de  fa 
Vill^  de  Hmah  est  Syrie  5  de  la  Maifea  des  Aîoubites,  lequel  eft  mort  Van 
615  de  THegire ,  a  fait  un^  Hiftoire  très^ample  des  Poètes  Arabes  jufques  k 
ion  trais,  cémprife  en  dix  volumes. 

Sadred^  Mohamf^d  Ben  Jigbrabkn  Al  Bafèhtaki  Al  Kaheri  y  mort  Tan  ^80 
4e  '  f  Hégire ,  a<  Ëraité  la  même  matière.  ,      ^ 

BAdpeddin  Mahmoud  Bèn  AhHsted  Al  Atni,  nïoit r^n  855  de  l'Hegire^a  ikit 
taft^  uW  tlecueil  dies  Vies  dë9  mêmes  Poëtçs.  '    ' 

Gecnalbddifi  A'bdalr^man  ^  filS'  d'AboubelQr  AI  Sofouthi  1  qui  eft  mort  l'ail 
9M  de  Megîre,  a  fak  la  méme<<:hefe.  • 

AbQu  Manfour  Al  Thaâlçbj  >  fiimommé  Al  pftad  alfsibçk  v  AL  jinam  aUia^ 
dek,  c'^-à-dirç\^  le  Mrftl^  qui  ftrpaiBbit  les  autres,.  &  ijlmara  ou  le  Dcftevc 
fi^btil ,  a  çètopofé  miftûîfç  dgy  Ppete^  dç  &>n  flècle,  ;fî>iis  te  titre  de  Seïmat 
^dheher  fl  m^TïafTen  Schoâra  alâfiî 

Thaâlebj  a  été  imité  par  Abou  Hoflîiïp  A'H  Ben  Hoffaïtt  Al  Bakhrazl,  qui  * 
intitulé  foh  Ouvragp  Dhammîat  afcafr'  v  Màrat  ahd  aj^fr ,  daiis  lequel  ij  a  aulBt 
fait  TH^oire  des-  Poëtes  Arabes  de  fon  teins. 

Ce  (leniîer  a  été  fuivi.pgr  Abpulmâàni  Sâad  Ben  Afli  Al  Khathîrf,  qui  a  don- 

*  à  fon  Iflvre  le  titre  de  2eà»t  aidheher  fi  latihàïf'  fchoâra  alâfr. 

M  m  m  2  Abou 


^ 


\ 
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4^  T  H  A  B  A  C  A  T. 

Abou  Hamed  Mohammed.  Al  Kateb  AI  Esfahani,  cpà  eâ  venu  après  KfiatM^ 
t]  j  a  compofé  de  même  un  Ouvrage  touchant  les  Poëtes  de  fon  tems  ,  fous  le . 
titre  ^de  Kheridat  alcafr  v  geridat  alâfr. 

Aboul  Callem   Ali  Ben  Giâfar  Al  Sâftdi,   Ai'SâKali^Al  Adib  ,  plus  connu, 
fous  le  nom  d'Ebn  Al  Lathaâ\  a  décrit ,  comme  les  précédens ,  les  Vies  det 
Poètes  Atabes  fes  contemporaiss  y  fous  le  titre  d' Al  Mfelh  alâfnar  y  le  Sel  du . 
Siècle.    11  efb' appelle  Al  Sacalr^   parce  qu^il  étoit  natif  ou  originaire  de  la  Si- 
cile, que  les  Arabes  appellent  Sacaliah.     Il  eft  aufii  appelle  AL  Adib ,  c-eft-à* 
dire ,  rHômme^  de  Lettres.  ' 

Ebn  Rafchik  a  fait  les  Vies  des  Poètes^  Arabes  du  Ca¥rouan ,  qui  eft  la  Ville 
de  Cy  renés  ou  la  Cyrenaïque,  fui  vaut  les  Géographes  anciens,  fous  lé  titre 
d!Anmoudag'  û  Scboâra  Al  Caïrouan. 

Aboul  Sait  a  donné  auflî  tes  Vies  desiPoëtes  qiji  vivoient  de  fon  .tem&,  fou» 
te.  titre  d'Al  Hadikat . 

A'marah  Ben  Abi  HoiTaïn  A'ii  Al  lemeni^  ai&it  pareillement  un  Ouvrage 
tQUchsint  les.PoëtQS  de  fon  fiècle^^ 

Macrizi  eil  aufii  du  nombre  des  Auteurs  qui  fe  font  fimalés  dans  THiftoirtf 
des  mtoie?  Poètes  Arabes*  Son  Ouvrage  porte. le  titre.de  Serr  alforoui^,  le 
l^cret  pour  fe, divertir  agréablement., 

Ebn  Bafchrouil  ni  Sakaïi ,  natif  ou  originaire  de  la  Sicile  ^  a  fait  auffi  un 
Recueil  des  Poëtes  &  des  Auteurs  qui  ont  écrit  en  pro&  de  fon  tems. fous  le 
tjib-e  d' AL  Mokbtar  fil  içt^hamv'.alnat^ar  leafadhel  ahel  alâfr. 

O'thman  fien  Rabiâh  Al  Andaloufli»  natif  ou  originaire,  d'£(pagne^  eft  auffi 
m  Hiftorien  dçs  Postes  du  Pays  d'Andalousi  ou .  d^£ipagae«  Cet  Auteur  ^ 
mort  environ  Tan  310.de  THegire,,.  ,  . 

Il  y  a  aufii  un  Commenta^a,  iàns  nçm  d'Auteur^  qui -traite  da  ffiême.fujet^ 
fur  le  Livre  de  Bakbrazi^  intitulé  Dhammiat  alcafr ^  âcç  duquel  il  eft  parlé. d^^ 
dçiTuS)  &  plufieurs  JLivre^,  .dont  Ic^s  Auteors  ne  font  point  noiomâsi  à  fçayoîr^  . 
Al  Baré,  Al  Kheridat,  Habaia  alzaauïa,  ALBaher^  JBahoul  alichoâia^  AÎ  Poras 
v^  algqtar,  Al  Hadicat .  l^oyez^  auŒ;  le  titre  dletimat  &  ceux  qui  font  compris 
fgus  celui  de,  Tadhkerat,  titre  fous  lequel  iont  décrites  particulièrement  les  Vief 
des.  Poètes  Perfans  &  de^  Poêtei^  Turcs.. 

Cette  longue  lifte  d'Auteurs  &  d'Ouvragçs,  touchant  les  Viea  des.  Poètes  Axa^ 
hçsr.j  jqinte.ayec  ceux  .qui  traitent . des 'Vîçs  des  Poëte#  Perânsrfic  des  Poëtes  ^ 
Turcs, peut  donner  lieu  de  remarquer  deux  choies; Tune, combien  la  Poëfîe  a  étà 
cultivée  par  *les  trois  prépaies  Nations  qui  compolfent  le  Mufiilmanifine;  &  la 
féconde 9  le  foin,  que  Ton  a  pris  parmy  elles 9 de  faire  connoître  à.  ht  poftérité  ceus( 
qui  fe  font. rendus  illuftres.  par  cet  ^rt .,  qui  femble  doimer  ?à  ceux  qui  s'y  ap-  - 
pfiquent,  un  grand  avantage.  par-deiFus  ceux  qui.  éa:i\ient feulement jen  Profe»^ 

TH A B  ACAT  A^Sofiah,  Les  ^VièS"  ou  THiftôire  .des  Sofîs:,  .ou  Religieux  - 
Mufulmans  , .  par  clai&s.  Titre  d'un  Ouvr9ge  ^  compofê  par  Àbou  > A/bdaurah^r 
man  Mohammed  Ben  Hoflaïn  Al  Selemi  ^  Air  Nifchabouri ,  mort  Tan  41 2  d& 
l'Hçgire«.  Cet -Auteur  «a  «a  fait:  un  \Recupib  d'environ,  cinq  pent  ^xrinqHante,  qui' 
s'étoient  dil^inguez  par.Ja  Sainteté,  de  leur,  vie  julqu'à  fon  tems,  en  fe  donnane 
entièrement  au  culte  de  Dieu,  &  .en  s'attachant.  à  une.  obfervation  très.-exaâef 
dg  la  .Religion  Mahometane. 

Al.Ha^jQr^qui  peu. de.  tems.  apçès.  la .mxt  .du  précédent.  Autç^T}} à  fçayioirji 


T  H  A  B  A  C  i!  T7-X-'T  H  ^Blï:  R  E  S  T  A  N.         4^» 

ei  fzri  i^i  de  lliïe^e i  eotàpH^  uânOumêç  toiMhaubt.fis  Cdin^i%iDiftllle 
Mahomet,  en  fit  aufli  un  autre  touehant  ¥Hmoin  destSofis,  intitulée  AlSo^ 
aeh  Al  Sofiahi  , 

Abott  A^bdatoaëcafirfa,  Aboul  Alybas^eft  unauré  Hift(xien9dê  .mêaie  qu'Ah**- 
med  Ben  Mohammed  Al  Soui ,  mort  ]'an  246  de  l'Hegire ,  &  que  Mofacvnm^ 
Bçn  A'U  Al  Hakim  Al  Termedi,  mort  l'an  355  de  la  même  He|;ire. 
'  Tous  ces  Auteurs  ont  été  imitez  par  Serag'O'mar-Ben' A'Ii^.Bën'Al  Mo- 
kkkèn  Al  Schafêï,  mort  l'an  804  ^e^rifegirei  .   !/v  .  '       ;  j  : 

'  Il  faut  auffi  voir  les  titres  foivans^  Lauaniê  alâfkkrr  Tadhksntt  ataiilk>'X^^ 
Isat  alous,  Lauamé  alanuar,  Mag'mâ  alakhbftr  &-Caouakeb  aldorriàt.* 

THABACAT  Al  Thalebin.  Hiftoke  ou.  les  Vies  des  fîerroiUM|es  dévot» 
danè  la  fieliçion  Mofubmime.  Titre  d'un  lavxe^iIciàCirAutQw.ejftlte^/UQici 
Al  HôfflâBi,  m6rt.ran.2S8>de  Utiegice^: 


:  y  1 


THABACAT  aliïmem.  Hiftôire  des  Nàtiods..  Titre  d'im  CHr^er^  oofli^ 
pbfé  par  Aboul  Càflem  Saéd  Ben  Ahmed  Al  Cadhi  Ai  Corhtobi ,  Cadhi ,  *uti£ 
ou  originaire  de  là^ViUe  de  Cordouë^  dont  Aboùlftrage  s'efb  beaucoup  fervi 


-  THABAIOUN.-  Les  Nàciiraliftes.    Nom  des  anciens  Fhiloifophe^f  ife: lu  fe- 
oondé  Clafle.    fVyes  le  titre  d'£i«hiotin  &  celuy  d»  Ch^anouà.  <     ■.■(.' 

^  THABARANI  t  furnbn^de  TÂutieur  dkm  Ouvrage  ^  ^ intitulé  Moâgqot  al- 
kebir  valiag^ir.    ^oj'cs  ce  titre. 

Il  y  en  a  un  autre,  qui  porte  le  même  fùrnom,  qui  à  compofé.^uQ  autr^ 
Ouvragé, .foiis  le  titre  d'Aouaïl    f^cyez  a\0  ce  titpiç.^      .  .  -  ,  f,        ^   ' 

-  THABARESTAN.   ;Nom  d^on  Pays,  lequel. confiée  4ù  côté  du X!^ 

wx  Provipces  de  Dilem  &.  de  Ghîlan  ,  qui  s'étendent. ^ruQe  4  rautW ^^^igi 
dé  la  MtriOifpieiiQe^  ^Maq^elle  elles  ont  communiqué  leur  no];n ,  de  .même 
que  le  Thalâiieflan  ;  .car  on  appelle  cette  Mér  en  Perlién  iôdifférenmient'  Mérr 
de  Diiem?  Merde  Ghilan  &  Mer  de  Thabareftah.  < 

Du  côté  du  Levant,  le  Thabarellan  a  le  Giorgîan;  au  Septéntriop,  là  Me*. 
6àQ>i)eQiie;  j&aU'Midy^  .i;me  partie  dg;  fihoraflan ,  &une  piutie  de  licaqûe  Pér- 
fionne  ou.derla  haute  Perfe..  /  ;  .  ;    ;  .      \^ 

On  dit,  que  ce-Pays ^a  pris  fon  nom  dû  mot  de  Te6pr  611  Tliabîtf ,  9yi:^gni(r 
fib'en  'PerGen  une  Çoîgnée ,  à  caufe  que  ceux  qi^i  y  voyagéf^  doivent,  toûjpvrs! 
avoir  une^coigQée  à  lamaia^  pour  fe  faire  chemin. dan$  lés  bois  dont  il  eil; 
prefiiue  tout  couvert. 

On  n'y  feme  que  dii  riz  qui  y  vient  fort  bien ,  à' caufe  dés  eau)i  qui  fQn^ 
abondaptes 4iu  miiieu -de  fes  fprêtsu  . Mi^s,  d'un  autre:  c^té ,  ces ^eâux  rendent 


n«y!  font  pais. magnifiques  $  car  la  pmpp^rt  font  bfitieç  fîinpjement  de'  boi^  Ou  de 
pannes; ...-  -    [        v'*  '  ; 

Les  Hiftôriéns  Pêrfanséàivent  ,;que  Tliahàmurattf,^tfoifîéme^R^^^  dé  Pérfe' 
di6i,  la.  première,  race,  eft  le  premier. qui  a  fait  cultiver  le  Thabareftan,^.dont  làT- 

p61itiba  convient  fort  bien  à  rHyrcànîé  des  Anciens;    /  *   - 

•  *  •  •  •        >•-     .       .  ^-  •'   »  j'vî      "'  *  '    -    '     "''  '  "'  '' 

r:  -.  M  mm  3^ 


^^f 


-Hr«dkj^4rftt    lffafli£  bu  origiatin'dp  la  Pr9w»:«4»  TNib^eflap-    tl»- 

&  d'Ecrivains  iUuflres  ,  qui   en  font  fortis ,  ont  porté  ce  furqoiqu     Qa  6^ 
mention,  éam  lès  artidfiB  fuivans,  iewuK  ^  ùutt  ks  pisu  «o«bus  4(  iM  ?{ufi 


-  THABiUlt':  AboiLGiâ&cKifGdiBttmed  Ben^  CiWir  fmGionîri  ^emlmd» 
Ben  Khaled  ,  Al  Thabari.  Nom  -du  plus  Anwux  4â  ^Ofi  Içt  f^i^nragW  Vlûl 
e&c'pfis  naSfî'aBce'dsDS  le  Thulnréftan^  par-lHâftotre  géaérate  dfipws  J». CT^a- 
tion  du  Mondé  jiifqu'au  tcsu  auquel  :il  Vivoit,  qu'il  tai(  au  Jour. 

Il  naquit  à  Amol,  Ville  du  'Ihabareftan,  l'an  224.  de  l'Hegire,  &  après  avoir 
■tSçtt  énviïOKt'qUatte-vJhgt  Sik  aas  y  il  nourut:  à  Bàgdet  ^  l'w  £i<3  de  b  n^e 
l%iK.^-^daiÛ^un&&'gmi)4B)trépatatiAn:,  qoCH  fut  eataceé  dsos  A  «r9jV9  iJMW- 
fon ,  qui  devint  par-là  comme  confacrée ,  paiçe  itu'ïaatre  que  ica  ^{^QMaM 
regardent  les  Cimetières  comme  des  lieux  inviolables  ,  ils  «nt  encore  une  vé- 
BârtCicvi~-|ni3(i]liii»'poiir''les  &i)ul&fei-  de  leurs  'X>Q&eim  qui  £wt  vavrtt  «a 
ôdovr  de  faiatvdé,  &  ili  y  vont  en  ^leEit»||e  faire  leurs  prières,  poiir  denum* . 
der  Â  Bifu  leoic  befoins  par  leur  intercdSoo.  Quelques  Autet^s .  oi;^  éçriç  « 
qu'il  étoit  mort  en  Egypte;  mais  fans  en  apporter  aucune  bonne  preuve. 

-  Ybsbôrivd^r'^  «n  oMé  tcès-^mot  fous. 'ca  feai  nom,  a&é  ^p»  Jç  Jlfrlat 
manifme  un  DoAear,  qoi  a  iaolmeiit  nceUé  dam  J*r^tUcatû}n  as  l'AlcïiKftc. 
â^s  les  Traditions  ,  dans  le  Droit  &  dans  l'Hiltoire ,  &  il  a  écrit  des  Ouvra- 
ges Sk  coulés  -ces  nlàtières  ,  de  feite  qU'Abôu-  UhA  Al  Schrazi  ',  d&ni  ^m  tÀ- 
vre  des  C^iTes  des  Jurilconfultes ,,  le  mec  au  nmg  des^  j^  celèbicc  dans  wtW 
^ôfèffibn.'       '"■'■'  ,    , 

Le  plus  ellimé  de  fes  Ouvrages  eft  fa  Chroniqos  «1  {fifloire,  oltée  &jias  bft 
■titrœ  de.yaj-ilîh.Gi^ari  &  de  Tari^h  j^eCer  Gioraïr.  Ce  font  particulièrement 
lêâ'^CTÛeni^  q»  H  «tént  'feiis  cç  dernier  titre,  il  Ta  -aômïneBcée  à'  là  Ccéa- 
^on  dt!t  Mdndb  &  Pa  contijiuée  juTqii'eti  Tan  300  ou  30s  de  l'He^e,  huit  «a» 
â^açt'qtfB  «moarut  '^oyez  le  titre  de  Tarikh  Thabari ,  »U  tous  verrez  <pi'A- 
'^k'Sêéfi  fvfanfoûr  Ben  Nouh ,  Sultan  de  la  DynafUe  des  Samattides  ,  l'a  &i(- 
traflpirç  en  Langue  Ferfienne,'paj:  Aboa  A^  Mt^aauBed  fiea  'Mginmmed  A'b- 
Algainj  fon'Vftfr. 

On' reAmrquera-'^ncûrë  ici, 'que  ce  Vizir  n'a  pas  fe«lâ»en6  traduit  te  tc^it» 
de  TJiabari  i  p^is.  qu'il  y  a.  ^core  ajpûté  tout  cç  qu'il  a  cnï  pouvoir  l'cnii- 
dnPî'i&'ie  ïbntfpoBr  îa  jjlûpart'tfës -rèniarqùes  &  dés  faits  qu'il 'a  pitee ,  coin. 
$ë '^  lè^  dit  ïùi-ipêMv  dâ$  te  préftce,  -des  Urres  dei  AftrGnoffleS  4  4bs  UiC 
toriens  ÎSes -(Siebres  i  où  anciens  Perfans  Adorateu»  du  Peu,  des  }uHfe -&  de» 
9  eft  beaucoup  -  plus  curiet^  -que  kt 

:qift  de  Thabàriv  dont.  ï»  '  preafîère 
!  de  Mahomet^  &  h  féconde,, ce.qirf 
vivojtj  -on  n'a  coimoifflince  è[uè  ^ 
AÏiïd,  qn'Hrpenius  a  traduit  W La-' 
:  £bn  Al  Amid  l'a  contjimé^  julq^ 
Péerire  en  pbregé.  -  -  ■  :; 
îcriti  qji'il.'eû'fldel  &  «aft  dans.çe 
ilus  fin»re  Entre  toutes  Jes'^auues.  - 
■•■   -.-V^T-r        -  -.:r:"  Beo 


Ifen  Schofenaîi  remarque-',  qttxm  îinp'ôtfe  4  ^'jH^jriogrépHe' feP*«^  «iS ^«* 
ftdhi  on  Hetel-odbxe,  à  caufe  que  dans  Uri  db -feé- Ouvrages ,-  Ôè  ipj^le.  ^ 
fentimens  diiFérens  des  Doéleurs,  il  ne  fait  point  mention  d'Alnhed^  fils  cfè 
Hanbal,.qui  eft  cependant  un  des  quatre . principaux  Doâeurs  des,Mahometans» 
réputés  Orthodoxes  ;  &  il  prétend ,  que  la  fëïfott  êiî  lîlenee  dé  t'Iià^ari  eft  que 
Hanbal  nMtbit  pas  Scriptui^t,  ^èft-à-aité,  ttfâ^ché  k  )&- là&ë^éé  ¥À16ôifâa\ 
xtiais  feulement  Traditîonn?ire.  '' '    '   •  '  :•     •  -  '     -I 


marque,  que  Thabari  a  voit  prédit  que  ce  Kbafife'  n'en  loifirèit  paâ  lotig^teâB^ 
en  effet ,  il  n'en  joiiit  que  pendaojc  quelques*  heures;     Fayez  lé  tUtt  oé  M^tas 


>■  1-  •  • 


Blllah..  .        ,    ,  ■      -  il     t 

Outre  \t  IPârikb-  de  Thàbarî,  Ad^b  albàmidâh  tSÉ>  eiïcJortt  xxti  ftUiJrç'  éè  m 
Ôuv^rages.. .  A'oy**  ee  titre;.  ..'..[.'.        •    :     .o;> 

T  H  A  B  A  Rt.  Aboal  Caffetn  mbattlTab  Aï  'nfâbarî.  Nom  dé'  l'Àuéedi'  d'ut! 
Ouvrage  ,  intitulé  Efina.  fegial  al&blhin,  q^  contiéïk  des  Vies  Se  de^  Etoesn 
d'Hommes  Illuftires^    Il  eft  mort  l'an  4]tS  de  l'Heg^re.' 


f! 


THABARI.    Aboul  Thïb  Al  Thabari. .   Nom  d'un  graild  :^fltohll!flfef  dé 
Bagi^ty- lequel  a  été  Maître  de  Eirou^adi..  y^tyez  le  tit|e  d»  £ii;ojazabadi.,< 

THABARI    Ahmed  Bèn  A*Bdal]ah  Al  MeJtkî..  I^oni  de.  Miiefe  d'un ££. 
?f&.  Intitulé  Éftekû  albeïan,  &c    f^oyez  ce  titte,. 


THAB  ARt  Ahmed  Ben  A'bdallah  AI  Maleki.  Nom  dé  l'Auteur,  du  Xi- 
1W,  qui  porte  le  titre  d'Ahkam  aJcobra  fit  hadîtîi,'  dôiiteriantteJ'Vi»  &rles 
Eloges  des  Dofteufs 'Traditioûnâîres  du  Mufulfflàhiflntf.  B' eïl  ilîbrt  râfi  CdAjè 
l'Hégire..  ^^    ^ 

THAftARl:.  %«  Je  titre  d'Ebft  At  Càdhî.  .'.'.. 

TH  A  B  A  R  f.  Klcthieddih  A  1>dal  Gider  N^faaà&ttéd  JÙ  «oÊâaî  '^  Êï  Th^m- 
rî.  Nbffl  d'un  Katibr  de  Mofquée  de  la  Mecque  ,  lèqttef  kièompdfe'ùii'  Eivrefl 
ffitltulé  A^âiin  Al  Schiaïr  alôdanTiah,  &â.  toOÉlànt.lesF'oademQàsj-Js-St'Iliël 
ligipn  MufUhnattne  &, Ta  dediS  à  lahia  Afendi..     -      '  •  '       '     -  '^    •-'■     ' 


Mohieddin  Ahmed  Ben.  Mohammed,  Blé»  AteïaKi  AVTfi*i- 
Mri  AI  Me^L.  Nom  d'un  Auteur,  quia  fait  un  Scbath  ouvCommédtfâfti^ 
lé»Arftâïfl..  .'       •  -■       ••■»  .'i/i  ..:•,-:-.■!..•  :.. 

THAB  AftT.    Vùjtt  Itf  tîtrë-  dé  Mdhittèddîn,  AFlîiàïteirl,  •  liiqiâf^ 'éfï- Aulei 
àa.  LhrrB,.iw!ita»Gaïat  afekham,  qui"  eft  un  Otivtàké' dfe^  DIélâflbntt  de^H^rëià; 


;^THABAS  ou-Thabès:  ff  y  a- deux ViHes  qiH portent  ce  ftbW; Voti^ Rtû«e • 
dtes  Te  Pays  dfe  Rrs,  qof  efl'la  Pérfe  propreihent  dite ^  prés  db-  hVf&è'è'î^dJ. 
«e  4'<to  appelte  thiJbis'  Ufimiy  ^ta-Hàs  â  canft  qu'B'  y  i^l)«l«cb«i^ae  «*#  ^ 

dab(  ^ 


^4  T  H.A  ;Ç  A  JB  C  H  I  R,;r-T  T  H  A  «  E  T. 

(Iaqs:le^  t^/)ie<.p]uye.  ;  .L'autre  eft  doxas  le  Siitan  &  porte  le  nom  de  Thabas 
Salp.;{{ou  de  la  jprëcédente.     Le  GéQgraphe  F^rjienj  dans  fan 

troijilnu  piimat^ 


•  if/ 


.    TH,A^A5PHIR*    Nooi  d!une    Drogue  fort  commune  &  fort  en  ufage 
f^W9,  J^l  ^?^§ÇÎ^  Arabes.  *  Voicy  ce  .que  leurs  Auteurs  en  ont  dit. 

Le.  Géographe  Abdalmoàl  dans  le  premier  Climat,  écrit  que  dans  le  terroir 
^  dao^  la-montagnede  Taqab,  Ville  maritime  des  Indes,  il  croît  une  efpèce 
de  o^nn^,  dpn^  .la  raciiie  «il  le  Thabafchir,  que  Ton  tranfporte  de -là  en  di- 
^rers  Pays.  Cette  Ville  de  Tanah  efl:  toute  environnés  d*eau ,  ce  qui  fait  que 
quelques? uns  l'ont  appellée  ilâe  de  Tanab« 

£|>n  Beïtbar  rapporte  après  Â'Ii  Kbn  Mohammed,  que  le  Tliabafcbir  n*efl: 
autre  chofe ,  que  de  la  cendre  de  la  Canne  Indique ,  que  Ton  apporte  des  VIU 
Jef  Mfiritimjss  des  Inde&,  &  part)cul||èrement  ide  Sindafiwr  eu  Sindapour;  &que 
ces  cendres  fe  font  quand  les  Cannes  agitées  par  les, vents  i|  prennent  feu,  & 
fe  brûlent  d'elles-mêmes.  Ces  cendres ,  c'eft  ce  qu'il  ajoute,  fe  condenfènt  ât 
prœnent.  la  figure  de  petites  pièces  blanches  femblables  à  une  drachme  d'ar- 
|[en|:  II,  ç|it  ^encore  que  l'on  f^Ifîfîe  le  Thaba{chir  avec  de  la  cendre  d'os  de 
têtes  de  moutons  ' brQIés. .  Selon  Maflih,  Médecin  de  Pamàs,  cette  drogue  efl: 
froide  au  fécond  degré ,  *  &  -fedhe  au  troi^èmé ,  &  eft  bonne  j)our  les  Ulcères' 
jgc  pjoar.  le^-^fièvres.  ... 

THAfiÂTÂEBA^  Banî  Thabatheba.  Noitt  d'une  Dynaftie  de  Princes 
dofçendam  d'Alix  qui  ont  rè^é  à  Coufah  &  dans  l'Iemen,  du  temps  que  les 
FatMmites  étoieht  Maîtres  de  r£gypte.  Soïouthi  en  fait  mention  à  la  fin  dui. 
Tarildi  Al  Kholafa,  qui  eft  l'Hiftoire  des  Klialifès. 

•  ^  .1**'  «-f»»  •  »  •» 

;  TÏIABET.   Jîom  d*un  A^  fîb  d'Ifmaël ,  lequel  fucceda  à  la  Souveraineté, 
de  |a  Mécqae  ^  de  fon 'Temple,  appelle  Kâb^h,  après  la  moiat  de  fbn  père. 

THABET  Ben  Corrah,  BonHaroun  Al  Sabi  Al  Harrani.  Nom  d'un  grand 
Médecin,  d'un  excellent  Mathématicien,  &  d'un  Philofophe  très  -  célèbre.  Ceft 
peW  que  les  j;8ropéeas  appellent  Tbebit.  Il  itoit  Fabien  de  Religion.,  ^ie  la- 
quelle i|  êfl;  p^jclé  dans  lé  titre  de  Sabi*  Son  Paysitoit  Harran,  ville  deMe- 
jfgpoçânujç^^.qui  eft  l'ancienne  Carra  ^  d'où  Abraham  partit  pour  venir  en  Pa- 
leftine.  '  Il  y  étbît  né  Tan  221  de  THegire,  &  il  y  mourut  l'an  288. 

Il  a  été  chéri  particulièrement  par  le  Khalife  Motâdhed,  qui  Tavoit  mis  au 
i^oqabrp  de  fes  Aitrolqgues, jpour  l'avoir  auprès  de  luy.  Mais  comme  il  fça- 
•vpit  lençôre  toute'  autre  choie  qup  l'Aftrologle  «  comme  les  autres  parties  des 
Mathématiques,'  la  Phiiciiophie  &  la  Médecine,  ce  Khalife  étoit  plus  fouvent 
s^vee  luy  qu'avec  fon  Minilbe ,  s'entretenant  &  riant  enfemble  familièrement 
Jl  a  écrit  fiir  Ifs  Spben^ues  de  Theodofe,  6c  fait  une  nouvdle  traduâion 
d'Eudî^e*^;  M  >  wfj^  é,çrÎ£  en  l!.angue  Syriaque  touchant  la  RéUgion  des  Sa^ 
tiens  dont  il  faîloît  profefflon,  &  y  à  traité  de  leurs  Conftitutions ,  desPrécep- 
.tes  quMk  doivent  obîerver,  de  leurs  Coutumes,  de  leur  manière  d'enfevelîr  & 
d'enterrer  lés  mort»,  de  ce  qui  eft  pur,  &  de  ce  qui  ne  l'eft  point,  des  auK 
^au|[  ^gui  fc^  p^opr^f  ^^  le^FS^  j[àçrifices>  &  jde  ceux  qui  ne  le  font  pas^ 
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doittaap»  qiu  font  deltinez  à  la  prière^  &  des  leftures  qu'ils  doivent  fidre  en 
;priant. 

THABET  Ben  Senan  Ben  Thabet  Nom  du  petit-fils  de  Tbabet  Ben 
Corrab,  mentionné  dans  l'article  précèdent,  lequel  a  été  auilfi  habile  que  foa 
pand  père  dans  les  mômes  Sciences.  Il  a  été  Médecin  de  rHôpital  de  la 
ville  de  Bagdet,  &  il  a  écrit  une  Uiftoire  de  ion  ^emps,  depuis  environ  l'an 
'^90  de  THegirë,  julques  en  l'an  360  qu'il  mourut.  Aboul  Farage  en  parle 
'Comme  d'un  Ouvrage  très* excellent ,  dans  lequel  cet  Auteur  fait  mention  d'un 
grand  nombre  de  faits  remarquables  qui  ne  fe  trouvent  point  ailleurs. 

THABIB  aldaulateîn.  Le  Médecin  des  deux  Empires  ou  Dynafties,  c^eft- 
à*dire»  de  la  Dynaftie  des  Fathimitesi  À  de  celle  àes  Jo'bites  en  Egypte.  Voyen 
le  titre  de  Agberi« 

TABREE.  Nom  d'un  fort  Chiteau  de  l'Iraque  Perfiqne,  que  TakafcA^ 
Rpy  de  Ehouarezm ,  prit  fur  Thog^ ,  fils  d'Arflan ,  dernier  Roy  Selgiucide 
;de  la  Dynaftie  de  Perie.    Foyez  le  titre  de  Thogrul  Ben  Arflan. 

THAC.  Nom  d'une  Place  forte  du  S^efhn,  qui  fut  pri£e  par  Mahmoud 
Sebekteghin  >  Fondateur  de  la  Dynaflîe  des  &izaevides>  dans  Je  Khocaflàn  &  danf 
Jes  JndeSa 

-  THAC.  Mot  qui  fignifie  Is  mSnie  choie  que  Otac,  Teaee  ou  Pavilloa 
Royal  des  Mogols.  Les  Turcs  fe  ièrvent  encore  ^jourd'huy  du  mot  Otak» 
pour  fignifier  le  Panilloa  de  leur  Sultan. 

THAPA6!.;  Nom  d'un  Gouverneur  des  ConquStes  que  Tak^Tph,  Roy  dé 
Khouarezm,  avôit  faites  dans  Tlraque  Perfique  fiir  Thogrul,  fils  d'AruaO)  qui 
le  fit  prifonnier  &  le  punit.    Foyan  le  titre  de  Thogrul  Ben  Arilan. 

THAFERI.    Voyez  le  titre  de  Arzoui 

THÀGRI.BERDL  Ceft  la  même  chofe  que  Tangri  virdi  en  Turc,  Die« 
fa  donné.  Deus  dédit.  Nom  d'un  Gouverneur  d'Halep  <Sc  ^e  Ces  dépendant 
^,  étd>li  l'an  797  ^  l'Hegh« ,  par  le  Sultan  Barkok,  &  qui  fut  Gén6* 
rai  d'armée  en  J^ypte,  fan  799  de  la  même  H^re.  Voyez  le  litre  de 
Barkok. 

« 

THAGRI-THAG  ou  Thagri-dag,  pour  Tangri-dag  en  Turc,  Montagne 
de  IMeu.  Nom  de  la  Mcmtagne  fur  laquelle. on  tient  que  1' Aiche.de  NoévW» 
rêta  après  le  Déluge. 

THAGTHI.  Ebn  Al  ThagthL  Nom  d'un  Auteur,  qui  a  continué  l'Hi^ 
toire  d'Ebn  Al  Thabiï,  ou  Al  Sàâï  fon  Maître.  Voyez  le  titre  de-Eba  Al 
Thagthi. 

'  THAH.  Ebn  ou  Ben  Thab.  O'beïd'allah  Ben  A'bdallah  Ben  Tbah.  Nom 
de  r Auteur  d'un  livre 9  qui  traite  de  laPoêfie  Arabique,  intitulé  Efcharat  fi* 
«Idibar  alfdiêc. 
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TH  A  R A.    Non  d'ane  VOle  de  rEgypié  fupédewe ,  éom  un 
nommé  Thahaoui  Fakih  »  étoît.  origioaire. 

TH  A  H  A  HO  U!/    Féyiz  le  «tre  ^e  •  A?AaR . 

THAHAMASB  OU  ThalnHasb;  Nom  du-pète.  de  Zou  on  Zah,  4hâème 
Roy  de  Perfe,  dç  la  premièt^  Rftêe^  tKmimée  des  FifdidkdkQfiu.  il  étoit  Ek 
de  Manougeher.,  :     ' 

THAHAMASB  ou  Séhah  Thamasb.^    Nom  étnm  Roy  de  Pisrfe  de  la  Race 

Haïd^nçanfe ,  qui  y  règne  encore,  aujourd'huy.    Il  étoic  fila  d'ITmael  Sofi  >  &. 
c*eft  celuy  que  Ton  nomme  vulgairement  Schah  Thamas.    Il  commença  à  rè- 
gner  Tau  930  dé  THegîre,  &  mounlt  Tan  98^3,  après  un  règne  de  chiquante; 
trois  ans.    11  laifla  deux  fils  qui  régnèrent  tous  deux  »  Schah  Innaël ,  de  M)ham^ 

$S^  TMo^sl}.  «ut  piufieui?^  cuQRes  dàjos  1^  Khoisai&n  contre .  les  Vzhoks. 
Mais  celle  qu'Û  QÛt,cpQ(;rQ  SoUjon^n  J^mpi^reuf  des  Turcs  9  fut  plus  confîdéra- 
h)e.    Soliman  étant  allé  l'attaquer  l'an  941,  pendant  qu'une  autre  guerre  l'oc-^ 
èopoit  dans.  Iq  Kiroraffîn  > .  ^  fat  ckijigéi  de  venir  -  à  h^y  ;  \  niûs  il  ^i^  d'en  ' 
imoàr^Mx^  mmA,  ài.oatti^.de;  k.  groSb  4jtiU^âe.^.d  étoît  wuû. 

Mais  ayant  fçu  qu'après  avoir  pris  la  Ville  de  Tauris,  il  s'^toife  retira  &f[U'i^ 
étQÎt  à^, Gara- Emit I  il  attaqua   fojti  Dundar,   c'eft-à-dire,   fon  Arriéregarde, 
qpi  ètok  aé  ^  {épt;  rhiïjé  hoîhniês'  eu'»  avditJ  laiflëe  derrière,  iîiivaiit.*Jacoû-^ 
tumè'des  Twtis , .  pour  n'être  pas  Airprfe.     Il  la  défit^  4à  T^tit   Ht  Ville  dft 
Tauris.    Mais  Soliman  étant  retourné, -fi  f^c  disant  l*^,  As.riâ&a^-ioiLprafHti 
PaySj^^fiiV-de  a'être  pas  pourÇinvu  ,  annales  des  Turcs. 
•  JÇchâ^.  ^TftaŒfiteB  *  fi^t'  empolÉ^îrié  ^ar  ,une  '  id^   fes  ftmiîtï^, . ra'èfe •  è&-  ftîface 
Haï&t  'qifèn^. àvoît  >a  çlé  luy  ,  :&  qu'elle*  voojoit  mettre  0yé  tt^né  aj^fè* 
fa  mort.    'MajVHaïîdr  'étant  entré  dans  te^  Tréfors^  de  Ifbn  -pèfe,  '  fe  fièur  •!>. 
fit  tuer  par  des  gens   qu!elle  avo^t  fiabçrnez^.  pc^iVi  luy  .^teri  j^.  vi^     Jlpn 
lofTef.^ 
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éè  Mattak^nrf.,  Sis  <J^  H<wC  

d'un  autre  Thahamurath,  qui  ne  ^ègna  point, '&  qui  étoit  fîls  de  Siamek^  jui| 
de  Caïumarratb. .  Il  y  a  aufl!  des  Auteuis  qui  le  font  fils  ^e  Houfchenk  fon  : 
ffiHç^Sàat:    ''■  ■.■']'■:<■.■:-■■     rf  '   ■     •    ■  '•     .■•'••;- 

•'Rithâfflwaâi  eut  -àewi  Himom;  -lo-  nremisr  efl;  findàvead ,  -.  deft>  à  •  4ir9>«  «ft  • 
Perfien,  armé  de  toutes  pièces  >' à  çaufe  qu'il  fut  l'inventmar  dfis  arsMfttCQigh- 
{^tepijEHi:  Iç.fçcond,  Dîv-bipnd,„re  V^nqueur,  pu  Dompteur  des  Dives  ou. 
Cfeaps.»  eft)ècç.<^  Créatm;és,  ènlî^'5'Hbinroe'.'ifc  le  JDeœonV  (lion  la  Mythblogie 
des^rfatîs/que  cb  Prinde,  qui- ■à:roit  àécdranbé  de  les  combatif •,' reiafermoit 
dans  des  grottes  fbûterraines ,  lorfqu'il  les  avoit  vaincus.    Il  a  efbé  auffi'itf^ll^ 
BeWev^ 'Xaman, .te  HprjB  d.e'fqiifi^}i,&  Sf^^M^çw^  j  le  MaîtrQ.deTheu- 
lif  u/^  .Qoi>ioB$k>a  des 'Piwêt>es>  É»(çt:'4i|î.  3t:éçé-i:9ti<ii^^ellé  "de^^     danâ  hlper- 
fonne  de  Tâmerlan. -     -  •      >.   ?  .        ,        , 

*  pa  «ptpibuë:^  ThahaiBurath  h^xm^tm  de  fept  priQci|>alç$  VÛ)^  ^s  deux: 
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lE^rovifieei i|i»  pMteatle.oom  d'Iraque,  de  TArabique  &  de  la  Perfîque.  Ba« 
4)yloQe  &  .Mioive  foDC  les  plus  confidérables  dé  la  première,  &  Ilpahan  de 
la  féconde.  D  laifla  à  fes  fujets  une  liberté  entière  de  confcience  ; ,  de  forte 
/que  fous  foQ  règne  y  que  quelques  Hiiloriens  marquent  du  temps  des  Patriar* 
./Ches.  Seth  &  En'oç,  avant  le  Déluge,  ridoldtrie  s'étendit  à  pluQeurs  branches, 
ik  te  multiplia  presque  enfin  dans  tout  TOrient. 

Cette  Époque  de  lldolâtrie  efl:  affez  conforme  à  celle  que  les  Juifs  ^  &  plu- 
jËmvs  Ckixétkax^  ly^y  dînent,  fondez  fur  ce  paflage  de  la  Genei^  ,    où  il  eit 
dit  félon  le  texte  Hébreu,  du  temps  du  Patriarche  Enoc:  Tune  incdptumeft  in^ 
vocurein  nmnine  Domni. 

Cependant  Tfaahamurath  aimoit  tellement  fes  peuples ,  qu'une  grande  faihine 
!f,étant  fiirvenuïen  Perfe,  il  ordonna  que  les  riches  fe  coi^tentauent  d'un  feid 
•  repas  par  jxMr, '&  qu'ils  difl:ribuafl!ent  aux  pauvres  pour,  leur  fubfiflaûce,  celuy 
/qu'ils  fe  içtraochoient.  D  leur  en  donna  lùy-Jnfeme  l'exettiple,  &  il  reçût  de 
,gf audas  louaJDges  •  d'avoir  trouvé  un  moyen-  qui  confervâ  la  vie  au^  ans  >  &  qui 
r entretint  la  vie  aux  autres.  On  ne  doute  point,  diibnt  les  Hfftûriêns  de  Perfe, 
^ue  le  jeûne  qui  a  depuis  été  inftitué  dans  pluûeurs  Heligions,  n'ait  pris  de-là 
fon  origine. 

,  Outre  les  Villes  que  ce  Prince  fit  bâtir  dans  l'Iraque,  celle  de  ISferoa,  Ttine 
-des  quatre  que  la  rrovince  de  Khoraflan  recônnbft  J5our  avoir  été  fes  Capita- 
les, &.les  Sièges  de  fes  anciens  Roîs,  pretfeiid  que  Thahamurath  eft  fon  Fon- 
.dateur,  &  môme  qu^il  y  a  fait  un  affez  long  fejour.  '  Celle  d^Amida  en  Me* 
iibpotamîe ,  quô  l'on  appelle  aujourd'huy  Diarbefcr  &  Cara-emît ,  font  auffi  re- 
monter leur  antiquité  jufques  à  ce  Prince.  Mais  ces  origines  ne  paroiffent 
«pas  moins  fabuleufes  que  les  expéditions  militaires  du  même  Prince ,  àov£  il  if 
B  un  volume  entier,  qui  porte  le  titre  de  Thahamurath  Nameh,  Hifboire  de 
Thahâniurath. 

On  pourrait  fort  bien  paffer  fcms  fileïice  toutes  ces  proOefles,  li  Ton  nWoît 
xn  vu6'  qiie  la  vérité  de  ITEftoire.  Mais  ctflnitte  la  Mythologie,  des  Perfaûs  a 
été  jurqnes  à  pi'efent  aifez  peu  connue,  pendant  que  celle  des  Ordcâ  a  rempK 
tous  nos  Livres,  on  en  donnera  icy  quelque  échantillon. 

Dans  le  temps  que  Thahamurath  *regnoit,  H  y  avoSt  une  eipèça  dfe  Créata« 
<^res,  qui  avoient  gouverné  le  Monde  avant  le  fiècle  d'Adam;  mais  qui  étoieift 
*'p6ur  lors .  confinées  dam  la  Montagne  de  Çaf .  Lbi  Arabes  appélletaf  oés  Crdit. 
turey  dû  nom  de  Ginn,  &  les  Perfieos  de  feeluy  de  Div,  &?  ce»  fotk  Ie$  mêmefi 
que  les  Grecs  ont  appelles  Démons.  Cejpendant  elles  ne  laiflfent  pa^  d'être 
<X)nrondiiës  avec  les  Geans,^defquel8' l'Ecriture  parie  dam  le  preiftiesr  ige  d« 
'Monde, ^  dont  les  Mythologues  Grecs  ont  fait  fnrefqifnne  Hiftoire  fuiview 
^  Le  I^ys  que  ces  Créatures  habitoient  du  temps,  de  Thahanurath ,  s'appelle 
"Ginntftan,  c'eft-à-dtre,  le  Royaume  des  Ginn,  lequel  a  la  même  étendue,  que 
la  Montagne  de  Caf,  qui  &it  une  ceinturé  dutour  de  la  terre^  de  qui  emt 
traffe  également  IX)rieilt,  l'Occident ,  le  Septentrion  &  le  Midy»    '    •.    '         ^ 

Thahamurath  fut  tranfporté  danis  ces  Régions  iinagtaaires,-  ce  qoal nos:>iaA* 
sciens  'ftomans  Aroienc  ^  Féerie,  poor  dfi^  axas  le  Pays  des  Fé^s,  par  im 
Oyiêau  admh-aMe,  que  les  Arabes  appellent  par  exceltence  le  grand  Oyfeatt 
1k  les  Ferftns,  Simorg,  Anka,  &  Skaorg  Adka,  C9nime  qui  diroit,  le  Grifoa 
merveilleux.  £n  effet  fuivant  les  Orientaux,  c*eft  un  oyfeàa  foit  cstraordi^ 
;paire.    Car  il  eft  raifomiab}»,  ril  pgirle  tootcsK  fdrt»;de  .jUtagues».  &  jl  eft  .ca-    w 
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Saible  dô  Religion ,  comme  nous  lé  verrons  bientôt    Eh  tm  not,   c^éflr  iiBe^ 
ée  qur  a  la  ngure  d'un^  oifeau;    Ceux  qui  en  fouhaiteront  une  defcripdon  plu  - 
ample,  pourront  confulter  le  titre  de  Simorg'. 

Le  Caherman.  Nàmeh  rapporte,  que  Simorg-anka   étant  interrogé'  fur  fon- 
âge  répondit:   Ce  monde  eft  fort  ancien;  car  il  s'efl  déjà  trouvé  fept  fois- 
rempli  de  créatures ,  &  fept  fois  entièrement  vuide  dé  toutes  fortes  d'animauK. 
Le  flède  d*Adam  (hns  lequel  nous  fommes,   doit  durer  fept*  mille  ans 5  qut^ 
font  un  grand  Cycle  d*années,  &  j'ay  déjà  vu.  douze  de  ces  révolutions >  fais 
que  je  fçache  combien  il  m'en  refte  à  voir. 

Le  même  XJvre.  nous^  apprend  que  Simorg-Anka   étoit  grand  Ami  âe-Ùn 
Race  d'Adam,  &  ennemi  capital  des  Dives  ou  Démons.     Il  avoir  connu  ce- 
premier  père  dés  Hommes,  loy  avoit  juré  fidélité,  &  faifoit  profeffion  du  n^nie 
culte  qu'il  rendoit  àLDleo»    Q^  prédit  à'  Thahamurath  &  à  (^dierman,  tout  oe. 
qui  devoit  leur  arriver,. &  en  leur  promettant  de  lès  fervir  dans  toutes  leurs 
entreprifes,  il  arracha. dé  fôa  fein   quelques  plimies  dont  il  leur  fit  prefent, 
Thahamurath.  mit  ces  plumes  à  fon  cafque,  &  à.fon  exemplA»  l<is  plus  grands 
Guerriers,  qui  Tont  fuivi,  fè  font  toujours  fervi  de  cette  iorte  de  parure  pour 
leurs  armes» 

Pour  dire  encore,  quelque  cho(e  dé  plus  particulier  touchant'  Simorg^A'nka». 
il  fut  toujours  inviolable  dans  les,  combats ,  qu'il  Uvra  lùy  féul  aux  I>emon5^) 
&  tous  les  Héros  qu!il  favorifa,  remportèrent  aulfi  par  u>n  moyen  de  grands 
avantages  fur  eux.  On  tient  même  qu'avec  Ces  propres  forces ,  il'  pouvoit  ex^ 
terminer  cette  race.;  mais,  que  quelque  ordre  f^et  de  Dieu  l'en  empê- 
choit, 

'  Thahamurath  ayant  donc  été^tranfporté  à  la  Montagne  déO^,  fêcourut  lés 
Péris,  contre  les  Dives,  c*eft-à-dire,    les  bons  Démons  contre  les  mauvais.. 
€àr  il  y  avoit  une  guerre  perpétuelle  entre  ces  deux  Nations. 

Argenk ,  fameuxt.  Geaat ,  voyant-,  que  les  fieris  avoient;  de  grands  avantagQ$ 
fur  luy  &  fur  fes  gens  par  le  fecours  de  Thahamurath,  envoya  à.Thahamuraâ 
une  ambafiSide.folemnelle  pouc  luy  demander  la  Paix.  Le  Qief.de  l'ambaf&dè 
étoit  Imlffi).  qui*  abandonna  .le  psOty  des  Dives.  pour  fe  donner  àThàhamuratK, . 
&  fuivre  la  fortune,  &.par  la ^ vertu  dé  fon  Art . Talifinanifque  &. Magique,  il^* 
fit  de  fi.  grandes  chofes ,  que  Thahamurath  fe  rendit  Maître  de  la  Montage  env 
tière  de  Caf^  cd  domptant  non  feulement^Argenk;  mais  encore  un  G^nt  plus 
terrible  que  luy^.nonimé  Demruicb* 

Demrufch ,  comme  le  Oicus  des  Latittss  avoif  fk  retraite  d^is  une  caverne^ 
au  milieu,  d'un  tréfor  immenfe,  qu'il  avoit  amaifé  du  butin  de  la  Perfe  &  des 
Indes,  oà  il  faifoit  des  courfes  très*- fréquentes.  H  avoit ^  m£mev enlevé  Mer- 
gian  Péri,  Mergiane  la  Fée,  qui'il  tenoic  prifonnière . dans  fon  antre. .  C'étoiC 
un  exploit  digne  de  la- valeur  de  Thahamurath  9  que  d'entreprendre  la  défaite 
de  ce  Monftre  qui  défoloifi  fes  Provinces.  U  l'attaqua  danc  avec  toutes  fei 
iM'ces>  le  défit ,  &r  fe  rendit  Maître  .de  fes  Forts;  Ainfi  ayant  miSr  Mergiane 
en  liberté,  cette  Fée  Rengagea  à:)une  nouvelle  guerre. contre  Houdkonz^  autre 
Géant,  fon  ennemy.  Ce  fut  dans  cette  querelle,  que  lé.  girand  Thahamurath 
trouva  la  fin  de  fes  Vi&oires  &.de  fa* vie >. en  laiflant  à  fes  fuccefiTeurs  le  mo^ 
4èle  d^  Monarque  incomparable. 

tt  y  \  va^  tôditioa  jHtr  laquelle  on  tient>  que  ce  Prince  fut  Je  premier 
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^ j  &  nourrir'  dfe»  Va»  à  ibye  daw  la^  Province,  'de  Thaba^ 

reflan.  •         ■ 

TH  AHER  Bien  Hoflaïn  Ben  MaflSb.  Thaher,  fils  de  HôilâSn,  Çkde  Maf4 
flb.  Nom  du  Général  des  Troupes  d'Al  Mamon,  avant  qu'il  fût  Khalife,  lorf- 
qu'il  fàilbit  fon  fejour  dans  le  Kboraflan,  où  il  avoit  une  wtorité  abfohie  & 
indépendante  >  fuivant  Ip  Teftament  de  Haroun  Ai  RafeUd-  fon.  Père.  ^Mala 
Amia  fon  frère  qui  avoit  fuccedé  au  Khalifat,  ayant  pris  q^riqûe  omfardge.de 
fts  démarches  &  de  ià  conduite,'  luy  déclara  la  guerre ;<  ce  qui  FobHgèa  de 
fe  mettre  aufli-tôt  en  campagne,  &  de  donner  le  oommandement  de  fon  armée 
à  Thaher. 

Thaher  gagpz  unëgrande  bataille  contre  les  Génëraur  d^Amtas  &  par  cette 
viétobe  il  acquît  le- titre  de  Khalife  à  Al  Mamon,  Ion 'Mattra^*  dans  toute  Yé* 
tendue-  de  fes^  Etats^  St  de  iba  Gouvernement  £a  poarfoivanfc  toujours  les  en<» 
nemis,  il  s'approcha  de  Bagdet  &  y  affiégea  Amin ,  qu*il  fit  tuer,  quelque  terne 
après,  par  fes  gens  ;  de  forte  que  Nbmon  fueceda .  à^  (on  frère  &;  joîlit  pleine- 
ment  du  Khalinit.  Mais  comme  ce  Kiùdife' n'a  voit  pris  tes- armes  contre  fon 
frère,  que  pour  repouffer  la  force  par  la  force  &  nullement^  dans  l'intention 
de  le  détrôner  9  ni  de  luy  ôter  la  vie ,  il  ne  voyoit  jamais  Thaher  depuis 
oe  tems-là,  qp'il  ne  veciàt.des  larmes,,  en  le  regardant  conmerAuleul:  d^  ûl 
mort; 

lliaber  étant' un  jour  entré  daos^ la  chambre  du  Khalife,  &  s'ëtant- appërçtr 
de  fes.larmes,  il  en  demanda  la  caufe  à  un  de  fes  amis  qui  ne  la  lûy  cacha  point; 
Sur  ce  récit  y  croyant  qu'il  n'y  avoit  point  de  (ûreté  pour  luy  à  là  Cour ,  il 
demanda  à  s'en  retirer,  &afin  de  le  £ure  honorablement,. il  fit  inftance  pour 
obtenir  le  Gouvernement  de  la  Province  de  KfaorafFan ,  qù^Al  Mamon  luy  ac-^ 
corda  d'iEiutant  plus' volontiers ,  qtie-(a*  préfènce  ne  liiy  doîmeroît  plus  ocrafiooi 
de  renouveller  là  douleur.  U  la  luy  donna  même  avec  «ne  aufeorké  fi  gnm« 
de,  que  ce  fbt  plûtAt  à  titre  dé  Principauté  ,  querds  Gouvamement  ,  a&l 
de  luy  mieux  marquer  fa  réconnoii&nce  du  ferVice  qu'il  avoit  reçii  de  4iry«.     î 

Thaher  étant  arrivé  dans  le  Khoraflan  &  ayant  pria<  poflbflion!  dû  GbuveN 
nement,  s^y  comporta  d'une  manière  qui  fit  bient6e  parottre  qtie^  le  ibupçoil 
qu*il  avoit  conçu  de  l'intention  d&  Khalife  contre  luv,  prévaloit  dans  ion  el^ 
prit  aux  obligations  de  fon  dtvoîn  Biiûn\  iHeva  lé  mwioe  entièrement,  et 
fè  déclara  Muftre  ft  Prisée  abfolu  de  oe  Piys-Ià^, ^  qu^l  érigea  en  Principauté, 
au  milieu  des  Etats  dû  Khalife ,  pour  luy  &  pour  fes  héritiers ,  -  qui  fôrmereni 
Il  Dynaftlé  des  Thaheriens  ou  Thaherites,  ahifi  appeltez-de  fon  nom. 

D  étoit  ce  que  les' Latins  ont  appelle  ^mbiàexter^  c'eft-à-direi  qiiMl  fatfoiè 
de  la  main  gauche  les  mêmes  f6néions  que  de  lé  main  droite ,  &  cela  donna 
Ifeu  à  ce  dilliqne  qur  fbt  ftit  fiïr  luy  :  la  dha  alîèminetn^fltà  uahecfiio  :  Nok- 
fin  a!n  V  femin^zadho,  qui'fignifié,  qu'il  avoit  une  màin>de  plus  &  un  œil  dé 
moins.  C'eft  pour  cela  qu'il  fût  furnommé  en  Arabe  dhoul-îemineSn ,  «\ifmU^ 
iixter^  ou  -ayanr  deux  *  mains  dfoîtes.    Khmdmir: 


SI 
y 

d^utres  Auteurs,  fur  ce  qu'en "faifant  reconnottre  flmani  Ali  Ridha  pour  Kha- 

Iffe,  p^ar  onfre  d'Al  Mamon ^,  &  eniuy  prêtant  ferment  en  cette  qualité,  if 

N^in  3,  luyy 


i47^  T    H  lA  fi  IC  1t.     ' 

laijpiM  L:jME;:dnm:d£bite!.  t  jus  A&oritfa  iiir  iltiuErôt*  t  &  sna  gftaicbe  -fait  fai 
même  chofe  pour  un  Imam  tel  que  vous  Têtes  ;  à  quoy  Ali  Ridha  rcpti* 
qua  :  Une  main  gauche  ,  qui  élevé  un  Imam  fur  le  Trône  ^  peut  s'appeller  la 
àaSoAofffe..   V  :^1         '.''—,        -  '     » 

'■  Lb  imfiÉBe  .Aoteuc  jenfirqBe.eaeQrê,  4110  ^l0^fqtle  le  KhaHfe  Al  hSammk  ^imur 
éorinàvidooaJBàjEmQXA'i^  k.Tiabsr^  avec  là  naotie  autorité  !  qui  a 

élé/marqnéfe^nFadhel  fien  SHah^i  ViârvduiiiClialîfe,  très-içavant  dans  FMn^ 
^9:>filriï'horQtfçÂpe:  de  <^Ih^  èc  aipiré»  avoir  bien. œi^ 

wle£é;4è]<l}HeiD^  de>fa  m^â^œ  araccelugr  de  ion  étevation,  il  lajrdit:  LerS. 
tôa  èethîdàï  befl^beèi  kih  ta  carib  fctiafl  fal  ora  keffi  niecuvaned  is&btmtL  f2Lj 
joint  enfemble  vôtre  étendart  avec  vôtre  afcendant,  &  je  voy,  que  juiquej  aK 
Côtoie- dfeiiviipcia  &ittaate  ans  9  pérfbttns.  né  poàrri  Tabhaittre.  Exki^etf  il 
arBivaupie  oetter  FrincS^autô  (jiiûgaÈe  pir  d'Etàndart ,  demfuna  dans  la  FainiSb 
dKjTttaâicr'i'Mut  iutitm^  qui  awàk  étst  iaaiM|ué  fâr  le  Yizîr.  Foyez  le  tiCiic 
dto>Tliabenq)un4^-''-i  ''î  In.^  ^  '•-   ^  r.  /.:.'/:    j  - 

'j  AifodèâftÔn^'^e  rSteoAdàrt^  dontiil  ieftridj^  parié^  H  efl:  bon  de  remmiuer  e» 
paBant  9  qaùle'  mot  A'tem:  figaifie\g)éméralement  en  Arabe  une  Enfeigne,  & 
pIliâ'pactikuiièremifntiih'Drapeau  (Pln&nterie^  <iui  efl  plus  grand  que  oeluy  db 
la  ^^avalerie^Iqui  s^appdle  iJeva^  Ainfi  Mir  Leva 9  en  Perfien  &  en  Turc,  Ch 
ghifie  le.  Giîidba  (W  ia  ^'Cbmette  Jblancbe  de  la  Cavalerie.  Car,  parmy  eux,  à 
n'y  a  point  de  diftînftion  entre  la  Gendarmerie  &  la  Cavalerie  légère.  Mir  L^ 
ra  fîgqsfîà^  firiî'me^^'Châ  uh  <>oi»réme&r,  à  oattfe  qu'il  commande  tùute  la 

(hsta^iié  de  .fi  fi'O^noç  ^  qui  eîk  obligée  jde  &  reodre  fous  rEteodart  qm  luy 
a  été  xtôn^ ,  rx:omme  1^  marque  jde  fa  dignité ,  lorfqu'elle  eft  appeliée« 
.iCeft  .dë4à.  âufS  ,'qtte  parmy.fes  Orientaux  le  Guidon  ou  la  Cc»*nette . eft  la 
marque;  du  Cbmmandfmient,  &,  les  Khalifes  avoaent  accoutumé  de  l'envoyer  auK 
Kdficesy  qui^avkxentrcihe  autorité' abfolqë  dans  les  Provinces  du  Khaitfat,  pat 
leun^wiLj&  fiMs^ieiBir  telle  tqnetle  fiouveraîneté.  Car  c'étCMt  une  efpèce  d'hom* 
nage  Jtoe^Tïueioos.  Pii'nGès  aofidQiéot  auXiKbali&s  ,  lorfqu^ils  recevoient  de  leur 
part/^tabidapty  âoGonipa|né  "de.learrs  Lectres  paitentea,  confimatives  'de  leur 
^9Hé'^  &  IVNf  1^  trouve  mi  trè^rgrmA  notsbK  d'exemplies  dans  leurs  Hîftoi- 
r«^  i9Ôl  TDOijrenwïïuç.,  qu'ils  leur  envoyoient  a«ifi  quelqudfois  iine  Vefte ,  un 
W)i«v5}â6  d'aiitr<i«  marqua  d'jioDmuc  AuflQurd'huy  l'Empereur  des  Turcs  eo- 
VI)ypiimè«iflât^eaeo(;Tam  Vei:e.&iwir  Sabre  aux  Princes  fos  Feudatsdr^s.  ^ 
.  >fl^*rMlwiierîi  paroft -daça:  r^ea^rojfe  4»  Lebftvikb,  rapporté  cy-deflus,.  le 
«Ot.devliet»pfç  pî3Wdibu<îeii£  p^^     te.CQDotaandçTOsent  abfoJu.         .    .     r 

Pour  rejttorpfr.àjThaber  ^  il  fut  Ip*pr««afcr;qiii  ofa  feite  ûippfimer  >  wm 
du  KliaU^.d^Q^  )ç.  KhfOtbb^h  ou  Prône,  du  vei^dredy  dans  les  Mofquées;  mais 
1^  Ayt^jdVé  <^tJ^am^^é  ,^  qu'il  n'eut  pas  plutôt  fait  cette  adion ,  qu'une  fier 
WP  ^ioiçjw^  .ie' iàifit',  dont  il  njourut  l'an  256  de  l'H^gjre,  de  J.  C.  870^ 
agfàs^^ayqir,  r^gpé  -  IJH  •.  W:  &  .de»yi  «*  laiflknt  Thalehh  ,  fbn  fiis  >  pour  fu<N 

On  ne  dît  rien  icy  de  la  bwvpwe ,  -.ni  dç  la  :  grandeur  de  cpuruge  de.  Tha- 
i»»^  qw.  f«t  fe  plu?  grand  Capitaine  de  fw  tjçi^ç;  parce  que  l'an  e»  a  parlé 
^ffifagifo^t^  <J«tf 'te  tiw  d'Amiilf  q«ô  l'oq  peut,  confjiltçr- 

TH. AHER  Beç  AWaHrfh.  Thaber  fik  d'Abdallah.  Nom  du  quatrième  Pria- 
rce  &  ild»  nom  4e  la  X)ynaftî.e  des  Thaberiçes.  ou  Succelfeiu-s  dé  Tbaher, 
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Ole  précédent.  ; lETiIccQàl  H  &ta  p^  4tbdaiM) -^  &.:r-Q$m(  jlit:-^ife(  J^)^  jb 
Patente  &  l'Etendart,  pour  luy  marquer  qu'il  étoit  fon  Vaflàl.*  U  régna  en  bon 
Ftinœ9:&  gouvérob  f»  peuple»  ^v!«i:4eau.oou{rid9  ùg^,  ^^ffiflifB  dji-^f^ific 
ans,  &. mourut  l'an  27.8  de  l'Hegire.   MfP^t*^  ■  .Âei>ta/iii^k,rMi  i.ib;:-,;;;  -i-u-fT 


T-H  i^ËR^  Bett  Mohanottdbii  llbÊHm  &ls  4ei.Mfi^a»W(8t)|    IfgoYT  flp  jtrvi. 
fième  &  dernier  Prince  de  la  Dynaftie  des  SofFaridQ|'h/.<Hi5^:l%i^tmijl9ï^  j<^-t 
tenté  de  Leïth.    Il  étoit  petit-fils  d'Amrou  Leïtb ,  qm  fut  vaincu  &  fait  pri- 
fonnier  pafnbagl  le^Sànattide.f    ;;;  '-'.  .         '.V  i.-    ^  f' l  .   .I' " 

Après  b^déroube-  de  fon  Gtaiid -ipèéé , 'Tliàbcr  f&  rctità  idbnK:la:Pn>viiic(t  de^ 
SégâS^y  où  du  confememént  gâiécsU  Jir->fiA;nûbnnviiloy,^ifc6uc«dÉnn:lg-»[ 
gitime  du  même  AmaooL  :. 'Nib il&si$jtè Jîïuninâaaié)  Isvlaîffii  ffeisojôU'  long»!! 
temps  de  fa  dignité.  Car  il  alla  l'attaquer  dans  cette  Province ,  &  non  -  feule- 
ment û  bpxh  iéB  Xrdûpes^. '  aiàia  i  ÏT  !  2b  .-fiti  aafe>.i|Kififimit-^  M  l'mftm  '  fi^- 
Kâalifeu.   :  'i     ;.i   :;•     ..-.■r.w   !,.;     !  ^--..ku  'A  <•.  !j  t:ù:.-[A  eI  'J.  -SI-  ::A  i'i 

fi'fè^  ilne  anoie  ïéïkleàfiait;  AvlaDifffiiftîc  jtrit  MSo' 'en  -.^  pérfiuiu  iW 
390  ou  2$^3  de  f Hégire,  Ibus  >le.  KbàlifsH:  éo-  MoknâL  '  Néanmoànà,  &  podÔt-- 
Tké  dura  encore  «qwelque  temps^.œais  auciia<  db  tilteu'Dctfcsniao» va't,  lO^jfié^j 

•-•>  '  ■    .•••■'     '<•         ='.  '■    '/    i    ■■■      n   :'  -J    :'   -ji::'/  i;!  -Jj  -.rr-.cO   ob  :"=   iV-  •. 

THA'H^AL:   AborMotniprituk'Am  iBeb)  )âAtnta}>lAl  rl^mbeii  i  S^éWri^ 
1-Autenr  d'un.  Cuvkvgri  Jn^ifioÙ  Aàkam  àloffiiuli  àlsMuni't-Tfilf  toJiMfiiB^rmÎMlce 
MufidiBanne  ou  fuv  TAfitologie^   lleft  mort  ]k*a]i  u|ij:Q4et'FHsgifei< . '-; 

TH'AHERrOUN,    tes  TBabéneà  .o^:  les^  th^erij^eR.  .  jp^  d^  t^^-. 
aille  •  on  DyoaftfB  xl«-Jr>lc»sî,  fltp^  .oiH..iièEi«:éMïP  kJ^Msfl^iiijWUiJIfe,, a  tiré* 
feu  nojjiî&  km  «rtpne.4*  Aliaker ^  fite-fle  •.HoC§Jf^fcrfelfcdft^^^â»fife^rifHTOO 
nwS, AliI2aoujfâX*&.I)<wM^ii?n»o&"n,  i'iA|»bid!e»tf«^^^  i^'>/i:'i  y.  i. 

■  .Ce^ttf'  Oj»aôte.e$  ;l*t}wie«^«<t^i'  s'sft.  41«té«.  d^i»:^iBwft^ym(^  .(quf^' 
r^liplt^  d«  Kbaljfrâ.  'ËUâ  prit  foi»  çjstmiDepcâpieQt  4'4n  255.4ê4'H^9>  A>Û9- 

là>  règne  ^-KtbaliiMiAJiMftmoiiib-^  el^  a  di4R^>ciQqjuaats.fnc<aps9.  lpu8,.ciDc^ 
h<mt  ott.  Prince»  confia  *q$.  ce  Qw^NVi  ««i.Vet»,Eerô<«îsî;Diet  rjih9jç%(rs». 
aeéji  Mi^à^  icitab:.  Tldiber.w^râeiMfe  tiiovd.  y  A/t>4f41at)<:  iQ^iô'i'bri^s,;^»» 
hiftf  .M^hainmed  din*rKI»:oi!bç.wto«»b;.Mfjt^fibfi.Vr,k'*bilh  rMft'/^  m\ 

Maifon  de  Mailâb,  qui  ont  régné  dans  le  Khoraffan,  -Çfigf.  «/^Çhpijlj^c-- X]|avi|^%»> 
A'Wallab,  JbA» Mani  ^^umm  ;*fiMf*W»e^j  ^«i  ,:c*di  :i%  J#ABe,,&va- 
QottKMAe  àJakouiK  Sts  4»>  L«itihx  Jk)i»dateur .  de  la  Dy^aflie  d«SrSoaài 


il  .■»*.•. 

■  THAL    Non  d'uaer  Xrijbn  peipiy)  les  Arahv>.d9!;}a<lp«llei.4$iiK>,ga]]fte 
bèma«s  «Mt  'f«rQnc>  Hatea^îTliaf)  ^  Mfimi  Jmm,    Fûjt^ii:^  tiomcrj  ^i  ï: .  ; 

TftAI..  Hatwa^Thaï,.  &IAIidu-;A31i  Uaiao,>^n,A%MLdBWRiliÛ,:Ai 


V 


thaï.    At)ou  Thaï  lahia  taf  iko»ï^  4^  :J%l»b)..  -Ww 


•  .!''**«l     T*'*     i        •*      ■••»     <  •'     {      i*«      'i\     ••il  r  ••••■■*      r        V  ».f. 


4fz         T  H  A  I  A  L  E  S  S  X  -^^i^  T  «  AM  B  T  L  L  A  H. 

TH AlAtESSI.    Suraoffl  d'un  AateoT)  qui  a  cèmpofi  «un  Oavtàgt^  bÊ&^ 
tulé  Mefiiad.    f^^yet  ce  titre.    fTayez  auffi  ceky  de  £chaf  alhebraC. 


A I  B.    Mohammed  Ben  Thsâb.    Nom  de  T  Auteur  du  Lira ,  intitulé 
Enteflar  alcadhi  Abibekr.    l^oy$z  ce  titre.  • 


Nom  que  b  Ville  de  Mâdine  poste  encore  outre  cdxjr  âe 
latiireb  &  de  Medinat  ahiabj. 

THAIBI  ou  ThaïebL  Scharfeddin  Hofl&ïn  Een  Mohammed  Al  ThaYbL 
Nom  dé  rAutéur  cb  Livre ,  intitulé  Tabiian  fil  beian»  qui  eft  un  Ouvnge  de 
Rhétorique  V  divifé  en  trois  Parties.  Cet  Auteur  eft  mort  Fan  743  derUegire;» 
&  fon  Ltvce  fe  -troUve  dans  la  Bibliothèque  du  JGLojr^  nom.  1130. 


'  THA'IBIL'LAH  A^bdalkerim  Ben  Môthi  Billah.    Nom  du  vingt- quatrnt 
me  Khalife  de  la  Maifon  des  Abbaffides,  lequel  fucceda  au  Khalifitt  par  l'ab- 
dication de  fon  père  Môthi  en  fa  faveur,  Tan  363  de  l'Hegire,  de  J.  C.  973* 
La  première  année  de  fon  règne  «  la  Milice  Tuiqziefque  de  Bagdet  eut  des 


diffi^ehds  avec  E'zzaldoulat,  £riQce  de  la  Race  des  Bouides,  qui  avoit  toute 
l'autorité  du  Khalife  en  main.  Ces  gens  s'étant  mutines  contre  luy,  il  fut 
contraint  de  fortir  de  la  ViUe  &  de  fe  retirer  à  Vafleth»  d'où  il  envoya  d6« 
nuAider  du  Recours  à  AdHad  aldouht  fon  Coufio,  qui  regnoit  en  Peiîe. 
>  Cependant  Jes  l\ircs  avec  le  Khalife  à  leur  tôte ,  le  pourfuivirent  &  iuj  JB« 
vrerent  plufiettfs  combats ,  dont  ils  remportèrent  toujours  l'avantage  ;  de  forte 
qu'JË^  aldoulat  fut  obligé  de  pafîer  dans  l'Iraque  Perfienne  ^  pour  joindre  le 
fecôui^  que  fon  Coufin  luy  amenoit  ^en  perfenne. 

Après  la  joiiâion  des  é^vA  armées  ,  Tan  $64,  ^  les  Turcs  qui  se  crurent  pac 
pouvoir  -parotoe  en  campagne  9  fe  retirèrent  à  Bagdet.     Mais  voyant  que  les 


voit  pas  aifez  de  forces  pour  leur  réfifter^  il  fut  obligé  de  leur  ouvrir  les  por-* 
tes  i^rès  qudquë  ré&ftaéce.  Les  Princes  Bouides  luy  rendirent  toutes  fortes 
d'honneurs  ^  ^&  H  leur  en  fit- réciproquement  y  &  Adhad  aldoulat ,  après  avoir 
rétabli.  &»^  Côî^^  dans  l'autcÂieé  d^  M^utenant^génénd  du  Khalifat  ^  wtouma 
en  Ibn  R^yâimie  de  ^Pfeffet 

V»n'^^6i  Adhad  ;ddoiiIat  >dic^E'£z.aldoulat  s'étant  broliillez  enfemble,  fe  mi- 
rent  en  campagne  &.  donnèrent  plufieurs  combats ,  qui  fsrent  fi  desavantageux 
à  E'zz-aldoiUat ,  qu'à  la  fin  il  fuccomba  &  qu'il  fut  obligé,  l'an  367,  de  quit» 
«ér  Bagdet ,  &  de  &  re^er  en  Syrie.  H  y  amafia  de  nouvelles  Troupes  &  re- 
prit le  che&rîÂ  de  Bagdet  Adhad^ldoulat  9  qui  étoit  attentif  k  toutes  ies  dé* 
marges  ^  étant  p^rti  de  Bagdet  dès  la  première  nouvelle  qu'il  eut  de  fa  mar- 
clie  9  àki  M4sviùt  dé  iuy  jufqttes  4l  Tekrit,  ^  les  deiiz  armées  combattirent; 
mais  la,  fortune  fut  encore  fi  contraire  à^  É'zz-aldoulat  ^  ^'il  fut  pris  &  tué. 
Adl]fadaldoulat  dçmeura  ainfi  le  Maître  dans  Bagdet^  &  il  mourut  l'an  372  >  laifl 
Jhpt  Samfiun  àlÂ)uIat*)-Am  «fils^  pour  Suce^ 

Biais  Samfam  aldoulat  ne  jouit  pas  long-tems  du  Commandement  ;  car  ScheriF 
^ijl^pyl^t;}  rop.âr^i  luy  ôta  la  liberté  &  le  tint  dans  une  étroite  prifon,  après 

T^  l'avoir 
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ravoir  dëpotîîlfé  de  tous'  fes  biens!  Il  obtînt  enfuïté  du  Khalife  Thaï  tous 
les  honneurs  qu'il  defiroit,  &  gouverna  le  Khalifat  jufques  en  Tannée  3791 
qu'il  mourut.  .  .  * 

'Baha  aldoulat  ^  frère  de  Scherf  aldoulat ,  qui  fiit  appelle  .  à  la  même  dignité 
&  aux  mêmes  honneurs ,  n'en  ufa  pas  fi  bien  avec  ïe  Khalife  que  fes  frères  en 
avoient  ufé.  Car  Tan  381,  pouffé  par  une  grande  avidité  de  fe  mettre  en  pof- 
feifion  de  fes  biens,  fans  en  avoir  demandé  permiilîon  y  comme  luy  &  fes  pré* 
decefleurs  avoient  coutume  de  le  faire ,  il  entra  dans  fa  chambre ,  accompagné 
de  quelques  Dilemites  y  gens  de  fa  Nation.  Le  Khalife ,  qui  crut  qiitils  venoient 
le  faluër ,  fit  affeoir  fiaha  aldoulat ,  &  tendit  fa.jnain  pour  la  donner  à  baifet- 
aux  autres.  Mais  çeux-cy  Tayant  pris  par  les  bras  &  par  les  pieds ,  le  tran& 
portèrent  dans  un  autre  appartement ,  où  il  fut  retenu  prifonnier. 

En  même  tems ,  Baha  aldoulat  &  faifît  de  tous  les  Tréfors  qui  luy  avoient 
fervi  de  motif  pour  faire  ce  coup  ,  &  dépêcha  un  Exprès  à  Ahmed  >  fils  d'Is- 
bak)  petic-fib  du  Khalife  Moétader,  pour  le  faire  venir  prendre  la  place  de 
Thaï.  Ce  Prince  vint,  &  Baba  aldoulat  Tayant  mis  fur  le  Trône  du  Khalifat, 
il  prit  le.  nom  de  Cader  &  régna  à' la  place;  de  Thaï  ,  qui  fut  réduit  à  la  vie 
privée.  Le  Tarikh  Khozideh  remarque  même ,  qu'il  vêquit  encore  long  -  temps 
après  avoir  été  dépoië,  4c  qu'il  converfoit  ordinairement  avec  Cader.  Il  mou- 
rut à  l'âge  de  foixante  -  neuf  ans ,'  après  en  wovc  régné  dix-ièpt  &  neuf  moi^ 
.Khondmir.  j         .        , 

'THAIEF  ou  Thait.  Nom  d'une  Ville  du  Pays  de  Hagiaz  en  Arabie,  dont 
tes  faabitans  jouiffent  -  d'un  air  extrêmement  pur.  Il  y  /  a  dans  fon  territoire  une 
grande  abondance  d'eaux  vives ,  ce  qui  la  rend  fertile  en  toutes  fortes  de 
fruits,  que  l'on  tranfporte  de -là  à  la  Mecque,  où  la  terre  n'en  produit 
aijcun. 

'  Ceft  auflî  de  Thàïef  &  de  Bathenmor,  qui  n'en.eft  éloignée  que  d'une 
journée,  que  les  Pèlerins  de  la  Mecque  tirent  Teau  qui  leur  eft  neceflaire, 
^  quand  elle  manque  à  la  Mecque ,  lorsqu'il  s^y  rencontrent  en  trop  grand  noio* 
,bre  au  inoîs  de  Dhoulhegiàh. 

Après  de  cette  Ville,  il  y  a  une  Montagne  nommée  Gorouan,  qui  eft  la 
r^us  aride  de  toute  l'Arabie.    jÊbdabnôily  dans  fo$yfic(md  Climat. 

Fuyez  aufli  le  titre  de  Mefckah. 

'Pour  ce  qui  regarde  la  fituation  de  Thaïef ,  Naffireddin  luy  donne  77  dé- 
grés, 30  minutes  de  longitude,  &  21  dégrés,  20  minutes  de  latitude  Septen* 
trionale.  . 

THAIFOUR.  Abou  lezid  Thaïfour  Ben  im  Al Bafthami.  Vvyet  le  titre 
de  &ïUiami*  ., 

THAIL  Abou  A'bdallah  Ahmed  .Ben  HaA  Al  Thaii.  Nom  d'un  Doe^ 
teur  célèbre  du  Droit  des  Mufolmans ,  qui  fut  Difdple  d'Abou  A'bdallah  Al 
NifcbabourL    U  eft  mort  l'an  2($3  de  THeghre. 

THAIL    Aboulfotouh  Mohammed  Ben  Mohammed.  AI  Hamadani  Al  ThaS. 

lïom  de  rAotëur  du  Livre,  intitulé*  Al  A'rbâîQ  fi  erfcfaad  iMtm  eb  me. 

Toits  IIL  O  o  ô  oazel 
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mari  ^Xiàkhkf.  qui  eftua  Ouvrage  de  Spiritualité.    Il  «^  moit  Itm  555  4»t 
THeff  re* 


THAII.    Gemaleddin  Mohammed  Al  Giâai  Al  Thaii.    Nom  de  T Auteur 
un  Ouvrage  de  Gramoiaire  Arabique ,    iJQtituI^ 
aaiS  1q  fumom  d'Ebn  Malek,  &  Cx  mort  arriva 


dTun  Ouvrage  de  Gramoiaire  Arabique ,    iJQtituIé  âliiàt  fil  nahou.     Il  portoit 

'     Vm  ^7Z  de-  THegire^.  • 


THAII.    Scharfeddîn  HoiTaïri  Ben  Soliman  Al  Thaiî,   .Nom   d'un 
Arabe,  qui  a  intitulé  le  Recuefl  de  fés  Poëfies  AQjs;alborà>  TAmi  delaBeau^ 
t^.    Ce  Perfbnnage  eft  né  Tan  702.  de  l*Hegire. 

THAÏ  LES  S  AN.  Foyez  te  tître  de  SoïoutW,  Auteur,  ptrmy  fts  autres^: 
Ouvrages,   d'un  qui  porte  le  titre  de  Al  Hadith  cllian   fi.  fecHil    Al  Thaï- 

THAIOURIAT.  Titre  d'une  Hiftoire  comprifè  éii  tral»  ▼Qluaw,  1^- 
queile  eft  citée  par  Soîouthi. 

THAIR.  Nom  d'un  Roy  des  Arabes  eontre  lequel  StpQti  Rpy  de  Perfe^ 
fiirnommé  Dboulaktaf,  .fit  la  guerre  &  qu'il  fit  mourir  par  k  trahifoci  de  Me- 
lakah,  ù.  propre  fosm.  cm  plutôt  Qk  propre  fille,  fuiyant  un  e^cf^plaire  du  JLeb* 
Tarikh  fort  correft.    f^oye»  le  titre  de  Schabour  Dboulaktaf,. 

THAKEFL  Abour  S&hal  Mnaël  Bea  Taoubçh.  Al  TAefî*  Nom  d'un: 
Doâbeur  célèbre  daos  lea  Traditions  Mufiilmannes,  lequel  a  eu  pour  Difciple». 
£bn  M^ali  Ai  Ka;&vini,  qui  a. team  fes  TraditioQs  de  luy«  Il  eft  «lort  Tau. 
247  de  rifegjre. 


<<  •  • 


.  THAKEFL  Tfla  Ben  O'mar  Al  Tbakefî-  Nom  d'Un  célèbre  Grammaî- 
nen>  Majttre  de  Khalîl  A '^îV^utre' Grammairien,  &  Auteur  de  dieux  Ouvra- 
ges de  Grammaiçe,  dont  Tun  porte  le  titre  de  Akmal  fit  nahou;  &  Pautre  ce- 
luy  de  Giamê  fil  nahou.  Il  eft  mort  Tan  149  de  THègire,  f^oyez  le  titre  de.- 
AkmaJ.  ;    . 

THAKEFI.    f^rt  le  titre  de  EbM  ZobeïV; 

-THAKEJ^l.  Afaou  A'bcMIah  Al  Thafcefi.'  Nom  it  l'Atttew  (Fuft.S<;b«i:h,. 
tua.  CoflOtoentaire  fiu>  les  Axbaïn.L  \   ... 

THALABI.    Nom  de  l'Auteur  du  Livre,  intitulé  Barh  almâ^,,  écrit  en. 


4   « 


THALE'  alflïd  fi  khaber  Al  Sâïd.    Titre  de  llMoire  du.  Payi'  de  Sâïd, 
QH<^  la  Th^i^^ ,  coojpor^é  par  A'dfed; 


THA'LEB  Al  Nahouî.  Surnom  dW  excellent  Grammaîriçu>  duqueril  a 
été  parlé  dans  le  titre  de  Schaïbani ,  que  Ton  peut  confiilter.  On  dira  encore 
icy  q^^'il  eft  au|S.  Ai^teur^du  Livre  d^  GramiXiaira  Arabique^  intitulé;  JSJkbteiah 
alnaJbau^  ^!ï5f  M  ^'trê.4§  ^Jî^rr^d^  ^-^CQluy  de,  Golam.  Xhâleb;.;, .  ;.y  \  ;  *      . 
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c  THAJL£B  ^Btt  ilatb^.  iNom  d*iin  :  AQtçpr/i^jm.^a  coimofé  «n  Oifvxage 
%ta(:hMt  ie  Ju^smcnt  fièal«  iSoiottOhi  m:  ifaH*^  mciitjaa  Hàf^^  ïon  Xîvre,  intitulé 
l'as*  ftMtolaffiA  ela  &^  ^^   .        . 


THALEEATalthalefaâl:  aiiogitt  lia  'aïfadh'>om^^  Tîti^e 

d'un  Ouvrage  en  forme  de  Diftîonnaire,    dans  lequel  les  mots  ufitez  dans  les 

Livres  des  Dofteurs  Hanefites  font  expliquez.     Son  Auteur  eft  Abdu  Hafs 

(ymar'Beil  Mohammed  Ai  ^faffld),  Jëqori  éft  moit  lîàn  537  de  d^iiJegiire^TQuel- 

.^ques-uns  fâttribôem;  m  lioettœ  lAibdàKenin  IBm  iMolMUmspd  A^l^iede^u 

THALEBL    rifa  Ben  Aboa  Thaleb.-  Surnom. de  Mohattimeid  Ben  Ibra- 
him Thabatheha ,  gui  fe  ftmlevâ  pendant  le  règne  du  Khalife  AI  Mamon  l'an 
199  dé  THedrè,^»  ceux'  ^  fui  virent  fon -parti,  iprirent  d«  luy  te  nom  dp 
"lliâlébltes.    T^Tïr  iuy  il^s'ai^pêlla  Thalebi^'  d'Abon'Thalebt  p6re  d'AU>  do- 
tquel  il  dèfceudoit.    jBWï  s^wÉi-  -     / 


/  » 


-.11 

THA'LEBI  ou  Thâilebî.  Abou  Ishak  Ahmed  Ben  Ibrahim  Al  Thâlebî. 
l^om  d^im  DoAeûr .  Mufulman  9  qui  pafle  )>our/an  des  plus  hiabiles  Ëxpc^teurs 
.de  fAlcoran.  Jl:eft  auffi  Auteur  du  Livre,  intitulé  Ketab  alraas^  qui  contient 
les  Hîftoifes  des^fophètes;  &  tes  Mifulinans  tiennent <pour  .antfaentKiue  &  noo 
fufpeft,  tout  ce  qu'il  y  rapporte.  Il  eft  mort  Tan  417  de  THegire,  Jfous  ie 
4Q3^ifat   de  .  Caïm ,    le   vingt  -  fixième   de    la   Maifon   de^  Abbaflîdes.     £en 

THA^LEfiL  Aboa  Manfour  Abdalmalek  Ben  Môfcammed,  BanlfinaëlAl 
Nifchabonri  Al  Thâlebi.  Nom  d'un  Dofteur  fort,  cçlèbre,  &  Auteur  d'un 
-grand  nombre  tf Ouvrages,  lequel  a  été  fiirnommé  AI  Thâlebi  ou  Ai  Thâàlebî, 
.jqu,  mot  Arabe  Tliâilûb,  qui  fignifie  Renard,  Jiarce  qu'il  étpJt  PeBetaer,  afc 
/qu'il  fcûfoit  négoce  de  peaux  de  Kenard6. 

Ses  principaux  Ou Vj-ages  font:  letimat  aldheher,  FèHi  aHogat,  uns  alvahid, 
"Sehr  albelagat,  Monthekhab  almontekhal,  E^êgïat  aliigiaz>  Mangab  anho  al- 
«lothrcb.    Voyez  ces  Cîcres* 

Cet  Auteur  eft  mort  Tan  499 ,  félon  quelques  -  uns  &  feloa  les  autres  Tan 
430  de  THeçire,  fous  le  règne  du  Khalife  Beemrillah, 


LEBL  9eïf  eddin  Al  Amedi  Ai  Thâlebi  Nom  d'un  Dofteur  na- 
'tîf ,  ou  ^rtijgtaaire  4e  :ia  Ville^  tfAmida  -en  Mefopotamîe ,  que  les  Turds  appel- 
lent Cara- Amid.  Il  fut  d'abord  de  la  Seâe  -de  Hanbal;  mais  il  la  quitta  pour 
èmbrafier  belle  de  Schafôï,  innovant  beaucoup  de  chofes  dans  les  matières  de 
Théologie  ;  ce  <)ui  fit  que  les  Doàenrs  du  Caire  s'élevèrent  contre  Iuy ,  Se 
r attaquèrent  Gat  fa  Foy.  ,  Mais  après  un  examen  très-exa'él;  de  fes  Opmions, 
^'ayant  rien  trouvé  t|ui  fie  pût  être  défendu  par  un  Mufulman  Orthodoxe, 
ils  cherchèrent  à  fe  renoncilier  avec  Iuy»  Thâlebî  ne  voulant  plus  avoir  de 
commerce  avec  des  gens  qui  l'avoient  maltraité,  quitta  le  Caire ,  &  fe  retira  i 
la  Ville  de  Hamah  en  Sytie,  &  de -là  à  Damas,  où  il  mourut  Tan  631  de 
i'Hegire,  âgé  de  quatre-vingt-deux  ans.    JSen  Sçhohnah 

Ooo  *  THALECÀIf. 
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THÀLECAN,  Nom  d'une  Ville  Toifine  de  celle  de  Balktl  dims  l6  Sha- 
raffan,  laquelle  fut  prife  par  Gitij^hizkban ,  Tan  6ï8  de  l'Hegire,  &  &8  babi- 
tans  furent  alors  tous  tiiez  ou  faits  efclaves.  Ginghû±han  partit  enfuite .  de 
cet  endroit  pour  aller  par  la  Province  de  Caboul)  attaquer  Sâadeddin  qui  étoic 
campé  fur  le  Fleuve  Indus^;  P'oy^ez  le  titre  de  Gelaleddin  Mànkbemi«.  jibtnd 
forage. 

THALEHAH^Ben  Thaher.    Nom  du  fécond  Prince  diè  la  Dynaffie  dés 
Tbaherites^  qui  fucceda  à^  fon  Père  lliaber  Al  Kbouzâi ,  à  la  fucceflîon  du 
Royaume  de  Khoraflan  qu'il  venoit  de  fonder ,  avec  d'autant  plus  de  droit  > , 
qu'il  y  fut  confirmé  par  le  «Khalife  Al  Mamon. 

11  eut  a  réduire  un  Rebelle  nommé  Hamzab^  qui  prit  Jés  aimes  contre  lu^ 
dans  la  Province  de  Sifbn  à  la  tête  d'un  affez  gj?and  nombre  de  gens,  qui  le 
ittivirent^  mais  il  reut  bientôt  réduit  à  la  raifon.  Il  n'eut  pas  le  même  hoùr- 
heur  contre  les  révoltez  de  la  Ville  de  Nifchabour;  car  il  fut  ^tué  dans  la 
guerre  qu'il  leur  fit,  l'an  213  de  l'Hçgire,  après  avoir  régné  fix  ans  &  quel- 
ques mois.  : 

L'Auteur  da  Leb  Tarikh  luy  donne   pour  fiiccefleur  un  autre   Thaleh^  . 
qui  étoit  fon  fils;   mais  Khondemir  ni  les  autres  Hiflbriehs^  ne  font  point 
mention. de  ce  Prince,?   &  luy  donnent  pour  fuccefTeur  A!bdallâh,  fon  frète 
puifiié. 

THAJ.iHAH  AboulHâflan  Thalèhab.     Nom  d'un  Pôëte  Arabe  qui  a 
compofé  de  très -beaux  Vers',  par  lefquels  il  fait  connoître,  combien  l'amitîé. 
des  Princes  elt  dangereufe*    Ces  Vers  auront  leur  place  dans  le  .Flonlegç. . 

T  H  A  L  E  H  AH.  Kem^leddîn .  Abou  Salem  Bèn  Thatehah ,  auquel  quelques- 
uns. donnent  le  furnom  de  Al'Bafthamî.  Ndm  de  l'Auteur  d'un  Livre ,-  inti- 
tulé Al  Gefr  allamê  v  alnour  allamê,  dans  lequel  il' traite  d*un  art  fuperffi- 
txeux,  que  pofledoient  les  Dçfcendans  d*A'li  par  Giafar  Tun  des  douze  Imams» 
pour  connoître  les  Décrets  divins  par  des  charaâeres  écrits  fur  une  membra- 
ne ,  que  les  Arabes  appellent  Gefr. 

H^gi  Khalfab  iait  mention  de  ce  Livre ,  &.  il  fe  trouve  datis  la  fiibliothe-  - 
que  du  Roy,  unnu  1017. 

TH  A  LES:  Nom  du  premier  dés  Phîlofophes  Grecs,  lequel  félon  Abbul . 
Farage,  avoît  appris  la  Philofophie  des  Egyptiens,  qui  l'avoient  tirée  des  . 
Chaldéens.  II.  vivoit  du  temps  d' A  chas,  fils  ae  Joatham  Roy  de  Juda>  félon  . 
Eufebe,  cité  par  le  même  Aboul  Farage. 

Le  même  Auteur .  ajoute  >  que  la  première  preuve  que  Thaïes  donna  de  la 
fcience,  après  fon  retour  d'Egypte  à  Miletj  fut  la  prediftion  d'une  Eclipfe» 
qui  arriva  au  Jour  Se  à  l'heure  qu'il  avoit  marqué;  ce  qui  le  mit  dans  une  < 
haute  réputation,  &. luy  attira  beaucoup  de  Difeiples  dans  la  Philofophie.  Car 
avant  li^  les  Grecs,  étoiènt  *  comme  les  Arabes,  âc  ne  s'étoient  attachez  :qu'è 
cultiver  leur  Langue,  par  la  Poëfie  &.  par  l'Eloquence,  &  par  l'Etude  de  la 
Grammaire,  fit  toute  leur  Philofophie  n'étoit'que  de  la  Morale  réduite  en^Pro- 
verbes. 

Thaks.  eft  auffi  le  premier  qui  a  foûtenu  rA«/To)«#Tir,  c'eft-à-dire,  qu'il  ylki 

quel^- 


/^ 
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Quelque  diofe  qui  *exiite,  ans'  avoir  eu  beibiO)  pcrur  ezifter>  durm^iftàre  d'au- 
eune  caufe^  dogme  qui  f uc  fuivi  par  les  .Indieus; 


THALIAH  Vilaieth.  Les  Turcs  fe  fervent  de  cette  expreffion,.  pour  fi- 
goifier  l'Italie.    Thatiah  vient  du  mot  Italien^  Italia. 

THALIAH  &  Thaliat  Mot  Arabe,  qai  fignifie  TA vaotgarde d'une  armëé. 
n  entre,  daat  les  titres  de  deux  Livres  de .  ci-deflotiSr 

THALIAN;  Italiens  Mot.  ufité  panny  les  Tuccs,  qiu  l'ont  formé  du 
mot  Italien ,  Italianoi>- 

THA.LIAT  alôloum;^    Titre  d'un  Ouvrage  qui  traite  dés  Sciences  en  gé- 
néral ^  &  qui  en  donne  la  connoiflance  neceflaire  pour  les  pénétrer  enfuite 
plus  avant.    U  a  été  compolé  '  par  Aboul  Khaïr  Mohammed  Al  Farû ,  qui  .a  ' 
eu  Gaïatheddin  pour  Maître».  Le  même  Auteur  a  fait  TAbbregé  de  cet  Ou- 
vrage. , 

THALIAT  alfeth  V  alnafr  fi  falaouat  alÊauf  v  alcafr.    Titre  d'un  Ouvrage* 
touchant  la  Prière,  dont  Al  Sobki  eA  TAuteur. .  ^ 

^  THALODT  Ben  Kiffaï.  Thalout,  fife  de  KflTaï.  Nbh  ou  Surnom ,- que 
Mahomet  dans  fon.AIcoran,  &  généralement  tous  \&  Mufulmans,  donnent  à-^ 
Saul,  premier  Roy  des  Ifraglites,  qu'ils  appellent  auffi  Schaoul;  mais  moins  or- 
dinairement. Le  mot  de  Thalout  tire  fon  origine  du  vert)e  Thàl,  qui  fLmi- 
fie  entre  autres  fignifications  ^  être  plus  grand  qu'un  autre ,  à  caufe  que  Saul  ~ 
furpafToit  tous  les  autres  IfraëUtes  en  gnmdeur)  &  que  ce  fut  particulièrement 
pour  cette  raifon ,.  qu'il  fut  cboifipour  être  leur  Roy^ 

C'eft  dans  le  Chapitre  dé  TAlcoran ,  intitOlé  Bacaat^ott  il  eÛL^iarié  de  SâUl 
en  ces  termes:  V  càl  lahom  nabihom^  Enna  Allah  cad  baâthlakom  Thalout: 
Et  leur  Prophète  leur  dit  :  Dieu  vous  a  envoyé  Thalout  y  pour  régner  parmy  vous. 
Les  Mufulmans  commentent  ce  paflSige.de  la> manière  qui  fuit. 

Afchmouit ,  c'eft  -  à  -  dire,  Samuel^  ayant  demandé-  à-  Dieu  dé  1*  part  des  IfraC-  - 
Btes ,  un  Roy  pour  les  gouverner^  Dieu^  luy  envoyar  un  »  vafe   plein  d*huile  , 
Ccmu  oleiy  comme  il  eft  porté  dans.  le  preibser  Livre  dâsRoi^,  &/une  verge 
ou  bâtôn^  &  luy  révéla,  que  de  tousr  ceux  qui^  viendroient  chez  luy,  celuy  en* 
la  préfence  duquel  Thuile  bouilliroic  dans  fon  vafe,    &  dont  k^  flature  feroft 
égale  à  fon  bâton,  avoit  été  deftiné  par  luy  pour  être  leur  Roy. 

Samuel  ayant  fait  fçavoiraux  IfraëUtes  ce  que  Dieu  ^  avoit  deftiné  toudiant^ 
ce  qu'ils  fduhaittoiént,  les  '  p1u9  grands  Seigneurs  d^ntr'euz  ne  manquèrent  pas 
de  venir  en  foule  chez  luy  ;  mais  le  nùracl^  de  l'huile  ne  s'operok  point ,  & 


la  grandeur  de  là  taille,  étant  arrivé  dans  la  maifon  du  Prophète  après  les  au-- 

tres,   la  fainte   huile  commença  à  bouillonner,    &  la  longueur  du  bâton  ^fe-^ 
tiouva  parfoitement  jufte  à  fa  hauteur. 

Ooo  3  -^                      Aiasiy 
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1B«  'T  »  A  L   0   U  :Ti      ^ 

•  K^m»^^  Iw  )iriflripiux.:fllaClîtes5^^  {irétendiitflt  à  la  Bfâsranté^  da- 
tent: Anna  ïekoun  laho *  almoft:  ftbina  v  nafana  àhafe  :beIiiR)ik  .meolio  vi 


ïouta  faât  men  aimai;  Commmt  ctt  homme  ferait -il  nâîre  iR^oy^  luy  qui  n'a  point 
ée  bieni  Nûm  jmmés  ptûs  fropm  ipK  4ky  ^  ^tre  4biyez  A  dite  hgtiiti. 
Les  Interprêtes  de  TAIcoran  étri^ebt)  ^ue  les  I&a€lices  qui  profaf erant  oeft 

firoles,  étoient  de  la  Tribu  de  Juda,  &  qu'ils  ajoutèrent:  Nous  fommes  de  la 
ribu  \  laqùëHe  k  Bi^fté  Royale  &  k  "Dôû  de  Prophétie  ètt  itè.^iiibtnis» 
&  Saul  eft  de  la  Tribu  de  Bienj«ymki)  qui  n*a  pâînt  ^e  part,  ni  à  Tmi,  ni  à 
Tautre  de  ces  Privilèges.  De  plus^  il  gagne  fa  vie  dans  Texercics  d*un  métier 
•llbit  v*il,  &  ilnk  pas  de  Ikîens,  comment  pourra  - 1  *  il  (bûtenir  la  dépëUft^Tane 
Maifôn  Royale ,  &  fournir  aux  frais  de  la  guerre  ^ue  nous  allons  *eiiki)qfttettdœ 
contre  les  PhiliAins? 

Matis  drAfiuel  leur  re^iqiî&  <le  la  part  de  iDieii  :  Ëmia  àllah  allâfàîAhti  tilaï- 

Ifom  V  zad^  ba(ti)àtah  aldlti  v  al^^eili^   v  allàh  iouti  raolko  mao  léSàmz 

''^Tefl  le  Seiéneû)r  ^ï  l'a  çhoifi  pé»  vû^e  Rc^y    ^  qui  par  confèrent  Vu  paûr^ 

'^b  îMtts  ks  ^litez  de  teJpHt  ^  Su  cWps^  ^Mffaires  pMr  bien  gouverner.  Enfin 

c'ejl  Dieu  qui  dijpofe  des  Royaumes  en  faveur  de  qui  il  lui  pUHî. 

Les  Interprêtes  difent  auffi»  que  Saul  étoit  un  très -bel  homme,  &  qu'il  naC 
foît  les  autrfes  Ifraëlites  tle  toute  la  tête;  &  qu'enfin,  fuivantx:e  D>iH(^  d'un 
Poëte  Perfan:  Mulk-deh  v  mulk-iitan  oft  pes:  Reh  gi2  bebufcmefçb  Débei^ 
faitchkes  :  Dieu  donne  &  ôte  les  Royaumes  comme  il  luy  plaît ,  &  perfonne  ne 
:peut  prétendre  au  Commandement  nir  lès  peuples.,  fans  fon  ordre  eysptès. 

Samuel  établit  donc  Saul  Roy  des  Ifraëlites^  UiivsBt  la  volonté  de  Difett 
Mais  ce  peuple  qui  faifoit  toujours  difficulté 'de  le  reconnoître,  demanda  à  Sa- 
muel  un  iighe,  ou  un  Miracle  par  leqiiel  IXfeu  leur  manifeilàt  fa  volonté  ex- 
greffe,  fans  quoy  ils  ne  luy  obéïroient  pas.  Samuel  leur  répondit:  £nna  aïat^ 
ittolkihi  an  ïatikom  ritabout  fihi  âkinat  men  rabbebom  v  bakiât  memma  tarak^ 
almouffa  v  alharoun ,  lahmeltfho  almalâïkat  :  FeiU^  le  figne  de  fa  Royauté.  UAr- 
€he  du  ^èi^ft^er^  Jur  lasmlte  fa  Majefti  repofej  ÔP  dans  laquelle  fmt  rdtfermées 
tes  (Mfks  'fie  Meyfe  £r  -J^m  y  ^tïït  iaîjffées  ^  riendra  à  Yous  portée  par  ks 
Jlfi^et. 

Les  Interprêtes, eti  décrivam  cette  Arche 5  rapportent  que  c*étoit  un  coffre, 
Àitour  daqoel  les  Portraits  de  tous  les  Patriarches  étoient  gravez,  &  fur  la- 
^uelkf  la  Sal(inat,  que  les  Hctï^eux  appellent  Schekinidi  du  même  nom,  c'eft-à- 
4Aw^  kl  Mïjefté  àe  Dieu  repofoit. 

Cependant  Jes  Mttfulmans  c^ent,  que  le  mot  de  Sekinah  fignifie  Taskin 
trhatht^r,  4ie  qui  met  Tefprit  en  repos;  ce  qui  arrivoit  aux  Ifraëlites  toutes  les 
fois  qu'ils  penfdîent ,  qfre  Bku  habitoit  parmy  eux.  Ils  difent  encore  que  la 
Sakinah  étoït  plus  partîdBlièrement  un  Cherubia,  de  «qui  les  yeux,  femblablea 
4  deux  Itnipcs ,  étoient  fi  éblatans,  que  perfonne  ne  pouvoit  fixer  là  vue  fur 
eux.  Ils  ont  auiïï  une  ' tradition  prilë^dGKS  Hébreux  qui  porte,  que  la  tâte  de 
\ce  Chérubin  étok  ifemMabfe  à  celle  d\in  homme,  qu'il  avoit  deux  atlea^  6l 
qu'au  temps  4e  guerre  il  foiftoit  de  l'Arche,  (bus  la  forme  d'un  vent  très- 
impetueiÉx  qui  fonidott  fur  ^s  ennemis  é&s  Ifraëlites,  &  qui  les  défidfoit  entiè- 
remfent;  &  c'eft  poUr  cela  qu'ils  fatfoient  toujours  marcher  l'Arche  d'allfance 
à  la  fête  de  leur  armée* 

On  gardoit  dans  cette  Arche  la  Verge  de  Moyfe ,  k  Tiare  Pontificale 
d'Aaron ,   un   vafe  plein  de  la  Manne  qui  étoit  tombée  dans  le  JDefert,   & 

um 


Htï  mata»  àx  bois,^  nommé  Aiovifiii  (}m  javbit'4iacbuci  les  ëagix  ûliesr  de 
Mira. 

L'Atche  ayant  été  prife  par  les  Philiftînsjt  &.  leur  caufant  beaucoup,  de 
i»aux  5  ils  refolurent  de  Tenfevelir  fous  un  fbmier..  Maïs  Dieu  envoya  fe  An- 
[es,  qui  I^enleverent  de  ce  Beu-là  &  la  raipporterent  dans  le  Gafçtp  des.  Ifeië^ 

e^,  pour  marque  de  la  volonté  de  Dieu,  fur  Içt  cKo«  de  la  perfimne  de  Sa^ 
pour  régner.-  * 

HouflTaïn  Vàez  remarque  for  le  deroîer  paflage  de  FAleorafir ,  cîté  cy-deflfts, 
^ue  le  mot  de  al  ne  fignifie  pas,  en  cet  emfroit,  Maifoi)  ou  Famflle;  mais 
qu'il  déflgne  la  perfonne  mêm^y  ce  qu'il  prouva  par^  un  endroit  de  TAlcoran,. 
où  al  Ibrahim  fignifie  Abraham  même,  &  d^ns  la  Tradition  on  dît:  Mezamir 
âl  Daoud,  pour  fignifier  les  Pfeaumes  de.  Dsivid' même ,.  &,non  pas  ceux  de  fo 
femiUe.'  Il  eft  pourtant  certain,  qu'entre  les  PCeaumès  de  pavid,  il  y  en* 
plufleurs  qui'  ont  été  compofez-  par  les  fiens..  ^    ,      . 

THAMANIN.  Nom  d'une  Bourgade,  fituée  au  pied  des  Monts  dé  GIou^. 
da  ou  Gordiens,  que'Noé  habita  après  le  Déluge-,  à  laqueMe  ce  nom.  a  été 
donné  à  caufe  des  huit  perfonnes  qui  fortirent  de  TArche.  Elle  porte  aufli  le 
lom  de  Gezirat  Bani  O^ar.    Ebn  Batrik. 

THAMAR.  Mt)t  Arabe,  qoi  lignifie  Fruit,  lequel  entre  dànt  l^is  titre3> 
d6S  Livres  rapportez  cy-deâous;.  de  laême  que  l^amarat,  x^m  eft  foB  ]^ 
rien, 

'  TiHAMAR  aUitbab-  v  zohar  àlàdab^  Titre  da  même  Livre  qui  porto  en- 
tK>ie  celi^-cy:  Tohiat  alelbal^  v  nokhbat  alââgiab.    Voyfz  ce  ctcre. 

THAMAR  alcoloub  fil  modhaf  v  almanfoubi.  Titre  d'un  Ouvrage  dans  le- 
quet  Thâletiî  qui  çq  çft  l'Auteur,  traitç  en  verst  &.  ^a  prôfe>^Jl»  châfts  qui 
est  rapport  à  uae  aatr«.  Ainfî  il  y  pari<»  du  corbeau  de  Noé ,  du  Feu  d^ 
leipel  Abral^m,  fviç  i^té  pa.r  Nen^iîod >  4a  Loup  de  Jo&pb,  c'effcyà.dire,  do^ 
\éOjdp  par  i^quel  fea  frères:  feiguireiat  ^  qu'il  a  voit  été  dévoré,  du  Sceau  de  So« 
lin^  ou  SaloQKin,  $c«  Th^bi  Ta.  de^é  à  ua  £iQur,  nommé  Ahoui  fadhl. 
O't^eid  aJJah  Çefi  Alimod  Al  MajEikiili 

Ce  Livra  eft  ample,  &  il  y  en  a  deux  abbre^^,  fans  nom.  d*Au(ieurs,  dont 
Vuut  eît  intitulé  Nafhat  almag'boub  men  Tbamar  alcoloub,  &  l'autre:  Va^ 
almàhboub  almontekheb  men  Thamar  alcoloub*. 

THAMAR  alâdad..  Titre  d'un  Ouvrage  touchant  l'Arithmétique,  compofé^ 
par  AsbÂ  Ben  Mohammed,  furnommé  £bn  Al  Sathih  Al  Mobid  Al  Garnathi^ 
na^if  ou^  originaire  de  la  ViUe  de  Gnanade  en  £ip.agae,  lequel  eft  mort  l'an» 
42$  d^  l'H^ifeu 

THAMAR  A.T  î»îaourafc  €1  mohadherac.  Titre  <riM  Livra  rempli  d'une- 
graiv)9  érudition  Arabique  ^  de  contes  agréables  &  divertiflkns ,  &  de  récits  très- 
curieïçj,  dont  on  peut  fe  fervir  dans  les  entretiens,-  &  môme  dont  la  leéèure,. 
fiiivant  l'éloge  Qu'ed  fait  un.  Auteur,  peut  fiippléer  à  rentredra  de-  ceux  qui 
manquent  de  compagnie.   Son  Auteur  eft  £ba  Hogtan;  AtjHlamoui,  natif  eus 
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originaire  de  la  Ville  de  Hamah  en  j^yvk ,  mort  l'an  837  dé  VHeg 
&  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy>  num.  857. 


THAMAR  AT  alnaouder  fil  mobda  v  alakher.  Titre  d*un  livre  lécrit  en 
Turc  5  À  peu  près  fur  la  n^ême  matière  que  le  précédent»  dont  l'Auteur  eft 
A'bdallah  Efendi  Al  Kiatib»  c'eft.à-dlre>  Ecrivain  ou  Secrétaire  du  Oivan  de 
Conyftantinople.    Il  eft  mort  Tan  1003  de  THegire. 

Ce  lâvre  eft  divifé  en  cinq  Parties.  U  eft  traité  de  la  Création,  dans  la 
première,;  de  la  recherche  de  Tamour  auquel  tous  les  autres  amours  .doivent 
fe  rapporter ,  c'eft^à-dire^  de  l'amour  Divin.  Dans  la  féconde;  de  eeux  qui 
tiennent  le  chemin  qui  conduit  k  Dieu;  ,1a  troifième  contient  une  exhorta-» 
tion  à  Tabandonnement  du  Monde,,  &  à  la  pourfiiite  de  l'attache  &  Dieu,^ 


'Efpr 


THAMARAT  alafchgiar.  Titre  .d'un  Poème  écrit  eft  Perfien  par  Gelai 
eddin  Rouz-bahar  j  qui  étoit  de  la  Cour  dlacoub,  Sultan  ou  Roy  de  Periê 
de  la  Race  du  Mouton  blanc,  qui  a  commencé  fon  Ouvrage  par  ce  Diftique^ 
en  s'addrelFant  à  Dieu:  Ta  behamd  tou  naârah  zed  bulbul;  fîemeh  ghiofchem 
tchon  dirakht  ghui;  Tant  que  le  Roflignol  chante  vos  louanges  par  fon  agréa- 
ble ramage^  je  fujs  ;:oi)t  oreille,  de  même  que  Tarbre  qui  porte  la  rofe.  U 
compare  les  feuilles  du  roiier  à  des  oreilles. 

'THAMARAT  alhakikat  v  marfchad  al  meiTalek  ela  aoudhah  dltharjkac 
Titre  d'un  Liv»  de  Spiritualité,  compofé  par  Ahmed  Ben  Cmar  Al  Zilâu 

Al  O'kaïi  Al  Vbt&beml  t 


lomée  .a  -écrit  touchanc  l'AftroIogtc  jodiciaire ,  compofé  par  Saouani ,  qui  eft 
peut-être  un- Sevenis,  que  Hagi  Khal^  dans  fa  Bibliothèque  prétend  avoir 
été  difciple  du  même  Ptolomée.  Plufieurs  Auteurs  ont  fait  des  Scharh,  ou 
Commentaires  fur  cet  Ouvrage  &  entre  autres,  Abou  lofef  AlOclideOi,  Abou 
Mohammed  Al  Schaïbani ,  Abou  Saïd  Al  Thamoni ,  £bn  Thaïib  Al  Giathaliki, 
Al  Sarakhfl,  Naffireddin  Al  Thouffi ,  qui  a  .compofé  le  'fien  en  Perfien ,  & 
qui  l'a  dédié  à  Mohammed  Ben  Schamseddin,  Chef  du  Divan  ou  du  Conièil, 
apparemment  de  Holagou ,  fous  lequel  il  vivoit,  comme  on  le  peut  <voir  plus 
particulièrement  dans  foh  titre. 

THAMESTIOUS.  Themiftius,  de  qui  fon  a  des  Ouvrages  en  Grec 
Aboul  JFarage  parle  de  luy  en  ces  termes:  Themiftius,  Secrétaire  de  Julien 
TApoftat,  étoit  un  Philofophe  célèbre  de  fon  tems.  U  a  commenté  plufleufs 
Livres  d'Ariftote ,  &  compofé  pour  l'Empereur  Julien  un  Livre  du  Gouyeme- 
meht  de  l'Etat.  11  luy  a  auffi  addreiTé  une  Lettre  par  laquelle  il  le  diflùade 
de  perfecuter  les  Chrétiens.,  ea  luy  marquant,  que  Dieu  a  pour  agréable  d'être 
adoré  en  diverfes  manières,  &  qu'il  y  a  trois  cent  Se6tes  différentes  de  Philo- 
fppbes,  ^  c^a  fit,  qu'il  ceflà  de  Ijes  perfecuter  comme  auparavant. 

THAMGAC' 


,  T'HAMGAO*  &  T«nftgV  Noiii{  <î'ime  Trihui.  &  d^un  Pays  des  Tqrc», 
Osieotaifx^^ op  SIEi^p^i  Ab^ul  ,Fe(^a,écrit,îqi,ie;!çe,Payç  eiî;  celuy  de.iqîath? 
oi}  Kh»tlftjf^  ]&^:  q^e  ceu^  qjii  y^  ont  v<^gé  di^t^,  qi)e  le  igcand  mur  ^  eib- 
f!gKn&  teST  Pajyst^  Jeur».  Villes ,  dont  il  .met  liuun^'  poUr  la  Capiule>  as 
viagt-trois  journées  dé  Loclgueur  de  rorîënt  à  l'Occident  II  fait  mention  de 
ce' mur»,  en  parls^nt.dejb  .ViUe  de  jC^anbalit^tOu  Khanbalek»  que  n(^us  appel* 
-Ions.  .Qimb(ilj4-  -.)  v-^\î  :-;•':,   ^  ;;...    \  \[    ' -/ 

;  JM^.tous  les  Hiftoriens  4^  tow  10$  jCréc^phes  Orientaux  aiTurent»  que 
Thnttg9g^eft  m  IHtp^v&:uo.  Peuple,  d^  la  J^e  de  ceux  qu'ils  appellent  At- 
iidc,  qui  font  tes  :  Tutx»  :  qui.  ba)>it^nt  aurde^  du  Pleuve  Sihon  ou  laxartes, 
tant  à  l'Orient  qu'au  Septentrion.  , 

'  THrAMOUD.  Nom.diiCIief  d'une  des  anciennes- Trfbtis  des  Arabes,  du^ 
nombie  de  ceiJteijutiaKiçeiles,  firtraptle  témoira  d!Aboul,.Farage.  Ceux 
de  cette  Tribu  qui  vinrent  après  luy  furent  appeliez  Caum  Thamoud,.lePeu-, 
pie  de  Th;imoud;':&;depvis:,  ÇaumSalèfa y, ^  Peuple.de  Sate^  à  caufe  que  fé- 
lon TAlconm»  le  Prophète  Salehî  leur  fut  œvoyé  de  la  part  dé  Dieu^  pour 
leur  prêcher  le  culte  d*un  fçulDieu.  Saleh;^  pouf  fatiçfaireà  la  demande  qu'ils 
luy.  nn»t  d'une  ^xiarqiie ,  par  laquelle  jIs  purent  être  afTurez  de  ia  Miifion ,  fit 
lortir  kI'us  r^c>cher  :U|ie:  Chamelle  ;  viyaûte,  àjlaquelle  ils  couper^ent  \^%.  quatre 
jambes.  .  V^n  cette  Efiftoire  décrite  >pii|s  au  iopg>  &  de  quelle  xnanièrç  Dieu 
chijE^  ce  Peuple /das^.  le  tjtfe  1^  ' 

Le* Peuple  de  Thamoud  occupoit  le  Pays  de  Hagiar,  ^i  eft  l'Arabie  Petrée, 
ûtué  entre  le  Pays  de  Higiaz  &  la  Syrie. 

•  a  --^  ^ 

TRAIV  ott  Thon.  Nom  de  Ja  Ville  de  Tânis,  qui  eft  la  même  que  He- 
Eopolis  en  Egj/pte.    Viyez  \t  titre  de  Aïn  aUchems. 

THANGIAOUX/.  ^u  Giafar  Ahmed  Ben  Mohamped  Al  Thangkom. 
IKon^  de  TÂuteur  do  Livre,  intitulé  Ahkam  Al  Coran  9  qui  traite  des  Décrions 
en  fait  de  Religion^  qui  font  contenues  dans  TAlcoran.  Il  étoit  natif  >  ou 
originaire  de  la  Ville  de  Than^,  qui  eft  celle  de  Tanger  en  Afrique,  d'où 
il  a  prk  le  fumom  de  Thangiaoui.    U  eft  mort  Tan  311  de  THegire. 

THÀ]!^0UI4lT;  Ceux  qui  foûtiennent  les  deux  Principes,  le  bien  &  te 
maL  :Lfs.  Arabes  appellent  de  ce  nom  »  les  Mages  %  I^  Manichéens, 

THAOUAIF.  Môlouk  Thâouaïf.  Rois  de  pMeuw/Natîons ,^  ou  de  Ra- 
ces  différentes.  Les  Perfans  appellent  de  ce  nom.  les  Succeifeurs  d'Alexandre 
le  Grand»  lequel  félon  eux  diftribuà  avant  fa.,  mort  les  Etats  qu'il  poiFe* 
doit  en  Alie ,  aui  principaux  Capitaines  qui  f avoient  ÎTervi  dans  fes  Con- 
queftes.  '  *      . 

Les  Hiftoriens  de  Pcrfe  écrivent,  quô  les  Princes  qui  partagèrent  fes  Etats, 
montoient  au  nombre  de  foixante  ^  douze  ,  &  ils  veulent  que  celuy,  qui 
commanda  dans  la  Perfe  après  AîeXatfdre,  ait 'été  nommé.  Abfthahafch.  Mais 
fl  faut  peut-être  lire  Antakhafch,  &  ce  pbuitoit  être  Antiochus.  Car  il  eft 
certain  que  ce  nom -là  eft  corrompu  de  quelque  mot  Grec. 

L'Auteur  du  Leb  ïarikh  établit  trois  Dynafties  de  ces  Rois  qui  régnèrent 
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en  rené  après  la  more  o^viexancire;'   ua  preiwer»  as'«ciie  >qut  jpnv  «m»  ^ 
de  f^^'ÇuccéiTçurs  parce  t^ù'iJs  ét<^Qt 'Grédl.  <>  D»^  <dèiâr  {Rituel  £^jilkiè»' 


La  première  de  ces  Dynafties  porte  le  nom  d'Afchkanian  ou  AftfaiteBleW» 
I  caufe  d'AfcIik  bu  Alchek,  qui  en  «  étë  Itt^FondaMU'i,  ib<qi]i  a  eo  fe|ic>âa> 
très  Rois  pour'rut^effeûrâ^'èf^aiploii-  jHÎTchbtt'  fecOad^Uu  'flKnn/foa  fib^^SoUi*» 
bour  ou'Saik>r;-  Befîerarii,'  Bela6,  'fkovu:',  Aïdèràii,'  q&i  «ft'Artatatt  A  Kbofito. 
ou  Khofroés.  ■     '  '  .  '   '   ■ 

La  féconde  eft  celle  des  Afchganian  ou  Afcbraniens  ^  qui  prend  fon  origine 
d'Afchagy'qui  eut  pcHir  fiytceflbus&iKhofirdu)  GfedsdztrNittrfi  oii.B^Q&ylNar- 
fts  iècoad  -âa  nom,   fils  '  du  preittier  j  Aftlavaa.'yreaneri'fc  iUdievan  :â(ÈnBà.t 
dn /non.  ■■••.■      ■'  ■       ■    -"  -•'"-    il    •. -i'  :':•"::  ':'.>":/  •"    .•••  .1"  :»;';:  t'. 

L'A^teér ,  du  -  TaTîlcb  MonteKfaeb  ^e  'fôk'qU^Utie  0ysafti^'d«  i<ie<  deiii:^ .  'dôM 
il^nbmiqié  le  Fondateur' Asdikanr.'  Eneiffet^fl  eift  afiTâs  probable,  <^WÂftte-- 
kaniehs,  &.  les  Afchganiens  font  les  mêmes.    Car  qooyqti^ily  aituae  difi^- 
rencé  (fécritùre^qui  cependant  eft  ibit  légère;  néanmoins  il  eft  cerl^n  que- 
ces  {ileux  noms  fe  ptfuvénf  prdhpncer'  en  Perfien  dé  la  môtoe aftânîère..  ^'^"^^ 
qu'il  en  fcStj  ces  Princes  «nt  tè^é  3'eQ)àcé  de  étoîsi  cent'  *x-kuî€  an^ ,  , 
à  Ardefchir  ou  Axta^cerxes,  premier  Roy  de.' la  <macrièrae  'i>^atftfé,  éypêUe^ 
ies  Saflànides -ou  des"  fihofroés. .  <   '-'-    '-••^- 

•  '  ...      .  !..  ■  '  .... 

THAOUALE'.  Ce  mot  Arabe;  qui.q|tje  pluriér..dé  ThQloû,  qïïi.fî^fîe. 
Te  Lever  du  Soleil ,  "ou  àei  quelgiie  Aftre  que  ce  ftwt.. entre,  déès.'le»  tittes. 
des  Livres  qm  fuivent.-       •    ■    -       .  )   .   .      . 

•       THApiJALÉ'aldnôn^r..''T)çrè'  ièrj^hréàé''êé'Liv^-6è  Vki^         in- 
titulé. Anctoar  ;a%izilji"  dont  rAuteur  '  efr  ewfèftddW  Al  ftAgùÉfit/-  kqm^él'  eft 

cotrtnènté  jpar  ^3S:erotriil    Cet  Ouvrage  fe  ttbuVe  dansîa  fliblibdïiBqiie  du  Roîrj 
nuin.  646.  ■'•    ■  '       '         .  .   ••,    H  .     ...,...,         ,   ,      ,  ,    , 


•  V  *     «    <  ^ 


I         ;   ,1        '1       3     •  »       il  »|l/  »    •! »    I  "•       '.  •  •-- 


THAOUALE.'  alanouar  mojchtaflar  fil.  kelam.    litre,  ,d.'un  Ottrçage  de. 
Metapftyfiqdè .  t)u:  Théolode  ^çlaltij^foei  compbft  psff  '  ftïdhaëui»  leqtiej  a  ^té 
commenté'  par  Sdiaraseddin'MàBhmoud'  AI'  Eéfàbani',  liiôtt  Tin  74Sl.-de.'r|legifè. . 
p'amtres  4uteiH'3  oflt  auffi.çonHpenté^e  wême  QuYwge..,     -,  \  >  \ 

THAQtJÀDlJISr  Nom /d'une  Ville  -dtt  Mauaralnahàr  otf  dtf  |a[  TraiTv  ' 

foxaçre»  fies  dépendances  de  Bokbara > . dé  laqueÏÏe  elle  eft  eloignee.de  fê^t'Pâ» 
rafinges,  à!  87  dégrés,  40  minutes  de  longitude  i  &  à  39  dégréâ,  3^  imnuteg         ,       1 
de  latitude  Sçptentuorpl|? , ,  &.  fuivant  d*autres ,  Gépgraph^s,  à  7S;^4grés ,    5<i  ' 

minutes  'de  longitude ,  iÇ^  ^  làvinêniç  latîtudç^.d.aBS.lè  dnaOîème .  Œinat.  Ebn 
Haujkal 5  cité;  par  Aboul. Eeda >^  éfcnt  qtfdie  .^toi|  fort  çr^de,\etivirt^iîn4e  .de* 
beaucoup  dé  jardiBagps^.  arrofez  de  belles  e»ux  v'^'  liull  .ent  etbit  '  fof ti.un.  mnd  ■ 
nombre  dç  Sçévans  hoimues;  maî&  qtfelî^  "étoif  ruinée  de.  fqn  temps,  AI  JEfer^ 
gpndi  en  dit  à  peu», près  la.  même  c^^fèdam  &h  dn^'uièœe  Climat.    '  '/.  ' 

Ebn  Hâukal  dit  encore,, quelle  4^iç.  filus  grande  que  la  Vîlle  (^,Iîw|I>er>  & 


«*iky,  Bv^  toçs  IwtaiÇ' une, Epirea. qù  a,;fç^ft»t  nae.tv^gnude'XJbnbiéé; 
Mai^  quoique  éet  Auteur ,  qui  pàroîc  écrire  avec  plus  de  vraifemblance  $  lÂ 
tfifi^  ll.grandf ,.  oéanpoÂi»»  )e-6épi^p|Mi,  4|Bir  «.  Hidtulë /oA)  OuMrragè  MèUb, 
fcfl^:Çe,n;^t^  gu'uq,. Villj^ÉB,  4f5i^}|  ^e9dW?f'v(l^.tBfiflcl8w»v:On;pttib:dii« 


/r*       1     •     '^      •         :  T  7  •    '^ 


I      1 


avoft  4té.roi#8,;    ;,  ,        r ..  .. •■....   .nu  iti.y.  riv  ::  -h  ,  -''-  ilb  i!  îl  .in,/'  ■•:• 

.(4J:;,^»«i>:4Q«oe.  !Ki|ig(i.  debsr  iPamÊQgei.j'tfbadU^ivir  ffitte  ^TMbtfadiiif  ^  Ift 
Ville  de  Debouffîah ,  &  un  autre  Géographe  place  celle  de  Karmioah  entre  les 
^deivcfdans  Ir  mdfne  llrorince.  4e  Maou^ralnaèarr 

•♦-.'•»,  •  i  •  >  '  t      ' 

r  jPIîAQXJBAH'  -Nom  de  !%©«  .aJpoRO», .  ^«  ces  ^Mk  u 

-THAOURL  A«bou  Abdallah  Sofian  Ben  Sâïd,  Ben  Mafrouki' Ben  rfabîîi 
^  Xtopuri ,  ' Al- K<>(ifi:  l^oo»  d'uQjdcK-fij^i-CIie&tÇe  ti^Q^s^ïecdliAUlgr  Qttfio. 
d9x«6;,Equ:.^  MuiMlm^»  Ces.fix  C^efsp^ÔBC.Ab^utJEfaatf^,  .{cbafêS,  fianbal,; 
Malek,  Sofian  Al  Thaouri  &  Daoud  AI  Esfahani.  Quelq\)gs-Qos:fQiït,.«uffii>ha^ 
lier.  Chef  d'une  autre  SeAe  Orthodoxe. 

'TQAOÙÔU^irAIt^Qoiûf»  rin»<Htt  MauSà  Giifir,  Aiiten 

^')W.uJLiy3^)..qpi.jtrai|«.4teHJaTbé«logôif'Ji^fuJbB^        tntiiuIé'Aè  Attan  'mot 
4ikhtbar  ■alasfar  v  alzeman.  . 


j    «      « 


.'ITHiAQtUtS.  .  iiAbiri»:A1kdiilliaUnnnTfatt)as  ;BeiU  Katai^iiKXhloâlàiUTAI 
Hamadani.  Kam:  d'iitt  csièiiib.Doâeur  Mo^ioàh  .aa^iiét«bcp-iie6'Xiâbâlta^ 
c*eft-&.dire ,  de  ceux  qui  ont  fuccedé  aux  Sahabah  ou  Compagnons  de  Maho- 
^<SIL.  U  avoir  ro^  le»  TradicUns  ^Abota  HoinSxaBa.,  Id'Ebii  A'bhaà;  tfetaïf  de 
«es  Compagnons,  &  .d'AXfchah » .finUmer d». Makonet.  Tjokmti' àt  A.'hàaiUhi&k 
de  Zohari ,  les  reçurent  de  luy.  Il  eft  réputé  pour  uq  grap^  Saint  jmrsa  les 
HufiUiiMBM;'  Il  vsll  >«^  è>  k  lijeâ<}ué .  >  l'^n-  '<k^  rf4egij>&  '  léi^'  <  •  ^  rsrdoni 
d'Al  Khaoulani  tlse'âs&'âl^iife  Ide-ICbadiiitiny  'tiû]Bb''aW  giraddd'«ibû.i' /UK 


*  •      1>     1  \ 


/r-    rr..-;   y  >    '.  ■•  •  »  •■-    '■<■     ■'■■  >  ■'  'J  - 


THAOISTSCHANarTHâoofehkflh'.  '  Liè^^  et)  Itngue  T4ft%.  C'ëft  auffl 
le  noià  Aï  qoattttna  l>chag  ou  Cyd^da^  Ithiiâiaiens;,'^  les>S6atiieà*eiM«p* 
|>ellent  Maou  dans  leur  Langue. 


j  iUvfioâi  de  BorhMitàdiH  Ibrahim'  Beil^  MdhamÀçd ,  ■Bètii'  Àb{l 
Mskpreni'At  Kazjvitii/  Csft  VAxiteut  d^un  Sehiarti  où  €6fflMentair«  (Uf  lei  £!&■ 
we ,  iqtitalé  Al  JÊftKicamâà  IdmdeateKû  lOft  ik^ah«t^tt  ■'9f  SU  dar  alaitaiiMlh', 
fii^ftittiOuvn^  fy»  les  Ait&lo. 


THAHABOLOS  Scham.  TAjàBÏ  de  Syrie,  tés  A^l^  ortt  aiofî  eo^ 
^mpa  «R'CJettr  -Latiguè. ,' iJe  '  nom  de  «fette  vîHev  -Ai  Ôr^c  T^TfoÂîr.  ^boid- 
^fPHf.y.  qoi-ài  We  fous  céÏBôme  fi6iii\  remanîue^  Qtfdaiém  t)rffe jar  W» 

••-i    ''•    !  Pdd  a  Francs* 
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» 

Francs,  c'eft-â.dke ,  par  les  Qro^'y  l'an  503  de  THegirè,  qui  èft'  de  JV  Ci 
1109. 


l'attaquer.  Il  la  démolit ,  &  il  en  bâtit  une  autre,  un  peu  éloignée  de  la  Merj 
&  cîfeft  la.  VJHe  de  Tripoli,  qui  fubfifte.  aujourd'hui ,  au  pied  4a>Mont  Liban. 


THÀR  A BOLOS  Garb.  Tripoli  du  Couchant.  C*ett  Tripolf  de  Bàrb«« 
rie  y  que  les  Chevaliers  de  MalChe  polTédoient ,  lorfqu'elle  fut  prife  fur  eux  pat 
Sinan  Pa&ha  avec  Dragut^  après  avoir  manqué  de  prendre  Mkkithe  5  qu^îF  avoit 
aifiégée  par  ordre  du  .gr^nd  Soliman.  Cette  pri&  de  Tçippli  arriva  Taa  957.  de 
l'Hegire  &  de  J.  G*  T-ân  1550,  &-  le.  Sangiak  ou*,  le*  Gouviernemeiit 'en  fœ  don- 
qé  à  DraguL  ... 


-  t 


THARABOLOSS-L  Natif  ou  brîgînaîi^e  de  la  Ville  de  Tharabolôs  ou 
Tripoli.  SumOA  de  quelques  Auteurs  j  tnentioofiéz  dans  les  aitieles  fuivans^ 
lefqûels^en  feftt  ibrtis.. 


.  THA^RABOLOSSI.  BorJianedAn  Bèn  Mdùffa  Al  ThasabofoOl;  Nom<run 
Tûrifconfulte/Mufuhnan,  ^nfi  fumommé,;  parce  ^tt*il  étoit  natif  ou  originaire  de 
la  Ville  de  Tharabolôs  ou  de  Tripoli,  lequel  avoit  établira  demeure  au  Çai^ 
se.  Il  a  compofé  un  Ouvrage ,  ibus  le  titre  d*£(Ilaf  fi  ahkain  alaoukaf ',  qui 
edft  .un.  Tcaité  touchant  les  bk^s-  donnez  aux  Mofquies^^  ou^^par  Teftameitt  j 
ou  par  donation. .  Il  eft.mort  Tan  72a-  dç.  l'Hcgire.  ^ 


THA'&ABOLOSSL:  Itoàhim  Ben  Ifinaïi:  Al  Tharabolôffi.  Nboi/ de  l'Au- 
teur ârm  Ximrne^^  intitulé  KefaSat ,  qui  eil  un  vLivre >  d*£pitbete8« 

'    '    .     '  ' '  ,  -,   -  • •  ' 

XHARABOLOS>SL     Scheïkh' Tfaaraboloflr.     Nom  dW  Auteur,  oui» 
écrie  &r' la- GéitMnance.-    frayez  le  titre- de  Raml  ou  Reml. 


'      e  « 


^  THARABQZAN^.Trebi2onde>.que:le6  Grecs  ont  appellée . rrA^sur^^d'ôft 
les  Jures  (mf  formé  le.  mot  de  Thavabo^n^  pat.  coiruptfoa... 

Ceft  une  Ville  de  la  Cappadoce  fupérieure,  fituéè  fur  la  Mer  noire 5  «t)ùde^ 
meuroient  les  Comnenes  9  Princes  Grecs  ,  qui  fe  difoient  Empereurs.  Moham« 
med  IX  s'en  reoà't  le  mattre  &  de  .la  Ville  de  Sitiopé ,  fituée  auflî  fur  .h.  Mer 
noire,  Tan  8(^5. de  rH^ù:e.,  de  J,  C.  i4$o..  David  ComneDe. en  fiit  le  der<> 
nier  Empereur.    AanaUs  dts.Twsu. 


THAR^AFAH  on/  Thar&h«  lion  d'un'  dtt  fepfe  PoSles  ArtËes  daireins 
4q  la  gentilité^  Auteurs  de  Pojgfies  |prc  célèbres  pbrmy  eux,  que  îon  .i^peU 
loit .  moâUakat )  fufpenduëa,  parce  qv'en  eâfet  elles  iétoient>fttfpendu65.pàr  hon^ 
qeur  pour  leurs  Àuteuis,  &  en  confidération  de  Teib'me  que  Tm  '  en  ;  Àifoit 
dans  le  Câbah  ou  Temple  de  la  Mecque.  Son  nom  entier  eft  A'mrou  Ben  < 
Al.  hJhà^  ILétoit-  fils  de  la  fœur,-  &î  par  conféquent,  neveu  de  Motalqpunes  » 
.autre  Poète  Arabe,  des. plus  célèbres,  qui. parjurent  du  tems  de  1^  g^oSil^»  ^ 

A:ô^.iN$..iJl'âg9.(le.,vin£t-ik^^^         V^»l^'^^à^HQViimai^*' 
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-T  If  A  R  A^.  Nom  d'une  VBe  dû  Turqueiftaik  At  Bergendî  ^  dans  •  le  flziè*' 
me  Climat ,  en  parlant  de  l'état  de  cette  Ville '»  dam  le  tems  au^el  il  écrU 
Voit,  dit)  que  tous  fes  Habitant  étoient  Mufulmans:;  mais^  que  cela  a*empèchoit 
pas  qu'ils  n'euflênt  un  grand  commerce  avec  les  Turcs  oa  Tartares.  Il  (Ut 
aulÇ  y  qu'elle  étoit  alTez  proche  dçs  Villes  de  Giffhil  &  d'Asfigiab  »  &  qu'elle 
arvoit  dans  fôn  Territoire ,  à-  quatre  paraiàhges  de  diftancê ,  une  fort  groflë 
Bourgade,  nommée ^Ig'  ou  Sch'elg\  il  ajoute,  qtfAbou  Mohammed  Abœlrall* 
man,  fits-  d'iahia,  fameux  Prédicateor  de  Samarcandê,  &  plttlSeurs  aeutres  Pèrfoa4 
nages  iniignes,  en  vertu  &  en  doârine^  en  étoient  fords> 

Selon  Aboul.  Feda ,.  la  Ville  de  Tbaraz  eft  fîtuéis  fur  les,  cçpfins  CQ  (teçà  du 
TUrqueflian^  aflèz  proche  d'Asfiçiab',  que  Ton  ne  compte  point  parmy  lés  Vil- 
Vbs  Turques;  mais  parmy  les  Mufulinannes:  Suivant  le  même  Auteur,  elle  eft 
à  89  dégrés,  j:o  minutes  de  Longitude,  &'tf  44  dégrés >  2^  !minutes  de  Lati^ 
tude  Sepcencrion^e,  que  d'autres  mettent  à  43  dégrés  >  35  minutes» 

THARA'Z  almancoufchj  &ft    Fôyez-lstHaK  de  'I^icnw  ' 

THAREK  Bèn  Ziad.  Nom  du  Général  d'armée  qui  conquit  l'Efpame  Cous 
lé  Khalifêt  de  Valid,  fil3  ifAtMalmalelc,  fixième  Khalife  de  la  Maifbn  des  Oin- 
miades,  Tan*  92  de  l'Hère,  dans  le  même  tans  c^m  Moufla,  fils  de  Naffiry 
conquit  la  Sardaigne.    Khondemir^  ions  la  l^ie  de  Faltd.  .  . 

C'eft  de  ce  Tharek  que  la  Ville  &  le  Détroit  de  Gibraltar  ùot.  tiré  leur  nom. 
Gr  les  Ai-abes  appellent  cette  Ville  Gebel  ou  Gebal  althateï ,  &  Gezirat  aU 
tharek,  Ifle  ou  prefqu Ifle  de  Tharek,  où  commence  TËmbcnidiure  da  Dé^ 
troit,  qpe  les  Arabes  appellent  communément .  Bab  aizokak ,.  Ja  Porté  du 
Chemin* 

» 

THARI  âlal  fukkardan..  Titre  d'une  Augmentation  fur  TOuvrage^  intitulé 
Sukkardan,  qui  a  pour  Auteur  fien  Abi  Hagdab)  qui  ]*a  cDmf^  à  I4  loQang» 
de  Malek  Al  Nafîer.  Ce  Livre  eft' dans^  la.  BibUocheqye  du  Roi>  n^  858.  /^oyes 
le  titre  de  Sukfcardan.. 


THARIP.  £bn  ThariC'  Nom  d'un  Ghmmaihen ,  qul^  écrit  fur  ià  lâm. 
gue  Arabique. 

THARIK»  Tbarikah  &'  Tharikat.  Ces  mots  Arabes»  qnf  fi^fiént  Oit'' 
min ,  entrent  dans  les  '  titres  des  Livres  mentionnez  dans  '  les^  articles  fiiivaas. 

THARIK  Nameh.  T^tre  d'un  Livre  de  Spiritualité,  écrit  en  Turc  &-ea' 
Arabe,  dont  l'Auteur  eft  Mohammed  Al  Ufkudari ,  natif  dé  Scutari',  près  "de- 
Conftantinople ,  lequel  eft  .mort  l'ai)  1036  de  fHegJire.  Le-Scbei)chr  Ifînaïl' 
Al  Mèvlêvi  a  auffi  traité  la  même  matière , ious  le  tSre  de  tdctùaa*  AlSaTekin^- 

THARIXAH  Al  Mohamraedîahv  Se&ah-AlAhaleditfi.'.  Titre  !$m  Un» 
de  Morale  Mahometane,  divifé  en  trois  chapitres,  qui  font  fubdivifes>  Chacui|' 
eq  .trois  articles.  Son  Auteur  eft  Mphammed  Ben  Kr  A'Ji  Al  Barkeli,  &  il  fe- 
ttoave  dans  la  Kbliotheque  du  Roy',  n».  651. 

*-  Hagi  Khalfah  fait  mention  de  cet  Ouvrage  dan<  fà  Bjblfothsqae  ;  '  mais  ikfOfi 
p^.titc»:  Tharikab  Al  Mobammediah^  fil' mauêdhac^  qui  fdltf  ooimc^qo'41  «on^ 

Pp.p.  3-  tientt 


4S5  THARÏBLAJ/.-^-*--îTHASCH,:îC.UP^I  :?ADEH. 

tifat  <i«s«7l5  poiirife  bien  coji^k  <lft4s  k  B^içion  M^mstsx»^  fa^npftAei 
{mâcepteft  ijSc;jl«s  en^iglieeMOs  4e  Mahomet:..  Il  ajoute',  qu'il  y  a  des  Comiiea. 
taires  fur  wt  Oavrttge^  de  qu'il  a  Àé  ^(raduit  en  Tare  par  M9haQUQe4  Àl.  i^'i^ 
meriy  gendre  de  rÀûteur,  qui  eft  tnort  Tan  1025  de  THegire. 

^  THa'RIK.AJ  àl  klirîftf  y.algedel  Le  Chemin  qif il  ^ut  temr  daçsJeitiîC 
p«(;es.  Titre.<J'un  Mwp-»  ÇÇPJPofé  par  Afl3d  Ben  MohaimmQâ.^^6m.  ^jibpif^ 
li^ffm^A'li  Bei>..Abi  A'ii .  ^eïfeddin.  Al  Amedi  a  aifÛî  içrit,  fui;  j^  4n^ë  wif 
tîère,  &  quelques  autres  Auteurs.      .  .        .:•'., 


7.HARIKAT  abiafêat  fil  mefsafat  v  almekhàber  v  aUnemiîîrf:  TOë  ^«i 
puvrâge,  qui  paroît  traiter  de  la  Géographie  ôi^  de  r Agriculture»  .Son.Adtèiâr 
çft  mi  eddih  A'^  Ben  A'ii  Al  Kafi  Al  Sobki,  mort  1^  7Qd  ae'meçîré.     ^ 

TMARIKAf 'alkhelas  éla  tahkik.  Le  vrai  Chemin  ^pôur  arriver  kla  vê^ 
rite.  Titre  UTun  Ooviagiâr,  çompofé  pvt  Zetn  ç^n  ,S$ïd  Béa  Ibrahim  Al  An- 
fari  Al  Malamni. 


*^  ^tv\  0 


THARIKAT  Al  Salem.  Titre  d'un  Ouvrage  fw;  îea  Traditions  MufuIii^tVi 
i)es,.&  fikr  fes  d^^nâes  ou  queftiom  qui  regardent  Ja  Religion  9  &  fur.la  Vjç 
&  la  Conduite  des  Sofîs.    Ha.  été  compofé  par  £bn  Al  Sâ>ab.  , 

[,ÇT.HAHlK^t  àîaffahtA.  Tjtre  d'«n  .Livre,  q»i  traite' de  l'Eloquence  Ara-, 
bique.,  dont  rAutew  eft  £bn  Al  Nefes  Al  Mefri. 

*  'THARKÏTAN.'  Nom  de"FàmiIIe  de  plufieurs  Perfonnages  illuftres  d^ehtrè 
■les  Mogols  ou  Tartares.    rtyez  le  titre  de  Tarkhan. 

*  *       ■  .  •  .  '  ~ 

lith^A^SÔtJS.  Nom  que  les  Arabes,  &  les  Turcs  donnent  à  la  ^îlle*  de 
Tharfe  eii  Cilicîe^  qui  a  produit  quelques  Auteurs ,  ûimommet  Al  Tharfouffl^ 
ï  caufe  de  là  naîflancé  qu  ils  y  ont  prife. 

/THARSOUSSL  Nag'meddin  Ibrahim  Ben  Ali  AI  Tharfouffi.  Nom  d'un 
Auteur  dé  deux  Ouvrages,  dont  l'un  porte  le  titre  d'Ekhtelafat  alyakeâtf  fil 
moflanneât  y  dans  lequel  il  traite  des  différens  fentimens  qui  fe  trbuvent  c^ 
Ips ' Livjcef  ;r  &^  ^a^tre9^£fqharat  fi.(}hapt  almofchkel^t ,  qui  ièmble  être  k  mê- 
me Ouvrage,  ou  traiter,  à -peii- près  de  la  même  matière.  11  eft  mort  1  an  de 
iHegire  ysS.  >. 

"THÀRSÔUSSI.    Aboul  Farâg*  Aï  Tharfouffi.    Foye»  le  titre  de  CohotL 

'=THARSOtJS^I.    rfl^rt  Je  titré  dé  Hagi  Bah*. 

"  TH ASCHKEND.  Nom  d'une  Ville  du  turkeftan  ou  de  la  grande  taf^ 
tiûfié  ;  flf(k  -mi  forti»  des  ^é/Todnaisft  illùffres  ^  qai!ont'pdtté  k.lbiti«ia  de 
Ttefchkôodl  i     i       1      -   .  : 

'  l    .  .  .ri, 

THASCH  EUPRI  ZADJ$H  AlRoumi,  furnom  d'Aboid  Ktatt  Abi 
ma  Beo  Moftaft:»  Axitaur  dv  XJvre,  intitulé  Agiall  alnuiaiwb  â  ssaireât  uo 

^^  ËOeUê 


/ 
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Adab  Al  Maoula  Aboulkhaïr.                      .•    .1     .   .'    .                 l        -•  t 

U  a  encore  commenté  les  Aiitlak  de-  Aîgi  &  travaille  fur  Us  Arbftin.  0 

«O^mast  Tan  9(Si8.de..l'JH[e^e, 


k^'    t  l.i.i         /  I  '»l»-l»''  .»'...  >•  t 


.T?^48M-  No»  d'oii  fib  de  Lnd  &  petiiSk  dâ  Sbmy  qoi  rété  kiiâaS 
^^ioe  dfjs  Apcieim^  :']^rîbbs  de»  Ar^ies  y  'qui  âomit  éteiiiMr  long-teios  AvaiÉ 
lîlLVQnuë  de  Maboiaec.  Qt^md:  lés  Arabes  veulent  parier  tie*  cfa^s  mjRd^  ai^ 
cifnçieç ,  &  dont  OQ  n'a  pttBpae  point  de  itnénioice  ,  ils  fe  fefvèôtde  eè  Pro. 
verb@  ;  Abadith  Thaun  v  «falambà  ^  Ce  font  des  comptes  &  cfes  revenez  dU 


•^.t.'»,  »<•  .         "  *».»'i»  '^.«l»  .«A  i\k«  «  «l  ^ 


T  H  E  BE  T.    Toy»  le.  titre  de  Tobat  &  de  Haïathelah. 

'^HÊMOtîp.,  r<o»fl«  les  àù««  de  Tbawud  &  de 'Sal^^ 
'  ^THËJ?AI*-  yoyiz'U  titte  de  Souzeni.'  -  ^      .    ,.  . 

"THEODOROUS'ou  ThaodoroiK:    Nom  d'un  gràiid  PMbfopbéVm 
ttatîcien  Ce;  Médecin,  natif  de  la  Ville  d'Ançioche,  Chrétien  Jacobîte  de  I^eli^- 
gidn  > .  leqliel ,  outre  la  Langue  Artbiqde  ,   poffédoic  wçore  les .  Xangues  '  Sy ria* 
que  &  I^tîne.    Il  alla  d*abord  à  la  Cour  d'A'la  eddin ,  Sultan  des  Selgîucide^ 
daps  h-Nato^e ,  pour  tâcher  de  devenir  fon  médecin  i  mais  ce  Sultan  .ne  ra- 
yant ifras  reçti  aVec  le  bon  accueil  qu'il  attendoît,  il  pafla  en  ArmenîeVà  celle' 
de  Gônftàntîn,  Père  du  Roi  Haïtem*.    Il  n'y  trouva  pas  encore  tout  raerément" 
M'il  avoit  efperé  ,  ce  qui  Tobligea  d'aller  trouver  TEmpereur  Latin  de  Con- 
fflintînpple ,  à  la  fuite  d'un  Ambafladeur.   .L'Empereur   ne  le  reçut  pas  feiile-^ 
ment 'avec  toute  la  (atisfaéHoil  qtfil  pouvait  fouhâiter,  il  le  combla  ^eiïcore  def 
KenfaitS5,&. lui  donna  même  le  revenu  d'une  petite  Ville i -nomBa^  ^^nal^ab 

tcms 

Mais  ayant  ____  ,  .. ^ ,   ^ ^.._ 

d'aller  prendre  port  à  une  ViHe  où  l'Empereur  le  troùvoît.  ^  Alors  la  hônief 
plutôt  que  la  crainte  de  paroître  devant  lui,  après  s'être ' éloigné  îafls  efl  avoî^:. 
demam^é  la  permiilîon  y  fît  qu'il  prit  du  poifon  dont  il  mQ\ixxA.-AbQulf(tiniff^^ 

THEOUDOUSIOUS  ou  Thaoudoufious*  Nom*  que  les  Auteurs.  Arabes- 
Priment  au  grand  Theodofe^  &.  entre  autres  Ebn  Batrik  dans  fes  Aûnàles. 

THEOUDOUSSIOUS  ou  TBaoudoufio;%    Nom  d'un  Aftronome  cqlè- 
l*e  eftweles  Girecs ,  Auteur  d'un  Livre ,  intitulé  Okar ,  les  Sphères*    Où -ne-' 
%ait  pas  le  €eiœ  au^iael  il  a  vécu..   Aboulfarage.  : 

T  HE  R  A  Z  Al  Thcraz  almanooufch  fi  mahaflën  Al  Hobbdfch.  Titre  d'aire 
ItJivre  Tare  ,  compolë  i'àn  ççm  de  fflegire;  L'Atttéur ,  qui  li'eft  pas  connu  y- 
y» décrit  fort:  amplement  les  louanges,  les  avantages  &  les  prérogatives  des  Ne-- 
grès.  Son  Ouvrage  contient  une  Préface  &  quatre  Chapitres ,  divifez  chacunr' 
àajttttant  àsd  SdéUons  & . une  xonclulioa..    It  cite  pluûeUis  autres  Auteurs  qui^ 


/ 
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ont  écrit  fur  le  même  fujet  que  lui.     Payez  les  ticrés  de  HKAàTch  >  de  Hs&a^ 
fi:han>  de  Hoboufch  &  de  Soudan.  .< 

THIB  ou  Thateb.  Ahmed  Ben  MiAammed ,  ^ fien  Macvan^  Ben  Al  T\A 
ou  Al  Thaïeb  »  Al  Sarakhfî.  Nom  d'un  fameux  Philofbphe  Mufulman  ^  tr^ 
Hoâe  dadsies  (ciencps  dés  Arabes»  lequel  a  coiBj)6fi  plufietirs  beaux  Ouvrées 
&ar  différentes  fortes  de  icSences.  Comme  il  avoit  de  grandes  connoill&nces  À 
qu'il  étôit  très  .*  éloquent  dans  fes  difoours ,  il  fut  pi:emièrement  Précepteur  du 
Khsûife  Motidedi  &  depuis  il  fut  fi  familier  avec  lui  >  que  le  Khatite ,  i^<3^ 
feulement  le  faifoit  boire  &  manger  à  fa  table  ;  mais  qu'il  lui  confioit  encore 
fês  fecrets.    Ebn  Al  Thib  ayant  eu  l'imprudence  4e  révéler  un  4e  ces  fecrets, 

ce  Khalife  le  fit  mourii:. 

•  •         •  ■       * 

THIB  ou  Thaïeb.  Aboul  Farac*  Abdallah  Ebn  Al  Thîb  ou  Thaieb,  Al.E'xa- 
ki.  Nom  d'un  grand  Philofdphe  Métarfiyficien  &  Médecin.  Çuelques-uns  l'ont 
accufé  d'avoir  été  trop  long  dans  fes  Explications ,  &  particulièrement  un  Jmfy 
qui  n'étoit  pas  d'un  grand  génie  âç  qui  fe  côntentoit  de  lire  le  feul  Avicenne. 
Idais  Gemaleddin  AlKofti  a  fait  fon  Apologie  en  difant,  qu'il  aVoit  rétabli 
beaucoup  de  chofes  dans  les  fciences  qui  avoient  été  abandonnées  ,  &  qu'il 
àvG^t  rendu  intelligible  ce  qui  ne  l'étoit  pas.  U  a  enfeigné  ia  Métapbyliqiie  1  ef- 
pace  de  v^gt  ans  y  avec  tant  d'application  &  de  fatigue ,  qu'il  en  contraéla  une 
Qialadie  dont  il  mourut  l'an  435  de  j'Hegire.  Il  a  eu  beaucoup  de  Oifciples  « 
gui  ont  été  de' grands  Perfonnages  après  luy,  &  enlï'autres  Al  Mokhtar  Ebn 
Al  Hailàn,  Ebn  A'bdoun,  furnommé  Ebn  Botlan.    jihoulfarage^ 

THIB  ou  Thaïeb.  Ville  du  Pays  de  Khouzîflan ,  que  quelques-uns  attri- 
buent au  Pays  d^AUuaz,  félon  le  Géographe  Perfien.     l^oyèz  le  titre  d'Ahuaz. 

.  THOGRAI.  Mot  Arabe^  formé  de  celiii  de  Thogra^  &  celui-ci  lignifiant 
le  Parafe  9  qui  renferme  le  nom  &  les  titres  des  Princes  Mahometans,  que  l'on 
tnet  ordinairement  au  haut  de  leurs  Patentes  j  Thograï  fîgnifie  celui  qui  fçait 
bien  former  un  tel  Parafe  »  ou  même  celui  qui  a  la  charge  de  l'appofer  au  haut 
de  ces  Patentes.  En  Tun  ou  en  l'autre  fens  ,  il  fert  de  fumom  aux  Perfonna- 
gçs  desquels  il  èft  parlé  dans  les  titres  fuivans* 

THOGRAI.  Mouîad  eddin  Abou  Ifmaïl  Ben  A'h'  Ben  Mohammed ,  Ben 
A'bdal&mad  Rafchid  eddin,  Al  Esfahani ,  Al  Thograï.  Nom  d'un  Perfonnage 
très-illuftre  de  fon  tems  »  tant  par  fes  Ouvrages  en  v£t$  Se  en  profe  ^  que  par 
l'amitié  des  Selgiucides^  dont  il  a  été  honoré  >  &  par  les  charges  qu'il  a  exer- 
cées dans  leurs  Etats. 

Ben  Schohnah ,  en  parlant  de  luy,. écrit ,  qu'il  eut  d'abord  de  l'emploi  à  la 
Cour  de  Malek-fchah,  fils  d'AIp  Arflan,  de  la  race  des  Selgiucides  9  .&  4^^^^ 
Sultan  Maflôud ,  de  la  môme  Maifon ,  le  fit  fon  Vizir  ;  mais  que  ce  Prince 
ayant  été  défait  dans  un  combat,  par  fon  frère  Mahmoud ,  Thograï,  car  c'eft 
ainfi  qu'on  Tappelloit  communément ,  fut  fait  prifonnier  &  perdit  ainfi  la  tête* 
En  le  faifant  mourir ,  le  Sultan  Mahmoud  allégua  pour  caufe  qu'il  avoit  re« 
ponnu  que  c'étoit  un  infidèle  &  un  impie. 

II  y  a  un  ];>ivan  ou  Recueil  de  fes  Poëfies,  &  un  Poëme  célèbre  ^  intitulé 

jLamiat 
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Lamiat  alâgem  ^  à  caufe  que  la  dernière  confonne  de  chaque  r^e  efl  un  lam 
ou  un  L.  rocockius  Ta  tradiiît  en  Latin.  Il  efl:  aufïï  Auteur  d'un  Livre  écrit 
en  profe ,  dont  le  titre  efl:  Erfchad  alaoulad  »  qui  femble  être  un  Traité  de  l'E- 
ducadon  des  enfans. 

Thograï  fut  mis  à  mort  Tan  513  de  THegîre  ,  ce  qui  lui  a  fait. donner  les 
titres  a  Imam  Al  Schehid ,  c*efl:-à'dire ,  Tlmam  Martyr.  Car  ceux  que  les  Prin- 
ces Mufulmans  font  mourir,  font  appeliez  Martyrs. 

!•  L'Auteur  du  Rabî  alabrar  lui  donne  les  titres  de  Kethir  alfadhl,  abondant,'' 
ou  riche  en  vertus  &  en  belles  qualitez  ,  qui  efl:  ce  que  les  Italiens  appellent 
virtuofo;  lathif  althebâ ,  naturellement  agréable  &  faîfant  bon  accueil  à  tout  le^ 
inonde  ;   Faïek  ahel  âfrho  fil  nadhm  v  alnathr ,  le  plus  excellent  Ecrivain  de 
fon  fiècle  en  Vers  &,en  Profe.    Foyez  le  titre  de  Nadham  almolk. 

• 

.  THOGRAL  Emir  GiAfar  Al  Thograï.  Nom  de  TAuteur  du  Livre  de 
Spiritualité  y  intitulé  Anis  alârefin ,  qu'il  compofa  premièrement  en  Perfien ,  & 
^u'il  traduifit  enfuite  en  Turc  en  faveur  d'A'li  Pacha  ^  lua  des  grands  Vizirs 
des  Empereurs  Ottomans. 

THOGRUL  Ben  Arflan.  Nolm  du  dernier  Sultan  des  Selgiucîdes  qui  ait 
Tègné  dans  i'Iraqae  Perfîque  ,  &  qui  ait  refidé  en  la  Ville  Royale  de  Hama- 
<dan.  >II  fucceda  à  fon  Père  Arflan  ,  &  gouverna  afl!ez  heureufement  fes  Etats, 
fous  la  dîreftion  de  fon  Oncle  maternel ,  le  vaillant  Mohammed ,  fils  d'Atabek 
ildighiz. 

Au  commencement  de  fon  règne  ^  Badangiar  attaqua  la  Province  d'Adherbi* 
gian,  &  Mohammed,  fils  de  Thogrul,  fils  du  Sultan  Mohammed^  attaqua  Tira- 
que.  Mais  cette  guerre  ne  dura  pas  long-tems.  Car  Mohammed ,  fils  d'Ildi- 
ghiz,  avec  fon  frère  Kîzil  Arflan  ,  vinrent  tous  deux  à  la  tête  d'une  puiflante 
armée.,  &  rangèrent  bien-tôt  fes^ennemis  à  la  raifon,,  qu'ils  obligèrent  de  de* 
mander  la  paix. 

En  la  dixième  année  de  fon  règne ,  qui  fut  Tan  581  de  THegire  ,  il  y  eut 
'Une  de  ces  grandes  Conjonélions  des  fept  Planètes,  qui  arrivent  très-rarement, 
laquelle  ie  fit  au  troifième  degré  de  la  Balance ,  qui  efl:  un  Signe  aérien ,  fuL* 
-Tant  la  doétrine  de  l'Aflrologie  judiciaire. 

Tous  les  Aftrologues  de  ce  teins-là,  &  éntr'autres  Anuarî,  furnommé  Hakîm , 
le  Phijofophe ,  jugèrent ,  que  des  vents  fi  violents  dévoient  fbuffler  cette  an- 
tiée-là,  &  qu'il  de  voit  y  avoir  des  ouragans  fi  terribles,  que  la  plupart  desmai- 
fons  en  feroient  renverféesA  les  montagnes  fecouées.  Ces  prognoftics  firent 
même  que  plufieurs  préparèrent  des  lieux  foûtcrrains  pour  leur  retraite,  &  pour 
fe  garantir  de  fi  horribles  tempêtes.  'Cependant  dans  tout  le  tems  marqué ,  il 
ne  fbuffla  aucun  vent  qui  ait  empêché  les  payfans  de  battre  &  de  vanner  leur 
-grain  en  plaine^  campagne.  * 

éjà  faufleté  de  cette  Prédiâîon  donna  occafîon  à  un  Poëte  Perfien  de  faire 
ce  <2!uatrain  fur  Anuari  :  Kuft  Anuari  kîh  ez  febeb  badhaï  fakht:  Viran  fche- 
ved  êmaret  V  kuhfiu*  v  berteri  :  Der  rouz  hokm  v  nevezidefl:  hjtch  bad  :  la 
Morfel  alriah  tou  danî  neh  Anuari.  C'efl:.à.dire ,  Anuari  a  dit,  que  la  violen- 
ce  des  vents  de  voit  renverfer  les  maifons  &  les  montagnes.  Mais  il  ne  foirf- 
-fla  pas  le  moindre  vent  let  jour  qu'il  avoit  marqué.    Sdgneur,  qui  commandez 
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aux  vents  &  quî  les  envoyez  comme  bon  vous  femble  ;.  (?eft  vous  qoî  îçavta: 
ces  chofes  &  non  pas  Anuari. 

Mais,  quoiqu'alors  les  Aftrologues  ayent  été  convaincus  de  menfonge  à  Pé- 

rrd  des  vents ,  néanmoins  du  confentement  unanime  de  tous  los  Hîftonens  9 
eft  certain ,  que  ce  fut  en  cette  même  année  qu'une  tempête  bien  plus  terri- 
ble &  bien  plus  effroyable  qu'aucune ,  que  les  vents  les  plus  impétueux  ayent 
jamais  excitée ,  s'éleva  dans  les  Climats  du  Nord,  Ce  fut  l'irruption  de  <5in- 
ghizkhan ,  &  de  fes  Mogols  ou  Tartares  dans  les  Proviîîces  d'irank  Ce  gr^mi 
orage  vint  fondre  d'abord  fur  le  Khouarezm ,  &  après  a  s^^tendit  far  toute 
TAfie,  comme  or>  le  peut  voir  dans  le  titre  de  Ginghizkhan. 

En  cette  même  année  mourut  l'Atnbek  Mohammed,  fils  d'Ddighfe ,  ce  qui 
caufa  de  la  divifion  entre  le  Sultan  &  le  Père  du  mort ,  nommé  Ki2îUAfrflaà 
Atabek.  Ce  Seigneur  ambitieux  voulant  difpofer  de  toutes  chofes ,  fans  rece- 
voir les  ordres  du  Sultan,  lui  donna  de  grckAdd  ea^mg^s  &.46s  foi^çons  k 
toute  la  Cour;  enforte  que  s'appercevant  lui-même  que  le  Sultan  n'étcât  pas. 
content  de  lui ,  il  voulut  le  prévenir  &  s'avança  tout  -  d'un  •  coup  avec  une 
grande  armée  vers  Hamadan,  Thogrul,  qui  n'avoit  pas  alors  auprès  de  lui  dcfr 
forces  capables  de  refifter  à  ce  rebelle ,  prit  le  parti  de  fe  fauver  le  mieux. 
^uMl  put. 

'  Kizil  Arflan  entra  dans  Hamadan,  où  perfonne  ne  lui  fit  réfiflanœ,  &  après 
y  avoir  demeuré  quelques  jours ,  conteiit  d'avoir  fait  cette  iniulte  au  Sultaa^ 
il.  fe  retira  chez  lui  dans  TAdherbigian.  .    . 

Après  le  départ  de  l'Atabek ,  Thogrul  rentra  dans  fa  Capitale.    Mais  voîcy 
•un  autre  piège  que  Kizil-Arilan  luy  tendit.    Il  fufcita  plufieurs  Se^wurs  de  l'I- 
raque,  qui  n'étoient  pas  trop  contents  de  luy,  &  les  attira  à  ioû  paarty.    II. 
leur  perXaada  enfiiite  d'envoyer  à  la  Cour  du  Sultan ,  des  gens  qui  hiy  fifient. 
îfçavoir  de  leur  part,  le  déplaifir  qu'ils  avoient  de  tout  ce  qui  s'étoitqwflKj-avec 
-ordre  de  luy  témoigner  qu'ils  étoient  prêts  de  luy  -en  demander  pardon ,  s!il 
avoit  affez  de  bonté  pour  le  leur  accorder.  Thogrul  reçut  cette  foumifllem  ibort 
agréablcmeftt,  &  leur  donna  pour  les  recevoir  un  jour  -,   qu'il  devoit  jpUer  au 
vtnail  à  cheval  dans  ia  grande  place  de  la  Viile*.    Les  Seigneurs  ne  manquèrent, 
.pas  de  fe.pràfenter  devant  luy.     Mais  au  lieu  de  luy  demander  pardon,  cosL- 
me  ils  étoient  venus  les  plus  forts  ,  ils  fe  iàifirent  de  fa  perfonne,   &  le^mi^ 
rebt  prlfoonier  dans  le  fort  Château,  noomié  Calaat  alnagiou,,  le  Châbûoi  dui 
Refuge. 

Auffi-tôt  que  eette  entreprife  fut  exécutée  ,  Kizii.^âan  partit  de  l'Adfaecbi-^ 
gian  &  vint  à  Hamadan.  Son  delTein  étoit  de  mettre  fur  le  Trône  ^  à  la  place 
de  TbogruU  1^  Prince  Sangiar ,  fils  du  feu.  Soliman  icliah.  Mais  il  luy  vint 
nouvelle  de  Bagdet,  que  le  Khalife  ayant  appris  ce  qui  s'étoit  paffé  au.fujet. 
de  Thogrul ,  avoit  dit  :  L'Atabek  a  un  beau  prétexte  de  fe  iaire  Soltan  l^y- 
même.  Ces  paroles  du  Klialife  le  déterminèrent  abfolument  à  prendre  ecitte  ^a-- 
lité,  &  il  fit  graver  fon -nom  fur  la  monnpye -d^or  &  d'argent-  ^ 

Cette   entreprife  fit  Ùen   changer   de  face  à-  fes  affaires.     Car  cFakhreodin- 

Coutlouk^  fou  neveu:,  &  ^plufieurs  xautres  ..grands  .Seigneurs  de  TËtat  ne  purent 

fouffrir  cette  ufurpaçion  làn§  .  jaloufie  ,   chacun  d  eux  s'eftimant  pour  le  moins 

aufli  digne   de  ce  rang  que  luy.    Ceft  ce  qui  lesiit  conj  urer  tous  ^unanimement 

*  contre  fa  )pe4rfopne^  &  ^près  Vayjoit  ^fait  txmy^ils  pait^tgcipenc  entr^iu;  k^cËtats 

-dtj  Thogrul.  *  .  .   ./ 

Dan^ 
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PafQs.  ^e  mêfWr  tems  »  le  Sultan  Thp^l-  fe  fimya  de  ia  prifon  par  les  intrî- 
-pie^  de  Hoflam  eddiu  y^  Général  de  £^s  Troupes ,  lequel  ayant  beaucoup  de  gens 
dévoues  encore  au  Sultan  ^  lui  en  avoit  fa^cilité  les  moyei^.  AuHî-tôt  qu*il  fut 
en  liberté ,  il  fît  battre  la  caiiTe  &  mit  fur  pied ,  en  très  -  peu  de  tcms  y  une 
airm^>  avec  laquelle  il  défît  les- rebelles  &  les  punit  de  leur  révolte  ,  comme 
ils  le  méritoiflnt.  Cette  victoire  rétablit  entièrement  fe$  affaire^  &  le  remit  en 
nn  état  auffi  floriflant  qu!il  eût  jamai^.été, 

yaa  588  de  THegire,  Firnan,  mère  de  Kutluk  ou  Koutlouk  Ebi3aïg%  & 
femme  du  défunt  Atabek  Mohammed  "Bea  Ildighiz ,  foUicitée  par  fon  fils  ^  en- 
treprit d'ecapoiTonner  le  Sultan.  Elle  en  avoit  toute  la  commodité  ^  parce  qu'el- 
le d^neuroit  dans  le  Harem  ou  Seraîl  fecret  de  fes  femmes.  Mais  Thogrul  en 
fut  averti  &  il  la  prévint.  Car  il  luy  fit  prendre  à  elle-même  le  poîfon  qu'el- 
le avcHt  préparé  pour  lui  y  dont  elle  mourut  •  aui&  -  tôt.  Il  fit  enfuite  arrêter 
KpuUoiik,  a  il  avoic  par  ce  muyeii  mis  fa  vie  en  aflurance,  s'il  n*eût  pas  ufé 
de  trop  do  clémence  envers  fon  prifonnier.  Car  la  liberté  qu'il  lui  donna  fut 
caufe  de  tous  les  maux  qui  luy  arrivèrent'  depuis. 

En  ^et,  d'abord  que  cet  ingrat  fut  forti  de  la  prifon,  il  ne  fe  fervit  de  (a 
liberté  que  pour  ravir  la  vie  &  la  Couronne  au  Sultan.  11  entretint  des  intel- 
ligences fecretes  avec  Takafch ,  Roi  de  Khouarezm  ^  &  le  porta  à  la  conquête 
de  riraque  Perûque.  Takafch  vînt  efFeftivement  &  joignit  fes  Troupes  aux 
fiennes.  Ds  affiéçerent  enferoble  le  Château  de  Thabrek  &  le  prirent.  Mais  Ta- 
kzCchy  après  avoir  demeuré  quelque  tems  aux  environs  de  Reï ,  ne  voulut  pas 
attendre  la  venue  dii  Sultan  &  il  ft  retira,  après  avoir  laide  Thafag'  pour  goit- 
-vemer  &  conferver  fe§  nouvelles  Conquêtes. 

L'an  589  de  THegire ,  Thogrul  reprit  le  Château  de  Thabrek  &  tout  ce  que 
Takafqh  avoit  envahi  fur  lui.    U  fit  auffi  Tbafag'  prifonnier  &  le  fit  punir. 

L'an  590  9  Koutlouk  agiflànt  de  concert  avec  Takafch ,  leva  une  puiffante 
armée,  &  vint  camper  dans  l'Iraque.  Thogrul  alla  incontinent  à  lui  ;  &  après 
]a  défaite  de  fes  Troupes  &  l'avoir  mis  en  déroute  ,  il  l'obligea  de  fe  retirer 
en  Khouarezm  auprès  de  Takafch. 

Alois ,  le  Sultan  Thogrul  croyant  être  délivré  de  tous  fes  ennemis ,  s'aban- 
donna, avec  tous  les  excès  imaginables ,  aux  plaifirs  des  femmes  &  à  la  débau- 
che du  vin.  Cependant  on  lui  vint  dire ,  que  Takafch  levoit  de  nouveau  une 
fort  grofle  armée ,  qui  pourroit  bien  venir  fondre  fur  Tlraque.  Mais  enyvré 
de  la  profpérité  de  fes  armes  &  endormi  au  milieu  des  délices ,  il  ne  profita 
point*  de  cet  avis,  &  il  continua  fes  débauches  à  un  tel  point ,  que  les  Grands 
de  fa  Cour  irritez  de  voir  de  fa  part  une  négligence  fi  grande  des  affaires  de 
les  Etats ,  écrivirent  à  Takafch  &  lui  mandèrent  de  fe  bâter ,  ea  rafliiraQt  qu'A 
iorprondroit  aifément  Thogrul  au  milieu  de  fes  défordres. 

Takafch  ne  mépriia  point  cet  avis,  &  il  fit  une  diligence  fi  grande,  qu'il  ar*- 
iriva  aux  portes  de  Reï,  pendant  que  le  Sultan  étoit  encore  noyé  dans  le  vin. 
Le  ^Sultan  fè  reveillant  en  cet  état,  ne  laifiTa  pas  de  marcher  à  la  tête  de  fes 
Troupes,  en  poulfant  vers  les  ennemis  &  en  prononçant  ces  Vers,  tirez  du 
Schah  Nameh  :  Tchou  zan  lefchkerkefch  berk  hafl:kerd  :  Rokh  namdaran  ma  va- 
keicbt  derd  :  Men  ezkorz  ïek  zokhom  berdafchtem  :  Sipahra  heman  gian  beku- 
zafoht^n  :  Khoroufchi  Khoroufchidem  ez  pufcht  zin  :  Kih  tclx}n  affia  Uàkuà  pe- 
rilchai!  zemin.  Ceft-à-dire,  auffi -tôt  que  de  loin  on  vit  la  ponffière  excitée 
par  cette  armée  qui  avançoit ,  la  joy e  parut  for  le  vifiige  de  mes  foldats  &  dé 

Q  q  q  2  mes. 
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mes  Capitaines.  D'un  feul  coup  de  ma  mafTe  d'armes  j^buvrîs  le  chemin  à 
mes  Troupes  au  mifieu  de  mes  ennemis ,  &  les  efforts  de  mon  bras  furent  (r 
violens,  que  fans  quitter  les  arçons  de  ma  felle,  je  fis  tourner  la  terre  com- 
me une  meule  de  moulin. 

En  prononçant  ces  paroles  anîmées  par  la  chaleur  du  vin,  &  en  manîaint  la 
maffe  d'armes ,  comme  s'il  eût  voulu  fraper ,  il  en  déchargea  un'  fi  grand  coup 
fur  une  des  jambes  de  devant  de  fon  cheval ,  que  le  cheval  s'abbattit  fous  luy, 
&  qu'il  fUt  luy -même  renverfé  par  cette  chute.  Kôutlouk  le  voyant  par  ter- 
re ,  courut  auffi  -  tôt  à  luy ,  luy  ôta  la  vie  de  fon  cimeterre ,  &  termina  par  lé 
même  coup,  la  durée  de  la  puiffance  des  Selgiucides,  laquelle  prit  fin  dan» 
riraque  par  la  mort  de  Thogrul,  comme  elle,  avoit  fini  dans  le  Khorafïàn  pa^ 
celle  de  Sangiar. 

Un  Poe  te  Perfîen  s'addreffant  à  ce  Prince  mort  par  cet  accident ,  dît:  Im* 
rouz  Schaha  mulk  gehan  diltenghift:  Firouzeh  tcherkh  her  zeman  ber  renghîftr 
Di  ez  fer  tou  tabcfelck  ick  Içez  boud:  Imrouz  zefer  tabeh  tenet  ferlenghift: 
Grand  Roy ,  le  Monde  a  aujourd'huy  le  cœur  ferré  y  &  l'azur  des  Gieux  change 
même  à  tout  moment  de  couleur.  Hier  il  y  avoit  peu  de  diflànce  entre  vôtr^ 
tête  &  la  voûte  du  Ciel,  &  aujourd'huy  il  y  en  a  une  fort  grande  entre  vôtre 
têce  &  vôtre  corps. 

Ce  Prince  avoit  beaucoup  d'efprit  &  de  grandes  qualitez;  car  ri  n'^toit  pas 
feulement  recommandable  par  fon  courage ,  qui  le  faifoit  comparer  à  Rofism  & 
à  Asfendiar;  mais  encore  pour  fon  efprit  &  pour  fa  fcience,  &  il  exceUoit  fi 
fort  à  faire  des  Vers  en  Langue  Perfienne,  qu'il  y  a  des  Auteurs  qui  compa- 
rent fa  Ppëfie  à  celle .  d'Anuari  &  de  Dhahir.  '  Voicy  un  Quatrain  de  fa  façon  r 
Dirouz  tchunan  vaflal  gîan  ferouzi  :  Veimrouz  tchunin  ferak  âiem  fouzi':  Afsous 
kih  ber  defter  umrem  eïam  :  Anra  rouzî  nouifled  inra  rouzi,  La  poflfeffion  dii 
bien  que  j'aîmois,  rendoit  hier  mon  ame  comblée  de  joye,  &  aujourd'huy  une 
ftparation  cruelle  me  defole  &  me  confume.  Tel  eft  l'état  déplorable  de  ma 
vie.  La  fortune  efface  aujourd'huy  ce  qu'hier  elle  avoit  écrit  de  favorable 
pour  moy. 

Le  Poète  Nazami ,  qui  admiroit  plus  la  doftrîne  dé  Thogrul'  que  (à  puif- 
iance,  dit  de  luy,  Serir  afrouz  aklim  mâàni:  Velaïetghir  mulk  zendeghiani  ;- 
qu^l  donnoit  de  l'éclat  au  Trône  du  Royaume  de  l'elfirit^  &  qu'il  avoit  con-» 
quis  toute  l'étendue  du  Pays  de  l'immortalité.. 

THOGRUL  Ben  Mohammed.  Nom  du  fécond  Sultan  d'une  branche  da 
la  Maifon  des  Selgiucides ,  qui  régna  dans  les  deux  Iraques ,  Perfique  &  Ara- 
bique. Il  fucceda  à  fon  frère  Mahmoud  qui  avoit  été  reconnu^ Roy.  Mais  il 
eut  toujours  des  conteftations  avec  Maffôud  fon  autre  fSpére ,  qui  luy  difpu-p 
toit  la  Couronne.  Plufieurs  combats  fe  donnèrent  entr'eux,  &  enfin  après 
avoir  régné  trois  ou  quatre  ans,  il  mourut  l'an  529  de  l'Hegire.  C'étoit 
un  Prince  jufte,  vaillant  &  liberaL  Maffôud  fon  frère  luy  fucceda.  Kbm* 
démit.  ' 

THOGRUL-BEG  Ben  Mikaïl,  Ben  Selgiouk.  Nom  du  premier  Prince, 
ou  Sultan  de  la  Dynaflie  des  Selgiucides.  Son  nom  de  Mufulman  époit  Abou 
Thaleb  Mohammed,  &  fou  furnom,  qui  efi:  le  titre  que  le  Khalife  luy  donna, 
Rokneddin ,  la  Coiomne  de  la  Foy  &  de  la  Religion.    C'eft  celuy  que  Cèdre*. 

nus 
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mis  &  les  autres  tiîiloi-lens  Grete  mcâétnes  affilent  Tmgtolipiz  i  i  par  im^ 
corruption  du  nom  de  Tbogrul-Bcg,  fort  extraordinaire,  &  cependant  »  très- 
commune  aux  Grecs  ^  qui  ont  de  tout  temps  rendu  prefque  méconnoiflàbles, 
les  mots  qu'ils  ont  empruntés  des  autres  Langues,  f^oye»  les  titres  de  Mik^ûU 
&  de  Selgiouk. 

Auffi-tôt  que  Thogrul-Beç  fut  reconnu  pour  Roy  dans  la  Ville  de  Nifcha- 
bour,  il  envoya  fon  fr^re  Giâffer-Bég  à  la  Conquête,  de  la  Ville  &  rfu  Pays, 
de  Herat»  dans  la  même  Province  de  Khoraflan^'&  Giafer-B^  exécuta  fi  bien 
fes  ordres ,  qu'il  reduifit  rime  &  l'autte  à  fon  obéïffance  en  peu  de  'temps;. 
&  ThogruI  Beg  y  mit  un  de  fes  Oncles  pour  la  gouverner»  Mais  pendant 
que  fon  frère  fit  cette  expédition^,  il  alla  en  perfbnne  à  Merou,  dont  il  fc 
rendit  le  maître,  &  y  ayant  établi  fon  Siège. Royal,  il  doijna  de  nouvelles 
Ibix  à  tdmt  le  pays  de  Khoraflan,  pàr'lefqueUesi  tous;  les.' defordres  &  toutes 
les  injuftices,.  qui  y  regnolent  depuis  long -temps,  furent  bannies. 

Cette  même  année  qmétoit  la  429  de  l'Hegite,  le  Sultan  MaflSud,   fils  de 
Mahmoud,   fécond   Roy  de  la  Dynaftie  des  Gaznbvides,.  alFembla   toutes  fès> 
forces  pour  chafler  les  Sel'giucides  de  fes  £tats;  mais  les  deux   frères  ayant 
auffi  ramaffé  toutes  leurs  troupes,    luy  livrèrent  la   bataille  qui  fut  extrême- 
ment fanglante,  &  dans  laquelle  la  viâoire  leur  demeura  fi  complette  que  le 
Sultan  MaflTôud  s'appèrçut  bien,   qu'il  n'y  avoit  plus-  rien  à  faire    pour  luy, 
dans  le  Khoraflan.    En  effet,  étant  mort  peu  de  temps  après,  il  laifla  les  Sel-' 
glucides  fi  bien  établis  dans  cette  Province,  qu'après  fa  mort,  il  leur  fut  aifé. 
d'y  joindre  la  Ville   &  la^  Province  de  Baikh  avec  tout  le  Pays  de  Khoua- 
rezm. 

Les  deux  dernières  '  Conquêtes  ftirent  fuivies  de  celte  duGiorgîan>  que  Tho- 
gruI-Beg  entreprit,  &  de -là  étant  paflë  à  celle  de  Reï,  elle  ne  luy  fut  pas- 
moins  heureufe.  Après  cela  la  reduftion  de  toute  Tlraque  Pexfique::ne  luy  fut 
pas  difficile  ;  &  Ibrfqu'elle  fut  achevée ,  il  la^  choifit  pour  fa  demeure  &  pour 
fon  partage,  &  laifFa  le  Khoraflan  à  fon  frère. 

L'an  447  de  THegire-,  Ïhogrul-Beg  fit  l'expédition  de  Bagdet.  Le  Khalife^ 
qui  étoit  pour  lors  Caïm-Beemrillah ,  le  reçut  avec  joye.  Car  il  fe  voïoit  entre 
tes  mains  des  PHnces  Bouides  ou  Dilemites,  qui  ne  luy  avoient  laiflK  aucune 
autorité,  &  ce  fut  alors  qu'il  donna  à-  Thogrul-Beg.le,  titre  de  Rokneddin, 
qu'il  fit  publier  fon  nom  dans  Tes  Mofquées,  &  battre  la  monnoye  à  Ion  coin» 
Ainfi  le  Sultanat  de  Sagdet,  ou  la  Charge  d'£mir  alomra  dos  Khalifes,  paflk- 
de  la  Mailbn  des  Bouides-  dans  celle  ^  des  Sdgîucides.  Car  ThogruI -Beg  fit 
prîfonnier  Melik  Rahim,  dernier  des  Princes  Bouides  qui  la  pdfeda. 

L'an  4S3  Giâfer-Beg,  frère  de- ThogruI,  mourut  dans  le  Khoraflian,  &  laifli 
pour  fuccefleur,  fon  fils  Alp-ArlTan,  qui  fut  auflî  dans  la  fuite  l'Héritier  de 
fon  Oncle  ThogruI ,  qui  mourut  fans  enfens. 

L'année  fui  vante  Ibrahim,  oncle  maternel  de  ThogruI  fe  révolta  contre  luy,. 
&  vint  avec  une  puiflante  armée,  de  l'Iraque  Arabique  où  il  étoit  Gouver- 
neur, jufques  aux  environs-  de  la  Vilte  de  Hamadan,  dans  laquelle  ThogruI 
faîfoit  fa  réfidence,  n'attendant  rien  moins  que  d'être  attaqué  par  fon  parent. 
Mais  Alp- Arflan  fon  neveu  vint  fi  promptement  à  fon  fecours  avec  les  Trou- 
pes du  KhoraflTan,  qu'il  vainquit  aifément  Ibrahim,  lequel  étant  tombé  prifon- 
nier  entre  fes  mains,  paya  auffi-tôt  par  fa  mort  le  châtiment  dâ  à  fa  ré- 
bellion. 

Q  q  q  3  Après 
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'  Aptes,  cette:  viâdré  fignalée^  Th^ol  rq&yçQ!si  Alp-Arflân  au  KboraOTati»., 
&  il  fî£  eafiiite  un  fécond  voyage  à  Bagdpt,  dans  leq^pel  iî  délivra  le;  Kjbialifet 
de  la  perfécution  de  Beilafri ,  &  le  remit  pour  une  féconde  fols  fur  k  Trôiie<« 
Caîm  fut  obligé  par  cette  aétioa  11  fenfit^Iement  9  (^'U  crut  ne  pouvoJlr  donxier 
une  plus  grande  recompenfe  à  Thogrul,  qu'en  luy  accordant  fa  fille  en  mariar 
gé.  Ëti  met,  b^étoic  un  horineur  bien  gra^d  ^à  un  ;Turc>  que  de  mclciç  ion 
tông  avec  celuy  des  Abbaifidœ;  U  fe  txaofpQrta  dqnc  de  Bagdét  à  B,eï|  pour 
y  recevoir  fbn  époafe  aveo  toute  la  c^ni^cence  pqillbile  Tan  455  de  llfe^ 
gîre.  Marf^  il  y  fut  à  peine  arrivé,  qu'une  hen^orragie  Temport^iL  en 'fort  peu, 
de  temps;  de  forte  que  fon  é|)Oufe  en  arrivant  le  trouva  mort,  ^  Te  JQur  des 
noces  fut  changé  ëii  celuy  des  funérailles  de  Thogrul, 

Ce  Prince  av^it  vécu  fo8>(ante  &  dix.  ans,  6ç  en  avfpit  régné  vingt  rfîx«  H 
ne  laiffa 'point  d'enfans;  de  forte  qu' Alp ^  Arâan^»  fcsi  neveu,  devine, Ibp  héri- 
tier, &  par  confequ^nt  un  très -grand  Monarque^ 

Aboul'Kailem  Kermani,  &  Amid-abnolk  Konderi  ft^'ent  fucceflivcizient  Mî 
nîftres  ou  Vizirs  de  Thogrul.    Khmdemir. 

Au  fujet  de  la  grande  bataille  que  les  Selgiucides  donnèrent  au  Sultan  Maf- 
fôud,  &  qu'ils  gagnèrent,  TAuteur  du  Leb  Tarikh  ajoute,  qu'elle  fe  p^a  dans 
là  Plaine  de  Zcndekan,  auprès  de  la  Ville  de  Merou,  l'an  432  de  l'Hegire, 
&  qu'après  cette  viftoke,  le  Khalife  Caïm  envoya  la  Patente  de  Sultan,  aux 
deux  Princes,  Tliogrul-Beg  &  Giâfer-Beg,  jpar  les  mains  du  Cadhi  Aboul 
Cadem  Baôutdi ,  un  des  'plus  fçavans  hommes  de  ce  fiècle  -  là. 

Le  mêmfe  Auteur  écrit ,  que  Thogrul  mourut  dans  la  Ville  de  Reï  l'an  4^4 
de  l'Hegire ,  que  c'étoit  un  Prince  vaillant^  Jufte ,  prudent ,  &  de  bonnes  mœurs^ 
Jamais  il  ncmanquoit  aux'  cinq  temps  de  la  Prière  journalière  des  Mufulmans,- 
il  jeûnpit  tous  les  premiers  &  féconds  jours  de  la  femaine;  il  ne  faifoit  bâtir 
aucun  iPrfais  pouf  luy,  qu'il  ne  fit  auflî  conftruire  une  Mofquée,  voulant 
toujours  qu'elle  fût?  achevée ,  avant  que  l'on  jettafl;  les  fondemens  du  Palais. 

L'Auteur  du  Nîghîariftan  rapporte  l'Hiftoire  de  fon  mariage  avec  Scïdat, 
fille  du  Khtdifâ  Beemrillsd),  d'une  manière  bien  différente  de  celle  que  Khon- 
demir  a  décrite.    Il  en  parle  dans  les  termes  fuivans* 

Après  avoir  été  falué  &  couronné  Sultan,  Thogrul- Beg  forma  le  deflein 
d'époufer  cette  PrinCefle,  &  la  demanda  en  mariage  au  Khalife  fon  Père,  qui 
ne  put  y  confentîr  d'abord.  Mais  comme  il  fe  fut  rendu  peu  après  Maître  de 
h  peribnne  &  de  l'Etat  du  Khalife,  pour  venir  à  bopt  de  foîi  deflèin,  Aipid 
almolk ,  fort  Vîaîr ,  luy  confeilJa  dé:  retrancher  peu  à  peu  les  revenus  du  Khali- 
fç ,  afin  que  fe  venant  réduit  à  l'étroit ,  il  confentf t  enfin  au  mariage  de  Gl 
fille,  unique  moyen  qui  liiy  fut  fuggeré,  pour  rentrer  dans  les  bonnes  grâces 
du  Sultan,  âc  en  mê:7ie  temps  dans  la  jouiiTance  de  tous  fes  biens. 

Ce  fut  le  Vizir  qui  conduifit  cette  dfaire  avec  beaucpup ,  d  addrefle  -,  &  lorf- 
qu'il  eut  obtenu  la  iille  du  K&àlîfe  pour  fon  Maîtres  il  la  luy  amena  à  Tauris 
oîi  il  étoit;  Ôi  ce  :fut  esk  cette  Ville  que  le  maii^ge  fut  conclu  &  le  contraâ 
fîgné.  Mais  la  iblemàitQ .  des  noces  &  la  confommatioo  du  mariage  ne  fe  de* 
voient  faire  iqu'à'Reï,  capitale  pow  lors  de  Tlraque  Perfiqpey  &  Siège  Royal 
de  Thogrul.  Ce  Pi-ince  s'y  tranfporta  pour  préparer  toutes  chodGbs  avec  pom- 
pe  &  magnifkénce.  Mais  comme  les  chaleurs  fe  trouvèrent  exceifives  dans 
cette  faifo«,  il  fortit  .-da  la  Ville  pour  aller  prendre  quelque  rafraîchiflement 
dans  le  lieu  delitieux  de  Roudbar,  où  il  avoit  un  très- beau  Palais,  &  ce  fut 

en 
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èft -ce  Tieu*-Ià  gii^rl  fiit  attaque  '(Tune  Itemôrfegjîé >  ©«'perte,  de  ùû^y  àokt  il 
moùrul:  en  fort  peu  de  jours ^  l'an  455  de  PHegke.  '  d  -■  ■ 

Kemal  Ifmaël,  Poète  Perfan,  fit  ces  deux  vers  en  fa  langue,  fer  le  Heu  de 
îa  mort  de  ce  !Prince:  Khak  Reï  pes  gârib  dufchmèn  boud:  -Vernelf  ôra  ttbîh 
yûkt  reften  boud.  En  voîcy  FErpIicationt  Le  Paîs  de  Reï  cft  enrieim  éee 
Etrangers,  &  fi  Ton  air  ûe  loy  â  pas  caufé  là  mort,  fon  heure  de  partir  étoJt 

venuff. 

Cet  accident  imprévu  fit  que  la  PrincelFe  Seïdat  retourna  auprès  du  Kbafi- 
fe  Ton  père,  au  même  état  qu'elle  étolt  partîb^      ..   /  :  :  ,    " 

Ebn  Amid  remarque,  que  Thogrul-Beg  en  rétaWiflbntCrfim  Beemrfflah  fœ 
le  Tri&ne  de  Êagdet  Tari  451  de  THeglrè,  il  Taocoropagna  Joriqull  fit  fon  en- 
trée publique  'dans  h  Ville  de  Bagâet>  &  tint  la  bride  de  Ùl  mule,  f^oyn  le 
titré  ae  Caïm  Beenrfjlhih*   '  -    •  * 

\  •  ■  .  r 

THOGRUL-SCHAH  Ben  Mohammed.  J>fem, thiVeptièiM  ftrit^  de  la 
1)nmche  des  Selgiuddes  qui  ont  régné  dans  le  «Kernian.  Il  ftiocedft*  à  ion  père 
&  mourut  après  un  règne  de  douze  ans«>  JE^es  trois  en^fans  qu'il  IttiJOTa,  lefquels 
font  Beheram  fcIiah,  Arflan  fohah  &  TouraB  fcfaah^  'fe  firent  la  gueire  les 
^ns  aux  autres,  T^Tpace  de  vîâgt-ians  avec  des  ^v^nCages  réciproques},  de  forte 
que  celuy  qui  avoit  le  deSus.aprè^.une  v^âoire ^ ^ étoît  reconnu  Sukan^  jufqu'^ 
ce  qu'il  fut  chafle  par  un  de  fcs  deux  frères.    Khondemir. 

TIÏOKAT.  .Les  Turcs,  appellent  .dÉi'ce  noiû  Amafie>  Ville  de  Cappar 
doce. 

THOKH ARESTAN-  Nbm  d'un  Pays  qui  s'étend  le  long  du  rivage  du 
^Gîhon  ou  de  ^'Oxus  ,  de  ^«ême  que'  4e  Khouâream.  Mais  .  le ■  Kliouarezm  eft 
-^u  côté  de  Tembouchure  de  ce  Fleuve  fur  le  bord  de  la  Mer  Cafpienne;  & 
Te  Thotdlaféflan  eft  à  TÔrtent  en  ïemoritaat  vers  fa  jfourcc,  de  fofcte  que  le 
'Pays  de  Badakhfc4»n  «a  dfl:  voifm,  4i'il  tCy  eSt  pas  compris.  Car  plufîœrs  Au- 
teurs veulent  qu'il  en  foit  une  partie. 

Les  derniers  comptent  entre  les  Viltes  de  ce  Pays-I^,  Bidftichfthan»  Semen- 
^an,  Dhoualrib  ou  DIicaialrîg%  avec  celle  de  ThaJekan,  lefquelles -toutes  eq- 
femble  avec  le  Pays  de  Thokhar.eftan,'ibnt.dës:d^ndaxices  de  la  Ville  Roy4- 
4e  ^e  Batkrh^  une  des. Capitales  du  Khoraflan.    Ji  ikf^gendù         -    .    :  ~  ' 

Abool  Feda  place  aufil  'la  Ville  de  leUBed  dans  le  Thokbiareilai^ 

'  *  -  *  - 

T-HOKL    N^^m;  eddin  Soliman  .Ben-  A'bâalcaouî  Al  Hanbalî.    *Nom  <fuïi 

Doéleur  de  la  Sefte  Orthodoxe  parmy  les  Mufidmans , .  qui  a  tiré  Ton  nom  da 

rimam  Hanbal.    Il  eft  Auteur  d'un  Livre  qull  a  compofé  pour    répondre   à 

OBJilQtfd&xen. qui  avait  attaqué  le  Mufiiimanifioe.     Ce  Ûvre  eft  ii^t^çulé  En- 

teflàrat  aleflamiat  fi  defâ  feïat  alnafraniat.  '  ./:  ; 

Thoki  eft  encore  Auteur  de  trois*  autres  Livres.  Le  premier  -èft  intitulé 
Ezâlat  alafkar  fi  meffilat  alenkan  Le  fécond  eft  un  Scharh  ou.  Comioentaire 
fur  le  Livre,  mtiitulé  Arbaïn  mefcbtarat.^  Le  troîfième  jporte'Je  titre  de  Ekfir 
fi  caouâed  altaffir,  &  il  traite  de  ce  que  l'on  doit  obferver  pour  bien  com- 
menter l'Alcoran. 

Cet  Auteur  eft  mort  l'an  771  de  l'Hegire^.  ' 

tholoun: 


^9^  .    T  H  O  jL.O  UN,       T  XU  O  M  A  M  A  H.  ^ 

THQLQUN.  Ahmed  Ben  Tholoun,  Atoned  fils  de  Tholoun.  Nom  da 
Fondateur  de  la  puiflance  &  de  la  Dynaftîé  des  Tholounides  ,en  Egypte.  Mo- 
taz,  treizième  Khalife  de  la  Maifon  des  Abhaflides,  Tayant  envoyé  Gouver- 
neur en  Egypte ,  il  y  devint  fi  puiflant  fous  les  Khalifes  Mohtadi  &  Motâ- 
med,  qu'il  fe  rendit  Maître  abfolu  non  feulement  de  cette  Provîpce,  mais  en- 
core de  la  ^Syrie  >  n'y  retenant  autre  marque  de  leur  autorité  que  celles  de 
la  Prière  Tolemnelle  en  leur  nom,  &  de  faire  battre  la  monnoye  à  leur 
xoin.    :.     ..    •  '  . 

Mouaffek,  frère  du  Khalife  Motâmed,  qui  fe  repofoît  fur  luy  du  Gouveiv 
nement  du  Khalîfat,  connoiffant  que  le  refte  de  l'Etat  étoit  trop  foible  pour 
entreprendre  de  réduire  Ahmed  par  la  force,  le  fit  excommunier  publiquement 
.dans  toutes  les  Mofquées  de  fiagdet  comme  un  rebelle.  Ahmed  en  fit  autant 
de  fon  côté  envers  Mouafi^ek,  &  le  déclara  indigne  du  Commandement  qu'il 
ufurpoit  fur  le  Khalife  fon  frère.  Tout  ce  que  ron  fit  d'ailleurs  pour  s'oppo- 
fer  à  fon  açgrandiflTetnent,  ne  d}mînua  en  rien  fon  jJouvoir;  car  il  l'augmenta 
toujours^  &  IWermit  iufques  à  fa  mort,  qui  arriva  l'an  tjo  de  l'Hegire,  &  il 
le  laifla  Héréditaire  à  i^  fuccefieurs,  que  1  on  appelle  les  Tholounides^  dont  le 
premier  fut  Hamarouiah  fon  fils  aîné.     Foyez  ce  titre. 

Gêifch,  fils  de  Hamarouiah,  fiicceda  à  fon  père  l'an  282^   mais  parce  qu'U 
•étoit  jen  bas  4ge,  il  fut  tué  &  depoflfedé4'an  283,  par  Thagag',  Gouverneur  de 
Damas. 
,    Haroqn,  frère  de  Geifch,  fut  mis  à  fa  place;. mais  il  fut.auffi  tué  l'an  292* 

Senan  ou  Sinan  fon  Oncte ,  fils  d'Ahmed  Ben  Tholoun ,  luy  '  fucceda.  tAdi% 
en  cette  même  année  292 ,  le  Khalife  Moktafi  reconquit  l'Egypte  &  la  Syrie, 
&,  fit  mourir  dix  enfans  de  la  Maifon  de  Tholoun,  &  Sinan  fut  de  xe  nom- 
bre. De  forte  que  la  Maifon.  &  la  PuifiTance  des  Tholounides  demeurèrent 
.éteintes. 

Ahmed  pendant  fa  vie  avoit  fait  bâtir  une  fiiperbe  Mofquée  entre  le  vieil 
'&  le  nouveau  Caire,  que  l'^n  appelle  encore  aiyourd'huy  la  Mofquée  de  Ben 
Tholoun. 

£bn  Batrik  rapporte,  que  lorfqu' Ahmed  tomba  malade,  il  fit  laonter  par  «ban- 
des feparées  les  Chrétiens ,  les  Juifs  &  \qs  Mufiilmans ,  à  la  Montagne  nommée 
Mocatcham,  afin  qu'ils  y  priallent  Dieu  pour  fa  fanté. 

On  dit,  qu'il  laifFa  trente -trois  enfans  mâles,  dont  l'atné  nommé  Hama- 
rouiah, fut  foH  fuccefleur,  &  dix  millions  de  dinars  dans  fon  Trefor,  outre 
jixï  très -grand  nombre  ^d'efclaves,  de  chevaux,  de  mulets  &  de  chameaux.  Il 
avoit  fait  monter  de  fon  temps,  le  tribut  où  le  revenu  de  l'Egypte  à  trois  cent 
inilUons.    Ben  Schobnah.    Ebn  Amid.    Ebn  Batrik. 

THOLOUN.    Schamseddin  Ben  Tholoun  Mohammed  Al  Deme&hki.  Nom 
4e  l'Auteur  des  Ouvrages  qui  fuiyent. 
EfTouarat  aldh^ab  fi  ma  raoua  fi  Ragieb. 
Erfal  aldamat,  &c. 
L'Abbregé  du  Livre  Intitulé  :  Ahia  alakhbar ,  duquel  Salehi  eft  Auteur. 

TïJOMAMAa    F(^€z  le  titre  de  Mamon. 

THOML 
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'  THOM  L    Nom  d'ime  ViDe  d'Ethiopie,  fitiiëe'4l  la  fepatatioti  M  deux  Nife, 
ibus  la  ligne  Equinoxiale.    Vvytz  le  titre  de  NIL        • 

THOMRUT  ou  -Toiarut    Vvym.  le  titre  de  Moahedoûn. 


THOMTHOM.ALflèiufi.    Nran  d'un  Auteur  Indien,  qui  a  ooffipefë  im 
'Ouvrage,  intitulé  Ëlctelag*,  dam  lequel  il  élt  traité  des  battemenS) :  ou.  treffaU* 
jcmens -dies. nerfs  ou! xQUJucles.  ''-  ;     .  r        : 

■  •  •  •  , 

T  H  OR  AN.    C'eft  la  même  «hofe  que  Tookuv   Vvytt  ce  titre. 


\     » 


THORO.K  aUalekîn  v  konpuz  alârefitt.  Titre  d'un  Livre,  où  il  eft  traité 
^des  myftères  des  Lettres.  D  efi:  dans  k  Bibliothèque  du  Roy^  nom.  1015, 
-ôas  flont  dTAuteur.  *       r  ..:,;.  .       ..,...;:./ 

•f  îiÔUÏIL  pu  Toufil  Ben  Touma  Al  Rohaîbuî.  Théophile ,  j^%  de  Tho- 
mas. Nom  d'un  CH-étién  Maronite,  Aatif  de  la  Ville  de  icoha  ou 'd'Edefle, 
lequel  fut  Aftrôlôguè  du  Khalife  Mahâdi.  Il  éft  Auteur  d'une  Hiftoîre  foft 
«ftîmée,  &  d'une  traduftion  de  la  Langue  Grecque  en  Syriaque,  de  l'IHade 
d'Hogaere. 
'^   Ce;  Theophite  a  prédît  luy-même  fa  mort,  &  celle  du  KhaKfefôn  Mkîtire, 

"Comme  on.  le  pttit  rcfir' pfeir'Ie  récit  qui  fok/      ^  

^hadi  ayant  refolu  de  faire  lin  Voyage ,  commanda 'à  Haflane^fa  Coiicûbfîne 
dé  fe  pféparer  pour  partir  avec  luy.  Haflane,  qui  auroit  bien  voulu^  ne  pas 
faire  ce  Voyage,  croyant' qiiè  Théophile  Svoit  -perfuadé  àu  Khalife  de  Tentre- 
prèÂdré ,'  luy  envoya  par  drie  efclave ,  un  billçt  pour  luy  tfn  marquer  fon  în«- 
'  dignation  &  le  billet  pôrtpit:  Vous  aver  confeillé  au  Commaùdant,  oui  l'Ein- 
T^'ereur,  des,  Fidellos,  dtf'faîrtf  *ce  voyajge:  auquel  je  ne  tt^attenttois  pas,  &  vous 
"êtes  itauffe  cjue  je  fuis  obligée  de  le' faire  contre  mon  intention.  'Dieu^iâte  vô- 
tre mort/&  nous-^élîvre  de  vous. 

Thepphîle*  aidant' lu  ce  billet,  renvoya  l'efcIaVe  &  la  chargea  "de  dire  à  (a 


bientôt  ;  n)àîs  qu'elle  pe  devoît' pas  prefutfier  qte  ce'  fût:  parce  qbe  fa  prière 
étoit  exaudée.  Pour  elle,  qu'il  lûy  donnoit'arîs  de  fafre  lia  gi^rid  amîte  de 
pouffîére,'pirce  qu'elle  en  aiiroit'^'befoin ,  |iour  en  couvrir  fi  propre  tête  quand 
elle  feroit  morte,  irmôurut  en  effet  en'- peu  de  temps',  &  vingt  jourtf  après, 
fa  mort  ftit  fùi^^îè  de 'cfelle  du  Khalife,  qu'A  âvoit -prédite  en*  donnant  avis  â 
ïïaflTanè,  d'amafler  de  là  pouffière' pour  mettre  fur  fa  tête,  &  en  lui  marquant 
par-là^-la-doùleur  qu'elle  ^nr  auroit.      I    ^  '  ;  --    ^ 


r         \ 


,.  -THQIIMAN  Baï.  , Nom.  du  vingt- unième  Roy  d'Egypte,  de  la  race 
tdes  Circàffiens,  que  nos  Auteurs  appellent  Toman  Béy.''  ir*'fut  pfemièreinént 
proclamé- à  Daunas ,  &  eirfuite  eh  Egypte  Fan  ^06  de  l'Hegire.  Au  bout  dé 
cent  jours  de  règne,  les  foldats  s'éunt  foûlevés 'Contre  luy,  il  échapa  à  ledx: 
fureur  ^  fe  cacl£(«  Mais  ayant  été  découvert  &  faiû  quarante  jours  après  ^  i*l 
-'ÏOwMtJlL  Rrr  .     fut 


M  jti^J.E.ftit:fimietfmné  CiiSetbiï^  |>9i»6:  (}ti*il  iVoîtilé  'ofiâave,^  Oi{«t1^^ 

Roy  d'Egypte.    Makrizi.        .[  •    :     .      :  •.        ;   \     .,  .        ....      ,  \    .  .    \ 

T  HOUM  AN/'BeL  Nbîn  du  iècond  Roy  cTEgyptè  île  tt  mm  y  Nevea 
de  Canfou  Gauri ,  a  la  place  duquel  il  fut  mis  fur  le  Trône.  U  fîit  le  der- 
nier Roy  d'Egypte  de  la  race  dfis  Circaffietas,  âc  il  ie  lègda  qiie  trois  aiig  &; 
dfiflii^^qul  fut  le  temps  .que  Selim  I,  Sultap  dm  Turcs,  demeura  en  Syrie  s^irâ 
la  défaite  de  Canfou  Gauri.  Car  au  bout  de  ce  .temp&^Jà.  8dfim.irattaqua,  ft 
le  défit  Tan  923  de  THegire.  Il  prit  la  fuite;  mais  il  fut  arrêté  par  un  Prin- 
ce dQs  ArahsSy  &  prcfoité  àr  Sdim,  qui  Tiilterrogca  fur  les  affaires  de  TEgypte: 
pendant  dix  jours  >   après  quoy  il  le  fit  pendre  à  une  des  Fortes  du  Caire.. 

THOÛNAH  Souî.  Le  Danube.  Nom  que  les  l'ûrc»  .donneot  î  CB.FkO- 
ve  dans  leur  langue. 

r       ■  ,  .  J  .  .  -..-■•-  -  *  ^  ,  * 

THOUR  &  Thor.  Ce  mot  qui  fignifîe  géné^ralement  en  Arabe,  une  Mon«^ 
tagfie  f^  fignifie  et»  particulier  9  ie  Miont  Sinaï;  L'on  trouve  aulli'  fort  fouvenfe 
#QS  les^  Auteurs,  ThQur  ^a»  pour  fignifier  la  même  chofe,  de  la  même 
manière  que  nous  difons,  le  Mont  Sinaï. 

,'11  eft  parlé  de  cette  ^Montagne^  dans  le  Chapitre  de  TAIcoran,  intitulé  $c)u-^ 
rat  Tin,  le  Cliapitre  (fe  la  JFigue,  qui  commence  par  ce  ferment  dè.Maho* 
mpfe:  Valçir^'ivalzeïteun:,  v  aL/rhour  Sineïn  v.hadha  ajbelad  alamin:^  Je  jure 
|w:  la  Figm,&  par  C Olive ^  par  le  Mont  Sinaï ^  6?  par  cette  nilefûre  &fidelle^ 

il  paroit  que  Mahomet  par  ces  mots>  Al  Thour  alfineïn  &  hadha  albelad». 
a.  eni;epdu. parler  de  deux  lieux  particuliers;,  à  fçavoir  du  Mont  Sinaï  &  delsL 
Mecque  |!  gtfil  nomme  Ville  de  fureté..' 

I^es  ïnterprôces  de  ce  pafTage  difent,  que  par  là  Figue  &  par  TOIive  /  il  faut 
0t$efidire  les  [deu^  Montagnes  de  la  Terre  Sainte  dont  Tune  >  qui  tft  aflez  con- 
nue dans  rEVarigile,  s'appelle  Thour  Zeïta,  la  Montagne  des  Olives;  &,  Tautre* 
Thour  Tina  9  la  Montagne  des  Figues*  Ils  ajoutent  »  que  ces  deux.  Monta- 
gnes ont  fervi  d'oratoires,  &  de  lieux  de  dévotion  aux  plus  grands  Prophè- 
tes./ Quelques -ims  entendent  par  ces  deux  fruits,  deux  Temples  célèbres > 
tous  deux  tenus  en  grande  vénération  par  les  Mufulmans>  &  que  ce$  Temples 
font  ceux  de  Jerufalera  &  de  Damas.    HouJJain  Vâez!  ' 

h^  Mont  Sinaï  efl  en  grande  vénération  parmy  les  Mufiilmans^  à  caufe  que 
c'eft-là  que  la  Lay^  fut  donnée  aux  Ifraëlitesj^  comme  il  paroît  par.  cea  deux 
Vers  Arabes,  rapportez  par  Sâdf  dans  fon  Guliflan  :  Akall  gebal  alardh.  Thour 
Sina  :  V  annaho  laâdham  cadran  v  menzelan  :  Le  Mont  Sinaï  eft  Ja  plus  pe- 
tite des  Montagnes;  mais  elle  efl  en  très  -  grande  confidération  auprès  de 
Dieu  par  ia  dignité >  &  par  le  rang  qu'elle  tient;,  par  dciTu^  les  autres  Alon-^ 
tagne&. 

•  THOUR..  Nom  d'une  Montagne  voifine  de  fa  Mecque  du  côté^  du  Midy,, 
à  une  heure  deçheniin,  fur  laquelle  il  y  a  une  ©rotte  où  Mahomet  s  eft  car 
ché  dans  le  temps  de  jGi  fuice^ 
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.  THOUH,'  Nom  que  lés  AcaBes  donnent  à  h  Ville  dc^  TJrr,  fiir  ïà  Côte 
de  Phenicie.  *  '         •> 

THOUR  Ali  Beg  Al  Turkmanî.  Nom  du  premier  des  Princes  Turcomans 
de  la  Famille  du  Mouton  blanc  qui  ait  paru,&  qui  ait  régné  i  MofuI  &  à  Ami- 
de.    GiaMbi,  *  -     "*  »       •>♦....».  .  ;-;:j  ^/v*   w'.';o  v  ...  -, 

T  H  O  O  R  -daghi.  Nom  que  les  t'utcs  donnisrif  au  Mont  Tauriis.  Les  Ara- 
bes le  nomment  Gebel  AI  Moflei. 

'  •  -m  » 

THOUR  Tina,  la  Montagne  de  la  Fi^ue.  ^^ce  le  titre  de  Tina,  &  celuy 
de  Thour,  le  premier  de  ceux  qui  font  ci- d^flUs. 

THOUR^^eïta.  La  Montagne  des  Figaes.  -  Foyez  le  titré  de  Thouf,  le 
preimev  de  ceux  ^ui  font  ci-deulu.  •    '  '     '  -    '     ' 

THOURI.  Natif  ou  originaire  de  la  Ville  de  Tyr,  Voyez  le  titre  de  So- 
iiman  Thouri.  

*  «  ^  i  •  > 

THOUS:Ben  Naudar.  Nom^d^un  Prince,  QIs  de  Naudar,  Funr des  anciens 
Rois  de  Perfe,  appeliez  Pifchdadiens.  On  dît  qu'il  étoit  frèite^  ëc  félon  quel- 
ques Auteurs  9  oncle  de  Caï  Kaous,  Roy  de  la  Race  des  Caïaniens,  Il  s'op- 
poîà  à  Caï  Khofrou  qui  étoSt  alifB  £bn  lieveu  ^  en  faveur  de  Fériberz  y  fils  de 
Caîkaous,  qu'il  vouloit  pour  Roy  préferablement  à  luy,  quoyqu'il  fût  fotine- 
veu.  Mais  il  fut  tué  par  le  même  Caï  Khofrou ,  en  l'attaquant  dans  la  Ville 
d'Ardeba.    Leb  Tarikh. 

Avant  (a  rébellion  y  Caï  Khofrou  Tâvoit  envoyé- coiotré  Afrafiab  à  la  tSte^de 
trente  miUe  hommes.  ^ 

THOUS.  Nom  d'une  Ville  confidérable  du  KhorafTan,  qui  reconnott pottr 
Fondateur,  fuivant  l'Auteur  du  Leb  Tarikh,  Giamfchid,  le  cinquième  de  la 
première  Dynaflie  des  anciens  Rois  de  Perfe,  appellée  des  Pifcbdadiens.  Fayez 
le  titre  de  Mafchhad. 


i.    «• 


.  THOUSSI»  Natif  ou  Originaire  de  la  Ville  de.Thoos.  fluGQO»  Dafteors 
de  conûdéracionqui  en  font  fortis5  portent  ce  fumom»  &  fur  «tout  le  fameta 
Philofbphe  &  Aftronome  Naffîr  eddin«    f^tfyez  ce^titre^ 

THOUSSI. .  Schemseddin  Aldalrahim  Aï  Thouffi.  Nom  de  TAuteor  d'ua 
Ouvrage,  intitulé  Aflbulat  almouITouliat ,  Demande  ou  Queftion  Mofulienn? ou 
de  Moful,  faite  au  Doâeur  Mohammed  Ben  A'b4atâ^  Ben  i^Mxbl  SalaïQ.  Ce( 
Auteur  eft  mort  l'an  694  de  l'Hegire.  ,  ;  ,  -  ^ 

T  HOU  SSL  Alaeddin  Ali  Al  Thouffi.  Nom  de  l'Auteur  d'un  Como»n.' 
taire  fur  \é  Maouakef,  Livre  de  Thieplogie  Scholaftique,  qui  a  été  compôfé 
par  Aïgi.  Cet  Auteur  eft  mort  l'an  887  de  rHegire.,  &  foa  CoaôffleittRire  fe 
trouve  4tQS  Ja  Bibliothèque  du  Roy,  num.  701, 

Rrra    -  THOÙSSL 
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TflOUSSI/  Mohainded  iil:ThouiB.-.Nom  de  Ki^utenr: â'utL'QùT^géV  in^ 
ticulé  Tag'rid,  touchant  la  MéCaphyfique  ou  Théologie  Scholaftique  -  du  MuiUl- 
manifoie ,  lequel  a  été  commenté  par  Mahmoud  Al..  EsÇahani.  Il  fe  trouve  dans 
la, Bibliothèque  du  Rt>i,  hV  898/ 

THOUSSI.    Foyez  les  titres  d'Ebn  Âflem  &  de  Haoui  fchaowd...t 
.    .THQySSJ[OU.SSfe  :  ^<ï)i«i;le,titreud(B  Kyts*ul5L.Qu.Gugiuk.Moftafa;- 

TIAH.  Ce  mot,  qui  fignifie  en  Arabe  un  Défert,  fe  prend  plus  particu- 
lièremçnt  paç  ïcs  Mofulmans  pour  le-JQéfert  quft.les  Ifraëjitçs  trîverfèrent,^rès 
avoir  paÎTé  la  Mer  Rouge ,  av^mt  que  ^'^jyiver  ii^M  terre  de.  Chapajin, ,  , 

Les  mêmes  Arabes  appellent  Àrdh  Al  Tiah*,  le  Pays  que  nos'  Géoçraphes  ont    - 
•  appelle  ^'Çaflîpti^  ,  qui^s'éten^J  enÇre  l'Egyjifte  ,&  la.  Paicftine.     Ceft<donc  le  ihê- . 
me  qu'ils  appellent  auffi  Tiah  Benî  firaïl.^  le..,Déiert  des  Ifraêli^es^  ^feos  Je- 
.  quel,  dit  TAuteur  du  Mirçat.,  Capwp  .Mouffît  habs.oldi.,  lé.,P^ple  de  Moyft.^ 
^  Été  renfermée     '\    .  -      .  -  *'. 

Le  Scherif  Al  Edriflî  écrit,  que  ce  Pays  ou  ce  Défert,  qui  eft  laCafliotide 
des  Anciens ,  s'étend  fur  les  rivages  du  Bahr  Al  Schamî,  de  la  Mer  de  Syrie  y 
&  c^-'&œ  âî  .même*  Défcrtlîî  que  le  Thor-ou  Je  MoritSinaju  éft  Jiùié.  ["Fr^ez  ^■ 
-le  titre  de  Mouffa.  >  .        *    '        * 

TIGV  ou  Tir.  Nom'  d'un  Port  du  Golfe  'Perfique  5:  fort  proche rde  là  Vil. 
le  d'Ormuz ,  c'efl  CQluyl  que  l'on  appelle  ajijourd'hqy  Comrou^^  &  Bendei 
Comroù...  '■'  *.' '.      •'  y-'       '       '^^        .      .     .    ^  .;    ^ 

«  i 

« 

TIMÏAsHi  -Beo.Timiftb,.  furimm :d' Ahmed.  Bén  A1i>  Auteur; d'un: Ouvra--, 
ge,  intitulé  Siaflat  alfcherîah  fi  eflah  alraï  v  alraïah ,   Livre  de.  Politique  ^   qui 
cnfeîgne  à  gouverner  &  à  être  jgouvemé ,  félon  les  principes  de  la  Loy  Mu- 
fblBQji^fne.    CétAuteurt  porte  encore  lé  nom  dé  Takieddin  Al  Kazen ,  &'lbn 
Ouvrage,  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roi,  n*,.  633  &  678. 

Nous  avons,  encore ^de.cet  Aufeur  une.  Hiftoire  ^  .qui  porte  le  fiçre  de  Ta-.  . 
rikh  Ben  Timiah. 

T I  MOU*";  CPeft'-te  noin  du  fameux  Tamerlan ,  que  notî^  avons  aîrtfî  nom--~ 
mév  eà  ajoutant  à  fon  nom  TÉpithete  de  Lenk ,  qui  Cgnifie,  en  Langue  Per^ 
fienne,  Boiteux;  dé  forte  que,  quand  nous  difons-Tamerlan,  c'eft  le  même,  que   . 
fi  nous  difions  X^niour  le  Boiteux, ,  Ce  mot, de,  Timour,  comme  les  Arabes. le 
prononcent i  eft  le  même  que  Timur^  qui  fignifie  ^uffi-bien  que  Demur  &De-  . 
mir,  en  Langue  TuMuefqué,  du  Fer,.     Quelques -um  le,  prononcent  ^uffi  Te;  . 
mif^'âe  même  quelemir  C^i,  au  îtett  qe  Demir  Capi,  Porte; de/ftr  ou  Dé? 
troit ,  appelle  les  Portes  Cafpiennes.    Voici  Ja  Généalogie  de  ce  grand"  Monar* 
que,  teUe  que  Mirkhond  nous  l^^doqije  a^vec^lies  titres  qu'il  portait.   , 

Sbithan  Kiaanrân  Emir.Cbthbeddin  Timour  Kurkhan  Saheb  Keran,    D  étoit  . 
fils  de  Targaï  Nouian  •  fils  .de  Barc^  ^ouian.i  fils  de  l'Emir  Ilen.kiar  Nouian  »  . 
ias'd'Abgal:Nbuian,  ms^  Carajgîar  ,'fils  de  Qragan,  flly  d'Iardimjj  Nguian  ,^ 
fils  de  Cagiônlaï  Nouian,  fils  de^mnaï  khan,  fils  âè^Baïfangor  Khan,  fils  de 

Q)j(4f^  J[^Hm)o  fils  de  DQU(oomao>  fils^de  3quca  Kban  >  £19  de  ^ouzangir  Kham 
•     '  Ccft  • 


ï  Ir  Itf  O'  ir  R;  joi 

Ceff  *dam~celui*^cst  que :1a  Généalogie,  de  T^erlao  fe  joint  k  ceHe  de  Ginghiz- 
pm^  dont  lk>n  peut,  Voir  Jçs  Aocêtr^  dans  fa  propre  Généalogie ,  en  remon* 
tant  jufqù^à  Turc,  fils  de  Japhet,  fiïs  de  Noé. 

Le  même  Mirkhond  remarque-,  qua  le  cinquième  Ayeul  de  Tamerlan  ,•  nom- 
mé Caragiar,  avoit.été  Vizir  de  Giagataï,  fécond  fils  de  Gingbizkhan  9^.x[ui  rè«" 
gna  dans  les  Provinces  Tranfbxane3  9.&'que'lui-mêmQ  poiTéda  auffi  la^même^ 
charge  de  Vizir  auprès- 4e  Soïourgalpiifch^  Sultaa  de. la  même  lignée  de  Çiaga^ 
taï.,  &  que  ce  fut'rdece  Prince  qu'il  recueillit  la  fucceffion  dans  la  Principaux- 
té  de  Samarcande^  &  jd' une  grande  partie:  du.  Pays  de  Mavaralnahar ,  qui  corn* 
prend  les  Provinces  fituées  au  de-là  du  Gihon^ou  de  l^xus;   '     .  , 

Ceft-là.  le.  commencement  de  la  grandeur  &  de  la- puiflànce  de  Tamerlan, 
que,  tous^  les^  Hiftoriens  fixent  enr-Tan.  771  de  rHegire  ;  énforte  que ^ ce  Prîn-»^ 
ce^ètant  mort  en  Tan  807*,  il  fe  trouve  qu'il  a  régné  juftemerit  trente-fix  ans.- 

Avant  que  de  parler  des  aâlons  de  Tameelaa^  il  eft .^boû  ^'expliquer  quel-* 
qu^->uns  des  titres  que  l'on  hii  donne.  » 

Tamerlan  ne  prit  qu'aifezi  tard  celui  de  Soltan  ou  de^  SuItM  ;  paAre  qi^  ce- 
titre  étoit  refervé  à  la  Race  Ginghizkhanienne ,  qui  rèmoit  de  fbn  teins  dans^ 
la  Tranfoxane:    Il  ne  portoit  donc  d'abord  que  celui  d'Emir,  c'eft- à -dire,  de' 
Coaimandant  ou .  de  Prince. ..  Il  y  ajouta  néanmoins  celui  de  Kurkan  ,  qui  fi< 
gnifie  Gendre^  &  Allié  des  Rois  &  des  Princes  >  Souverains ,   ce  qui  faifbit  a& 
fez,  çonnoître,  ditJVhmed  Ben  Arabfchah,  qu'il  n'étoit  pas  d'une  fi  haute  naif- 
farïçe,  puifqu'il  fe  faifoit  tanc^'honneur.  que, de*  iè  qualifier  patenta. allié  du* 
làng  Royal 

Pour  oe  qui  eft  de  celui  de  Kiamran  y'  il  lui  a  été  donné  par  les  autres ,  &* 
ce  mot  ne  fignifie  autre  chofe ,  en  langue  Perfienne  ,  que  celui  qui  pouffe . 
fesidefi;^  là  où  il  luy  plaifl ,  &  qui  vient  aifément  à.  bou&da  tout  ce  qu'il  en* 
treprend. 

Celui  de  Sahebkcran  ^   qui  dBmeura^ héréditaire  dans  fk  Famille  ,' 'fignifie  pro«* 
prônent  le  Maître  des  grandes  Conjonâions,  &  pour  entendre  lafô^ce  decet* 
te  fignification,  il  faut  fuppofer.,  .que  lea  Orientaux  oroyent,  fuivant  le  fenti*' 
ment  de  plufieurs  Aflronomes 9  que  dans-toutes  les  grandes  conjonâions  qui 
arrivent  des  Planètes,  il  fe  fait  de  grandes  révolutions  dass^Ie  Moilde,  tant  à* 
regard  des  Etats ,  que  de  la  Religion  même.     Ainfi ,'  fuivant  la  Boârine  .  de^ 
ces  Agronomes  de  l'Orient  9  Abraham  y.Moyfe  y  ou -félon  quelques-uns,  avaht 
lui ,  Zoroaftre  &  le  Mef&e  après  eux  y-  quL  a  été  fuivi  du  faux  Prophète  Ma^' 
hojn^t^  font  venus  tu  Monde^  fi  nous  les 'en  oroyong^  dans,  ces  grandes  Con- 
jbndtions,  &  fuivant  les  mêmes  Traditions  Orientales,  Caïoumarrath ,  premiers 
Roi  de  Perfe  &  le  plus>  anciea  de  tous  les  Rois  du  Monde ,  Salomon  ^  Alexan- 
dre le  Grand,  Ginghizkhan  &  Tamerlan  ont  été  chacun  en  leur  tems  les  Sa-> 
hpbkeran,  ou:  Maîtres .  des  Conjonâions  •&  de  tous  i^ les*  grande  évènemens  qui 
font  arrivez  dans:  le  Monde,  fous  leur  règne. 

L'Auteur  du  Thamurath  Nameh  dit^  que  JLe'jlan  -ichah ,  père  de  Thanlurath  y^ 
étoit,  le  Sahebkeran  aa  tems  du  Khalife  Jared,  qui  efi:  le  cinquième  Patriarche /* 
aprè^^Adam,  &  père:d'£dris>'ou  d'JinoGh.  Dans  le  Caherman  ^Nameh ,  les  Géans)^ 
en  Jouant  ce  Héros  5  lui  difent  pour  le  flatter,  que  tous- les  Sabebkmns^.  qu^ 
doivent  fe  fignaler  dans  le  Monde,  doivent  defcendre  de  lui.  '^ 

Ce  titre  de  Sahebkeran  eft  tellement  afiefté  à  Tamerlan  &'à  fa-pofliërit3Ô> 
que-le^plusiameux.. Ouvrage  qui  ait  été  fait  fur  &)ti  Hiftoire j  porte.,  aux  ^ln« 
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des  &  en  Perfe,  le  titre  de  Sahebkeranî;  &  c'eft  cette  Hîftoîre,  cotapoijêe  par 
Scharfeddin  Ali  lezdi,  que  Ton  nomme  encore  Dhrfer  ou  Zhafer^Nameh,  le 
Livre  des  Viftoîres,    Foyez  ce  titre. 

L'on  peut  fixer ,  félon  les  Hifioriens  les  plus  autentiques ,  h  naiffance  de 
Tamerlan  au  vingt-cinquième  jour  du  Mois  de  Schaban ,  Tan  7^6  de  THe^ire, 
qui  répondoit  à  l^nnée  des  Mogols ,  nommée  dans  leur  Cycle  duodenaire  Sifch- 
kan,  c'eft-à-dire,  Tannée  de  la  Souris,  c'eft^Tan  de  J,  C.  1335  ,  &  tous  ceux 
qui  ont  tiré  fon  Horofcope,  lui  donnent  le  figne  du  Gedi  ou  Capricorne  poui* 
Afcendant,  qui  eft  le  même  que  celui  de  TEmipereur  Augufte.  Il  naquit  dans 
le  voifinage  de  Cafch ,  Ville  de  la  Province  Tranfoxane ,  où  règnoit  pour  lors 
TEmir  Cazgan,  &  il  n'eut  pas  plutôt  atteint  Tâge  d'onze  ans  9  qu'il  commença 
à  fiaire  paroître  des  marques  d'une  vivacité  extraordinaire,  &  à  peine  commen- 
ça-t-il  à  porter  les  armes ,  qu'il  défit  l'Emir  Càzgan  &  mit  en  fa  place  un  au« 
tre  Prince,  qui  étoit  de  la  Race  de  Giagataï,  fils  de  Ginghizkhan. 

A  l'âge  de  vingt-cinq  ans,  il  époufa  la  fille  de  l'Emir  Maflah,  fîls  de  FEmir 
Cazgan ,  âc  il  fe  fit  connoître  à  Togatîmour ,  autre  Prince  de  la  Famille  de 
Giagataï  ,  qui  règnoit  aU-deflbs  de  la  Mer  Cafpienne  dans  le  Pays  des  Getes  , 
lequel  environ  ce  tems-là  avoit  fait  une  grande  irruption  dans  la  Tranfoxane. 

Togatimour  gagné  par  les  grandes  qualitez  qu*îl  découvrit  dans  Tamerlan ,  & 
pour  récompemer  les  fervîces  qu'il  lui  avoit  déjà  tendus,  lui  donna  le  Gouver- 
nement de  la  Vitie  de  Cafch ,  fon  Pays  natal ,  avec  toutes  fes  dépendances ,  qui 
avoiént  autrefois  appartenu  en  propre  à  fe5  Ancêtres.- 

Le  même  Togatimour,  après  avoir  réglé  les  affaires  de  la  Tranfoxane  ,  & 
établi  Tamerian  fous  l'autorité  de  l'Emir  ou  du  Sultan  Houffaïn,  fils  de  l'Emir 
Maflah,  fon  Beau-frère,  s'en  retourna' dans  fon  Royaume  des  Getes. 

Le  Sultan  Houflaïn  &  Timour  vécurent  afFez  long-tems  enfemble  fort  paifi* 
blement.  Mais  enfin  ,  la  divifion  s'étant  glifTée  entr'eux ,  par  l'infligatîon  de 
quelques  Faftîeux  de  l'Etat,  Timour  fut  obligé  de  prendre  les  armes.  La  guer- 
re s'échauffa ,  "&  enfin  HouflTaïn  fut  affiegé  par  Tamerlan  dans  la  Ville  de 
Balkh ,  &  il  n'en  fortit  qu'avec  la  perte  de  fa  liberté  &  peu  de  tems  après ,  de 
fa  vie.  Et  c'efl  depuis  la  mort  de  cet  Houflaïn,  qui  arriva  l'an  771  de  THe- 
gire ,  que  Fon  peut  marquer  l'Epoque  du  commencement  de  l'Empire,  de  Ta- 
merlan. 

Timour  vînt  auffi-tôt ,  après  la  mort  de  Houflaïn  ,  prendre  poflfefEoh  àa 
Trône  des  Gînghizkhamens  &  Giagataîens ,  dans  la  Ville  de  Samarcande ,  & 
pafla  de-là  dans  le  Khouarezm ,  duquel  il  fe  rendit  Maître  en  fort  peu  de 
temps.  ' 

L'an  y^P^  Tamerlan  perdit  fon  fils  aîné  Gihanghîr,  qui  laîfla,  par  fa  mort  » 
fon  frère  Schahrokh'  héritier  préfomptif  des  Etats  de  fon  père. 
*  L'an  78a.  Tamerlan  pftflTa  la  fameufe  rivière  du  Oihon  ou  de  TOxas^  &  eri- 
tra  dans  la  Province  de  KhoraflàUj  &  vînt  camper  d'abord  à  Foufcheng*,  Châ- 
teau très-fort,  qui  fut  cependant  pris  par  fes  Troupes  en  trois  jours.  B  ^''a, 
vança  de-là  jufqù'à  là  Ville  de  Herat,  Capitale  de  la  même  Province,  &  Tannée 
fuivante  783,  Gaiatheddin  Pir  AIî,  qui  y  règnoit,  voyant  bien  qu'il  ne  pouvoît, 
pas.  mefurer  fes  forces  avec  celles  de  Tamerlan ,  vint  au  -devait  de  lui  &  lui 
prêta  hommage ,  nonobstant  qupi  Tamerlan  ne  laifià  pas  de  faire  démanteler  fa 
VilJe  &  fon  Château. 

Ce  Prince  avoit  campé  à  Bagzagan ,  Palais  &  Château  des  plus  confidérablc^ 
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de  tDiÂ>  ?a^s  é^  tttt  P^îtît  aaifi^t^  apcès  la  démolitioa'  de  HeraC»  &  fie  un 
aatxe  campement  aux  environs  de  Kedeftan,  Place  forte,  où  il  trouva  les  Tré- 
foré  que  tes  Prioces  de  la  Dynaftle^  ippellée  Molouk  Curt ,  dont  Gaïatfaeddin 
Pir  A^i  fat  le  dernier,  y  arotcnt  amaŒsz. 

Timour  pa(&  dans  la  même  année  du  i^horaflan  dana  le  Giorgian  ^  &  trouva 
dans  fa  route  Khogiah  A'ii  Moutad  ^  Prince  de  la  Dynaflie  des  Sarbed^uiens  , 
régnant  dans  Nilchaboor ,  qui  &  fournit  enti^ement  à  lui ,  &  lui  fit  de  fort 
grands  préfens,  &  avant  que  de  pafler  plus  avant ,  il  d^iêcha  un  Envoyé  à 
Vali  y  Prince  du  Mazandeian ,  lequel  ne  maoqua  pas  auilî  -  tôt  de  lui  promettre 
toute  forte  d'obéïflànce.  Cette  fbûmiifion  fit  que  Tamerlan  ne  paflfa  pas  plus  avant 
&  qu'il  le  laifla  paifible  dans  fes  Etats  y  &  renvoya  même  le  Prince  Curt  &  le 
Sarbedarien  dans  leurs  Provinces. 

L'an  784,  Tamerlan  fut  obligé  de  retourner  en  Khoraflàn,  pour  reprimer  la 
révolte  de  quelques  Seigneurs  du  Pays  ,  qui  occupoicnt  des  Places  fortes.  Il 
vint  d'abord  affiéger  le  Château  de  ïarfchiz  &  celui  de  Khelatb ,  &  s'en  ren- 
dit Maître  5  après  quelques  combats  néanmoins  qu'il  fallut  donner  en  Campa* 
gne ,  après  quoi  il  reprima  aufli  Gaïatheddin  Pir  A^i  9  qui  entreprenoit  des 
chofes  contre  fon  autorité. 

L'an  785,  le  Gouverneur  que  Tamerlan  avoit  laiflK  dans  Herat  étant  mort» 
les  Gaurides,  qui  étoient  dans  la  Ville,  s'étant  foûlevez  &  ayant  tué  même 
plufieurs  Mogols  &  Tartares ,  Tamerlan  envoya  fon  fils  Miran  Ichah ,  qui  fe 
trouvoit  pour  lors  fur  la  Rivière  nommée  Morgab ,  pour  les  diâtîer.  Ce  Prin- 
ce I  après  avok  fait  mourir  plufieurs  des  plus  coupables  y  envoya  la  plus  part  des 
Princes  Curtes  &  Sarbedariens  prifonniers  à  Samarcande» 

Dans  la  même  année  y  Miran  (chah  ayant  pacifié  les  troubles  du  Khoraflair, 
entra  à  piain  armée  dans  les  Provinces  de  Siilan  ,  de  C^ndahar  &  de  Zable* 
ftan.  H  fubjugua  tous  ces  Peuples ,  &  envoya  auffi  Schah  Cothhêddîn ,  Cook 
mandant  du  Segeftan ,  prifonnier  dans  la  même  Ville  de  Samarcandie  y  Se  après 
avoir  hyverné  dans  le  Candahar ,  il  pailà  au  Printems  à  la  Cour  de  ùm  père» 

L'an  786 ,  Tamerlan  n'étoit  pas  content  de  l'Emir  Vali  y  qu'il  avoit  laiifé 
dans  le  Mazanderan  y  paflTa  derechef  le  Fleuve  Gihon  &  vint  camper  auprès  de 
la  Ville  d'Aftarabad.  L'Emir  Vali  fut  aflez  téméraire  pour  vouloir  s'oppofer 
aux  armes  d'un  fi  puifi!ant  ennemi  y  &  en  effet  y  il  fe  foûtint  pendant  l'efpace 
de  près  d'un  mois.  Mais  enfin  y  il  fut  obligé  de  prendre  h  fuite  vers  Reï  y 
&  de  Reï  à  Rofiamdar  ,  &  d'abandonner  ainu  entièrement  fes  Etats  au  Vain- 
queur. 

Tamerlan  en  ayant  pris  polFeUibn ,  donna  ce  Gouvernement  à  Loctean  Pa* 
difchah  y  fils  de  Togatimour  khan  ,  Sultan  des  Getes ,  duquel  qn  a  déjà  parlé.. 
U  s'avança  cependant  toujours  avec  fon  armée  vers  les  Villes  de  Reï  &  de 
Solthanian  y  6c  fé  rendit  Maître  de  ces  deux  Ville»  Royales ,  dont  il  donna  le** 
Gouvernement  à  Adel  Aka  &  à  Mohammed  Solthan  Ichah  y  &  reprenant  la  rou-- 
te  du  Mazanderan,  il  retourna  en  fa  Ville  de  Samarcande. 

L'an  788,  Tamerlan  entreprit  la  Conquête  des  Provinces  de  Fars,  ou  Perfe 
proprement  dite  y  de  Tlraque  Perfienne  &  de  TAdherbigian ,  &  il  l'acheva  en 
deux  ans.  Ce  fut  pendant  ce  tems-là  que  l'Emir  Scheïkh  Ibrahim ,  Prince  du 
Schirvan,  vint  implorer  la  Clémence  de  Timour  &  fe  préfenta  à  lui  chargé  d'u- 
ne infinité  de  préfens.  Les  Rois  &  Princes  de  Ghilan  firent  la  même  chofe  > 
&  ces  Seigneurs  fe  trouvèrent  fi  bien  de  cette  fotUmffiop  qu'ils  lui  avoient  ren- 
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due,  qu'ils  devmrent  beaucoup  plus  piiillam  dana^leuMpfopi^  ^tl'&^^^éi- 

toient  auparavant. 

Dans  Tan  7^,  Tamerlan  étant  dans  la  Ville  de  Sohiraz,  reçut  un  Couijer 
de  Samarcande ,  par  lequel  il  apprit  que  Toktaaifcb  Khan  avoit  fait  une  irrup- 
tion -diXîtf  la  rXiranfoxane.  Ce  Xoktamifch-  prétendoit  defcendre  en  ligne  dirëfte 
de  Giougi  Khan,  fils  de  Ginghiz  Khan  ,  •  &  avoit  imploré  autrrfois  le  {ècourtf 
de  limour  contre  un  autre  Frince  ,  nommé  .Odorous  Khan  v  &  Tavoit  obtenu 
fi  efFeftifv  qu^lLavoit  par  ce.  moyen  défait-  ibn  ennemi  &  règnoit  pour  lors  pai- 
fiblement  dans  toutes  ces  vaftes  Campagnes,  qui  s'étendent  au  Nord  de  la  Mer 
Cafpienne  &  jufques  vers  TOccident.  ILétoit,  en  un  mot  ^  Mstf tre  de  tout  ce 
grand  Pays,  que  les.  Perfans  appellent  Defcht  Capcbak. 

Tamerlan,  fur  cette  nouvelle,  quitta  auflî^tot  la  Perie  &  retdumaE  duis^û 
Capitale.  Avant  quetJy  arriver  ,  il  apprit  qu'Omar  Scheïkh ,  un  de  fes  En- 
fans  ,  accompagné  de  Soliman  fchab  Ben  Daoud  &  de  r£mir  Abbas  Perlas:» 
qu'il  avoit  laiifé  pour  -comimander  pendant  fon  ^  abfence  à  Samarcande ,  avoit 
pafTé  le  Fleuve  Sihon  ,  &  a  voit  joint  Toktamifcb.  en.  un  Xieu  appelle  Gingl^. 

II  fe  donna  en  ce  lieu -là  même  un  fort  grand  xrombat ,  dans  lequel  Omar 
Scheïkh  donna  de  grandes  preuves  de  fa  valeur.  Mais,  quelques-uns  de  fes  Offi- 
ciers-Généraux  ayant  plié  ,  i}  fut  t  obligé  de  céder  le  champ  de  bataille  à  Tok- 
tamifch  &  de  fe  retirer  dans  les  Places  fortes  du  Turquefhua ,  pendant  que  TE-' 
mir  Solijnan  fchah  &  l'Kmir.  A^bas  fe  renfermèrent,  dans  Ja  Ville  de  Samar- 
cande  pour  la  défendre. 

Après  la  déroute  de,  l'armée 'd'Omar  Scheikh,  ToktainîFch,  qui  avôitpaflë  le 
Sihon,  entra  dans  la  Tranfoxane  &  y  fit  de  fort  grands  ravages,  &  Tamerbtii 
en  reçut  la  nouvelle- pendant  qu'il  ,étoit  encore  en  Perfe.  Il  laifla  donc  le 
Gouvernement  de  cette  Province..&  de-celle.  d'Ir^que  aux  Princes  de  la  Camille 
de  ModhafFer;  celui  de  Com,  de  Cafchan,  de  Gazbin ,.  de  Saveh  &  de  Reïà 
Mir  HoufTaïn  Tchoukiar;  à  TÉmir  Giamfchir  Carin  celui  de  Damegan.  Il  mit 
aufli  entre  les  mains  de  Pefer  Padi fchah,  petit-fils  de  Togatimour,  celui  d'Aile- 
rabad ,  &  ^après .  avoir  /linlî  alTuré  fes  .  nouvelles  Conquêtes  y  4  prit  la  route  de 
Samarcande. 

Il  n'y  fut  pas  plutôt  arrivé ,  qu'il  apprit  que  ToktamîTcb,  fur  le  bruît'Teul 
de  fa  venue ,  avoit  abandonné  entièrement  la  Tranfoxane  &  s'étoit  retiré  même 
;ivec  une  très-grande  précipitation.  Il  prit  d'abord  connoiflànce  de  tout  ce  qui 
s'étoit  pafle  dans  la  bataille  qui  s'étoit  donnée  à  Giqglek ,  entre  -Ion  fils  Omar 
Scheïkh  &  Toktamifch ,  punit  ceux  qui  n'y  avoient  pas  fait  leur  devoir ,  & 
réçompenfa  largement,  tqu^  ceux  qui  avoient  foûtenu  la  valeur  &  la  bravoure 
de  fon  fijs. 

Ce  fut  dans  îcette  même  année  que  TamerJanreçut  à  famarcande  la  nou- 
velle de  la  mort  de  Soïourgatmifch  Khan ,  Sultan  des  -Khathaïens ,  Prince  qui 
defcendoit  auffi  en  ligne  jdivede.Âe  Ginghizkhan,  &  ce  fut  par  cette  mort  qu'il 
entra  en  pleine  joûinànce^du  titre  de  Sultan,  qu'il  avoit  commencé  à  prendre 
depuis,. pelle  de  Houflaïn,  comme  l'on  a  déjà  vu  un  peu  plus  haut.  D  ne  laiffa 
pas  ccpendapt  de  donner  ce  même  titre  à  Mahmoud ,  fils  du  défune ,  en  vûç 
du  refpeft  qu'il  pprtoit  à  fa  famillç. 

L'an  791  de  l'Jîegire ,  Toktamifch  pafla  une  féconde  fois  le  fleuve  de  Kho- 
^end  ou  le  Sihoun."  Mais  Tamerlan  ne  feignit  point  de  l'aller  attaquer  au  plus 
jfprt  de  l'byver  9  .&  le  fît  retirer  fur  £^  pais  avec  la oêffiQ  promptitude  qu'il 
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étoit  véflU    Mm  il' n'en  fut  pas  quitte  poiir  une  iîmple  retraite;   Car 'îl'fe  fit 
Suivre  par  fes  Troupes,  qui  le  pouffèrent  bien  avant  dans  ion  propre  Pays. 

Dans  la  inême  année,  Tamerlan  ayant  appris  que  le  Gouverneur  de  la  Ville 
l3e  Thous  en  Khoraflan  avoit  méprifé  lès  ordres  &  s'étoît  révolté  ouvertement 
contre  lui ,  envoya  Miran  fchah  ,  fon  fils  ,  lequel  joignant  fes  Troupes  aVec 
celles  du  Gouverneur  de  Herat ,  réduîfit  en  peu  de  tems  ce  Gouverneur  à  la 
raifon ,  &  le  même  Miran  fchah  ,  après  avoir  paffé  environ  Tefpace  d'un  mois 
à  fe  rejoiiir  dans  la  Ville  de  Herat, 'vint  fe  rendre  à  la  Cour  de  fon  Père  dans 
«Samarcande, . .  ..       ; 

L'an  792,  Tamerlan  voulut  enfin  terminer  la  guerre  dp-la  Defçht ,  &  y  fit 
pafFer  une  puiflTante  arAiée  pour  ôter  à  Toktamifch  toutes  les  occafions  que  le 
voifinage  lui  donnoit  d-inquiéter  les  Provinces  Tranfoxanes.  C'étoit  cependant 
une  grande  entreprife.  Oirlc  Pays  de  Befcht  eft  d'une  très-vafte  étendue  & 
a  des  déferts  fortiftérifes,  dans*  lefquels  les  Tronpes  de  Tamerlan  avpient  beau^ 
coup  à  foufFrir.  Ce  i Conquérani:  employa  cinq  mois  entiers,  (ans  vpir ,  pour 
ainfî  dire,  fon  ennemi,  qui  lebattoit  tc^joars  en  retraite  &  qui  fit  périr  une 
grande  partie  de  fes  Troupes.  Il  fallut  b  pourfuivfe  joique^  dans  des  Pays  fi 
fort  avancez  dans  le  Nord ,  que  le  Soleil  y  demeuroit  jufques  à  quarante  jours 
fans  fe  coucher,  enforte  que  les  Doéleurs  Mufulmans,  qui  étoient  dans  fon  ar- 
mée^, décidèrent  juridiquement ,  que  la  Prière  du.  foir  n*étoit  pas  d'obligation 
pendant  que  Ton  camperait  en  ce  lieu4â.  v 

Les  Troupes  de  'ï'amérlàn,  après  avoir  çampiî  déjà  près  de  ux  mois, Taris 
voir  l'ennemi , 'Commençoient  à. fe  rebuter,  forfque  ce  Conquérant  prit  la  réfo- 
lution'de  détacher  O'mar  ScheîKh  Behadir ,  fon  fils ,  avec  vingt  Tnille  chevaux, 
pour  aller  à  grandes  jolirnéès  chercher  Toktamifch  Khân,  Ce  Prince  valeureux: 
fit  fa  marche  avec'  tant  de  dili^eiice ,  qu'enfin  les'  gardes  avancées  des  deux  ar- 
mées fe  rencôfltrerefft, 

ï-*àh  793,  Tamerlati  qui  fui  voit  d'afTcz  près  fon  flls  Omar,  ayant  appris  que 
les  armées  étoient  en  préfence,  rcfolut  dû  camper  en  l)ataille  &  de  faire  repaî- 
tre toute  fon  armée  à  la  vue  de  rennemî,  .Cette  hardiefle  étonna  fort  Tokta- 
mifch &  le  fit  repentir  de  s'être  fi  fort  engagé.  Mais'^enïin  ^  il 'fallut  que  les 
armes  décidalfent  de  fon  fort.  La  bataille  fut  donnée  ,  &  la  Viïtoirèque  Ta- 
merlan remporta  fut  fi  complète ,  que  Toktamifch  *  fut  contiiaint  d'a'bandônner 
entièremenjt-  lès  Etats  au  Vainqueur  &  de  fe  réfugier  entre  les  Montagnes  du 
Mont'Caucafe  dans  Ife  Pays  de  Gurgiftrfn  ,  qui  eft  la  Géorgie.  Ainû  Théritagé 
&  la.fucceflron  de  Giougï",  fils  de  Ginghizkhân , ^tomba  toute  entière  entre  les 
mains  de  Tamerlan,  & 'ce  Prince,  après  en  âvoît  pris^  pôfleffion ,  tint  fa  Cour 
plenîère  avec  les  Princes  fes  Enfans  &  tous  les  pilus  gt^ands  Seigneurs  de  fes 
Etats,  pendant  vingt-fix  jours  entiers  qui  fe  palfereht  en  joye,  en  feftin8&  au- 
très  divèrtifiTemens ,  &  retourna-,  fUr  la  fin  de  la  même  année,  dans  fe  Ville 
Royale  de  Samarcande. 

^  LW  794,  Tamerl.an  envoya  Miran  fchah,  Ton  fîïs,  %n  KhoralRm  &  fon  pô- 
tît-fils,  Pir  Mohammed,  fils  de  Gehanghir,  dans  les  Provinces  "de  Klabul  &  de 
Gaznah  aux  Indes ,  pour  les  gouverner  en  fon  nom ,  &  pendant  qu'il  fiiifoit  Son 
féjour  en' cette  Ville^  ayant  appris  que.  piufiëurs  Seigneurs  de- la  Perfe  prenoJent 
Toccafion  de  fon  abfence  &  de  fbn  éloignelnent  ,  pour  çntreprendi  e  plufieurs 
chofes  contre  fon  autorité,  il  prit  la  réfolution  :  de  pafler  une  féconde  fois  en 
-cePays-là..  11  prit  pqut  cet  effet  le  chemin  d*After«bîid  &  d-Amuls  &  força 
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plofieon  €Mtfi9m  q«i  fei^roieat  d^i  ^r^ftpake  9UX  mutiiy.  *  Il  piBk  f  byiKtt  daettr*- 
te  année  à  Schaml^n  &  par^t  au.:Pr!atQa]^  pofir  aUçr.dans  Ja  Provnice  de  Far%. 
qoi.eft  la  Perfe  proprement  dite.     Il  fit.  ()ui;Ique  £ejour  dans  la  Vill^  d&  Schi- 
laz,  &  ce  fitt-là  que  les  Princes  Modbafferiens ,  k  la  tête  defquels  étoit  Sclûi^ 
Manfoiu*)  vinrent  lui  faire  leur  Cour*    M^is  comme  il  n'étqit  pas  fati^Ëût  de  la 
manière  dont  ils  s'étoient  comportez  pendant  fon  ajbfeûce,  UJ^.  I^îfit  peu  apcè$^ 
de  leurs  perfonnes  &  les  fit  punira 

*L'an  795,  il  tourna  vers  Bagdet»  où  le  SuJtmi  Ahned  Bèik  Avis  Ueldiani^ 
Prince  de  la  Pollérité  de  Ginghîzkhan ,  par  Holagou ,  règnoit  pour.  iDfis.  IdaÂ 
ce  Sultan  ne  Tattendit  pas  da^  fa  Viiie ,  .3  paffii,  promptement  le  Fleuve  du 
Tigre  &  fe  ré&gia  en  Syrie. ,  Z:^  Troupes  de,  î^jam^rlan  ne  laifTerent  pas  de 
l'y  fuivre,  &  l'atteignirent  avant  qui!  y  fut. arrivé  dans  la  Plaine  de  Kerbeta» 
i^meufe  par  la.  mort  de  HoufTains  fils  d'Ali,  Ahmed  fe  voyant  pourfuivi  vive^ 
ment  par  les  Tartareç,  ne  crut  pas  pouvoir,  leur  refifte*  à  force  ouverte  v  & 
fe  fârvit  fi  à  propos  des  rufes  militaires ,  qu,'ft.s'échapa  heureulèment  de  leurs 
mains,  &  Tamerlan^s  après  être  entré  dans  JBagdet,  en  fordt  aufli-tôt  pour  fbi>  . . 
nier  le  Siëgc  de  Tacritj  Vflie  miu^,  d'un-  très,-.bpii  Château. ^.fitoée  fiir  ksi  < 
bords  du  Tigre.. 

Ce  fut  au  commencement  de  Fan  796  de  l'Hegfr e  quç  Tamerlan-  mît  le  fié* . . 
5e  devant  cette  Place,  qui  lui  coûta  beaucoup,    llla  prit  cependant  parfiorce,    , 
fi^tj,  mourir  l'Emir  Houflfaïn ,   qui  en  étoit  Gouverneur  3^  ftyw  les  principaux   . 
Officiers  des  Troupes  qui  Tavoient  défendue. 

Dans  la  même  année,  Tamerlan  Continua  fes  conquêtes  dans  la  Méfbp.otamîei, . , 
&  fe  rendit  ^Ma&re  des  Villes  d'Amid  &  de  Mardin ,  &  ce.  fut  dans  cette  ex-    - 
pédition  quX^ar  Scheïkh ,  foa  fil§,  qu'il  avoit  fait  venir  de  Pçrfe.dans  fon 
Camp,  fut  tué  d'un  coup  de  flèche,  &  Tamerlan  donna  auffi-tôt  à  Pir'Moham- 
Hj^ed,  fils  d'Omar  Scheïkh,  le  Gouvemeinent  de  Perfe  que  fon  Père  poflédoit. 
€^  fut  au|fî  pendant  le  fiége  de  Mardin  que  Tamerlan  reçut  la  nouvelle  y  que 
Sdiahrokh  fon  fils  avoit  au^enté  fa  famij^e ,  &  irempli  la  Place  qu'Omar  Scheïkh 
ayoit  laiifée  vuide  par,  îk  mort.     Cela  arriva  par  la  naiflance  de  Mohammed 
Targaï,  qui  fut  fumommd Ulug,'  Beg,  fils  ainé.de.Scbahrokbj,  duquel, il  efi;  par-  .. 
lé  dans  ion  titre  particulier. 

Ce  Conquérant  continua,  enfiiite  fes  progrès  dans  la  Méfopotimnie,  &  ^v(^a 
ée-là  un  gros  détachement  de  fes  Troupes  dans  le  Gurgiiwi ,  où  Toktami/bh 
qijà  sV  étoit  réfugié,  comme  nous  avons  vu  plus  haut,  s'efiTorçoit  de.&ire  quel* 
que  entrqprke.  contre  Tamerlan ,  &  à  point  nommé  un  autre  Courier  lui  ap^ 
porta  la  nouvelle  de  la  naiflance  d'un  autre  fils  de  Schahrokh ,  qui  &t  nommé 
Ibrahim.  Cet  Ibrahim  efi:  celui  à  qui,  la  Vie  de  Tamerlam ,  intitulée  JDhaferr 
Nameh ,  fut  dédiée  par  Ali  lezdi ,  fon  Auteur.  Les  Troupes  que  ce  Prince 
ayoit  détachées  contre  les  Géorgiens  retourneront  dans  fon  Oimp^  &  lui  amè»>. 
Bçrent  beaucoup  de^  prifonniers,  qu'il  fit  tous  pai&i?  par  le  fil  de  l'épée  ,  &  il 
envQjra,  du  mâne.Iieu^  il  étoit  campé)  foo  fils  Sd^bpjkb A ^amarcapde.  poqr  .- 
y  commander. 

L'an  797,  Tamerlan  ayant  pai{ë  l'hjrver  en  Méfopotamiâ,  appri^que7VdBca•.- 
mifch  avoit  paffî;^per  la  Ville  de  Derfaîend  fur  I4  Mer  C^j^enne ,  &  avoit  fdti. 
ui^e  nouvelle  irruption  dans  le  Schirvan.  Sur  cette  nouvelle ,  fl  prit  la  réfi)-.. 
Itttion  de  rentrer  uoe  autre  fois  dau  la  Deicbt  Capcbsk^  par  I9  oOté  de  TOo».. 
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'  ààéSL    n  exécuta  fon  ddlHn,  mit  eh  ftnte  Ton  ennemi»  &  pilla  (tne  feecS&de 
fois  riiéritage  &  la  poflëffion  de  Giougi  Khan  »  &  de  fa  poftétité. 

L'an  7985  Tamerlan  vint  camper  à  Aknam»  &  détacha,  de  ce  lieu  «là.  Miran 
-fchahy  ion  fils,  &  l'envoya  commander  dans  la  Province  d^Adherbigian.  L'éten- 
due de  ce  Gouvernement  étoit  depuis  D^bend  &  fiaoouieh  jufques  à  Bagdet: 
"^dans  fa  longueur,  &  depuis  la  Ville  de  Hanadan  jkifques  ajux  confins  de  la  Na^^ 
toile  dans  fa  largeur.  Tamerlan  quitta  enfuite  fon  camp  d'Aknam  &  vint  à  la 
'Ville  de  Siiltanie,  &  de  celle-ci  a  celle  de  Hamadàn.  Ce  fut  an  ce  lieu -là 
qu'il  congédia  fon  armée,  renvoya  fes  Troupes  pour  prendre  quelques  repos 
dans  leurs  Provinces,  &  prit  lui-mâme  la  route  de  Samarcande*. 

L'an  799,  Tamerlan  donna  le  Gouvernement  de  la  grande  Proinlncede  Kfaô- 
raffan  &  de  ci^Ie  de  SegeftiO  &  de  Mazanderap ,  juiques  aux  confins  de  Reï, 

'  à  fon  quatrième  fils  Mirza  Schahrokh,  <&  le  fit  aecompagçer  par  les  Emirs  So- 
liman fchab,  Madhrab,  Giakou  Perlas,  Sèïd  Khogia  fien  Schâ'kh  Ali  Tarkhan 

'&  Haflan  Sofî  Tarkhan,  eiïfans  de  Gaîatheddin  Tarkhan.    Auifi46t  que  ce  Prin- 
ce fut  poufTû  de' ce  GcAivemem«nt  qu'il  tenoit  prefqtie  en  ^âoorendneté ,  il 

-^hoifit  la  Ville  Royale  de  Herat  polir  fa  réfîdence  ordinaire. 

Schahrokh  ne  demeura  pas  oifif  dans  fon  Gouvernement.     Qir  fous  prétexte 
de  faire  un  voyage  de  diverriflèinent  &  d'une  parti»  de  chafl^ ,  il  traverfà  le 

^Fleuve  Ambu  ou  Gihon,  qui  eft  l'Oxus,  &  vint  cairii^èr  I^^^Cfeedeihm  &  s'aflb- 
jettit  tout  le  Pays  d'alentour.  Ce  fut  dans  cette  mêmeàaw^  (^tfil  eut  un  trd- 

<  fième  fils,  nommé  Baïfankor,  au-fujet  de~  laquelle  naiSatee  ^amerlan^  fon  Fè*- 

•  re,  lui  fit  de  fort  grands  préfçns. 

L'an  800 ,  Tamerlan  elitreprit  le  voyage  des  liides.     Il  ô*oilva  fur  là  route 

Vpluûeurs  Châteaux  occupez  par  des  Rebelles  ou  par  des  Brigands.     Il  fe  faifit 
de  toutes  ces  Places  ,  purgea  le  Pays  de  tous  ces  petits  Tyrans ,  &  n'éparjgna 
pïis  non  plue  un  grand  nombre  de  Ghebres  ou  Idolâtres  Adorateurs  du  feu  » 
•qui  s'étoient  réfugiez  de  la  Perië  fur  les  confins  de  l'Indoftan.     U  commençai. 
et  conquête  des  Indes  par  la  prife  des  Villes  de  Cathmir,  &  s'attacha  au  Si^e^ 
de  la  forte  Place  nommée  Uldugm ,  qui  palFoit  alors  pour  une  Fofcerefle  im- 

Erenable  ,  &  pendant  qu'il  Ikifoit  ce  fiége ,  il  envoya  plufîeurs  détachemens 
ien  avant  dans  les  Pays  plus  Méridionaux ,  &  vers  la  Ville  &  Royaume  de 
Dehli  ou  Delli,  ed  lègnôit  le  ^ltanMa)imoud,- petit -fils  de  Sultan  Firouz' 
fchah. 

L'an  80Ï ,  Tàflfiérlah  ^avança  à^ec  fbn  Corps  d'armée  &  donna  bataille  à 
Mahmoud,  qui  avoit  joint  à  la  ûenne  les  meilleures  Troupes ,  &  let  plus  br^ 
ves  Che£s  A  Officiers  des  Rois  &  Princes  des  Indes  fes  vcdfîns.  Mahmoud  & 
"^les  antres  Princes  fes;alliôz  Airent  défaits  en  bataille  rangée  &  contraints  de 
fuir  dans  les  Lieux  les  plus  reculez  au  dé- là  du  Gange ^  &  Tamerlan,  aprè^ 
s'être  fidû  de  fa  Capitale ,  diftribua  les  Gouyememens  de  toutes  les  Provinces 
qui  en  dépendoient ,  aufli-bien  que  tout  le  grataU  butin  qu'il  y  avoit  fitit ,  aux 
j^cipaux  Gheâ  ^  Con  armée ,  &  reprit  la  route  de  far  VîUe  Royale  de  Sâ- 
marcande. 

.  L'an  802,  Tsimerlati  apprit  que  le  Sultan  Ahmed  Ben  Avis  Gialrïr,  qu'il  avoit 
autrefiDis  chaffé  de  Bagdet ,  étoit  retourné  dans  fes  Etats  à  la  faveur  du  fe* 
cours  que  le  Roi  d'Egypte  lui  aVoit  donné,  &  qu'il  s'itoit  avancé  iuC|u'à  Tau- 
re. .  Mimn^fdhah,  ii  qui  ^Tamerlan  avoit  dbmiô.le  Goùveilienlent  de  Flraque 
^&  de  rAdherbigian  >  s'oppoû  avec  toutes  fes  forces  au  pro^[tàGd»  armés  de 
:       ■  S  s  s  «  ^ce 
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ce  Princei.  Maïs-  comjne  il  lîe  'fe  trduvoit  pas  aflfe^  pùîffant  pour  hifi  reflftér,: 
il  eut  befoin  du  bras  de  foh  père  pour  arrefter  le  cours  des  viftoires  de  fom 
ennemi/  Il  èft  vray  que  Miran  fchah,  qui  s'étoit.  appuyé  fur  les  forces  de  fou 
père  avoit  trop  négligé  ies  affaires  v&  s'étoient  abandonné  plus  que  de  raifonr 
aux-plaifirs  &  aux  divertiffemens  que  fon  âge  &  foji  jétat  luy  permettoient  de^ 
prendre  j  pendant  qu'Ahmed  deLffon.x:Qté  .fe  fortifioit  de  Trompes  &  d'al-  . 
fiances.  -  ;j  nc'    o:^:f     :    .        •      ' 

Tamerian  fur..d:s'  nouveHèsmèbta  auffi^tôt  à  chevat  pon -^obilant  fon  grand' 
âge,  &  vint  à  grandes  journées  dans  l'Adherbigian ^    où  il  ne  fut  pas  plutôt, 
arrivé,  qu'après  avoir  fait  une  rude .  réprimande .  à  Miran   fchah  fon   fils>,    il, 
vint  camper  à  Carabag;  &  tint  en  refpedJe  Sultan  Ahmed,   lequel  bien  loin 
de  penfer  à  augmenter  fi^s  cpnq^ieftes,  ne  Jongea  plus  qu'à  fe  retirer  dans  Bag-: . 
det,  où  il  nefe.tenoit  pas  même. trop  afliiré, 

AKmèd  pour  s!affurer  davantage  la  pofleflîon  de,.la.Vîille  de.B^det^  fit  punir 
de  nîorf[^ufieixrs  pérfonnes. «déL  «tt§.  Villa, qu?ihtçjM>it  pour:fuiî)^es  d'intelli-, 
gence  avec  Tamerian.    Mais. cette  exécution:  ne  fervit  qu'à.,  avancer  4)]ûtôt  û. 
ruïne.    En  Effet  les  Habîtans  de  cette  grande  Ville  s'é.tant  foûlevez  contre  lui,^ 
il  fut  obligé  de  traverfer  en  pleine  nuit  le  Fleuv^e-du  Tigre,  accompagné  feu- 
lement de  fept  f»xfi»nes>j&  de  fe  réfugier  auprès  dç  Xara  Ipfef  le  Turco-,- 
màn ,  qui  commoiîdojï:  -x^ana  la  Mefopotaniiè.    Mais  cette^  précgutipn  d'Ahmed 
ne  fervit  .qu'à. /eng^wr riCara.  fofçf  4^^^^  fa  propre  difgrace.    Car  enfin  ces  deux 
Princes  furent  oÊtî^eg^tons  dmx  à  l'approche  de  Tamerian,  s  de  vùider  entiè-. 
rement  la  Mefopotamie  &  la  Chaldéè,  &  de  Te  retirer  dans  le  Pays  de  Roum,^ 
qui.eft  la  Natolie,  où  regnoit  pour  lors^Bajazet  lldu.ftoçi,  furnommé  Ildirim,'. 
le  Foudre,  Sultan  des  Turcs,  quilles  reçut  fort  bien.>.. 

L'an  8o3:deçl'Hegire,  TamerJan ,  après  avoir  rétabli  Mirairfchah  fon^- fife ,  dans  • 
la  pleine  polTeffion  de  fon  Gouvernement,  envoya  une  partie  de  Ces  Troupes, 
dans. le  Gurgiftan,   où  les  Khozariefls  &  les  Géoi^giens  remuoient  toujours  de. 
temps  en  temps,  à  la^  faveur  de  leurs  Montagnes  impénétrables,  &  prefque  in- 
acceffibles.    Il  marcha  luv-méoie.  en  çerfonne  vers  la  Natolie  ,  affiegea  &  prit 
la  Ville  de  5ivas ,  qui  elt  SebaftO:  en  Çiliçie ,  &  fit;  .paflfer  au  fil  de  Tépée* 
quatre  mille  hommes  deâ  Troupes  de  Baja2çt,q;iiJ5toient  en  garnifon  dans  cetter. . 
Place.    Il  prit  enfuite  la  Ville  de  Malatie ,  &  n'avança  pas  pour  lors  davantage 
vers  rOccident 

Il  Te-jëtta  enfuîte,  la  même  année,  dans  la  Syrie,, .qui  étoit  pour  Jors  pofle- 
dée  par  Al.Malek  Al  Naifer  Farag','fils>de.3arfcok^   fécond  Sultan  -des.  .Ma- . 
melucs  de  la  Dynaftie  des  CircafBensv    U  fe  faifit  dos  Villes  d'Halep,  d'Emef- 
fe,-  de  Hamah  &  de  Balbek,  &  alla  enfuita  mettre  le  fiège  devant  la  Ville  de  ^ 
Damas , ,  &  campa  dans,  cette  belle  Vallée  qui  elt  à  l'Orient  de  cette  Ville  que 
les  Arabes  appellent -Gauthah ,    &  qui  pàfle  pour.  :être  un  des -quatre  Lieux  les 
plus-  délicieux  de  toute  l'Afië.    Cette  Ville  fe  trouva  abandonnée^  par  Farag% 
qui  fe  retira  avec  la  plus -grande  partie  des  Cens  en  Egypte,  ce  qui  fit  réfou- 
dre fes  Habîtans  de  députer  les  principaux  Dofteurs  &  Chefs  de  la  Lay  pour 
demander  quartier  à  Tamerian >.lu$t  préfenter  les  Cle£s  de  leur  Ville,  &  de 
luy  en  livrer  enfuite  les  Portes.    Tamerian  y  entra  avec  fon. armée,  la  pilla,» 
prit  fon  Château .  par  force ,  &  en  fit  brûler  une  partie ,  à  caufe  des  mauvais  > 
tiaitemens  que  fes  Habitsms  ^voient^faits  à  &s  Troupes^  dans  le  temps  qu'Un 
t'ài  itoît  approd^é.  .^  •,  .. 

.  '  Après  : 
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Après  îà  prife  de  Datnas,  Tamerlan  tourna  vçrs  Bagdet  Ferrakh-,  Gouver- 
neur  de  cette  Ville  pour  le  Sultan  Ahmed,  s'y  fortifia  le  mieux  qu'il  put,  & 
en  foûtint  le  fiège  pendant  quarante  jours.  Mais  au  bout  de  ce  temps  •*  là ^Jes  * 
Tàrtares  l'ayant  prife  d'aflaut,  Tamerlan  fit  pafler  au  fil'de  l'épée  tous  fes- 
Habitans,  n'épargnant  ni  âge,  ni  fexe,  ni  condition,  &  fit  rafer  rez-  pieArez- 
tiM^re,  tous  fes  principaux  ..bâtimens,  après  quoy  il  retourna  en  la  Ville  de  Tau- 
ris,  où  il  prit  fon  quartier  de  rafraîchiflement. 

L'an  804  de  l'Hegire,  Tamerlan  affiègea  &  prit  Nakhfchivan,  Ville  fituée 
fuF  les  confins  de  T Arménie,  &  s'étant  rendu  Maîtrç  de  tous  les  Pays  circon- 
voîfins,  il  vint  pafler  l'hy ver  dans  le  Lieu  délitieux  de  Carabag. 

Dans  la' môme  afinée,  Tamerlan  pouflà  fe&  armes  vers  laJNatolîe,  où  le  Sul- 
tan i3ajazet,  à  la  foUicitation  de  Carailofef  le  Turcoman,.  inquietoic  fort  les* 
fujets  des  Villes  qui  étoient  fujettes  à  Tamerlan,  auflî  bien  que  le   Pays  de* 
plufîeurs  petits  Princes  de  Canimanie,  qui  étoient  fes  Alliez,    &  qui  vi voient 
fous  fa  proteftion.    11  prit  d'abord  la  Ville  de  Samofate,  &  qui  porte  le  titre 
de  Calât  Roura ,  le  Château  des  Grecs  ou  des  Romains.    Il  força  auflî  fur  fon 
paffhge,  les  Châteaux  de  Camakh  &  de  Haroukh,    &  s'avança  jufques  fur  le. 
Terroir  des  Villes  de  Cefarée  &  d'Ancyre ,  que    les  Arabes   appellent   Caifla- 
rîah  $c  Ancouriah ,  où  il  trouva  Baja?et  qui,  l'y  ajctendoit.  .  Là  fe  donna   cette 
grande  bataille  dans  laquelle,  après  un  très-long  combat,  la  Viûoire  fe  déclara  ^ 
pour  Tamerlan,  &  Bajazet  qui  combattit  long -temps  comme .  un  Lion,  fut 
obligé  enfin  de  prendre  la  fuite.    Le  Sultan  Mahmoud  Khari,  qui  étoit  à   la;.^ 
tête  de  Tes  Tartares  qui  habitoient  au  defliis  du  Pont  Euxin  &  de  la  Mer  Caf-  " 
pienne ,  avoit  joint  fes  Troupes  avec  celles  de  Bâjazet.    Mais  il  fut  gagné  par  - 
les  Tartaresr.de. Tamerlan  fes  Compatriotes,  &  abandonna  le  party  de  ce  Sul- 
taù,  au  plus^fwt  de  la  mêlée.     11  fit  plus;,   car  pour  mettre  le  comble  à  fa- 
trahifon,  il  pouffuivit  Bajazet  .dans  ùl  déroute  »  Je  fît  prifonnier,  &  l'emmena  .> 
au  Camp  de  Tamerlan. 

Bajazet  fut  fort  bien  reçu  par  Tamerlan  ;^:  car  ce  Pxdnce -généreux  lui  fit  dref« 
fer  une  fuperbe  tente,  le  fit  manger  avec  luy,  &  l'entretint  fort  humainement^^ 
Il  le  mit  feulement  à  la  garde  de  Hafian  Ferlas,  qui  cherchoit  cepend|ant  tous 
les  moyens  de  le  confoler  dans  fa  diigrace.    f^oyez  le  titre  de  Baïazid*    Cette* 
Viftoirô ,  remportée  par  Tamerlan  fur  Bajazet,  fut  auflî  tôt  publiée  dans  toutes. 
les.  Provinces,  &  on  la  fit  fçavoir  en  particulier  à  tous  les  Prihces-  fes  Enfans,;  . 

Siui  vinreat-  pour  la  plûpvt  fe  çonjouir  avec  leur  père.  Il  y  eut  môme  des' 
eflins  publicsrdans  lefquels  Bajazet,  que  les  Hiftoriens  Perfiens  appellent  Caïflar^' 
c'eft-à-dire,  Caefar  ou  Empereur  des  Romains,  étoit  toujours  .convié,  afin*  > 
qu'il  pût  recevoir -toutes  les  confolations  &  addouciflTemens  que  fon  état  pou-  • 
voit  fouffrir.  Mais  au, milieu  de  ces  joyes,  la  mort  du  Sultan  Mahmoud  donnor  • 
quelque  chagrin  à  Tamej-laa  :  Il  fit  cependant  encore  Ajuelque  féjoui;  en  r^ato*^  - 
lie  V  &  n'en  partit  que  l'année  fuivante. 

Je  ne  puis  pas  m'empêcber  da,remarquer  ici  que  ce  qui-  eft- rapporté  par*  " 
/pliifieurs  Hiftoriens  de  Ja  Cage  de  .fer,  dans  laquelle  Tamerlan  fit  enfermer 
Bajazet ,  ne  fe  trouve  point  dans  les  Hiftoires  les  plus  autentiqaes  de  la  vie  de' 
C^ 4 Conquérant,  ni  même  dans  celles. qui  ont  été  écrites  par  fes  ennemis,  tel 

2u'ç&  l'Ouvrage  d'Ahmed  Ben .  Arabfchah.    Il  y  a  cependant  une  Chronique    • 
)tto.mann&  £pr£  moderne  9  traduite  par  Leunclavius^  dans  laquelle  il  en  eft  fait.  ^ 
ffleptiotuv;. 

^"^  ♦ . .  ..■■  « 
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L'an  805 /l!^èrlait  força  encore  plaOears  Châteâs  ^n^  te  mêaiel^; 
&  apprit  peu  de  temps  après  que  Bajazet  étoit  mort  d'une  elquinande  dans^Ja 
Ville  d'Ak  Scheher,  .où  il  Tavoit  envoyéi-faîre  fa  léfidence.  <- Quelques -mis 
cependant  attribuèrent  fa  mort  à  une  grande   trifteffe  qui   luy  ^t  le  cceur, 
&  les  autres :à  une  efpôce  de  defefpoir*  ^  Tamerlan  le  regretta  fort,  &  témoi.' 
gna  que  fon  deflein  étoit  de  le  remettre  fur Jbn  Trône,  auffi-tôt  qu'il  auroit 
acîievé  de  terminer  les  affaires  de  la  Natolie,  où  il  vo^doit  rétablir  les  Prin« 
vces  que  Bajas;et  avoit  autrefois  dépoUiUés.     Mais  Tamerlan   apprit  peu  après 
-une  autre  nouvelle  qui  luy  caufa  une  affliâion  bien  plus  fenfible.  ^""Ue  fut  Tex- 
trêmité  de  Ja  maladie  du  Prince  Mohammed >  fils  de  Gehanghir  fon  aine,  qu'il 
aimoit  plus  qu'aucun  autre  de  fes  enfans  ,  &  qu'il  deftincdt  à  caufie  de  fes  bel- 
les qualitez  pour  fon  fucceffeur.    Cette  nouvelle  le  fit  partir  en  diligence  <te 
fon  camp  pour  fe  tranfporter  à  celuy  de  ce  Prince  ^  &  pour»  le  vifiter.     Mas 
.  il  le  trouva  fort  afFoiblî  par  fa  maladie.    Il  voulut  cependant  lefairfftnmfpor- 
vter  en  litière  jufques  à  la  Ville  de  Cara  KiOkr.    Mais  le  malade  n'eut  pas  ^t 
une  journée  de  chemin  qu'il  rendit  Tame,   au  grand  rçgret  de  fon  père  &  de 
toute  la  Cour  qui  en  fit  un  deiiil  public.    Tamerlan  ordonna  que  fon  corps  &t 
porté  en  la  Ville  de'Sultanie  comme  en  dépôt ,  pour  être  à  la  première  oc* 
cafion  tranfporté  en  celle  de  Samarcaade,  .&  eoosaé  au  lieu, qu'il  deftiooitpour 
fa  proppe  fepulture. 

Dans  ce  même  teraps-dlà,  Mâlek  Al  N^f  F»ae%  ïl^jrâ'Egypte ^^appréhen- 
dant que  Tamerlan  ne  tournaft  fes  armes  vers  l'Egjpte,  fit  publier  fon  nom 
dans  tontes  Jes.Mofquées  de  la -Syrie  &  ide  l'JÇgs^te,  &  luy  envoya  une  Am- 
baflade  foleranelle  pour  luy  rendre  toutes  fortes  de  foûmiflions,  &  hiy  demsm* 
der  fon  amitié.  Tamerlan  la  luy  accorda ,  &  après  avoir  réglé  les  affaires  delà 
..Natolie^  il  envoya  ModhafFereddin  Aboubekr,  fils  de  Miranfchah  fon  propre 
fils,  pcmr  rétablir*  les  ruïnes  de  fiagdet,  remettre  en. état  les  Provinces  de 
Chaldée.  &  de  Mefopotamie,  &  en  chaffer  Cara-Iofef  le'TuPooman,  qui  &*ea 
étoit  emparé,  pendant  qu'il  faîfoit  la  guerre  en  I^Colie«  &  Aboub^>  s*acquita 
fort  bien  de  la  commi^n.que  fon  père  luy  avoit  donnée. 

L*an  8o5  de  FHegire  ,  Tamerlan  envoya  derechef  des  Troupes  dans  le 
•Gurgîftan ,  &  dompta  enfin  ces  Peuples  rebelles,  obligeant  leur  Prince  rà 
luy  payer  tribut.  II  vînt  auflî  paflèr  un  autre  hyver  à  Carabag,  pencfant  le- 
yquel  temps  ITîmir  Seïd  Baithad,  grand  amy  A.ctmfident  de  ce  Prince,  étant 
mort ï. il  voulut  que  Ton  luy  rencSt  tous  les  honneurs,  funèbre»,  felon  la  Loy 
Mufulmanne.  Ce  fut  dans  ce  même  Lieu  de  Carabag  qu'il  dontta  le  Gouver^ 
nement  de  fXamadan  &  de  JNibavend  à  Eskender,   fils.d^Omat  Scheikh  fotr 

Eropre  fils,:&  il  y  joignit  auffi  peu  après  celuy  ^de  Roudgerd  &  de  Lar,  cm 
,or  Kutchuk  dans  le  ôurdiftan ,  après  quoy  il  fe  mit  en  chemin  pour  retour* 
ner  en  fa  Ville  Royale  -de  Samarcande.  .  11  pafla  pour  cet  effet  le  Fleure  nonr- 
Tfié  Aras,  qui  eft  TAraxes ,  1&  établit  Mirza  Omar,  fils  de  Miranichab,  pouf 
Commandant  dans  la  Province  d^Adherbigian  Se  fes  confins,  tant  du  côté  de 
celuy  de  Roum,  -que  de  celuy  dfe  Scham;  c'eft-à-dire,  tant  de  la  Natôlieque 
de  la  Syrie,  avec  ordre  aux  Gouverneurs  des  Provinces  de  Fars,  &  des  deux 
Iraques ,  d'obéïr  k  fes  Commandemens ,  en  quoy  Tamerlan  donna  ut  témoi- 
gnage de  Teftiffle  qu'il  faifoit  de  ce  Wnce,  puifqu'il  foûmettoît  à  lès  ordres. 
Ton  père  même  &  fes  frères  àtnez.  D  voulut  néanmoins  qu'il  eut  pour  côn- 
feil  r£mir  Gihan  fchab^  fils  de  Ciak  ou  Ferlas  >  un  des  >plus  renommez  Peribn-^ 
Tisiges  de  fon  temps.  Mim 
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MhiSi  Oaar  iiyant  été  aînfi  honoré  ft  grttîfté  de  fbo  Ay^oï,  Vtet  luy  baî- 
(br  le»  laains  dans  la  Ville  de  CàzMn>  &  m  demanda  eft  même  temps  que  ion 
ptee  Minm.  fohah,  oui  éCoic  av«c  fim  autre  fSs  Aboubékr  dans  fiagdet,  pût  auffi 
obtenir  la  faveur  de  le  faluer,  Tamerlan  accorda  à  fan  petite  fils  la  grace  qu'il 
Ittl^emaudoit,  &  envoya  même  à  Miran  fc^b  la  fomme  de  quatre  cent  mille 
dinars  d'or ,  &  cent  chevaux  de  main ,  avec  la  permMon  de  le  venir  voir. 
Mîrtn  fcfaah  s'acquitta  de  ce  devoir  avec  grancîe  joye ,  &  après  avoir  remercié 
fen  père  du  prefent  qu'il  lai  avoit  ikit,  il  retouma  en  foa  Gouvernement  de 
Bagdet,  &  Tamerlan  de  fbn  côté. continua  en  âligcnce  foa  voyage  vers  Samar- 
.camle,  où  il  arriva^  l'an  8of  de  rtftegire. 

L'an  807  de  l'Hégfrej   Tamerlan  ayant  tîeflein  d'entreprendre^   une  grande 

S  terre  du  côté  de  l'Orient  contre  tes  Infidellcs,  &  voulant  pénétrer  bien  avant 
gs  te  Kbathaï,  c'eft-à-dire^  dans  la  Chine  Septentrionde ,  voulut  avant  que 
de  partir,  marier  quelques-uns  de  fes  enfans  qui  n'étoient  pas  encore  pourvus, 
KiMConvoqua  pour  cet  dFet  une  gnmde  aflemblée  de  tous^^  fes  enfans ,  parens   ^ 
4i  alliez,  &  tint  pour  ainfi  cBre^  une  Cour  ptenière- dans-  le  lieu  nommé  Khan^^ 
ghiul.    Il  fe  fit  en  ce  lieu  une  très- grande  fefte,  dans  laquelle  tous  les  Aiti-   * 
fens  &  Ouvriers  les  plus  experts  pafferent  en- revue  en  bon  équipage  avec  les 
Outils  âc  les  Ouvrages  de  leurs  métiers.     Tous  ces  Artifans  furent  fuivis  des 
Imams,  des  Doâeurs,  &  de  tous  tes  Officiers  de  Juftice,  après^ lefquels  les  Prin- 
ces Ulug  Beg,  Mirza  Ibrahim  Sultan,  Mirza  Ahmed,  Mirza  Baiera,   accompa^ 
gnez  des  PrincelTes  leurs  fœurs,  &  entourez   de  tous^tes  plus  grands  Seigneurs 
de  r£tat,  fe  préfeâterent  devant  leur  Ayeul,  &  furent  mariez  (blemnellement«.    • 
Tlmerlan  ëtoît  affis  fiir  un  Trôtle  fort  élevé ,  &  avoit  à  fes  cotez  les  Am- 
bâilàdeurs  d'Egypte,  de  Syrie,  des  Francs^  &  d'autres  Nations  différentes,  &  il    • 
fit  fervir  \m  &inquet  Royal,  dans  lequel  tous^ceux,^qi4  avoient  aflifté  à  cette   ^ 
cénémonte,  fbrent  traitez  magnifiquement.    - 

Cette  Fefté  dura  trois  jours,  &  elle  fut  accompagnée  de  tous ^les  jeux  &  dî- 
vertiifemens  que  la  pompe  &  la  richelFe,  jointes^  avec  l'abondance  de  toutes  ^ 
cbofes  ,  pouvoient  fournir  dans  un  auifî  grand  &  auflî .  floriffant   état  qu'étoit    . 
celuy  de  Tamerlan,  &  elle  fut  terminée  par  la  publication  de  plufieurs  Loix 
&  Statuts ,  concernant  la  Juftice  &  la  Police  des  Provinces,  &  par  la  Décl^a^  -  - 
tion  de  la  guerre  qu'il  alloit  faire. 

Ce  Monarque  envoya,  auifi -4:ôt  l'Emir  Bondok-,  fîb  de  Gihan  (chah,  pour  af*    - 
fembler  les  Troupes  du  Nfàvaralnahar,  du  Turqueftan,  duKhouarezm,  cfe  Balkh 
&  de  Badakfchan>  jointes  à  celles  du  Khoraflân  &  du  Mazanderan,  qui  ûdfoient    - 
deux  cent  mille  Fantafiîns,  &  un  plus  grand  nombre  encore  de  chevaux,  &  il    * 
Mmmandi  à  Mirza  Kbalil   Sultan,   fils  de  Miranfchah,  à  Mirza  Ahmed,  fils 
d'Oittar  Scheikh,  fes  petits -fils,  de  marcher  avec  les  Généraux  de  fes  Trou^  -* 
pes,  nommez  Khodaïdad  Hoflaïni,  &  Schamseddin  Ibas^  &  d'aller  en  quartier* 
4'hyver  à  Tafebkend  &  à  Scbarokbiab,  Villes  fituées  fur  le  Sihoun,  autrement rt 
éa  lasartes  ,&  d'un  autre  côté,  il  fit  paflèr-  Mirza  Sultan  Hoflaîn  avec  une 
autre  atle  de  fon  armée,  à  la  droite  de  ce  Fleuve,,  dcvlalifa l'Emir  Argouafchah  ^^^^ 
pour  commander  à  foto  abience  dans  Samarcand(& 


SI 


A  route  d  Axibiîlat  au  plus  fort  de  1  hiver.    Maib  le  Soleil  du,  Capricorne^ 
rHiftoxieâs^fiC  Xurer  fi  foirtJagfaice  pendant  fa:  .route  ^^  qu^lfiic-^  obligé^ 
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de  s^arrefter  pendant  quelques  journées ,  &  de  tourner  bride  en  arrière ,  /prar 
venir  camper  à  Otrar.  En  arrivant  1  ce  camp  ^  le  feu  fe  prit  au  toiâ  du  logis 
qUT  lui  étoit  dçftiné,  &  Ton  prit  deflors  *  cet  ^accident  pour  un.  mauvais  pro- 
gnoftic  de.  ce  qui  Revoit  arriver. 

Dans  le  temps  que  Tamerlan  campoit  à  Otrar ,  il  reçut  un  Âmbafladeur  de 

.Toktamifch  Khan,  lequel  luy  apporta  le«  témoignages  du  repentir  defon  Maître» 

\&,  des  alfurances  de  fa  part  de  vouloir  vivre  déformais  dans  un  entier  devoûe- 

«.ment  aux  ordres  d'un  il  grand  Monarque.  liCet  Ambafladeur  qui  fe  nommoit 

Cara  Khpgiah ,  receut  un  très  -  bon  accueil  de  T»nerlan.     Car  ce  Prince  luy 

promit  non  feulement  d'oublier  toutes  les  mau vaifes xiémarcKes  de  Toktamifch.à 

.fon  égard;  mais  il  voulut  bien  Taflurer  auflî  de  fa  proteétion  contre  tous  ceux 

.qui  pourroiént  Tinquieter  dans  la  polTçffion  des  Etats  de  Ja  iucceflîon  de  Giou- 

' gikhan ,  après  quoi  llAmbal&deur.fut  renvoyé  chargé  de -préfens^  tant  pour  fon 

Maître,  que  pour  luy. 

L'hy ver  s'étant  écoulé ,  Tamerlan  commençoit .  à  faire  plier  fes  pavillons ,  & 
à  faire  arborer  fes  Etendarts  ;  mais  le  Camp  d'Otrar  lui  étoit  fatal ,  &  il  n'en 
devoit  partir  que  pour  faire  un  voyage  beaucoup  plus  long  que  celuy  de  la 
Chine.  En  effet ,  un  Mercredi  dixième  du  mois  de  Schaban  dans  .la  même  an* 
4iée  807  de  THegire,  fa  fanté  commença  de  s'afToiblir,  &  la  maladie  étant  fur- 
venue  ^  augmentant  de  jour  en  jour  &  d'heure  en  heure,  ce  grand  Monarque 
3'appercevaQt  qu'il  lui  falloit  partir  pour  l'autre  monde,  implora  de  tout  fon 
cœur  la  miféificorde  de. Dieu ,  après  quoy  il  fit  venir  auprès  de  lui  fes  princi- 
paux Miniflreç  ,,au(quels  il.  fit  Tçavoir. fes ^ principales  volontez.  touchant  le  Gou- 
vernement de.,  fes  Etats  après  fa  mort ,  -&  il  leur  déplara  qu'il  inflituoit  Mirza 
iFir  Mohammed ,  fils  de  Gihanghir  fon  fils  aîné  y  pour  fon  feul  &  unique  héri- 
tier ,  duquel  tous  fes  autres  enfans  dévoient  dépendre. 

Cette  déclaration  ne  fut  pas  plutôt  faite,  que  la  maladie  croiflànt  de  mo* 
ment  en  moment,, Tamerlan  commanda,  que  de  tous  les  Gens  de  Loy  qui 
,prioient  Dieu  pgur  Jui  dans /es  Antichambres,  on  fit  entrer  feulement  auprès 
.de  lui  le  D.oâjsurHeïbôt  allah  ,  que.  Ion  npm,.v.qui  fignifie.  la.  crainte  de  Dieu^ 
rendoit  propre  à  faire  la  fonction  pour  laquelle  il  étoit  appelle.  En  effet,  ce 
ifut  celui-ci  qui  lentretint  de  l'Unité^  de  la  Grandeur,  &  de  .la  Majeilé  de 
t>ieu,  jufqu'à  ce  qu'il  rendit  Tame,  en  invoquant  fa  mifêricorde,  &  en.faifant 
profeÛion  de  fon  unité,  le  17  jour  du  même  mois  de' Schaban. 

^Çe  grand  Prince  mqurut  âgé  de  foixante  &,onze  ans,  après  .avoir  régné  ^^cn 
Chef  &  abfolu  -pendant  Tefpace  de  trente -&c  ans.  Les  Reines  &s  femmes  & 
les  principaux  Seigneurs  de  fa  /Cour  -  s'étant  alTemblez  incontinent  après  qu'il 
fût  expiré ,  refolurent  de  dépêcher  des  Exprès  à  tous  les  Princes  ,fes  Enfans, 
qui  étoient  répandus  dans  toutes  les  Provinces  de  TAfie,  .pour  leur  donner 
part  de  fa  mort,  &  commirent  deux  des  plus  grands  Seigneurs  d'entre  eux  pour 
accompagner  fon  cercueil,  qui  devoit  être,  tranfporté  jà  Samarcande,  où  il  fut 
enterré    fous  un  Dôme   fort  élevé  ,   qui   avoit  été  préparé  pour   fa  fepid- 

ture. 

•■ 

Mirza  Ibrahîpi  qui  commandoit  l'A  vantarde  de  TAraiée  de  Tamerlan,  n'eut 
pas  plutôt  appris  fa  mort,  qu'il  débanda  les  Troupes,  &  vint  accompagné. feu- 
lement de  mille  chevaux  à  Samarcande,  pour  prendre  pofleflîon  du  Trône  de 
fon  Ayeul.    Mais  ayant  trouvé  le  corps  de  l'armée  qui  s'avançoit  vers  laT  mê- 
,^2  Yill^,^.îl  n'y  put, pas  entrer,  ^4mc  obligé  de'touraer  bride  d'un  autre .cô* 

•  tCj 
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té  i-  &  les  principaux  Cotamandans.  dç  cette  •armée  dépêchèrent  un  Exprés  k 
Mirza  Khalil  Sultan  pour  rappêller  à  la  pôfleffiôn  &  à  la  joliiflance  de  la  Cou- 
ronne.  •       '     -  .       • 

Cependant  les  Emirs  Schahmelek  &  Noureddia  firent  fçavoir  à  Khalîl  Sultan,"^ 
qu'il,  falloit  exécuter  le  Teftament  de  Tamerlan ,  dans  lequel  Pir  Mohammed , 
ms  de  G'ihanghîri  étoit  inftitué  fon  unique  héritier.  Mais  Toppoûtion  de  ces 
deu.t  Seigneui'S'  ne  fervît  de  rien.  Car  Khodaïdad  Hoflaïn  &.  les  autres  Emir$ 
maîntinrent-ie  Sultan  Khalil  fur  le  Trône  de  Tamerlan. 

Dans  ces  entrefaites,  Mirza  Ulug  Beg,  &  Mirza  Ibrahim  Sultan  s'étant  joints 
aux  deux  Emirs  Schdh  melek  &  Noureddin ,  &  avec  les  principales  Reines  & 
Princefles  de  la  Cour,  arrivèrent  à  un  Lieu,  nommé  Caragiak,  où  favorifez 
qu'ils  étoient  des  Peuples  de  ce  Pays- là  j  ils  s'approchèrent  de  la  Ville  de  Sa- 
marcande,  où  ils  croyoient  devoit  être  bien  reçus.  Mais^  ^rgo^n  fchah  qui  y 
commandoit,  &  qui  favorifoît  le  party  de  Khalil,  lewr  en. refufa l'entrée ,  quoi- 
que Schahmelek  qui  s'étdt  approché  de  la  Porte,  nommée  Tchihar  raieh,  eût 
'fait  tous  Tes  efforts  aupr^  d'Argoun  fchah,  avec  lequel  il  entra^^n  conféren- 
ce, pour  en  avoir  l'entrée.  Au  contraire j  toutes  fes  inilances  les-,  plus  pref- 
fentes  ne  fervirent,  qu'à  faire  renouveller  par  tous  les  Habitans  de  Samarcan- 
de,  le  ferment  de  fidélité  au^  Sultan  _Khalil;... en  forte  que  les  deux  Emirs  fu- 
rent obligez  de  retourner  au  Camp  des  deux  Princes  &  des  Sukanes>  &  de  pren- 
dre le  chemin  dé  la  Ville  de  Bokhara>  où  ils  furent  fort:  bien  reçu».^ 

Tamerlan  eut  quatre  Enfans;  à  i^avoir  Gaïatheddin^'Gihanghir,  MoSzzedl-^ 
din  O^maf  Scheïkh  Behadir,  Gelaleddin  Afiran  fchah,  &  Mirza*  Schahrokb^ 

Le  premier,  Gaïatheddin  Gihanghir  ïhourut  avant  fon  père,  &  laifFa  feule- 
ment deux  Enfans,  dootile.  premier  fut  Mohammed ,.  qui  mourut  auffi  deux  ans 
avant  fon  Ayeul.  C'eft  ce  Mohammed  que  1  amerlan  defignoit  pour  fon  Suc* 
cefleur.    Il  laifla  trois  Enfans. 

Le  fécond  fils  de"  Gianghir  fut  nommé  Pîr  Mohammed,  &r  o'eft  celui  qui 
avoit  été  déclaré  p^r  Teftament,  SuGcefleur  de  fon  Ayeul,  nonobftant  quay 
Khalil  Sultan  prit  fe  place ,  comme  on  a  déjà  veu.  Ce  Pir  Mohammed  eut 
fept  Enfans,  defquek  il  n*eft  pas  befoin  icy  de  pader,  non  plus  que  de  ceux 
de  fon  frère-  aîné. 

Le  fécond  fils  de  Tamerlan  y  nommé  Moêzizeddîn  O'mar  Scheïkh,  fut  tué 
du  vivant  de  fon  Père,  &  laiffa  cinq  Enfans,  à  fçavoir  Pir  Mohammed, 
Roftam^  Efkandery  Ahmed  &.Baïcra.  Ce  Pir  Mohammed  eut  un  fils  nommé 
comme  fon  Ayeul,  Cmar  Scheïkh,  &  Baïcra  eut  un  fils^  nommé  Manfour, 
qui. fut  père  de  Hoflaïn  Mirza,  &  celui-ci  Père  de  Badî  alzaman  &  de  Mod- 
ha^er.  .Oa  parle  de  ces  derniers -cy,  parce,  qu'ils  ont  étd  tous  trois  SuU 
tans. 

Le  troifîème  fils  de  Tainerlan ,  nommé  Miran  fchab,  lurvéquît  à  fbn  père  > 
&'eut  cinq  Enfans,  Aboi&ekr,  Û'mar,  Khalil,  qui  furent  tous  trois  Sultans ,  Al-  • 

fil,  autrement  Mohammed  ou. 'Mahmoud  &  Soïourgatmifch..  Ce  Mohammed  ou  < 
labmoud,  qui  ne  fut  point  Suitan.  eut  un  fils,  nommé  Abou  Saïd  Mirza 5 
qm  régna  &  eut  onze  Enfans,  dont  le  premier,  nommé  Ahmed,  fut  Sultan >• 
&  le  fixième,  nommé  Otear  Scheïkh^  nerèg^ia  point;,  mais  il  eut  un  fils  nom-  - 
mé  Babor,  qui  régna  &  fut  chaflTé  de  fes  Etats  de  la  Tranfoxane  par  Schaî-  - 
hek.Khaa  II  s'enfuit  aux  Indes  &  y  régna.  Homaïoun  Ton*  fils  lui  fiiccedà>- 
&  celui-ci  eut  pour  fils  Gelaleddin  Akbar,  le  premier  de  tau&  les^  Prinoes  qpe  : 
.    Tome  IIL-  Ttt  poua^^ 
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nom  aj'oi»  ismom  ibns  le  oom.  de  grand  MogoL  Akbar  iut  Père  du  Siiltao 
Selim,  furnommé  Gihanghir  &  celui-ci  de  SuTunCoroum,  fumommé  Scbahgî- 
lian,  père  d'Avrenkzefb^moit.dçpui^  peu  4e.tea^>.&^.que  1*00  .dit  avoir  eu 
pour  Succeflear  Schah  Àlem.  _ 

X.e  qmatxjdme  i3s  de  Tamerkû  ^  'Mfrisa^  Schahrû]di  »  qui  furVêqpzit ,  '  &  xè* 
^gna  fort  long -temps  après  foD  Père.  Il  laiiTa  Tept  Ëofans,  dont  ratné  fut 
u  lug  Beg ,  qui  régna  auÛi  bien  que  Tes  deux  enfans  Abdallatliif  &  Ahdal^ziz. 
Le  fécond  fut  îbrâhrm ,  qui  régna  auiB  -  bien  qu'Abdallah  fon  fîls  ;  le  troifième 
tû  fiiùTankor,  qui  régna  auffi-bien  que  fes  enfans  >  nommez  Ala  aldoulat  Mo- 
iiammed,  Babor,  Ibrahim)  ladigbiar  &  Mahmoud,  qui  ont  tous  pprté  le  titre 
«ffeétif  de  Sultan.  Les  quatre  autres  enfans  de  Schakrokh,  qui  font  Soïourgat- 
mifcfa,  Mohammed  Giouki,  Khanc^lan  &  lazdi,  font  peu  connus,  ou  parce 
<]u'ils  font  mmts  ikit  vivant  de  leur.  Père,  on  qu'ils.. n'ont  pas  eu -de  Suc- 
xeffion. 

Ce  que'«K>fls  avons  dit  iuiqu'ici  de  Tamerlan ,  isit  tixé^  année  par  année  de 
-Khondemir,  qui  a  abbregé  ce  que  ion  Père -Emir  Kboand  fdiab,  que  nous 
«appelions  vukairement  Mirkhond,  a  écrit  beaucoup  plus  amplement.  On  ajou- 
tera encbiie  plufieuns  chofes- tirées  de  différens.  Auteurs,  qui  regardent  la  Viç 
-&  rHîfteire  de  ce  Prince. 

X' Auteur  du  Leb  Tarikh  dît,  que  Timo«r,  furfwmmé  Lenk,  a  tébé  un  Prift- 
te,  qui  ^ég^\é  par  la  grandeur  de  fes  aàions,  £skander  Dhoul .' Çai^eïn ,  qui 
eil  Ateirandre  le  Grand,  &  que  Saturne  fe  trouvant  au  figne  du  Capricorne 
dans  ion  Horofcope,  c'était  un  Prognoilic.  de  la  grandeur,  de  la  fermeté,  &  de 
la  durée  de  ia  puifiance,  parce  que  félon  les  phis  habiles  Aftronomes,  cette 
ConfteUation  du  Capricorne  a  rapport  dans  les  Elemens ,  À  celuy  de  la  Terre^ 
qui  deiîgne  la  fermeté  &  la  durée  des  chofes. 

Selon  le 'même  Auteur,  Tamerlan  n'étoit  ni  paftre,  ni  voleur  deprofeffion, 

jconime  fes  ennemis  Tont  écrit.     Mais,  comme  dît  fort  bi^naulH  Schercf  Ali 

ïczdi ,  Peder  ber  pedcr  ta  beadam  reved  :  Hemeh  par  ber  takht  Schahi  nehcd , 

.tous  -fes  Ancêtres  de  père  en  fils  en  remontant  jufqu'à  Adam ,  ont  tous  pofé 

le  pied  fur  le  Trône  du  Commandement  ou  de  la  Royauté.    Et  il  prit  fa  .naît 

fance  le  nnngt- cinquième  du  mois  de  Schâban,  Tan  de  l'Hegire  736,  qui  cor- 

refpond  k  la  première. anfîée  du  Cycle  des  M^gok ,. nommé  Sitdikan,  fous  le 

règne  de  Khazan  Klian,  qui  commando^  alors  dans  Samafcande  &  c^  tout 

*^lc  Pays  \dew}à  le  Gihon  ouOxus,  que  nous  appelions  ^aujourd'hui  le  Za^taï. 

II  ne  prit  jamais  le  titre  de  Sultan;  mais  feulement  celuy  de  Timour  Al  Emir 

"Al  Kebir,  te'^Prittce  Timour  ou'  te  Grand  Timour, -&  ceki^  caufe.du  xtSpci^ 

qu'il  portoit  h  la  Race  GiQghizkhanienne,  à  laquelle  le  titre  de  Khan    &  tte 

'Sultan  létoit  particulièrement  àffeSé. 

lîen  Srhohnrah.nous  donne  auilî  qtrelqiïes  particularîtez  4e  h  "Vie  -de^Tamer- 
lan  qui  foiit  aflte  confrdérabtes.  11  écrit  qu'en^  PaB795.de  f Hégire,  lAhmBd 
Ben  Avis  Gialnïr,  Sultan  tie  iJagdet,  miî  s'enfoîoft  aux  -approches •  de  fe.ju-- 
mées,  am'vm  en; Egypte,  i&  qtte  le  SirftanAl  Atatek  Al;î>haher  SaiiMft  ,  iqti 
y  regnoit,  ^e  reçut  *ttès-bien^  &  hii  fit  rendre  ée_  très-grands-  hoatieufs  piar 
tous  les  Seigneurs  de  fa  'Coirr,  &que  Tanierlan-'tfeûtpas  plutôt  appris  l-àarri- 
véc  d'Ahmed  Den  Avis  fen  Egypte ,.  ffu'il  envoya  des  AinbaffedeMBPS  au  Sul- 
tan Barkok,  pour  Iny  demander  ^JsCii  eût  à  te  liiy- tt^me  ^«a^re  tl«  ^iûaos. 


m 

.  U  Salfah  Bariok;  tfcnt  Ms.filûtôt  ^vîs  dç  cette  AaïbanTjidft,  qtfii  domu-  oj-r 
dre  àù  Gouverneur  de  la  Ville  &  Château  cïè  Ra^abah  en  Syrie,  d^  faire  ar-, 
fêter  les  Amballkleuris,  &  de  les  faire  rbôurîf.  -Tàiiierlb)  ne  manqua  pas^aufQ- 
tôt  qiTîï'  eût  appris  ce  vîôïéirient  du  drt>ît  des  Gfens,  de  tourner  fes  armçs  vers 
la  Syrk,  4  de  marcher  d^abord  vers  Roha  bu  Edeflfe,  Ville .  tr^s -f<;>rt.e  de  la 
Me&potamie,  D  emporta  êàbovd  cette  Pfâte  d'àû&qt*  la  pUla  &  rçduifît  tous 
1^  liabîtai^  €h  eTcIàvagB. . '.  '     , 

.  Auîli-tôt  que  lé.S'uItàJÈi  Barl^ok  cuÈ  aôprîs  là,  marché  de  Tamcrîan  vers  la 
Syrie,  ilalla  le  jetfer  dans  U  Vifle  -d^Hatep  pôUJ^  là  dfcffjÊ;ndre>  Ik  prit  avec 
foy  le  Sultan  Alimed  Ben  A^îs,.qu11  înèna  eftfuîte  à  Damas,  ou  l'ayant  traité 
en  Roy  j  il  lui  donna  des  Troupes  povr  rentrer  dans  ia  ViHe  de  fiagdet , 
dont  il  tivoit  été  dépouillé.  Ahmed  s'en  fit  ouvrir  -les  Portes,  &  il  n'en  fut 
pas  plôtAt  le  Maître,  qu'il  y  fit  bsittre.  de  b 'Monnaye  ^u-oom  ^  Sultan  Ma- 
IcK  Al  Dhahet  Batkok.  -  ■' 

A^rèis  qtie  le  Sitlfan  Al  Maîek  Al  Bhtther  eût  -adïevë  heiireuftment  fon  en- 
treprile,  &  fait  un  affront  fi  fiènalé  à  Tamerlan,  il  retourna  triomphant  en 
Egypte^  Tah  797  4e  îHegiré,  &  feô  fut  là  que  pour  comble  de  iâ  glpire,  il 
reçut  des  AmbalHideur^  de  Bajazet ,  Sultan  des  Turcs^  pour  lier"^  une  alliance 
étt;oite  avec  lui  contre  Tliaierlan ,  6c  pour  obtenir  en  même  temps  du  Khalife 
Abbaffide  que  Barkok  tenoft  au^r^s  deltiy,  les  Patenter  de  Sultan  de  Roum; 
c'^ -à -dire,  d*£mpereur  4es  Roihains,  pui£}iiMl  poifedoit  les  Etat»  de  ceux  qui 
ftvcôent  porté  ée  titre.  Il  faut  i-ehiârquer^tepeiadant,  que  Barkok  n'étoit  de- 
meuré que  quarante  joUrs  dans  Balep,  parce  *  qu'auffi -tôt  qu'il  eut  appris  que 
Tamerlan  vfenoit  à  luy,  il  en  partît  ^vec  TEmir  Gialaban  qui  en  étoit  Gou- 
verneur, &  fubftitua  en  fa  place  l'Emir  Tangri  Virdi. 

Ce  fiit  Tannée  fuivante  798,  que  mourut  Borhan  eddin  Seigneur  de  la, Ville 
de  Si  vas,  ou  Sebafte  en  Gappadoce.  Cette  mort  donna  occafion  à  Bajazet  do 
fè&ifnr  de  Cette  Place,  &  enfuite  de  toute  ia  Cdramanit?^  ce  qi^i  fut  le  fiijet 
de  la  guerre  que  Tajheclan  luy  fit  peu  de  temps  après. 

Vm  Soi  de  THegire,  le  Sultan  Al  Malek  Al  Dhaher  Abou  Saïd  Barkok 
étàot  mort,  &  fon  fils  Al  Malek' Al  Nailèr  Farag'  luy  ayant  fuccedé  en  ver- 
tu de  fon  TeftMient,le  Go(uverneur,de  Syrie,  nommé  Tenem,  s'étant  révolté, 
&  ayant  atfciré  à  fan  Party  Ak  Boga,  Gouverneur  d'Halep,  avec  ia  plupart 
des  autres  Commandans  de  la  Syrie,  Bajazet  prit  encore  Toccafion  des  notif 
jveaux  troubles  de  ce  Pays -là ,  pour  étendre  les  limites  de  fou  Empire  de  ce 
t:àté*là.   Jl  vint  affîeger  la  Ville  de  Malathie^  ou  Melytepe  &  la  prk.  , 

L'an  '802 ,  le  Sultan  Maflek  Al  Nafler  ^arag'  partit  d'Egypte  aswc  une  pnit 
ianté  armée  pour  réduire  les  Rebelles  de  Sytie.  Tenem,  Chef  de  ces  RebeU 
îes  9  vint  avec  des  Troupes  confidérables  pour  s^oppoTer  au  pafiage  du  Sultan 
dans  les  Détroits  de  la  Paleftine.  Mais  il  fut  entièrement  défait  avec  lesfiens, 
pris  prîfonnier,  &  enfiiite  puni  de  mort  avec  les  principaux  Chefs  de  fa  Fao-  - 
tion,  &  le  Sultan,  après  avoir  remporté  cette  Viâoine  ^nalée,  &;  donné  le. 
<jouvèmemerit  de  la  Syrie  à  SeM.Saudou,  &  celui  d'Halep  à  Timurtafcb,  re-- 
tourna  en  Egypte, 

L'an    8c>3  ,  Tamerlan  létant  de  retour  de  fon  Voyage  &  de   fa  Çonquefté 
des  Indes >  comme  Ton  a  vu  plus  haut,  apprit  en  même  temps  trois  nouvel-  - 
les,    La  première,  celle   de  la  mort  du  Sultan  Barkok;    la  féconde    étoit  le  ' 
Tetourdu  Stiltaa  Ahmed  8cû  Avis  -dans  Bagdetj  &  la  troifième  fut  la  prife  ' 
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de  Sivas  >  &  de  Malathie  par  Bajazet.  Ces  trois  noavelles  furent  le  fujet  *âe 
trois  grandes  guerres  qu'il  eut  à  faire  j)Our.  tirer  vangeance  des  trois  Sultans. , 
de  Fara^,  fils  ^&  fucceffeur  de  Barjcqk,  d'Ahmed  Ben  Avis  &  de  Bajazet.  îl 
commença  par  feire  le  fiege  de  la  Ville  de  Siiras  qu'il  prit  d'aflauç,  où  il  fit 
enterrer;  vifs  plus  de  trois. mille  Mufulmans,  &  y  fit  mettre  enfuite*le  feu.  D 
prit  enfaite  Malathie  qu'il  détruifît  aUfli  entièrement.  Il  fît  la  même  chofe  k 
Arzeroum  &  à  SamQrate,.&  en voya.de  tous  ces  licuxJà  une, infinité  de  telles, 
qu'il  atroit  fait  couper ,  en  la  Ville  d'Halep,  fans  compter. im  grand  nombre 
4q  ceux  <iu*il  ivoit  fait  précipiter  dans  TEuphrate. 

ïamerlan  envoya  peu  après  un  Exprès  à  Farag*  avec, une  Lettre  menaçan- 
te,, en  cas  ou'il  ne  lui  fiA  pas  &s  foûmiflions.  Mais  Farag'  refufa  de  là  re- 
cevoir, ^  nt  eaaprifonner  fon  Courier.  Ben  Schohnah  rapporte  enfuitela 
Relation  de  Hafedh  Al  Khouarezmi,  dans  laquelle  il  y  a  un  fbrtvgrand  dé- 
tail  de'  toixt  ce.  .qui  fe  pafia  dans  les  fieges  &  prifos  des  Villes  d'I^Jep  &  de 
pâmas ,  .^ue  fit  Tamerlan, 

Lorfque  Tamerlan  s'approcha  de  la  Ville  d'Halep,  la  plupart  des  Gouver- 
neurs de  Syrie  étoient  accourus  .avec  les.  Troupes  de  leurs  Gouvernemens  > 
pour  fecourir  cette  Place  importante.  Ils  firent  aifez  bonne  contenance  pen? 
dant  quelque  temps  ,.&.  ils  fe .  deffendirent  afiez  vigoureufement  de  deflus  leurs 
iriurailles.  Us  voulurent  enfiiite  camper  hors  de  la  Ville.  M^is  ils  s'accor- 
dèrent fi'  mal  entre  eux ,  que  Timurtafch  qui  en  étoit  Gouverneur ,  rebuté  de 
leurs  divifions  &  des  fréquentes  émotions  du  peuple,  refolut  d'abandonner  la 
Ville  &  de  fe  retirer  avec  les  principaux  de  fes  Officiers  dans  le  Château.  La 
Ville  fut  prife  l'epce  à  la  main,  par  les  Tartares ,  qui  y  firent  un  carnage  épou- 
vantable ,  &  le  Château  dans  lequel  toutes  les  richefiTes  de  la  Ville  étoient  en- 
fermées ,  Xe  .xendit  peu  de  temps  apcès  à  compofition. 

Tamerlan  y  «rttra  •&  y  fit  aflembler  les  principaux  Doâeurs  de  la  Loy,  qu'il 
fit  entrer  en  conférence  avec  ceux  de  Samarcandc,  &  il  leur  dit,  qu'il  vou- 
k>it  leur  faire  une  queftion ,  fur  laquelle  les  Doôeurs  de  la  Ville  de  Herat 
ne  l'a  voient  point  fatîsfait.  Cette  quefl:ion  fut  de  fçavoir,  qui-  Ton  devoit  qua- 
lifiér  du  titre  de  Schehid,  ou  de  Martyr,  de  ceux  qui  étoient  tuez  dans  fon 
Party,  ou  dans  celuy  de  fes  ennemis?  Man  Schehid  catilna,  am  catilcom? 
Cette  demande  rendit  muets  la  plufpart  de  ces  Dofteurs.  Mais  le  Cadhi  Scha- 
rafeddin  MouflTa  Al  Artfari,  qui  faifoit  profeflîon  de  la  Sefte  Schafeïenne,  lui 
répondit-  hardiment:  Seigneur ,  je  n'ai  point  d'autre  réponfe  k  vous  faire  fur 
cette  quefldon ,  que  celle  que  fit  autrefois  Mahomet  nôtre  Prophète  fur  la  même 
demande  qui  lui  fut  faite,  &  je  ne  ferai  que  le  fimple  Interprête  de  fes  para- 
ies.  Alors  Abdalgebbar^  Doéleur  de  Samarcande,  lui  demamla.:  Quelle  fut  la 
demande,  ou  la  queftion  qui  fut  faite  à  Mahomet.  Scharafeddin  lui  dit,  qu'un 
Arabe  du  defert  dit  un  jour  à  Mahomet:  O  Prophète,  celuy  qm  combat  pour 
fa  propre  défenfe,  celui  qui.  combat  pour  faire  paroître  fon  tcourage*,  &  celui 
qui  xsombat  pour.fa  gloire,. &  pour  fon  élévation,  tous  ces  gens -là  font- ils 
fi  febil  allah,  dans  la  voye  de  Dieu?  Mahomet  répondit  à  l'Arabe  en  ces  ter- 
mes: Man  catal  letakoun  kelemat  allah  hi  alâliah  fahou  fi  febil  allah:  Celuy 
S jui^  combat  pour  confirmer  (f  yerifitr  la  parole  de  Dieu^  eji  celuy  qui  arrive  au  plus 
'tant  degré  de  vertu ^  (j  qui  fe  trouve  dans  la  voye  de  Dieu.  Or  Seigneur,  pour- 
suivit Scharafeddin,. celuy  des  voftres^  .ou  .celui  ^ des  nôtres  qui  .combat  pour 
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exalter   la   parole  de  Dieu  >   s'il   meurt  dans    le  combat ,    eft  fens  doute 

Martjrr.  '  -  - 

Abdâlgebbar  loua  fort  cette  réponfe,  &;  Tamerian  en  demeura  fi  content  > 
qu^l  entra  en  converfation  familière  avec  Scharafeddin  &  lui  dit:  Dofteur, 
vous  mô  voyez  tel  que  je  fuis,  je  ne  fuis  proprement  qu'un  demi -homme,  & 
cependant  j'ai  conquis  tant  de' Provinces  &  tant  de  Villes,  dans  Tlraque,  dans 
les  Indes,  &  dans  le  Turqùeftân.  Je  dois  tout  cela  à  la  grâce  .du  Seigneur, 
&  fl  n'a  pas  tenu  à  moi  que  je  n'épargnaffe  le  fang  des  Mufulmans.  Ouy ,  je 
vous  jure  &  protefte  devant  Dieu,  que  je  n'ay  jamais  entrepris  aucune  guerre 
de  propos  délibéré  contre  vous  autres,  que  vous  avez  vous-mêmes  attiré 
mes  armes  fur  vous>  &  que  vous  êtes  caufe  vous-mêmes  de  vôtre  pro^ 
pre  ruïne. 

Tamerian  voulut  encore  continuer  la  converfation  avec  ces  Dofteurs.  Il  leur 
flemanda  quel  étoit  leur  fentiment  lur  le  fujet  d'Ali,  de  Moavie  &  d'Iezidî 
Les  Dofteurs,  qui  fçavoient  que  le  Gadhi  Scharafeddin  étoit  Schiite  de  Profef- 
Don,  c'eft-à-dire,  Seftateur  d'Ali,  prévinrent  la  réponfe  &1*ub  d'eur,  nommé 
Cadhi . Alemeddin  Al  Maleki,  répondit  au  nom  de  tous,  qu'Ali ,  Moavie,  &  le- 
zîd  étoient  tous  bons.  Cette  réponfe  mît  Tamerian  fort  en  colère  &  il  leur 
dit:  Alî  âlhakk  v  Maouiah  dhalem,  v  lezîd  faffed,  Ali  a  été  un  véritable  & 
légitime  Khalife,  Moavie  un  Ufurpateur,  &  lezid  un  Tyran;  &  je  m'étonne, 
que  vous  qui  eUes  d'Halep,  Vous  fui viez  le  fentiment  de  ceux  de  Damas  qui 
ont  confenti  à  la  mort  de  Houflaïn.  Sur  cela  Scharafeddin  dît,  pour  appaifèr 
Tamerian ,  que  Maleki  avoît  fondé  fa  réponfe  fur  le  pafl&ge  d'un  Livre  du- 
quel  il  n'entendoit  pas  le  fens.  Là-deflus  Abdâlgebbar  demanda  au  CadbîSchai. 
jafeddin  quel  étoit  fon  fentimeht?  Et  ce  Dofteur  luy  ayant  répondu  plus  à 
propos,  il  dit,  que  Maleki  étoit  un  bon  Dofteur;  mais  que  Scharafeddin  étoit 
plus  clair  &  plus  éloquent.  Tamerian ,  pour  en  continuer  la  converfadon  avec 
encore  plus  de  familiarité,  leur  demanda  à  tous  deux  leur  âge,  &  lui  ayant  ré- 
pondu,  qu'ils  avoient  environ  cinquante  ans,  il  leur  dit:  Vous  êtes  dans  l'âge 
qu'auroient  mes  premiers  enfans  ;  car  pour  moi  je  fuis  dans  ma  foixante* 
quinzième. 

Pendant  que  cette  converfation  duroit,  l'heure  de  la  prière  du  foir  étant 
arrivée,  Abdâlgebbar  la  commença,  &  Tamerian  la  fit  avec  les  dations,  pro- 
llememens ,  &  adorations  accoutumées ,  après  quoy  il  congédia  l'afiTemblée. 

Le  ^our  fuivant,  'J^amerlan  manqua  de  parole  au  Traité  qu'il  avoit  fait  avec 
ceux  du  Château.  Car  après  y  avoir  fait  le  plus  riche  butin ,  qu'il  eût  en- 
core  trouvé  dans  aucune  des  Places  qu'il  avoit  prifes,  il  fit  tuer ,  tourmenter, 
ou  emprifonner  la  plufpart  de  ceux  qui  y  étoient,  &  en  fortit  pour  venir  de- 
meurer dans  la  Ville  en  la  Maffon  tl»  Gouverneur.  Ce  fut- là  qu'il  donna  fes 
ordres  pour  ruïner  &  brûler  toutes  les  Mofquées,  les  Collèges  &  les  princi- 
pales  Maifons  de  cette  Ville  opulente  ^  après  quoy  il  fk  un  grand  banquet  k 
tous  fes  Mogols  &  Tartares,  dont  la  joye  étoit  exceffive,  pendant  que  les 
Mufulmans  étoient  dans'les  fers^&  dans  les  tourmens. 

11  fit  venir  derechef  après  ce  banquet  les  mêmes  Dofteurs,  qui  l'avoient  en- 
tretenu le  jour  précèdent  &.  les  remit  fur  la  queftion  d'Ali  &  de  Moavie.  Le 
Cadhi  Scharafeddin  dit  clairement  à  ce  Prince,  qu'il  n'y  avoit  aucun  doute, 
que  le  bon  droit  ne  fufl:  du  côté  dAli,  &  que  l'on  ne  pou  voit  point  mettre 
Moavie  au  nombre  des  Khalifes  ^  &  que  cette  opinion  étoit  fondée  fur  une 
'  -      '  T  1 1  3  Tra. 
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TridkîQji. ïutèotîqpe/^ porte,  (tpe  Mij^ptnet  av(?it:A't  .auti:efois .:  Alkhçjafot. 
bâdi  thalathoun  fenat,  le  Khalifat  ne  durera  que  éréntè  ans'apl-^â  ttioi;  èe  tpcà 
4toit  zmvé  du  tcmS  d'Ali,  s  dont  .le  règne  avoit.  ^piré  jiiftemçut  dans  'ce  ter-- 
me*  Alors  Taitierlan  lui  dit:  Dites  donc:.  Afi  allvikfc  v  Moâôuïah.  dhalem,  AJî 
eft  le  vrai  Khalife  &  Mpavie  eft  :Ufi  Tyraa,  &  ScharâFcd4iu  lui  obcïC,,,  eit  (!lf- 
fimt:  Que  TAuteul:  du  Livre,  intitula  Hedaïah»  avoSt  avance  ôèttie  ffiax.iffre  : 
Gîaouaz  taclid  alcadlm  ifian  val^t-t  algiaiar ,  le  UdPtip  dèof  "tyrans  Teftipprce  foa- 
vçnt  for  le  bon. droite  parce  qu'il  ;étoit  cert^n^  ^uç.,pluûeijir3  d*èntire  les  Com- 
pagnons  de  Mahomet  &  de  ceux  qui  lès  pnt  fiiiviSjimmediâtenient^  Geïis  qrf 
font  qualifiez  Sababa.  &  Tabèoùn  >  avoi^nt  droit  ;m  Klaolîfeifc,  &;  gUc  cepen- 
dant le  Deftin»  c'eft-à-dire,  te  Décret  diviiï^^'efl;  jdéclarë'^n.  faveur  cfeMolvte, 

Cette  converfation  étant  finie,  Tamerlan  recomrtianda  Scliafafeddin  avec  foti 
compagnon  Uietfe(3h  AJ  fâtow^ns^i  ,1  <luqucl  cette  JR^ljition  efl;  tirée  ^  à  fes  Of*  . 
fiders,  avec  ordre  de  ient".  fournir  à  eux,  à  leurs,  enfaiis., . leurs  pàrèhs,  alliez^ 
amis  &  dëpendanâi,  qui  inoiitO!i.eiit  jufqu'au.  n^^mbre  de  deux  mille ,  tout  ce  qm 
feur  étoit  oéteffuittQy  &  de  Jeà  ïOÉynçenjr  en  toptçt, ^ fureté  &. liberté,,  comme 
gens  qu'il  preAoit  fous  là  proteftion  &  iauvegarde... 

Cet  ordre  fut  fi  bien  exécuté ,  que  Tapaerlan .  retournant  du  fiége  de  la  Vil- , 
le  de  Dalnas ,  qu^il  traita  encore .  plus  mal .  que  celle  d^Hàleo  >  &  voulant  faire 
démolir  le  Château  de  CoUe-oi,  fit  conduire;  tous.cçi^  gens -là  juiqués  dans  TIl^  . 
que,  au  Tombeau  .de  Houfikïn ,  fils  d'Ali,   pour  lequel  ils  à  voient  une  grande  . 
vénération  iy  -&  en  vue  duquel  ils  avoienç  été  fi  bieh  traitez  par  Tamerlan. 

L'on  lie  s'étendra  pas  ici  beâucoup^  fm  le  fi^ge  de  Damas.,  que  BeniSchobnah  r 
râpptorte),  4)arce  qu'il  en  eft  parlé  ailleurs.    On  remarquera  feulement,  que  Ta- 
Jherlan  fit  cotomander  à  ces  Cadbls  &  Dofteurs  dTîalep  de  donner  un.  Fetva,  . 
tf^-àr-dire,  un  Décret  contre  le  Gouverneur  de  Damas,  qui  avoît  autrefois  fait 
tJoer  ifes.AmbttSadeurs,  par  ordre. du  Sultan  Barkok.     Cette   formalité  furprit 
fort  les  Cadlrâ>  qui  fça voient  combien  de  Mofulmans  Tamerlan  avoit  fait  paf^ 
fer  par  le  fil  de  Téfiée ,   fans  aucune  procédure  de  Juflice..     Cependant  ils  fu«  . 
rent  obligez  d'obéïr,  &  il  paroîc,  que  ce  Monarque  exigea  d'eux  cette  proce** 
dure,  pour  vérifier  ce  qu'il  leur  avcit  déjà  dit  de  bouche,  que  ce  ii'étoîl  pas 
hri  qui  éSteHninoit  les  Mufulmans;   mais  que  c'étoient  cux.-mémes  qui  fe  per-  . 
dtoient  ^ar  leur  propre  faute,  &  pour  couvrir  l'aélion  de  ce  Gouverûeur  d'une 
plus  ^nde  infamie. 

L'an  804  de  la  même  Hégire ,   le  même  Ben  Schobnah  rapporte ,  que  Ta-  . 
merlan,  clui  avoit  pafiTé  fon  quartier  d'h}'ver  à  Carabag^  ayant  appris  que  Baja-  . 
zet  étoit  venu  à  Arzengian  &  s  en  étoit  rendu  le  Maître ,  marcha  avec  fbn  a/- 
mèe  du  côté  de  la  Natoliç,  &  que.  les  Tartares  &  les  Turcs  s'étant  rencontrei 
dans  la  Plaine  d'Angouri  ou  d'Ancyre ,  il  s'y  donna  entr'eux  cette  grande  Ba-  .. 
taille ,  dont  on  a  parlé  plus  haut ,   &  dans  laquelle  Bajazet  demeura  prifonnier 
de  Tamerlan  &  finit  &s  jours  dans  fa  captivité. 

Tamerlan  ,  après  avoir  difpofé  à  fon  gré  de  tout  le  Pays\qu'il  avoît  conquç 
fur  Bajazet,  envoya  des  AmbaiTadeuis  au  Roi  d'Egypte,  pour.  I14. demancler  un 
dç  fes  Emirs ,  nommé  Athlandi ,  qui  avoit  été  fait  prifonnier  deux  ans  aupara- 
vant par  Cara  lofef  le  Turçoman ,  &  envoyé  en  Egypte  fous  le  règne  de  TBar- 
kok ,  père  de  Farag'. 

L'année  fuivante,  qui  fut  Tan  805  de  THegire,  les  Ambafladeurs  de  Tamer. 
hçi  retouroe;|^nt  d'Egypte  auprès  de  leur  M^tre  >  a?ec  l'Emir  Âthiandi^,  que  • 

'Farag', 
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F«rag\  Roi  d*E^pee ,  avolt  miè  en  fibexté  &  charge  de  rîch^^  piiCms  Vôur 
Tamerlan.  Cette  honnêteté  de  Farag'  fut  fi  agréable  à  ce  Prince  qu'il  vOutot 
la  contrechanger  par  d'autres  préfens,  non  tnoins  conûdérables ^  entre  lefquels 
il  y  avoit  un  Eléphant 

L'an  806,  le  Sultan  Ahmed  Ben  Avis  entra  cette  année-là,  en  habit  de  pau- 
vre, dans  la  Ville  d'Halep,  fuyant  devant  Cara  lofef  le  Turcoman,  qui  s'étoit 
laifi  de  la  Ville  de  Bagdet  &  le  pourfuivoit  à  outrance.  Tainerlan  envoya ;alori5 
Miran  fchah,  fon  fils, avec  une  partie  de  fes  'Jïoupes,  pour  combatti-e  le  Tue- 
coman.  Ce  Prince  le  trouva  dans  la  Mefopotamie  &  l'attaqua  fi  vigoureufe- 
ment ,  que  non-feulement  il  le  défit  ;  mais  qu*il  reprit  encore  fur  lui  la  Ville 
de  Bagdet  &  l'obligea  de  fe  réfugier  en  Syrie. 

Dans  cette  même  année,  les  ÀmbalFadeurs  de  Tamerlan,  qui  avoîent  porté 
fes  préfens  en  Egypte ,  retournèrent ,   accompagnez  d'une  autre  Amhaflàde  fo- 

-lemnejle  ,  que  Farag'  lui  envoyoit  pofur  fe  conjottir  avec  lui  de  Thèureux  fuc- 
cès  de  fes  armes ,  &  pour  lui  rendre  des  foumiffions  affez  femblablës  à  celles 
qu'un  Vaffal  rend  à  fon  Seigneur ,  &  entre  les  préfens  qu'il  lui  fit ,  il  y  avoit 

•une  Girafe,  animal  fort:  extraofdiîiaîre  &  qui  ne  fe  trouve  qu'èh  Ethiopie,  en 
échange  de  TElephant  qu'il  avoit  reçu  de  hii. 

Le  même  Ben  Schohnah,  ^qui  finit  ici  fon  Hiftoire,  prend  occafion  des  grands 
tre.mblemens  de  terre  qui  arrivèrent  cette  année  en  Sjrie  &  en  Mefopotaniié, 
de  parler  de  b^n  du  Monde,  dont  il  prétend  que  ces  prodiges  foîentles  avant- 

'  coureitrs  ,  '  &  eftiploye  te  dernière  partie  de  fon  Ouvrage,    qu'il   appelle  Khat- 

•  hemat ,  ç'eft-à-dire,  le  Sceau  &  la  Conclufion ,  à  rapporter  toutes  les  Tradi- 

;*tîons  Mufiilmannes  fur  ce  tujet,  entre  lefquelles  la  plus  confidérable  efl:  que  les 
fignes,  qui  doivent  précéder  ce  grand  jour,  font  la  Venue  du  Degial,  qui  eft 

'  TAntechrifl:  ;  de  Dabat ,  qui  efl:  la  Bête  de  l' Apocalypfe  ;  le  lever  du  Soleil  du 

^  côté  de  fon  Couchant;  &  du  Nozoul  Mfa  *en  Miriam,  c'eft-à-dire,  de  la  Def- 

^ïcente  du  Ciel. en  'ierre  de  Jefus-Chrift. 

L'Auteur  du  Nighiariftan  fait  le  dénombrement  &  k  fiicceflion  des  Tianid- 

^'des  en  la  manière  qui  fuit. 

'Timour  ou  Tamerlan  régna  trente-fîx  ans. 

'  Schahrokh ,  fils  de  Tamerlan ,  quarante-trois  ans. 

"Ulug  Beg,fils  de  Schahrokh,  fut  Lieutenant  de  Ibn  Père  ifens  la  Trahibxane 

'•refpace  de .  trènte-huit  ans ,  &  y  régna  feàl  &  abfolu  ,*  ati^ybien  que'  dans-  lé 

^Khoraflan,  deux  ans  &  neuf  mois. 

'     Aldallathif,   fiWtfUlUg  Beç,  qui  fit  la  guerre  à  fon  Père  ^  ^î  fut  caufe 

^de  fe -mort,  né  régna. après  lui  <îue  fix, mois. 

AbdaHah-,  fils  d'Ibrahim  Sukan  &  petit-fils  de  Schahrokh  ,  régna  &  fût  con- 

"iraiporain  <le  phâfieurs  Mirzas  ou  Princes  fes  Parens,  du  règîi^  defijurfs  6n  «e 
peut  pas  marqiier  juftement  la  darée.  Ceft-  pourquoi  Tontie  rapport^  que 
leurs  noms.  . .  .    c'  t  vt 

'   '  Mijrza  Àl^ldoûlat,  fil^  de  Baïfankpr,  fils  d^  Schahrokh. 
^r?a  Ibrahim,. fils  d'AÎ^Woulat.  .     :    ;       . 

•Wiçaa.SûlJtan  MQhàmaièd,.3^  de  Baïiankpr,.;fîl$j4e  §chahrpikh. 
^irzaladighiar  Mohammed,  fils  de  Mohammed,  fils  de' Baïéinkôr. 
14tm  Balppr>  ^^ 4e  Biïûofeîr.  " 

'Mirzà 
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Mim  Hoaflktri,  ffls  de  Manfoûr ,  fils  de  Baiera  ,  fils  é'Omr  Schêïkbr  ^fiJs 
de  Timour,  qui  eft  ïamerlan,  régna  quarante  ans  &  en  vêquit  plus  de  cent. 

Mirza  Badî  alzaman,  fils  de  Houffaïn,  fils  de  Manfour,  fils  de  Baiera,  &c. 

Mirza  Modhaffer,  fécond  fils  de  Houffaïn  ,  fils  de  Manfour,  &c. 

Mirza  Khalil,  fils  de  Miranfchah,  fils  de  Timour,  Celui-ci  fucceda  immédia- 
tement  à  Tamerlan,  fon  Ayeul ,  dans  Samarcande.  Mais  ce  ne  fut  pas  paifL- 
blement,  parce  que  tous  les  autres  Princes  ^  fes  couûns,,  difputerent  la..  Cou* 
ronne,  &  il  ne  rjègoa  que  fort  peu  de  tems, 

Mirza  Aboubekr ,  fils  de  Miranfchah,  fils  de  Timour.. 

Mirza  O'mar,  fils  de  Miranfchah,  fils  de  Timour. 

Abou  Saïd,  fils  de  Mahmoud,  fils  de  Miranfchah,  fils  de  Timour; . 

Mirza  Ahmed,  fils  d'Abou  Saïd. 

Mirza  Babor ,  fils  d*un  Omar  Scheikh ,.  fils  d' Abou  Saïd. 

Mirza  HomaïDun  Mohammed,  fils  de  Babar. 

Geldeddin  Akbar,  fils  de  Mirz^  Homaïoun ,  grand  Mogol  aux  Indes.  . 

Schab  Sçlim  Gihanghir ,  fils  de  Gelalcddin  Akbar. 

Sultan  Coroum  Schah  Gihan ,  fils  de  Schah  Selim  Gihanghir, , 

Avrenkzeb,  fils  de  Sultan  Coroum. 
•    Schah  A'iem ,  fucçefleur  d' Avrenkzeb ,  qui  eft  aujourd'hui,  fur  Ie.-Tr6rie  <bns  • 

les  Indes, 

Ce$  derniers  Sultans  depuis  Akbar  ne  ionc.  pas  dans  le-  Catalogue  du  Nighia- 
riftan.  Mais  ils  ont  été  ajoutés  pour  comprendre  la  Poftérité  entière'  de  Ta- 
•merlan  qui  nous  eft  connue. 

Il  eft  bon.  de  remarquer  id ,.  que  Pir  Mohammed  ,•  fils  de  Gihanghir ,  fils  de  - 
Timour,  que  Taraerlan  avoit  déclaré  fon  fucceffeur,  n'eft  point  compris  dans 
ce  Catîdogue  du  Nighiariftan,  non  plus  que  dans  ceux  de  Khondemir  &  du  Leb- 
•tarikh.  H  y  a  même  encore  plufieurs  autres  Mirzas  ,  comme  Eskander ,  Rof- 
tam,  lefquels  n'y  font  pas  compris,  à  caufe  qtfils  ne- règnoient . pas  abfolument; 
mais  feulement  par  dépendance  de  Schahrokh  &  .des  autres* 

Le  Tarikh  Montekheb  porte ,  que  Tamerlan  defcendoit  de  Gînghizkhan  par 
les  femmes ,  &  Ahmed  Ben  A  rabfcliali ,  qui  Ta  fi  fort  décrié ,  n'en  difcon- 
vient  pas. 

Gé  fut  Schaïbcg,  Sultan  des  Uzbeks,  iffu'  de  Toulî  Khan ,  fils  de  Ginghiz- 
khan  9  qui  chaffa  les  Timurides  de  la  Tranfoxane  &du  Khoxaffan^,  &  qui  fut 
caufe  qu'ils  établirent  un  grand  Empire  dans  les  Indes. 

Le  jnèms,  Ben  A^rabfchah  dit ,  que  Tamerlan  fuivoit  la  Loi  de  Ginghizkhati 
&  que  fa  Religion  approchoit  p}us  de  la  Chrétienne  que  de  la  Mahometane , 
&  il  veut  que  ce  Prince  ait  époufé  la  fille  du  Roi  des  Mogols ,  parce  qu'elle 
étoit  de  fil  même  Religion.  Cependant  il  eft  certain  par  tout  ce  que  nous  avons 
vu,  qu'il  profeffoit  au  moins  en  apparence  le  Mahometiftne ,  &  qu'il  en  étoit 
très-bien^  înftruît. 

Selon  Ebn  louffouf ,  Tamerlan  mourut  âgé  de  quatre- vingt  ans,  &  de  quatre 
vingt  dix-neuf  félon  GHânnabî.  Cependant  ces  deux  Auteurs  conviennent  avec 
ies  autres  qu'il  naquit,  l'an  736  de  J'Hegire,  &  il  n'y  a  rien  de  plus  certain  du 
confentement  général  de  tous  les  Hiftoriens,  qu'il' mourut  l'an  807  de  la  même 
Hegîre. 

L'on  dît ,  que  Tamerlan  portoit  la  figure  de  trois  Cercles  pour  lé  corps  de 

&  Devife,  dont  Tame  étoient  ces  deux  paroles  Peritcones^  IUfti>  Rûâi»  quL 

figni^ 
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OgfiîJîèrit'Ia  Vérité,  le  SalUt.  Un  PoêtePcrfiertvpM'feM  des  gefisJè'feieri,  4V, 
que  leur  condoîté  étant  la-^Droittire  &  la  Vérité  »*Sezaï  ràftekiari  raftéWarift,; 
Içur  récompenfe  eft  le  Salut.    Et  nous  trouvons  dans  les  Pfeaumes  de  David 
ces  paroles  :  f^eritâs  Hbtrabit  re ,  la  vérité  vous  dettvrera  ;  de  forte  que  l'on  ne 
peut  3>as  douter ,  que  la  penfée  cle  Tamerlan  n'ait  été  conformé  à  ces  fenfN 
mens,  &  il  pâroît,  qu^îl  a  toujours  fait  pompe  de  fa  droiture  &  de  fe  fincérî-- 
té,  &  qu'il  n'a  point  voulu  le  vanter  par  cette  t)evife,   de  la  Conquête  do«  • 
trois  Parties  du  Monde ,  Comme  quel^ues-uns^  Font  mal  interprété.  :    / 

Jb'ou  fait  dire  à  Tamerlan ,  que  le  Prince ,  qui  veut  «aaîntenir  fon  Etat  en 
paix,  doit  tenir  toujours  Tépée  en  mouvement.     Klulkra  egher  carar  khouahî 
kerd:  Tigra  bîçarar  baïed  kerd.  L'on  rapporte  aufïî,  qu'il  difoit  fou  vent  î  qu'un 
Monarque  n'étoit  jamais  en  repos  fur  fon  Trône ,  qu'il  n'y  eut  beaucoup  de  \ 
l^g  répandu  autour  de  lui,  Apophthegme  digne  d'un  Taftare.       .   •*  ^| 
. /CçpOTdant  ce  grand  Conquérant  n'étoit , pas  fi  farouche,  que  plufieùfs  l'ont 
Knilu  fi»ire  paroître.    Car  outre  la  converfatlon  qu'il  eut  avec  les   Doâeufs 
d'.Halep,  comme  nous  avensr  ^n4,  &  la  vifite  qu'il  fit  à  Abdal  A'£ha,  duquel 
on  peut  voir  le  titre,  l'on  rapportera  ici  ce  qu'Ahmedi  Kermani ,  PoëtèPer- 
fien,  Auteur  du  Timour  Nameh,  Hiftoîre  de  Tamerlan  en  Vers ,  dit  Iqi  être 
arrivé  avec  Tamerlan  même>  à  la  Cour  duquel  il  vivoit  .      / 

Il  Facorite,  qu'étant  mi  jour  dans  le  Bain  avec  ce  Prince  &  phifîejurs- gr^hd?^ 
Seigneurs  de  fa  Cour,  il  ]ui  propofa  de  faire  &  dire  quelque  çhofc  gui  les  pût- 
réjouir.    Ahmcdi  avoit  refprit  fort  vif  &  les  reparties  fort  agréables,  &  viy^oit^ 
avec  Tamerlan  dans  une  fort  grande  familiarité.     Il  témoigna  d'abord  par  ref-" 
peft,  que  c^étoit  aux  Princes  à  propofer  un  jeu  qui  pût  le  divertir,  &Taincr. 
lan  lui  dit  fur  le  champ:  Faifons  ici  un  marché  &  mettons  le  çrix-fur  la  tête^ 
de  chacun 'de.  nous ,  '  pour^fçavoir  ce  que  nous  -valons.    Ahmedî  donna  Ig  prk" 
à  un  chacun  des  Seigneurs  qui  étaient  préfens ,  avec  'beaucoup  d'efpric  &  6q 
bon  fens,  .&  Tamerlan  fe  ^trouvant  çn  belle  b«meur,  &  fe  tournant  *  vers  Je 
Poëte,  kii  dit^  Et  moi,  fi'j'étois-àvendre,  ccMnbien  m'eftimeriez-vous?  Ahme-' 
di'lui  repartit  auflî-tôt:  Je  vous  eftimerois  bien . trente-cinq  afpres.     Comment, 
dit  Tamerlan,  la  fervîete  que  j'ai  autour  de  moi  en  Viaut^ien  aulîmt.     C'ef^ 
auflî ,   lui  répliqua  Ahmedi ,   à  caufe  de  la  ferviete  que  vous  portez  ,   que  je 
vous  ai  mis*  à' ce  prix.  Car,  fans -cola,  vous  ne  vaudriez  pas  deux  oboles.  Ta- 
merlan fut  fi  content  de  cette  plaifamerie  d'Ahaicdi ,  .qû^iriui -fitiun  préfiiit 
très-confidérablc.  ,  .    ^  i       .', 

/.  Lamâï,  qui  rapporte  ce  trait  agréabîe  dans  fon Xivre  ,  intîtj^lé.Lathaïf,  ^en 
'donne  Ahrâedi'Kcriiaani.pour  Auteur,  quoîçiuc  quelques  auti-^s  J'attribùérit  i 
Baba  Sevdaï,  .  .  •        V 

<  TIMOUR.  Aka  bu  Aga^ Mohammed  Tiinçiir.  *  Nom4  3u^tr9jTjàine'PWho9 
_^u  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Sarbe^ariens.  Il  n'étJoit  pâs;  c^pendaiit  ria  la  Race 
'ou  Famille  deKhogiah  Abdalrazzak^  Fondateur  de  cette  Dynaftjp.  ..  Il  né  jlaijfla 
j>as  néanmoins  de  fuccedén  à  Vagîb  eddin  NkïTôud, 'frère.a'Atvîalràzeak,,  &  ïl 
régna  deux  Ws  &  deux* mois  à  Seb^ar,1&;  ailleurs',  au ' bout  .duquel  tcigsî-îl 
fut  tué  par  Khogiah  Schamseddin  Sarbedari^j^  l'an  740  *de  rirégirè.^  Il  eut  pour 
Succeffeur  Ghekm  Asfendiar.  .   .  
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TIMOITR.   Ce  mot  filtre  auffi  en  conpolieion  4e  {âufieim  ». tnt  t» 
meacefOeiiC  »  qu'à  la  fin.    f^êy»  lei  fuisraos  &  celui  de  Togatimew. 


TIMOURTA8CH*    Nom  du  fils  de  TÊmir  Tchobao,..a4quel  Abou  Sâïdv.* 
Ben  Al  G^ptou,  Sulta&  âts  Mogols  de  la  Race  de  GinghkKhaii^  confia  Je  Gou^ 
vemement  du.  Paya  de  Roum.     Ce  Gouverneur  s^étaot  révolté,  que^ue  ttmp^  , 
a^>  «ootre  AboQ  Snid^  rEmir,  fon  Pèra,  alla  lui-mime  le  ranger  jt.ibQ.(^  . 
voir  9  &  le  fît  rétablir  quçl(|ue.  tems  s^r^  daa$  fon  GouveroeœQt*  ^ 

TIMOÙRTASCH.    Nom  d'un  Turc  ou.  CîfcaiEefn  dô ;  h  Ccsnr  de  Hr- 
kok  &  de  Farag',  Sirttans  rfEgypte  de  la  fccondc  Dynaftîe  des  Mameloci     Ce.  • 
Seigneur  eut  fbcceffivement'  le  Gouvernement  de.plufieurj  Places  de  Syrie  ».  &  .. 
entre  autres  de  celle  d'Halep ,  dans  le  tems  que^Tamerfan  vint  Tafliéger.     Ce 
nom^  qui  fignifie  en  Tute  Fer  &  Pierre,  eft;  corrompu .fiar les  Arab».  en  ce--, 
lai/  de  ttemurdafîrh  ^  de  même  que  cejm  d^  Tangrivlfdi  i-  qm  /knifie  en  Turc 
DiOTrdonné  , .  eiï.  corrompu  par  les  mêmes  Arabes  en  celui  de  Tagribardi. .   Ofr 
mteie  Ptrfonnage  étoit  auffi  Gouvernçuc^dç  Syne,dajisje:tempsde  Taaicrlaii.-- 

TîMOUftTASCHI,.  fumom.dèSaloh  BemMohammedr Auteur  d*un  Ou-^- 
vrage,  intitulé  Hafchiat  tammat.     Ce  font  des  Notes  générales  &  continuées 
fôr  im  autre  Ouvrage ,  intitulé  Eftharat  v  nadbaîr.  Ces  Notes,  ou  abolies  por-. 
tent  emo^TQ  le  titre  de  Zlaauahcr  algjaQUAher  alna^haïE^»    Fcyez  le  titre  de  Nad^* 
^ûr. 

TINA.    JJt  Mbnta|ae  des  Figuiers;     Ce(t  ainfî  qqe  lès^  Arabes.  Mofulmars^ . 
appellent  une  Montagne  de  la  Terre-Saîntc ,  qu'ils  ont  forgée  pour  correfpoiK 
dré  au  nom  de  celle  qu'ils,  nomment  Sina ,  qui  efl  le  Mont  Sinaï. 

Mabomet  jura  dans  fon  ,Alcoran  par.  les  Montagnes,  de. Tina  &4e  Sina. ..Car 
ces  mots ^  de  m^e  cadence,  lui  plaifçnt  extrêmenient ,  &  Ton  |>ourroit  croire^.. 
q\k  cette  Mônt^ne  des  Figuiers  n'eil  autre  que  celle  des;  Oliviers  ,  dont  par* 
knt  les  Évangeliftes ,  &  de  laquelle  Midtomet^  avQîc  ^appris  qudqvxe  cbofe  par  r 
le  .moyen  des.  Chrétiens. , 

TINNIS*  Le  Géographe  JPerifea  écrit ,  dans  fon  3  Climat,  que  c'eft  le  nom^ 
cPiine  des  liïes,  du  NU,  qui  étoit  ^autrefois  ^al«);4e  &.çiiiiitiyéQ».maj;qH'elIe  était, 
dp  fon  jtems.  entièrement  ruîbée.: 

TIRSÊMIN.  :  Ceft  un  des  noms  ou  .titçes  que  Jes  Mufulmans  donnent  i  . 
Edris^  qui  eft  Enoch  le  Patriarche  ,  qu'ils  confondent  ordinairement  avec  FO^ 
rus  ou  Hermès  de$,. Égyptiens  ,  lequel  ils  prétendent  avoir  été  Roi ,  Sacrifica» 
teur  &  Doâeur»  &  avoir  ainfi  mérité  le  fumom  que  lea  Grçcs  Itd  ont.domid 
de  Trifmegifte^  dont  celui  de  Tirfemin  eft  corrompu»  , 

Ils  JTappellent  auffi  Orax  ou  Onia,  mot  Çhal(^que>.qQi  fignj^  Doâetv,  flt. 
loi  donnent  le  premier  rang..    Car  ils  donnent  ce  ^tre  par  excellence  à  trois 
diffërens  Perfonnages^  à  Jçavoir  ^  à  Xdris,,.à  Onu  &  à  Hennés  f  qu'ils  coujSmw^ 
d^nt^fouvent  ;en  unifeol  ; 


TISRIN.&  Ti&hrin.    Nom  commua  k  deux  mois  du  Odendrier  Sftkny 
^H^jTOr^ap^înai ,  dont  le  premier  >  gui  eft  appela  TiiHo  alaouiia}  >  cor- 

«eipônd 
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tdbond  W  mois  iTOébbré  âa  Calendrier  Julien;  &  Id  {èeOÊâiy  tf&^'noQlllent 
Dinn^tfasuii,  correUpond  au  mois  de  Novembre  du  même  Cdeiidrier* 

TIZ  &  Tiîz.  Nom  d^nne  Place  Torte  du  Pbys  d*Iemeo,  où  eft  te  daneiire 
'4*un  Aince  particulier ,  felcm  le  Géographe  Pcarfien  dam  fbn  premier  Climac 
*La  eampttflé^  qui  eft  autour  de  cette  Place,  eft  verte  en  toutes  les  ùiûm  4ie 
Tannée ,  chofe  nre  «faas  ce  Pays-UL  La  Fortêieâfe  eft  bâtie  fiir  la  croupe.  4 jU- 
-ne  McMitagne  fort  élevée  »  oui  a  à  foU  pied  un  Port»  vifrâ-vis  de  œfaii  dé  Coït* 
roum  >  qui  eft  fbr  la  rive  Orientale  du  Golfe  Perfîque.     Il  y  a  des  Auteurs 

S  ni  mettent  cette  Place  du  même  côté  que  Comroum ,  qu*on  appelle  aujourd'hui 
enderabaffi  »  le  Port  d*Abbas ,  depuis  que  Schah  Abbas  Ta  rétabli,     frayez  ^s 
^trea  de  Tig'  &  de  C<Mnroum.  Il  faut  remarquer»  que  qWelques-uns  dilbt^ûeiif 
le  Bender  Abaffi,  d^avec  le  Bender  Comroum  &  le  fiender  Tig'« 

TIZINI^  fomom  de  Mohammed  Be&  Mohammed»  Ben  Abibekr,  qui  p6t- 

toit  la  qualité  de  Moakketh  ou  Ordonnateur  des  tems  &  des   heures    de   la 

grande  Mofquée  des  Ommiades  à  Damas.     II  eft  Auteur  des  Tables  »  dans  le& 

quelles  font  rangées  les  années  Arabiques»  Grecques  »  &  Cophtés  <m  EgjrptieiN 

%es.     Foyez  le  titre  de  Gedoual  M  aldiïr  s  q^i  ^  dââis  la  Bâ)ttotiieqpie  ài 

€loî,  rf>.  88«.      , 

TOB AT»  Tobut  k  Têbet  ïïom  ffun  Pays  ,  ^^liî  s'^ten^  entre  les  lodâs » 
h  Chine  &  le  Turqueftan.  Nous  rappelions  communément,  le  Tà>eL  Ogtai 
^Ouin»  fils  de  Cingbizkhm  &  fon  fticcelleur,  envoya  Sakfin  ftUgar^  fes  d^*- 
taines  »  pour  fùbjuguer  ce  Pays-là.  Cette  entreprife  leur  réuffit.  Car  tes  T«r* 
tares  ou  Mogols  pénétrèrent  de^Ià  juTqu^  k  Chine  »  &  la  conquirent  entière- 
ment.   Foyez  le  titre  de  Tebét. 

TOBBA*  &  Tobbâî.    Titre  qti^oht  porté  léis  àbtieiik  fcbis  de  iWâi  t  çjb 
"Qu'ont  été  ceux  de  Hadhramout  »  de  Hemiar  »  4cc.     Ce  titre  leur  A  auIS  par» 
ticulier  »  que  celui  de  Khofroés  aUx  SaAânides  de  Terfê  >  cefui  de  IQuin  Âc  de 
Khakan  aux  Turcs  »  de  Fagfour  4l  ceux  de  ia  Chlne^  de  'Céârs  à  ceux  des  Ro- 
mains &  des  Grecs  ,  &  des  Faraons  &  de  Pathal^ious  t  ceux  d'Ëgyplie.    1^ 
^vaïri  a  écrit  leur  EHftoire  en  particulier.^  '^Lefurs  Capitales  rftdiént  m  Villes  de 
"Sanaâ  &  de  Saba»  &  les  fliftoriens  Arabes  ont  tellement  étendu  la  domidU- 
tien»  ou  au  moins  TatAorité  de  ces  Princes  ,  qtt'fls  ies  font  Jomfitteivs  tie  h 
Ville  de  Samarcande  »  &  allèguent  pour  témoigna|e  de  ifcette  »f  cmdatipn  ^  ^ne 
Infcrîption»  qui  le  trouvoit  fer  une  des  Portes  de 'cette  Viile».  écrite  eu  ca- 
raftères  Hemiarîtiques.    -On  appelle  <:es  H^  ftu  {ducier  AnAe  Tabdi£ah  & 
^T^bbâïab, 

TOBlï*.  Cât  Te  iitim  =^e  ks  ChfètteBs  <>rîefita«  âoÈîirtiJt  k  Tobte,  (JW 
Vîvoît  en  captivité,  chez  les  Aflyrieœ  &^aas-Mnîw,^;teii*  qu'£zcfcitt m^ 
gnoit  en  Judée,  félon  teor  Tnriîtion. 

Le  Livre  de  Tobie^  qui  fe  trouve  entre  nr»  Livres  (kcrez,  d'été  traduit  en 
'Langue  JMesne ,  et  cb  -«ara Aères  ^Héltfâùx^  f^n  ai  Je  fiiahtifisftrt  ioatire  les 
anains. 

Vv.v« 
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:!î:¥®cC«A'T;'î  Vîlte  ^è  Gnppadocâ^  ;.qui  domlt  fQûvomtlé  'îitm  à  relate  'Prooijv 
ce,  lîtuôi^^fUc:Ie4>ord  d'une  Rivière >  lappell^e  pjir,  le*  ânçi^m  .Cera«nju$i  ai^- 
bien  que  la  Montagne  qui  en  eft  voifino.     Cette  Ville  eft  Archîepifcopale.    11 

'y^a  mairie  fèuvcnt  un  Archevêque  Arménien,    '  T  ' 

-Cette  Ville  .n'eft  éloignée  que  de.  trois. journé^  de.  C^rayang.,  dc;cçHe  de 

î$iv5ftd,  iqui  eft  l'aneienne  Scbaft«v  en '.tirait  vers  l'Orient,  aie  j0  le  Siég^  & 
lalréfidèn<Se.d'un  Singiak.,  &  fett  d^cQtircpçfi.a^^i  C#ravapeS:,.jquLvQ.^^  &.vien. 
«ént  de  Snrynie  en  Pwfc. 


'.i 


^  TOCATI^  furnonv.xle  Lutfallah  Ben  Haflan  ,  quMtoitr«de-la>  Ville,  dô  To- 
•cat.    Il  a  fait  u^i  Commentaire  fur  le  Livre  de  TanoQlrhi,  intitulé  Farag'i  bâîri 
-atfcheddat,  Confolation  après  les  difgraccs.    Ce  Commentaire  eu  dans  la  £ibiia- 
theque  du  Roî^'Hum.  la^Sv        .  .      :  *.•..* 

..  TO^CROmi'.  rNon^.d'ime  VîHef4a*  Pays  des,  ^fègres^.  qui  ^  un  Roi^parti- 
•culier,  que  Ton  appelle*  Al  Tociwirj.  Cette  VillQ:eâ_fitMée  fur  la  rive  Méd- 
-  dioaale  du  Nil*  des  Nègres*.   KJle  eft  -  plus  Occidentale '&ybeaucoiip- plus  mar-- 

cHandeqoe  celle  de  Salah,  qui  dépend  d'elle,  &  qui  n'en  eft  éloignée , que.  de 
*deox  journées  que  Ton  fait  ep  de/cçpdant  le  Nil  dçs  Nègres. 

Les  Afrîquains  les  plus  Occidentaux  apportent  en  cette  Ville  du  cuivre  ^,4^ 

coquillages,  &  en  rapportent  le  Tibr  ,  c'eft-à-dire,   de  la  poudré  d'or  &'  dès 

•  braeeldCs-"  quî  en  font' faits»  , Cependant  fes  Habitansne  vivent  que  .de  millet, 
de/'poifibns  &  de  laitages.    Car  ibivOnt  4^Jqrt  grancjls.  troupeaux  de  chamçauK 

•&  de-chevnçs  L'on  compte  quarante -^  journées  d^.clicmijs  depuis..  Tocrouf  jiif 
'qù*àSég«li2lefle,'' Ville  de.  Mauritanie. 

TOCTAMISCH.  Nom  d'un  Roi  ou  Sultan  do  Pays  appallé  Defcht  Cap- 
chak,  au  defliis  de  la  Mer  Cafpienne.  Ce  Sultan  étoit  de  la  Race  de  Gînghîî- 
IBianvat  fût'. inis «ett  poffeflîoa 'de  fes  Etats,  qui  étoient   l'Alpus  de   Giwgî- 

•  *hsiiis-c'dkà^dcrç  ,  Uiéritage  de  GiQugi  ^  fils  de  .  Ginghizkhan  ,  par  Tamerlaq.; 
lîon-dbftant.qubi,.  iUfS  révolta  contre  fon^biqnfaiteui^.&^fit.pluiicu^^  irruptions 

•dans  le  Turqueftaa>.&  dafls  la  Tranfoxanç^,  çpmme  Ton, peut  .voir  dans  le  titçe 

•de  Timojur.        *        ^ 

•:  Toftamifch  fut  défeît  plufieurs  fois  par  le  môme  Timouri  &.,enfin  chaffé  de 
Ite  E(ats^  &  contraint  de.<fe  réfugier  en  Géorgie,  d'où  il  neJaiflà  pas  cepen- 
damt  'de  fatiguer  encore  les  Tf oupes  de  ce  ^rand  Conquérant^  .qui,avoit  pé- 
nétré-jufques  dans  Je  Schirvan  &  dans  je  Mont  Caûcafe.  Mais.  ay^at\çnôn 
connu  que-  tous  fes  efforts  étoient  iniitils  contre  une  fî  grande  puiflànce ,  il 
fe  réconcilia  .de  bonne,  foi  .avec.  luy.^.  &  ^^  fournit  entièrement  à  fon  obéïï^ 
fance. 

u    TOFFAH^alginn.  La  «PômHie  du  Démon.'  Ceft  un  de?  noms  que  les  Arabes  : 
-donnent,  à. la  M^dcagore,  les  priet^ta^x  étaoç  auiH  fuperftiçieuic  fur  le  fiijet 
de  cette  Plante  que  les  Européens.     Foye»  le  •  titre  d' Afterenk.  , 

TQHFAT  &.ThDfat.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignifie  Don  &.Préfçnt,  entfe 
d^s  le  titre  dç  plufieurs  Livres  Arabes  &  autres.  '  ' 
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V  r0«8:AT  %ÎBbrw  ]fcpnQft:aWhJiar. ;..Ti»e.c^  Hiftorîque^^cmî  traite 

de^' Taditioas.  oii:NvJ>atioi¥l,^flue  leqjMuiûlihànç  tippèllent  Hàdlth/  leurs 

Auteurs V'çompofé  par  lahia  Ben-SçlmraC'ATNàôjiiaôui,  mort  ¥^n''6f6*ée  rHe- 
girc.  Cet  Ouvrage  porté  encore  le  "titre  de  Hdlat  alabrar'  v  fchiir  'aTakh^ 
bar  fi  talkhis  aldâouat  v  aladhkar  ,  &  comme  ces  deux  ritres  font  fort  îôngsi 
OR 'cite' mdiwk»ni«îti  ce  MvFÇr'foift  J^  nop  flî^^  ,   . 

.  Ce  Liv^re  eft.  foxfi  «ttiflî^i  par  jp^  IVijifu^riîaiis,  11/ çft  divifé  en  trois' cens  fôixanfe 
fiànq-;  C]îOpiû!e3f»o^-  Atticlc{?V  :i{l-  .cqqme5i:Q  pxir.  un'  Traité  jde^'rOralfon  ,  *.&  pufe 
il  parcourt  toutes  les  aftions  &  lès^  devoirs  diih  Mufiilinan  ,  depuîs'-foh  reveîl 
jufques  à  fon  fommeil  de  la  nuit,  &  affigne  'des  prières,  tant  vocales  que  mem 
tates',  pour-^charuca  de  fes'4ftioriSp&  occurrences. journalijires.  La  Conclufioa 
deàCe-Livre'Cftwune  déprecatioU  ou  invocation  de  la  Miféricorde /de' Dieu  pour 
la.  reiBÎflion  des- péchez,    /.  <:  _        !   ,  .     . 

I  Cetf.  Ouvrage  .ajété  commeotd  ,Rar-  pkificurs  ^iteurs-,  &  tratfu^t  èn'Lan'gue 

Perficnne,  Tan  jj6  de  THegire,  par  un  Anonyme,  '.'.     '  v         •  ;  i 

Il  y  a  un   autre  Ouvrage  de  Scheïbani  y  qui  'porte  auffi"  lè  tïtré"de^  Tôlrfat 

àlabrar 'fi .  dâouat  allaïi  v~  ainsfhaf  9^  fur- Iejniê0i6  (uje^,  à  fçavûir-^   des  prières 

affignées  pour. le. jour  j&:*pouJiJl*>nHij.v-;  '  , 

TQHFAT  alahrar,.  Le  Préfent  des  hommes  libres.  Titre  d'un  Poëme  Per- 
fieÂ,  çompofé^*j5ar-lt  Poëtç  AGaaTrahmân-^Ahmod  •ArGîanm.^- riiort;  Tah  891'^de 
ÎH^egire//-  Cet  Ouvrage ^  qui 'traite  de  iriâtière  mdrale  &  fpiiîturJle,  ftit-fait  pat 
•fort*  Aatburà  'rimltatron  an  'Pdëmedè*  Nazaml  ^  intitulé-  Magzen  alafrar  ,  h 
Magazin  des  s^ccrets,  &  du  MatWâ'alanèoar  ,-3'Orient  des»  lumières  >  compofé 
par  Mir  Khofrou ,  tous  deux,  excellens  Portes  Perfiens,  Ce  dernier  Auteur 
âVoit  compofé  le  ficn  l'an  886,       . 

Il'y  a  .'encore  un  aatfç;  Ouvrage -^  fous^le^n?eme  titre,  coropôfé  par  Moulana 
Schcmâï,  &  un  autre j/lcohiîrofé  par  Gem'  Haffan  Paftha  y  pour  Je  Stdtan'JVIo*- 
liaiîimed  'Khan  Ben  Morad  ktiah,    G'éft  Mahomet  troîflème  du  nom.    . 

TOHFAT-alakhbar  ifîl  h^km  v  âlamtliaJ  v  alafchâr-  Recueil  de  Sentences'^ 
de- Proverbes-  &  iie  Vers,  fans  nom  d'Auteur,  qiri  femUe^ avoir  été  recueilli 
Tau  1061  de  l'ïjegire* 

•^  TQHFAT-  aladîb  fil  redd  "âl4  ahel  aMkliK*  Tît»  d'uft »  Ouvrage,  ftit  contre 
les  Chrétiens,  par  un  Renégat,  nommé  chez  les  Turcs  A'bdaUah  Ben. Abdal- 
lah AiTargiman,  Interprête,  Cet  Homme  renia  fa  foi  dam  la  Ville  de  Tunis^, 
fous  le  tègne  d'A^bas,  &.d'Aboid  Faredh  AMalâriz  yfon  fils 5  vers  Ta»  833 
de  i'Hegire. 

TOHFAT  aladib  bemj  iil.coran.  jaen  algarib.  Titre  (Turi  Ouvrage  ,  daiw 
lequel,  tout  ce  qu'il  y  a  de-  plus  curieux  dans  TAlcôrati  a  été  ranéflT^  »  par 
Athireddin  Abou  Hïiïâfr  M  Andalouffi-j  inort-4'an- 745  de  l'Hegase,  Cet  Ouyragp 
eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  n".  585. 

'   TOIïFAT  alalbab.     Titre  d'un  Abrégé  du*Lt^e  ,  intitulé  A'giaïb' alm^kh-  ^ 
fôUcat ,  duquel  'on  peut  voir  Te  titre.  '  Cet'  Abrégé  efl:  dans  là  Bibliotiieqne  * 
Roi^n**.  842,  &  il  a  pouivAiiteut  Mohamtnèd-^n  Ahmed  ALMocri.    .    .  . 

V  V  V  3  TOHFAT- 
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TOnWBCt  iMbib  v^  tXÛîh^^  Titre! 

tiirelles>  qui  traite  aiilli.  des  mexveilles  du  Moilde»  en  quatre  Qu^iti 
Autejor  jdtvÂbou\A'bdanafa  Mohatmned.ALGa^  »  jQ  ^ 

lMblîô^|BqtteLduv.R(M  y  num^s 943. 

TOHFAT'allalnb  v  bogjiîat  alBabîb/ Titre  crttnt)iv»n«t  Reeuèil  _     

'  Vers  Arabes ,  .&  de  plulieurs  Rédts  ou 'Narrations  HiflxMiaues  eb  Profe.    B  a 
pour  Auteur  Aboul  Feth  Mohammed  Ben>ScbeïUi«BedredAnj^  ii^eftdans  la 
^fiibliotheque'AL.RQi,  num.  106Z. 

TOHFAT  atkersm  bealdhbar  balad- ttlhaitm.  HStoire  de  la  Afecque  ^  com« 
r^oTée  par  Takieddin  Mohammed  Al  Faffi  y  natif  de  JFez  en  Mauricame^  &  mort 
*  xan  833  de  THegire.  C^  n^eft  proprement  qu'un  Abrégé  d'un  autre  Ouvrage 
:  fur  la  même  matière,  intitulé  Scfaeta  «Igaraib.  f^as^ce  .tiixe*  .ii.Qft..dans^ 
f^fiiUiotheque  éa  RoL^ . num. 


•  • 


TOHFAT  algariâb.    Titre>d*un  livre,  qui  n'èft  antre  cfaàfe  ^e  l'A'gialb 
ahnakhloucat  de  Cazvini,  accommodé  par  un  CbrMen  y  c'eft-à-dire,   avec  des 
' cétranchemens  &  des. additions^    U  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi,  n^  i66. 


TOHFAT  ahK:ran  fiina.  eoti  bel  tathlith  men  horouf  akoran.    Titre  d'un 
"Ouvrage  fait  fiir  la  leâure  de  TAlcoian^  par  £bn  MaIeL    II  traite  particuliè- 
rement des  lettres  qui  fe  peuvent  lire  avec  toutes  Jes.  trois  ^  voyelles  Arabiques. 
A\  t&  dan»  ^Ja  bibliothèque  :  du  vRoi>  num.  lojfs . 

TOHFAT  ddhorafa  bedhekr  almoloùk  v-alkholàfa.    Titre  d'une  Hîftoire, 

«rfeompôfée  par  "Mohammed  Ben  Abiflbrour  Al  A^erî ,  Al  Méfri,     L'Auteur  à 

divifé  cette  Hiftoire  en  dix  Serions  ou  Articles,  &  il  dit  dans  ùl  préface  qu'A 

Ta  compofée  pour  accorder  ce  qu'il  peut  avoir  avancé  de  douteux  dans  deux 

.autres  de  fes  Ouvrages ,  intitulez  O'ïoun  alakhbar  &  AI  Meâah  airhamaniah. 

JLe  premier  de  tes  Ouvrages,  dont  le  titre  entier  eft  Oiioun  aiakhbar  v  noz- 
}iat  alabfar ,  âfifungros  Volume  d'Hiftoire,  depuis  la  Créa^n  du  Monde  jut 
-ques  à  Ton  tems. 

Le  fécond  a  pour  ion  titre  entier  At  Menah  airhamaniah  û  daulat  Al  Och- 
maniah,  81  c'êft  une  Hiftbire  Ottomabne,  ^u'il  a  encore  augaieotée^  fous  te  titre 
de  Dorr  a^bïnan  fi  daulat  alfoltban. 

U  y  j».(bns  la  Bibliothèque  du  Roi,  nuffl.  11^7 y  m  Exemplaire  de. l'Ouvrage 
"^Af^eri ,  fous  le  titre  de*  Toh&t  aldhorafa  fi  hekaiat  almoloidc  v  -(âkholaS. 
Il  contient  plufîeucs  avantureS)  tant  véritables  que  fabuleufes ,  des.  £haMfes  & 
'des  PrincQ& 

TpHPAT  aîêbad  v  -«djUiftt  ttlsmad.    Thre  d'un  Ouvrage  de  Prières ,  ^os 
;^  pîuâeUFS  Sdâiens  de  TÂlo^M^n:,  corapofê  par  A^nfaTrahman  sBen  Atiibâkr , 
Ben  Daowd. 


TOiiFAT  alatiib  mema  fil  toran  aen«Igarib.    Titre  d*anTisâté:d«4duta 
Htltdûuêz  dé  4'Alcoran ,  compolê  par  Âboo  Hai'an  Mobaatf&ecI  Bêh  loi&baf 
l  Aodaiooffi,  -Al  Nahoui^  laoït  1*4»  745  d»  Viïe^.9> 

TOHFAT 


1 


t;  CTH:  PTA(  T\^  ftr 


pfir  Marilawi  Ben  Alî^  dans  le%iel  rAi^or  a  iMWÛré^qutmqle  Vwifets  4e  TAK 
eâran  pour  «utaat  de  Tiadltioos>  qui  coneerneot  les  Orplxelios},  4c  (opty  fqvIq 
fur  ce  Verfet  de  l'AIcoran  :  Faemxna  alïatim  fala  takahar ,  qu'ît  explique  par  ç^ 
quatre  vers  Turcs:  Mal  àiïàm  z^r  catiklot,  leiub  ani  ïetimeh  caher  ithineh» 
E&âik  &ïli  aflb  vmr  iïear,  Sakiii  anî  xstmgd^  ôbér  Itituds.  :Le  Kfeii  das  Or*^ 
phelins^  eft  un  v^in  tsiùtifAjr  ûe  leur  sfaitet-paa.Ysdence  «ppur  wi  joflir;  Ijcs 
]ânnes  du  Pauvre  font  un  Torrent  qui  reiiverfii  le^iibiîdemeRs  de  la  vie  >  pre« 
œz  donc  gardé  de  leur  ftitv  jMoais  audm^Coitr 


TOHMTaléâddad  fil  beflab.  -  Ervre  d'Arfthmfiîque}  compoft  à  la  Mec 
que  ,  par  A4i  Ben  AH ^  ^^  le  'fègoe  de  Selinan >-fiI»^\ie ^eliaiy  Empereur 
dfis  Turcs.  "^ 

'  TOHFAT  a1aïatfi''fi  ÛShisi  àlfcTiàmr ^  Tîtf è •  d%  ICÎîw  qup  trîdtetfes- avan- 
tages &  â^s  prérc^tives  de  la  Vine  de  Damas  &  de  la  Sjrie,  compofô  par 
Schamseddin  fien  Mohammed  Ai  Baûaoui^t  Tan  1003  de  l'Hegirei^ 


TOHFAT  alemîr  fi  fanfet  alekfir.^'  Titré  d'im  Livre'  de  X^iymlè^  «n  Lam-  ^ 
gue  Perfienne ,  divifé  en  trois  Pâirties  «  (iost  U  première  contient  les  Racles 
^:le$  conditioïis^^  de  cet  Art;   la  fécondé^  les  difpofittons  &  les  préparatifs^  • 
&,la  trQifième>  les^  vâes  &  les  delTeins  qu*on  doit  fe  propofer  àim  Tes  opô* 

rations. 

TOHFAT  albahîat.    Tîffe  dhài  Livre  de  Phyfionomîe,  expliqué  &  augœeo-  •■• 
té  !par  un  autre  Ouvrage,  intitulé  fiahagiat  aleh]Qà&    Il  eft  dans  la  Bibltottequ^ 
da^RcH;j  num^  9^8. 

TOHPAT  altadbîr  leahel  altabfir.     Livre- de  Cbymîe,  conqwfé  p»  lûbaSj. 
Al.^Xhouneffi^  difdple  de  Mohieddin  Ben  A'xabL 

TOHFAT  alhabib.    Titre  d'un  Art  Poétique )  cùmpofé  par  Mohammed  Béâ    * 
Ahmçd  environ  Tao  1000  de  THegU^ 

TOHFÂT  albabib  &  s^bohood  V  altacrib.  livre  de  Spifituaécé  &  de  Dé*'^ 
vetion,.  fur  la  Préfence  de  Dfeu  &  fur  l'Union  de  l'Asie  avec  Ixàtccasaçùapn- 
Mohammed.  Ben  .AV  Al  Hamaoui  l'an  943.. 


TOHFAT  alhabib;   Recueil  de. Poëfîea  Peefimncsy  raaaffëes  par  Fâ^ni  4» 
dJfiS&iens  Atttettis.:   Cet  Ouvrage  e^  divifé  en  quatre  coQverâdoœ.-    • 


alheuabj  '  Titre- d^  Traité  d'Arithmëtiquccompofé  eh 
Kbit^j^Houli^^  Afbologue  &  Médecin  >  pour  le  Suitui  Bajazet, 
'iiaocn»  £m|)ereur  de»  Turcs. 


\  • 


TOHFAT  Al  Khaaiat    Titre  drim  Jivie  dé  Médeeuy 


hi 


TOHI^Ar 


yiS 
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♦  TÔHFAT  aWah*  fi  âgîaft'âlben-  valbahr.-  Titre' d'un  OûVrtlgÈ^îratlfre 
des  merveilles  qui  fe  trouvent  tant  fur  Tènf  que  '  fur  Mer ,  avec  des  figu- 
res, cQmporéi)ar  Mohammod  Ben  Âbi  Thaleb  .AI  Anfari,,  Al  Sofi,  AI  Pe- 

me&hki  -       < 

^CTÔHFAT  akaman  v.kheridat  alabuaL  Titre  d'un  Livre  comporé  en  Lan- 
gue Turquéfque^  par  Mofta£a  fien  J^*li  Âl  Mouakker»  (}ui  faifoic  Toffice  de 
marquer  le  temps  &  Tes  heures  dans  la  Mofquée  de  Selim,  fous  le  règne  de 
Soliman.  L'Auteur  traite  dans  cet  Ouvrage  de  b  Sphère  {&  de$  Climats. 

^T.OHEAT  alzemen  fi  âïân  ahel  Al  lemen.  Hiftoîre  des  î|omme3  illuftres 
da  rienien).  Qu  Arabie  heurçufe,.compofée  par  letSeïd  Houiïaïn  AlJemenî^Al 
Houflaïni. 

.  JTOt^FAT  alfalek  almobtadi  v  lamâat -aknontabû  Inftruâion  pour  celui  qui 
commence, &, Rayons,  Lumières  pour  celui  qui  eft  confommé  dans  la  Vie  ipu 
rituelle.  Titre  d'un  Ouvrage  compofé  par  Schehabeddin  Aboul'  A'bbas  AX  Za- 
hed.  Cet  Auteur  entreprend  particulièrement  dan*  cet  Ouvrage  dg.  donner  des 
règles  pour  lat  Vje  folitaire,  appellée  en  Arabe  AL  JEChalouat. 

;■  T  OH  PAT  alfalekîn.    Titre  d'un  LîVre  PeiTien,  qui'-eft  une  Inftmaîon  pour 

ceux  qui  einbraflcnt  la  Vie  fpîrîçuelle.    Il  a  pour  Auteur   Schehabeddin  Fadh- 

lallah   AI  TaoUrifli ,  ic  il*  eft  divifé  en  trois  Parties ,  dont  la  première  traite 

de   ce  qui  regarde;  la   Foy  ;   la  féconde   des  Aftions  ;    &    la  troifîème  des 

IWœur;-  ,     .       .  , 

.'Cet  Ouvrage  fut  abbregé  pjir  l'AutQur  piêrae  Tous  le  titre  de  Tohfat  almor- 

fcnediii. 

'  ,T0HFAT  alCimô  v  ^Icari  bekhatm^  Sahih  Al  Bokhari.  C'eft  le  titre  d'^m 
Livre  compofé  par  Ahmed  Ben, Mohammed  AI.  CsyŒhalani,  mort  Tan  923  de 
THegirè,  pour  bien  entendre  le  Livre  de  Boldiari ,  intitulé  'Sahih,  &  pourpro- 
îSter  de  fa  Igaurp.     - 

TOHFAT  alfaïl  fi  oflbul  àlmeflàil.     Titre  'd'un  Ouvrage  qui  traite  de  la 

manille   d'Jnteri;oger  &  de  faire  des  Queftiops,  biea  à  propos.     Il.y/a  <Ieux 

'Ouvçages  qui'  portent  ce  titre ,  l'un  conipofé  par  -Môbanuned  Berr  Moufla  AI 

.  ThouM,  riiort  fan  721  dô  rHegirè;  .&  l'autre  px  Scïiamseddln  Mohamfhèd  AI 

Sakhaoui.  '    '    '  ' 

:  ■  TOHFAT  alfalaffim.  'Prèfeht  îaft  aux  'Princies.  Ceft  un  Ouvragé  dé  Poli- 
tique,  compofé- en  Langue  Perfîenne  par -A'iaeddin  A'iî^  «onnu  fous  Je  nom  de 
Mpfnafek  ,.  mort  l'an- 871  de. l'Hegirç 


«♦ 


■  TOHf  A  r  alfonniah  da  Iiadhfat  Al  Hûiranjat  fi. Xogat  Al  Fats  '^  AI  Tiffr 
kiat.  Titre  d'un  fort  gros  Livre,  écrit  in  Langue- Touqui^ifae  poiic  appi%ndre 
les  deux  Langues,  Perficnne  &  Turque,  compofé  par  Mohammed  Ben  Moftafa 

«Al  Oafdiifchi.  Cet  Cuivrage' a  été  •  reoueflli -par  c^  Auteur  de  plufeurs  au- 
tres ou'il  cite,  tels  que  font:  Bahr  alvaffilat,  Logat  Nametailah,  &  Dacaïk  afe- 


Cet 
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*  Cet  Auteur  mêle  dans  fon  Ouvrare  beaucoup  de  traits  Hiftoriques ,  &  Ta 
i  Haflan  Pafcha,  Beglerbeg  de  rEgypte,  vers  Tan  roi 5  de  l'Hegire. 


•dédié' à 


TOHFAT  alfchaker  v  anis  aldhaker.  Titre  d'un  Livre  compofé  par.  Hout 
faïn  Al  Roumi  pour  le  Vizir  Rpftam  Pafcha,  environ  Tan  960  de  THegire^N  U 
traite  de  TAftion  de  grâce'  &  de  la  Prière. 

TOHFAT  alfchahîat  fil  hiat.  Titre  d'un  Traitd  des  Cieux  &  des  Aflresr, 
compofé  par  Cothbeddin  Mahmoud  Ben  Maflc^ud  Al  Schirazî,  mort  Tan  710  de 
rHegire,  pour  le  Vîzîr  Èmîr  (chah  Mbhainmed.  Cet  Ouvrage  a  été  commenté 
Ç^ar  A'ii  'Al  Coufchî,  &  enrichi  de  SchoUes,  ou  Notes  marginales  par  le  Sche- 
*rif  Al  Giorgiani. 

il  y  a  un  Traité*  fur  le  même  fujet  en  Langue  Perfîenne. 

TQHFAT  alfabian.    Ceft  k  titre  d'un  Didionnaîre  Perfien. 

-TOHFAT  alfodour.  Livre  d'Arithmétique  en  Langue  Perfîenne,  compofé 
l'an  744  de  l'Hegîre ,  par  Gaznaoui. . 

TOHFAT  alfadik  ela^Siddik.  Les  cent  Apophthegmes  d'Aboubekr,  premier 
Klialife^  ramaîTez  par  Rafchid  eddin  ^oham^^ied  J3ën  A'bdalgelil  Al  OuââiouaCh. 
C'éft  le  TPoëte  Perfien,  nommé  Refchidi. 

TOHFAT  alfafat.  Traité  ^deJa  Prière  en  Langue  PeriBenne,  compofé  par 
HoufTaïn  Ben  A'ii  Al  Kafchefi,  Àl  Vâedh  ou  Al  Vâez,  l'an  de  l'Hegîre  897, 
Cfet  Auteur  eft  HoufRïn  Vâea,  Paraphrafte  &  Commentateur  de  l'Afetiran  en 
Langue  Pef?fienne,  feu  vent  cité  dans  cet  Ouvrage, 

TOHFAT  althaleb  fi  ebthal  mehalek  almethaleb.  Titre  d'un  Livre  d'exbr- 
cîfmes  &  de  conjurations  pour  trouver  des  Threfors.  il  eft  dans  la  Bibliothe« 
que  du  Roy,  num.  1023. 

TOHFAT  althalebin.  Titre  d'un  Livre  de  Traditions  Mufulmannes,  appel- 
iées  *AhadWi/fans'  nbm  d'Auteur. 

TOHFAT  altholab  fil  âml  berobâ  v  alufthurlab.  Traité  de  la  Pratique  du 
quart  de  Cercle,  &  de  l'Aftrolabe ,  compofé  par  Àbdu'becdâ  Ben'O'thman  Al^ 
Htfdherî. 

TOHFAT  aldhorafa  befma  alkholafa.  Traité  des  noms  des  Khalifes  pu 
Soïouthi. 

:  TOHFAT  aldhorafa  fil  tarikh  almolouk  v  ^alkholafa.  Titre  d*ii(l  Areiour 
eat,  ou  Poëme  de  Mohammed  fien  Mohammed  Al  Baoûni.  CeU  tine  Hiixoirà 
àe$  Khalifes  jufqu'au  temps  de  Moftâïn  Bilhh. 

TOHFAT  aUgiaïb  v  thorfat  âlgaraïb.  Titre  d'un  Livre  compofé  pâr'Ebii 
Athir  Al  Gezeri.  Ceft  un  Ouvrage  recueilli  d'un  grand  nombre  tr Auteurs,  qUi 
M:ontient  plufieurs  chôfes  cUriéufes  tant  naturelles  que  morales. 

tÔHFAT 
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TOHFAT  alôfcfaat.    Il  y  a  iidufîcurs  Ouvrages :P«J!fi«ns-&  Ttaes  ^ui  :]^or— , 
tent  ce  titre ,  .&  qui  traitent  tous  de  Ja  .Gratomaire  f  etfienne  «&  Xur^uefqui». 
Ils  font  tous  faits  à  fimitatioa  du  KelTab^alfabian^^Ce  font  des  Onom^icons» 
ou  petits  Diâionnaires  de  ces  deux  Langues* 

TOHFAT  algaraïb.  Livre  Perfien,  comppfé^ar  TEnrif;  A'iem  fchah  A'b-  . 
dalrahman  Ben  Sageli,  mort  Tan  987-  de  FHegîi^.  ^Iljxaitç  de  ,1a  nature  &  de  : 
h  qualité  des  ChevaiMf, 

TOHFAT  algaisaïb  fil  remî  v  aldharb  v  jallahaÈ •  beifiirî;  ..Titrje  d'un  Livne 
qui  traite  de  TArt,  qui  enfeigne  à  tirer  de  Tare  .&  4«   rArbàlefte,   de  i'efcri-    . 
ise  &  d^  jouîtes,  &  autres  jeux.de   cheval.     II  a  pour  Auteur  Haïdar  AL   -, 
Salami  >  conqu  fou$  Je  nom  ou  .titre  de  Refis  s^felabfcbourin  ^  Je  AiMtre  d'e^î*  .. 
me,  &  fon  Ouvrage  porte  au%te  pitrç  de  Siîah Jchour, Nameh.  .. 

TOHFAT   alfacçra.fi.feïrat  At  Scheïkh  Nag'meddin.    Hiftoîre  de  la  Vie    : 
-dusScheïfeb  Nag%eddm.^.  Cg,  LixTe-eft. écrit  en  Langue  Perfienne,  &  contient    -. 
cinq  Chapitres.  - 

TOHFAT  alfocara  frêlm  almicat-  men  tharik  almocantharat;-  Traîiédes.  ^ 
E[Qrioges  Iblaîres,  cpmgofé  par/Mohammed  Ebn  alkateb  Sinan  AI^ÇaQuij  pour  . 
le  Prince  Schahînfchah,  fils  de  Bajazet  rQcJimanide,':_ 

TOffFAT^f^r.    Diftianaaire,  Perfieq  en  Vers,  Ans  pom  d'Auteur. -. 

TOHEAT  aboBohmoudiab.  Livre  Perfien  comppfé  par  Al  Bafthami,  fumomr  , 
mé  Mofnafek,  mort  l'an  871  de  THegire,  qui, contient  des, Inftruiaiens  Poli-  . 
tigues  pour  le  Viar  ÎMlatraoud  Pafcha,  en  l'an  861.. 

TOHFAT  almardhiat  fil  âradhî  Al  Mefriah.,  Prefent  5^gr4ah]e  ,&r  les  Ter-  . 
res  d'Egypte.  Traité  des  avantages  &  prérogatives  de  l!Egypte ,  compofé  ' 
paç  Zin  alâbedin  Ibrakbim  Ben,  ^]^egini  J^l  Mefri,  mort  l'an  770  de  THegire. 

T  O  H  FAX^almofçhtak  -fi  fchaouag, ,  alefma  v  alaoukafi  Livre  Tuiïc  qui  totlfie  : 
dç5  proprietez  cfes  noms*  &  des  fondations  &  legs  pieux,  compofiî  par  quel-  \. 
jqiiçs  amis,  ou  Difciples  du  Scheïkh  Ebn  Al  Ouafa.  .,. 

TOHFAT  turtîafc  Livre.  Turc  qui  contient  cent  Traditions,  ou.Nan^  . 
tîons  Mufulmannes,.  nommées  Aîîaditb:i,&  cent  Hiflpires  qui  y  ont  jdu  rapport^  , 
ûjQS  nom  d'Auteur. . 

TOHFAT  almolouk  iîl  forAu.-Preftnt  faît-aux  Princes,  fur  les  articles  . 
principaux  de  la.  Loy  Mufulmanne.    Titre  d'un  Livre  de  Zeïneddîn  Mohammed 

Al  Razî,  dîvîfé  en  dix  Chapitres,,  dont  le  premier  traite  de  la  purification  tm  î 

ablution  légale;  le  fécond,  de  la  Trière;  letroifième,  desDedmes,  &  de  Tau-  . 

mône;  le  quatrième,  des  Pèlerinages  de  la  Mecque;  le  cinquième,  du  jeuibe;  ; 

le-fixième,  de;^la  guerre  contre  les  Infidèles;  le  feptième,  de  la  chafle  &  de  la  . 

pefche;  le  huitième,  des  chofes  dont  Tufage  eft  défendu;  le  neuvième,  des  ^ 
feoceffiçaisj  le  xBxième,,  du  ^în .licite  &  illicite. .  Cet  Ouvrage  a. M  cQnBnenr 
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té  par  Bedreddin  Mabmoud  Ben  Ahmed  AI  Atni,  mort  Yàa  85*5  de  l*Megire> 
•  &  par  A'bdallathîf  Ben  A'bdalâ^iz  Ben  Mdek. 

TOHFAT  almoloiik  fi  tâbîr.  Xîvre  de  TExplication  des  Songes,  compofé 
par  Ahmed  Bén  Khalaf  AI  Segeftani; 

TOHFAT  aimplouk  fil  thebh.    Livre  de  Médecine,  écrit  en  Periîen^pour 
les  Princes,  par  Aboubekr  Ben  Mî^ud.     Cet   Auteur  dit,  que   TOriginal  de 
>v  tfet  Ouvrage  a  été  trouvé  dans  les  Threfors  du  Sultan  Sangîar ,  vers  Tan  600 
de  THegire, 

TOHFAT  almolouk  v  aWàlathîn.  Livre  de  Morale  &de  Politique,  fait  par 
A'ii  Ben  Ahmed  Ai  Schirazi,  l'an  843  de  1  Hégire. 

TOHFAT  almoéhureb  bebelad  almagreb.  Hiftoîre  d'Afrique  recueillie  de 
plufîeurs  Auteurs ,  par  Ahmed  Ben  Ibrahim ,  Ben  lahia  Al  Azdi  Al  Cafthalani. 
Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  1228. 

TOHFAT  alnonaba  be  ahkam  althâoun  v  alouate.  ÎLivre  qui  traite  de  h 
manière  qu'il  faut  te  comporter  dans  le  temps  de  la  Pefte ,  ou  autres  maladies 
"Epidemiques ,  compofé- par ^ Ëbn  Tboloun  Al  Demefchki, 

TOHFAT  alvozarti.  Prêtent  fait  zta  Vizirs.  C'cft  le  titre  d'un  Livre  Per- 
^en,  fans  nom  d'Auteur,  divifé  en  quatre 'Chapitres,  dont  chacun  contient 
quatre  Avis,  ou  Coafeils  donnez  aux  Vizirs.  .        . 


>^T^ 


TOHFAT  alvMara.  Liv)«  Arafbe  fiir  la  mêfne  matière  qUe  le  ^précédent jr 
compofé  par  Aboul.CalFem  Al  Balkhi,  mort  Tan  319  de  l'Hegire. 

TOHÏAT  alvoâdh.  Titre  d'un  Livre  àddrelTé  aux  Prédicateuts  |»r  Àfada^ 
rabman  Ben  A'ii  Ben  Al  Giouzi,  mort  l'an  507  de  THeglre; 

Cet  Ouvrage  a  un  autre  titre;  à  ^voir  celuy  de  Tohfat  alttedh,  vnozbat 
idmelafaedh» 

TOHFAT  ël  ^inl;    Livre '¥erfien,  ^và  traite  de  la  GèôxnflMie, 
par  Naflereddin  Ben  M<Àamffled,  Ben  Haïdar,  Al  Schkan. 


y«  II  n^ 


TOHTAT  siklaffàSsh.    Titre  d'un  Livi«  de  Mohammed  lÊil  Gasafi  eentré 
'les  PhJlofophes,  auquel  Bèû  Rofchd,^ui  eft  Âverroés,  a  répondu. 

TONCAT.     Ndft  d'une  Ville 'qui  eft   des   dépendances  de  la  VjUè  da 
"Sphafçh  dans  lo  Fstya  c(a  lifeeuacalnahar»  au  de -là.  des  deux  Fleuves  (jthûn  & 
Sjhoni    Les  Géogîaphes  Orientaux  luy  donnent,  les  uns  ^9  âb  les  autres  91 
dégrés  de  londtode  &  tous  unaniïneteent  43:  d^rés    dé-  hticuds  Septentrio- 
nale j  danâ  le  cinquième  Climat 

Cette  Ville  palTe  pour  un  lieu  très- marchand,  où  &  tient  lœ  maad  mar 
/ché,  eatrè  les  Villes  d'Dak  &  de  Schafch,  qui  font  «ontigiigs.. 

-Xxx  s  TONCATf. 
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TONCATL    Homme  natif  de  la  Ville  de  ToncaL    Nafler  BenCaflaiu  ^ 
Homme  iUuftre,  qui  pafla  de  la  .X^anfoxane  enEipagne,  porte  ordinairemeut 

le  fumom  de  Al  Toncati, 

-,    -  . .   .     .  , 

TORAT.-   Foyez  le- titre  dcTaourah^&^celui  de  TaouFiaK.  _ 

.   TOUBÀ.    yoygt.  le  titre  de  Tl^ouba. ,  Les.  Commentateurs   de.  TAlcoran^x 
remafquent  qu'ij  y  a  dans  ce  Livre  plufieurs  mots  tirez  de  la  Langue  Ethio-, 

J)îenne,  entre  lefquèls  fe  trouve    celuy   de  Touba  ou.Thouba,   pour.fignifiec 
e' Paradis.    Ceft  proprement  la  Béatitude,  &  le'  Bonheur  éternel. 

IpUHID  &  Touhidi.    Fayez  les  titres  de  Taouhîd.&.de  Taouhidi.   . 

TOUKIFL    Titre  qui  comprend  le  nom  de  deux  Livres  des  Ahkam  alouakf^  . 
qui  traitent  des  Fondations  &  Legs  pieux  des  Mufulnjans.     l^oyez  les  titres  de 
TàouaJîlcuf  ^  de^  Ou^f.  ^ 

tés  deux  Ouvrages  portent  .ordinairement  le  titre  de*;  TçsKi^'^helal  v  al4 
haflaf.  ' 

TOULL    Nom  d'une  Ifle  qu'Albergendî  dans  le  neuvième  Chapie*  de>f^  i 
Gétographie,  dit 'être  fityée  dans  le  Septentrion  au  de -là  du  -feptièH^e  Climatéi 
Ceft  apparemment  celle^  que  les  Anciens  ont  appellée  •  ultinuL  Thuk.   . 

TGULI  KHAN  &  Tulikhàn,    Nom  ^w  <]uatrième  fils  de  Ginghizkhan.   . 
C^-PHncé  mourut  du  vivante  de  fon  père  après  la-Conquefte  du-Khathaï.  Ceft* 
pourquoi  on  ne  le  trouve  point  dans  le  rang  des  Empereurs- Megols,  ou-ïar-- 
tares 9  qui  ont  régné. après  ce  grand  Conquérant.    Mais  il  laifTa  de  fa  femme ^ 
nommée  Sarcutna 9  nièce  d'Avenk  khan,  quatre  enfans  dont  trois  ont  régné; 
à  fçavoir  Monkaka,  ordinairement  appelle  Mangoukhan,   Coublaï  &  Holagoui» 
Le  quatrième  fut  Arihpga,  qu|^  ne,  tient  point  de  rang  parmy  les  Succefleius 
de  Ginghizkhan.  '  *  ' 

Ginghizkhan ,  qui  aîmoît  beaucoup-  ce  -dernier  fils  ^  lui-  avoît  donné  pour  ap-* 
panage,  des  Terres  au. milieu  de  fes  Etats,  nommées  Anmil -&  .Cutak ,  &  la 
garde  de  fes  Threfors  ^  &  il  demeura  prefque  toujours  ^auprès  de  la  peifonnes 
^e  fon  père. 

Le  Lcb.T^rikh  remarque-que -le  mot  dé  TouK  o»  TuU,   figHîfie  un  Miroir, 
dans  la  X^ngue  des  Mogols ,  &  -  ce  nom  fût  apparemment  donné  à  ce  Prince,i 
à  caufe  de  la  grande  reifemblance  qu'il  avoit  avec  Ginghizkhan  fon  père ,  qui 
"*  -regardoit  dans  lé  vifage  de  ce  fils  comme  dans,  un  iniroin 


T  OU  M  A-.,, Les  Syriens.  <&  leg  Aiabes  appellent .  ainfi  çehjy  que  .nous  nom-    . 
mons  Tnomas;  \ 

Mar  Touma ,  Saint  Thomas ,  dont  les  Syriens  font,  la  fefte  le  troifième  du .  : 
mois  qu'ils  appellent  Tamouz,  &  qui  répond  à  nôtre  mois  de  Juillet.    PluOeurs;.. 
croyent  que  Mar  Tourna  eft  auflr-le  nom  d'un  autre  Saint,  diftingu^  de  TApô-. 
tre ,  que  les  Neftoriens  <&  autres  Syriens  ont  eu  en  grande  V]^neration ,  &  que    • 
c'^4e  eorps  de  celuy -cyi  &  non  pas  celuy  de  rApoftçe',  qui  eft  révéré  dans, 
h; Ville  de  Meliapour^  fur-la  côte  de  Coromandel*  que^ les  Portugais  ont  nom»- . 
jx4c  San  Thomé.  :  ^ 


T'O  U  M  A  N.  -:r-.-T  P  UTM(f:  ]^  A  H    K  H  AN.       33^.' 

Ebn  Tourna  eftr  auSi  le  furnoni  d-Ab.oukerim  Sâed,  Médecin  Çhrétie»  da^^ 
Bâgdet,  auquel  le  Khalife  'Nafler' do ona  la  titre  d'Amîn  aldoulat,  à  caufè  qu'il  ' 
luLavoit  confié  la  garde  de  ies  Threfdrs.  Ce  Perfonnaga  qui  avoit  tout  cré- . 
dit  auprès  du' Khalife,  fe  perdit  par- fon. imprudence.  Car  il'dddara  au  Vizir' 
la.foiblefle  de  fon  Maiftre,  qui  fë  laiflbii  '  gouverner  entièrement*  par  une  jFem-' 
nie  &  par  un  Eunuque,  comme  ayant  prefque  perdu  'ienciô're;nent  la  vuë^,'  ce 
qui  fut  caufe  que  l'Eunuque  &  la  feriirtie  le  firent'' aflaflîûerr . 

Il  y  a  encore  un  Ebn  Tourna,.  Chrétien  de'  Réligipay  qui^a  été^'empldy^  à' 
là'Traduélion  des  Livres  Sy^riensven  Langue  Afabique; 

TOUMANr  tes iTerfans" &  les  Arabes  ont  emprunte?  ce  ïnot  de-  K-* Lan- 
gue des  Mogols  &t '  des  Khouarezmîens ,  dans  laquelle  il  fignifie  Te  Noipbre' 
de  dix  mille.  Ebn*  Arabfchah  dit,  que  le  mot  de-Touman,  lorf^u'il  eft'em-- 
ployé  pour  fignîfier  Poîds  ou  Monnoye,  contient  dix  mille  drachities- d'argent  ^ 
Arabiques,  appelées-  Methkalj  qui  font.d'iHV  tiers  plus-  légères  que  les  At^^^ 
.tiques.  • 

Les  Mogols  '&  '-Jés  ^Khouarezmîens  prennent"  fouyenr  le  mot  dé»  Tbinnan, 
pour  dix  mille  hommes  &  difent  par  exemple,  que  la  Ville  ^e  Samarcande- faitr 
fept  Toumans,  c'eft-à-dire,  foîxante  &  dix  mille  hommes  capables  de  porter' 
les  armes,  &  celle  d^Andekhan  neuf  y  ce-  qui-^s'entend-en-  y  comprenant  leuw 
Territoires  &  Dépendances.  ^  -  ^        ■ 

•  > 

TOUMANBAI.  Vay'tz  le  titre  (fe'T&oumaQ6af:'  iFy  a ^feux  PràMies  de^ 
cci  nom  dans  la  Dynaftie  des  Mamelucs  CircaiBens  d'Eg^ypte. 

TÛ.UMANDARL.  r»^»  Afham  almemark  • 

T'OUNIENAH    KHÀN.  ^No'm  d'un  Prince,  fils'de'Baïfaricer,  qui  faece-^ 
dx.  à  fofi  père,  dans   le  Royaume  des  Mogols  ou-Tartares  Orientaux,  .Il  eut 
deux  femmes,  de  Ja  première,  delquelles  naquirent  fept   enfaris^  qui' n'eurent- 
point  de  part  à  ià  fucceffion,  &.de  la  féconde  vinrent  au  monde  deux  jumeaux», 
dont  Tun  porta  le^nom  de  Killdiaa,.&  le  fécond  celuy  de  Fagiouli. 

Xoumenah  khan  jeconquit  une.  partie  du  Turqueftan,-  qui  s'écoît  fouflraîte 
de .  robéïfîance  des  lào^fl^^  &  ►devint.paifible   poflèfleur . <le  rheritag^  de  fes^ 
pèresl .         .     i  . 

Un  jour,  Fàgîoulî  fongieà- qu'il- voyoit  fortir . du. 'fein  de  Ton  frère.  Kîlkhan,> 
trois  étoiles  qui  fe  levèrent  Tune  après  Tautre,  après  lefquelles    il   s'en  leva 
une  quatrième* J>eaucoup  plus  lumineufe  que  les  précédentes,  dont  les  Tayons 
éclakoîeilt  toute  la  furface  dç  la  Terre.    De-  cet  aftre  fortirent  plufieurs  autre^»"^ 
étoiles  qui  avoient  toutes^  auifi' une  lumière-  fort  éclatante  j  mais  beaucoup  in-- 
ferieure  à  la  première. 

Ce  promier  »  Aftre  s'étant  couché  de,  môme  que  les  trois -au  très ,.  laifta  la  * 
pl^çê  à  ces  moindreis  étoiles  qui  jettoient  letir&iayQBs  fur  divers  endroits  par-'< 
tîculiers  de  la  Terre. 

Fagîouli  qui.avoît  eu.  ce  (biïgetii  rôyfterieux,  sMtant  ré  veillé  ,-&- 4e  repaf.  '^ 
faht  /dans  fop  efprit,  fut  derechef  accablé  du.  fomineil>  &  £t  un  ^fécond  Wbnge  f 
dans  lequel  il  lui  fembla  voir  fept  étoiles,  qui  fortoient  de  fonv  propre  fcin,^ 
k£|ueZlea. s'entrefui voient %faifant  chacune  leur. tour  particulier  dans  Je  GieL  I 
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,,^  'Tî  O  U  W   ES; 

P  (^s  fept  éteàej  forentr  fldvîcsiiiTune  huitième/ \i6nt  là  grahdeor  &  la  kimîèfe 

.  e^xedoic  de  besuraup. celle  dcei; autres;  '  £n  effet,  elle  éclairoit  toutes  le?  p»r- 
tfes  dïC**0TOlé5^&  produifit  on  grattijiomtoe  d'autres  étoiles  5  f qui  firent  cha- 

,  cune  leur  ^tour;  après  que  la  grande  eut'iînî'te'iîen. 

'  Auffi^tôt;  que  Pagiouli  fut  entièrement  éveillé ,  ir  alla  trouver  fon  père  Tou- 
nienah'khan,  &  luy  raconta  fes  deux  fonges.  Le  Père  qui  étoit  fort  verfé 
dans  l*Aft  d*expliquer  les  Songes  ,.gue  les  Arabes' appellent  Tâbîr  &  les  Grecs, 
Onéïrocritique ,  fit  appelîer  fon  autre  fik.KlIkhan,  &  leur  expliqua  à  tous  deux 
le  premier  fonge  en  cette  manière. 
11  doit  fortir  d0  la  ligne  de  Khilkban.:.  trois  Princeé  i^un  après*  l'autre  «  qm 

-poilederont  TËmpire  entier  des  MogQls,.&  le  tranfmettronc  a  un  quati-ième, 

,'  qui  fubjug^era.une  grande  partie  de  la  Terre  habitable,  &  la  partagera  entre 
fes  enfans.  Ces  trois  Princes  furent  Coblaïkhan,-  fiortan  Behadir  &  lefukaï 
Behadir^  &  le  quatrième  ^  Ginghizkhan ,  ^partagea  Xon. Empire  à  iks  enfaos 
qui  lui  fuccederent. 

Pour  ce  qui  regarde  vie  fecdhd  fonge,  TcwmeiwH  khan  l'expliqua  en  cette 
manière  :  Les  étoiles  forties  du  (ein  de  Fs^ouli ,-  lignifient  que  fept  Princes  de 

fù  lignée  poÎTedercmt  le  Commandement  abiolu  àes  armes  fous  Tautorité  des  £m- 
pereurs  Mogols  qjii  régneront  pour  lors,  après  lefquels  il.  en  viendra  un  hui- 
tième en  ligne  direéte  &  maiculine,  lequel  fera  le  plus  grand  Conquérant  que 
la  Terre  ait  encore  .  porté  j  &  laiflera  une  pofterité-  très-nombreufe,  dont  les 
Princes,  régneront  jufqu^  la  fin  des  .fiècles.  ^ 

Ces  fept  Perfonnages  de  la  Lignée  de  '  Fagioùli  ^  ont  '  été   les'  Chefs  &  Capî- 

f.tiines  Généraux  des  armées  des  Empereurs  Mogols  fbrtis  de  la  branche  de 

Kilkhan,  &  le  huitième  a  été  Timour  ou  Tamerlan,  ce  grand  Conquérant, 

dont  les.  defcendans.  r^gnent.«ncQre  aiijourd!hui.  dans  .les  Indes,  fous  Je  nom  de 

•Gfânds  iSfi:>gbls.         "  • 

"Après  que  Toumenàh  khan  euf  dontié  cette* -cjrpKcation,"  les  deux  frères  con- 

-vînrent  rtifemble,-  que  FJE^mpire  demeureroit  en  propre  &  folîdaîrement  à  la 
pofterité  de  Kilkhan  qui. étoit  Taîné ,  &  que  le  Commandement  des  armées  fe- 
Toit  toujours  entre  les  mainr.de  celle  de.  Fagîotdî,  qui  étoit  le  Cadec,*  cette 

.  convention  des  deu^r  frères  "fut  fi .  exaftjement  oKcrvée  par  leurs  fuccefleuts 
jufquati  temps  de  Tamcrbn,  que  ce  flrince  même,  tootpuiflknt  qu'il  étoity  re- 

^fufa  toujours,  ou  au  moins  pendant  un  lonç^ temps,  le  titre  ^e  Khan  ou^dè 
.Snllan,  &  prit  feulemçnt/ceiuy  d'Emir  ou  Commarfdfflit. 

TOUNESj&Tounos.    Tunis.    VîHe  de^la  Pixjvînce  d'Afrique  proprement 

.rdîte,  que  les  Géographes*  Orientaux*  difent  être  très  -  ancienne ,  peut-être*  caiife 

du  voifinage  de  Carthage^  des  jMïnes:  de  laquelle  elle  a^  été  apparemment  bâtie 

par  les  Mufulmans.  ,  . V  .  :^- 

Le  Scherif  Al  Edi-îl^;,  qui*  étbtt  d^une^ famille  .qui  avoît  règMé  en  cfes-qua*- 

-  tiers ,  dit  dans  fa  Géographie ,  intiturée^  NozHât  âlmofchtafc',  que  cette^  Vifte  ^éft 

l'ancienne  Tliarfis  d*Afriq^ue,. laquelle  ayant  été  prife  par  les  lAulblmans,   ils 

l'augmentèrent  de  noûveauîc  bâdmeris,  &*  kii  donnèrent  le  nom  de  Touncs. 

Elle  eft  bâtie  affez  près  d'une-  petite^Mer  ou  Jlac,  lequel  r.  une  entrée'  fort 

.étroite,  qui  le  fepare  deia  grande  mer.    On  le  nomme  en  Arabe,  Fomdouad 

.x>u  Haie  alôteaxl,  1^  Jîoucbe  ou  laOçrge  dtt  Êac-,  &-  il^y  a  4ja  Château^  œ«a- 

•'•  '  mé 
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flié.|^:  lès  :  AHMS  :  îafiSGçûl^eççHt  kjçfail^^e^:^^^  ^  :'Cetter  Gbr^e 
trée  du  Lac.   .  , 

I^iûiiaari  écrite)  jpetcetle  'VjQlea  été  hàtk  par  k^  Agkbites'»  qui  (cosuaence- 
reit  à  itègoer  :en  ce  Pays^Ià^.Tian  iSSio  de  l^Hegire,  &  .gu'Ebn  ishak  Jbmhim^ 
Britt:ei:de  cette.Dyxisftie»  jT  fi^oit.fa  demeure,  Tan  281  de^la  même  Hégire. 
Ce  iPrmoe  fut  chaffé-Sc  Eoote  fa  familtb ,  extermîQéej  i'^i^  zg6  par  Mwadi 
04idd£iab9  Chef,  de  :1e  ^naître  des^F^tl^ipQites. 

Xa  ay»*ftie.  eppiïllée  Bi^oi  Hafe,  cpïwnença  .à;  jr^.  wgner  Tan,  551  de  l!Hegî- 
re^  &  n'a  fini  qu'en  Tan  982.  La  Famille  de  ces  Princes  eft  appellée  eommu- 
cément'  Apû  &  .Hàhù.  Maulei  UalZan^  que^arberouflë  avoit  cliairé  de  -Tunis, 
fut  rétabli  par  Charles  quint  Tan  943  de  rHegine,  &  y  rè^na  jufquesen  950^ 
Amid  lui  lui^e^  &  à  celijy^cv.^lpixujnpiea  fon /i:èi;e>  lequd  fut  envoyé  k 
Ccnûantinople)  pacSinan  .fiaiSHi^^^^  ,       \ 

La  Ville  de  Tunis  &  h  Goulètte  furent  donc  reprifes  par  Sinan  Palcjia  ûxp 
lés^Efpagnols,  qui  en  étoient^. les  Maîtres,  Tous  le  règne  de  Selim^  II  Sultan 
ika  Turcs.  *  L'Hiftoire  -de  ^cette  Conçjefte  fe  Xrcnive  4  Ja-fin  du  Livre,  tnti« 
Uùé  Bark  Âl  lemani  û  feth  Al  Ûithmani. 

Le  Géographe  Perfien  doofie  au  Lac  ou  ^£tâng  de  la^Coutette ,  qui  eft 
mêlé  ZTf  beaucoup  d'eau  douce  jointe  à-cetle^eUa  Mer,  viBgt- quatre -imll« 
à^ktour.  ^fiyiez  le  >titre  .de.  Haie  aiouad.  >  . 


TJDOR*   Jfem^du  iils  d'Afrîdoun  :ou  Peridoem.    Foyez  ee  titrei  '  • 

TOUR  AN.    C'eft  l'ancien  nom  du  Pays  de  Turqueftan,  qui  tire  fonorK  ^ 
giqe  de  Tour,  fils  de-Feridoun^  Roy  de  Perfe  de  la  première  Dyhaftie,  nom-^ 
méa  des .  Pifcbdadiens. 

Tûor  avc»t  un.  frère.  aîAé  nommé  Trag,^  lequel  eut  de  fon  Père  Ja  Peffe  ^~- 
pour  partage;  de  forte  que  Toùr^ibn  Cadet  fut  contraint  de  palTer  le  Gihoa'*^^ 
ou^rO^us,  &  d'aller  régner  dans  les  Provinces  Tranfoxanes. 

Les  Succefleurs  de  Tbur ,  dont  le  plus  célèbre  eft  Afiràfiab,  ont  tbûjouiis 
donné  beaucoup  d'affanres  aux  Rois  .de  Perfe^  .furquojF  il  £iut  voir  les  titjres 
d&  AferidoiAi  ou-Ferîdouni?  &  de  Âfcaiiab.   ^ 

On  fe  contentera  feulement  de  remarquer  icyf  «que"  d^is  ce  teii^)6.1à,  les  - 
PrOvioeesrqiii  xompoiâmt  loijourd^uy  le  Aoyaume  de  Pétfe,^  ont  porté  le  nom.  ^ 
d'Iran,  que  Ton  prétend. avoir  été  tiré  de  celuy  d'Ir^g',  fils  de  Feridoun^  > 
&  que  toutes  celles  qui  font  au  de -là  du  Gihon  ou  Oxus^  ont  pris  de  Tour,  < 
autre  fils  de  Feridoun,  celuy  de  Touran,  &  que  dans  les  Traitez  de  Pa^, 
qui  &  faifôirat  autrefois  entre  les  Pèrfans  &  les  Turc»  Orientaux,  Ton  met-  - 
toit  towours  le  Gihôn  ou  TOxua,  pour  Li^e  de  iëpàr^ion  entre  ces  deux  «^  ^ 
grands  Ëtatsy  ^ue  Ton  iDommoit  rirati  &.le  Touran.^  Foyez  aulfi  le  titre  • 
de  Iran* .    . 

L'Auteifirde  PHiftoi^,  intitulée  MofcbtaMfc,  écrit  41» '^ les  Limites  du  Payts    ' 
de  Toucan  font  du  côbé  dux> Couchant,   la  Province  4q  Khouarezm ,  &  du    ^ 
côté  du  Midy,  le  Fleuve^  Gihon,  depuis^  le  Paya  de  Badakhfchan  qui  eft  à  ^ 
rOriçnt,  juTqu^  celuy  de  Khouarezm,  &^4uefè8  bornes  font  incomuês^  tant 
;des  cAtez  de  l'Orient,  que  du  Septentrion.  ^  Le  mlme^'Auteur^ajoûte;  <  que  la    " 

IfatîûD  «{^peUée.HaSathdtobriqui.^  fiût  de  fi. grandes  irmptnws  dans  k  Pcrfe^   ^ 
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fous'Cobad  &  Nûttfchimtt "fon  fils,  Rois  dfe-Perfe,  étôit^  Csttie  Vïti  Pays  «te 
Touran. 

Ahmed  Beri  A'rtb&hah  éêrit  auffi'dans'  (bn  Akhbar  Tîmour,  <ïue  tous  1^ 
Pays  aui  s'^tendçnt  au  de -là  du  Fleuve  Gihdn,  portent  Je  nom  de  Touran, 
d'où  les  'Arabes-  prétendent  que  celuy  de  ^Turkeftab  foit  dérivé.  '  -Mais  nous 
verrons  bientoft  dans  le  titre  de  Turk ,  la  fauffeté  Me  cette  origine.  ^Le  même 
Auteur  ajoute, 'que  le  partage  de  Tlrah  &  du  Touran  futfak  entr^  Caïcaous 
Roi' de  Perfe,.&  Afrafeb  Roi  des  Turcs,,  ciônfermemeat  ^à  ce  qu'en  écrivent 
lès  'HîftoHens  ïde  Perfe. 

Mirkhond':.écrît,  qu'il  y  a  une  Ville  '^u  MauaralnahariTituëe  -fur  la  rive 
Orientale  du  Bahx  Khozar,  qui  eft  la  Mer  Câfpienne,  qui  fut  bâtie  par  Tour, 
fils  de  Ferrdoun,  duquel  on  a  déjà  parlé,  &  que  c'eft  du  nom  de  cette  Ville 
que  -tput  le  Pays,  qui  eft  au  de -là  du  Çlçuve.Gihoa  ou  Oxus,.a.tiré  celuy  de 

■   TOUR-ANDCyKHT.    Nom  d'une ^einë  qui  îrègnijit  en TPerfe ''du- temp* 
.'du  Khalife  Omar.    Elle.étoit  l^lle  de  Khofrou  Parvîz,   Roy  de  Perfe,   &  elle 
fègna  après  la  mort  de  fon  neveu  Ardefchir,  fils  de  Schirouieh ,  &  de  Sche- 
heriar  rUfurpateur ,.  quatorze  mois  ieulçment. 

Elle  ayoît  ppur  Général  de  fes  armées  ^n  Gapîtaine,- nommé -Terokhzad,  le- 
quel  ijôuvernbit  ai/fli  en^èrementje.  Royaume  fous  fon  nom.  Ferokhzad  ayant 
appris  qu'Atou  -  Obeïdah ,  Général  des  ^Arfcbes,  avoit  par  l'oidre  du  Khalife 
Oniar,j'etté  .un  pont  fur  l'Euphrate  &  qu'il  l'avoît  paffé,  pour  aller  attaquer 
Tarra'ée  des  Perfcs,  qui  campoient -dans  Wraque  Babylonienne,  fe  faifit  d'abord 
de  ce  porit  pour  couper  les  vivres^  fes  ennertfe,'4c^  leur  ^fermer  entièrement 
le  paffage  qu'ils  gardoient  pour  faire  leur  retraite.  , 

'  Ce  premier  exploit  reuffit  fi  bien  à  Ferokhzad ,  que  ^leur  ayant  donné  en- 
fuite*  4a -bataille,  &  mis  leur  armée  en  -déroute,  il  ne  fe  fauva  que  très -peu 
de  gens  d'entre  eux,  &  Abou  Obçïdab ^aiême  fut  tué  dans  le  ^combat.  Tan  14 
de'rHegir*.  -^  ^ 

Cette  Viftôire  eut  Taûvé'la  Pei*fe  des  mains  des  Arabçs,  fi  la  Reine  Tou- 
randokht  ne  fut  pas  morte  dans  le  même  temps.  Car  Gihan  Schedah,  Prince 
fôiblé,  luy  fucceda,  &' n'ayant  règne  que  pendant  un  mois,  tout  le  Royaume 
des  Perfes^fut  divité  en  faâions,  &  tomba  derechef  en  quenouille,  Azurmidokhty 
foeur  de  Tourandokht,  ayant -été  élevée  iiir  le  Trône. 

TOURANDOKHT.  Ceft  le  nom  de  la  fille  de  Haffàn  Ben  Sahal,  le 
plus  riche  Seigneur  de  fon  temps,  qui  fut  mariée  au  Khalife  Al  Mamon. 
Voyez  k  magnificence  des  -Noces  de  cette  PrinceiTe  dans  le  titre  de  Haflan  Ben 
Sahal.      .... 

Cette.  Pfîncefle  étoit.fort  fçavante,  &  douée  d'un  très-bel  efprit.  L^uteirr 
du  Nighiariftan  ruppoite,  'que  le  Khalife  étant  entré  '  un -jour  dans  fa  cham- 
bre, &,  voulant  avec  précipitation  s'acquitter  avec  elleMù  devoir  ^ de  mary, 
cette  Dame,  qui  avoit  pour  lors  quelque  empêchement  legitkne^  lui  dit  ces 
paroles  de  rAicorai>:  Fi  emrallah  fala  tafUgelouho,  Ne  faites  pvint  Tœuvre^  ou 
le  comm%ndemenî  de  Dieu  a^ec  précipitation.  Car  c'eft  ainfi  que  les  Mufulmans 
(Ont  honoré^  le  marine  &  &&  fonâioos  du  nom  relevé  d'Ëmrallah ,  qui  fignifie 

Tordre 
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f  ardre  de  Diea.    n  arriva  que  ce  paâàge  cité  à  propos  ^  réprima  la  convoiEife 
trop  ardente  de  fon  mary. 

Le  père  de  cette  Prtncéfle  'étant  inort^  le  ^Khalife  tiéfeûdît  qu'on  luy  en 
donnait  la  nouvelle.  Mais  elle,  étant  entrée  un  jour  dans  Tapparbement  du 
Khalife  9  /k  s^appeicevant  que  Je  Khalife' ne  s'étoit  point  levé  pour  la  recevoir» 
elle  s'écria  aûw-tAt:  Ah  mon  Pèrét  Al  Mamon  luy  demanda  fiir  ce  cry» 
d*où  elle  avoit  appris  la  nouvelle  de  fa  mort?  Elle  luy  répondit:.  Je  m'en  &ti$ 
bien  doutée  fur  la  manière  dont  vous  m*&vez  reçue. 

TOURANSCHAH.  Ce  mot,  qui  fignifie  proprement,  en  Lan^e  Per- 
fienne,  Roy  du  Tourao,  eft  devenu  le  nom. propre  de.plufieurs  Perfon* 
nages.  '  ^      : 

TOURANSCHAH  Bec  Cailhefd.  Cèift  le  nom  du  troifième  Pjrîrice  dès 
Selg^ides,  de  h  féconde  branche  de  cette  Race,  qui  a  régné  dans  le  Ker« 
man.  'Il  fuCceda  i  fon  frère  Sultan  fchah,  fous  l'autorité  de  Màlek  fchab» 
Sultan  de  la  première  -branche  de  cette  même  Race.  Il  régna  avec  la  répùta^  , 
tion  d'un  PriûQî  ttès-jufte'&'très-iage,  &  il  s>ppliqua  uniquement  à  rétablir,  ' 
&  à  reparer  toutes  les  ruines  que  les  defaftres  desguères  pauees  avoient  caufées 
dans  fon  Etat.    Il  mourut  Tan  4^  de  PHegire,  après:  avoir  i;^é  treize  ans;, 

&  laiffa  pour  fucceffeur  Iran  fchah  ion  fils. 

•  •   • 

TOURANSCHAH.  Nom  propre  de  Malek  ÂlMoâddham, 'fils  de 'Ma- 
lekh  Al  Saleh  Aïoub ,  dernier  Sultan  de  la  Race  des  Aïoubîtes  ou  Poflerité  (fe 
Sàladin,  qui  ayent  régné  en  Egypte  avant  les  Mameiucs. 

Al  Malek  Al  Saleh  Nag'meddin  Aïoub, 'Père  ide  ce  PrinCe,  aliqud  on  a  don* 
né  le  titre  d'Ofbad  Al  Turk,  à  caufe  qu'il  avoit  élevé  le  premier  .des  Ëfda* 
ves  Turcs  ou  Turcomans,  pour  en^'compofer  uneDoùvelle  milice^  réuiGt  fi  nipï 
dans  fon  deffein,  que  fes  efclaves  appeliez  Mameiucs,  éumt  devenus  tfoppmi^ 
(kns,  s'emparèrent  du  Goiiveiteement  de  l'Etat,  &  mai&Crerent  ''enfin  fon  ;  fils 
Touran  fchah,  duquel  nous  parlons,  &  après  avoir  làîfTé  pendant  quelque  temps 
toute  l'àucbrité  à  SchagValdorr  fa  Mèrei'^éleverœt  eâfîn  £^{zeddin  Ibià,  qu'elle 
avoit  époufé,  fiir  le  Trône.  i  \r 

Ce  Prince  paflb-pour  le  deinier  dés  AfouÊitoés^  quoy^e  fât  iSls  nomm^ 
Malek  Al  Afchraf  Moufla,  énfknt  Agé  feulement-de  fix  ans»  ait'été  aflpdé J^ 
l'Empire  pèndàtit  quelques  mois  par  le  mAne  Ibék»  premier  SulEan:4es:Mainé« 

lues- tf Egyptel    f^oy^^^los  titres  4e  Ibek^â^'^deÀIamlouk.     1  •' 

... 

TOURAT  &  Torat.  Ployez  les.  titres  "deTaourah  &  de  Ttourîâh.  C'eft 
la  Loy  des  Juifs,  que  ûons  appelions  ordinaîreincnt -le  Peptat^Uque.  - 
"L'Auteur  du  Leb  Tarîkh' écrit  dans  Ja  Vie  d'AJejtandre  le  Qranrfi  quMrgoiis 
fiï  publier  de  fon*  teîilps  le  Torat.  Cet  Auteur  confond  ArgousV  qur  eft  Ptolç- 
mée,  fils  de  Lagos,  avec  Ptolemée  Fhiladelphe,  qui  fit  traduire  en  Grec- lé 
Loy  des  Juifs.      , , 

TOUSCHI  SHANduTMfch'ikfiaril/^om  du^lsàfnlé  dé  Ûitighîzihiài 
Les,  Hiftoriens  font  .partagez  fur  Iç  nom  de  ce  Rince.    Car  iP  y^  a5>lufieiirs 
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qui  rappelle&t  Giongi»  &  ii  fàiMe  mâdte^  que  ^  yerksAle  «offl  fi^  eéittf>   . 
cy,  à  moins  qu'il  n*en  aie  eu  deux. 

Les  lAêttes  IMoriens  ne  fi^t  pas  <faccord  fuf  Je 'temps  ^  b  meut  de  ce 
Frmcé.    Cor  quelques-uns  ne  mettent  ùl  aiort  que  ibui  le  rèigne  d'Okttii  Cwn    ^ 
fon  ftère»  de  la  {^ufpait  des  autres  veuknt,.  qu'iV^^sk, mort.. fljF  fliois  avant 
Gîâghizkhàtt  foâ  père.    Mais  txRis  coavietmeèt:  V^^  aouv^rnoit  diï-  la  part  de  ^  y 
fon  pète,  Içs  Pays  de  Defeht  Càpctak ,  de;  fitdgait,  d^Âlan  ^4^  Ro«(s« ... 

Selon  le  Leb  Tarikh,  fa  mon  tonibe  en  (îast  de  rHe|Jre>.  de  félon  les'au.  . 
très  en  624,  qui  eft  l'ann,ée/dç, la- :m<;sjt  deJSiçighizlih^^,  qui  çorrefpondà  .1 
Fan  de  J.  C,  1226  ou  1227.--. 

Àbonl  Farag*  qui  fait  mouriryiToufchSfcan  Ibt»  te  règne  dXDtoSkhan  fbn  : 
frère,  dit,  qu'il  laifla  fepL  enfans,  du  nombre  defquels  étoit  Batou,  qtâ,  ioy  ,• 
fucceda  dans  les  Provinces  Septentrional^,  dont  Jl  eft  par^  ci-defllui,  &  qui  ' 
de -là  pouflS  Cts  conqueffes  fi  avant,  qu  Jt  alIarAii  toi«è  rEurf^>e,  ^  Oat  il  vint  r 
avec  fes  fartaires  jufqu'eiï/Sifcfie.,  d*od  il  irtrtrioit,  aller  juiqiids^Jl  ÇpaflSDtino-  . 
file.   Mais  il  inottrùt  «ïi  chemin. .^/'«yf?,fo!XiJâtre.e, 

tOVÈTBJL^Vm  àe  h  ViHe  Capitale  d^  l'A}»»»^  dcr  Klioittiftan,  qui  ^  j 
>rte  aoffl.le  ijpm  de  S<ïlioQibhcer,  &  gui ^pareinpieiit  eft. l'^indencie  ViUf  de  ^: 
ife,  Capitale  de  la  Pétfe.  \' 
Le  Géographj^  Perfien,  d^ds  fon  «rolfièififie  Climat  9  dit^i^K  SoinboWiPU  $a«   . 
por,  Roy  .de  Perife.,  y  ëlpva  une  digue  d'une  prodigieufe  hauteur*  jufqu*à  la-    . 

rlle  il  fit  njônter  la  Rîvière  deXhpafpes.    l^oyM  leg'  titres  4«  Schoufcbtèr,  .  ^ 
KhotveAah,  de  KHtMâiilm,^  &  de  Soîtbàn .  aldoulàt*    . 
"Mohammed  fién.C^m  écrit,  que  Touftér^  eft  la  |)fè]^fe  Ville  qui  ait  été 
éntgriaëé  ée  oiuirailtei après  le  Déluge,  À^que.  ^  Digue, (Tune  fi  prodigieufe    : 
hauteur  que  ^èhak>iir  avdt  fkic.  éièvj^r^  n'avoit  été  bati&  ^  pour  etBp|qher    ,- 
mpndptiàhfUk  fètètxd.DjStuge. 

TOU&^£RI  âf  SdbqQTc^ter^    IVqtt  appett^tif  de  «eluy  qui.efi  çriginaîf^^  .- 
eu  natif  et  la  ViHè  de  Toufte|> 

Abou  ^hâiïtmé<l  Saihâl  Bén>And  eft  faraofluné  c^ânairemêut 'Al  Toufteri, 
^CePerfohnage^^.eft  réputé  par  les  M^fulmans  pour;  un  de  leurs  priâc^paux    - 
$^,  bu  Chcft""  de^CommùnafiÉé).  qui  fckt  Aproféf^jA'^iSit  viereiijàeâ;toiite  .j 


i^i^ëller  Cô ^font  ceagâs-là  qu'ils. .appèllfiitf,Sofis.<ij\ 

Ce  Tovftorï  «voit  été  difttple  ,de  Dhpu^noim,  &  cbndircipJ&  ide  Gionaidy,^ , 
tous  deux  mqds  Maitres  de  k  y i<|L i^iixâaKD^  il  jmi^I.  d^é^de  çiatte»  ^. 
idngt.  ans,  ran.ifcSs  de  rHe^e*.^. 

TOUZAJ^.ott  Tottzer.    Ném  d!une  Ville  ;  de  la-  Ph>vin^  d'AfHqttô  ^ro-  . 

preoKDC  dite^  abondante  en  Palmiers,  éc  en  camjpames  fertiles  en  ghtiûs„&  ^ 

arrbiiîe  de  ^ès  -  belles-  eaux .  feïon  je  G^c^gràplta ,  ^ito;  data  ^  ttJûdfièmi^  . 

lunat  ^ 

TOZOUN.,  Koa^  d'un  Peifonowe  I%c  de  NatioQ,  c*eft-t-(^j  dfttf    i 
dttJFurqueftenwv  II  fiit  mené  efthre  à.lâ,  Cour  des  ^Sultans  Samamdetf  o<k>  il 
ftt(«/.élevé  dans  tous  Ij^  exercices  de  la  Milice^  .&  il.  y  reuûit  ii'  bitto,.  qu^itfit  v 
iM^we  dans  cette  Cour^  k  mm.  de  degrd'.e»  4egi!^..J4iqu%  k  udfgie  - 


de  Oéqénl  M  trcMpte  de  Moah»  fib  de  Binfour,^  fipti&tfe  Suleàta  ij»  cet* 
te  Race. 

Tozoon  acquit  tant  de  résmati<m  dans  les  armes,  qu'il  obtiat  enfin  de  foii 
Mattre»  le  Gouvenement  de  k  Province  de  KhonmTan.  Mais  la  fortuoe  hxf 
Mant  enfin  tourné  le  dos,  &  ayant  été  chaflë  de  fon  Gouvernement  par  le^ 
Troupes 'de  Mahmoud,  fils  de  Sebekt^hin,  il  fat  contraint  de  fe  retirer  i  la 
Ville  de  Bcddiacft  aiq>rè8  du  Sultan  àfanibor  II  du  nom,  qui  avoit  Cbocédé  è 
fen  père  Nouh,  fils  de  Manibiir  I  de  ce  nom. 

Ce  Tuiç  ingrat,  qui  devoit  toute  fa  fortune  aux  Samanides,  ne  laiâà  pas  de 
fe  joindre  à  Faîk,  911  s'étoit  révolté  contre  le  Sultan  Manfour,  Se  ces  deut 
perades  s*étant  fiffis  de  fii  perfonne ,  ne  le  dépouillèrent  pas  feulement  de  fes 
Etats;  mais  ils  lui  firent  encore  perdre  les  yeux  &  la  liberté.  Tan  2%9  de 
*l^egire,  félon  Khondentr  ifc-le  Leb  Xariich.  ^co^es  ks'titres-de  Mti^urou 
Manior  &  des  Samanides. 

TUIUK  Tutiik  on  Tuték.  Nom -du  fils  ^e^mk^Wa  de-Japhet  ftyet 
le  titre  de  Turt 

TURGUT  &  Durmt.  Tiigut  eîi.  Câl  àînfi  que  tes ^Turcs appellent 
une  partie  de  la  Natolk^  fort.  prôGhé  de  DûIgacÙr, -que  ^es  Anciens  ont  ap« 
pellée  Phiy^ 

,TURK.  Ce  môt,^i  eft  c6iih\i  'àsSUs^Wù^  les  jUrigUes  ^A:  dont  fes  Ara^ 
bes  ont  fait  le  plurier  Ati^,  qui  figiiifie  les  Tiifcs, 'étant  commun  non  fèulei» 
ment  aux  Turcs  Othmanides,  qui  font  nos  voifins;  mais  encore  aux  Tzrtns 
ras,  aux  Iguréens,  Kbatibaïens <4c  Mogc^,  il  eft^A  propos  tl'en  cherchet 
Torigine.  .     , 

£Ue  eft  eS^Utmée  %rt  «Hpleâient  dans  le  Ibiii^ulèiife  v^hitfe  ife  rHtftôite 
de  Mohaa&ed  KhavéndiK^ah,  que'çotis  à|^pellôns  vul^irement  Mirfchond ,  qui 

ë>rte  lé  tati^ ^e  Raoudhàt «tOfafa ,  7^^^^  ^^  défiées,  ^  dans* le  neuvième 
ilcours  de  Khond6iiiir,'qui  a  fait  FAbbregé  de  FHiftoire-de  '£>n4^re|  foQS 
Uc  titre  de  ^bilailat  ^Ukhbar,  la  Mouelle  des  Hiftoires.^ 

Ces  deux  Autetirs  diiên^,  qu'après  .que  rArchê  de  Noé^^e  fat  ^rreftée  fiit  là 
^croupe  de  4a  Monc^lie  'de  Gioûdi  ou  Monts  ^ Gordiens^  '&  que  les  eaux  du 
'Déluge  ïar^  '^écOUléer,^ce  Patriarche  divifa  la  Terre  habitable  entre  fts  trisfs 
^«nfans,  &  que  tous  les  Pays  qui  s'étendôieht  'depuis  cette  MontagM  juf^'aux 
"^derniers  coams  ^'roîri^t  aVec  les  Parties  Septentrionales  lâe  la  Tén^*>  éclzii-» 
^eot  à  IaphËdi,xm  Japhft  fon  fils  alinéa 

Ce  Patriarche  eft  mis  par  ^  ces  Hiftorieliis  au  noxâ&e  laé^lPrôphetés  &  en- 
'^^yes  de  Dieu,'4l  ca^e  qu'il  étoit  chargé  de  llDftruâiôn  des  Peuplée  qui  lui* 
dévoient  être  feûmis,  &  qu'il  étoit  defmaé  pour  leur  enfeigiiejr  î^  véritable^ 
Sate  de  la  Diviflîté. 

Japfaet,  avant  que  de  fe  ïepaMr^de  fon  Père,  pour  alljir  )iabiter  avec  &  fà* 
mille  les- contrées  qui  luy  â:oient  échues,  'reçut;  âyec.ia  benediâicm  un  nr^* 
^&ùt  fignalé^  ib  {ç»/f>1x  uoe  Picn*e  ^fur  fa^Ue  le  «and  nom  de  Dieu  etoôt 
^fravé,  &  apprit  en  intee  temps,  que  ce  nom  Myfterieux  contèpoit  toutxie 
"^ui  étoit  de  {dus  eÛeotièl  ffans  la  Relifi'on  &  dans  le  cu^e  divin.  Ce»e  Pierre 
^^  les  Arabes  ont  appellée  I^'r  almathar,  la  Pierre  de»  1»  plù^e,  eft  nom- 
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ni^e  par  les  Mogoîyj  Gioudeh-  thafcK  ^&  •  GiurtHàfch  1  &  par  *  les  Pertans",  Slëta^   . 
deji.  4  Elle  avoit  la  vçrtu  de  produire  &^de  faire  ceffer  la  pluye  félon  les'  ba. 
'foins  que  JapW  eij  pourroit»  avoir /  quoyque  pat  fucceffidtt.dtf  temps  ^  die  ait 
ét^  confumée   ou  perdue.    Il  fe   trouve    cependant»  encore  parmy  les  Tùi'cS   ^ 
Orientaux  de  femWables  Pierres, 'qu*ils  difent  avoiclamênael  vertu,  aufquelles 
ils,  ont  auffi  donne  le  même  nom.-  Et  les  phas^fupèrftitieujr*  entre. eu» difent,   , 
qu'elles  ont  été  reproduites  &i  inultipliées  par  une  >  eCpèçc;  de.  /géiiératioji  de 
cep:e  première  Pierre ,  que  Noi  avôit  donnée  à  fan  fijs,^ 
'    Pliifieurs  riîftoriehs    donnent   huit  enf ans.  mâles   à    Japh«t«  -  Lcatfié   ppr-  . 
toit  le  nom    de  Turk,   &    c'eft  ce  fils  qui v  fait  que.  Japhet  port-e- toÛBourç   , 
chez  les  Nations  defcehduës  de  fa>  poïleiité  :^::te  furnom  :d& AboBl  Turk,  Pèfede 
Turk.    Le> fécond  portoit  le  nom.de  Tchii.,    Le  trpUièmfeyCeUiy.dQ  î^eçlab. 
Le  quatrième  eft  Mameluk.    Le -cinquième.  G  otnarî^;quî  porte,  aufllile  fiomde 
Keïmak,     Le.  fixième  Khozar.     Le  feptième  Rous.,..  Éfe^  Iç  .  ^uititoiç  Bazag!» 
Quelques  Hillbriens  ajoutent  trois  autres  enfans  à  ces  huit;  en  forte  que  leur 
nombre  monte  jufqu'à  onze,  &  le«fs  noms  font-Sadeflan*,  Ga^'&  Khàlag\    Il 
y  a  auflj  quelque  différence  entre. les  Hiftoriens  fur  le  droit  de  Primbgenîturd 
entre  ces  enfans*    Car  les. uns  le  donnept  à  Twlç,  ^.lesajattes. à  Tchin.^ 

Japhet,  aprèg  avx)ir  donné^  de  i^.tfès  -  beaux  enfeignemens  à^fps^enfans^  tant 
pour  ce  qui  regarde  la  Religion ,  que  pour  ce  qui  .concçrnoît  le  Gouverncâ' 
ment  &  la  Police  de  leurs  Familles,  qu'il  avoit  établies  en  mariant  les  frères 
iivèc* leurs  fœurs^JeloQ  l'ufage  des. plus ^^çiens  Patriarches,  paiïà . d^ , cette  yic 
en  fautre,  &  laiflk  le  Commandement  ,&  fa  Souveraineté' du  .Tarqnelîan entrç 
les.  mains  de  fon  filfi.Turk,  &, c'eft  celuy-cy»  que :;ies.  Turcs  Orientaux  ap-. 
pellent  lapheth  Oglan ,  le  fils  à&  Japhet,..  qu'iis  reconnoilTeiït  pour  le  premier 
Auteur  de  leur  Race. 

Turkjf  fiH  <Je  Cachet,  ^re  la  pré;rogative  de  fon  aînefleétoit.eneorç  avantagé 
jde/três^béllea  quaKitpz^.au  defllis  de  tous  fes  autres  frères.  Ceft  pourquoy  il 
.fut  "reconnu*  fans- âucUne:(îîffieulté,  pour  Maître  &  fouveraîn  Seigneur  de  tout 
je  Pays,  où'fés  ffères  habitofentileqpelfe^  trouva  déja;forj:  peuplé  à  la  mort 
de'Japhet  Et  comme  leurs  .familles  augmeiitoiçut  tous  les*  jours,  de  nombre, 
&  çommençoient  à  être  beaucoup  refferrées  ^  ce»  mêmes  fîrtres  refolurent  de 
chercher  !  des*  Terres  ailleurs,  &  d'y  établii:.  des  Colonies  -  dans  .la  fuite  des 
temps,  lës^ètres  dés  plusv  grandes  Nations -du  Mondfr  qui  en  îox^  ifluës, 
comme  Fon  ..peut;  voir  dai»^  lès  titres  particuliers  de  tous  les  çnfaas.de 
Japhet. ,. 

Ce  Prîiicé  qui  demeiïra  feul  avec  fa  famîlte'^dans  un  Etat  tjui  tfavoît  pas  en-. 
CQre  beaucoup  d'étendue ,  en  voulut  vifiter  les  environs,  &11  fe  trouva  enfin 
fur  les  bords  d'un  fort  beau  lap  entouré  de  colUoes ,  defquelles  fortoîent  plufietirs 
fources  d'eav,..yive",  &  qpjçiques-ùiîes  même,  d'eau  chaude^  <îui  fe  Vépandoient 
dans  une  forit  belle  praiicie.  La^  vue  d'un  lieu*  fi  .'agréable ,  qui  fut  depuis  ap- 
pelle  par  les  Mpgpls  Silenkaï,  &  par  les  Arabes ^iluk,  luy  fit  naître  le  deik 
dejs'y/iarréfter^  Ce^lieu  eft  Ip  premi*  4ue  l'on  croit  4ivoîr  été  bâti  dam  le  Tur- 
^quéftàtl,  &  pi  les  taiarbres,  ni  les  pîeirres  ne  furent  pas  em^oyez  à  lb^*con« 
ftrijâjbn. .  Le  bois  &  là  terré  ftirçnt  Tes  feuls  matériaux  dont  on  fe  fervit  pour 
lors,  &  ce  ne  fut  -que  quelque  temps  après  que  le  cuir  &  le  feutre  y  furent 
ajoutez  &  que  Ton  y  dr^  de  $;etce  fQfte  de  Hutes  ou  Cabanes  >  que  les  Pe^ 
fegs  *  appellent  Kharghïah,  • 
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fil*  dérjaphet  éOibUt  f?:d6mfiîW!e„;<6ç  <à;,p^^4ojâl|e..  Câp  rba, tient.  qu^cV 


<  Turk  :gowecim  fi  Fa»ilIer&.ueis^S^jete4iY^c.m  3ç;  iJu«ice;P«k 

dantnin;  15iig^tçbtw:d!îin»é9s.,  ^Car  -il  v^^^  quarante  ans^^/à^ut 

laiffa  après  luy  quatre  enfans  mâles,  à  fçavoir,  Tôutok,*  Gërighel,,.  Bai;^ffla  & 
Ilak.  'Maîs/feîDo.rUn  texw  p^^^-correaj,  l^ui^k  tut  cincj.  eofans*,  dont  ffacaùï 
geh  cm-Ilmioiigfii,- fut  raîné,,iSc  luy- luccéda  dans  la  Royauté.  Toiitok  ou 
ïoutouk  iut:;le  lôcond }  uGQOghe;!  >  le  troifîènie;;  Bàrfegîay  nommé  aulremenÉ 
Pir.ScKehdrivk  qM«Eri^%i  &Jla^^  nômmf  iulâjrw/akVt/e  cinM^  \    ; 

•  Les  L'oix  .que'/i^urkf:^pqWi%.i?ourJa  .PoBçe.  de.  fea' Etats YfQnt/nQmàjj^^^^^ 
te»  Mt^ols.^  laffa.  ^iaffakj(*4^:CQ&.mem  fçpouvQUé.es.S  àugiten; 

iéts,  daDS'.briCuite  dcg  t^mUl  î^  Xji%\ï\zi}fàn^\  Tous  celix  qui  cont/evîeftnçnt 
à  ces  Lûk^ .font  canfezî  être rtombea:  ^dans- Haflâ i^  Colon  leur  façoh  de  Ràrlêrj 
&  font  punk)  irremiffibiemenC,  félon  la  qualité  des  crimes^-  ou  de  là  morC  ou 
dUi  foiiet,  q-uiXont  les  àe\ix  feules  peines  .ordonnées  par  ces  iriêmésXoix;   ^ 


fchab^/.'MaW  xes* quatre. Ïribu5   fu;;ént:  'divîféés,.dans  Jà  fuite. 'des  temps  .en 
vingt -quatre  autres, par.  Ogôuzkhân,  'conurfc  l*oiî  peut  voit  dans  le' titre  parti-   - 
culser  de  ce  Prince.  ^  . 

Ces  vingt- quatre  Peuples  ou -Tribus  furent -partager  ea  aile' droite  "&  en  ^ 
tîle^ gftuphe^-  qu^^Ies:  Mogols  &Tar,tores  z^pçlïétii  Gi^'pr  fiç  Berangarï*^ Jes  ^ 
PWpleç  de  ces  deux  Ail^s  qui  ne.  ccmpôftrpt  éeçeq&it  qtie'4a'''M^^^^^^^  - 

tipQ,  awi^t.pQur-Loi  fondamentale /de'  Içlip  Gdumnenient^  de  ne  feèjlêléri 
ni  «llief  jafflais..l^  uns  avec'lips  autres.  .  :     '  '  '       '       *:  ^   ' 

Il  fMifi  remarquer' cependant  que^  Mogul  ou  Mdgbl'^  Tatar*;  étant  driccm  • 
du&'  de  Turk,  fils  Je  Japhet,  ,&  ^yant  donné  le  nom  aux  deux  grandes  NàdonS 
des  Mpgols  &  des  Tartares>  ces  mêmes  Nations  ibnt  comprifes  par  tous  les  - 
KBftôriens  Orientaux  fous  le  riop^de  :Turk  otr  /d'Atrak^  .qui  eft '  le /jâtiriSet  'de  ■ 
cemom,  comme  fi. nouf  difipris^  qua  ce  font  des  î^atitfûs  TurqueC^es.'  :Qàef- 
ques^uns  comprennœt  auffi  fous.  lê$  mômas/flote  de  Turk'éfe  tfAtrak,  les  Pétrît  - 
pies  du/Khafchaï,  qui.  ibnt/Jfea 'Chinois  Septônîri6;àttx^';<)u  ^^  mùins  les  T^-  - 
xes  qui  les  confiaient.  '  ^    :   . 

Ben  Schohnab  remarque  dans  Taniiée  434<de/llIéjgire.V  que  fous  le  règne  db:  - 
Caïïn  BeemriUah,  vingt- fixièmè  Khalife  de  la  Raîre  des  ABbailTcfes  ^  qui  fut  le  • 
temps  auqud  les  Turcs  Selgiuçîdes  commencèrent  à  fé  [fiiïe  coiinôicre  dans  la  f^rfé>  > 
cinq  mîUe\Ofdes^  G41.  Familles  de  Turcs  eàtbrauerjènt  L;i  Relfgiôi^  Miifulmà^ 
&  qu'il  rfy.  ejit-que  4esTKhateùeni  &  les  TàTtareS'^  pçiîpleji  tf'entfe  tuk,  cjur  ré-  • 
iufénent  de  s'y  fpiknettre.  ,  .  .   ,   '_  *^*  "    ' 

. .  U  y  a.,  eu  de  tout  temps  une  pa^tie^<Ie  des  Turcs  '4^1'" a  vêèù  fané  demeure  - 
fixe  &  ftable,  &  qui  ont  campé  &  fait*  parquer  leurs*  Troupeaux  ^ .  |a  manière  •  - 
deL£fiUX.  que^.  lesv  Grecs  ont  appj^Ués  Nomades ,  &  les  Arabes  ^edoui. .  lesTurtfs 


I  les. appellent  pÂtit:tit%T^m6nt'0flÂdi^ngi  AtHir,  ft  tfeft  de  cerTto«"ee0BB 

é,  tfagabons  i}Ue  la  NatuKi  des  Tureonïans  eft -ddlbenduë,  defquels  ce|aidÉnell 

0ft  fptti  deux  faraeuTes  Dynafties ,  nornmééfl  du  Moaten:  ncû^-^c'fein  MoutM 

blanc,  de&nel^  il  eft  parlé  dans  les  titres  de  Cafa  Ccmooi^,'  de'Ak  Caloiffili , 

âè  Ciri  iâOirbUf  &  de^aflkn  AI  Thaouil,  qui  eft  UzBm  Caffin. 

Le  titte  ,o;^ipaîre  que  les  Rois  ont  porcé  panni  ces  Peuples  eft  celui  de  fflna 

;  <Hi  ile  Kiiaààn.    Lés  AVabes  ont  fbtmé  de  ce  deaùfeF'Oiot  le  planieT  KhiaBidn> 

..^r  le^el  ils  defignent  les  Rois  du  Tuniueâa},'-.de3  àjOjfoU  y  ^4es- Tavtarea^ 

des  Khathaïens. 

'  Ces-  Turcs  pris  en  général  fontr  fi'  décrier -paiînl  les^erflns'dÈ  les'  Aiabesj-i 

^-caufe  dps  grands  dommages  qu'ils  en-  ont  reçus ,  queJe  mot  de  Tnrk  poflè  or- 

.'  dinaffement  chez  eux,  pour  celui  d'un  BandodilHet,  '-d'an  CroquanC  &  d'un  Vo- 

,  leyr. .  .Et  JesHPerfaps  ont  un  ft-oveite  qui  porte, --que:^Tnrk  ^herMouUafcfae» 

.  vèa . ■  hem^  cadeich  Iïalal_  ftheyed  :  Ouand-bi'en  mlke  iin  Turc  ftroic Dircâeur 

de  ^.t'oi  JJijIijrulmanne  ,  on  pout^ott  tôâjoui^ -le  tuer . Chu -fcrupule.     Mais  a 

,  qQi:  bil  de  plus  ftirprenant,  c'elb  que  Ton  lit  utrURRâque  en'HLvigue'7jirque& 

'  ^oVi^ui  porte  :  Ferid  rouzghtar  oifah'fonourrîlnflvh^r  Turk:  Ë&heklikz»- 

,  reïigçh  olmaz  mtzaginden  etefczaïl:  Quand' bien. naême.unrTwc  «i^artare  it* 

'-foit  excellait  en  toutes  ibrtes  de  icience,  la  barbnie  demeure  toujours  aa»> 

.  Chée  <L  fou  qaturel.  '  L'on  peut  voir  dans  I^mftQire^des'Khalifes,  juiqu'à  -quel 

ppinc  h  ^n'g  àss  'Tbrcs' étôit  réputé:  ifidigne  d'être  mfilé  «v«ic  celai  des  Abfaif- 

ndef,  lorrqifil  k'agit  de' domier.  une -Prinoeflê  -de^cctte  TBiaifiw  ea  nutiage  è 

-ThQgml  Beg,  premier  Sultan  de'  la.4>jïiafHe  dbs  Selgineides. 

Hafédh  ou  Hafez,  Poète  Perfien,,.  en  pàflaiitde'rquelque  choie "^de- 'fâcheux, 

dit,  qu'elle  enlevé  de  nos  cœurs  la  patience  ,*&  le  repos  avec  autanc  de  vio- 

^  lence ,  que  les  Turcs '<m  les  gueux,  font  les  mets  d'une 'I^Ie  bien  garnie^ 

Xçlwiasn  berficad  iâbr  ez  dil  ^h-Turkan  khoan  lagmtra. 

^-Cependant  leg  Periàps  &  le'POe.te  Hàfez,  lui-ùiSme prend  le  niOt  deTBrkpouf 

}im|jcun^  bqmijiâ-bjcn-  f^it-  Xn  efTet,  MotafTem,  huitièn^  ffiiallfe  de  la  Race 

:-âês  Abbaflîdes,  ScFiéhàbeddinjS'ulun  de  la-Itace  dos-Ganiftles,  &  Al  Malek  Al 

>  Saleh  k  Sultan  '  de-  la  Race  des  'Aïo«bites  en  Egypte  ,  %  plufîeurs  autres  Prûoei 

.  àe  l'Afic  .firent  aebeter  un  [grand  Botnbre  de  jeunes  'Efcuves  Turcs,  les  mieuK 

"■     "  "'    "      ■  "'    leurs  Cours  &  en ^compofwent  des  milices,  d<mt 

sent  les  'Maîtres  du  Kbalifat  &  dé  la  pnfimse  des 
de  '^h^  Kcats  ou  J9^afHes  dans  le  JEbonân, 
yptt,  &  même  dans  les  Indes.  ' 

quj,pI.aifoit  aux.  veux  des  Perfaps  ,  ftit  dire  i 

r  an  furkî  fcbirazi  bedelt  ared  dili  mars  :  BeÛnl 

J^iodouieCch.^iakhfçhem.lflmaccand  v  bokhara.    Si  je  pouvoîs  gagner  lesbonmg 

fraces.de.ce  Tittfc  d9'li,"ViUe  de  ScWi^,  je  donneroïs,  pour  h  liiïÂïdre  ée  fes 
ivffljra ,  ■  les,  VîUea  t^e,  :Sa(n^p;apde  lîc  de  Bokhara.  Ce  Diftjque  auroit  coftfié 
.ctier  ait  Po^te,  Hafe^.  ïfilDC  Teûç,  Changé.  Cjr  Tameriafn  trouva. fort' mauvais 
.  qi^'U  eût  feit  fi  peu  (^Etat.de,  daiîç  grandes  VîfLes  qui  Inj  appartenoiçnt,  doec 
'■  la  pranîèré  étoft  la  Capitale  de  fon  Émpjre.  Mas  -  Hafez  ftt-  entendre  à  ce 
vSànccj  qu'il  avoit  fini,  fpa  Diftiq^e.  n.Qn,par  les  paroles  de  Samarcandft  deBo* 
:1chara^  mats  par  celles  de  dou.fer  çan4  UokbaraRi)  qui  fi^^Sent  deux  puos  .de 
;Jûcre  de  fiobJiara. 

L'an  468  de  Tlfegire ,  .ua  peu^après  que  leg  Gaznevidcs  k  forent  rente 
'■  '■  '■■  Ma^ 


ïurc&j  fortirent  des  Confiqa  de^ia.  GMm,;  OchWmur:  pjjyber&jfa^^r  avec,  trois 
fitat:;ialle;h<linm«6  ixmt  le  fajsq^  <éMnd  depu»  l'O^n de  larCbine jufqu'aux 
«firoas.  de  Baufi^oun  5  «Capkale  ^ie  ce  qui  eft  appQ^é  plus  jvoprexneQC  le 
Turqmsftani  Thcfgaiï  iiu  Dfeogan  Rliaii^  qui.y  r^qit  pour  lors^Dffii^feuteiiieqe 
fa^  empêcha  de  pmTer  plus  Mvaati  ms^  il  les  pourfuiifit  encpre  p^nÂrnc  trois 
Kai$  l^e  cb^io^^  en  tua  pjua  de  deux  xeot  jû^k. 

Les  T#rC4^  tes  plos»  it^oiritB  vfrs  rOriabt  &  vénsi  le  jSq>t)entnoQ^  Aoient  m^ 
eoce  divifez  entr*eux  par  Ja  Reliçioiy. .  Car  les'  ntà  étoiéat  Fidèles  &  les  autres 
Ifiddèfes.  Lé&  Mufiilmans  ptéceadeitt  i  que  JeS'Ogozieosy  (tefqoels  ils  vadenc 
que  la  F'amiUe  Ottofmamie  ibit  defcenduB^.  ayÊHC  été  Fidèles  ou  Mufiilnums  de- 

Sife  letif  origlde^  quoicfue  Cette  Raui  tàt  pActdé  le  Ma&omecîfiiie  <fe  plufiéurs 
itles.    U  eu  vrai  partant  qu'il»  poaroient  être  Fidèles  ^  c'efU-dine  i  Chrê- 
tieos.    Car  il  y  a  eu  toûjoQiS5  jusqu'au  eems^.  même  de-Gkighijskfaan  &  de  Ta- 
ili«rian,  des.(>des  ou  uationa^Taràires  qni  oAt  faitprofeffion  du  Chriftianiâne»  .^ 
èù.  pitmi  lerqueltes^  il  y  zv9k. des  Evéqiiess  desr Prêtres  A  des  Religieux,  coin-    - 
ffierToo  peut  voir  daM  les  tilttB  mêoie^  de^>Gifighiïkfaan ,  .de  fes  Succefleurs  &    - 
4b  .Tâmerkfi  même. 

.    Ces  Turcs  Fidèles  &  Infidèfea:  fe^foftt^îf  fouvent^Ia  greffe  les  ms  flux  ao^  - 

très.,  &  liartîculîèfetnent  depuis  que  le   Mufefeianifîne  a  pénétré  jufqtiés  chez  • 
tùx,  ce.  qui  «riva  dans  le  tems  que  Sdgiôuk  &  fes  enfens  paflèrent  dans  It 

ÏChofâiïàn  ,  fous  le  règne  de.  Mahmoud ,  iils  de  Sebekteghàn  le  Gaâïevlde.    Et  • 

lâSiTurcs  KHozariens  ,  qui  pàflbient  pour  Infidèles,  furent-battus^  leur  Roi  ^ 
Kgou  défait  par  les  Selgiucides.* 

E.  y  a  une^  Hiftôîre  générale  des  Turcs  que  nous  pouvons  appeller  Orieh-  ^ 
jlaw  i  pour  les  di^guer  des  Turcs  Othmanides  que  Toa  peut  appeller  Oser*  * 
dentaux,  compoiëe  par  Ebû  Al  Molakken ,  fous  le  titre  de  Tarîkh  Al  Ajïak;  - 
Çe^  Turcs  Orientaux  comprennent  les.  Mogols  de  les  Tartares,  qui  oot^^é  dd  - 
grandes  irruptions  fous  Ginghkkhàn  &  fous  Tamërlan  ^  les  Khdzarlëns ,  qui  font  '  ^ 
nommez  dans  nos  Hiftoires  Arariens,  &  les  petits  Tartares ,  qui  prétendent  les  > 
i]ast&  les  autres  defcendrè  >.  de  Ginehizkhan,  auflî-bien  que  les  Uzbeks,  les  * 
tChotiâre^miem» ,  &  une  partie,  des  Usheks  qui  defcendéht  de  Giuatal,  fib  de  -^ 
^ighîzkban ,  les  Sefgioqdes  &*  les  Oguziens,  d*o<i  vi^ment  les  Othmaùides  ûti  * 
OcfiDolaûs,  les  Tnrés  &  Tuïcomans.tfAfieA:  d'Egypte,  &  plufieu^  auttes  Na-  - 
tîoQs,  qui  nous  font  moinS^  cbnnuSs,  .tdîes  q^e  les  Alan ^Gëtah,  Khadia>  Ciai«*  * 
ttïrs,  Tamgagf,  &c*  , . 

TURKESTAU^  Lé  Tùrqueftan-^oii  lePàys^  de* Turcs, * dtf  riiêine  que  te  ^' 
|ji|Hirfr>i^fln  eft  celui  des  Indieiis^  v  Ce  nom  a  4^  Tune  aufli  gé«^   '- 

nétale  que  celle  de  Touran^  qui  comprend  tous  les  Pays  qui  £>nt  au  de-là  do/^^ 
Fleuve  Gihon  ou  Oziis,  à  fé^d  de  la  Perl&     .        ^ 

L'autre:  plus  particulière  &.:qui  comprend  le  Pày^s  qui  eft  àù  de-là  du  Fleuve 
Sihii&f  ou^Ittnites.    C^  toat^^e  qul>eft  dépuis  le  Gifaon  jufqu^auSihûbb  porte  - - 
le  00m  de  l^foouimlnabar  ou  de  Province  Tranfoxafie. 

^  Al  Berttndi  écrie  ^  dâkiS  fob  cinquième  Clidat ,  que  la  Proviitee  de  Tnrln^  - 
fletti,  qu'dT  appelle  fielad  Tmk^.  a.  pour  Vâlie  RjQjale  &  Capitale  les  V9fèsd«^  '  * 
Selragitf^dtik  ii^^tUanufeidejCaiiat^Ihadî^  - 
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Khouarezmie ,  -&  fituée  à  TOrient  du-  Fleiive^lGUioni 

Afrafiab ,  qui  étoit  de^Ia  Racede  Tour  ,  .fils.de  FeHdoun  ,'  étoit  -Roy'  do 
Turkéftan  dans  le  tems^iue  règnoit  Caïcaous,  II  Roi  de  Perfe^de  la  féconde 
4)5toaftîe., 'fiimommée  des  Gàïaniens  <m  Gafenidés,'  Ce  Prince  Tire,  qui  avoit 
^été-chftffé^-de  la  Perfe  fur  la  fin  de  la  première  Dyfittftîe ,  fut  ^poarfmvi  dans 
fes  Etats  par  Rofi:am  ,  qui*  ravagea  ^jufqu^à  -mflle  Parafangas  entières  de-  fou 
Po^s^.ii^eft-à-dire ,  que^  ce'  Héros,  de^  la  Perfe  pénétra  jufqu^  >fond^  de>  la»  Tar- 
tarie«&  peut-être  jufqu'à  la  Ckine, 

Les  Mufulmans.  devinrent  Maîtres  du  Turkéftan.  ibus'4ev.Rè^e'de  Valida 
-fixième  Khalife  xle  la  Race,  des  Ommiades. .  Ce  fut  Quàbah,  fils  de  Moflemah, 
^^qui ,  ciprès  «voir  pris  les  Villes  de  Bokhara;,  jde  Saioarcande 'À  de  Fa^ganab , 
^énëtra  .julqùes  dans  le*  Turqueftan  ,  en  prit  la  Capitale .  &v  I9  fort  Château. , 
aammé  Roùndiz  ^  la  Fartereflb'  d!airain.  .  . 

,  Le  Géographe  Periien.appellela  VîUe^  que  Ton  a  nomoiée  Gariat  alhadithah, 
Cariât  algedidah;  mais  ces  deux  noms^figninent  tous  deux:  la  nouvelle  Fortere^* 
Je,  .&.il  dit,  qa*elie  étoit  de  fon  tems.la  Capitale  du.  Turqueftan.  Cependant; 
il  y  a  d'autres  Géographes  qui  prétendent  que  la  Ville  de .  Cafâigar  doit  porter 
pe^  titre  >  A  l^  auti:^  le*  donnçQjb  à  celle  de  .-Balafagoun. 

Uon  compte  auilî  ^ntre  les  principale^  Villes^de  ce  Pavs;là  Gend,  Chogend 
!qu  .Schahrbkhiah  ,  ^  Fariab .  pu  Otrar ,  Isfîgiab  9 .  Tbaraz ,  .Schalg%  Caracoum  & 
Khotan.  Quelques  .«-uns  y  ajoutent.  CafTan  &  TchighiL  Car  pour  les  Villes  àe 
^Caramoran,  Almah'g  &  PifchbaUg^.elIes  appartiennent  plutôt  aux  Pays  des  Mo^ 
eols,^  qui  ne  peuvent  être  compris  dans  le ^TurJ^eftan>. fixe .n*eft. dans  la  fignî- 
^  fication  la  .plus  amplç.  » 

•  Ty'RIKÉS  TANX  : Homm  natîf  du  Turquèftap,  '  Schégiâeddiri  Hébataîlah 
Ben.Ahpied  ,  porte  Je.  furnom  de  Al  TurkeftamV  '  C'eft  l'Auteur  dHm"  Livre, 
intitulé  Erfchad,  pu  fntroduaion  à  Jà  Science  légîJe.des  Mufulmans.  .  D -mou- 
rut ^au/Ç^re  Tan  733  de'rHegirç.       '     *  , 

TURKL  .:Ce  mot  a  fplofie^^'flgnîfiflations.  La  première  èfl:  rappellàdf  de 
Xurjki,  de  qui>vjept,de  Tufquie,  foit  Hommp,  foit. Animal  Pu  autre  chc^e,  & 
en,ce  fens,,ûn  comprend  tout  ce' gui  fort^dc  vient  du  Pays  ^es  Mogols>  Taï- 
jaj-és,  &  de^celuîj.q^e  nous  appelions  vulgairement . la  Turquie^ 

Polir  ce  quî  regardé  les  .Auteurs,  bii  ira'ppliqùe  pas  ordinairemeiïC  le  fiimoja 

de  Turki  à  ceux  qui  font  natifs  de  la  Grèce  &  de  la  Natolîe  ;  'car  les'Turcs 

leur  donnent  celui  de  Roijmi ,.  compae  s'ils  ,étoient  Xîrecs  d'origine.     Foyez  les 

titres  de  Rpum  &  de  Roumi.    *  '  ' 

;  .Le  nrot  dc^  Turki  fignifie  aufiî  en  Tarte. une. 'Chànfon,  &  cette  fiçnificatîon 

*  a^éçé  prifô  des  Paftres  Tiirds  où  Turcomans^i  gui.  ftnxhantept  ordirtaifementr^ 
la  campagne.  ...  :   /i^.  i  .*  f  .j  .' , 


campagne. 


TURKLïK.  Ce:mot  a'desux  fignifieatîbns  «i^Lahgue'Turquefiliie:  Car  îl 
fignifie  premièrement  la  même  chofe  que  ffiiouîHk  ,  une  Campagne,  où  il  y  b 
beaucoup  de  Hameaux  &.de  Viibges  ^  peuplez  de  Paftres.  Cette  fignification 
peut  visnir  des  Taârcoknansi,  xjin  iiabitent  &  noui^-fflenc  leurs. Târoupeaux  ^n.phi- 

^ûam  endroite  .de>  iJShcoaîÇyr;&:.c'eftjpeiiti»9^^  a:.f^t.  dire. à 

•c^-^  -quel- 


-quelqiws ^tlW  dé  Aos  Voyageurs ^&  EMâriehs'iaodette|s*,'.qîte;|eft.^^  îéfu-  > 
foient  d'être  appeHez  tds^  à  câufe  que  ce  .mot  figtdfié  p  dans  leur  Langue  >  qq  . 
JPaftre*' ' •  ^  '      -  •  ^^  .  ;.  ^.•j .    ^  ..      .)....•.  ..^ 

:La  féconde  fignification  de  ce  mot  tombe  fur  une  njaniàre  rude  &  groffière) 
femMabteàicelle  desrPaflres  ou  des  Turcomans  j  ce  guL  9:  fujt  jdîce,  à  i^âï  j^  i 
<ians  fes  Lathàïf  en  Vers  Tuccs  :  Torklik  thabâï.gho^cbfh  «^jftuVOû  ; 

difli  kib.ioktûr'a'nha  îlag*:   Leïk  îlmUeh  ztilipet.gehdî.meh/V  idt^LbklQeii  g4* 
hatteh  ferxgV   ^Quoique  le:  naturel: ;gri}ifiâr  &.barbsireL;des /farc$  ^it^ipOuj?  l'oc*  ; 
d&iàire  une  maiaâie  incurable  ^  il  y  a  eu  néanmôin»  4)]ufieur5  :  Ttirçs  d'osigine^. 
qui  ont  «effaoé.^   par  la  connoiilance  des  Sciences  qu'ils,  ont^  acquifes  >   toutes  ^ 
les  taches  de  leur  origine  y  &  qui  font  devenus  eofin  lés  Lumi^ri^s  du  MufuI^  ' 

-TU«.KMAN.  Un  Txircomita.  Mirkhond  écrit,  dam  te  ViQ'cTQgQUïiKiianj 
que  les  eqfans  de  ce  Prince,  &  une  partie  des  Peuples  qui  etf  (bpCide^epdiiSfei- 
(e  répandirent  Qon-feulement  dans  le  Maiiaralnahar,   oU  Province  Tranfoj^apej 
mais  encore  au  de- là  du  Fleuve.  Gihon  &  fur  les  confins  de  la  P/oyince  de  • 
KhoralTan,  &  qu'ayant  pris  des  femmes  du  Pays ,  ils  engendrèrent  des,  ^nfanç,  -, 
lefquèls  retenoient,  dans  leur  Langue^  quelque  chofe  de  la  rudefle  dç  celle'  de-', 
leàrç  pères  ,  ce;  qui  donna  lieu  :aux  Khotaflàniens.  de  les  appeller  Xarkoi^n  pu  v 
Turcomans,  c'eft-à^ire,  iemblable  aux  Turcs.  Car,  dans  la. Langue  PecfîenHe>  c . 
TUrkosan  eu  Turkinanisnd  ont  cette  fignification.  .      r 

Gemaleddin,  dans  THiftoire  qu'il  a  dédiée  à  Mirza  Iskend^,  Pfince  de  la  ^ 
Poftérité  de  TamexlaH»  dit/ que  les  Turcoilians  babitoient  autrefois  un  Pays  au  > 
deJà  du  Turqueftan,  &  qu'étant  venus  en  très-mnd  nombre  en  Pèrfe,  les  na-  , 
turels  du  Pays ,  voyant  qu'ils .  avoient  ^beaucoup  de  rapport  avec .  les  Turcs  leurs 
vôifins^  ^  jqîr'ils  '  venoient.  du  môme  côté  y  les  .appello^at  Tui^kmans  ^  c'eft-à-dlre, 
feijiblables  aut  Turcs  y  fejon  la  Signification  Perfienne^  .  .  .     f, 

L^Aùieâi^  du  Nigbiariilaa,  qui  Veut  que  les  Selgiuddes'  feietit  Turcomass  d^io-  ' 
Tigine ,  parle  d'eux  avec  grand  mépris  ,  6c  allègue  lès  reproches  que .  MaŒ&ud  » 
Suteah..des;Gazoevides9  .&  Mohamnied,  Sultan  des  Kbouarezmiens ^  leur  fai- 
foient.de  Ja.baiTefle  de  leur  origine,  .    \  '.' 

Cependant  ces  gens ,  tout  méprifez  qu'ils  Soient ,  ne  laiiTerent  pas  de  ;f air:e  , 
parlef  beaucoup  d'eux  dans  la  iuite  des  tems.  Car  pendant  le  irègne.  de  $aii«* 
giori  Sùlàn  de  la  première  Kacas  des  Selgiucides^  'Une  Peuplade  ou  Colonie  de  ; 
ces^  Turcomans ,  nommez  Gaz^&  Tcheicbm  Gaz  9  vint  s^tabiir  dans  les  Pays| 
de  Baklan^-de  Candar,  de  Khotlan  &  Khafknian,  dans  la  Province  de  ^adakh-/ 
fchanj&  de-là  jufqu'àux  environs  de  la  Ville  de  Balkh,  au  nombre.de  quarante  ' 
mille  Familles. 

Ces  Turcomans  s'oWigareht ,  pour  payer  lenra:Hofles  ^  de  donner  tQUs  les 
ans  vingt*quatre  mille  moutons  en  forme  de  Tribut  à  Sangjar.  ;  Mais  i|  arriva , 
que  celui  qui  levoit  ce  Tribut,  de  la  part  du  Sultan  j  ây^nt  eu  unr.jour  quet^^ 
^«è  différend  avec  leurs  Chefs,  touchant  la  qualité  des'ntouitoo$  qu!ils  liyroient, 
ils  en  vinrent  des  paroles  jufqu'au  coups  >  &  enfin  l'Officier  Ait  tué  par  les'v 
Turcomans.         •  » 

Ce  démêlé  fut  canfe ,  que  les  Turcomans  cefferent  de  payer  leur  Tribut  pen-  » 
dant  quelques  années,  &  cependant  le  Maître  d'Hôtel  du  Sultan  fournilToit  toi^-; 
jours, -irfeà  dépens >'  la  même  quantité  de  Moitto^  à  la. ûiiûne.  du. Sultan , .  ce 

:Toii£  IIL  Z  z  z  m 


OUI  fie  qu'enfin  irfe.  pUignit  à  YEmk  Cambh,  Gouverneur  derla  Vïlletde&Ikb^. 
de  ce  r  qu'il  né  tenok  pas-  la  main>  à  ce  que  les  Turcopians  payaiTent  làor  Tri*' 
but  ordinaire.    L'aiFaire  fut  rapportée  au  Confeil  du  Sultan,  &  les  Turconnns^ 
y^fureiit  condamnez  au  payement  de  trente  miiie  moutons  pac  aA  »  au  liai 
des  vingt -quatre  nnlle  p  qu'ils  payoîent  auparavanfe  ,   &  à  recevoir  pannjjr.ieiii: 
un  Offidér  do  la  Cdur  du  Sultiin^  afin  que  ce  manquement. n'arriviC^phiSb: 

Mais  les  l\trcoilians  ne  voulant  point  reconnoître  d'autres  Offideny.qoei  dft  t 
leur  Nation)  ft  défirent  de  celui  iqite  le  Sultan  leur  avoiteiiTdyé  >  feceftiafe.  . 
tentât  obligea  le  Gduvemeur  de  Baikh  de.  marcher  avec  des  Trompés  re^^ée». 
pour  les  châtier.  Les  Turqomâns  le  reçurent  les  armes  à  la  main.»  .lui  livrer 
rent  bataille,  défirent  h^  Troupes  &  le  tuèrent  lui  &  fon  fils.  Cette  noinreUe. 
ayant  été  portée  au  Divan  de  Sultan  Sangiar ,  ce  Sultan  prit  la  réfoluticm.  àcr: 
marcher  lui-même  en  perfonne,  pour  réduire  cette  canaille  à  la  raiibn. 

Les^-Turcoman^  ayant  appris  la  marche  du  Sultan  y  luy  envoyèrent  des  J)é- 
putéa  pour  implbrer  fa  .clémence,  &  luy  offrirent,  outre  le  Trifau&ordjoaire' 
d^  Moutons,  deux  Rothles  d'argent,  qui  font  enviroa  trois  marcs ^ . par  Fa^ 
mille.-  Le  Sultan-  étoit  fort  porté  à  leur  pardonner...  &  à  accepter  l'oSk^- 
qu'ils  luy  faifoient  Mais  les  principauK  Chdsde  fon  armée  Ten  difliiaderent 
&  l'engagèrent  dans  une  guerre  qui  fut  très-malheureufe  pour  luy  &t pour. tout 
fes  Etats.  Car  fon  armée  fut  entièrement  défaite,  &  lui-même  y  domeun^  prif 
fonnier  avec  tout  fon  Haramtou  Serail.^    f'oyez  le  titre  de  Sai%iar.  < 

Khondemir  &  TAuteur  du  Mghiariftan  ajoutent ,  que  les  Turôoman^iajmitv 
pris  dans  Ja  déroute  un  homme  vôtu  &  monté  avantageuiement,  qui  avoit  quel- 
que reflTemblance  avec  Sangiar ,  le  mirent  malgré  lui  fur  un  Trône  &.  lui.  xeiv*  ; 
dh^nt  toutes  fortes  d'honneurs ,  jufqu'à  ce  qu'un  HcMnme  qui  le  connQiifdt> 
les  aflTura  que  c'étoit  le  fils  du  Cuifinier  du.  Sultan. 

Mais  ]a -plus  grande- élévation  que  la  Nation,  des  Tùrcomans  ait  ei|ë  t  a  j£té  / 
dans  la  Fondation  de  deux  Priilcipautez  ou  Dynafties  qu'elle  a  fondtesc  éam  > 
1  Afie,  fsms  parler.de  celle  qu'ils  ont! eue  en  £gypte.»  fous,  le  nom)  de  .Mme- 
lues  ,  dont  il  faut  voir  l'établiflement  dans  le  titre  de  MânotouL. 

La  première  Dynafiie  des  Turcomans  en  Afle  a  été  celle  derCàra  G>iuiiiu8». 
de  la  Tribu  ou  Famille  du  Mouton  Noir ,  qui  étoit  la  marque  ou  la  devife  de  î 
leur  Ëténdart.    Elle  n'a  eu  que  quatre  Princes^  dont  le  premier  eft; 

Gara  fouflTouf,  fils  de Orà  Mohammed,  fils  de  Ba!^am  KhogisdL^   Chra  MiKm 
hftmmed  j  fèn  pèire,  âvôit  éUé  un^  des  princi{»ux.  Officiers  du  Sultan  r  Avis.  Ile^ 


khani,  doitt  il  avoit  époxi&  h  fille.  Ce  Cara  louflbuf  fut  toâjoura.emieni  de 
Tîmour  &-de-fes  enfansl  -MaiS'^  enfin  ,  il  fuccomba^  l'an  8^23  dé  J'Hegice^  fouso 
là  armes  de  Mirza  ^hahrokh,  après  avoir  régné  quatorze  ans  ,&. quelques  mois»^ . 
Foyez  le  titre  particulier  de  Cara  lofef. 

-  Ce  Sultab^  qui  avoit  conquis^  l'Adherbigian  &  le  Scbirvan,  eut  un  fils  très- 
vaillant,  lipmmè  Pir  Boudak ,  (}ui  ttnourut  avant  lui;  de  forte  qu^  eut  pour* 
fuecêflekir  tirf' autre  <le  fes  eoffài^is,  nommé  Eskanden- 

Le  fécond' fut  Emir  Etkander*,  qui  fît  la  guerre  à  Mirssa  Schahrokh.     Mais  > 
fcfr  frères,^  Gehan  fi:^ah  &-  Ali  fchah  5  ayant  pris  je  parti  de  .Scbahrokfa ,  il  ne. 
put  refifter  aux  armes  de  ce  Prince,   &  fut  enfin  afliegé  ^  Tan  841,  dans,  le: 
Chfttqau  d'Ah'ngSak,  où  il  fut  tué  par  fon.  propre  fis,  noimdé.  Schab  Cob«d> 
après  avoir  rè^é  &ize  ans. 
Lectroifièmis-eitGefaaofchali^  .fils  de.Cbraiofef  >  qui  M  déâit  ^itué . par  : 

HaOka 


t'i/^r^-k'm'  a  N'/  ^$Ij 


^«èriîgi*i%  dafas  le-Drarbeb-,  &-ir*ëut'^pbur  flitceÔeiir  fôn  fils,  qui  eft  Haffan 
■  -îlîaffim^A'liMîrîrajquatwêfee  tfcyernî*  Sultan  iîe/dttê  bynâttî^r'^ui  fût  dé- 


'^oritY^.pteu-de  Wuft;  jaVVffaÛàïi^Beg.^  Elfe- ptjFrte^ le  tôm  dé  'Ak-Càicma- 
^*!uj  «û  MoUton  Blanc,.  dont4'6n  jJèut  voir  le  làtre' particulier  &  celui  de  Baïan- 

^dtfHahr-fîJyfg-âdfE 'ce  titre.         ' 

•  lie'  pre\nteri*^îtii  "a  eu  quelque  commandement  confidérable  parmi  eux,,  porte 
fje  ISotn  de  Thôur  Ali  Béç  Al  'iVbrianî ,  quî.xnit  piur  £\s  Hkhreddin  CouUli 
^«ëè^fctelui-cî^Cafa  Ilôuk'O^matî.    Cdtir-eîfe  (bûmlt  à  fimérlan,  lé  con- 


'^ah  Beg  ,  fon  fils,  mourut  l'an  848  ,  &  laifla.pour  fiiccelleur  Gehahgliîf *,  *ffls 
•d'Ali  Bte^,  fils  tf Otîiman  ,  qui  étôit  fon  neveu.  Ce  G^hangliîr  mourût  Viti 
'^7*2  ^-rHegîre  i  -ajft-ès  avoir  été^  preftiire  fentièrément  dèpotiSfé  *  par  fon'  frèrfe 
.Hîjflan  Beg.       . 

c  ''Ceteî^é  cette*RttmlTéj^  quia  acquis  la  plus  haute  réputation,  çft'Haflàn  Bej, 
^^ne  tes  "At^s  âpppHent  H^fikn  Althaourl ,  & 'lés  Turds.  Ûzùn  "H^IÎaii ,  HâiTati 
.1te'Lonff-,-i  -caùfede  fa  taille  avantageufe.  Céft  de  foïi  'nom  Turc  que  nous 
.-avons  tait  par  corruption  celui  d'Uzum  Calfun  ,  que  TAuteiït  du  Lebtârikh  Se 
?  même  Mirkhond  met  ppur  le  premier  Sultan  de  cette  Dynaftie,,  quoîqu*il.  ne 
^"ftA^firoprenient  que  le  fixîèfrle.  Ce  Pritoce,  dont  il  faut  voir  le  titre  j}arÉicH- 
4iôr.,  te  défeit  p^t  Mahomet  fécond ,  'sulàm  des  Turcs\,  &  mourut  rah  883 

Khalil  Beg,  fon  fils,  fut  tué  par  les  fiens,  après  ûz  mois  &:  <ieini  de  rëgde* 

lacbub  Beg ,  éls  de  HalFan  Beg  &  frète  de  Khalil ,  mourut  empôifooné  fan 
.ytp6f  après  douze  ans  &  deux  ftiois  de  règne. 

MàiÊh  Beg^  frère  de  fon  prédèceflèur,  ne  fit  que  l^luer  le  Trône  ;  car  Ali 

"Beg,'  fils  de  Khalil,  ÎYit  reconlia  pour  Sultan  par  u^é'faâiph  oppofôe  à  Ufièiv 

ne.    Mais  celui-ci  ne  fut  pas  plus  ' Uieuréui.     Car  on  iiiit  fur  le  Tr^  BiâSiQ« 

vèdr  ,  trifybt  de  dix  ans ,  qui  h'en  régna  pas  deux^    Xe  Lébtârdch  ne  compto 

^poiàît,  ^i  -Maffih,  ni  Ali  Bfeg  pâfrfiî  lés  Sultans  de  cette  D'yole  ;  maSs  fiwle- 

ment  Baïfancor,.  i  qui  il  donne  le  fiimom  de  Mirza. 

L'onzième  Sultan  de  cotte  Dynaftie  eft  Roft^  Mim ,  fis  i^Ogomkt  y  fils 

ide  Hiaflan  Beg,  fon  père,  qui  ne  régna  point.    H  ïut  appçUê  de  CônllaniSno- 

-ple,  ttù  il  étôit  fugitif,  pour  pi*cndire  ^ôfleffiôh  de  la'Couroniîè.    Mais:,  :ajprès 

^'nq  ans  &  demi  de  règne ,  il  fut  défait  &  tué  par  la  faâiôn  dû  SuTuh  Ali* 

med,  fon  frère. 

Ahmed  Sultan ,  fils  d'Ogourlu  Mohammed  -,   petk-fils  de  Haflàn  Beg  Se  frère 
^e  Rollam  Mirza  ou  Roflam  Beg,  «e  r^gna  qu'un  an  ou  environ,  barceque  les 
Officiers  de  fon  armée,  qui  ne  purent  tfoufirir  la  féverité  de  la  difcipline  mili- 
taire qu'il  vouloit  introduire  parmi  eux,  appellerent  Morad  Miri»,  fUsd'Iacoub 
Se^y  qui  le  vainquit  &  le  fit  mourir ,  après  quoi ,  les  mêmes  Officiers,  man- 

Zzz  ^  quant 
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.quant  de  ipi-à  Morad -Beg*^  appellerait  AI  yend  ou  ElTend.Mùaa,  qoi  [frljillr 
de  fa  perro;iné.&,  le'  tint 'prifonniet. .   ,        .    .■  ,  ■  .,.-,:. 

AI  Vend  Beg»'fîis  d'iouflbuf  Beg  &  petit-6Is 'de.  Haflan  Begi.  ayaat  été  en- 
viron uii  an  fur  le  TrÔné,  en  fut  dépoflèdé  par!  Mohammed  Mrrza ,  fa?  hèfp* 
Mais  celui-ci  ^  put  pas  y  monterl     Car  Morad  Beg ,  ijls  d'Iacoub,  quiiétoit- 

'pri(bn.Dier,,'fut  .délivré.  6c  le  fit  jnourir.  i      '  '-l    '  '" 

'  'Mtirad  Fui' rétabli  &  règfià  "aflez  paifiblement  jufqu'eD .  l*an  908  de  l'Hegoçe. 
Car,  dans  cette  ^née,^chahiGnaëI  Sofi,  RoifjePerlè,  le.^^  de- Bj^gdet^ 
Mais  Schàh  Ifînaël  étaiit,' occupé  daps.la  guerre  contre  les  Ottomane,  il' raUra 
en  pouèÛion  de  Bagdet.  Mais  te  même  Schah  lûnael  étanS  retourné  «c  l'an 
914  vers  Hraque  Arabique,  il  fut  obligé  de  s'enfuir  dans  la  Caramanje.,  Pajs 

.des  Othmaoides,  d'où  étant  retourné  en  Méfopotamie,  il  fut  tué  par  les Tpou- 

;pes  dp  Schali  Ifinaël  en  l*an  920.  Ainfi  finit  h.  Dyoaftie  des' Turcomans  m 
Afie,  quoique  cette  Nation  y  fpit  encipre  difpepjGic  en  plufieura  endroit?  i,  m^- 
fans  jouir  d'aucune  TriHcipauté.  .  '  . 

'[  ■  La  Dynaflie  des  Turcomans  d'Egypte  ,  fondée  par  Moézzeddin  Ibek ,  qiji 
avoU:  été'  autrefois  'efciave  de  Maleft  Al  Saieh  Aïoub  ,  dura  encore  quelque  tems, 
à  fçavojr,  jufqu'en  Tan, 923.  Car  Al  Malek  Al  Afcbaram  Thomanbaï,  dernier 
Sultan  des  Mamelucs,  mourut  dans  cette  année  fur  un  poteau,  auquel  le  Sultan 
Sçlim.  fils  de  Bajazet  l'Othmânide,  le  fit  attadiec^  agr^  aviiir  fait  la  Conc^iéte 
de  l'Egypte.-  ■  •  ,    , 

Ce  dern,iec  Si^tan  des  Mamelucs  étoit  proprement  dé  la-  féconde  branche , 
appellée  des  CfrcdUens,  Mais  comme  ceux-ci  avoient  été  Efclaves  des  Turco- 
mans, &  fort  mSIez  d'alliances  y  lès  Hins  avec  les  autres,  elle,  peut  jâtrê  rappor- 
tée à  la  prçnjj^rç.    ,  ,.  ..." 

TUK.KW^'T^Ï-,  Tag'eddin  Ahme^d  Ben  Otbman  Al  Turkraani  eft  l'Auteur 

'  au  Livrê^' îhtitutd  Ahkam  alremLV  befaïf,  dans  lequel  il.enfeigne  l'Art  ou  la. 

Méthode  dêi  fc  "bien  fervTr  de  rAircà  de  l'épée.    Cet  Auteur  mourut  l'an  744 

Ben  ÎBrabih^  Àl  'Turfemanî  eft  auffi-  TAuteur  d'un  tivre,. 
hadith  alhedaiat  y  ^lîhçlafikt.  ^'eft  une  efpèce  de  Commes- 
ns  qui  regardant  la  DireSion  &  le  Salut,  ou  plutôt  fur  les- 

d|ins  ffes  Livres;  '-intjtulez  Al  Hedaiat  &  A!  Khelaflàc.  C«t 
piplrotKeque  du  .ï(ôi'j,nura.' 59a. 

an  Al  Tutkmahi^ft'aqflî  l'Auteur  du  Livre,  qui  porte  Te 
biah  fi  mefllîat  Zbà  Jétimab ,  Di^utcs  fur  les  QueÔions- 

.'  'TîTjïKMÀN'J.    Ebh.AJ'TiJrkmanJ,    gurnom  d'Ali  Ben  0*thman  AI  Mac- 
■^ni  v'^îui;  fcft  l'Auteur  da  Livte,  intitulé  Bahagiat  aladib^  DivertiflèmenL  de.- 
'l'aûmmetPe^!;' :"^         ■,■■': 
'■    .   1  .J..J  rr  r;u:i: :    ..n   ..    ■    ■ 
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C#^*5*D  &  O'ud.    Ce  mot,  qui  lignifie  en  Arabe  du  Bois  en  gdneral,  s'ii^-^ 
\J'%  pliqiie  particulièrement  à  celui  que.le^  Giiecs  ont  appelle  Xylalbé.»  & 
$  que  HQUS  nommons,  le,  Bois  tfAÎo^-  I    .    .  /  -i    :  ;>  ,r 

**$«**  Les  Géographes  Orientaux  difent  tous,  que  ce  Bois,  dont l^deur  eft 
exquife,  ne  fe  trouve  que  dans  les  Provinces  des  Indes  çomprifes  dans  le  pre- 
mier Climat.  Le  plus  excellent  de  tous  efl  celûf  qili  fe*  trobve  dànsJlIléJap- 
pellée  Senf ,  qui  eft  fituéè  dans  la  Mer  Indienne  en  tirant  vers  là  Chine,  Cefl 
celui  que  Ton  appelle  Al  O'ud  Al  Sènfi-,  pour  le  dîftingitor  «de  celui; que  Ton 
appelle  Al  O'ud  Al  Comari,  parce  qu'il  croît  dans  une.  autre  Me  nommée  Ççh 
mar,  qui  n^eft  pas  fort  éloignée  de-ceUe  4e  Senf  ;  ma|s  dont  le  fiois  eft  beau- 
coup inférieur  en  qualité  à  celui  de  Senf.  / 

Il  y  a  néanmoins  plufieurs> Auteurs* qui  veulent,,  que  lê  Bois  d'AlOés de  Càm-^ 
nom  ou  Comron ,  qui  eft  le  Cap  de  Cbihorin  ^  foie  le  plus  excellent.    £t  c'ëft  , 
de  celui-ci  qu'un  Roi  des  Indes  fit  préfent  à' Noufchirvan  juC^u'au  poids  de  diS: 
quintaux ,  qui  fe  fohdoit  &  brûloit  dans  le  feu.  comme  la  cire. 


que  nous  appelions  Zeïlan.. 


WD  alhîàt.  Eoîs.  dé  Serpent  ou  Serpentin.  Les  Portugais  l'appellent  ;PaIo 
de  cobra,. qui  fignifie  la  même  chofe.  Le  Scherif  Al  Edriffi  dit,  qu'il . eft , aflèz 
femblable  au  Bois  que  les  Arabes  appellent  A/ker  Carha,  qui  eft  le  Pyrethre., 
;  finon  qu'il  eft  plus  noir. 

Ce  Bois ,  qui  eft  excellent  contre  Tes  morfures  de  férpent.&  qui  en  a  la  fi- 
gnature  à  caufe  de  fa  reffemblance ,  croît  particulièrement  dans  là  partie  là  plus- 
Occidentale  de  l'Afrique,  au  Pays  nommé  par  les  Arabes  Gougou.,  qui- eft  ap- 
paremment ce  que  nous  appelions  le  Congo».        ^  ^ 

U'DAN  ou  IPden*  Nom  d'une  Ville,  qui  eft  des  dépendances  dé  celle  de 
Bokhara  dans  le  Mavaralnahar.  C'eft  de  cette  Ville  que  Daoud  Ben  Moham^ 
med  Al  Fakih  ,  fe  Jurifconfulte  y  a  pris  le  furnom  de  Udeni.  Ce  Doéleur  a 
compofé  un  Livre,  intitulé  Âgiara  albehaïm ,  dans  lequel  il  traite  des  Loix  qviî 
segardent  les  animaux,  touchant  les  dommages  quMls  peuvent  caufér. 

UGIUK  &  Ufchouk,  furnom^  qui  fut  donné  aux  trois  enfans  des  fix  qu'O 
gouzkhan  laiffa.  Les  trois  aîûez  furent  nommez  Bouzouk,  &  eurent  en  parta- 
ge TAcc.  d!or,  qjie  leui:  Père  leur  donna  en  mourant»    Ces  trois  derniers  reçui- 

•  Z-ZZ  3  lent 
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rent  aofli  de  lui  les  trois  flèches  d^or»  qui  furent  trouvées  avec  TArc,  &  com- 
me la  flèche  eft  parmi  les  Mogols  le  fvmbole  d'un  Envoyé  ou  d'un  Lieutenapt, 
'41s  furentifoûmis  à  leurs  trois -frères  dbez,  t^ui  tveient  wçu  FArc,  Symbole 
du  Commandement. 

Ucchouk  peut  fignifier  en  Lan^e  Turque  deux  chofes.  Car  ce  mot  pourroit 
être  le  même  que  Outchok ,  qui  lignifie  trois  flèches ,  ou  le  même  que  Coût* 
giouk  9  qui  fignifie  petit  §c  qui  corrQfpondroit  à  Buzouk ,  furnom  des  sdnez , 
qui  pourroit  être  le  même  que  Bôùiouk  »  comme  le  prononcent  aujourd'hui  les 
Turcs  y  pour  fignifier  grand.  Foyez  les  titres  de  Buzuk  ou  Bouzouk ,  &  de 
Outchok. 

JIGUl/MISCH.  Nom  d'un.SuHan.de  la  fiace  de  GiagathaT,  fil&  de  Gin- 
^hizkhan,  qui  règnoit  dans  le  Turquefiin  du  tetns  du  Foëte^S^di,  yers  l'aa  §$5 
:'de'tl}Hcgire* 

■U'IL.    J^^yne  te. titre  de  Aôtnl. 

I 

>UlrlL.    'Nom  d'une  Rie  &  d'une  Vflle  du  f^ys  des  Soudan  ou  Nègres, 
-<^i'ii'0ft  pas  fort  éloignée   du  Continent ,  dans  la  Mer  que  les  Arabes  appel- 
aient Bahr  iilmodhaUam  >  &  qui  nous  eft  connue  fous  le  nom  d'Oiean  Atlan- 
tique. 

Il  y  a  .daiis  cette  Ifle  ^une  SaHne  ou  Marais  ûlaiit,  d'où  l'on  tranfporte  Je  Tel 
dans  le  Pays  des  Nègres  par  l'embouchure  du  Niger  ,  que  les  Arabes  appellent 
^il  Soudan»  le  Nil  des  Ncfgres.  Car  ces  Peuples  ne  tirent  point  |!e  fcl  d'aucua 
autre  endroit. 

Cette  Ifle  eft  diftante  de  l'embouchure  tlu  Niger  4'nne  journée,  ou  environ 
«de  navigation ,  c'eft-à-dire ,  de  cent  mille  au  de  trente  lieues  ^  félon  le  Scheiitf 
AL  £driffi.      v 

*  •  •     • 

.  ULU*    Ce.  çiot  fignifie  en  Turc  deux  chofes.    Premièrement,  îun  Mort ,  & 
;il  vient  dTflipek,  qui  (ignîfie  mourir.     Secondement,  il  fignifie  ce  qui  eft  haut 
&  élevé,  &  c'eft  un  mot  abrégé  d''Ulug,qui  a  cette  fignificatioa dans  l'ancienne 
'Langue  T.urquefque  &  MogoHenné.    Foyez  plus  bas  le  titre  d'Ulug. 

Ulu  degnizî.  Lqs  Turcs  appellent  aîijfi  en  nôtre  l-angue  la  Mer  morte,  qui 
eft  rinterprètatipn  du  mot  Turc. 

ULUF  oikUteuf.  Ce  mot  eft  le  pkirier  d'AIf,  qui  fignifie  en  Arabe  "Mille* 
Ketab  al  Ulouf.  C'eft  le  titre  cTun  t-ivre  d'Abou  Maâfchar ,  célèbre  Aftn> 
,  nomes  que  nojas  appelions  Albumaflar.  Ce  Livre  traite  des  Millions  d'années 
de  la  durée  du  Monde  &  des  grandes  Conjonftîons  des  Planètes  qui  s'y  font 
:faîtes ,  avec  tes  prognéfties  des  grands  évenemens  qu'elles  dévoient  cau(èr  tou- 
ichant  la  Révolution  des  Etats  &  rEtabliflTement  des  différentes  Rehgîons.  f^^yes; 
le  titre  d'Abou  Mafehar.  ' 

^  ULU  G  Novaïn.  Nom  du  plus  petit  des  Enfans  de  Ginghîzkhan ,  qui  ne 
tient  p<Mnt  rang  parmi  ceux  qui  ont  partagé  fes  Etats.  Car ,  felon  l'ufege  des 
Morols ,  les  Cadets  ou  derniers  enfans  n'ont  foin  que  de  TOeconomie  cfeins  la 
Maifpn  de  lejir  Père ,  de  lag^ielle  ils  pe  forcent  noînt  &  •  n'ont  aucune  part  à 
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fa-^fuccelBôo.'  Ce(t-pDUr<]tioiO)Staï,GbW  aidant' ét^)  élevé" fbr  le? Trdae- pour 
tenir  la  Place  de  Ginghizkhai»  Ton  Pâte,  ce Primâe  6&  Ufaig  NovaSba >  foQ  pedt 
Frère*  Gjratnd Maître  de  là  Maifon(f..&<e».fBt  le  rn^equi  lui  préfeatait^boke-, 
dans  la  Cérémonie  de  (on  Couronnements  fonâioo  qui  dépeadoic  de  la  <^fa|»rge  • 
qu'il  avoit  déjà  dans  la  Maifon»' comme  le  decntôr.  • 

ULtfG'.  Ce  mot  figdfie  en  Ti^c  unReôegat.  tjlùg?>  AH,  jippellé.  par  cor- 
ruption Loutch  Ali 9  eft  Ali,  RepegaÇ  Calabrojs,  qui  aiiriva,  par  ion  mérite  mi-  ► 
litajre  »  jufqu'à  la  Charge  de  Capitan  Pbrcha  &  de  Vizir ,  fous  lé  Sultan^  Selim 
II  du  nom,  ce  qui  n'étoit  encore,  arrivé  à  aucun  autre  qu'à  Khaïrcddin,  fur- 
nommé  iforberouilë^  Ce  fut  lui  qui  fauva  les  reftes  dé  TArmée  Octomanne  ) 
après  la  Bataille  de  Lepante>  donnée  Tan  979  de  l'Hegire. 

U  L  UG  B  £  G.  Mirza  Mohammed  »  fils  de  Scharokh ,  %fîl$  de  Tamerlan ,  qui  ^ 
commanda  dans  lé  Mavaralnahar .  &  dans  le  Turqueftan  ^  de  la  part  ^  de-Si:h2Ui-  - 
rokh  fon  Père,  jufqu'en  Tan  851  que  Schahrokh  mourut 

Ce  Prince  ayant  appris  que  fon  neveu  A  la  aldoulat ,,  fils  de  BaïfincQr ,  s'é- , 
toit  emparé  auffi  -  tôt ,  après  la  mort  de  Schahrokh  fon  Ayeul ,  de  là  Ville  ^  de 
Herat,  Capitale  du  Khoraflan,  &  s'étoit  faifî  de  la  Peffonne  d'Abdallathif^  ^^tf 
fils,  qui  étoit  encore  fort  jeune,  il  envoya  des  Ambafladeurs  à  fon  neveu,  pour 
traiter  de  la  paix  avec  lui  &  pour  retirer  A'bdallathif  de  fes  mains. 
.    A'bdallathif  ayant  été  rendu  à  fon  Père  &  conduit  à  Samarcande,  la  Paix  fut 
fignée  entre  Ulug  Beg  &  Alaaldoulat.     Mais  cette  Paix  dura  peu.     Car  Ulug 
Beg  ne  pouvant  fouflFrir  qu' Alaaldoulat  demeurât  en  pofréflîbn  du  Khoraflaû ,,  fur  ^ 
lequel  il  croyoit  avoir  des  prétentions  mieux  fondées,  vînt  dès  l'année  fuivante 
accompagné  de  fes  deux  Enfans,  Abdallathif  &  Abdalâzîz,  à  la  tête  d'une  puif- 
fànte  armée,  l'attaquer  &  lui  donna  bataiUe  auprès  de  Morgab",  à  quator^^e  Pa- 
rafanges  de  la  Ville  de  Herat. 

Alaaldoulat  ne  pouvant  foûtenir  le  choc. des  armes  d'Ulug  Beg,  fut  défait  à 
plate  couture ,  &  contraint  de  f uïr  &  de  fe  retirer  auprès  de  Babor ,  fon  frère. 
Après  cette  Viftoire^  Ulug  Beg  entra  triomphant  dans  la  Ville  de  Herat  & 
monta  fur  le  Tr/^  de  Schahrokh,  fon  Père.  Mais  il  n'y  demeura  pas  }ong- 
tems  paifible.  Car  Alaaldoulat  &  Babôr  ayant  mis  une  groflë  armée  fur  pied,  - 
entreprirent  de  le  cfaoUer  du  Khorafl&n. 

Ulug  Beg  fortit  de  la  Ville  de  Herat ,  alla  au-devant  d'eux  &  les  chafia  de  • 
la  Ville  d'Afterabad  qu'ils  avoient  déia  occupée,  &  les^  obligea  tous  deux  defe  1 
réfugier  auprès  de  leur  autre  frère  ^  le  Sultan*  Mohammed  >  qui  règnoit  dans  la 
Province  diraque.  Ulug  Beg.  content  de  les  avoir  mis  en  fuite  5  retourna  auffi^ 
tôt  en  la  Ville  de  Herat ,  oti  fa  préfence  étoit  fort  néceffaire.  Car ,  pendant 
fon  abfence,  les  Habitans  des  Fauxbourgs  de  cette  grande  Ville  s'étoient  foû- 
levez  &  avoient  mis  à  leur  tôte  lar  Ali  le  Turcoman ,  fils  d'£fcander  &  petit- 
fils  de  Cara  .louilbuf,  premier  Chef  &  Fondateur  de  la  Dynaftie  du  Mouton 
Noir,  &' les  Révoltez  ne  prétendoient  rien  moins  que  de  fe  rendre  Maîtres 
de  la  Ville  de  Herat.  Mais^  Ulug  Beg  retourna  aflez  à  temps  pour  les  chaf- 
tier ,  &  abandonna  le  pillage  de  ces  Fauxbourgs  à  fes  Troupes ,  Tan  852  de 
l'Hegire.  -, 

Dans  I4  m^me  année  ^  Ulug  Beg  quitta  la  Ville  de  Herat  &  retourna  en  fa 
Ville  ^  Rpyale  -de-  S^unarcande.     Son  abiènc^  doQO%'  ^coniton  à  Mirza  £abor  de 

venir 


venir  :  der^liêf  i  Âfterabacl  &  de4à  à  Herat,  oji  les  Habicans  irritez  dupHIige 
de  leurs  Fauxbôurjés ,  luy  ouvrirent  les  Portes ,  &  peu  après  A'bdalladiif  fe  ré- 
vûka^^contre-  fon  propre -père  &  alla,  ^'emparer  de  la  Ville  de  Balkh.  Ulug 
Beg  voulant  réduire  fon  fils,  à  la  raifon,  marcha  avec  fes  Troupes  du  côté  de 
Balkh.  Mais  fon  fils,  au  lieu. de  &  Xoàmettre.,  vint  à  la  :tête  d'une  armée  au- 
devant  de  Juy,  luy  donna  JbatalUe ,  le  défit,  le  fit  prifonnier  &  le  mit  entre 
les  mains  d'Abbas ,  lequel' ,  '  apîrès  quelques  formilitèz  de  procès  faites  contre 
liiy,  le  fit  enfin  mourir  Tan  de  THegire  853,  pe  qui  éft  marqué  par  ces  deux 
niôts  Ab1>as  fcufi:hjt,  Abbas  l'a  tué ,  dont  la  valeur  numérique  ^des  lettres  Arabi- 
ques fait  juftement  ce  nombre.     Lebtnrikk,    Kkondemir. 

Il  eut  pouf  foccefleur  fon  fils  dénaturé  Abdallathif,  qui  ne  jouît  du  Trône 
de  fon  Père,  que  pendant  ftx  mois^  .quoyqu'îl  eut  encore  fait  mourir  fon  frère 
AbdalazîZf       .     .      .        ,       .  .        ^       . 

Çe5prîîU:ei  qui  Tut  fi  malheureux,  étoit  floué  cepenflant  de •  très-grandes  qua- 
litëzi'Càr  dutre  qu'il  étoit  très- vaillant ,  il  s'étbît  auflî  appliqué  à  l'étude  des 
Sciences  &  particulièrement  à  l'Aftronomie.  Car  c'*eft  fous  fon  nom  &  (bus 
fon  autorité  que  furent  eompofées  les  Tables  ,  nommées  Zig'  Ulug  Beg ,  dans 
\i  Ville  de  Samarcande,  par  Gaïatheddin  Giamfchid  &  par  Cadhizadeh  Al  Rou- 
mlï  lés  plus  grands  Aftronomes  de  leur  teras. 

Salaheddin,  fiirnommé  Cadhizadeh,  avoît  été  fon  Maître,  &  mourut^ devant 
que  l'Ouvrage  fut  achevé  ^  de  forte  que  tout  le  fort  de  l'Ouvrage  tomba  fur 
Ali  Bpn  Gaïatheddin  Mohammed  Giamfchid  ^  furnommé  Al  Coufchgi ,  natif  de 
Samarcande.    Foyez  le  titre  de  Zig. 

L'Ouvrage,  intitulé  Mârifat  Al  Tauarikh,  qui  fait  partie  dès  Tailles  Atlro- 
noihiques  d'Ulug  JBeg ,  qualifie  ce  Prince  Sultan  Al  Hind  v  Al  Sind ,  Roy 
des. deux  Indes,  df  on  luy  donne  quarante  &  un  an  de  règne ,  quoyqu'il  n'en 
ail  régné  proprement  que  deux  après  la  mort  de  Schahrokh ,  fon  père. 

Khondemir  ,  Giannabi  &  Ben  louffouf  donnent  à  ce  Prince  les  fumoms  ou 
titres  d'Al  Malek  Aï  Saïd,  de  Kurkan  &  de  Saheb  Keran-,  titres  que  Tamérlan 
;avoit  portés,  &  qu'il  laifla  comme  héréditaires  dans  faiamille. 

UN  G  ou  Avenk.  C'eft  ainfi  que  les  Mogols  appellent  celui  que  nous  nom- 
mons en  François  Jean,  quoyque  l'origine  de  ce  mot  foit  le  mot  Hébreu  Jok- 
hanna  &  Jokhannan.  ^  Ainfi  Ungkhan  ou  Avenkkhan  eft  le  nom' d'un  Prince 
ou  Empereur  des  Mogols,  qui  a  été  ûommé  par  les  Eurapééns^  le  Prêtre  Jean, 
à  caufe  qu'il  jétoit  Chrétieh ,  Jui  &  la  ,pli)s  gcande  partie  de  (as  fujets«  U  rè-  ^ 
gnoit  dans  la  Partie  la  plus.  Orientale  de  TAûe.,  .en  tirant  vers  le  Septentrion 
fur  une  Tribu  ou  Race  des  Mogols  ,  qui  portaient  le  nom  de  Kerit ,  &  fon 
Empire  s'étendoît  à  droite  &  à. gauche  dans  la  grande  Tartàtie  jufqû*aux  con- 
fins de  la  Chine,  &  peut-être  même  de  la  Corée  ou  du  Japon. 

Tamugin,  dit /Gifaghîzkhan ,  prit  la  Fille  d'.LJngkhan  en  mariage.,  l'an  599  de 
r  Hégire.   J^ais  cette  alliance  fi'empScba  pas;  qitil  ne  dépouillât  fon  Beau -père 
de  fes  Etats.    Ce.fut-là  par  où- ce  grand.  Monarque  commença  fes  conquêtes, 
&  dans  la  Chine  même,  avant  que  le  .bruit  .de  jGbs  armes  retentît  dans  la  Perfe.  ^ 
Kayez  Je  titre  4e  Avenk  Khao. 

UNS  algelil  fi  tarikh  alcdds  v  alkhalîl.    HiftcJîre  de  la  Ville  de  Jer^falem  & 

4exeHe  «teilebron-j.dppMis.Adam  jufQu'eo  l'an  90Q  de  l'Hegire,  compoféepar 
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Je'  Cadhi  Mogîreddiri  Aboul  letnen  A'bdalrahman  Al  Claïmî ,  Al  O'marî ,  Doc- 
teur  Hanbalite ,  mort  Tan  927  de  THegire.  L'Auteur  compofa  cet  Ouvra- 
ge fous  le  règne  de  Malek  Al  Afcliraf  Caïtbaï ,  le  XVII  des  Sultans  Marne- 
Ujcs  d'£gypte  >  de  la  -Dynaflie  des  Circafliens.  Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du 
Roy. 

UNS  alferid  V  bakiat  almorid.  Livre  qui  traite  des  chofes  fpirituelfes  &  de 
Dévotion,  à  la  manière  des  Mufulmans,  compofé  par  Aboul  Farag'  A'bdalrah- 
man,  connu  fous  le  nom  d'£bn  Al  Glouzi ,  mort  Tan  591  de  l'Hegire. 

r 

UNS  allehan -men  kelam  O'thman  Ben  A'fFan.  Apophthegmes  d'Othman , 
troifiômc  Khalife ,  recueillis  &  mis  en  langue  Perfienne  par  le  Poëte  Rafchidcd- 
din  Mohammed  Ben  Mohammed  >  furnommé  Al  Vathvath,  Al  Katcb>  mort  Tan 
g^t^àe  THegircv 

Le  niême  Auteur  a  recueilli  encore  les  Apopbthegmes  ou  Sentences  des  au- 
tres trois  Khalifes,  appeliez  Al  Kafchedin,  qui  ont  précédé  Moavie,  à  fçavoir, 
d'Aboubekr,  le  premier  de  tous,  fous  le  titre  de  Tohfat  Al  Siddik;  du  fécond, 
qui  ed  Omar,  fous  le  titre  de  Fadhl  Al  Khetthab;  &  dAli,  qui  eft  le  quatriè- 
me, fous  le  titre  de  Mathloub  althaleb ,  &  dans  tous  ces  quatre  titres  ,  T Au- 
teur fait  allufion  aux  noms  de  cqs  quatre  Khalifes,  qui  font  Siddik  pour  Abou- 
bekr,  Ketthab  pour  Omar,  Ben  Affan  pour  Otbman,  &  ïhaleb  pour  Ali,  qui 
eft  dit  Ben  Abi  Thalcb. 

UNS  almoncalthdïn.  [Titre  d'un  Livre  ,  compofé  par  Ebn  Abi  Ifmaïl  Ben 
HaflTan,  Ben  Houflaïn  Al  Molfali.  Cet  Ouvrage  contient  trois  cent  Hadith  ou 
Traditions  prétendues  reçues  de  Mahomet ,  &  tfois  cent  Hiftoires  qui  y  ont 
du  rapport ,  avec  un  Quatrain  fur  chacune.  Hagi  Khalfah  nomme  cet  Auteur 
Abou  Mohammed  Moâfa  Ben  Ifmaïl  ^LScheïbani,  Al  Moftali ,  mort  Tan  (S03 
de  rHeg-îre. 

UNS  almoridin  v  fchams  almogîaleflîn ,  Hiftoire  du  -Patriarche  Jofeph,  com- 
pofée  par  Khouageh  A'bdallah  Al  Anfari,  Al  Heraoui, 

UNS  almoffafer  v  gialis  alhadhcr.  Le  Compagnon  de  Voyage.  Titre  d*ua 
Livre ,  compofé  par  A'bdallah  Mohammed  Ben  A 'h ,  Ben  Mohammed  Al  Bag- 
dadi. 

11  y  a  encore  un  autre  Livre,  fait  pour  les  Voyageurs,  qui  a  pour  Auteut 
un  O'bcîdallab. 

'UNS  fi'fadhaïl.  Livre  fur  les  Excellences  &  Prérogatives  âe  la  VîUe  cje 
Jerufalem  ,  compofé  par  Amineddin  Ahmed  Ben  Mohammed ,  Ben  HolTaïti  ^ 
Dofteur  Schafeïcn. 

UNS  alvahid.  Titre  d*un  Livre  Hiftorique  &  Moral,  compofé  par  Aboa 
ManforAbdalmalek.Al  Xhâlebi.  Il  eft  dans  la  Bibbdtheque  du  Roy,  num.  ti6o. 

UNS.^lvahid  fi  khas  altauhid.  Livre  qui  traite  de  TUnité  de  Dieu.  *Ceft 
nroprement  un  Commentaire  Air  deux  Reflalat  ou  Traitez  fur  la  fliéme  «atière» 
fans  nom  d'Auteur. 

Tome  IIL  A  a  a  a  UR AN 
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URA}^  &^  Uranbad ,  ou  Otinmbad.  Nom  d'an  animal  terrible  ou  plAtdc 
fabuleux  9  qui  fait  fa  retraite  dans  la  Montagne  d'Ahermen^  qui  n*eft  pas  moins 
Êtbuleufe  que  cet  animal.  L'Auteur  du  Thamurath  Nameh  en  fait  la  defcrip- 
tion  &  dit,  qu'il  vole  par  les  airs  comme  un  Aigle  &  dévore^  tout  ce  qu'il 
rencontre ,  &  qu'il  marche  fur  la  terre  comme  une  Hydre  ou  comme  un  Dnu 
gon,  &  ne  trouve  aucun  animal  qui  luy  puifle  refifter.  Le  même  Auteur  dit, 
que  la  Rerre  Royale,  nommée  Schah  Muhureh,  fe  tire  de  la  tête  de  cet  ani- 
mal ,  qui  eft  apparemment  le  Grifon ,  que  nous  tenons  communément  être  un 
Anîm^  fabuleux  ,  quoyqu*il  foit  vray ,  qu'il  y  ait  des  Oifeaux  beaucoup  plus 
forts  &  plus  gros  que  nos  Vautours  &  nos  Aigles ,  félon  le  rapport  de  plu- 
fieurs  Hiftorîens  Hébreux  ,  Arabes  ,  Grecs  &  Latins ,  dont  pluOeurs  font  très- 
dignes  de  foy. 

URGENDI  &  Urkendi ,  furnom  de  Haflan  Ben  Manfour,  Auteur  d'un 
Ouvrage  ,  intitulé  Amali ,  Diftées  fur  diverfes  matières  ,  qui  mourut  l'an  592 
de  l'Hegire.     t^oyez  plus  bas  le  titre  de  Urkend  ou  Urkeng'. 

URIAL  Les  Arabes  fe  fervent  de  ce  mot,  qui  eft  tiré  du  Oialdaïque  & 
du  Syriaque  Ouraïa  &  Ouroïo ,  pour  fignifier  un  Maître  ou  Dofteur  de  la  pre* 
mière  Claffe,  tels  qu'ont  été  Edris ,  Khedher ,  Hermès  ,  qui  portent  les  titres 
de. premier,  fécond  &  traiûôme  Miniftres  ou  Doéteurs  de  l'Univers, 

URKEND.  Ville  du  Pays  de  Mauaralnahar  ou,  de  la  Tranfoxane ,  que 
Naffireddin  &  Ulug  Beg  placent  fous  les  102  dégrés,  50  minutes  de  longitude, 
&  fous  les  44  dégrés  de  latitude  Septentrionale  dans  le  fixième  Climat  L'on 
•  pourroit  croire  ,  que  cette  Ville  feroît  la  même  que  Urkeng'  ou  Corkang'. 
Mais  Aboul  Feda  luy  donne  une  pofition  bien  différente.  Car  en  difant  qu'il 
y  a  deux  Villes  de  ce  nom ,  l'une  grande  &  l'autre  petite ,  il  donne  à  la  pre- 
mière feulement  84  dégrés,  i  minute  de  longitude»  &42  dégrés,  17  minutes  de 
latitude  Septentrionale.  Et  pour  h  fcconde  ,  qu'il  dit  être  la. même  que  Cjslle 
que  les  Arabes  appellent  Giorgiane,  il  luy  donne  84  dégrés,  5  minutes  de  lon- 
gitude ,  &  42  dégrés ,  45  minutes  de  latitude  Septentrionale. 

Al  Birpuni  écrit  auflî.,  que  Giorgianiah  ou  Corcang'  eft  fîtuée  fur  la  rive  Oc- 
dJentale.du  Fleuve  Gihon,  ce  qui  ne  paroît  pas  pouvoir  s'accorder  avec  la 
pofition  d'Urkend ,  qui  eft  fîtuée  au.  de-là  du  même  Fleuve  Gihon,  du  côté  de 
fa  riv«  Orientale* 

UST  &  Ufta,  &  autrement  Abefta.  Nom  d'un  Livre  des  Mages  de  Perfe, 
IJifcjfjles  de .  Zoroaftre ,  qui  n'eft  proprement  que  le  Commentaire  ou  la  Glofe 
des  déu);  Liyres  de  Zoroaftce,  nommez  Zend  &  f^azend.  L'on  parlera  plus  bas 
du  Zend,  &  on  a  déjà  parlé  du  Pazend.  Il  fuffira  de  dire  icy,  que  le  Zend,. 
qui  fignifie  Livre  de  Vie,  &  le  Pazend  ,  le  Fondement  ou  les  Principes  de  ce 
même  Livre ,  font  deux  Ouvrages ,  qui  contiennent  proprement  la  Loy  écrite 
des  Zproaftriens,  &  que  TUfti  ou  Abdfta  eft  leur  Loi  non  écrite,  qui  contient 
plùfieùrs  Traditions ,  qui  ont  parmi  eux  la  même  autorité  que  la  Loy  écrite , 
de  même  que  le  ïalmu.d  parmy  les- Juifs. 

Gj  Livre,. anffi-l>ien  que  les. deux  autres,  eft  écrit  en  vieux  Langage Perfîen , 
qui  a  pliis  de  rapport  à  la  Langue  Chaldaïque  que  la  Pehlevanique ,  qui  eft  une 

autre 
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iâitre  'anokmîe  5ialé£te  &e  la  Langue  Perfieime.  Les  ;  mentes  Zoroa(!rîens  oa 
Mages  de  Perfoy  qui  tiennent:  ie  PatHancTie  Abraham  pour  leur  premier  Légis- 
lateur, &  quils  furnonament  Zcrdaft,  comme  qui  dirôit  Azerdouft,  TAmi  du 
Feu,  difênt  par  la  plus  grande  rêverie  du '^onde,  que  ce  Patriarche  ayant  été 
jeObé  par  Nemrod  diffis  une  fournaîfe  nrdente,  cbantdit  au  milieu  des  flammes 
les  Verfcts-de  rUfki  du  de'l'Atefta,  de  même  quVii  Ràilîgnol  f aat  fes  roule- 
mêns  ^  fes  f redons  au  milieu  dos  Rofiers,  &  Schems  Fâkhri  dit)  que  rfaumilité 
découvre  la  g*andeur  de  l'ame,  de  même  que  TUfta  explique  &  déclare,  les 
Mf  ftèi^s  du  Ziend. 


»     »  »     4 


UTAKIN  ou  Outakin.  Nom  du  frère  de  Tamougin  ou  Ginghizkhan  >  qui 
:  Bff  ikrtit  jamais  du  Khathaï  pour  commander  ailleurs. 

UZA«  Nom  d'une  Id61e  des  anciens  Arabes,  pris  ou  contrefait  du.  véritable 
tigm  ou  Attribut  de  Dieu  A'ziz,  qui  figniiîe  en  Arabe  Grand  &  Puii&nt. 

ÙZBEK.     Nom  d*un   Prince  ou  Sultan  de  la  Race  de  Ginghizkhan  f  qui 

règnoit  dans  le  grand  &  vafte  Pays,  nommé  Defcht  Captchak ,  qui  s'étend  au- 

defliis  de.  la  Mer  Cafpienne,  bien  avant  dans  TOccident  &  dans  le  Septentrion. 

Ce.^ince ,  ainfî  que  &$  Pères,  avoit  été  dépouillé  par  Tamerlan  &,  fes  Suc* 

'Çêflèurs  de  la  Province  Tranfoxane. 

Ud^k  eut  un  fils^  nommé  Gihan  Bek,  &  de  celuy-cy  efl  defcendu  Schaïbek^ 
iflu  de  Toufchi  ou  Giougtkhan.  C'eft  luy  qui  eft  proprement  le  Fondateur  de 
la  E^naftie  que  l'on  nomme  Daulat  Al  Uzbekiat. 

Schaïbek  Khan,  félon  le  Lebtarikh>  étoit  fils  de  Borak  Sultan  ,  fils  d^Aboul 
.KhaïriKban.  U  reprit  fur  les  enfaas  de  Tamerlan  la  Tranfoxane ,  Tan  904  de 
PHegipe ,  aptes  h  mort  du  Sulêan  Mirza  HouiTaïn ,  &  entra  enfuite  dans  le 
KhoraÛTan  en  l'an  913,  d'où  H  chailà  fiadî  akaman>  &  fut  enfuite  défait  &  tué 
par  Schah  Ifmael  Sofî»  auprès  de  la  Ville  de  Merou,  Tan  91^.  Piyez  fon  titrt 
v&  celui  de  Babor  Mirza. 

Le  fecond  Prince  de  cette  Dynaïlîe  eïl  Coufchîkhan ,  mort  Fan  93^. 

Le  troiOètne,  Abou  Sald,  fîls  de  Coufchangi,  mort  Tan  939. 

Le  quatrième,  OT)eïdallah  Khan,  Coufm  de  Schaïbek,  mort  Tan  94^. 

Le  cinquième,  A'bdallah  Khan,  mort  l'an  947. 

Le  fixième,  A'bdallathif  Khan,  qui  règnoit  encore  l'an  948. 

Tous  ces  Princes  &  leurs  fuccefleurs  ont  été  toujours  en  guerre,  &  le  font 
encore  à  préfent  avec  les  Rois  de  Perfe  de  la  Race  de  Schah  Ifmael  Sofî. 

UZUN  HASSAN  BEG.  Nom  d'un  Prince  Baïandurien,  ou  de  la 
Maifon  du  Mouton  Blanc,  fils  d'Ali  Beg,  &  petit-fils  de  Cara  Uuk  Othman. 

Les  Arabes  l'appellent  Haifan  Al  Thauil ,  Haffan  le  Long ,  ce  qui  fignifie 
auflî  Uzun  HaflTam  en  Turc  »  &  c'eft  de  ce  nom-cy  que  les  Européens  ont  for- 
mé  ou  corrompu  celuy  d'Uzum  Caflan.  Il  ne  faut  pas  cependant  le  confon- 
dre avec  Hafian  bouiouk,  Haffan  le  Grand,  qui  fut  Prince  de  Bagdet ,  après 
la  mort  d'Abou  Saî'd ,  dernier  Sultan  des  Gmghizkhaniens  en  Perfe,  &  Fon- 
dateur de  la  Dynallie  nommée  Daulat  Ilekhaniat.    f^oyez  fon  titre  particulier. 

Uzun  HafiTan  eft  aufli  fouvent  nommé  fimplement  Haffan  Beg.  Ceft  le  plus 
^uftre  de  la  Dynaftie  du  Mouton  blanc ,  qui  jetta  les  Fond^nens  de  fa  Mo- 
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mrchie  dans  le  Diarbekr  ou  Méfopotamie ,  dontCara  Iluk  Othinanv  fôn  Ayenlj. 
s'étoit  emparé,  après  en  avoir  chaffé  Al  Malek.Al  Dhaher  l'ITa,  dernier  Prince  • 
de  la  Dynaftie  des  Artacides  ou  Ortocides* 

Il  n'cft  cependant  que  le  fixième  Pfînce  des  Turcomans  de  la  Dynaftie  d'Ak 
Coionlu  ou  du  Mouton  blanc,  &  il  ne  commença  proprement  Ton  règne  qu*a- 

Frès  avoir  dépoiiillé  fon  frère  Gehanghir  de  la  plus  grande  partie  de  fes  Etats i 
an  871  de  l' Hégire.    Dans  la  même  année,  il  défit  &  tua  Gehaa  fdiab ,  PriiH 
ce  de  la. Dynaftie  du  Mouton  Noir,  avec  toute  fa  Famille. 

L*an  873,  Uzun  Haflan  défit  en  bataille  rangée  &  tua  Abou  Saïd,fik  d'Ah^ 
med,  fils  de  Miranfchah,  fils  de  Tamerlan,  dans  la  Province  de-Khoraflan,  & 
après  ces  grands  exploits,  fe  voyant  Maître  dô> toute  la  Perfe,  il  entreprit 
d'attaquer  Mahomed  fécond,  Sultan  des  Turcs.  Mais  il  fut  défait  auprès  d'Aiu 
zengijm  en.  Arroenie,  l'an  876.  Il  perdit  même  fon  fils  Zeïnel  dans  la  bataille, 
en  ïorte  que  depuis  ce  tems-là,  fa  puîflfance,  qui  avoît  toujours 'Ci*ujufqu*alors, 
trouva  le  point  de  fa  décadence-,  &  il  mourut  Tan  883  de  THegire ,  ïaîffknt 
cinq  enfans  maies ,  lefquels  s'entendant  mal  entr'eux  ,  donnèrent  occafion  à  . 
Sehah  Ifmael  Sofi  de  les  détruire. 

Khondemjr  dit,  qu'il  mourut  fiir  la  fiii  de  Tan  882  drfns  la  Vïïle  de  Tauris^  . 
après  avoir  régné  onze  ans,  pendant  lequel  tems  il  reprit  la  Méfopotamîe, 
que  Gara  louflbuf ,  Turcoman  du  iMouton  Noir  ,  avoit  enlevée  à  fon  Ayeu! 
fur  Gihan  fchah.  (qu  fils  ,  après  quoy  il  conouit  la  Ville  de  Taurîs  &  la  Pro-*- 
vince  d'Adherbigian  ,  qui  appartenoit  au  même  Gîhanfcbah;-  Il  aHa  enfuite. 
chaffer  de  Schîraz,  Mirza  louflbuf,  fils  du  môme  Gihan  fchah.  Il  le  fit  mou- 
rir ,  &  fe. rendit  aiijfî  le  Maître  de  la;  Perfe  ,  du,Kçrman^  de  Tlraque  &  de . 
B?gdet. 

Les  Annales  Turquefques  -marquât  la"  défaîte .  d*Uzlm  Haflàft-  par  Mahomet 
fecond,  l'an  878  :de  THegire  ,  en  quoi  elles  diff5rent.de  celles,  des  Hiftoriens- 
de  Perfe  j  qui  la'  marquent  en  876. 

Uzun  Hafliîi  eut  fept  enfatis  mâles  ^  dc5nt  Taîné  ',  nommé  t)gourIu.  Môham-  ^ 
med  ,  mourut  prefque  en  même  tems  que  fon  père.  Les  fix  autres  furent  Kha-  « 
lil  Mirza,  Macfoud  JBeg,  lacoub  Beg,  Maffi h  Beg ,  louflTouf  Beg,  &  Zeïnel,  , 
tué,  comme  il  a  été  dit,  dans  la  bataille  d'Arzengîan;  Khali^  Maclûud&Maf-.- 
fi|l,  fe  fuccéderent  l'on  à  J'autre... 
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#"(î5M%*A^CA  alaffia  âlà  alneflà."    Traité  des  Fëmmesi  il  y  a  deux  Eîvne^  fbr^ 
^  \7  ^  cette  matière  ,   dont  Tun  a  pour  Auteur  Giauhari ,  &  Tautre*  Soïôu- 
%  ^  J^  thi.    Celujr  de  Soïoiithi  r^ardef  pardcatiècraiétat  rks  liabift  d^  ftlOaies 
^A5«^*-&. porto  le^titrei^particuiîeBid'Ashab  alkeflk  Alav^alnepu    o  ,    /  .  .  ji     ' 
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VA  CAP  Houflaïn  Mirza.    Livre  Perfien,  qui  contient  THiftoire  de  Houf- 
fôîn  MiFza,  Sultan  de  la  Race  de  Tamerlalo ,  qui  a  régné  rians  ie  Khoraifen. 
Il  eft  écrit  en  .Vej:s9^&  jcontient  Jieuf-millei.Beit*  ;  Soo.  Autça.v  gftiAlriMaildud^ 
AlCami*     ...  '      - 

VA  CAP  fî  meffaïl  alhèdaîahi    Diïputes  &  conférences  Iqui.fe  font,  tenu^  au> 
fujet  des  Queftions,  qui  fe  trouvent  dans  le  Livre,  intitulé  Hedaïah.   ÇetOu^- 
\irage  a  pour  Auteur  Mahmoud  Bsn  Sadr  alfcheriâh  9  qui  Je  compofa  pour  un 
de  les  petits- fils.    Il  y  a  plufîeurs  Commencaires  fur  ce  Livre.         '■    . 

-  VACAM  aizeman. .  livre  compofé  en- Vers  Perfi^ns  p&x  rl^  PçÇte  Ri»î^  ' 

VA  C  AI  A  H.    Livfe  de  :Lois.  Mufulmannes,  compofS  par  AI  VakdAIAlzz' 
âLl)eïdaUah..i  Cet  Ouvi^ge.  a  4in  Commentaire ,  -intîtuié  £fla^.  |     .    . 

VA  CF.    Ce  mot,  qui  fignîfie  en  Arabe  Fondation  &  Leg  pieux,  ehtre  dans" 

lé  titre  de. plufieurs  l^ivres  ;qaJL ont  été  faits  fur  cette  matière.; -fj^es* le  titpe 

é'Ahkam  aluacf.  ,  ,  ..     -  '!  /  .-  . .     '  .   . 

h  ' 

VACFi,  fufnom.  de  Helal  DU  Haflafy  AuOeur.dea  Ahkam  ftlva^f^^     | 

VA  C  FI  AT  aucaf  alvezir  A  ai  Pàfcha.     Traité  des  Fôhdatîoiïs  du  Vizir  AIÏ* 
Pifcha,  compofépais  le  MouUa  Sâdi  JJen  Tagi  Beg,,.  mort  Pan  ,952  de  THegife^ 

VA  C  U  A  C"   N6m  d*un  Pays  ,  qui  "  confine  avec  *  celuy .  qui  porte'  lé^  nom  •  <te  ^ 
Sofalat  altibr ,  la  Campagne»  &  Vallée  ,  où  fe  trouve  FOr  en  poudre;     Il  y  a- 
dans  ce  Pays  deux  Villes  cerùbfes^  nommées  Dàduah  &  lananah,  &Uile  grande 
BburgadèV  nommée  Dagdagah. 

Cette  Province,  dont  tous  les  Habitans  font  noirs,  n*eft  iéloignée  de  rifle , - 
npmmée .  Langialoua ,  que  de  deuxr  journées  de  chemin.  ^ .  feloa  le  Scherif  Al 
Edriffi. 

Gezaïr  Al  Vacuac.    Lès  Ifle's  de  Vacuac,  font,,  félon  le  m^mç  Auteur,  dam  ' 

lirpjrtie  k.plus  Orientale  de  la  Meï  de  la  Chine,  au  de-fàdefquèilcs  ^PnY^ 

'  '  A  aa  a  3.  a  ricui 
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a  rien  de  connu ,  &  Tlfle  de  Dhahat  ou  Dhahi  )  qui  a  donné  Ton  nom  à  la 
Mer  de  la  Chine  >  eft  une  des  Mes  de  Vacuac. 

Le^tnème^  Edriffi  dît  y  que  4a  Longueur  -de^la.  Mer .  des  Indes  &.nieiure  -4^ 
puis  Tembouchure  de  la  Mer  rouge  jufqu*aux  Ifles  de  Vacuac ,  &  que  cette 
étendue  eft  de  quatre  mille  cinq  cent  lieues  ou  paralànges. 

VADAA'  a^zaejr  lelpsribi  akhaher.  L'Adieu  du  Pèlerin  au  Prophète,  Titre 
du  fixième  des  '  Poëmes ,  appeUés^Odlaîd ,  de  Sakhaoui*  11'  eft  Jaqs  la  Biblioîthe- 
que  du  Roy,  num.  644. 

yADHAIF,fîl  manthek.  Livre  de  Logique,  compofé  par  Schamseddin  Al 
Mogrébi;'  '  •     .  ''  ^^  ,      .  •  , 


I  •  »  j      <  >  • 


V  VADMâR»  NoÉi  é^Kioe .  grande  Bourgade  ^  fitoée  ^  qjuatre  pvafang 
Samarcande  9  où  il  y  à .  un  très  ;  bon  Château  4c  4Uie  Mofi^vé^  (^ooMénàiifi. 
Ion  Aboql  Feda. 


A   i 


VADHEfl  fil  tarikb.  Edaircifiement  de  THiftoire.  Titre  d'un  Ouvfnge  4e 
Mohammed 'Ben  Gîâfer  Al  Giorgiani,  mort  Tan  408  dei'Hegk^. 

VADI  habib  gebel  alnathroun.  Ceft  le  nom  du  Défert  de  Nitrie ,  où  plu- 
fieûr&  àncîone  Pères  Hermites  d*E^ypte  ont  eu  des  Moittftères.  ybyiz  I9  titre 
d'Arbaïh  Khabar^  qui  font  l^  Vies  de  quarante  de. ces  Pères. 

Ce*  mot  de  Vad  &  Vadi  «fignifie  en  Arabe  un  Vallop  »  &  mém^e  un  Lac ,9 
Etang  ou  Rivière. 

VADI  ALKEBTR,  vûlgaîrémetie  appelle  Guadaîrjuivir ,  .eft  le'Fleibri, 
nomijié  p^r  le$  Anciens,  B^tis,  dans  l'Andaloufie.  Les  Rivières  de  Guadalaïar 
&  de  Guadiana,  &c.  ont  tiré  leur  nom  du  même  mot.  Halk  AlOuad  &  Fom 
Al  Ouad  9  la  Gorge ,  ou  la  bouche  ^  Fféove  ,  ou  du  Lac ,  eft  ce  que  nous 
apppjllojis  .aujourd^huy  1^  Goulette ,  proche  de  Tunis  en  Afrique. 

VADI-  ALREMEL.  La  Vallée  des  Sablons.  Ceft  ainfi  que  Ton  appelle 
la  côte  de  la  Mer  Méditerranée,  qui  joint  l'Egypte  à  la  Syrie.  ... 

VADI  ÂL^CHASCH  v  Al  Ilak.  La  Vallée,  où  font  fituées  Jes.Vû- 
ie0  4e  i&chafp^  flç  d'Jlgîf,  dans  la  Pravince  de  Mavaralnahar  ou  Tranfoxane. 

VADI  SÔGD.  La  Vallée  de  Sogd  ou  te  Sogdîane.  Ceft  ainfi  que  l'on 
n9pp9  Iq  TêTfoic  4ç  Ifi  ViUe  dç  ^anarcapde  y  de  même  qw  les  Vallées  de 

Sfih»fch,  d'JJ^&d^.farganflîx.  /.      v     w  t.  *    ,r«. 

Il  y  a  w(fi  dan?  lllinfer,  fplon  les  rêveries  des  Mahometans,  une  VaJléc,ap- 
pellée  Vadi  Gehennem,  de  laquelle  il  eft  fait  tpention  dans  THÛtoire  de  Schoâib 
ou  (ie  Je^rp^  tf^ay-p^rf  de  Moyfe* 

VADIK  fi  fadhl  aldik.  Traité  de  l'Excellence  dtt  Coq,  compcrfë  par  Soïou- 
thi,  qui  fait  ipçntioQ  de  cet  Ouvrage  dans  le  Livreur  qu'il  a  intimlé  Diuan  al* 
haïvan,  le  Çppfeil  pu  rAffemtjlée  des  Animaux. 

VAE'Dtt 


V  A'  E*  Î3f  H;  ----^  >A  A  F  t  i/  T.  $S9 


»  i  »  *. 


tfhilîettfs'  Pëtfonnages-  &  ^Auteurs* 

Môulana  Kemaleddin  Houffaïn,  Beit-Alf  M  Hefecteis  porté  le  fiimdm'a^ 
Vaêdh  ou  Vaêz,  de  Prédicateur.  Il  eft  Autçur  de  pluOeurs  Ouvrages,  dont 
Je  plus  coDfidérable  eft  une  Traduftîon  Littérale,  uiie  Pftrapbrafe,  &  un  Gbra- 
mentaire  en*  Langue  Petfiennèiuri^Akôrtin,  dont  oîl  ,a  pajrlé  aillèyfsr  çn  pltt- 
fieurs  endroits.    Cet  Ouvrage  luy  ^îffttît  donner  le  Airaotti  de  Al  GàCchefi, 

Ce  même  Auteur  a  donné  encore  dans  la  même  Langue  P,erfienne ,  -  Un  Lî-* 
vrc  excellent  ae  Morale  j  intitulé  A'khrafe' alm^fëni-,  qu?ir  dedia*^  au ^  Sultan 
Mirza  Houflaïn.  f^oyez  le,  titre  particulier  dé  cet*  OttVràge.  11  ixio^TÙfVétplxi 
de  rfïegire.    .  ...  \.   ;  , 


VA  FA.  Mohammed  Bén  Abfl  Vâfe>  Kiewaleddiu  eft  fAuteiÉr  d^uar  Livre  > 
intitulé  Hazb  ou  ïlesb  alfadac,  qui  «eft  Ufl  Traité  des iChéft  ides  Scb&tèsy  ou 
des  Dofleurs  de  la  Pofterué  d^Ali.  Il  eft  dànis  là  Bibliothèque  du' Roy j 
Bûm.  6S9.  ■•.•'.'')•,• 


i» 


VA  FA  alôhoud  fi  voeîoud  hadm  Al  Keniflat.  Al  Naflaïafi  .v  Al  lâftoud^. 
Titre  d'un  Livre  où  il  eft  prouvé»  que  lès  Mâfulitiansi  font  obligez  d'abbattre 
les  Eglifes  d^  Chrétiens,  &  lesr  Synagogues  des  Juiâi  SoA  Auteuf  efti  Ah- 
med Ben  Mohammed,  Doéleur  Schafeien  de  Dasm^^mûrt  Tân  8^9 .  de^  THe^ 
ire,  donc  le  fentiment . n'a .  pas  été  fuivi/pârJked.Misrulihaœ  qi^  (bnt'vetius 
epuis.  ,    ;      ^    :') .  , 

VA  FI  fil  thebb  alfchafi.  La  Médecine  falutaire.  Titre  d'un  Abbregé^da 
livre,  intitulé'  AI  Schafa  fi  tarif  holcoiik  Al  Moftafo,-  daîjs  lequel  il  eft  traité 
des  qualitez,  &  des  droits  de  Mahomet. 

VA  FI  belvafiat.  Titre  d'un  Livre  compofë  par  Salaheddîn  Khalîl  Bc»i  Ibek 
Al  Safadi^  mort  Tan  794  de  THcgixo.  rCet, Auteur  à  compilé  {on  Ouvrage 
des  plus  graves  Auteurs  de  fon  fiècle,.dès  'Faii  771  de  l'Hegire. 

VA  FI  fi  nacd  alcaouafi,  Livre  de  Rimes  en  Langue  Perfienne,  compolÇ 
par  Mohammed  Al  Soffar. 

VA  FI  fi  êlm  alcaouafi.'  Autre  Livre  fiir  les  Rimes  de  la  langue  Arabique, 
compofé  par  Abou  Haffan  A'ii,  Ben  Ifinaïl>  connu  fous  le  nom  d'Ebn  Seïdat, 
mort  Tan  458  de-  THegire. 

VA  FI  fil  âroudh.    Art  Poétique  compté  par  lounûs   Ben  Mohammed  Al 

Marzavendi. 

VA  FI  A  H..  Titre  d'un  Commentaire  Air  la  Grammaire  Arabique  >  intitulée 
Cafiah ,  compofé  par  Rocneddin  Aftarabadi  ou  Éfterabadi.  Ce  Commentaire  eft 
le  fécond  des  trois  que  le  môme  Auteur  a  faSt  fur  ce  Livre. 

VA  FI  AT  alâïan  V  enba  ebna  dha  alzaman,  ou  félon  quelques  autres  exem- 
plaires, £nba  ebna  nogiabat  alzaman ^  c'eft-à-dire,  Livre  du  Temps,  dans  le- 
quel ont  vécu  &  font  morts  les  plus  illuftres  &  célèbres  Perfonnages  de  cha* 
qu^  fiècle  de  l'Hegire. 

L'Au- 


j;  ^'A^^.Mf  5^^  <^  Quvrag^.  ejft  te|  Ça^i  'Sc^msc^ûji  AhoulV  A^a$   Ajiqrea 

^Ben  Mohammed,  nommé  ordinairement  Ebn  khalecnn ,  Al  if^rbeli  Al  Sdiafiêi^, 

ç'içft-4i.*«din3,  natif.  d'Arbela  e)i  JVdefop/otainie 9  Do£lèi^'  Schafefea,  mort  Taii  de 

PHegîre  68ii  _  ..  _..   \  ]    ..  '  .'.        ./  

^  Ebn  liBalecan  dit'Uiy-mlmé  à  la  Ijin^de  'fo^  Ouvrage  >  qull  le  commença 
dgm  la  Ville  dii  Caire,  fSc^  qu'il  le  .iïnit,,^aQ$.iccl|q  de  Damas.,  pu  il  ïuc  en;, 
vo/é  iCadlji ',;  mr.  AJalçk,*  ivi.iDhaher  Rjto^rsp,^^  JClamerucs  ..d'EgypÇe  ^ 

l'an  ^72.  .^r,r-_;t-    l     'î      •»■.[••:'.  .    ' ')  i*  :  '     '         .'      .  .' 

j   ÇeXivre  ia  .été,  ta:a^^^  AdIierc«fdÎA|  qui 

çjûgriit  t  au  Caire  Tan  930  ,de;  ifHêgi^e,  '        .    *  '.    ,     ' 

Hagi'  Ithalfah  écrit ,^  qu'il  a  vti  un  ,petit  Livre  Peffien ,  :"Compofé  par  Bcm 
Avis  Ben  Mohammed  Al  Malathi,  furnoramé  Cadhi  zadeh,^ lequel  porté  que  le 
Çi^ltani  Selim  i  jdu  iiom,  8pfcès,..qu*il;  etit  Conquis --rEgypte^^s'appliqna  à  Hre 
Vimi^oire,'&  ât. traduire .-.pluflâur^  Aateuns,  ?&>  qti Ad^riEiddin  .Ai  .Ardcbili  loy, 
tradOifit  le  Livré. dlEbft  Khatetotn  .^èo  liangue.  l^j-^fienoe. 

Cet  Ouvragé  a  été  abbregé  par  Badr  ,  ou.Bedreddin  Hâffan  Bej»  Otoac^r 
Ben  Habib  Al  Halabi,  mort  Tan  779  de  l'Hegirç.  Xet  Abbregé  porte  le  titre 
de  iVfâala  IdheV  alèeïah.  men  ^^vafiat  Ben  Khatecao* 

"•'Le  Crémier, 'qui  a*  écrit  lés  Vies -dés  Hommes  illuftres  a  été  Abcu  SolimaH 
Mohammed  Ben  Abdallahiqgi  'a;rx:offliQencé  ion  Ouvrage  depjais  les  premières 
années  de.FHegirb  jafqo'en:  l'an  J228.  f    '   .    !-  . 

^'  Abou  Moè^mmed  Bcal^Ahxlbcd  ^l;£etabi  oa  Al  -Kenani ,   l!a  continué  juA 
.qu'en  l'an  485. 

Abou  Mohammed  Hebatallah  Bon  Ahmed  Al  Aklani  Al  MocdciC,  jufqu'cQ 
Fan  58t.  .'   '  , 

.-Ebn  Jl'bdalcaDtïï  Al*  Monder! ;  jàfqtt'en  674  fôys  le  titre  'de  Tekmilat  al- 
vafia.t. 

,  Ibek  Al  Damiathi ,  jufqû'en  749, 
\Ali'BçnJbek;  jufqu'en  805,    .         .        '" 

-L'Ouvrage 'd'Ebn  Khalecan  a  tu  auffl  fa' continuation  particulière,  depuis  Tan 
650  dans  laquelle  il  finit,' jufqu  en  Tan  725  de*  THegire,  par  Tag'eddin  Abdal- 
baki-»  mort  lîan  745.    . 

Scheïkh'Zeïn  eddin  A'''bdalrahlm  Ben  HofTaïn  Al  E'raki  a  continué  l'Ouvrage 
de  Tag'eddin,  jufqu'environ  l'an  806  qu'il  mourut,  &  le  fien  fut  continué  par 
Çehcïkh  BadredtHfl  Al  Sarafcbfii  f^us  le  titre; de  O'coud  algiomad. 


-.  ) 


VA  FI  AT  alàïan  men  mcdhcb  Abi  Hanifah.  Hiftoire  ou  Vies  des  DoéleuES 
les  plus  illuftres  de  la  Scfte  Hanifienne ,  par  le  Cadhi  Nag'mcddin  Ibrahim  Ben 
A'ii  AlXharfauffi,  mort  Taû  7.5^8  de  i'Hegire. 

VA  FI  AT  alfchoïoukh.  Hiftoire  des  Scheikhs,  ou  Chefs  des  "Comnumairtez 
Religieufesi  «par  Aboul  O'mar'^Mobarek  Ben  Ahmed  Al  Medehi.    . 

VA  G',  &  Vagiat,    Nom  d'un  Pays  que  lés  Géographes  Orientaux  compren- 
nent dans  l'Egypte,     C'eft. cependant  une   contrée  qui  en   eft  entièrement  fe- 
parée,  &  qui  s'étend  entre  TEgypte  &  le  Pays  de   Barca  en  Afrique*    En  un 
mot,   c'eft  la    Pentapolis  des  Anciens,    qui  reçèrt  des  Evêgues  du  'Patriarche 
^ d'Alexandrie,  Tan  223  de  l'Hegire.,  félon  Ebn  Amid. 


;  V.A  G'  D.  r';^—  V  A  G  IX      V.  '.  5(îr 

Le  LîvTôy  întîtuMM$oïar  aîaba  klSatterékai  qïw  fônt  les  Vies  des  Patriarches 
d'Akxanirîe,  fait  mention  de  cinq  Villes  du  Pays.de  Vag',  qui  ont  donné 
Heu  ^ui.  Grecs.de  Tappeller  Pentapôli^.,  Ces  cinq  .Villes  font  Barcah,  faran, 
•Caïrouan  ou  Cyrene^  'Iharabolos  Garb  ou  Tripoli  de  Barbarie,  &  Afrikiah  , 
Ville  qui  donne  le  nom  à  la  Province  d'Afrique  proprement  dite^  d'où  l'Afri- 
que entière  a  tiré  le  lien.  '       '     •  ' 


1  • 


•  VAG'D.  Les  Arabes  appellent  aînfî  un  degré  fubKme  de  contemplation, 
&  d'union  avec  Dieu.  Ceft  -proprement  Textale  ou  le  ravilRment.  -  f^oyez  le 
titre  de  Vafl  &  Vallat. 


.«*      V 


VAGÏA.    royet  cy-defTus  Vag' 

■  ~ 

;,  VAGI  A  H*;    royez  cy  '  d^tToMS'  le  titre  de  Vahat.        .   —     , 

'  VAGmED-DÏN  Malriud.  Nom  du  fécond  Pqnce  de  là  DynafHe  des  Sar- 
bedariens.  11  étoit  fils  de  Khogiali  Fadhlallah  Pasqhtioi,  àJFrère  de  Khogiah 
A'bdalrazz'ak ,  Fondateur  âe  cette  Dynaftie,  auquel  il  fucceda,  après  qu'il  l'eut 
mis  à  mort  l'an  738  de  THegire»  Mais^il  fut  auflî  luy-iaême  tué  par  Malek 
Roftdmdar,  Tan  745. 

VAGIZ.  Ce  mot  Arabe',  qui  figniiîe  proprement  un  ï)îfcoùrs  abbregéj-eft 
te  titre  de  plufîeiu^s  Ouvrages. 

VAGiZ  fil  forôu.  "Livre  des  'Loîï  qui  regardent  feulement  les  Branches, 
&  non  pas  les  Racines,  ou  Fondemens  de  la  Keligîoiï  Mufulmanne.  Ceft  un 
Ouvrage  fort  eftimé  des  Mufulmans*,  compofé  par  un  Auteur  célèbre  ^  qui  eft 
Abou  HameJ  AI  Gazali,  fur  lequel  il  y  a  pluûeurs  Commentaires. 

VAGIZ  fil  Hendallah.  Livro  de  Géométrie,  compofé  par  Aboul  Sait  Ont- 
miah  Ben  A1)dalâziz  Al  Andalouflî,  mort  Tan  589  de  l'Hegire,  pour  Al  Ma- 
lek Al'Afdhal  Schohin  fchah  £bn'  Aïoub,  &  p^r  confequent  flfère  de  Saladiil. 
L'on  dit  que  cet  Auteur,  ayant  pre&nté  fqn  Livre  au  Monegim  ou  Aftrono» 
me  de  ce  Prince,  ce  Dofteur  ou  cet  Aftronome  luy  dit:  Vôtre  Livre  ne  peut 
pas  ^(brvir  à  inftruire  les  Difciples  dé  cet  Art,  &  ainfî  ils  s'en  peuvent  fort 
bien  palTer.' 

.  'VAGIZ  alkafiah  fi  alôroudh  v  alcafiah.  Difcours  abbregé  fur  ce  qu'il  fuffit 
de  fçavoir  touchant  la  Poëfie  &  la  Rime.  C*eft  le  titre  d^un  Ouvrage,  com« 
pofé  par  £bn  Al  Mohager  Ahmed  Ben  A'bdallah  Al  Vjadiani,  mort  l'an  739 
de  l'Hegire. 

.(VAGIZ  almontéfci  v  alâziz  alnoicaki.  Titre  d'un  AUire^é  d'iMolres  An* 
biqUes  qui  regardenc  Ift  Médecine )  fans  nom  d'Auteur.- 

VAGIZ  aloadham  fi  edhar,  ou  izhar  maouared  alhokkam.    Traité  des  Cas , 
plus  ordinaires  qui  arrivent  touchant  l'obfervance   des  préceptes  de  la  Loy, 
Son  Auteur  eft  Moliieddin  Mohammed  Ben  Soliman  Al  Kiafegi. 

Tome  IIL  B  b  b  b  fi 


S6^  V  A  H  A  5  C  H  I  AH.  -< —  V'  AH  E  D  K 

Il  y  a  encore  un  autre  Ouvx^Çv  intitulé  Vagîx^  cûitfpdfé  par'  SarakML  ' 

VAïîASCHIAp.    Aboqbekr  Ben  Ahmed ,  BenAli  Ben  Çaïs,  Ben  Vaha-- 
fchiah,  iUrnommé  Al.Cazchni  Al  Caïffi  5  c'eft-à-dire  /le  Chaidéen  de  la   Fa- 
mille de  Caïs..  Ceft  l'Auteur  d'un  Traité  d'Agriculture  Nabatheenne  1  en  plu- 
fieurs  Volumes.    U  eft  en  Abbregé  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  Z66* 

L'Auteur  dit ,  que  fon  Ouvrage  eft  tiré  dé  celuy.  de  Démocrates^  P^ytz  le.- 
titre  de  Nâbathi.-.  - 

•  VAHAT.  Contemplation ,"  Révélation  &  Vîfion  dé  Gens  Dévots  &  Spiri- 
tuels, f^oyez  le  titre  de  Vag'd,  &  celuy  de  Vâgiah,  *quî' fîgûîfî'eîit  la  inême- 
chofe.  Il  y  en  a  plufieurs  degrez.,  defquels:  il  eft  parlé,  ailleurs,  fur  le  fi^et  de.* 
rOraifon  &  de  la  Contemplation. 

VA  H  EB  Ben  Monbah  ouMonàbbeh;  Céfl;  le  nom  d^in  des  plus  autori-- 
&z  Mufulmans  en. fait  de  Traditions  reçues  de  la  bouche  dç^  Mahooiet.  Car* 
ce  Perfonnage  éft  du  nombre  de  ceux  qui  font  nommez  Sahaba,  c'eft- à-dire,. 
Amis  '  Compagnons  ou  Gortremporains  de  Mahomet ,  ou  au  moins  des  Tlia-  - 
:bêï0  5  gui  les  ont  fuîvis. .  Abou  Giafar  Al  Thabari  cite  plufieurs  chofes  deluy, . 
touchant  l'origine'  &. la  fin  du  Mondé,  &.  on  Isy,  attribue. im  Ouvrage,  inti- 
tulé Al  Mobteda  ou  Al  Mobtadî. 

.  Le. nom. entier :.da  çç  Perfonnage^  que TAuteuis  duRàoudhat  akkhîar;  fem-.- 
"bîe  faire  plus  récent,  eft  Abou  Abdallah  Vaheb  Ben  Monabbeh^/Beii  Kemah 
Al  Sagani.  H  étoit  Perfieh  d'origine,  natif  d'une  Bourgade  proche  delà  Ville - 
de  MeroUf  appellée. Sagan i  qui  eft.  maintenant  détruite.  Il  eft  ordinairement. 
;q.i^alîfié  Saheb  *  alcpÛbs  v  alakhbar,  Auteur  de  Récits  &.  d'Hiftoires. .  UfiAt 
JDifçîplé  jie  Gîâber  Ben  A^bdallah-,  &  mourut  l'an  iJ4.(^.e  THegire.. 

VA  HE  BAN;  Ebn  Vaheban.  C*6ft  le  mm  de  l'Auteur-  d'Un'  Poëifte,  ap-- 
peU4  Man^houfliat  Ebu  Vâlieban^fuc  la.Sonnah,.doût  toutes  lc3..rim«s  f«^ter-- 
ïBi^epI'en'R^•';  ■•       ■  ■  . 

»  VÀHËD.  Ebn  A^'ahed.  Nom  d'un  Auteur  qui  a  compofé,:  un  Livre. de: 
Me&'câmefis.' oti  iDrogues  (Impies,  intitulé  Adouiat  almofi^edat. 

: .  VÀW.Î)PÏ4..$unîom  d'Aboii  Ha^an  Afli,  Ben  Mohamme^v  &a  AhmfyiMi 
Nifchabouri',  natif  da  la  Ville' de  Nlfchabour  en  Khoraflan.  C'eft.un.de^^W..: 
célèbres  Doàeurs  des  Mufulmans  pour  l'Explication  de  l'Alcoran. . 

II  èft; Auteur  dé  quatre  Ouvrages  fur  cette  ftatièl'é,  qui  portent  le  néfti,. 
le  premier  de  TafHn  al  vàffith  ;  le  fécond  de  Mâni  altafTir  :  le  troifiënîe  de  : 
]^efnadaltBffir;.&  le  qUatrième,quLeft  uiî  abbregé  des  trois  autres,  de  Mokh« - 
taflTar  altaffir.  .  '      .'> 

Ce  même  Auteur  a  fait  encore  plufieurs  autres  Ouvrages,., tels  que  font  uni 
Scb'arb,  biL^CûmmentaJEe  fuç'  le.  Dlx^an.,  ou:Rëcuéil.  de^  Poëiiès  d'Aboul!  tbafiib., 
A'sbab  alnozoul,  des  Caufbs,  oa.occafioni  de  k  xlefbente  des  'VerfetSrd0;rAM 
coran.  Ceft  aigfi  que  les  Màhometans  appellent  les  raifons  fantaftiques  pour- 
lesquelles- divers  paiTagès  de  l'AlcoratT,  quî  n'ont  aucune  liaifbh  entre  eiixV^ïit  : 
été  publiés  par  CÉt.  faux  Prophèjte.    ir  mûurut  Fan  468  de  THegire, .         ;  •     ■ 


y  A  Ht  --^v.AiirH  Sicav  565 

^  VAHL  Ebn  Vâhi  Ai  Hatom.  Cef^  dsfi/qle  Ifis-rMufnlmans  appellent  cm 
•Homme  qui  reçoit  des  Révélations  du  Ciel,  ou  qui  fait  des  Songes^  M yfto- 
rieux ,  &  ce  n'eft  pas  un  nom  particulièrement  afFefté  à  une  feule  perfonne  : 
Car  c'eft  comme  CuVon  difoit, 'le .Contemplatif: ou  le  JSoDtfelzd. 

...  '.    ,  f         . 

VAHI  A  H.  Ebn  Vàhîah.'  Nom  d*un  Auteur,  qaîa  compoféiuri  Livre  exl 
^près  fur  les  différées  nèms  de  Mahomet.    Ce  Livre  porte  Je  titré  de  Moftavià 

fî  efma  alnabi. 

•••  1...  ,-  .,  . 

*  ... 

VAHID  fi  folouk  àhel  altaiihîd.  Livfe  ou  Traité  <le  Spiritualité,  compofé 
-par  A'bJalgaffar  Ben  Al  MagM  Al  Coflî.  Cet  Ouvrage  contient  des  Hiftoires 
de  chofes  que  TAuteur  a  vues,  ou^  entendu  dire  aux:  plus  grands  Hommes,  & 
plus  fpicituels  de  fon.  temps  dans  chaque  Pays.  11  fut  fait  dans  la  Vilje  d'Âle^ 
xatidrifi.fan  708  de  FHegîre,  'comme  TAuteur  récrit  luy-même  dans  ^^  Pré- 
îfàce.  '  '  •  .  ' 

■      « 

VAÏGIAN.  Siirnom  d'AbouSahal  Mohammed  AI  kouhi,-  grand  Mathe^ 
maticien,  qui  obferva  avec  Ahmed  Ben  Mohammed  Sagani«  le  Solftice  d'Ëtéy 
»&  TEquinoxe  du  Printemps,  dans  l'Obfervatoire  que  Scharf  aldoulat,  fils  d^Ad-? 
had  aldoulat.  Sultan  de  la  Dynaftie  des  Bouides,  avoit  faitf  conftmiFe  darïs  Itf 
Ville -de  Bagdet,.l'an  377  de  l'Hegire.,  Aboul  Farage  rematque  que  cette  Ob- 
iervatiOii  fe  fit  Tan  d*Alexandfe  1299,  &  qu'Ibrahim  Ben  Hejal,  Ben  îbrahfmji^ 
l^ii  ZaHaroun,  Sabien  de  Religion,  fe  trouva  auflî  préfent  à  cette  Obfer-* 
•vation.     ...  .y 

VAIN  ou  Ouaïn.  C'eft  le  nom  que  les  Chrétiens  Orientaux  -donnent 'î  la 
Sœur  jumellei  d'Abel,  que  Caïn  refufa  d'époufer,  par  ce  qu'elle  ^n'étoit  pas  fî 
%feîle  qu'Azronn  la  fîenne.  Les  mêmes  Onentaux  diîent  qu^dle  fvk  mariée  âpr'ès 
là  mort  d'Abel ,  à  Seth  fon  frère.  .     j 

Les  Mahometans  donnent  auOî  deux  Jumelles  à  C^abil  &  à  Hdbil ,  domme  îb  ' 
les  appellent;  c'eft  -  à  r  dire  ♦  à  Caïn  &  à  Abel;    mais  ils  leur  donnent  d'autres  ^ 
noms  ;  à  fçavoir  celuy  d'Aclimah  ou  Aclimiah ,  à  celle  ^  de  Cain ,  &  celuy  de 
iLèboûdah ,  à  celle  d'Abel. 

.  VAIS.     Foyez  le  titre  de  Veis. 

VAISSL    Foyez  le  titi5e  de  Viffl. 

VA K EDI    Surnom  d'Abou  Caflem  Ali   Ben  HaOàn  Ben  Khalaf,  Auteur* 
du  Livre  ,  intitulé  Fpthouat  Al  Sch^m,.  les  Conqueftes  de-  la  Syrie ,.  faites^  par 
lejs  Mufulmans  en  divers  temps.    Cet  Ouvrage  a  été  abbr^é  par  Abou  Ifinaêl  ^ 
Mohammed. Ben  A'bdallah,  Al  Az4i  Al  Bain,  &  mis  en  vers  pair  Mahmoud 
Ben  Mahmoud  Ben  Giami,  en  douze  mille  Beit.    ^ 

Le  même  Auteur  a  fait  auffi  les  Conqueiles  de  TEgypte  9  fous  le  titre  de 
A]  Fothouat  Al  Mefriah. 

VAKHSCH.    Nom  de  la  Ville  nommée  autrement  Khotlan.    C'eftauffi  le 
nom  particulier  d'une  Bourgade  de  la  Tranfoxane^^  de  laquelle  on  de  la  Ville 

B  b  b  b  2  '  du 


$6^  V  A-  K  H  S  C  H  A  B. :  V  A  L  I  D.    • 

.tla  même  nom>    écoit  natif  l'Auteur,  fumommé  Vakhfchi,  qui  fuit  un  peu 
plus'  bas. 

VAKHSCHAB.  Nom.- d'une  Rivière  de :1a  Province  Tranfoxane,  qui  tire 
fon  nom  de  la  Ville  de  Khotlan,  nommée  auffi  Vakhfchah,  par  où  elle,  pafle. 
La  Ville  de  Khotl  ou  Khotlan,  eft  fituée  entre  cette  Hivière  que  l'on  appel- 
le J>fahar  Vakhfchab,  &  celle  de  Badakfchan,  nommée  Nahar  fiadakfchan. 

.  • 

VAKHSCHI.  Surnom  d'un  Abou  Abî,  natif  de  la  Ville  ou  de  la  Bour^ 
gade,  nommée  Vakhfch^de  laquelle  on  vient  de  parler  ci-deflTus.  Il  eft  Au- 
teur d'un  Ouvrage,  intitulé  Araili,  qui  font  des  Diftées  d'un  Profefleur  fut 
diverfes  matières,  &  particulièrement  de  Religion. 

VA  Kl.  '  Abou  Spfîan  Vakî  Ben  Giarrah,  Ben  Melih  A^î  Al  Coufi.  Ceft 
un  des  plus  célèbres  &  plus  autorifez  Dofteurs  que  les  Mufulmans  ayent  eu  en' 
matière  de  Traditions  II  les  avoit  reçues  d'Aàmafch,  d'Aouzâï,  de  Thouri, 
&  de  Schâabah,  &  il  les  enfeigna  à  Ebn  Al  Mobarek,  &  à  Ahmed  Ben  Han- 
bal.  Jl  mourut  l'an  lap  de  l'Hegire,  en  revenant  du  Pèlerinage  de  la  Mec- 
que. L'on  dit  qu'il  s'accordoit  toujours  dans  les  Décifions  de  droite  avec  l'I- 
mam Abou  Hanifah. 

,  VALL    Aboul  Vali.    Ceft  l'Auteur  d'un  Livre,  intitulé  Ehtegiag'  Al  Schâ- 
.    £êï,  ce  qui  eft  néceflaire.  pour  bien  entendre  la  Doftrine   de  l'Imam  Scbafeï^ 
Chef  d'une  des  quatre  SeâQs  réputées  Orthodoxes  par  les  Mufulmans.  • 

VALI  Adib*    Foy ez  lo  titre  de  Farakî.  .   ,  .; 

VAL.ID.  Lés  .Mufulmans,  qui  donnent  des  noms  à  tous  les  Perfonnages , 
aufquels  l'Ecriture  fainte  n'en  donne  point  de  particulier,  nomment  Valld  ce- 
luy  que  l'Ecriture  appelle  Pharaon,  d'un  nom,  ou  titre  qui  étoîc.  commun  à 
tous  les  Rois  d'Egypte. 

Us  appellent  donc  Firâoun  Valid,  ce  Roy  d'Egypte  qui  règnoît  du  temps  de 
Moyfe,  &  de  Manougeher,  Roy  de  la  première  Dynaftie  de  Perfe.  Le  Ta- 
rîkh  Khozideh,  à  l'imitation  de  tous  les  autres  Mufulmans,  qui  ne  nomment 
jamais  ce  Prince  fans  luy  donner  quelque  malediétion ,  luy  donne  le  fobri- 
qtiet  rimé,  félon  la  coutume  des  Mufulmans  de  Valid  nam  pclid,  Valid  de  qui 
le  nom  eft  abominable.^  F$yez  le  titre  de  Firâoun,  où  il  eft  parlé  de  luy  plûa 
amplement. 

VA  LTD.  Il  y  a  eu  deux  Khalifes  de  ce  nom,  tous  deux  de  larrace  des 
Ommiades.  Le  premier  dont  l'on  va  parler,  &  qui  eft  le  premier  du  nom, 
étoit  fils  d'Àbdalmaîek ,  fils  de  Marvan,  &  fucceda  à  foh  père  l'an  86  de 
l'Hegire,  '  • 

'-  L'on  peut  dire  que  ce  Khalife  s'eft  rendu  le   plus  célèbre    de  tous   par  Us 
grondes  conquêtes  que  les  Arabes  firent  fous  foti  Khalifat.    Car  en  neuf  ans.&. 
demi  qu'il  régna  j  l'Efpajjnc,  la  Sardajgne,  les  Iflcs  de  Majorque  &   Minorque, 
avec  une- partie  clc" la -GtTule 'Narbonnoîfe,   furent  fubjuguées  par  les  M^fùl- 
nian^.    jLa  grande  '  Province  de  Mavaralijahar  ou  de  la   Tranfoxane ,  ^vec  le  : 

-    .  1  ur- 


'^ 


Turqtieftan,  recureWI  «Iffi  la  Éio:^'aés^  MahôùiéCaÀîi/'fic  une' bohnè 
Indes  d'au^-deçà  du'Gaiïge  fut  retiduSï  l'rfbutaSreJ  *'Gé  mêirië^'KIiâlîfe  ïëWftit'^ 
le  Temple    de  Medine,   où  font   les  fepultur^.  de  Mahomet.  &  des  premiers 
Khalifes,  bcaucouj^  plus  grand /&'phis  magnifique -qu-'il  rfétoft ,*  Af  fit' ^flctfre  ^ 
conftruire  -    -^    -        ^    .-  ^    .      ,     ^ 

Omniiades 
les  £mp< 

Chrétiens  de  la  luy 

'  Khondemîr  &  FAuteor  du  Leb-  Tkrikh  •  irêmârquenfc  au-  ftjptcdu  bâtimebt  que 
ce  Khalife  fit  faire  k  Medine,  qu'ayant  commandé  à  O'mar,  fils  d^Abaalâziz, 
qui  étoit  Gouverneur  pour  luy  en  Arabie,  fan  88  de  THegire,   de  faire  dé-, 
molîr  les  Maifons  des  femmes  de  Mahomet,  qui  demeuroient  encore  furpîed; 
à   Medine,  pour  en  aggrandîr  la  Mofquée,  lés  Habitaris  de-  cèttfe  Ville  tfoiiye-' 
rent  cette  réfolution  du  Khalife  fort  ùiaiiyàife^  &'lù;^  reprochèrent  gfu''il  oÀo^^^ 
aux  Mufulmans,  qui  venoîent  à  MecÇne^è  diVerles  parties'  du  Monde,  Iç plus 
bel  exemple  que  Mahomet  leur  a  voit  laiffé  de  fa  tnodèftie,.  lôrfgu'ilis  confidé-  \ 
roient  la  bafleflfe  &  la  petîtefle  des  maîfons,  où  il  iavoît  logé  fes  iPemmes. 

On  remarque  touchant  la  Molquée  de  Damas,  que  ce  fut  Valid,  le  premier 
qui  y  fit  bâtir  de  ces  Tours  fort  élevées,  appel lées  en  Arabe,  Menarat  & 
en  Turc,  Minaret,  du  haut  défquelles  lés  Muedhin  publient  h  pri^  foleilï- / 
Belle.  '       \'    '      ■   ''         ^     '  -••     '  '^     •    - 

Le  Géographe  Perficn  ajoute  auflî-au  bâtiment   du   même  Vrfîd;-  Taggran-  • 
dîffemeflt  de  la  Mofquée,  que  le  Khalife  Otoar  avôit  fait  bâtir  daiis  la  yilte 
de  Jerafalem.  '      '  ' 

Khpndemir  écrit,  que  la/pîijfpart  des  Hiftbrîcns  Miifulmans  font  contraires 
à  ceux  de  Syrie,  fur  le  fujet  de  Valid.  Car  ceux-ci  font  paffer  ce  Khalife 
pour  le  plus  grand  Perfonnage  de,,la  Dyqaflie  des  Qmmiades^^  M«tK  tous,  )çs 
autres  écrivent,  qu'il  étoit  d'un  natuVel  violent  &  cruel,  ipiitant,  paï-faitment 
le  Phai-aon  d'Egypte,  dont  il  portait  ;le' noîrl.  *       '    ;  '*-:'■ 

Ce  m!me  Hiftorien  raconte,  que  Valid  ayant'  envoyé  G^tbah  QU' Katib^i , 
fils  de  Moflem,  pour  gouverner  le  Khoraffan,  à  la  tcftë  d'un' grand  nombre 
de  Troupes,  Catbah,  qui  ne  voulut  pas  demeurer  oifif,'pafla  le  fleuve  Gihon, 
&  alla  mettre  le  Siège  devant  la  Ville  de  Samarcande ,  où  Magourel^,  Roy  de 
ce  Pays  de  la -Tranfoxane ,  s^étoit  enfermé  pour  la  défendre.       '  *  -^     ^^  ^  ' 

Pepdant.que  les  MuCulmans  afllégeoient  cettç  "^le,  un  homme  cna*  à- plei- 
ne voix  du  haut  des  murailles:  Que  Catbah  îels'  flBegeoit.en  Vairi  ^  parce  qi^e- 
cette  Ville  ferolt  plutôt  prife  par  un  Palan  Scî)utur;que  par  luyi  Ce  mot.Pçrr 
fien,  qui'  fignific  proprement  un  b'aft  de  Chameau,  fe  prend  auffi  pour  un  Cha- 
melier ou  Palefrenier.  Catbah  n'eut  pas  plutôt  entendu  cette  voix ,  qu'il  loua 
Dieu ,  de  ce.  qu'il  luy  donnoit  cette  heureufe  nouvelle  par  un  homme  qui  n'y 
penfôitpa^,  &  dît  alors  à  ce  Soldat:  Ç'eft  moy'g^ui  la  dois  prendre;  car  voilà 
juftfement  lé  fobriquct  qui  m*a'  été  donné  dans  lîla  jeunefle. 

Ce  Général  fit  suffi- tôt  renforcer  les 'attaques  de  la  Place,'  &  cojjtrâîgpit 
enfin  Magourek  de  capituler.'  LeV  Articles  de  la  Capitulation  furent,  gue 
Magourek  payeroit  tous  les  ans  deux  millions  de  Dinars  dor  au  Khalife,  & 
donneroit  trois  mille  Efclaves  pour  tribut.  Il  ne  ^  fut  pas.  plutôt, Maiftie,  de 
la- Place  y"  qu- il  .en  fit  abbattre  toutes  les  Idoles,  é: 'conftruire  une  fupcrbe 
Mofquée!. 

-  Bb  b'b  3  Va- 
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.  Vaia.  aaonroi;  ^yaç  96  rfe  ïHegire,  fpfè»'u&  fègqe  tte  pièa-  ctet  dîx  an»,  *' 
eitf;  po^  S^s^eiTem;  Soliman  Çen  Â't>4a[lais^l@k..fon  fn^re.    ifi^  Scmmh.. 

/ViLLÏQ  Bçn  Iezi4.  Ceft  V«lid  II  du  nom,  omi^me  ÇhaUfe  dp  Ja  J^ 
jarikie  de?  Ûiiimiades,  .  .         ^ 

^Cç  Priûcè  vivoit  en  retraite  dansi  la  PaWftîpe  j  &.,il:iy.,mçna  une  vie  tr^ 
jQUjÂte  pendant  le  règne  de   Eçfchani,  6)s[d'A'h'^tù^k  ùm 
Mais  aulff- tôt  qu'il  eut  appris  ra'mort,'il  vint  â  Damp  prendre  poflelEon  da> 
Khalifat^  &' changea  telleip^fit^  de^yie>  gu'on^  Ls.y^t j^'abanfi^nner  à  toatesTor- 
:tés  de  débauches»  ]   .    r       . 

[li  étQiç  d^  fon  naturel  fort  prpdigue>,&  i^  n'avpît  jamajs.  rien  refufé  à.pcF- 
IqnQe.  Ben  Schbbnah  dit  de  luy,  qu'il  ne  parldt  jamais  lur  quelque  fujet  que 
xé/fijljt>iâ.  moins  qu'il  , ne  fût  interrogé.  Maig  (es.  c^^bordeipens  allèrent  enfin 
juiqu'^  un  tel  excès.^  qu'ils  :c^ferent  la  révolte  de  feç  plus  proches  ^  qui  mi- 
:ré^t  à'^eÙP  teile  lezid,  ,fils  de,  Valid'l  du  pora^,  foo  Couûn  Germain,  &  yiiv 
rept  .Pât^quer  jufgues  dan^  fon  Palais.  Valid  «'y  défendit  pendant  quelque 
temps,;  mais. enfin  il  y  fut  forcée  &  peu  de  temps  après  tué,,  l'an  126  de 
:ïiieg\VQy  après  un.  r^ne  de  quatorze,  ou  quinze  moi?  feulenjiept;  .    . 

L  Autour  du  Leb  Tarikh ,  Khondemir,  &  toqs  les  autres .  Hifloriens  Mpful- 
nians^  acpufcnt  i^nanimement ,çe  Ij^balife  d'avoir  fait . profeflîojî  ouverte  de* la, 
Sefté  des  ÎZenàdekàh  ou  Saducééns,  c'eft-à-dii^,  de  l'impiété.,  jufqu'aîu  ppinÉ 
tmj^me  d'avoir  tiléfhiré  &  foulé  aux  pieds  TAlcoran/ 

'I|  ^ô-ljb  Râffa  rici|  de  mémorable  fous  }e  règne  de-  Valic^  II,  fmpn  latdéfaîte* 
j&^lâ  môi-t  de  Zèïd,  fils  de  ririiam  Zeïn  alâbedin,  petit -fils  d'ÀIi ,  qui  s'étoit 
iCantwwé,  dans,  le  Khoraffan,  où  il  fut  tué  par  les  Troupes  du  Khalife. 

il  eut  pour  fuccefiî^ûr-  le  mêôiè  lezid ,  fils  de  VaUd ,  qui*  l'avoit  déthrônc. 

,  »■    .    -       *  *      '  '  •'•■.'*.  '        ' 

tVALRIG^'.Al  Bergendi  dans  le;  fécond  Traité  1.  Chapitre   10. de  fe  Qéo* 
graphie,   met  Valrig*  entre  les  VillpS(de,  la  Provinfçe.du  Thokharcftan*    l^'o»  ; 
ne  trouve  poin(|  ce  nom  dans,  les  autres  Géogvaphes  Orientaux.     Lq  Sçhenif 
Al  Ëdriilî  fait  mention. feulement  dé. Valualin,  entre  les  Places, de  cette  i'ro- 
tvinçç,  nom  qui  a  quelque  rapport  avec  le  précédent. 

VALU  A  LIN;    ybyezle  titre  précèdent. 

•  '         , 

,-  '■..."  ,  '      . 

ArAME"K'  V  À'di'a.  Titre  d^vn'Rom^n  Tune  des  Amours  de  Vaipck  de 
d'Àdra,  Il  y  ' a  deux  Ouvragés  qui  portent/ce' titre,  dont  l'un  a  pour  Au- 
teur Matîmotid  Beti  Qlchniaa')  dit  Latnâï;  &  Vautre  Moiud,  natif  du  Pays  de 
Tarkhan.  •         .  • 

VAN.  Nom  d'uhe  Ville  ^Château,  fîtuez  dans  T  Arménie  Majewre,  yens 
les  fources  de  TEûphrate.  Cèftp  Place,  qui.qfl  fur  les.  Confins  cks, deux  Em- 
pires des  Turcs  &, des'. rPeffes,  a  cté.prifc  &'reprife  à  diverfe^  fois,  tantôt  par 
les  unis,  &  tantôt  par  '  les  aiitreis.  iSoCman  là  wit  £ur,  Scha|i  Thamasbrao  055 
4lerHegire.  -  '  ... 

VAPÎ  ou  Ven.    Ce  mot  fignifie  dans  la  Langue  des  Mogols  &  des  Kha- 
thaîens,  le  nombre  de  dix  mille  années.    Mais  cependant  ce  nombre  fi  exor- 
bitante 


rtritauffi  le  àlri^nom  de.'Vah:'  !■  •'  '  ■- -.  '  •  ,:r  .r.<  .1  -'"■-;••/;-  "':  -  "• 
.  Ce^Cydes)  ou> Périodes  ]}i foiituite  atittée»,  -o^t  tn^ 4i€^M»^ dwerii^^  €àt 
k  pr^ier  s'appelld  Schabsek  Vin  :  L6  fècbfid  UMnik  V&n:  Et  le  thSiTi^i^e 
Ca  VaD, .  Ces  trois  Van  enfemble  font  i'*o  îàitfÇ  ^«fiïttelà  étafift  fihii-,  ton  1^ 


•  l  i: 


prend  le  '  ^mi«tV  fo  Biiuife  le  ièdondi  :-&  le  'tràiâèfliie,  &  t  on  ccnitiiinBfi^eoÛfours 
ainfî  in  compter:;  jii^ei  à.oft  .que.'i'on- fcM^ian^ivé-'^aQ  noiidstfél  de  ifix  âiiltc^ 


qui  compote  le  grana  Van/ >        -r!  r  /^)i=     b  ;;.>;  ;. 

Selon  Ja  fupputation  des  MogoK,  Tan  847  de  THeg^ire  tomboit  fia?  lés  8863 
JVTan^dl^  dix  mille' iins  des  K&latbaïeMs-  6uiMogDls^'>de^Xbrtb'4ubijii^^ 
année -ta;  de  J'^egirç»  il  y  auroit  quatre -vingt  huit  millions  -^^  cent  trentè;-^ 
neuf  âlilie  huit;  csnt.foûc^nte  aanée^^  éoooléeft  depuiâMip  CkéatBoA  da-Mondew' 

VA N CÀ  R AHi    Nom  d'une  .lies  Feovfnees  des  .Sok^aâ  nttïNiéghés ,  fitu^è 
à  rOrient  de  celle  de  Ganah^    Ce  Pays  eft  proprement  ce  que  les  Arabes  ap- 
pellent fieJad^altebr,  leiPays  dç  Tor  -qOî  %  liroUfé:  dai»  ^es^fable**'  ;  '    '    ' 
.   V^acaraJi  eft  .proprement  jane  Jflè,    Car  elle  eft  entourée,  des  eauKdaFJeù-^- 
ye  Niger  que  lies  Arabes  appellent  Nil  Al.  Soudan -^  lé  Nil  des:  Nègres.    Elle 
a  trois  cent  iftille  de  longueur ^  &  cent  cinquante  de  largeur,  &  fe  coo^re.en^-  - 
tîèrement  de  Teau  de  ce  Fleuve  dans  le  mois  d'Aouft,  ce  qui  oblige  les  Ha- 
bitans  de  Ja  quitter  pendant '€e.tcn4)s-rlà,:^prè3  leqlkl  ik  y  réfiôiS-néot^  fie  y. 
ramaflent  Top  qt^  je  Fleuve  a  porté  fur  le  fable.  -  ,  *   '  •  ''•^"    -■  *' 

Les  Habiçans  de  Vancarah  portent  cet'  «  ib  vendre  ^dauff  lé'  Pa^â   dé  Var-   ' 
kelan,   &.  de  Magreb  alacTa,    qui:  efl>  la  partie  de  TAfrique  la  plus  Ôéddeli^ 

taie. .  ^ .   , , . 

•iCePay*  a'poiir' Vmes  •f)rihcr|)fflesvT}rcâ  à:^&^j6ufnées'  dfe  Gan^i   eridef-, 
eendant  le  Niger,  Ma  rafla,  Socmara ,  Samghenda,   Ragbih  &  Gunaraf  lefqùêl- 
les  dépendent  .toutes  du  Roy,  de  Ganah. , .   ^    ,   ^,.    o  r    •    -•  v     "î(   '''''• 
^ Le  Sche^-îf  Al  EUriffinnbt  auffi.  la. Province  ^eX-andam-  Ji  rÔccidèot  jâéjcellô- 
de  Vancanrh;:-  -  '      •  —  '  ^         ^     rr  >    .  ;      .  ....... 

VANSERTSCin.:  Nom.  dû  Cfief  déç'Môfl^medes,  qui  âccoîn^gtK)! t  A%* • 
dalmoumen,  Chef  deis  Mckiteddrn  ou  AI  Mohadés  au  fiège'  de' IVferbc.  'tî;firtr 
tûé  par  Ift  Molatbemlii  ^  la  bataille  de  Ôahîrat,  .&  enterra  fecf ^tenjénf  p4r' les 
fiçosy  qui  répandirent t)e.  bruit)  qi^  Ito  AiigéSs  Favoiènt  enlevé  an  Ciel;    f    -  ^ 

.  VARA:.    Ce  nwt  fi^nifiâ  en  Arabe  JDe3idèi!e&  Aude- là*:..  :•  -     •     -     ' 

VARACAT;  Ce  mot  Arabe,  qui  eft  le  plurier  de  Varak,  fîgnffie propre- - 
ment  des^  Feuilles  i  fpît  d'arbre  y,  foit  de;  Livre,  &  fe  prend  pouir  ^  Fe/jUtes  . 
voiahte?^  qui  ne  c'orâpofent  pas  un.  jufte  Volume.  .II.  fe-  prend' -e«ppijda»C:- 
fouvent  auffl  pbaïf  utf  Lîvrei       "     '        ■  ']  ^.'.  -'   r .-    ■      ^  '      j 

I 

.  VARACAT  ffi  âml  robâ  -v  alroecantbàrar.  Titre  d'un  tîvriv'iïur  tftfité 
d^l'LTage  du  Quart  de  cercle  &  de  l'Aftroiabe,  compofé  par  Abou>  Moham»^ 
mcd  À'bJallah  Ben  Khalîl,  Bsa  IduîTouf .  Aï  Mardini. .  0?  Livre  contient  une: 
Fréfàcc  &.  vingt,  ChapitreSi.  .■  ' 
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.  VASLApATrfil  oflbtfl..  Uv»  41»  FiondtaniewidelaXQyN  Mufuteianne,  com- 

{>br^  par  un  célèbre  Doâeur,  nommé  Aboul  Mâ'ala  Al>dal  Mtilek  Ben  A'bdtl- 
^h>  Bep_MohàpBttn^4  Phiaeddia»  Al.lGioumî.  J.Get  Autewr, porte  auiE, le, titre 
de  Imam  s^lharameïii  »  qjii  fignibe  Iman).,  ou  Chef  des  deux  Mofquées  ûcrées^ 
c^^ll^^.jlirej  de.i?i  îfeçque  &;de  Mpdine^^   .  ii.  /  >         _      - 

.  SoQsOOfirrl^e  a  lété  comoiénté^  par  Ebn  Imamf  AI:  Kâméliafa^  cVftrà-dir&^ 

fi^rje  Fib  de  Umam  de.la'  Mofiquée  du.Cakei)  fondée  mc/$A2àsk  Al  Kamél; 
l  le  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num,  57 j.      jr  ;*î     .• 

VARA.GIHOUR  Ce^qui  eil  au  de  -  là>  4u  O^ionoa^de  rOxus.^  Ceftia 
Tianfoxane,  que  les  Arabei  appellent  auf&  Maouaralnahar,  ce  qui  cil  au  de- là 
du  Fleuve^  Car  il^  qUaUfiept  du^inom  de  Fleuve  par  i  excellence  le  Gihon, 
que  les  Perfans  nomment  auSî  en  leur  Langue,  Roud  &  Roud  Kbaneh,  qui 
fignifie  abfelùmcQt  &  géaéralemeiit:.Ie  J'ieave.        .    ^     -      .1   ;      . 

VARALI.     Surnom    d*Abou  NaflTér  Mohammeil   Ben  -Ali  Ben   Vadâan, 
Gouvemeiir  de.  la  Ville  .de  Mouffal,   qui  a  écrit   un   STrajté,    intitulé  Ar-- 
bâïn ,  fur  les  quarante  Traditions  prétendues  émanées  de  la  bouche  du  faux 
Prophète.  .        . 

VÀRÀ.-SIHOUN.  -Ce.qui  eft  au  de- là  du  Sihon  ôo  laxartes.  Ceft 
proprement  le  Turqueftan ,  appelle  auffi  pour  la  'même  raiTbn ,  ^^ara  Khogend , 
à  caufe  qu'il  $'ét<nd  ^u  de-là  de  k  VUie  de  Khogend,  4^1  eâ:  bâtie  m  le 
ÇlÇW^-  -SifeoR.  ,  .  ; 

VA  RCA.-  {jifom  d'une  Mootagne  'prpc|ie  de  la  ViUe  de  Bekhara  dans  ia 
,  Tranfoxahé-      -      '  ,  .    '  . 

VA  RDI,  Zeïneddin  O'mw  Ben  Môdhaffer,  Ben  Al  Vardl,  ^quî  mourut 
fariY4^  ^  l'Hegire,  eft  Auteur  d'une  Alflat,  ou  Poëmerîmé  en  Elif,  fur  te 
Tâbir,  c'eft-à-dire^  l'Explication  des  Songes. 

>V|  Vardi,, félon  quelques  Auteurs ,  eft  mort  l'an  850  de  THegire.  L'on  oite 
£buv?nt  fon  Ouvrage,  fous  le  titre  «Je  ;^lfiat  Vardiat  fiï  tâbir. 
[.  Jl  y  a  un  autrq  Ouvrage  Oneïrociiî tique  de  Seragî  Ô^mar  Ben   Al   Vardî^ 
qui  pdrte  le  titre  de  Mocad^em^,  Al.Vsirdiat.    Uie  trouve  xlans  la  BibLothe- 
que  du  Roy ,  nuin  1033. 

Nous  avons  encore  une  Géographre  ^Arabique,  intitulée  Kheridat  Al  A'giaïb3 
compofée  par  Ebn  Al  Vardi.   '       .    ' 

•  VA-RE  DAT  fil  taflaouf.  t,ivre'  qni.  traite  des  t>fevQirs  &  des  Exercices  des 
Sdfisy  compofé  par-Bacfa-cdditi  Mahmoud  Ben  Ifrall,  plus  cpnttu  fous  le  nom  de 
Cadhi  Simaoluab,  mort  Tan  823  de  THegire.  '' 

'.  VARIDH.  Nom  d'uhî.ièu  de  rÂrçKe^  appartenant  au  Pays  nommé  Thaï, 
où  Ton  voit  le  fepulcre  de  '  Khatem  Thaï ,  Per fonnage  le  plus  eftimé  des  Ara- 
bes poiHT  fa  générofité.    Foyez  fon  titre  particulier. 

VARISSt 
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:  .VARISSÏ.  \Sumom'de  Bafchar  Eba  Al  ValiJ.    Foyez  le  titre  de  Atlab  Al 
Cadbi,  d'Abou  loufTouf  £bn  Ibrahim.  .  . 


♦    t     »»        » 


V^RKELAN.  Cefl:  ainfi  que  Ton  appelle  un  Lieu,  .ou  les  Habîtans  de 
ia  ferôvinœ  deferte  d'Afrique,  appcll^îe  par  les  ArabjJo  Sahra,  ..|8c  par  ks  nof- 
trés' lé ' Sda'ra ,  qui  eft  entre  la  Mauritanie,  &  la  Numidie,-  &/ conJ^ri^  avec  le 
Pays  des-  Nègres. 

r  On  nomme  les  Habitans  de. ce  Pays- là  en- Arabe  Ahel  Varkekn  Al  Sabra. 
Us  font  ordinairement  le  trafic  de  porter  des  fruits  de  Segelmeffe  Si  de  Zab 
au  Pays  des  Nègres,  d'où  ils  rapportent  de  l'or  en  poudre,  qu'ils  fondent  & 
battent.  Les  Villes  principales  où  ils  trafiquent,  font  ïacrout , . Ganab  &  Van- 
carah. 

j  VARNA  H.    Nom  d'une  Ville  de  Cara  Bogdan,   qui  eft  laf  Moldavie  ou 
Beflarabie,.    Cette  Ville  eft  fituée  fur  un  Ktaog,  ou  Marais, fort  proche  de  ht 
Mer  Noire,  où  Amurat  II  défit  Ladiflas,  Roy  de  Hongrie,  l'an  848  dp  THe- 
gîre.    V(yyez  le  titre  de  Morad. 
Cette^  Ville  a  été  nommée  par  les  Anciens ,  Odeflbs  ou  OdyflTus. . 

m 

VARRAK.  Surnom  d'Aboul  Haflàn  Mahmoud  Ben  Hoflaïn,  qui  mourut 
Tan  221  de  l'Hegire,  dans  la  Ville  de  Bagdet,  fous  le  règne  du  Khalife  Mo? 
tâflem  l'Abbaffide. 

Il  étoit  Marchand  d'Efclaves,  &  excellent  Poète.  Il  s*addonna  enfuîte  à  là 
Pieté,  &  devint  un  de  ceux  que  les  Muûilmans  appellent  Zahed,  mot  qui 
fignîfie  un  homme  retiré  &  mortifi^. 

VARRAK..  Surnom  d'Aboubekr  Mohammed  Ben  A1)dallah,  Auteur  du 
Livré,  intitulé  Athlak  Al  Nabi,  des  Mœurs  &  des  qualitcz  du  Prophète. 

VARRAK.  Alhofri.  Surnom  d'Aboul  Mani  Sâad  Ben  A'ii,  Auteur  d'un 
Livre  de  Grammaire  Arabique ,  intitulé  Al  Ihagi.  Il  mourut  l'an  5^8  de  THe^ 
gire. 

VARRAK.    Voyez  le  titre  de  Hadhiri, 

.  VARSAK  &  Varfai-  Ili.  Ville  &  petit  Pays  de  la  Cilîcie,  appelléc  aujour- 
d'huy  Caramanie  dont  Mahomet  premier,  fils  de  Baîazid  Ildirim,  fit  la  Con- 
quefte  Tan  816  dé  lUegire,  après  qu'il  eut  défait  fon  frère  Moufià,  qui  luj 
dilputoit  l'Empire.  .  , 

VA  S  CHAH  fi  fauaîd  alnekah.  Traité  des  avantages  du  Mariage,  par 
Soïouthi.    Il  eft  divifé  en  fept  Articles.  .Le  premier  contient  des  Traditions 

6  des  Préceptes.  Le  fécond  les  noms  des  chofes  qui  le  concernent.  Xfi  troî- 
fième  des  avantures,  Le  quatrième  des  Vers  fur  le  inariage.  Le  *  cinquié^me 
traite  du  Divorce.   Le  fixième  de  ce  qui  regarde  proprement  le  mariage,  &  le 

7  de  la  Conjonftion  charnelle. 

VASCHOERD.    Nom  d'une  VîHe  du  Turqneftan,  frtoée  foos  le  92  dé- 
.gré  de  longitude ,  dont  la  latitude  «ft  inconnue. 

.ToMfi  m  c  c  c  c  Les 
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Les  Géographes  Orientaux,  comme  Ehn  Haucal  &  Samani^  écrivent  qie  cet- 
te Ville  m  comprife  dans  le  Terroir  de  Saganian ,  fur  les  confins  de  c^hiy  dt 
Termed,  &  que  Ton  tranfporte  une  très-grande  quantité  de  Safran  de  ce  Pays- 
là  dans  toutes  les  Parties  de  TAfie.  On  compte  depuis  Vafchgerd  jufqu'au  fort 
Château  de  Raffeb ,  fix  parafanges.  Il  s'eft  donné  dans  ce  PaysJà.  de  fort,  gran- 
des batailles  au  commencement  du  Mufulmanifme.. 

VASCHI  Scherageddin  Vafchî  eft  l'Auteur  du  Livre,  intitulé' Mbniât  AI- 
Mofd. 

VASCHI  almarcoum  fi  hall  mandhoun.  Traité  de  la  Poëfie  ,  compofê  par 
Ebn  Athir  Al  Gezeri, 

VASCHI  AH.  Ebn  Vafchiah  eft  TAuteur  d'un  Livre,  intitulé  Afrar  aV 
fchams  v  alcamar,  où  il  eft  traité  des  Conjpndions  &.  Oppofitions  du  Soleil  ^ 
de  la  Lune;  c'eft-è-dire>  des  Nouvelles  Lunes  &  des  Pleines  Lunes., 

VASCHMAKIN  ou  Vafchmaghin:  Nom  du  frère  de  Mârdaouig\  11  fuc^ 
céda  à  fon  frère  Tan  523  de  THegiire  ,  &.  fe  trouva  Maître  de  toute  la  Perie 
en  325 ,  fous  le  Khalifat  de  Radhi ,  &  eut  deux  enfans ,  nommez  lenfchoun  & 
Cabous,  Ce  fiit  ce  dernier  qui  luy  fucceda..  frayez  les  titres  des  Dilemites,  de. 
Mardaouîg'  &  de  Càbou^. 

VASCHOUD  AN  Ben  Marzouban.    Cett  le  nom  dU  premier- Sultan  de  k 
première  Race  ou  Dynaftie  des  Dilemîtes  ,  '  qui  régnèrent  dans  les  Pays  de  Di-- 
lemt  de  Ghilan  &  de  Giorglan^  le  long  de  la  Mer  Cafpienne.. 

Cette  première  Dynaftie  des  Dilemites  commença  Tan  305  de  FHègire ,  &. 
avant  celle  des  Bouides.  Car  les  Bouides  n'ont  jette  les  premiers  fondemens 
de  le»  gn»idettr,  que  fdus  tes  Princes  de  cette  première  Dynaftie;;  4ui  les.  avan- 
cèrent daod  les  premières  charges  de  kur  Milice.. 

VA  S  F  aldaua.  fc  cafchf  afak' aiuaba.  Traité  de  la  Pefte,  dés  dômmagça  atf elle 
caufe,  &  de  £es  remèdes  ycompofé  par  Al  Bafthami. 

VASiliAT  èlaalhabib  fi  uasf  atAaïbat  v  althaïln     Titre  d\in  Livre,  qui; 
ftaite  des-  Aromates  &;  des  Conféftions  ,  appellées  par  les  Arabes  AI  Mâagin 
4uè  nous  hommons  Conferves.  L'Auteur  qui  eft  Anonyme,  dit  dansa  Prérace* 
qu'il  ne  parle  d'aucune  confeékion  qu'il  n*ait  compoiiée  luy. même ,  &.  dont  a* 
ne  fe  foit  fervi  plufieurs  fois. 

VASLAT  Nameh.  Poëme  Pèrfièn,  compofé  par  Scheïkh  A tthar.:  L'Auteur 
y  txaite  de  Whioa  des  cœurs  de  l'Amour  Divin  &  Humain. 

t  '    . 

VASSAF,  fiirnbm  d'Aa^dallah  Ben  Fadhl  Al  Schirazî,  Auteur  du  Livre ,  in. 
titulé  Azdâf  alaouffaf,.     C'eft  un  Recueil  de  plufieurs  Ouvragés  de  Pôëfies ,  ih 
l'imitation  du  Livre,  qui  porte  le  titre  de  letimat  aUeher.     Cet.Ouvr^  con- 
tient auûi.  les  £loges  des  Poètes  qui .  y  font  citez«. 
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VASSAF  SCHAH  &  Vaffif  fcfaah.  Ibrahim  Ben  Vaflàf  fchah  eft  TAuteur 
dtt  Livre,  intknlé  Giavaber  albohour  v  vacaï  alomour  v  igiaïb  alclohour.  Ceft 
VOIS  IMoire  d'Egypte. 

VASSAH.  Nom  d'une  Ville,  qui  efl;  des  dépendances  de  celle  de  Farîab  ou 
Otrar,  dans  le  ïurqueftan. 

VÂSSi^IA.  Ce  mot  fignîfîe  proprement^  en  Arabe  des  Préceptes  Schs  der- 
nières  volontez  qu'un  homme  déclare  par  Ton  Tellament.  II  Te  prend  auiC  pour 
des  Inftruâions  qui  fe  donnent  avant  la  mort ,  &  des  Ordres  que  les  Princes 
•préfcrivent  &  prétendent  être  obfervez ,  touchant  leur  fucceflîon  y  en  telle  forte 
que  les  Arabes  appellent  VaiS,  un  Héritier  déclaré;  &  c'eil  d'où  vient  que  les 
Schiites  donnent  ce  titre  4  A^i ,  qu'ils  reconnoilTent  pour  le  feul  oécefTaire  & 
légitime  héritier  de  Mahomet. 

.  VASSAIA  alâlama  find  almaut.     Les   Préceptes  ou  Inftruâions  données 
:par  les  S^es  ou  Pfailofophes  à  l'heure  de  la  mort.  £bQ  Zobaîr  les  a  recueillis* 

VASSAIA  Ariithou.    Les  Préceptes  ou  le  T^ftament Politique^'^iftote. 

VASSAIA  Bocrath.     Les  Préceptes  ou  le  Teftament  d'Hippocrate.     Cefl 
js^paremment  le  Jusjurémdumy  ou  Serment  d'Hippocrate* 


VASSAIA  Fithagoras  aldhahabiat.  Les  Préceptes  dorçz  de  Pythagdre.  C'eft 
ce  que  nous  appelions  les  Vers  d'or  de  Pythagore ,  expliquez  par  Barcaldis  Al 
ASathoiini ,  c'eft  Phocylyde  le  Platonicien* 

VASSAIA  Locman  Al  Hakim.  Les  Préceptes  de  Locmah  le  Sage^  mis  en 
vers  Perfieos  par  le  Scheîkh  A'tthar ,  un  des  plus  illuftres  Poëtes  de  Pâfe. 

VASSAIA  alcodfiah.  Les  fentes  Inftruâions.  Titre  d'un  Livre ,  com* 
I^ol^  par  Zeïneddin  Mohammed  Ben  Mohammed  Al  Khavafî,  mort  l'an  838  de 
ffiegire. 

VASSAIA  Nadham  almolk.  Teftaraent  Politique  ,  compofê  par  Nadham 
almolk  ou  Nezam  dmulk ,  Vizir  des  Sultans  Alp  Arflan  &  Malek  fchah ,  fécond. 
&  troîfîëme  Fnnces  de  la  première  Dyaaftie  des  Selgiucides.  Fuyez  les  titres 
ide  Nadhatn  alÉioljc  &  de  Malek  fchah. 

VASSAIA  nafeât  lelrohban.  Inftruâions  profitables  à  un  Religieux.  Ti- 
tre d'un  Livre  9  (ans  nom  d'Auteur ,  qui  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy^ 
num.  797* 

VASSAIA  Seïdî  A^i  Vafa.  Les  Inftruaions  du  Seïd  AK  Vafa.  Titre  d'un 
Uvre  Spirituel',  qui  traite  de  la  Théologie  myftique  des  Mufulmans.  U  eft  dans 
la  Bibliothèque  du  Roy>  num.  65^ 

VA  s  SEL  Ben  A'tha.  Nom  d'un  des  plus  célèbres  Dofteun  des  Mdful- 
oans,  qoi  fût  Difdple  de  HafiBm  Al  Bafri 

Ccccj  H' 
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Il  dl  r Auteur  &  le  F^ondateur  de  la  Sefte  des  Motazales ,  qiri  prjt  fon'nom 
des  paroles  que  dît  Haflan  Al  Bafri ,  lorfque  VaïTel  quitta  fon  Ecole ,  pour  faî- 
re  bande  à  part,  Cadd  attâzal  Vaflel  ânna.:  Vaflel  s'eft  feparé  de  nous.  Foyez 
le  titre  de  Môtazala  ou  Motazelah ,  où  il  éft  parlé  plus  amplement  de  ce.Per- 
fonnage.    Foyez  auffi  celuy  de  Hodhaïfah. 

YASSEL,  Mohammed  Ben  Salam,  Ben  Vaflel,  eft  TAuteùr  du  Livre,  in- 
titulé Dorr  alnadhid ,  qui  efl  un  Commentaire  fur  un  Poëme  d'Ebn  I^ageb.  Ce 
Livre  eft  dans  la  Bibriotheque  du  Ros»^,  num.  1060. 
^^  Le  titre  du  Poëme  d-Ebn  Hageb  elt  Macfad  algelil  fi  êlm  alkhalîl. 

VA  S  SEL.  Gemaleddin  Ben  Vaflôl  eft  TAuteur  d'ûa  Commentaire  fur  PAn 
baïn  de  Fakhreddin  Razi. 

.1 

VAS.SETH.  Ce  mot  Arabe,  fîgnifie  proprement  le  Milieu.  Sarakhfî  a  don- 
né ce  nom  à  un  de  fés  Ouvrages ,  qui  tient  le  milieu  entre^' les  diVerfes*  édi- 
tions qu-il  a  données  de  fon  Livre,  intitulé' Mohi th.     Foyez  ce  titre..    . 

VASSfETTH  &  Vaflîth.  Nom  d^une  Ville  ,  fituée  fi}r  le  T%ré  entfe'celîes 
de  Qoufah  &  4^  Baflbrab,  &  c*eft.  cette  fituation,  au  milieu  de  ,ces  deux  ViUç«, 
qui  Itiy  a  fait  donner  ce  nom.  Elle  eff  fouç  les  ^r  dégrés,  30  Wnutés^ de'  lon- 
gitude, &  32  dégrés,  20  minutes  de  latitude  Septentrionale  dans  TlraqueBaby* 
IPQienne,  qui  efl:  la  Chaldée,  félon  les. Tables  Arabiques.  ~  .  .  , 

Cette.  VtUe  eft  moderne*  Car  elle  fut  bâtie  par  Hegiag',  Gouverneur  de  TL 
raque,  fous  le  rèçne  d' A-bdal  •  Malek ,  einquièrae  Khalife  de  la  Race  des'Onunia. 
des,  l'an  83^  de  1  Hégire,  félon  Ben  Schohnah,  ou  84  ,  félon  Khondemîr:  - 
.  Lç:  Terroir  de  cette  Ville  eft.  nommé  par  le3  Arabes  Alabâr,  pom  qui  fimifie 
dés  Fuîts ,  à  caufe  qu*il  y  en  a  beaucoup  dans  ces  environs-,  &  it^y  a  même, 
un  Lieu,  qui  eh  eft  alTez  proche ,  qui  porte  le  nom  d'Abar  Al'A-'rab,  les  Pùî& 
des  Arabes.  .  ..,../.. 

Le  (îépgraphe.Pèrfien, écrit,  dans  fon  trojfième  Climat,  qu'elle  efl;  fituée  à- 
une  égale  dîftance  de  Bagdad ,  de  Coufah  ,  d*A1îvaz  &  de.  Baflorah.;  à  fçavoir^i 
d'environ  cinquante  liéuës  de.  chacune.,.  - 

r  V^rSSETHL  Homme  natir  de  la  Ville  de  VkfletK:  Surnom  de  Mohammed* 
Bcri.Sàrâg'  Omar  af  O'm^reïn,  qui  eft  Auteur  d'un  Livre,  intitulé /radatalàkh-, 
bar  V  ékhtîaratalabiar.  C'eft  un  Livre  dé  Morale  &  de  SpirituaKté,  qui  eft' 
fouyent  cité,  par  leç.  Sofis  &  par  les  Dofteurs  Myftiques.  * 

VAS"SETHI,  Turndm  d^rahîm  Ben  MouflTa,  Auteur  d'une  HIftôire  des- 
Vizirs,  intitulée  Akhbar  Al  Vôzara..  '        '       ': 

,  VASSETHI^furnom  d'A/bdalrahmajj  Bèn.A'bdaLMûha(ren,.mortr^  744 
(te.  rHegîrè,:qui  a  compofé  m  .Ouvrage y. intitulé/Efma  Al  ISdbi,  fut  les'Noms, 
d6  Mahomet,  '  .      '   " 

,  VAS  s.  ETUI,,  furnçtn- d'AbQU  Mohammed  .IÇhalaf  Ben.  Moliammed ,  -Ban- 
A'Ii,  Auteur  du  Livre,  intitulé  Athrafàliahiliia,  qultraite.du  régime  d^  Hçm- 
D^  iiuncs.  ^  qui  fe  portent  bieiv . ,    •      •     ■  i  - 
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VASSIAT  AI  Nabf.  Teftament  ou  Inftruélion  laiffée  par  Mahbmet:*X*effi' 
le  dti;e  dkin  Livre,  qui  éft  <fans  la  Bibliothèque  du  Kojr,  hum.  <J23. 

VA  SS  IL  AT  ela  intîca  alfodhilat    Moyen  d'acquérir  la  vertu  &  rexcellence*^ 
en  quelque  chofe.     Ceft  le  titre  d'un  Livre  ,  xcompofé  par  Naflîr  eddin  Mo- 
hammed Ben  A'U,  Beo(  Rédhouem-  our  R&van/  AI  Eatèb  ,.  plûs'cohiiu:  Tbùs 'le 
nom-d'Ebn  Al  Afca£        ^     •  :     '.   •.  : 

VA  S  S  IL  AT».  Titre  d'un-  Poëme.  Turc,  compofé:  félon  la -manière  &  à  Tîmi- 
tation  de  celuy  qui  porte  le  titre  de  Mohammediah.     Ce  font  des  loUaftges  d(»  - 
MaIiomet>  ftns  nom  df Auteur..  ,   ^  y  ;  :       j:       '. .      * 

V.ASSILAT  alhaft  da  çflab  aljfthçn  alkhafi".  ,Ti«e  d!uo  Livre!»  rompofé- 
par  Hafchcm  Ben  Ahmed  A'bda]uahed>  Ben  Hafchem,  Al  KhatJiib,  Al  Halabî.' 
Ceft  un  Ouvrage  >  qui  apprend  à  bien^  prononcer  &  à  éviter  le$  batrbafîAQes  dow 
la  Langue.,  .   .      !  

:  VA^S  S  IL  AT  alârefih.  Titre,  d'un  Livrç  Perfiep,  dont  TAutçur  du  Tarikh* 
Kliozideh  fait'  mention  en  parlant  de  Khakani ,  lequel  apparemment  en  eft  l'Au-  » 
teur.     Ce  Livre  traite  de,  la  ^Spiritualité  la  plus- rafiinée.  •  ';    ..  * 

VASSILAT  fil  hiflab.  Traité  d'Arithmétique.,  compofë  par  Schehabeddini 
^hracd  Ben.  Mohammçd^  furnommé' Ebn.  Al  Haïm. 

VAS  SI  L  AT  almotâbbedîn,  L'Appuy  de  ceux  qui  £ê  rangei^t.au  ,ferviçe  de- 
DiwU,  Ticre.  d'un  Livre,  çQmpoië  parO'mar  Ben  MQ^aihoiedlAl  Arbdij.qjja- 
lifié  du  titre  Al  Schcïkh  Al  Sàleb,  le  Saint  Vieillard' ou  Doûeur.-  Get,Auteùtt 
eh  celuy  auquel  le  Sultan  Noureddinavoit  une  entière  confiance»., 

1  • 

•  »  -» 

VASSILAT  alraàndhoum  ela  tahfîl  alôlouai.  P6ëme,.qui  traite  des  mo- 
yens d'acquérir  les  Sciences',  compofé*  par  Mohieddin  Beri  Ibrahim',  Bén  louC* 
fûuf;         ^  '  .  .        . 

VA^SILAT^almecafféd.  Tîtrè-'d'iine  Grammaire  &  -dlin  Dîéïionnaire  de  ly 
Langue  Perfienne,  compoféè  par  le  Khathib  Roftam  Al  Mevlevi.  Cet  Auteur 
promet  raille  cent  cinquante,  noms  de  là  Langue  Perfientie  datis  cet  Ouvrage,; 
fans  compter  ni  les  Verbes ,  ni  les  Particules. 

VASSILAT  nozhat;alaIbab  fil  hiflàb^  Traité  d'AHtllméfique ,.  comiJofé  par 
Mohammed  '  Ben  A'bdâlèader  Al  •  Azheri. 

e 

:   '     '  .  •  •       •  ■  • 

VASSILAT  raoudhat  alâfr.  ,  Recueil  de  PoèTiès,  tirées  des  PdSÉes  contem-^ 
porains  de  l'Auteur  de  cet  Ouvrage.  Il  a /été  fait  parAbou  Haflan^  A'Jd- Be» 
iSeïd  Al  Baïheki.  , . 


> 
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VATHAI'K.  Titre  d'un  Livre,  qui  traite  tieir  CojatRi& ,  dej  ObUgafio», 
Cautions  >  Fidejuffions  »  Ventes  &  Âcteits  \  Donations  entre  vifs  &  pour  caufe 
de  mort^  &C. 

Il  y  à  deux  Auteurs  qui  ;  ont  écrit  (bus  ce  titre  &  fur  cette  Qiatière.  Le 
premier  eft  Ifinàïl  Ben  lahia  Àl  Mozeni  ;  &  le  fécond ,  Abou  lezid  Al  Scho- 

t  VATHiK  Bkiah..  C'eft  le  Qom  du^  neuvième  KbibTe  de  Ja  Race  des  Ah- 
baffides.  Il  étoit  fils  de  Motâflem  &  petit- fils  de  Haroun  Al' Rafchid  ;  xr'eft 
pourquoy  il  avoit  pour  Nom  propre  celuy  de  Haroun.  Sa  Mère,  qui  fenom- 
moic  Qirathis,  étoit  Grecque  de  Nation  ,  &  il  fucceda  à  MotâOem  fbn  père, 
Tan  a  27  de  THegire. 

Ce  Prince  étoit  fort  attaché  à  la  Sefte  des  Motazales  &  fiivôrifoit  beaucoup 
tous  CQiix  qui  étoient  de  la  Famille  d'Ali.  Il  perfécuta  fur- tout  tous  ceux  qui 
xèfufaiBnt  de  croire  &  de  dédarer  que  TAIcôran  fut  créé.  Car  c'étojt-Ià  la 
quefiion  du  tems. 

-  Ahmed^  iîls  de  Nafler ,  fils  de  Maîek,  fumommé  Al  Khoraï ,  un  des  pîus 
célèbres  Docteurs  entre  ceux  qui  portent  le  titre  de  Hafedh  ou  Hofadh  att 
plurier,  c'eft-à-di^e,  de  Confervateurs  des  Traditions  Prophétiques,  gagna  plu- 
fieurs  t|e;  fes "Collègues,  &  s'açcôfta  des  principaux  Seigneurs  de  la  Ville  de 
Bâgdet.'     '  '  • 

Tous  c^  Doâeurs,  joints  enfemble,  réfolurent  avec  c&^  Sefgneuft  de  dépoC 
feder  Vathçk.du  Khalifat ,  &  ils  étoient  déjà  convenus  du  jour  .auquel  cette 
réfolutfon  devoit  être  exécutée,  &  auquel  on  devoit  mettre  Ahmed  fur  le  Trô- 
ne du  Khalifat.  Mais  il  arriva  que  quelques-uns  de  ces  Conjurez  ayant  voulu 
précipiter  la  chpfe ,  ne  furent  pas  fuivis  des  autres  qui  attendoient  le  jour  pré- 
fixe auquel  <Mj  étoit  convenu. 

"  Sut  ces  entrefaîtes  •  le  Gouverneur  de  la  Ville  de  Bagdet  eut  quelque  vent 
-de  cette  Confph-ation.  Le  foapçon  lui  fit  approfondir  la  chofe  &  il  en  fut 
^nfin  entièrement  éclairci.  U  envoya  âuflî-tôt  arrêter  Ahmed  dans  fon  logis, 
luy  fit  piettre  enfuite  les  fers  aux  pieds  &  le  fit  traniporter  en  la  Ville  de  Sa- 
marah ,  qui  étoit  alors  le  fiége  .Rojral  &  la  demeure  ordinaire  des  Khalifes. 

Vâthèk  ayant  fait  venir  Ahmed  en  fa  préfence  ,  ne  luy  dit  pas  un  mot  de 
la  Conjuration:  U  le  prefla  feulement  fur  le  fait  de  la  Religion  ,  &  particuJfè- 
i^emqnt.  fur  la  queftion  fiont  il  étoit  a}bi:s  furieufement  entêté.  Mais  le  Doébur 
Ahmed  perdflant  toujours  dans  le  fentiment  ordinaire  des  Mufulmans  Ortho- 
doxes, &.réfurant  d  admettre*  la  Création  de  l'AIœran,  le  Khalife  irrité  .de  ce 
f efhs ,  mit  la  main  à  Tépèe  &  luy  coupa  la  tête  de  ia  propre,  mata. 

Ce  Khalife  Vathek  prenoit  à  cœur  d'imiter  le  Khalife  Mamoun ,  fbn  oncle  y 
ep .  toutes  cbofes^  Car  il  s'ajffeéUonna  à  Tétude  des  fci^ices  &  il  carreflbit  beau- 
coup les  Gens ^ de  lettres.  U  étoit  auflî  fort  libérai  &  charitable,  ayant  grand 
foin  qu'on  ne  vit  aucun  mendiant  dans  Tes  Etats  9  de  forte  que  fous  fon  règne 
on  n'en  vit  jamais,  aucun ,  ni  à  la  Mecque,  ni  à  Medine.  Il  s'étoit  addonné 
particulièrement  à  TAttrologie , '&  fes  Maîtres  en  cette  fcîènce  ayant  drefiSfon 
Horofcope ,  li/y  promirent  cinquante  ans  de  vie.  Maïs  il  «e  pafla  pas  néan- 
moins le  dixième  jour  depuis  cette  prédiftion  &  il  mourut  d'hydropyfie ,  Pan- 
de  riiegire  232,  n'ayant  atteint  que  la  trente-fîxième  année  de  fon  âge.  Quel- 
ques 
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•ques  Auteurs  ne  luy  en  donnent  même  que  trente^einr.  '  Mdtavakketyfon  frè- 
re j  luy  fucceda.    Khondemir. 

On  ne  trouve -point,  pendant  le  règne  de  ce  Khalife  r<l'autr€|  expéditipn  mi^ 
fitaire  que  celle  de  Sicile ,  les  MuTuImans  ayant  affiegé  la  Ville  de  Mcfline  *  dans 
Fan  23lS  de  THegire.  Cette  Ville  fe  rendit  à  eux ,  &  fa  perte  fut  fwivie,.de 
celle  de  rifle  entière,  félon  le  rapport  de'Novairl.      *      '  '      ^     /      • 

L'Auteur  du  Giamê  alhekaïat  rapporte ,  ^  qu^Abmçd  Beij  Naffer  ;a^nt'ëçé- /em- 
prifonné  au  fujet  de  la  queftion  fur  TAlcoran,,  de  laquelle  on  a  déjà' -parlée 
ti^ouva-  fi  bonne  compagnie  dans  la  prifon  ^  qu'il  fut  tout  confolé  dans  une  fi- 
trille  demeure.  Car  A'bdalmalek'  Zdîat  ',  vizir  du  Khalife ,  homme  fort  em- 
porté y  perfécutoit  cruellement  les.  plus  honnêtes  gens  de  la  ViU^  &f  en^repipli& 
foit  les  prifons*  'J 

Parmy  tous  ces  gens-là,  Ahmed  Ben  Hraïl,  grand  Aftfologue ,  fe  trouva  du^ 
nombre,  &  Ahmed  Ben  NafTpr  lu-y  raconta  aum^bien  Qu'aux  a^H^res,  <quç  b  nuit 
précédente  un  Phantôme  luy  avoit  apparu,  en  fbnge>  çc  luy  avoiçdit,  querdan» 
un  mois  le  Khalife  ne  feroit  pas  en  vie ,  fur  quoy  il  pria  cet  Afîrologye  de* 
faire  fon  calcul  &  de 'vérifier  cette  difeftioh,'  *  Mais  TAUrblogue  Vefulà  de  fe- 
bazarder  à  cette  entreprife  ^  &  le  mois  s'étant  écoulé  jufqu'au  <^miçr  jour,,  fl 
dit  à  Ahmed  Ben  ISaflèr  :  Où  eft  lajpromefîe  dç, Vôtre  Phantôm^?  Car  càous 
voicy  arrivé'  au  terme  qu'îj  vous  avôit  marqué.  '  *  Ahmed  luy  ayant  '  répondu  y 
qu'il  pouvoit  encore  fe  païTer  bien  des  chofes  avant,  que  la  nuit  fût  finie ,  il 
arriva  qu'à  la  féconde  gardé  de  la  même  nuit ,  une  Troupe  de  .gens  qui  vin- 
rent à'  la  pi-îfon ,  donnèrent  avis  de  la  mort  de  Vathek. 

L'Auteur  du  Nighiariilan ,  qui  cite  les  Auteurs  du  Raoudhat  alfafa  &  du  Ha* 
Bib  alfcïr ,  dit ,  que  le  Khalife  Vathek  mangeoit  &  bcuvoit  avec  excès ,  &  le 
plus  fouvent  fans  appétit ,  ce  qui  joint  aux  plaifirs  ,  qu'il  prenoic  fans  difcré- 
tîon  avec  les  femmes,  luy  caufa  une   hydrôpifie.     Il,,  avoit  po^f  Iprs  un  trèr- 
fçavant  Médecin  de  là  Ville  de  Nifchâbour  qui-  entreprit  <fe  le  guérir,  &  le 
mit,  pour  cet  effet,  dans  un  four  à  chaux ,  après  que  la  pierre  en.  avoît  été 
tirée ,  ne  luy  donnant ,  pendant  quelque  tems ,  que  des  viandes  convenables  ài 
fon  mal  à  certaines  heures  réglées.    Cette  Cure,  luy  réuffit  fi  bien,  que  Vathek 
retourna  en  parfaite  fanté.    Mais  il  n'obfèrva  pas  l'avis  que  le  -^édecin  luy 
donna,  de  ne  plus  retomber  dans  cét^e  vie,  déréglée  qu'il  avoit  menée  jufques^ 
lors ,   d'autant  que.  s'il  retomboit  dans  le  même .  mal ,  le  même  remède  qu'il 
avoit  pratiqué.,  luy  ferôît   inutile,, &  que   fon    hydropyfie   alors   deviendroit 
incurable.     Le  prognoflic  du  Médecin  fe  vérifia  dans  fa  perfoime*     Car  ayant, 
repris  foa  premier  train,  de  vie  >  il  finit  bientôt  fes  jours  ,  comme.  Ton  a  dé»- 
ja  viïi 

Le  même  A^utei^r  remarque  ,  que  le  Khalife  Vathek  avoit  Vml  fl  terrible  ». 
qu'ayant  jette,  un  peu  avant  fa  mort,  une. œillade  de  colèrç  fur  un  de  fe^ 
DoraefHqucs,  qui  avoit  fait  quelque  manquement,  cet  homme  en  perdijS'copr 
tcnance ,  &  /erQnverla  fur  .un  autre  qi^i  étoit  proche  de  luy.  Et  pv  on  acci< 
^nt  alTez .  extraorcHnaire ,  il  arriva  que  le  même  étant  expiré ,  &  fon  vifagr 
couvert  d'un  linge  >  une  fouine  fe  glifla  par-def£bus , .  &  luy  arraoba  oe  xnâm^ 
œil,  dont  les  regards  dtoient'fi  redoutables. . 

..  Ce  fut  fous  le  règne  de  Vathek»  que  Thedm"  fécond  do^nosv,  <|Q8trième  SuU 
tan  de  la.  Dynaftie  des  Thaheriens ,.  reçut  la  patei^e  &  r^tendartq^JesKha* 
Sies  avoient  accoutumé  d'envoyer  aux  Brinces  leiurs.  Vaflaux  >  qui  vauloiene 

bieas 
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bien  wontiottre .encore. Içur. autorité*  quoyqu'ik  fuffent  d'ailleurs  abfolus  dans 
leurs  Etats. 

VATH  VATH.  Ce  mot,  qui  fignîfîe  en  Arabe  une  Hirondelle ,  eft.  le  fur- 
nom  ou  fobriquet  qui  fut  donfié  au  Poëte  Perfien  i-  Dominé  Rafchideddin  ou 
-Rafchidi  ',  à'  caufe  de  fa  petiteïTe,     f^oyez  le  titré  de  RafcbidL 

•  VATH  VATH.  Ceft  auffi  'le  fiirnom  de\ Mohammed  Ben  Ibrabjm  ,  'Ben 
làhia,  "Ben  A'ii  Al  Katebi ,  Auteur  du  Livre  ,  intitulé  Gorrar  alkhalfaï  alvad- 
1ieath>.qui  eft  dans  la  Bibliotheqi^e  du  Roy,  num«  ii43. 

•  VAZA'I.  Foyez  le  titre  tle  Màkhoul.  C'eû  l'Auteur  d'un  Livre,  intitul^ 
Ekhtelaf  Abi  Hanifah.    ■        , , 

i  t  •  ...  > 

''  VAZIR  &  Vezîr.  Nous  prononçiDns  ordinairement  ce  mot  Vîzir.  II  Cgn:- 
'fie  proprement  en  Arabe  un  Portefaix ,  &  ,  par  emprunt  ou  par  métaphore , 
-celuy  qui  porte  le  poids  &  la  charge  du  Gouvernement.,  en  un  mot ,  un  Mî- 
niftre  &  un  Confeiller  d'Etat.  C  eft  à-peu-près  de  la  même  manière  que  de 
Bajulus^  qui  lignifie  auffi  en  Latin  un  Portefaix  ,  nous  en  avons  fait  celuy  de 
'■BaîHy,  quf  èft  TOffijier  ou  le  Juge  principal  d'un  Pays. 
:/L*Orîgine  de  cette  fi^nifîcation  métaphorique  de  Vezir,  vient  de  ce  qu';\bou 
Moflèmah  fut  qualifié  du  titre  de  Vazir  ahel  baït ,  Vizir  ou  Homme  d*affaîre 
de  là  Majfon  du  Prophète,  pendant  que  le  Khalifat  étôit  encore  entre  les 
mains  des  Qnimiades,  &  lorfqu'Abou,  rA*bbas;Saffah  fut  déclaré  le  premier  Kha- 
life de  la  Maifbn  des  Abbaffides ,  qui  étoit  une  branche  de  celle  du  Prophète, 
€'eft-à-dire,  de  Mahomet.  Ce  Khalife  continua  à  donner  à  Abou  Moflemah  ce 
m^nie^  titré  de  Vazir  &  Térigea  en  dignité. 

:  Ainfi,  Abou  .Moflemah  eft  le  premier  de  tous  les  Vizirs ,  &  il  fut  en  cette 
.qualité  le  premier  Confeiller  .&  Miniftre  d*Etat  d'Aboul  Abbas  SafFak  Mais 
comme  ce  Perfonnage  avoit  plus  d'inclination  pour  la  branche  d'Ali  que  pour 
celle  d'Abbas,  &  qu'il  auroît  fouhaité ,  que  le  Khalifat  paflât  pjûtôt  des  Om- 
miades  aux  Alides ,  qu'aux  Abbaffides  ,  le  Khalife  le  fit  mourir ,  &  donna  la 

^  Charge  de  Vazir  à  îahia  Ben  Khaled,  Ben  Barmek,  qui  difpofa  dans  h   fuite 
ïyy  &  fes  ehfans  fous  Aboul'  Abbas  &  fous  Abou  Giafar  ,  fo'n  frère ,  de  tou- 

^  tes  les  afll^îres'du  Khalifat,  comme  l'on  peut^  voir  dans  les  titres  particuliers  de 
ces  deux.Khaliffea.    *  '  • 

Quelques  Hiftorieift  donnent  là  Abou  Moflemah  le  titre  de  Vazîr  eddin ,  le 
Vizir  de  la  Loy  ou  de  la  Rcfigion  Mufulmanne.  Mais  ce  titre  revient  à  la 
même  fignification  de  Vazir  albaït.  Vizir  de  la  Maifon  du  Prophète,  &  il  faut 
cémarquer  ièy,  que  les  Khalifes  *  Ommiades  n'avoîcnt  point  eu  jufqu'alors  d'au- 
très  Miniftr^s ,  -que  leurs  Secrétaires ,  qui  portoient  Amplement  le  titre  de 
Katèb.---  ;■••-■  ^        \--  ' 

'  'Ces  VÎ2ÎÏS  des  KhîliTes -avaient  jprîs  péu-à-pè^^  autorité  iî  abfoluS  dans 

ks  Etats  de  leurs  Maîtres,  que  pcizVeh  fallut,  qu'ils  ne  les  dépoûillaflent  en- 
tîèrement  de  leur  puifliànce.  Mais  il  arriva  enfin  ,  que  le  Khalife  Radhi  ayant 
inftitué,  l'an  324  de  THegire.,  la  .charge  &  dignité  d'Emir  alomara,  Comman- 
dant des  Commandans,  dans  la  Perfonne  de  Ratek,  ceile  de  Vizir  commençai 
^avilir  &-à  p^dr«  peu-à-peù  fonf  àiitorîté^,  gui  |p^a  en  celle  de  Ratek,  que 

.    î  '      '    '      '^    -     ■  .  -  .      .        Khon- 
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Khondemîf  qualifie  Ebn  .Ratek>  &  qu'il  dît,  par  aJIufion  à  fon  nomt  avoir  été 
Ratck  fathek  mamleket  Radi ,  celuy  qui  coufoit  &  découfoit  toutes  chofes  dans 
les  Etats  de  Radhi. 

Ces  Emirs  en  vinrent  jufques-là  qu'ils  faifoîent  faire  la  Charge  de  Vizir  par 
leurs  propres  Secrétaires.  Mais  enfin ,  leur  pouvoir  venant  auffi  à  baiiTer  à  leur 
tour  fous  le  Khalifat  de  Moktafi,  Tan  535.de  THegire,  la  dignité  &  raitforieé 
des  Vizirs  fe  rétablit. 

Il  eft  yray  que  les  Sultans ,  dont  les  Dynafties  s'étoîent  élevées  fous  le  règne 
des  Khalifes,  ont  eu  aulfi  leurs  Miniftres  ,  qui  ont  porté  de  même  le  titre  de 
Vizir,  jufqu'à  ce  qu'Aboul  Caflem  Ifmaïl  Ben  E'bad^  Mîniftre  de  Fakhràldou- 
lat.  Sultan  de  la  Race  des  Bouides,  prit  le  titre  de  Saheb,  oui  lignifîe  Ami  ou 
Compagnon,  &  étant  mort  Fan  385,  le  laifla ,  comme  par  tucceffîon,  à  ceux 
que  les  Sultans  mirent  après  luy  à  la  téCe  de  leurs  affaires,  l^oyez  le  titre  de 
Saheb.  Fayez  auffi  celuy  de  Hageb  &  celuy  de  Sadr,  qui  font  des  titres  que 
les  premiers  Miniftres  des  Princes  de  TOrient  &  Arabes  d'Elpagne  ont  porté  en 
divers  tems. 

Dans  TEmpîre  Turc ,  la  dignité  de  Vizir  eft  communiquée  à  plufiem^s^  per* 
fonnes.  Ce  font  les  Confeillers* d'Etat,  qui  ont  féance  dans  le  Divan.  Ils  font 
ordinairement  au  nombre  de  huit,  &  c'eft  le  premier  d'entr'eux  qui  porte  le  ti« 
tre  Je  Vizir  Azem,  c'eft-à-dire^  de  grand  Vizir.  Car  pour  le  titre  d'Emir  alo- 
mara  ou  Commandant  des  CommandafiS-,  il  eft  commun  à  tous  les  Beglerbegs 
ou  Gouverneurs- généraux  des  Provinces. 

Ifmaël  Ben  E^ad ,  furnommé  Al  Saheb ,  duquel  on  vient  de  parler ,  a  écrit 
THiftoire  des  Vizirs  jufques  à  fon  tems,  environ  Tan  385  de  THegire,  fous  le 
titre  d'Akhbar  Al  Vœara.     . 

Aboul  Haifan  Mohammed  Abdal  Malek,  Al  Hamadani ,  Ta  continuée  jufqu'en 
Tan  521. 

Ibrahim  Ben  .Moufla  Al  Vaflethi ,  &  après  luy  Mohammed  Ben  Daoud  Al 
Giarrah ,  ont  auffi  travaillé  for  le  même  fofet.  r  '    * 

âaoïili,  Sabi,  A{li  Ben  Abou  Feth  Al  Katheb  &  pîufieurs  autres  ont  fait  auffi 
en  général  l'Hiftoire  des  Vizirs. 

D  y  a  eu  plufîeurs  Vizirs  qui  ont  écrit ,  •&  qui  portent,  entre  leurs  fumoros 
ou  qualitez,  -celle  de  Vizir. 

Vizir  Ali,  Magrebi  eft  le  titre  d' Aboul  Caflem  Houflàïn  Ben  Ali,  qui  a 
écrit  for  ie  Livre  de  Déînouri ,  intitulé  Ëllah  almanthek  ^  qui  eft  une  Lo* 
gîque. 

Vazir  Al  Cofthi,.  Rafchîd  ,  Vizir  d'Algîaptou  ,  ,&  plufieurs  autres  ,  que  Ton 
trouve  dîfperfez  dans  cet  Ouvrage,  nbus  ont  laiffé  dès  Livres  qui -portent  leur 
nom.  H  y  a  auffi  plufieurs  Ouvrages  qu'ils  ont  fait  compofer  ou  .  qui  leur  font 
dédiez,  lefquels  portent  pareillement  leur  nom. 

VEG  OU  Vetch,  que  Ton  prononce  auffi  Betch.  *  Ceft  tdnfl  que  lesTWcs 
appellent  la  Ville  de  Vienne  en  Auftriche  &  même  la  Province  entière  i<î* Au- 
ftriche.  C'eft  auffi  de-là  que  les  qiêmes  Turcs,  appellent  ordinairement  TEmpe- 
reur  Vetch  ou  Bctch  Kirali.    f^^yez  le  titre  de"  éetcli. 

VEIS.    Foyèz  I3  titre  d'Avis.    Solthan  Veis.    Ceft  Ahmed  Ben  Avis,  que 
l'on  nomme  aufli  Ahmed  Gialaïti  &  Ahmed  Ilekhaai. 
Ïomb'III,  Dddd  VEISSI- 


si'S  V  E  I  s  s  r.  — '-  V  <3  G'  I  ô'  u  h: 

VÉISSI.  Celuy  qui  c!ft  de  là  Rîtce  de  Veis  ou  Avis. 

VISA  POUR.  Nom  de  la  Ville  Capitale  du  Royaume  de  Cûncan  ou  De* 
càn  û\ïi  Indes.  Ûoil  b'eti  parle  icy,  qu'à  caufe  qu'il  femble  que  ce  foit  la  toê- 
me  Ville  que  )es  Arabes  &  autres  Orientaux  ont:  a^cllée  Soumenat ,  qiii  eft 
dans  Itt'  même  pofitîon  que  Viàpour. 

VISSI.    Fvyez  le  titré  de  Matier  Vîffi  &  cehiy  <ie.  Veïilî*. 

VOCOUF  Al  Nabi  fil  Coran.  Livre  des  demeures  ou  ftatioiiSv  c'eft-à-dî-» 
re,  paufes  &  interruptions  qui  £b  font  dans  la  Leâure  de  TAlcoran  •  compofé 
par  Abou  Obeïdallah  Ben  i'iTa  Al  Mocri.,  qui  en  marque  dix-fept  ql  nç  pàfle 
pas  ce  nombre. 

VOGIGUHalmasférah  âti  taïaflar  ashah  alûiagferah.  Titre  d\in  Eîvre-,, 
compofé  p^r  Naflçf  eddin  A'bdaldaïm  ,  furnommé  Ebn  Al  Molakkeiu  Ceft  ufli 
Traité ,.  qui  enfeigne  le  moyen  d'obtenir,  le  pardon  de  fes.  péchez*. 


Z  A  R        Z  A  B  E  L  t 


^tl^^tV¥AB..  Nom  dû  dixième.  Roy  "de  Perfe  de  la  Race  des  Pifchdadièt»^ , 
jP  7  î-<r^  «quelques  Hiâoriien&  di&^t  être  le  mémo  que  2oa^  àc  peut-être- 
%  ^^  que  Zav. 

♦^wHNs»    L'Auteur  du  Lebtarifch  dit  ce^ndant ,  que  Zab-  étoit  fil^  de  Zoo  &: 
Père,  de  Caïcobad,  Fondateur  de  la  féconde  Dynaftie  de5  Rois  de  Perfe.^  dite 
gee  Caïàttifenff  où  Caïanidds. .         ^  *  '      ^  ' 

■  Khondânû:  veut.»  que  Zou.:ibit  fils  de.  Thahmasb;.  F€yezp^bii9]e.tita^^ 
de  ZoUé^ 

ZA^EÎ-îr  Geluy  qui  eft  natif  de  la  Province  de  Zableffen.  Mahmoud; 
£ls  de  Sebekteghin  ,  qui  y  étoit  né ,  &  qui  en  étoit  Gouverneur  Cûia  les  Sa* 
manides ,  eft  fouvent  nommé  Mafimoud  Zabeli ,  auffi  -  bien  que  Mafaiaoud  Gaz* 
navi  ou  Gaznevi^  Roitam»  ce  fameux  Héros  de  la  Perfe  »  porte  iuffi  ce  fur- 
aom  >  au  ^pacoe  qu'il  ea.  étoit  .natif  ^  ou  parce  qu'il  en  étoit  .Gouverneur  pro- 
létaire..   ■ 


ZÀBËLl,  furnom  d'Abou  Thena  Ahmed  Bèn  Mohammed;  qui  a. écrit.  Fan 
965  de  THegire,  fur  leXivre,  intitulé  Aârâb  an  caouaêd  Al  Coran* .  Foyez  le- 
titre  d'Aàtsifei. 

,1     ZABIN.^ 
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r    2ABÏN..  Npm  d'une  Rivière  de  Méfi^potarçlç  <qw  fo  d^çhareç  d@ixs  le  Ti^ 

frp.     £Ue  a  tjré  foD  nom  à^  Zab  oh  ^e  Zo^ ,   dixi^npe  Ijloy  ^e  .Perfe  de  fe 
L^ce  des  Pi(ichd9d.iefi$9  q^i  e<^  fî^  citei^^r  Iç  Ç^$il.    |i  n'çil  j)as  inconau  à  nos 
-Géographes ,  qui  l'appeU^nç  Zabus. 

«,  *  •  ■  ... 

ZABLESTAN.  Npm  4*une  Province  limitrophe  de  l'indpjjafl,  jçpM  quel- 
ques-uns mettent  au  nombre  de  celles  qui  compofent  le  Paj's  de  Send  ou  Sind, 
<:'<9fl:4-dire ,  w'deçà  du  Fleuye  lud^s  ^  à  réç»rd:4e  \z  Perft.  rEHp  eft  /fi  tuée 
enfrç  \^  Provjncçs  dp  K.horafl>n  a,u  Septeptfjon^  de  Gayr^,à  Ipiccideot  V  '  ^ 
Segêftan  au  Midy  &  des  Indes  à  TOrient. 

Les  principales  Villes  de  cette  Province  font  Gaznah ,  Bamian ,  Meïmend , 
Firoiuxûuého  &  -suelquestUitis  y  ajoûteor CabMl  ^  qiai  eft  la  iplus  Septentrionale, 
xcn  y  «oaiprettwttjmème  une  p^tje  de  cejrtej?  ds  U.  Pr ovîqçe  #  Gaur.    .   ,     • 

.Ce  Peys  eft  «rrofé  de  beaucoup  jde  S(>urc®  ,.de  Pontainpp ,.. .^ ,  Civières  ^ 
^  Laos ,  &  eft  £ofC  moptueu^^  jtwt  ^  o^féjdu  KbQiitfl*an  ^  que  4e  celiiy  ,de 
iGaur»  :     •     I      ••:/:•:/ 

.  Le  <SéQ^2çhe  Perfieo  dit»  dans  fofi  ieçood  Tr»t4  »  que  la  VjUe  de  Bengeh- 
«at)  auprès  4e «laquelle  B  y  ^  jine  Mî»j^  d'argent,  ^p^riiient  A  Ifi  Province  de 
Zableftan. 

Le  Pays  de  Zableftan  porte  encore  le  nom  de  Roftamdar  ,  à  caufe  de  Rof- 
*am;    f^fy?»  i>lusbaut  iertitre  jite  ^^«ti,  ;&î4*ux  j^  G^zq?^  fiç-xte^I^^eifti^nd. 
.  KhQH^qioir  fait  nm^9  des,  Mop^gnes  de  ^î^d  ••  ?u  P?5?5.  4e.;Z.aWe(fcsm^ 
quoygw  .le  iom  Ae:Zcwl  fe  donpe  prdii»iw«mRnt  ,WX  Wopts  .Gçrdiei^  %  q4# 
font  en  Arménie.     C'eft  dans  la  Vie  de  Schehabeddin  qu'il  en  parle.     Voyei^ 

f0f  ttloeu  •  •••••!;.»'... 


• .  >    •    f 


"'ZABOLIA  &  Zabulia.     Voy^  fe  titre  de  Zapôlia. 

.  J^ACAQ  i&^Zacouah,  Les  Muffilmans  aFQ)elI^nt  «iQ$  ^a  portion  de.  Iffirs 
biens,  qu'ils  doivent  diftribuer,  felon  leur  Loy^  a^x  p4Vyr,Q$..  Oniuy  ^OQffP 
^rdia»i^n}ent  le  xiom  de  Dixme;  mais  c'jeft  abufivemeint ,  tant  parce  que  cette 
j)prtîQa  Ae  fe  donne  pas  aux  Imams  ou  aux  ^[o^i^ées^  qu'^  c^iife  queToiuveot 
elle  va  jufqu^au  cinquième,  félon  la  nature  des  biens  que  Ton  ppflrçjiçt!^  ^P 
les  bons  Mufulmans  fe  dépouillent  fouvent  d'un  quart ,  d'un  tiers ,  ou  de  la 
moiaié  de  lents  btens^  plufieurs  fQis:dan^  leir  viie^  pQA  faeis£sure  à  cette  obli- 
gation. II  y  en  a  eu  même  plufiêurs ,  comme  Hallan ,.  fils  d'AH ,  :&  autres;^ 
qui  fe  font  dépouillez  entièrement  de  tous  leui*s  biens^  en  une  feule  fois ,  en 
^kvieiir^es  pauvres.  '         :  '•    .  »  —  ^ 

Le  nom  de  Zaoah  fe  prend  fouveot  chez  les  iMuGilmans.pour^  cduy  dp  Sai- 
dacaH,  qui  fignifîe  Aumône  ,  &  il  vient  de  Zaca ,  qui  fignifie  Purifié,  à  caufe 
4|Qtt  T Aumône,  difènt  les  Mufulmans,  purifie  le  refixrdes^bieds^que  i'onpoiTe. 
^,. aptes  qu'oQ  s.'eft  acquitté  de  ce  devoir.  Xleft  ce  que  di^i^it  avffi  .les  Juif»^ 
lorfqu'ils  parlent  des  premières  &des  fécondes  Décimes  ordonnées  p^  la'Loy^ 

ZÂCLIZAH  Adam.  Les  Turcs  appellent  alhfi  nflé  de  la^Bier  Hadriati- 
r^iue  on  wlu  GoUç  de  Venife  t  4{ue  les  Anoieas  ont  -appe^  Zac^nthns^  &  ^qe 
aous  nommons  ordinairement  le  Zante.  .    w 

^      •  Ddddft  XACOUM. 
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V 

z  A  cou  M.  Nom  d*un  Arbre  Infernal,  félon  la  Tradition  fabuleufe  des 
^Mufulmans ,  dont  les  fruits  font  des  Têtes  de  Démons.  Il  en  eft  fait  mention 
<ians  TAlcoran.  Mais  c  eft  auffi  un  véritable  arbre  épineux ,  qui  porte  des- 
fruits  très-afners,  ce  qui  a  donné  lieu  à  la  Fable  ,  &  ôccafion  à  un  Dofteur 
Mufulman  de  dire ,  que  les  Têtes  de  Démons ,  dont  il  eft  parlé  dans  TAlco- 
faiï,  font  les  têtes  des  Arabes,     t^oytz  le  titrr  d'A'rab. 

ZAD.  Ce  mot  Arabe,  qui  fignifie  Provifîon  ,  &  piarticulièrement  celle  que 
Ton  porte  en  voyage  quand  Ton  marche  en  Caravane  dans  le  Levant  >  ^rt 
auffi  de  titre  a  plufieurs  Livres. 

I    • 

Z  AD  alârefin.  La  Provifion  des  Hommes  fpîrituels.  Titre  <l'un  Livre  Per- 
fien,  divifé  en  cinq  Se6èions,  Dans  la  première,  il  y  a  un  combat,  beïn  alâcr 
V  alêick  ,  entre  rEntendément  &  l'Amour:  la  féconde  contient  une  diibute 
entre  la  Nuit  &  \é  Jour  :  la  troifième  traite ,  fi  dervifch  alhakiki  v  aime- 
p>zi ,  du  véritable  Derviche  ou  Religieux  ,  &  de  celuy  qui  eft  Poftiche  ou 
Hypocrite  :  la  quatrième  ^  du  Secours  de  la  grâce  néceifaire  a  THomme:-  la 
cinquième',  de  l'Orgueil  é&t  jeunes  gens.  Cet  Ouvrage  eft  ians  nom  d'Au- 
teur. 

ZAD  alfakîr.  La  Provifion  du  Pauvre.  Titre  d'un  LîVre  qui  traite  de  h 
Se^e  Haniâenne ,  compofé  par  £bn  Hemam ,  commenté  par  Menichari ,  fous 
le  titre  de  Nozhat  albaffir.    Il  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  6o2. 

ZAD  almoflafer.  La  Provifîon  du  Voyageur.  Titre  d'un  Ouvrage  en 
cinquante  Volumes ,  compofé  par  Abou  tiaflàn  Ben  Ahmed  AI,  A'tthar,  Al 
Hamadani. 


►   •  _  ♦ 


Ahmed  Ben 


ZAD  'almoi&fer  fil  thebb.    Liyre  de  Médecine  ^  compbfë  par 
Ibrahim  Al  Giara2,  Al  Thabib,  mort  Tan  473  de  THegire. 

Il  y  a  auffi ,  fous  le  même  titre ,  un  autre  Ouvrage  de  Médecine ,  compofé 
par  Abour  A1)bas  Ahmed  Ben  Mohammed  Al  Sarakhfi* ,  Al  Thabib ,  mort  Tan 
800  de  l'Hegire. 

ZAD  almoflafer.  Poëme  Perfien ,  compofé  par  Mir  HoufiSffn  ^  meurt  l'an 
770  de  l'Hegire. 

.  ■  '  '    • 

ZAD  aUnoiraferin.  La  Provifîon  des  Voyageurs.  Titre  d^uja  Ouvrage  Hi£^ 
borique,  compofé  par  Aboul  fiahr  M  Safouan  Bèa  Edris,  Al  £^teb. 

.ZAD  almçfîaldn  iela  menazel  alfairin.  Provifîon  des  Pauvres  dans  chaque 
journée  >de  voyage.  Titre  d'un  Livre ,  compofé  par  Cothbeddin  A^  Al  Kea» 
zerani..: 

ZAD  alnioichtàkin  ou  Zad  althalebîn,  Provifîon  des  Defîreux  &  des  Afl 
pirans.  Livre  de  Spiritualité  &  de  Dévotion  ,  compofé  par  A^d^Uah  & 
hOû. 

ZAO 
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ZAD  almottab'n,  Provîfîon  de  ceux  qui  craignent  Dieu.  Titre  <I*un  Ouvra* 
ge  d'Abou  A'bdaUah  Mohammed  Ben  Hafs  Al  Bokhari. 

ZADalrakeb.  Recueil  de  divers  Ouvrages  de  Poëfies,  fait  par  Mahmoud 
Al  Esfahani,  mort  Tan  507  de  THegire. 

ZAD  alrafak.  Titre  d'un  Livre  compofé  par  Sadreddin  AI  Abiourdî  fur  les 
Converfations  &  fur  les  Entretiens  familiers. 

Z  A  D  akohad.  Livre  de  Schams  eddin  alârefin  loUflbuf  Ben  Nafler  Al  SouiE, 
fiir  la  Vie  retirée ,  auftére ,  &  pénitente  de  ceux  que  Ton  appelle  du  nom  de 
Zahed^  dont  le  plurier  eft  2^ad4. 

'  ZAD  almaffir.  Provîfîon  de  celui  qui  veut  marcher  dans  la  Voye  du  falut. 
Ceft  le  titre  d'un  Livre  de  Relirion  fort  eftimé  parmy  les  Mafulmans.  Il  eft 
Ibuvent  cité  par  les  Auteurs  myftiques-  &  fpirituels.  ' 


ZAFAR.  Nomi  d*un.  Imam  de  la  Ville  de  Coufah,,  qui  s'appelloît  autre^ 
jnent  Abou  Hodhaïl  BenSabbah,  Difciple  d'Abou  Hanifah^  Homme  de  grande 
pieté ,  &  fort  autorifé  dans  fes  Décidons ,  &  on  difoit  de  luy^  qu'il  n'étoit 
inférieur  à  Abou  Hanifah,  que  parce  que  ce  Dofteur  Tavoit  précédé.  Cet 
feiam  étoit  né.  Tan  110.  de  THegire,  &.  mourut  Tan  158. 

Cet  Imam  avoit  Toffice  de  diftribuer  les  aumofnes  des  Bàni  Tamim,  c'eft-à'- 
dire,  des  Héritiers  &  SuccefTeurs  de  Tamim,  qui  provenoient  d'une  Fondation 
que  Tamim  avoit  faite.. 

ZAFAR  AN;  C'èft  ce  que  nous  appelions  le  Saffran.  Le  meilleur  fe  tire 
dès  Pays  de  dé  -  là  là  Rivière ,  c*eft  -  à*-  dire  de  la  Tranfoxane ,  autour  des  Villes 
de  Vafchgerd,  de  Sauman  &  de  Saganian. 

ZAFAR  A  NI.  Un  Saffranîer  ou  Vendeur  de  SafFran."  C*eft  le  nom  ou  Sur- 
nom d'un  Auteur,  qui  a  compofé  des  Amali,  qui  font  des  Dîébées  dhxn  Pr<v 
fefleur  fur  différentes  matières,  &  paraculièi'ement  fur  celles  de  la-  Théologie 
Mufulmanne. 

ZAGARAH:.  Nom. d'une  Ville,  fituée  fur  lés  Confins  dé  la. Nubie,  d^ 
rEthippie,  &  de  la  Nigritie,  qui  a  dans  fes  dépendances  pluCeurs  Bourgades 
très .  peuplées ,  dont  tous  les  habitans  font  appeliez  Zagarin.  lis  ont  quantité 
de  Troupeaux  de  Chameaux,  qu'ils  louent  aux  Marchands  leurs  voîfins.    Car 

nnur  eux.  ils  ne  fcmt  n^anrp   nn^   A^  mumh'irkAiCac  «n'i^^.   je,  ^a  u^^   ...:.. 
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'  Noas  «vom  vu  ici  en  France  un  Prîftce  d'Ethiopie ,  qui  portait  Je  titrfir  ou 
le  nom  de  Zagarah.  On  l'appelJoit  Zaga  Chrift.  Car  les!  Ethiopiens  ont  .ac- 
coutumé dadjoufter  le  nom  de  Chrift  ou  Croftos  ,  à  leurs  noms  &  qua- 
lîtcz. 

Le  mot  de  Zingari ,  que  les  Italiens  donnent  à  ceux  que  nous  appelions  Bo- 
hémiens, pourroit  venir  deceliiy  de.Zagarin,  auffi-bien  que  celuy  de  Zeng\ 
f^oyez  ce  titre. 

ZAGAUAH.    Ville  duTays  que  les  Arabes  appellent  Zen ?%  &  que.  nous 
noipmons  le  Zanguebar  ou  la  Cofte  deCafrerie.    Elle   eft  diuante    de  Dan- 
.calah,  en  tirant  vers  le -Couchant,  de  vingt  journées  de  Chemin.     Le  Géogra- 
phe Perfien  la  met  entre  la  Ligne  .Equinoxiale  &  le  premier  Climat,    f^oyez 
h  titre  de  SofaMi. 

Z  AGE  REED.  C'eft  le  nom  du  fécond  Livre  des  quatre  pnncîpaux  que 
les  Indiens  appellent  Bed  ou  :Beth ,  dans  lefquels  toute  la  Théologie  ou  plutôt 
Mythologie,  &:la  Philofophie  des  Brachmanes  ibnt  contenues, 

ZAGÏAG\  Verrier  ou  Marchand  de*  Verres,  Ccft  Je  furn<Mn  d'Abou  Is- 
"hak  IbrahHfi  Befti  Mohammed  Al  Seri  Ben  Sahal,  dit  Al  Zagiag\  Al  Nahoui. 
C'étoit  un  .très - favant  Grammairien ,  c'eft-à-dire,  dans  la  Littérature  Arabi- 
que, auffi  bien  que  dans  la  Loy.  Il  avoit  été  Difciple  dans  cette  dernière 
"Science,  des  Dofteurs  Mobarrad  &  Thâleb,  &  il  mourut  .dans  la  Ville  de  Bag- 
det.  Tan  310  de  THegire. 

Il  eft  fAxïteu'i'  de  plufieurs  Ouvrages ,  &  entre  les  autres  de  ceux  qui  por- 
tent les  titres  de  Mâni  Al  Coran,  de  Efchtecak  &  de  Kauader.  Il  a  fait  auffi 
un  Commentaire  fur  la  Gramn^aire  en  Vers  de  Sibouïeh.  •  yoyez  le  titre  de 
Ho&i,  &  celuy  de  Nadham. 

I 

Z  AGI  AGI.  Surnom  de  Ishak,  fils  de  Zagiag%  duquel  on  vient  de  par- 
ler, qui  mourut  Tan  335.  Il  a  travaillé  fur  la  Grammaire  aulfi  bien  que 
fon  père ,  &  a  donné  un  Ouvrage  fur  cette  matière ,  intitulé  Idhah  £11 
nahou. 

.  ZAGIAGL  Surnom  . d'Aboul  Cafièm  Abdalrahman,  Fils  d'Ishak  Al.Za- 
ifîMi ,  A  peti^.fîls  d'Ibrahim  Al  Zagiag*.  Il  eft  Auteur  dîun  Commentaire  fur 
le  Dvre,  intitulé  Adab  alkateb,  &  il  mourut  Tan  393  de  l'Hcgire, 

ZAHAR  ou  Zahr,  que  les  Perfàns  &  les  Turcs  prononcent  Zeher.  Il 
:fjgnifie  une  Fleur,  &  devient  auffi  bien  qu^Azhar,  qui  eft  fon  plurier,  le  titre 
tie  plufieurs  Ouvrages. 

• 

ZÀHARAXJL  Surnom  de  Soliman  Ben  Mohammed,  Bfen  A*bou  Ali  Ben 
"Mohammed  Al  Bathaliaus  où  Bathalmious,  fumommé  auffi  Al  Caramani.  Il 
eft  r Auteur  d^uh  Scharh/oti  Commentaire  fur  le  Livre,  intitulé  Adab  alksiteb^ 
&  il  mourut  Tan  s?^  ^^  '  l'Wegir-e. 

ZAHAR  AT  ou  Zahrat  aladab  'fil  logat  ^farfiab.    Piftioimaire  Feiûen  corn- 
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poië  en  Vers  par  Schebabeddin  Ahmed  AI  Cadiki   fièn  .Zakaria»   Cadhi  dl* 
fpaban. 

ZAHED,  Ce  mot  fignifie  proprement  un  Homme  retiré  du  Monde ,  & 
qbi  s'ablliènt  des  plaifirs  même  licites,  &  c'efl  le  titre  que  l'on  donne  à  plu- 
fieurs  Doâeurs  Mufulmaos,  qui  ont  mené  une  vie  pénitente.  Il  y  a  aulfi  plu- 
lieurs  de  ces  Doâeurs  qui  portent  le  furnom  de  Zahedi,  parce  qu'ils  font  ifTus 
de  quelque  Perfonnagç  qui  portoit  le  titre  de  Zahed. 

ZAIiEDf.  Surnom  d'Aboul  Ragia  Mokbtat  Ben  Mohammed^  qui  tire  le^ 
Hirnom  de  fon  Ayeul  Nag'meddin,  qui  étoit  Zahed. 

Zahedi  eut  pour  Maître  Sakaki,  &  mourut  Tan  658  de  THegire,     11  eft  Au- 
teur d'un  fameux  Commentaire  fur  le  Livre  de  Metaphyfique  &  de  Théologie 
Sèholaftlque ,  compofé  par  Tlmam  Codouri*    Il  eft  auffi  qiialifié  Saheb  alkooiat»  ^ 
le  Poilèfreur  de  fon  furnom  <»  à  cauû  qu'il  jmitoit  la  manière  de   vie  de  fo&- 
Ayeul  Nag'meddîn,  qualifié  Zahed ,  comme  Ton  a  déjà  dit. 

ZAHR  âlinâfcbi  fi  naouadir  AI  Aimafchij  Les  Fleurs  Sépulcrales.  Titre 
tfun  Livre,  qui  cofttlerit  l'Eloge  d'Aimaitii  Soliman  Ben  Tholoun  Ai  Sohaml. 
Foyez  le  titre  de  Aâmafch.  .     . 

ZAHR  alanik.  -  La  belle  Fleur.  Titre  Jùn  Livre,  compofé  pat  A^dalrah* 
man  Al  Bag4adi.>  dît  £bn  Al  Giouzi. 

ZAHR.albafrem.fi  auflaf  Aboul  Caflem;'  Là  Fleur,  riante.  Deftrlptîoft  des 
belles  qualitez.de  Mahomet,  écrite  par  Aboul  Forouh  Nafrallah  Ben  Abdallal^ 
furnomraé.Lbn  Al  Canes,  Poète  Arabe,  qui  mourut  l'an  667  de  l'Hegire. 

Il  y  a  un  autre  Ouvrage  qui  porte  le  môme  titre  de  Zahr  albaflem^  avec 
raddition  de  fi  feïrat  Abil  Caflem.  Ceft  la  Vie  de  Mahomet,  écrite  par  O'Ia* 
eddin  Mogolthaï^Bën  :Kilig',  mort  Tan  462  de  l'Hegire. 

ZAHR  albâïn  fi  êlm  almaaliïn.  -  Livre  qui  traite  de  la  ChafFe  en  gênerait-» 
&  de  toutes  les  manières  de  chafler  avec  les  filets,  l'arbalefte ,  les  flambeaux  &~ 
les  chandelle»^  &  autres  •manières  qui  fervent  à  la  chaflfe  &  à  la  pefche.  L*Au-i- 
teur  de  cet  Ouvrage  eft 'Mohammed  Ben  Aboubekr  Al  Dh^-gouni,  Al  Mefri,^ 
ï^yptien  de  Nation. . 

Z  A  H  R  alrabi.  Fleur  Pf întamiière.  Ouvrage  Hiftorique ,  compoTé  p*r *Aboul^' 
Farag'  Al.  Codamah  Ben  Giafar  Al  Kateb. 

ZAHR.alrabî  fi  fchauahed  albadf.  Ouvrage  dé  Rhétorique, -compofé  par- 
IScharaf  Hôuflaïn  Btn  Soliman  Al  Hahbî. 

ZAHR  alârifch  fi^ahkam  aHiafchîfch.     Titre  d'un  Livre  compofé  par  Bad-^ 
Tcddhi  Abou  Abdallah  Mohammed  Ben  Abdallah  AI  Zerkefchi^  fur  les  Lbik  : 
&r  Satuts  qi»  regardent  TuÊige  de  l'herbe;  c'eft-à-dh^e,    du'iBeng.  ^  Vtfyet 
ce  titre... 

ZAHR  fi'mahàflfeh  fchtf  aheralafr.    Traité  <les  Ouvragçs  des  Portes  mo- - 

ddrnes,. . par  Ebû  Nagiar  Mohih. eddin.-. 
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ZAHR  aJkcmam . v  fîibr  louflbiif.  Titre  d'un  Livre  qui  traite  du  Silence , 
&  de  la  Patience  du  Patriarche  Jofeph,  compofé  par  Abou  Ali  Omar  Ben 
Ibrahim  Al  Anfari. 

ZAHR  alriàdh.  Titre  d'un  Livre  compofé  par  AWallah,  fils  du  Khalife 
Al  Môtazz  Billah,  TAbbaffide.  Ceft  un  Ouvrage  Hiftorique,  qui  a  été  imi- 
té par  Abou  TAbbas  Ahmed  Ben  Mohammed  Al  Cafthalani ,  mort  Tan  923  de 
THegire. 

iZ  AHR  almobaflara.  Foyez  le  titre  de  ZaTir  albaflêm,  &  celuy  de  Efcharat 
ela  feïrat.'  Ce  font  des  Livres  qui  traitent  de  la  Vie,  &  des  Eloges  de  Ma- 
fiomet. 

ZAHR  aknothauat  û  beïan  alhadith  almoâddal.  Livre  de  Hadith  ou  Tra^ 
ditions,  compofé  par  £bn  Hagiar>  Ben  A'ii  Al  A'icalasii>  mort  Tan  453  de 
FHegire. 

ZAHR  almulk  fi  nahou  alturk.  Titre  d'un  Livre ,  compofé  par  Athîreddtn 
▲bou  Haiian  Mohammed  Ben  loulTouf  Al  Andalouflî,  mort  l'an  745  de  THe* 
gire>  fur  les  Turcs  &  fur  leur  Langage, 

2AHRAT  alboftan  fi  akhbar  alzaman.  Livre  Hiftorique,  ccmipofé  par  A^ 
Ben  Mohammed  Ben  Mi  Zarâ. 

ZAHR  AT  alnabat  fi  mehel  alfchefâat.  Traité  d'Ebn  Tholpim  Al  Schami, 
ibr  les  Intercédions  &  Médiations  ou  Prières  des  Saints. 

'  ZAHR  AT  alrâbî  fi  adâiat  alafTabi.  Livre  de  Prières  pour  chaque  femaine^ 
compofé  par  un  Schiite. 

2AHRAT  alriadh.  Fleurs  des  Jardins.  Titre  d'un  Livre,  compofé  par 
Abour  AO^bas  Ben  A'bdallah^  £bn  Al  Mogrebi  Al  Kiaffi.  C'efl  une  Antholo- 
fie  ou  Florilège. 

ZAHR  AT  alrïadh  fi  akham  àltaudhi  fil  haiadH.  Traité*  des  Fleurs,  on  Or- 
dînaires  des  Femmes,  &  des  Loix  qui  regardent  leur  purification,  compofé  par 
Scherag'eddin  A'bdallah  Ben  Mohammed  Al  Schahnah  Al  Halabi ,  fils  d'un  Lieu-- 
«enant  Civile  ou  de  Police  de  la  Ville  d'Halep. 

"  ZAHR  AT  alriadh  fil  mouaêdhat.  Livre  de  Sermons  &  Prédications,  corn- 
ipofé  par  Tag'aleflam  Soliman  Ben  Daoud  Al  Schamfî..  C'efl  ainfi  que  Hof. 
faïn  Vaêdh  ou  Vaéz  cite  cet  Ouvrage  dans  fon  Traité,  intitulé  Tohfat  aJ. 
falat 

Le  Livre  de  Tag'aleftam  eft  «n  Recueil  de  Prédications  de  l'Auteur  du 
«;etab  al  Farfi,  &  ^es  Livres,  intitulez  Bahagiat  alanuar,  Nozhat  alcoloub,  &c. 
11  eft  divifé  en  vin^t-fept  ftances  on  Entretiens.  Ce  Livre,  a  grande  réputa- 
tiod;  mais  il  ne  pafle  pas  pour  authentique. 

ZAHRAT  alôlQum.  La,  Fleur  des  Sciences.  Livre  de  Morale,  compofé 
par  le  Scheïkh  Ben  Dàoud.  _ 

ZAHRAT 
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.    Z  A  H  R  A  T. Z  A  I  R  A  G  I  A  IL  s^ 

ZAHRAT  alfâfdous,  la  Fleur  ou  les  Fleurs  du  Paradis.  Livre  de  Dévo- 
tion 9  fans  nom  d'Auteur. 

ZAHRAT  alfchebab  ou  airchebabah,  Livre  de  Morale,  compofé  par  Abou- 
*ekr  Daoud  Al  Thaherî.  Ce  Livre  eft  meflé^de  profe  &  de  Vers,  &  a  été 
compofé  pour  les  Enfans. 

Z  A  H  R  AT  alnadherin  v  nozhat  alcaderin.  Livre  qui  traite  de  T Art  de  bien 
écrire  en  Arabe,  fans  nom  d'Auteur. 

ZAIAT.    Marchand  d'huile.    Ce&  le  Surnom  de  Khaled- Ben  lezid,  Doc- 
'teur  de  la  Sefte  d'Abou  Hanifah,  duquel  il  a  été  Compagnon  &  Difciple.  L'Au- 
teur du  Raoudhat  alakhiar  rapporte,   que   ce  Khaled   avoit   ouï  dire  à  Abou 
Banîfah  fon  Maître  :  Man  abgadlini  giâalho  allah  Moftiani ,  Dieu  faiTe  Moufti , 
-celui  qui  n'eft  j)as  de  mes  amis. 

ZAIAT.  Surnom  d'Abou  GiaFar  Mohammed  Ben  A^dalmalek  Ben  Abban, 
connu  fous  le  nom  de  Ben  Zaïat,  à  caufe  qu'Abban  fon  Ayeul  étoit  Marchand 
d'huile  à  Bagdet. 

Al  Mozeni  dit ,  que  ce  Perfonnage  étoit  fort  dofte  dans  la  Grammaire  Ara- 
.'bîque,  &  que  les  plus  habiles  gens  de  fon  temps  le  confultoîent,  lorfqu'ils 
avoîent  quelque  difficulté  fur  la  Langue.  Il  étoit  auflî  très  -  bon  Poëte ,  &  oîi 
.cite  de  luy  une'  Elégie,  qu'il  fit  fur  une  de  £es  Efclaves  quMl  aimoit  beau- 
coup, irdit  dans  cet  Ouvrage,  que  fes  amis,  pour  leconfoler,  luy  avoyent 
confeillé  de  vifiter  le  fepulcre  de  cette  Fille,  &  qu'il  leur  avoit  répondu:  A- 
t-elle  un  autre  fepulcre  que  mon  cœur:  lacoul  li  alkhallan  levazarto  cabrha: 
facolto  fahal  gaïr  al  fuad  laha  cabron. 

Ce  Perfonnage  fut  Vizir  du  Khalife  Môtaflem  -rAbbaffide,  &  fbt  confirmé 
dans  fa  Charge  par  Motavakkel  fon  SucceflTeur.  Mais  ayant  fait  quelque  choîe 
qui  déplaîfoit  à  fon  Maiftre,  il  fut  mis  dans  un  four  de  fer  échauff'é,  qui 
étoit  armé  par  dedans  de  clouds  pointus,  ou  après  avoir  demeuré  quarante 
jours,  il  mourut  l'an  203  de  FHegire,  au  rapport  de  Ben  Caffem,  dans  fon 
Raoudhat  alakhiar. 

Foyez  dans  le  titre  de  Caiîar,  ce  qu'il  répondît  k  ce  Perfonnage,  dont  le 
furnom  fignifie  un  Marchand  de  poix  à  poifler. 

ZAIRAGIAH.  Ce  mot,  qui  eft  étranger  aux  Arabes^  eft  en  ufage  par- 
my  eux  pour  fignifier  une  efpèce  de  divination,  qui  fe  fait  par  le  moyen  de 
plufieurs  cercles  ou  roues  parallèles,  mifes  les  unes  avec  les  autres,  &  mar- 
quées de  plufieurs  Lettres,  que  l'on  fait  rencontrer  les  unes  avec  les  autres 
par  le  mouvement ,  qu*on  leur  donne  félon  certaines  règles. 

Cette  divination  qui  fe  fait  par  la^  rencontre  des  lettres,  s'appelle  auflî  en 
Arabe  Zavafiah,  à  caufe  des  cercles  de  cette  machine,  qui  font  Mutavaziat 
lelafiak,  correfpondants  aux  Cieux  des  Planètes,  &  aux  Atmofpheres  de  cha- 
.que  Elément. 

II  y  a  plufieurs  Livres  A  rates,  qui  traitent  de  cet  Art  fuperftitieux ,  &  en- 
tre autres  ccluy  qui  eft  intitulé  Ketab  fi  êlm  aloffoul  Zaïragiah,  compofé  pîu:' 
Aboul  A'bbas  Ahmed  Al  Bafti,   qui  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num. 

Tome  IIL  E  e  e  e  1015. 
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1015.  Il  y  a  encore  dans  la  inême  Bibliothèque,  &  au  même  num.  on  Outrra- 
ge,  intitulé  Giamê  lefonoun  fi  êlm  Al  Zaïragiah.  Ceû-ua  volume  qui  contient 
dix-neuf  Ouvrages  fur  cette  forte  de  Divination. 

ZAITOUNAH.  Ce  mot  fignifîe,  de  même  que  Zaïtoun  &  Zeïtoun,  unct 
Olive  &  un  Olivier. 

Medinat  Al  Zaïtounah ,  Ville  des  Oliviers  j  eft  le  nom  que  les  Arabes  don- 
nent à  la  Ville  d'Athènes,  à  caufe  de  l'Olivier  que  Minerve  y  planta  la 
première,  félon  la  Mythologie  des  Grecs,  dont  la  Tradition  a  pafK  jufqu-aux. 
Orientaux. 

Les  Chrétiens  Orientaux  appellent  auffi  Gebal  Al  Zeïtounah,  ce  que  les  Hé- 
breux ont  nommi  Gheh  fchemanin,  que  nous  prononçons  Gethfemani,  la  Mon- 
tagne des  Oliviers,  proche  de  Jerufalem  ;  &  c'eft  cette  mÔitie  Montagne  que 
les  Arabes  Mufulmahs  appellent  Gebal  altinàh,  la  Montagne  des  Figuiers,  par 
laquelle  Mahomet  jure  dans  foa  Alcoran,  en  la  joignant  avec  celle  de  Sina,, 
qui  eil  le  Mont  Sinaû 

ZAKARIA  Ben  Barakhîa,  Cefl;  le  nom  du  Prophète  Zacarîe,  que  leTa^ 
rikh   Montekheb  dit  avoir  été  de  la  Race  de  David. 

Mais  Tignorance  des  Mùfulmans  eft  fort  grande  fur  le  fujét  de  ce  Prophète.. 
Car  ils  le  confondent  avec  Zacarie*  Père  de  Saint -Jean  Baptifte,  &.  ils  difent 
fort  grolBèrement ,  que  Jefus  -  ChrHt  étant  né  de  la  Sainte- Vierge ,  ce  Prophè- 
te ne  crut  pas  qu'un  enfant  pût  naiftre  làns  Père,  &  que  s'étant  déclaré  fur 
ce  fujet,  les  Juifs  l'eurent  pour  fufpeâ,  &  l'obligèrent  de  prendre  la  fuite,  & 
que  ce  Prophète  étant  pourfuivi.,  le  cacha  dans  le  tronc  d'un  arbre  que  les.- 
jnêmes  Juifs  fcierent  par  le  milieu. 

L'Auteur  du  Tarikh  Montekheb  rapporte  cette  Fable  auflî  féHeufement,, 
qu'il  auroit  pu  faire  une  Hiftoîre  bien  autentique ,  ce  qui  fait  voir  de  quelle,- 
manière  les  Mahometans  confondent,  &  corrompent  les  Hiftoires  da  vieil,  ôl 
du  nouveau  Teftament.. 

Quelques  autres  Auteurs  plus  éclairez  parmy  eux  difent  véritablement,  que 
Zàjcarîe,  Père- de  Saint -Jean  Baptifte,  étoit  de  la  Famille  d'Amrafti,  &  par 
confequent  de  la  Tribu  de  Levi.  Mais  ils  tombent  dans  une  autre  abfurdité' 
•qui  eft  autorifée  par  l' Alcoran,  &  confondent  Marie,  Mère  de  Jpfus-Ôirift, 
avec  Marie ,  fonir  de  Moy fe ,  qui  étoit  véritablement  de  la  Famille  d!Amran. 

Cependant,  il  y  a-  des  Interprêtes   de  l'Alcoran ,  qui  pour  excufer  ce  pro- 
dîgîeuï  anachronîfme  de  Mahomet,  difent,  que  Marie,  Mère  de  Jefus -Chrift, 
n'eft  dite  être  defcenduë  de  la  Famille  d'Amran,  que  parce  qu'elle  étoit  appa-?. 
rentée  dans  la  Tribu  de  lievi,  &  qu'elle  fut  mi  fe,  pour  être  élevée,  entre  les 
mains  de  Zacarie,  parce  qu3l  étoivfon  plus  proche  parent*.    fCoy^t  les 'titres-, 
de  Amran  &.  de  MirianL 

ZAKARIA;  Al  Cadhi  Zakâria  Ben  Mohammed  Al  A nferi,  Egyptien  de 
Nation,  mort  Tan  910  de  l'Hegîre,  a  compofé  plufièurs  Ouvrages, 

Le  principal  de  tous  eft  E'mad  alredha,  Commentaire  fur  le  Livre  de  Scha-. 
raf  Al  Gaîsi,  intitulé  Adab  Al  Cadhi,  des  Devoirs  d'un  Juge,  félon  les  prin- 
dpes  de  l'Imam  Schafé'û.    Cet  Ouvrage  eit.  dans  la.  Bibliothèque    du  Roy^ 
làwn.  6o5« 
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Ja  fflloifi  Auteur  a  aiilB  cpinpofë  le  Livre  ^  intitulé  Eêlam  v  ehtemam ,  qui 
tUt  pareilleaient  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  705,  fur  la  Jjurifprudence 
Mufulmanne. 

On  a  auiS  de  luy  un  Livre ,  intitulé  Al  Fetaui  y  qui  font  des  Décifions  de 
Droit. 

ZAKARIA  Ben  Mohammed  Al  CazvinL    Poyez  le  titre  de  Cazvîni. 

ZAKARIA  Al  Tifuri.  Nom  d'un  Mededn  d'Affç.hin ,  Général  des  Ar- 
llé9S  <le  MôtaiTem  le  Khalife.  Ce  Doâeur  étoit  çrand  ennemy  des  Apothicai- 
Tgêj  Çl  particulièrement  de  ceux  qui  difbient  avoir  dans  leurs  boutiques  toutes 
les  Drogues  que  Ton  leur  demandoit ,  deforte  qu*Affchin  les  ayant  un"^jour  fait 
aiTembler  tous,  ne  retint  que  ceux  qui  avoient  avoué  de  bonne  foi  n'avoir 
pas  dans  leurs  boutiques  les  remèdes  qu'on  leur  demandoit,  &  congédia  tous 
les  antres  qui  en  avoient  doiué  de  fuppofez. 

ZAKHIRAT.    Foyez  le  titre  de  Dhakhirat, 

ZAKHRAFAH.  Art  qui  enfeigne  à  faire  des  preftiges  &  des  enchante* 
tnens.  il  y  en  a  un  Livre  dans  la  Bibliothèque  du  Roy ,  num.  1014.  Foyez 
le  titre  de  Ramadat. 

ZAL  &  Zalzer.  Nom  du  Fils  de  Sam  Neriman,  qui  fut  fumommé  Zer,  à 
caufe  qu'il  vint  au  Monde  couvert  d'un  poil  blond  &  doré.  Il  fut  père  dç 
Roftam,'&  ces  trois  Perfonnages,  Sam,  Zal  &  Roflam,  pafTent  pour  les  trois 
plus  fameux  Héros  de  la  Perlê^  qui  vivoiont  fom  les  règnes  de  Manougeher , 
de  Bahaman  &  d'Afrafiab. 

Ce  fut  Zalzer  qui  chaiTa  ÂfraGab,  Roy  des  Turcs,  de  la  Perfe,  &  qui  mit 
la  Couronne  fur  la  teite  de  Zab  ou  Zou,  fils  de  Thahmasb,  dernier  Koy  des 
Pifchdadiens.  Le  même  Zalzer  fut  mis  en  prifon  par  Bahaman,  fils  d'Asfen* 
dian  Mais  il  fe  iàuva ,  &  époufa  Roudabah ,  fille  de  Maharab  Gouverneur  du 
Cabouliftan,  de  laquelle  il  eut  Roftam.  Mais  enfin,  il  retomba  entre  les 
mains  de  Bahaman ,  qui  le  fit  mourir. 

Sadi,  Auteur  du  Guliflan,  rapporte  cette  InAruâion  que  Zalzer  donna  à 
Roftam  fon  fils  :  Ne  méprifez  jamais  v^re  ennemy,  pour  foible  qu^il  foit  j  car 
Ton  voit  fouvent  une  eau  fort  bafle  dans  fa  fource,  qui  s'enfle  &  emporte 
avec  ùxy  un  Chameau  avec  fa  charge. 

Les  Perfans  appellent  par  une  Métaphore  hardie,  la  Lune  dans  fou  Croiil^ 
iant,  Abrbu  Zalzer,  le  Sourdl  de  2^1,  à  caufe  que  ce  vaillant  homme  avoit  les 
fourcils  blonds  &  dorez. 

ZALEG.  Ville  du  Pays  de  Habafchah,  qui  eft  celuy  des  Abylfins  ou 
d'Ethiopie.  Elle  eft  petite;  mais  fort  peuplée,  &  ficîiée  fur  le  rivage  de  la 
Mer,  avant  qu'elle  entre  dans  le  Détroit  de  Bab  almandab,  que  nous  appeK 
Ions  vulgairement  Babelmandel.  Il  y  a  trois  jours  de  navigation  de  la  Ville 
de  Zaleg,  jufqu'aux  bords  de  la  Mer  d'Iemen,  dont  les  Marchands  qui  trafi- 
quent «n  Ethiopie,  font  cette  Ville  pour  l'entrepos  de  leurs  marchandifes.  Il 
y  a  auffi  environ  cinq  jouniées  par  terre,  depuis. Zalcg  jufqu'à  Manaounah, 
autre  Ville  des  -Abyffins. 

E  e  e  e  2  <^ucl* 
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Quelques  Gëographes  mettent  cette  Ville  dans  la  Mer  de  Colzoum,  qui  eff 
le  Golfe' Arabique  ou  la  Mer  Kouçe,  &  difent,  que  fon  commerce  eft  fort, 
grand  avec,  cellç  de  Marcath  ou  plutôt  Mafcach. 

ZAMAKSCHAR.  Nom  d*une  des  Villes  principales  du  Pays  de  Khou*. 
rezm ,  'dont  la  Longitude  eft  de  84 .  dégrés ,  30  minutes  &  la  latitude  Septen-? 
trionale  de  41  dégrés,  45  minutes. 

Cette  Ville  ne  s'eft  rendue  célèbre  que  par  la  naiflance  de  Tlmam  Zamakh- 
fcliari,  duquel  on  va  pai'ler.  ^'*^-m 

Ben-Schohnah  dit,  que  Zamakhfchar  eft  une  grande  Bourgade  du  Khouai 
rezm,  fituée  vers  l'embouchure  du  Fleuve.  Gihon>  k  l'Orient  de  la  mer  Gat 
Çienne. 

ZAMAKSCHARI.  Surnom  de  Tlmam  Aboul  Qflem  Mahmoud  Ben 
Sclîcrag*  alôlama  O'mar  Al  Zamakfchari.  Voicy  les  titres  que  porte  ce 
Dofteur  à*  là  tefte  de  fon  Livre,  intitulé  Rabî  alabrar,  le  Printemps  des 
Juftes. 

AI  Imam,  Al  Oftad,  Al  Alamah,  Al  Imam  alaïmah,  Scheïkh  Al  A^b  v>Al' 
Asgem,  Fakhr  Khouarezm,  l'Imam  le   Maiftre,  le  grand  &  infigne  Dofteur, 
rimam  des  Imams>  le  Maiftre  des  Arabes  &.  des  Perfans,  la  Gloire  du  Khoua-r 
ïezra.. 

Il  naquît  Tan  467-  de  THégire,  &  mourut  Tan  53  8",  fous  le  règne  de  Moc* 
tafî,  trente  &  unième  Khalife  de  la  Maifon  des  Abbaffides.  U  eft  TAuteur 
de  plufieurs  grands  Ouvrages  qui  font  tous  fort  eftimez  par  les  Mufulmans. 
Le-  principal  de  tous  félon  eux ,  eft  celuy  qui  porte  le  titre  de  Kefchaf ,  le 
plus  considérable  de  tous  les  Commentaires  faits  fur  TAlcoran. 

'  Le  fécond  eft  Rabî  alabrar^  le  Printemps  des  Juftes.  Ceft  une  Anthologie 
ou  Florilège  très -ample,  que  l'Auteur  dit  avoir^  compofé  pour  relâcher  ref-4 
prît  de  ceux  qui  auront. été  fatiguez  de  la  Lefture  férieufe  de  fon  Commentaire 
fur  TAlcoran. 

L'on  compte  encore  entre  les  t?uvrages  de  ce  Dofteurlev  Faïk,  qui  traite^, 
des  Traditions;  le  Mofaffal,  Livre  de  Diftinftions;  l'Anmoudag',  &  Mokhtalef 
alefma,  qui  font  des  Ouvrages  de  Gi*ammaire  Arabjque,  &  Raidh  fil  faraïdh , 
Livre  des  Succédions.  Abou  Haïan  fait  mention  de  tous  ces  Ouvrages  dans 
là-  Préface  de  fon  Livre,  intitulé  Bahr  almàhith. 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  l'Anmoudag'^  commenté  par  Acdebili,  dans.  Ia,Bi-r 
blîotheque  du  Roy,  num.  1089. 

Il  faut  remarquer  encore  icy-,  que  cet  Auteur  porte  le  titre  de  Giarallah, 
Voifin  de  Dieu,  à  caufe  du  long  fejour  qu'il  avoit  fait  à  la  Mecque.  Moham- 
iped  Ben  CafTem  dit  que  Zamakhfçhari  compofa  fon.  Kefchaf,  dans  la  Mecque 
ipême,  mais  qu'il  la  quitta  pour  retourner  en  fon  Pays,  &  qu'il  mourut' dans 
1;^  Ville  de  Cprkang'  ou  Giorgianiah,  Ville  Capitale. du  Khouarezm. 

Le  même  Auteur;,  met.  au  nombre  dçs  Ouvrages  de  Zamakfchari  le  Cbfthàs, 
Balance,  dans  laquelle  font  pefées,  &  examinées  plufieurs.  difficultez  du  Droit 
des  Mufulmans:  le  Moélacfa  fi  amthal.alârab.  Livre  de  Proverbes  Arabes,  le- 
Schakaïk ^  alnôçian .  de .  Mçnliag' ,   &    un.  Commentaire  fur  les   Abiat.de   Si-- 

t^uieh, , 

ZAMALCANll, 
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ZAMALCANL  Ola,  ou;  Vala  Bten  ^inalcani ,  eft  l'Auteur  dtt  Livre , 
intitulé  Bahath  ïetimat,-  la  Difpute  des  Orphelins.     C'eft  uû  Traité  du  Di- 

vorce. 

Le  même  Auteur  a  écrit  fur  les  Aâgiaz  Al  Coran ,  qui  font  les  difficultez  ^ 
qui  paroilîent  inexjpiieables  dans  le  texte  de  irAIcoran.'  ;    ' 

ZAMIG\     Ceft  le  même  qijeZlamia^.  qui' fuît.    . 

« 

ZAMIN    Ville  du  ^^ays.  de  Mauaralnahar y  ou  Province^  de  Trwifoxane, 
lituée  fur  les  Confins  du  Territoire  de   Samàrcande,  &  qui  eft  des  dépendan-' 
ces  de  celles  d'Ofroufchah  ou  Ofroufchnah.     On  la  trouve  fur  le  chemin  de- 
Farganah  à  la  Sogdè.. 

Elle  eft  à  8p  dégrés,  40  minutes -de  longitude,,. &  à  4.0  degrés,  30  minutes 
de  latitude  Septentrionale.    L'on  recueille  dans  fon  Terroir  la  lÈfanne  la  plus 
exquîfe  de  tout  rÔriént  que  les  Perfans,  &  enfuîte  les  Arabes,  appellent  '  Te- 
rengiubin  Al  Zamini.    Al  Bergendî,  &  les  autres  Géographes,   la  placent  dans' 
le  cinquième  Climat... 

ZAPOLIA  ou  Zabouliâ.  C^eft  aiijû  que  les  Turcs,  auffi-bian  quô  les 
Hongrois ,  appellent  Jean  Comte  de  Cepufe,  Vaivodé  ou  Prince  de  Tranflyl- 
vanie,  élu  Roy  de  Hongrie  ^  &  confirmé  par  Soliman  contre  TEmpereur  Fer- 
dinand, Frère  de  Charles- Quint,  qui  avoit^épouféla  Fille  de  Louis  II,  Roy 
de  Hongrie. 

Louis  fut  défait  &  tué  à  la  bataille  de  Mohatz  par  Soliman,  &  on  accula 
Zapolia  de  n'avoir  pas  joint  allez  toft  fes*  Troupes  à  celles  du  Roy,,  par  intel- 
ligence qu'il  avoit  avec  Soliman. 

ZAR.  Nom. d'une  des  Bourgades  d'Afchtikhan ,  dans  là  Sogde  ou  Vallée  de 
Sàmarcande,  d'où  font  fortis  plufieurs  Gens  de  Lettres,  félon  le  rapport  d'Ah- 
med Ben  A'rab'  fchah,  qui  n'en  cite  cependant  aucun. 

ZAR  A' A-  Ebn  Zarâa.  Ceft  le  nom  d'un  excellent  Philofophe  Chrétien- 
de  la  .^eéle  des  Jacobites  ,  qui  a  traduit  plufieurs  Livres  de  Syriaque  en  Ara- 
be , .  fur  la  fin  du  quatrième  fiècle  de  l'Hegire. 

r 

Z  A  R  A' AT.  Ebh  Zardat.  Surnom  d'-Abraham  Al  Soriani,  Pata^àrche  d'A. 
lexandrie.    f^oyez  fon  titre. . 

ZARADASCHT.    Foyez  le  titre  dé  Zerdafcht 

ZA.RANGIAZL     Nom  d'un  Auteur  qui  a  comppfé  un  Livre,   intitulé 

Amali  ou  Diftées.    /^oyez  ce  titre, 

Z'A  R  B  O  U  G  L     Fbyez  le  titre  de  Zarnoukhi.- 

Z  ARC  AL  AH.    Nom  d'un  Infh-ument  Aftronomique ,   inventé  par  Abou  * 
I^ak  Ben  lahia  Al  Naccafchi,  Al  Andalouffi,  connu  fous  le  fumom  de  Zarcal 
Al  Mogrebi  Al  Corthobi.    Cet  Inftrument,    qui  a  tiré   fon  nom  de  l'Inven-'- 
t«up,  fert  àmefurer  le  mouvement  de- chaque  Planète,    &  de  la  Sphère  qui* 
luy  eft  propre,, 

R^^e  3.  ZAKENDU. 
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'  ZARSNDI.     Surnom  dé  Mohammed  Ben  louflTduf»   moit  ran  750  de 
r^kgire.    Il  eft  Autear  d'un  Livre  9  intitulé  Boghiir  almortag*^  le  Ddir  de  ce- 

luy  qui  efpère. 

Z  ARNOUKHI.  Susnom  de  fiorhaneddia,  Auteur  du  Livre,  intittilë  Ta. 
lim  almotâllem ,  de  la  Manière  &  Méthode  d'enfeigner.  \\  elt  dans  la  Biblio- 
thèque du  Roy,  num.  905.    AVy«  phis  haut  le  titre  de  Zarbougû 

'ZARTHAKAH.  Art  de  dreffer  les  Chevaux.  Il  y  en  a  un  tîvre  dam 
la  Bibliothèque  du  Roy,  n*^.  940  fous  le  titre  de  Camel  alfanâteïn ,  où  il  eft 
traité  de  FAit  de  les  dreffer,  &  de  la  Méthode  de  les  guérir. 

Z  ATMAR.  Nom  d^une  Ville  de  la  Haute  Hongrie,  fituée  fur  les  confins 
de  k  Tranflîlvanie.  Elle  fut  prife  par  Jean  Sigifmond,  Prince  de  TranlËlva- 
nie,  for  TEmpereur  Maxîmilien,  fan  907  de  Inegire. 

Ce  Jean  Sigrfmond  étoit  fils  de  Jean  Zaboulia  ou  Zapolîa ,  Comte  de  Co- 
pufe  ou  des  Gepides  ,  duquel  on  a  parlé  dans  le  titre  de  Zapolia. 

ZAUAHER  algiavaher  &  Zavaher  aldorrar.  Les  Fleurs  prétieafes.  Ouvrage 
compofé  par  Aboubekr  Mohammed  Ben  Thabeth  Al  Khogendi. 

Z  AUA I A  H.  Ceft  la  même  efpèce  de  Dii vination ,  que  Ton  appelle  plus 
■ordinairement  Zahiragiah.     Voytz  ce  titre. 

Z  AU  AID  alremal  âla  tahadhib  alkemal.  C'efl  le  titre  d^un  Ouvrage  de 
Soïouthi,  fur  des  Minuties  qu'il  appelle  relies  de  grains  de  fable  >  où  il  traite 
de  plufîeurs  matières  différentes. 

Al  Baïheki  &  Al  Tarmedi  ont  fait  auffi  des  Ouvrages  fur  la  Religion  Mu- 
iUlmanne,  qui  portent  le  môme  titre. 

Z  AUA  se  H.  .  C*eft  un  des  noms  que  les  Perfans  donsent  à  la  Planète  de 
Jupiter.  Car  ils  rappellent  encore  Ormotzd  &  Bergis.  Ij^  Arabes  la  nom- 
ment Mofchteri. 

-  ZAUAUI.  Surnom  d'Iahia,  Ben  A-bdalmatha,  Ben  Abdalnour,  originaire 
d'une  Tribu  d* Arabes ,  qui  a  établi  une  Colonie  aux  environs  de  Bagioi'ah 
ou  Bougie  en  Afrique.  Il  naquit  l'an  554  de  l'Hegire,  &  mourut  au  Caire 
l'an  628- 

11  eft  Auteur  d*un  Poëme  fort  eftimé,  intitulé  Alfiah,  dont  toutes  les  rimes 
ie  terminent  611  Alif  ou  Elif,  de  o^éme  que  le  Taïah,  le  Lamiah,  le  Nuniah, 
&c.  fe  terminent  en  T.  en  L.  en  N.  &c. 

m 

Cet  Auteur ,  qui  paffe  pour  un  des  plus  illuâres  Grammairiens  des  Arabes , 
étoit  auffi  Dofleur  de  la  Seâe  Hanifîenne. 

ZAUILAHt  Nom  d^une  Ville  du  Pays  des  Soudan  ou  Nègres  Occiden- 
taux ,  dont  le  Terroir  eft  abondant  en  Palmiers  &  en  Terres  cultivées ,  qu'il 
faut  néanmoins  arrofer  avec  l'eau  des  puits  ^  félon  le  Géographe  Perfien  à&xis 
foa  troifième  ClimaL 

ZAULAK. 
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Z  AURA.  Cefl:  un  des  Noms  que  Ton  donne  à  la  Ville  de  Baçdet>  oii  à 
ctufe  que  Tes  Portes  font  placées  en  triais  &  de  côté  ^  &  ne  regardent  pas  en 
droitie  ligne  les  rues  qui  y  aboutiifent,  ou  bien^  félon  quelques  Auteurs,  àcau- 
ie  que  le  Keblah  de  fes  Mofquéed  ne  regarde  pas  direâeineat  le  Xeniple  de  la 
Mecque.    Voyez  Iq  titre  de  Keblah^ 

ZAITZAN.    Nom  d'une  Ville  de  Khorallan,  fituée  entre  celles  de  Herat  & 
de  NîTchabour^  fous  la  longitude  de  80  dégrés, "30  minutes  >  &  35  dégrés,  20-^ 
minutes  de  latitude  Septentrionale-  , .. 

ZAVAGETR  Sh  efteraf  alcobaïr.  Livre  qui  traite  des  Atigures,  &  autres 
efpèces  de  Divinations  deffendiiës,  compofé'  pv  A'bdllrahman  Ben  ATidalke- 
rira  Al  Schaféï. 

Il  y  a  deux  autres  Ouvrages  fous  le  même  titre,  dont  le  premier  eft  d*Abou- 
Ahmed  Haflan  Al  Afkeri,  &  le  fécond  de  Schamsed^n  Mohammed  Al 
Mocri. 

ZAVLESTAN:     %^  le  titre  de  Zableftan- 

ZEBlDt  Ville  de  Flemen  ou^  Arabie  Heureufe,  fîtuëè  aflez  près  de  la  Kfer 
d'O'man-,  fous  le  premier  Climat,  dans  une  grande  Plaine,  entièrement  dépour- 
vue d'eau  courante  ;  de  forte  qu'il  faut  que  les  Habitans  tirent  l'eau  des  puits 
pour  en  arrofer  les  Palmiers.. 

Cette  Ville  a  néanmoins  un  petit  ruifleau  qui  y  pafle,  mais  qui  ne  fait  point 
de  port  à  fon  embouchure  dans  la  Mer  ;  de  forte  que  le  port  le  plus  proche 
où  les  VaifTéaux  d- Arabie,  d'Ethiopie  &  des  Indes  puiflent  moBiller  dans  ce  pa-- 
rage ,  efl  auprèis  de  là  Porterefle ,  nommée  Galafécah ,  &  eft  éloignée  de  cin- 
quante mille  de  la  Ville  de  Zebid.  Elle  eft  cependant  très  -  raardiande.  Car' 
Ton  y  trouve  non-feulement  toutes  les  Drogues  des  Indes;  mais  encore  de  la 
Eourcclaine  de  la  Chine. 

La  Ville  de  Zebid,  que  nous  appelions  ordinairement  Zibit,  eft  une  des  Ca- 
pitales de  riemen ,  &  a  eu  autrefbis  des  Rois  &  des  Scherifs ,   qui    ont  fait' 
fouvent  la  guerre  k  ceux  de  llemen  ,   qui  faifoienf  leur  réfidence  à   Sanaî. 
L'on  compte  cent  trente  mille  de  diftance  entre  les  Villes  de  Sanaâ  y  &.  d©. 
Zebid.  - 

•   ZEBIR.     Les  Arabes  Mufulmans  difent,.  que  c*eft'  le. nom- de  là  première" 
Montagne  fur  laquelle  Dieu  a  parlé  à  Moyle. 

ZEBOUH,  qtte  quelques-uns  prononcent  aoffi^Zobbur,    Ceft  le  pruriér^dé' 
Zeftr ,  qui  fignîRe  en  Arabe  un  Livre. 

Le  mot  dé  Zebour  fignîfie  deux  chofés^  Car  c^éft*  premièrement  le  nom  du 
Eivre  des  Décrets  dîvins,que  lés  Mufulmans  appellent  encore  L©uh  almahfoudh, 
la  Table  gardée  ou  fecrete. 

Mais  en  fécond  -  lieu  &  dans  fa  fignîfication  plUv^  ordinaire  c*eff'le  Livre  des^ 
Ifisaumes ,  que  les  Mufulmans.  croient,  avoir  été  infpirés  divinement  à  Da^ 

vid;; 
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vid.  Ils  difent  même,  que  ce  Roy  JProphète  les  jchantoit  la^^-même  ^  &  lei 
faifoit  chanter  devant  TArche  d'alliance  par  les  Lévites ,  &  ailleurs  par  fes  Mu« 
ficiens*  .    /  ' 

L^Auteur  du  Livre  ,  intitulé  Anouar  Sohaïli ,  parlant  de  la  Sagefle  &  de  la 
Science  d'uij  grand  Perfonnage ,  luy  dit  en  Vers  Perfîens ,  Sirir  khilk  tou  der 
helK  raufchkëlat  omour:  tchenankih  nagmat  Daoud  der  edaï  Zobour:  Vous  dé* 
cidez  les  plus  grandes  difficultez  ,  avec  autant  de  facilité  que  David  touchoit 
les  cordes  de  fa  harpe ,  lorfqu'il  chantoit  feg  Pfeaumes. 

Le  Tarikh  Montekheb'  écrit ,  que  le  Zébour  comprend  cent  cinquante  Sou- 
rat  ou  Chapitres,  pleins  de  SageiTe  ou  d'Inllruébîons.  Cependant  le  Livre  que 
les  Miifulmans  appellent  aujourd'huy  Zobour,  ne  contient  point  les  mêmes 
Pfeaumes  que  nous  avons  dans  le  Pfeautier  :  mais  feulement  un  Extrait ,  mêlé 
de,  plqfieurs  autres  chofes ,  qui  n'ont  aucun  rapport  à  David,  ni  à  fes  Pfeau- 
mes. Il  y  en  a  un  Exemplaire  dans  la  Bibliothèque  du  Grand  Duc  de  Tof- 
cane.  .       ^ 

;  Les  mêmes  Mufulmans  difent^  que  Plngil  ou  Evangîk  fut  envoyé  de  Dieu 
à  Jefus-Chrift,  douze  cens  ans  après  que  David  eut  reçu  du  Ciel  fes  Cantiques, 
appeliez  Zebour  ;  &  les  Sabis  ou  Sabiens ,  qui  prétendent  avoir  entré  leurs 
mains  le  Livre  d'Adam  ,  fe  glorifient  d'avoir  celuy  qu'ils  appellent  Zebour. 
Mais  ce  Livre  des  Sabis  a  encore  moins  de  rapport  aux  Pfeaumes  de  David,- 
flue  celuy  des  Mufulmans  ,  &  c'eft  plutôt  le  même  que  celuy  qu'ils  appellent 
Deftour,  dans  lequel  leur  Loy  ou  leur  Religion  fuperflitieufe  eft  comprife,  & 
il  y  a  apparence ,  qu'ils  l'appellent  plutôt  Zet>our  ,  de  la  fignification  générale 
de  ce  mot ,  qui  fignifie  Livre ,  que  non  pas  de  la  particulière  que  ks  Mufui- 
inans  luy  donnent. 

ZECRAT  aleflam.  La  Reflbuvenance  du  Mufulmanîfme.  Fbyez  le  titre  de 
Dhecrat  aleflam.  C'eft  le  Surnom  ou  Titre  de  Halfan  ,  fils  de  Mohammed , 
iiuatrième  Prince  pu  Sultan  des  Ifmaëliens  de  Plran  ou  de  la  Perfe* 

ZEFER.  Aboiil  Hadhil  Zefer  Ben  Hadhîl  ,  Ben  Sabbah.  C'efl:  le  nom 
d'-un  des^  Compagnons  d'Abou  Hanifah ,  qui  pafle  pour  avoir  été  des  plus 
pieux  &  auftères  Doéleurs  de  la  Se6te  Hanifienne.  L'on  dit ,  qu'il  étoit  doué 
d'une  mémoire  fi  heureufe ,  qu^il  retènoit  fortement  tout  ce  qu'il  avoit  ap- 
pris. Il  mourut  l'an  i^8  de  l'Hegire  dMS  la  Ville  de  Bafforah ,  dont  il  avoit 
été  Gouverneur^ 

ZEFER  ou  Dhefer,  Ebn  Zefer.  Nom  d'un  Doreur,  Arabe  d'oririne,  qui 
étoit  natif  de  Sicile,  où  il  compofa  le  Livre,  intitulé  Soluan  almothâ  fi  adouaa 
althabâ. 

r  Cet  Auteur  pafla  de  Sicile  en  Syrie,  &  mourut  dans  la  profeffion  de  Dervi- 
che, en  la  Ville  de  Hamah  ,  l'an  6s S  de  l'Hegire,  fous  le  règne  de  Moftaot- 
ged,  trente-deuxième  Khalife  des  AbhaiEdes. 

C'eft  ainfi  que  3en  Schohnah  parle  de  cet  Auteur.  Majs  Hagî  Khalfah  dit, 
que  le  nom  de  cet  Auteur  étoit  Abou  A'bdallah  Mohammed  Ben  Mohammed 
Abil  Caflem,  Ben  A^li,  Al  Coufchi,  connu  fous  le  nom  d'Ebn  Dhefer  ou  Ze- 
fer Al  Mekki>  mort  .l'an  658  de  l'Hegire.     f^oyez  le  titre  de  Soluan  almothâ, 

qui 


ZEFER    NAMEH. 
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m!  eft  'im  Ouvrage  fort  flfa'më  par  lés  Mufalmans.  Ced  le  Renëclè  &  la  Con- 
•U>tàtion  que  l'on  doit  tirer  de  Dieu  fèul  dans  les  affliétions  de  la  vie. 

ZEFER.  NAMEH  ott  Zafer  Namch.  Livre  des  Viftoires.  CéStle^  titré 
d'une  Hiftoire  de  Tamerlw  9  compofée  en  Langue  Periîenne*  par  Schereteddin 
Ali  leïdî,  f^oyez  le  titre,  de  cet  Auteur.  Ce  mot  de  Zefer  s'écrit  auflî  en  Arabe 
Dhafer;  mais  les  Perfens  &  les  Turcs  prononcent  Zafer. 

ZEFTL  Bahr  Al  Zefti.  La  Mer  de  Poix.  Ceft  aînfi  que  les  Arabes  ap- 
pellent la  Partie  1|  {dus  recutée  de  TOcean  Oriental ,  à  caufe  que  les  eaux  font 
>fort  troubles  &  mêlées  de  fable,  que  lès  tourbillons  de  vent  y  élèvent 

ZEG'R.  Ce  mot  fignifie  en  Arabe  «n  Augure,  un  Préïage,  un  Prognoftic. 
Ployez  le  titre  de  Kahriat. 

ZEC'R  alhag'r.  Augure  qui  fe  pren4  par  le  moyen  des  Pierres.  C*elt  le 
titre,  d'un  Livre  de  Sctouthi. 

ZEG'R  alnefes.    Titre  d'un  Livre  attribue  à  Hermès  Al  Herameflàh ,  c'eft- 
à-dire^  à  Mercure  Trifînegifle.    U  traite  des  opérations  de  rentendemeot.  Ceft. 
lin  Ouvrage  rfuppofé.   .      ; 

ZEHER.    Voyez  le  titre   de  Zahar.  &  Zahr.    Zeher  aladàb  v  fcheher  alal-^ 
tâb..   C'eft  un  Livre  de  Morale  5  compofé  par  Hofri.    y^yezxe  titre  •  Ley  Per- 
uns  &  les  Turcs  prononcent  Zeher  j  ce  que  les  Arabes  prononcent  Zahar  pour 
lignifier  une  JFleur. 

'ZEHER.   €e  mot  fignifie  en  Perûen  Venin  &^Poifon/ 

^  ZEHER  ZEMIN.  Le  Veniif  de  là  Terre  en  Langue  Perîîenne.  Les 
Peuples  de  la  Province  de  Giorgian.  appellent  ainfi  T  Arbre  que  les  Perfans  nom- 
ment Azafl  dirakht  5  FArbre  libre. .  Nous  Taj^pellons  communément  Azedarach 
ou  TArbre  de  Judée. 

ZEHÈRI  ou  Zaheri.  Surnom  de  Mohamftied  Ben  Moflem ,  Dofteur  Mu* 
Ihlman  des  plus  îUuftres  entre  ceux  qui  font  furnomtjiez  Tabôïn ,  qui  mourut 
Fan  de  THegire  1249  fous  le  règne  de  Hefcham^  dixième  Khalife  de  la  Mdfon 
des  Ommîeëes.  .  ' 

L'on  dit  de  Toy ,  lorfqu'il  étoit  dans  ïbn  cabinet ,  qu'il  fe  faifoit  un  rampart 
de  fes  Livres  &  né  laiiToit  approcher  perfonne  pour  liW  parler.  Ben  Schohnah 
rapporte  »  que  fa  femme  luy  dit  un  jour  ^  fladhih  alxotdb  afbliodd  âlaïa  men 
thaiath  dharaïr.  Ces  Livres  me  font  plus  infupportables  que  trois  atttres  femV 
fi^es  que  vous  auriez. prifes  avec  moy.  Le  mot  de  Dharaïr  fignifie  les  femmes 
que  Fon  peut  époufer  avec  la  première,  félon  .la  Loy  MîAiometatie. 

,  ZEHERI  ou  Ben  Zeher.  Surnom  dé  Mohammed  l^h  Alxlalmalek ,  Mè- 
decin  Aribe^  né  en.Efpagbe^  &  fumotiimé ,  i  cauie  de  fa  naiflance ,  Al  An- 
daloufli. 

Il  vivoit  fous  le  règne  de  NaiFer,  fils  de  Jacoub  Al  Manfor,  Sultan  des  Al 
ToMZ  IIL  Ffff  Moha- 
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On  fit  fur  fa  mort  un  Quatrain  Arabique,  dont  le  fens  eft:  Dites  à  la  Pefte 

s/  avez  excédé  Tuir  &  t'aiitrè  v  eà  àdaréat  laJ^  mort  aux 


&  àBrti  Zéher.r  Yôiià  

hommes.  Ceftoe  qui  a  fait',  que  voijs  n'avez  pas  été  IfNig- temps  enfemble*; 
car  Mù  de  vous  deux  fufiiibit  pour,  les  achever  tous ,  fi  vahed  menkamt  aU. 
kefaïat.  .     ;  :   .       : 

«EHIK.    Foyiz  le  titré  dé  Dhehîr:    Ceft  le  nom  d?un'  Ptétè  Perflèii.  Zfe- 
hir  ic  Ànveri  pafTent  parmy  les  Perfans  pour  les  deux  plU8  exceitens'  Pactes  àsi 
la  Pcrfe..   Voyez  te  titre  de  Tacafch. 

ZEHIREDDIPf  ou  Dhahireddîn,  appelle  auferemenf  Haïdar  à  Dhaher  Kè- 
rabi.     C'eft  le  huitième  Prince  ou  Sultan  de  la  Dynaftîe  des  Sarbedariens^    H* 
ne  régna  qu'un  an,  lequel  étant  écoulé  ,  il  s'abdiqua  luy-même  &  tranfgorta 
tout-  ce'  quit  avoit'-de  pkis  précieux  du  Château.  -  de 'Sebzvar  àlns  la-- Ville  àe 
Kerab,  Tao  760  de  rHagire.  Il  étoit  fils  de  TEmir  HKïOftr  Kfertttrià  ^fr^rede-' 
rÇmjr  Khogiah  labia?  auquel  il.  a  voit  fuccedé  Tan  759.  ... 

Ce-  fd(?  fous  (bh  règne,  que  la  puîflance  des*  SaAedarieits^  tomba  efr  déca-. 
dencê.  -^^ar-ce  Prince  n'avoit  point  tf autre  occupation  que  fc  jeu  des  Échecs, 
ce  qui  fit  que  Pehelevan  Haïdar ,  furnommé  CafTab ,  s'enlpa^  de  la  Princî^- 
pauté, '  .  '  '    .  .    ,     .    . 

ZE»IREI!)B-IN  ou  Dhahireddîn.    Phyez  le  titre  d'Ibrahîm'  Ben  Njtffer; 


-i.     > 


ZEFD  Ben  Zeïn  alâbedin,  Ceft  le  petît-fils  de  Houflaîri ,  fils  d'Aîî.  ir 
fut  fi  mal  confeillé ,  qu'il  prit  le  titre  de  Khalife  dans  la  Ville  da  Coufah  » 
à  la  foUicitation  des  Partifans-  de  fk'Mailbn,  qui  luy  âvoîent  proihîs  une  at- 
méa  de  quarant/s  mille  Iton^me^,^  &1*q^^  n'^n.  purent  jamai^  amaipv  phitr  Â^rciaq 
cent.  '  ...  . 

.  Ibu0buf  Ben  Amir ,  quî  çouvernoîtt  pour  lors.  llragge|'B'aby]6mènne  o^  la. 
0taWée,  de  la  part  dû  Khanfè  Hèfcham  ,  marcha  auffi- tôt  avec.fes  Troupes, 
au-devant  de  ce  nouveau  Khalife  &  luy  livra  un  Combat ,  dans  lequel  Zeïd  fût 
d'abord  tué  d'un. coup  de  flèche.,  &  foH  fils ,. nommé  lahiay  fut  contraint  de 
prendre  la  fùitç  &  de  fe  réfugier  en  KhojcaflaD,^oii  le.  parti- dés  AbbafSdes  ÇQm^» 
mençoît  à:' prendre  vigueur  contre  celuy  des  Ommîades.   '     '  i'  . 

La  défaite  do  Zeïd  arriva  r*i  122  de  THcgire,  &  les  Cens  Tavoiept  entjerréj 
mais  IoulÏpuf..Bep  Amir,  fit  déterrer  & -pendre  fon  corps  à-iju  Çibet,.où  ^lyant 
été  àttaché^^quelque.tems,jr  tut' bruIé',. après  qu'on , luy.  eût  coupé  la  têtot,  qui 
ftit  envoyée  à  IJtamas  ,  dû  le  Khalife,  la  fit  attacher  à  une  des  Portes.  -  Foyéz. 
Ife  titre  d^Iahîa  Bs^i  Zf^î^.  ^      .  •  •-  v  •'^  ^ 

ZEI^'  Bén  Rafiii;';trok.d*ùn  grahdPhilorôphieV.flui  vivbit  lUn  370  <!&' 
IHegire  fous- le' règne  ^dù-  ^hifam  âldoulàt,-  Sultan' dé  la  Dynaftie  des' Bouides: 
Ç€.Perfonnag^s.'agbçjaf«l«is,li^;ViHe  d<^  h%0k>r^  avfi»:  iHufie*si«itïéi  Dfcfféiirs, 
fort  yQrJéz.àam  la.  Ehilofoûbi^^  '^Us  (w^RPferent  tou8=enfejnbJe4o.Li^er  hf> 
méÙK,  intitulé  Akhouan  aliafa.     Feyez  ce  titre. 


.•>    _  •.     •  '   •  V     •- 
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'     Z/&IBrIiAH  :&  Mebediih.    Nom  d-tiHe  'SeAe  ou  FatéHoni^  qui  a'^ëleva  dans 
Plemén  ou  Arabie  heureufe.    Fqyez  le  tkre  d'Alikam  fi ,  hecc^  Al 'tiaaefiah. 

ZtEIDOUN.  :AbôulJValid  rAhmed  flep  AH)dalIali,,  dit  Ebip  Xeïdonii  v  efl: 
encore  ïurnommë  Al  Hadraaij*  à  cauie  de  fon  origine  de  laProvimcê  de  Hadh- 
ramout  en  Arabie,  &  Al  Andaîôuflî**,  Al  Corthobi  à  caufe  de  fa  naiiïaiice  dans 
la  > Ville  :de  C^rdouë  "m.^^^iie.    .: 

Il  étoit  Vizir  de  Môtadhed  Ben  AT)ad,,  Roy  d'Aîbiliah  ou  de  ^Sevilte ,  &  il 
a  compofé  plufieurs  beaux  Ouvrages  de  Poefîes  Arabiques  y  &  entr'autres  une 
CaHidah'  du  Poëme»  intitulé  Ai  ffouàiah ,  it  cau(è  cpte  touces  les  rimes  le*:ter- 
mînenc  en  Noun ,  .c!efl:-à*-dire.,.  i^ue  la  dernière  coaibne  de  chaque  vers  cft 
;Un.N;'  iVoicy  ies:dwix  premias  Vens-jëe  cet  lOuvra^ .,  tûintez  €ntrç:ies  plus 
iSi€ganside:la  Lm^ué  Aiadih|uë]e  jlekâdiieïii.'tenâgiJcom  dhamairm  :  liacdha  alu- 
na  alafla  iaula  taffina.    Le  tems  viendra  bientôt ,  auquel  vous:  inous  délivreriez 

.  âe  Coûtes  nos  -peines  :  Le  tcmède  effc  afficré  >  pouiVû  que  nous  ayons  un  peu 

^ëe  :p3ti£S0ce.    ., .     . 

iI]àBt:: Auteur  mourttt  fonS/ le  règne  ds  Caïm  Beemrillah  »  vingt- fi^tième  Khalife 

-rdës  Ai^affidss ,  if  an.4(S3  de  dJHcgire,  de  nous  a  tiiflë  encore  un  autre  Ouvng0, 

.fàtituAéiRefiklat; 


ZEIN.  Ce  mot  Arabe  ,  qui  fignifie  Ornement,  auflî-bien  que  cpjuy  de 
.  Zelnar ,  nentre  dait?  tà  noins  de  plufiieuss  .Cerfonnag^)  de  dans^leti^e  de  plu- 
•fiehrs  iavres. -  ^ 

Z  E I N  almehaflen.    Titre  d'un  Ouvrage  en  huit  vtflumes ,  compofé,  par  Bajdf- 
reddîn  Mohammed ,  mort  Tan  855  de  THegire.     Cet  Ouvrage ,'   qiii  traite  dés 
p^us  belles  aâions-qoi  ^nt.r^ndu  ies  Hommes  recomanandablosr^  fjorte  at|fB  le 
;fiiraom  de  Mofchaqeh  alfodour. 

^ZEÏN  ALÂ'BEDIN.  L*Ornemeht  dea  Serviteurs  de  £)îeu.  Ceft  le  fur- 
nom  d'A'li,  fils  de  Houffaïn  &  petit-fils  d'Ali,  gendre  de  Mahomet.  L'Auteur 
du  Rabt  alabrar  rapporte ,  qtie  Hareth  Ben  Giâber ,  qui  ^commandoit jlans  U  Per- 
le ,  ayant  pris  dans  un  Château  deux  Princfefles ,  filles  d'îézdQgéi'd  'Ken  Sch.éhç- 
riar,  dernier  Roy  de  Perfe,  il  les  envoya  à  A'ii,  qui  maria  la  ïJremrère!,'nonl. 
mée  Scheher  JBanou,  à  HouiTaïa*  foa  feœnd  fils^  .&la  fcconde,^nMjiraée  Kbean 
%âncrt^  à  Mohammed,  iîls  d!AJ>ou6ekr,  &  que  Zéin  ,aIahçdîn,'étoit  fils  de  cette 
'Princéne.  ■  ;   .  ' 

'  Zeïn  alâbedîn  tient  le  rang  de  quatrième  Imam.  Mohammed  Betf'Hanlfiâli,*, 
troifième  fils  d' A'ii ,  luy  difputa  cette  qualité  ;  mais  la  chofe  fut  enfin  décidée 
en  faveur  d'A'M  Zeïn  alâbeddia,  ibp, neveu,    l^oy^z  le  titre  .dlmam,^  y    .  •. 

ZEIN '  ALA^B^EOm.    ffom  dHm  Suftan  de 'ia  Dj^âftie  des  ModhafRî- 

riens,  qui  fucceda  à  Schah  Scheeiâ^  fon  fère.  il  règnoit .dans  Ja. Ville  de  Schi- 

ràz  en  rerfe.    Ce  Prince  ^effrayé  de  'la  Vbidë  de  Taiherlaii  »  fè  réfugia  ^anprès 

de  Schah  Manfour,  fon  Cbufîn-germaîn ,  qui 'le  fit  prifonnier,  &  après  qiie  'fa- 

.  merlan  fut  retourné  xlans  .la  Tranib^ane^  il  fut  tiré,  de^  ppron«&  il  comm^da, 

^  pendant  quelqiie  tems;  tant,  à  iip|àHaft;,  ^ù'à  Schi?a^  ^  dix  'confeSjtemfent  dç  Ta- 

nlerlan.    MaSs-ce  Conquérant  étînt  rttolirtié  pour 'la  féconde' fois  en  Perfe  te 

.jayaat  défait  .Sdiah  Manfour ,  fe  faifit  de  la  perfonpe  de  Zein  alâbedin  9  Ten- 

^  '^  ^        '  Ffff  2  voya 
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vo3ra  avec  les  autres  Princes  de  fa  Famille  dans  la  Tranfo^e ,  Tan  795  de 
THegire,  &  Ton  dit  qu'il  les  fit  tous  mourir. 

ZEIN  ALA'TTHAR.  Nôni  de  l'Auteur  du  Livre ,, intitulé  Meftatf  ait 
hazaïn,  la  Clef  des  Tréfors*    f^oyez  le  titre  d'A'tthar. 

ZEIN  ALMESÇHAIK.  L'Ornement  des  Scheïkhs  ou  Doaeuis.  Sur. 
nom  ou  titre  d'A'nabi.    royez  ce  titre. 

ZEIN  ALZAM AN  ,  rOrnement  du  tems'  ou  du  fîède.  Ceûr  TEpithete 
ou  le  titre  qui  fe  donne  aux  Hommes  Illuftres  en  généra]. 

Mais  c'efl  en  particulier  le  nom  d'un  Monarque  univerfel  de  la  Terre ,  du 
nombre  de  ceux  qui  ont  régné  avant  le  fiècte  d'Adam  9  &  qui  portent  le  nom. 
de  Soliman.    II  faut  voir  ce  titre. 

Zein  alzaman,  félon  la  Mythologie  Orientale,  fut  Fondateur  de  la  Ville  fa- 
buleufe,  nommée  A'nbarabad,  la  Ville  de  l'Ambre  gris ,  à  caufe  qu'elle  étoit  fituée 
dans  une  Ifle  de  la  Mèr  des  Indes  ou  de  l'Océan  Oriental ,  où  l'on  trouvoit  le^ 
long  des  coftes  t  beaucoup  de  cet  Ambrf..    Cette  Ute  .eft.  la  mêine.que  ïbm 
nommoit  aufli  Gezirat  alhiàt  9  l'Ifle  des  Serpens ,   &  elle   fut  aufll  i  nommée  ^  * 
dans  la  fuite  des  temps  9  Gezirat  alkharab,  après  qu'elle  eut  été  ruinée  par  les 
Géàns.-  ^•/      :  ;    '    :         -•     /. 

Caherman  aborda  dans  cette  Iflé  9  après  qu'il  fe  fut  ikûvé:  de  Ja^  Caverne  ^  • 
ftmeux  Magicien  ,  nommé  Atefch  Giazou ,  &  il  y  trouva  une  Colomne  dret 
féç  à   k.  mémoire  du  grand  Monarque  Z'eïn ,  alzanjao ,   où  tous  fçs  exploits: 
éjcoiênt^  graver.     '    '  ^    '"  -  »  •    -     ^      * 

ZEINAIJ  aldeher.  Cëft- le  titre  #an  Dfii!  ou  Supplément  dû  Livré  ,  in- 
titulé Dhemmat  alâfr,  de  Baêri.  Ce  Supplément  a  é^ -fait- par  Abou  Mâtti 
Slaêd.Ben  vA'bi}  fucnommé  Al  Varrakh>,Al  Khatheri,  iboû:  l'aii  568  de  THe- 
gire. 


•       • 


ZEÏNAT  ou  Zèînej;  aliaman^.  Livre  Rèrfiên,  compofé  par  Mahmoud  Bênj 
Maffôud.Al  Balkhi,  .    .'...'  ..      ' 

ZEÏNAT  ajfodhala..  Titre  d'Un  Li^re^  ^ui  traite  dé  là  différence  qu'A  v 
a  énfi-e  les  deux  Lettres  Arabiques  Dhad  &  Dha.  L'Auteur  de  cet  Ouvrage- 
eft  Aboul.  ,Berei[a„t  A'bdaJrahqian  Ben  Mohammed  Al  Anfari,  mort  l'an  777  de- 
l'Hegire,  '        . 

ZEINAT'alCari.  Titre  d*ûn  Livre,  qui  traite  de  ti  ffléthodé  &  inanièlede- 
bden  lire  ep.Aral?e  &  particulièxement,rAlcoraa>  lâDs  nom. d'Auteur., 

Z  E I N  AT  almotâlemîn.  Titre  d^in  -  Livre , ,  conftpofé  par  Abou  Naïm  fur  ■ 
les  gualitcz  que  doivent  avoir  les  Et'udians  ou  les  Difciples. . 

ZEINEDDIN  Al  p'mar}.  Nom  dé,rAuteur  d'Un  Livre,  intitulé  Tohfàt- 
«Qi^hliit,,  V  hdbagiat  alènÇàt;.  U  eft  daqs.  la  Bibliptbequè  du  Roy,  num.  928. 

•  I        •  ... 


"  Z'EINËODIN  AP  Kkuafi.  :Kom.id'ttn  fçà\^nt:Doâieûrr,  quî;;\^i>^^^  en 
edeur  de  Sainteté  &  qui  faifbit  même  des  miradés/felbn'ropinîod  ded  Muful- 
^  maos.  Il  étoît  Chef  d'une  gi^ande  Comimmauté  y  &-  Tamlarlan.  luy  fit  rhonneuç 
'4e  le  vifil:er>  félon  le  rapport  d'Ahmed  Ben  A'rab  ibhah  ^  dans  k  Province  de 
KhorafTan  ^  où  il  faifbit  fa  demeure  dans  une  Bourgade ,  nommée  Khauaf ,  d'od 
il  avoir  pris  fon  furndm.5  ^  ^      '   -,         *  ' 

ZEINEDDIN  ,  furnom  d^AlbdaJiathif  Ben  MohammedV  Beni  Abîl  ^athr 
Ai  Kermani.  C'étc^t  un  célèbre  Doéleur  de  la  SeAe  Hanifiènnev  lequel  demeu* 
roit  à  Damas,  dans  le  Collège  nommé  Al  Madrailah  AI  Giakmakiah,  fondé  pair 
filalek  Al  Aïchraf  Giakmak,  dixième  Sultan  desMamelucs  Circa/fiens  d'Egypte. 
Tatoerlan  faifoit  grand^état  de  ce  Ûoâeutv  -      .       ., 

;    '  '.  '  •      •    *  •        '  '    .    •  • 

ZEINET  NAMEH.  Livre  Perfien  ,  qui  traite  dé" l'Art  Poétique ,  con^ 
pofé  par  AboQ  Mofaanunèd  Al  RaTchidi,  ;AI  Sanjai^aocli.    '        :/ 

»  » 

ZEIREK  ou  Zirekzadeh  ,  furnom  de  Mohammed  Ben  Mohammed  AT  HoC 
feïni.  Auteur  d'Un  Liv^e,  intitulé  Efcharat  v  alnâdhaïr  fil  foroû,"'fur  les  bratf- 
ches  ou.  Articles  de  la  Loy  Mufuimanne.,  qui  ne  font  poiiit  f6ndamentau}k  ou 
ndicaux>  que  le»  Mtifulmans  appellent  OflbuL    II  y  a  plufîeûrs  autres  Auteur!^ 

4]ui  ont  écrit  de^  la  même  matière  5  fous  ce  même  titre. 

"■  •  .  * 

ZEIRL  lottffoufBen  Zeïri-,  Ben  Menadl  Ced  le  rioha  dun  Perfônnage; 
qui  fonda-  une  nouvelle  Dynaftie  en  Afrique,  &  bâtit  la-  Ville  d'Afchir  &  celle 
de  Bagîaïàh  9  que  nous  appelions  aujourd'huy  Bougfe/  >     -  . 

,  louflouf  Ben  Zeïri  avc^  été-  laiffê  Gouverneur  de .  l'Afrique  p^r .  Moêzz  Ledf- 
nillah,  premier  Khalife  oes  Fathimites , ,  Tan  362  de  l'Hegire,  îorfque  ce  Prince 
quiffz,  cette  Province ,  pour  aller  s'étaWîr^  en  Egypte* 

.  Cette  pynaftie,  nommée  Daulat  M  Zeïriat  ou  des  ZoïriteSi  commença  dans 
oettemême  année  362.  &  dura  jufqu'^en  543,  fous  neuf  Princes  ,  dodt.le  deri- 
nierfut  «Hafian-Ben  A'ii,  vaincu  &  battu  cette  même  année  par  les  Croifez 
d'Eurppe,  qui  allèrent  du  côté  d'Afrique,  Tan  de  J.  C.  1143 ,  du  tems  de  Ro- 
^r ,  Roy  de  Calabre  &.de  Sicile^  JLes  Molathemins  fuccedçrent  à  cette  Dj(- 
naflie..  .  •  ' 

^EITAH".  F'oyez  les  titres  dé  Thour  &  de  Zaïtoonàh'l  'Cèfilà  Montagne 
dès  Oliviers  en  Paleftine  près  de  Jerufalem. 

••■;■• 

,    ZEITOUN.     Ce  mot  fignifie  en  Arabe  une  Olive  &  un  Olîvîer.--  Mais 

cW  auffile  nonr  d'une  Ville  maritime  de  la  Chine,  appellée  aufli  par  les  Ara- 
bles Scheïkhamv,  •&  par  les  Chinois  Schengiu;  Le  Géographe  Pëdien  eil  fait 
mention^ dans  fôntroilîème  Climat  &  dît,  que  c'eft  une 'Ville  fort  marchande. 
'Al  Bergendi  écrir  dans  TArricle  de  Tchin ,  que  Zeïtoun  eft  le  nom  d'une 
mer  d'eau  douce,  qui  eft  au- Septentrion  de  la  Province  dite  Khancu  &-Khatha, 
qui  porte  auffi'  le  nom  de  Scheïlflioun. 

Z-EKI  EDDIN  Àl  Mônderi.  G'eft  TAuteur  du  Livre ,  intltidé  Sahih. 
ïïoytz  cetitre- 


UO    ï.l ••  •.,  i 


Efffs  ZEMlNi 


5^1  .VZIEM3NSI0US-      .ZZ^UX.EM 

jZEMI^Nîî  1B01J&^  Le  BaHement  de  h  Terre,  Catt  /une  e^ice .  d^ipinmia- 
ge^^é  les  Rois  de  Perfe  fe  fairoîàac  rendre,  non  -  ftuieineiit  par  ksuvs  fqjets.^ 
mais-encor^  par  les  Prmaes  qd  étoîofit-jleQi^  •  Vaffiuix  oa  Fendataires.  Arik| 
Prince  da  Khouarezm  ,  refula  de  le  rendre  à  fSsogiar  le  6elgiuci^ç«  P'^ez  ie 
titre  de  Mohamned  KhQiàrezm  fcirah.  4.  :   .  .j. 

Les  Perfans  appellent  encore  cette  Cérémonie  Rou)/j(etai^  )  te  fiçQyemtvi 
terre.  Elle  eft  encore  en  ufage  auflî-bien  que  le  Pabous,  qui  eft  le  Bai  1er  des 
pieds  \  qiié  K^EiipQgnoIs  ont  introduit  piffitaiy.i^jL] Y  daiis  les  iKCti^'^liK'îs  écri- 
vent aux  'Gens  d'une  grande  qûaiité ,  au  lieu  du  Baife-main. 


•  J.|<  »•  »!,.•»  '\  t  %• 


ZEMZEM.  Nom  d'un  Puits  qui  eft  à  Ja  Mecqjie^  qw  Jes  MJHCatmw  4fh 
fent  s'être  fait  de  la  fource  que  Dieu,  fit  cp^çStce  ^n  îïv^iir.  iîô  Hagftr/^ 
d'Ifmaël ,  qu'Abraham  a  voit  chaflez  de  fa  maifon ,  &  obligés  de  fe  retirer  en 
Arabie.-  '.  -      •      •>  '.  -       •     .•  .     '      I    •    .    .:  ^ 

L'Hiftoire  de  ce  Puits,  qui  eft  en  £  grande  vénération  pûrmy  lesi  MUfi»t 
mare  >  .ef^  rapportée  fort  au  long  par  Khondemir  ,  dans  la  Vie  de  Mahomet , 
en  la  manière  qui  fuit.  -  '  '   ""  •  •  •  ^- 

Les  Giorhamides,  Tribu  qui  habitoit  dans  la  Province  de  Hegiaz-,  fiirent  les 
premiers  qui  rencontrèrent  'H?gar  dans  le  Défert:>  &  ik  connurent,  ^ar  ie'  vtA 
des  oifeaux ,  l'endroit  oh  éiok  cette  fource  miraculeufe.  Ceft  parJà  qu'ib^pué» 
tendirent  que  ce -Puits,  auffi-bien  qufe^le  Tent^ow  qUl  fenv^r^finoît^  l0ur  appsr' 
tçnpjt-,  de  ^leîn  rdrpît. .  Mais  Abraham  étant  venu  vifiter  Ifmaël ,  &  ayant  bâti 
javec  .kiy  le  Temple , 'appelle  Cabah  ou  Maifon  quatrëe  ,  îl  en  donria  la  pof. 
feflîon  auflî-bieïi  que  de  tout  le  Territoire,  appelle  depuis-dela  MeCqae,i  fbà 
61s  Jfmael. 

Tiwibeth/.fîlsâfné  d'LTmaël,  fe  maintint  dans  là  pofleïHoh  de  ces  lieux.  Mais 
n^ayaht  laîffé  qute  des  -enfans  eh  bas  âge ,  Madhahd  Ben  A'mrou  ,  leur  Orand?- 
,pèBç  Je  Mère,  prit  le  foîti  de  leur  éducation,  &  fe  rendit  eh  même  temsMdfi- 
tre  de  la  Çabâh*/  &  du  Puits  de  ^einzem.  Les  ehfens  de  Thabeth  ëtint  jJar- 
venus  sa  radorçfcence",  ne  voulurent '  point  contefter  avec  Madhahd,  leur  Père 
Nourricier  ♦  fur  la  poflTeffion  de  ces  mêmes  lieux  ;  deforte  qu'elle  luy  demeura 
&  .à  fcs  ei^ans  après  luy,  jufqu'à  ce  que  les  Giorhamides  s'en  emparèrent  avec 
violence.'  "Mais  les  enfans,  ou  la  Poftérité  difniaël,  les-  ayant  -attaquez,  ils  H- 
rent  vaincus  &  obligez  d'abandonner  le  Temple  à  la  Ville  de  la  Mecque ,  qdi 
c«'«étoit.forînéf  TRçu-à-peu  par-  le  concours  des  Peuples,  qui  jetteront  .la  Pierre 
Noire  ,  fi  refpeàée  dans  ce  Temple,  &  les  deux  Gazelles  dor  maffif ,  qtfun 
Roy  d'Arabie  avoit  données  à  ce  Temple,  dans  le  Puits  deZemzen  qu'ils  ache- 
-wSrent.dS/'eiiïnWer.  ....  ^  .  .      

Ce  Pufits  demeura  ainfi  rempli  &  comblé  juiqu'au  tems  d'Ahda]mothleb>Ayeul 
jde  Mahottet,  lequel  entendit  un  jour  une  voix  qui  luy  dît:  Ahfer  ber^Zem- 
zetnt  OosûSqz  .  te  jPuijs  de:Zen|^6m«  .  Al^d^lmothleb  demanda  audî- tôt  à  cette 
t'VjQix,fCe  iqutf  f'étQit  qi^  Zemzem?  Et  la  même  voix  îuy  répondit,  que  c'é- 
toit  unefoiuiçe  fbrtje  de  dsflopsiles  pieds  d'Ifmaël^  de  .laquelle  il  s*étoit  abrei*- 
vé  luy  &  tous  les  iîens*  Cependant  Abdalmôtblêb  ne  fçachant  point  en  quel 
endroit  ce  Puits  pouvoit  être ,  la  même  voix  fe  fit  entendre  en  ces  termes  : 
Le  EuiiB  de  Zemzem  eft'^qpi^s^dç  dçux  Idoles  des^Coraïfch^es,  -ntmmàM  Affif 
&  Naïlah ,  &  Tendroit  où  vous  verfeiz  une*  Pie  becqueter  là  terre  &  découvrir 
un  nid  de  fourmis^  c'eft-là  où  il  faut  fouiller. 

:     .    '  Abdal- 


Fuîts,..    SbQ  Ouvrage  étarit  fini,  les  Cdra3[[fehîtés.jùy  demandèrent  part  ali'T^rè-/ 
fôr  qii'il  y  a>)'bît  trouvé.    Mais  A'bdaimothleb-  leur  reftïfa-  ce  qu'ils-  hiy'-defna'n- 
doîent,  en  leur  alléguant,  que  c'étoit  un  bien  qui  appartenoit  à  la  Maifon*fàr-^ 
créct  Vacf  Reît^,  alharam  >.  c'ell-à-dire  ,  ,au  Temple  dit  Câbah>  .qulAbçaham  & 

IfmaSI  âyoient  bâti.    .    .  '    ■         '     .  ''■'■'    U,  w  ^^ 

Pour  dé'ciJer  cette  querelle-,  ik  cohviiireht  d''£Fér  troutneriin  ftifteùx  0evîirj, 
nommé  Ebn  Saôd ,  qui  demeuroit  fur  les  confins  de   la  Syrîey  à^^qûî*^  pifloic 
chez  les  Arabes  pour  un,  grand  .Prop.h^e.;^  eqforte^^  qu'ils  le,  preno^eot,.Oj;dîp{d- 
rémerit  pour  arbitre  dé  tous  leurs   difFérends:     Us  fe  mirent  cjonc. en  voyage^ 
vers  la  Syrie ,   &  il  arriva  étant  fur  le  chemin  ',   que  la  chaleur  les^  îfacofnrffôdâ 
ftîfdrt,;  qii'A^bdalwafihliib  pfreffé  de  Ig  foif,[fi#Oi.Gbiigé.\def  demander der Peau  aijx 
CoMââchiifcsu    HHUl  QWXrçyrr.craignwrt.4'qn,maj|quef::à^i^ur  tqiffi  réfuferent'de) 
luy  en  donner.  .^      i  ,      i        •.::..'  r 

Abdalmothlçb  étant  réduit  à  cette  extrémité,  penfoit  déjà  à  les  quitter  pour 
aller  chercher  de  l'eau  ailleurs,  Iorfqu*une  foiïrce,  ttès-iabondantè  &^  tfès-clafr^^ 
fcîrtît  de*  defïbils  tîri*  dés  pieds  "dé  chameau,  enforte  qu'il' eut  ncm-feîuleinenr  dô  I 
quoy  étancber  fà*  foif-  àceWe  de^tous-les  fieti^'^  mais:  .qu'il  en  pirt  ai^  fourûir  ; 
aux  Coraïfchites  même,   qui  luy  en  avoient  r6(^(iC  ^Lcs  Côraïfthités^  toufeHei:- ' 
d'un  fi  grand  miracle ,  ne  penfcrent  plus  à  paflèr  outre  pour  aller  chercher  h 
Devin:   Màis^  ils  fe  foôinîi^t'  âUffiitâft  aux  defiw  *Abdalino*hkby  qtflls<^egài•- 
derent  coihmè'un.'hbnlime^Êivorfl^  de' Dieu;    Enetf^fi^v  ce  F^fônûafgé^étbit  fi. 
f6Ûtnis  .luy-mêmé,  fit  tellement  attaché  au  fôrviceda  Dieu,* qu'il. avôit  fait  vtmi 
d^-luyfdcrrfîerutidje'  fes* enfinsî*,   au  cas  (\itû  en  pût  avoir  dix-,  '  afin  <fiiftiter 
Abraham,  duqueHlpr^tertdok^^dèfeendré 'par  IfmaSI vftJîl  fil*; -^      ;  :*  i^         *   i 
'-Lé  Plilts  de  ^émijeny- fut  doho  enfin  Gr^ufé^AJ  n«tc>yé  ,v.&îAbdilrfïoAlébl 
donna  ;iu  T.Qmpje  de,  Câbah  les  deux  Gazelles  d'or,  avec  tout^rârgkrt-^uMl'fitJ 
dbs  ardies*  &•  autres-  iiftfencilè^  qiu'îl'y  avoîfc  trouvez  i  '&  te  v&ii  dwîll-âVbit  fait 
dbfacrifiêr  u!îde  fes^enfans^'ftiÉ','  pal'-ï'cî^rdre  de  Dîeu  ,»•  compté' 6i  échangé  ^ 
par  un  grand  nombre  de  moutons  ,  qui  furent  égorgez  à  la  Dédicace  y  ^ur-  * 
aînfi- dires  réitérée  dû  fam^u*  TéWple  de  là  Mébqu©.      "  ^        •  >  '  • 

La  Ville  de  la  Mecque  a  demeuré   long-tems ,    fans  avoir  d'autre  ém-  que^ 
celle  du  Puits  de  Zemzem,  jiifqu'àce  que  le  grand  concours. des  caravanes. eut 
obligé  lès  Khalifes- d^y  faire  conftruîre  uû  3\iquc(fuc''^/'qui  ejh  fournit  prèfèiïte-. 
ment  une  quantité  fuffifante.    *  '  -  :    t     .     ...  i   . .,      . 


_^ ,  „  à  rèau*  de  ce' Puits.    Car  U  y  a 

une  Tradition  de  lùy  reçue   par  le  KHalifé  O'mar ,  qui  porte. ^  gup.reau;  du 
Puitf  (\ç  Z^ejpzem  ,fert  de  remèJe  .&,  donne  h-  fan  té  à  celuy  qui.  4h  boit  ^  xnpîs 

3iiç  celuy,.qp^'en  bojt  abondamment  &  qui  s'en  défaites e ,^ .  obtient  le,  pskrdôji' 
e  tous^.fcs  pediez.*    .Et  rônirapporté  d'A'hdafiili  ,'jrurapram*é^..'A^ 
Cdufç  qu'il  içavbit  ,par  cœur  un.  grand  nombre, de  fTraiJitions  ,,..(jù'étaD^  inter- 
rogé fur  fa  mémoire,  il  répondit,   que  depiiîs  qu'il  a  voit  bû  à.  longs  tràifs  de* 
rèaù  de  Zemzem  pou^  la  fortifier,  il  n'avQit'néû'aublIè\àc  ce.qu^if 


ZEMZEML 


6p(>  ZEMEEMl -?*-r:Z.€ND. 

ZE^ZEUi.  Divan  2:emzemi.  Ce&  le  titre  d'un  R^eil  dte  pldieurs  Pag- 
ines ^  dont  chacpD'â  pour  rime  une  des  lettrés  de  rAIphàbet  arabique.  Tous 
ces  Ouvrages  font  faits  par  difTdrens  Auteurs  à  la  louange  de  Mahomet ,  de;, 
(es  Compagnons ,  des  principaux  Imams  &  Ooâeurs  du  Mufulmanifme  ,  &  des 
Vill^  de  fa  Mecque  .&  de  Medine«  11  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roi ,  nwiL 
1161.  ' 


i 


'ZEN  A  DEC  A  H.  Ce  mot  efl:  leplurier  dé  Zehdîk  ,  quî  ûniifie  ptopre- 
ment  un  Sadducéen  ,  &  par  extenfion  un  Impie  &  un  Athééu  f'oyez  plu^  bas 
lé  titte  dp  Zendik. 

ZEN  ATI.  Nom  d'un  Scheïkh  ou  Dofteur ,  qui  a  écrit  de  la  Géomantie. 
Vayez  le  titre  de  Raml  ou  Reml. 

ZENBEL.^  Ahmed  Al  Ratnmal*  Al  Mahadi  eft  fumommbé  £bn  Zenbel 
Cefl:  TAuteur  d'un  Livre,  intitulé  Moharefeat  Solthan  .Selim,  Hiftoire  des  Giier- 

.res  de  Sultan  Selim  I  du  nqm. 

•      •  •  -  ■  • 

ZENBIL.  Panier  fait  de  jonc  ou  même  de  cuir.  Ceft  le  titre  de  deux 
Livres,  dont  l'un  porte  le  nom  de  Zenbil  almodannar,  compofé  par  Moham- 
med Ben  Galouiad  ;  &  Tautre ,  le  titre  de  Zenbil  Al  Mpdanjaal  ^  compofé  par 
Mohammed  Ben  Maher  Al  Mefli . 

ZEND.  Ce  mot,  étant  Arate,  fignifie  proprement  un  Fuzîl ,  qui  fert  l 
faire  du  feu  ;  &  c'eft  métaphoriquement  le  titre  de  plufieurs  Ouvrages. 

Sefth  Al  Zend.     Feii  excité  avec  le  FuziL     Titre  que  porte  le^  Divan  ou 
Corps  de 
lah  Al 
Fan  449 
titre  d'Aboul  Ola. 

Ce  Livre  a  été  commenté  par  Abou  Zakarîa  labia  Ben  Ali  Al  Tabrizi ,  qui 
a  intitulé  fôn  Ouvrage  Dbau  alfeâb ,  la  Lumière  ou  rEclaircifTement  du  Poème 
d*A'i«)ul  OU 

Il  y  a  un  autre  Livre  d'Arithmétique ,  quî  *poite  le  même  titre  de  Seâh 
Al  Zend. 

ZENB  aluarâ.  Titre  d'un  Livre  ^  compofé  par  Soloudii,  pour  répondre  aux 
/demandes  que  Ton  fuppofe  avoir  été  'faites  par  Alexandre. 
•  •  »        • 

ZEND.  Ce  mot  en  Langue  ï^erfîenne  eft  le  titre  du  premier /Livre  deZer- 
dafçht  ou  Zoroaftre,  qui  eft  comme  la  Bible,  pour  aiofi  dire  ,  des  Mages  Zo- 
rbaiîrîens  ,^  qui  admettent  les  deux  Principes,  ce  qui  luj  fait  donner  le  titre  'de 
TauÀt  althanoaiat. 

Lé  Livre  nommé  Zend  ,  fut  fuivî  d'un  autre  nommé  Pazend ,  dont  il  faut 
voir  le  titre.  Ces  deux  Ouvrages  de  Zend  &  de  Pazend  ont  un  Commentaire , 
qui  porte  le  titre  d'Oufta  on  Abefthl  ^Voyez  aufll  ces  titres.  Et  ces  trois  Li- 
bres, Zend,  Pazend  âc  Oufta,  comprennent  toute  la  Religion  des  anciens  Ma- 
€es  de  Perfe,  connus  fop§  le  nom  de  Magioufch,  de  Paria,  de  Ghebr  ouGhiaur 
fi  d'Atefehpereft,  qui  fignifie  Adprateur  du  feu* 

Ce 
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r'Ce  inàt  dfe  Zfend  fîgiiîfie  Vîvwt,'  de  forte  .qu'il  femble,  que,  le«, Mages  ayent 
qualifié  leur  Livre,  qu'ils  eftiment  àcréy  du  titrie  de  yie  ou  L.ivre  de  Vie. 

"ZENDAK.    %«  le  titre  de  Zéndik. 

.' JX  E  N  D  E  H  R  0  U  D.  L'Eau  ■  viv^,  '  '  Cç .  n'eil  i>a?  la  Fontaine  de  vie ,  fort 
•célébrée  .par  les  Orientaux;  niais  leinom  d'une  petite  Rivière  qui  pafTe  à  IC- 
palians  mas  Ton  appelle,  vulgairement  Sendefpud.     f^oysz'lé  titre  ^'Ab  zen- 

ZENDIK  ou  Zendak.  Mot  Arabe-,  doht  le-plurier  eft  Zen^decah.  Quel- 
queS:UQS  veulent  que  ce  mot  fign^fie  un  Sadducéèn,  c*eft  à-dire ,  un  homme  qui 
ajs  crQit  ]ias.  la  Rérurre£tioii)  pi  Tautre  vie,  non  plus  que  les  Sadducéens  par- 
mi içs  Juifs,  Maïs  les  autres  ^foùtîennefit  phis  probablement  que  ce  mot  fiçnî- 
fie  proprement  un  Mégîdufch' où  Merioufoii ',  t'^ft.'à-dîrfe,  un  Mage,  difciple 
de.Zoroaftre  &  Adorateur  -du  Feu,  j^.  qu'i|  tjye  fon  origine  de  Zend  &  dePa* 
iend^  Livres  de  Zorôaftre ,  (jui  comprennent  toîitèia  Religion  deîs  Mages.'     ' 

Quoyqu'il  en  foît  de  TOripne  de  ce  mot ,  il  eft  certain ,  qu'il  fignifie  chex 
les  Arabes  &  autres  Mahometans  un  Impie ,  qui  n'eft  ni  Juif ,  ni  Clw^êtien  ^  ni 
^hometan,  oujqu}  étant  dans  Tane  de  ces  trois  Rdi£;fohs  n'en  cfbift  pas  les 
Prïnopes^  bu  n'en  ôbferve  pas j  par  mép^s,  ^les  Préceptes.  Sâdi  Schîrazî  dit, 
q^'une  belle  Perfonne,  au<  milieu  ^es  aveugiëis,  eft  comnie  un  Livre  Saint  dans 
la  iwufbn  d^un : Zendifc.  .    .       "      •      *     \  '.     !  •        .  ;  -,  '    ^'  •'  ^^   -  ■•       • 

lîen  Schohnah  rapporte  dans  la  Vie  d'Aboû  GiâfarAÎ  Mànfiyr,  Ifetohd  Kha* 
fife  des  Abbaifides,  qu^il  s'éleva  dans  la  VilIe.d'Anbar  où  JFIafchemi^h,  qui  étoit 
pour  lors  le  fîégè  du  Khalifat,  une  Seàe  de  Zenadecah  ou  Impies  i  qui  fôûtè- 
noient.  Al  rTanafbukhialt,  c'cift-àrdire  ,  la  Metempfychofç  o^  Tranfmigrâtion  des 
aflie3,;  félon  les  féntimcns  d*AÏ>ou  Moflem  Al  Khorâflani.' •  Gçs^geiiî  voutofcnt 
rendre]  un  cdte  particulier  &  religieui^.  âti  Khalife,  dans  la'perfbnner duqùi^rite 
crojroient  que  l'ame  '  d'Alî  avoit  paffé ,  &  que  cette  même  ame  étœt  venue  pat 
iiicceflîoh  de  Prophètes  en  Prophètes  5ufqu*à  ruy/l^hbndemîr  ap^lé  fcette  Sefte 
Ravendiah,,  &  <lit ,  qu'il  fallut  que  le  Khalife  eiqployât  te  force  de  fes  1  roi». 
pes  f)pûf  ja' diipper.  ,    ,     .  ^  '•'    ^    '-        '/; 

.:  t!Auteur  du  NJii'càt;  traduit^  le  mot  Arabe  Eéndik  es  Turc  Kiameteh  mon» 
ifîr .  .&  Kiamètèh  înkiar  iden  i  '  ceKi^r  qui  nîp  -la  Réiurreftion.*  '  -  i ^ .  •  '  '  u 
.';  Vaiy,  'fiM  .d'Iezid, /Khalife  de  l'a  Race  des  Ômmiadès,  ^rpfeflàit-  la  Sèôcdes 
Zenadecah. i  félon  tous  les  Hîftorîographes /de  ft;  vie,  &  nbifs-  trbuVons  >que 
Mazdak,  un  des  principaux  Chefs  de  la  SeiSle'de  Manï  bu  Mailës*,  Auteur  des 
Manichéens,  eft  toujours  furnommé,  ^uffi-bien  que  fon.  Maître,  Al  Zendak  ou 
Al  Zendîk,  dans  THiftoîre  des  Rois  de  Perfe  de  la  Dynaftie  àes  Saflinides  , 
fous  lefquels' les  Maniçhécins  ont.  pris  leur  naMfence.'  Et  Je  Khalife  Hadi^,  ea- 
pemy  capital  de  cette.  Sefte,  paflb  pgur  avoif  '  été .  l'exterminateur "<les  Zenàde- 
râh,  dans  toutes  les  Provinces  foûmifts  à  foti  Empire'.  "-'  -  ^  •    /     '  '^' 

Foyez  les  titres  de  Kifchtasb^  de  Mani ,  de  Mazdak ,  de  Megibufdi  ^  de  Ra^^ 
yendiah  &  de  Sabi. 

ZENG\  Ce  mot  fignifie  en  Arabe  le  Pays  que  noîis  appelions  aujoiird'huy 
Zan^ebar ,  ou  autrement  la  CoÂe  de  tHafrerië  ,  '&  les'  Peufdes  qui  rh{â>itèQt 
jTpnjB,IIL  Gggg  «'ap- 


s^pèlfent'sute'jeti' Arktè  Zen^\'^'^\tî  Vemw'tei^ j  ëv^'eOi  -endure 
mot' dfe  îJetigliîbar,  qtxi  flgnîfièf  Mè- Pays  'des^  Z^Ws^t  qui  fimij  propàtniett 
ceux  que  les  Italiens  appellent  Zin^ri ,  ^&  nous  autres  Egyptiens  &  fiohe» 

miens.  '  ^^  ' .      " 

Une  .partie  de  ces , Peuples  ^.  qui^  s'étoit  répanduë'^dan»  Tlraque  Arabique^  fe 
foûleva  pendant  lé  règne  du  Khalife  MoKtâdfii;,  TAbbaffide  ^  k  pit  ^loarÙiet 
un  •nommé  Ali,  oui  le  d^foit  être  des  dbfctendâns  d'A^li  ^i  Gendre  de  Mahomet  y. 
&  liiy 'donnèrent  le  furnom  de  Habib ,  qui  figniiie*  KAthî  &-le  BieH-aftné.'  «JB»* 
fe  rendirent  Maîtres  en  peu*  de  tems  des  Villes  de  Baf&rah»  de  Ramlah'  &ét 
Va^h,  &  de  pliifieurs  Bourgades.,  tant  de  TlraqjUp,  que  de  TAhvazu  Ib  dé- 
firent loême  pIuûeuFS  fois  Tes  Armées  cjès  Khalifes.  Mai^  etï&n'  y  quiaorze  ans 
après  qu'ils  eurent  commeiicé .  à  paroîtrç  ^  NT uvaffek  >  frère  dit  Khafife  MBtamed^ 
les  dé6t  &  tesdiflîpa  entoèrerâertt ,  M  an  270  de  rRegîre\  lçttr/€»ef .  qtH  » 
fôiifoit  appelfar  Sahèb  Al  Zwg'i  le  Seigneur  deç'Zçngms,  .^^yaiit  été  tA.'JSâéft^ 

Ce  fopt  ces.  joêmes  Peuples  qui.iaht'  àpp'eT^ef  Riliêits'  dans  THifttojrè  SWfcée^ 
niqye,  à  caufe  que  FExempIâîrq  de  ^  celte  Wftoifb  feft:  fautif,,  &  que  lV>n'  y  a: 
lû  Rih  au/lieu  de'Zleng;  cé'qiiî  éft'  arrivé  par  fe  MhrpoIîHon 'dfes  pbîjïts  dia- 
crftiqtiesj!  qw  ioht^  la  différejnçç  de  ces  deur  mots  en  Arabe. 
.  L0,  Piys,  des  Zinges>  feloB^  Ebrî  AT  Var4î  &*  te  Séherif  :  Al  B^tiBy  eff  dîfj^ 
l»BR  j^e.  Reiiïy  fi]($  nous.. appelions  îb.  Pays  des  Oiftes.  '  Car  if  eftr  tohjj'  Sf^H* 
dional ,  &  a  à  fon  Mîdy  là  VUIé  &  Ib  Pajfs  de  Sofklàb,.  Cbpendant  1»  ViR 
Ie«:4e^Mi^jlidab3  dorMpnbaflak  &  de  £aïs.viQîre$i  par  'tes  Géb^pfaest  Orkèi^ 
taux  i  entre  les  Vike$  du  Pays  àes  Zingês  &  les  Vill^ii  fliéme  de  SofSIab^,  àa- 
Z9àwah  y  f^ik  Madifchou  y  font  miCes  aulfi  id^itt'  le  même'  Pays  pat  p&iûétn^ 

.^  he  Xipgîftan  oq  le  :Pays  d^&  Zîngps  côiifîné  i,ce1uy  d'e  Habafijhahri  dtt  eit 
ïEîhiQpi?,-&  efl  oçp'ojE  drreéèemiènt  à  'n.ejfeenr  &  au  kcqïiaiTy  felbArJ^è  Àl: 
•Vai-di.  Jjps  Periàiïs^afjpfiilléntlcetfe  watîon  SîaR  fl[.ind6u;,''tds'ïbdîfefe-'  l^oi^yi, 
eh  HiiQj  ils  coovienàent  à^  les  Grecs  >  qui  ont  détiné  k  ce  Fa^-Ày  aufi^ 
bleti  qu'à  VËthiopie ,  le  nom  d'Inde. 

L'Auteur  du  Tbahmurât  Nameh  paVlé  fdixvént'âesGéufiS  de  et  fày^-lk^ 
entis  icBfmkAl  diftii^gue.fbrt  çeluy  ^uiportoitîknom  d'Anteloâi  pq.  Al»- 
lalous,  qui  eft  peutrétre  le  TautaJe  dçSjGr< 

Ahc»f&«i!0UbA»«lous,  qui  feroit  PAnQma|i,  , 

fnce  'W.  Zefti  mifl  £sfcender^  (fipftHà-dîre ,  i  là  Cdlomde  de'conleot  de  pûît  uAt- 
lexaodref  qip  ç'eft  autre  cboiê  que  tOtHEilirque  de.  Maï'bre  Thebalque  nonr»  qn{ 
Ait  ih^é  par  Alexandre  dans  ^  la  Ville  a  Alexandrie. 

.  Le  Taiikh  Montekbeir  dit  ^  que  Torigme.  deà  Tdngès'  (è  doit  prendre  de  fBtttk, 
Ben  JioiAy  fini  d!i  O^tn^  bis  de  Noé. 

No^M'iri  ja-.^it  Ti^Q^  p^ticullère  dés  Zinges ,  £bus  le  nom  de  Ithonsire^ 
Zing%  dans  le  troifièmé  volume  de  im  Ôifloîre  générale  >  qùi^  elt  dans  lia  Bit 
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ZENGEBIL»  Ce  mot  fîgnifîè  proprement  en  Aïabe  ce  que  nous  appeK- 
iods  du  Gingembre  >  &  par  métaphore  du  Vin ,  &  des  fources  de  Via  &  ci'£4U» 
fû  âHtf';d90&  ij^J'arjttUs  iêlQQ.l^j:éy.ônes  des  Mu(ul{Qans» 


ide,  ign  a  poréé  «afi  k  nom  ^^dS^lgbr.^ï^PfSigitr  &  a  éca61i  «Uf  .Dyhaftie  > 
fous  le  titre  d'Atabeks,  ybyez  le  titre  d'Atabek.  Il  y  en  a' eu:^ux,  l)raildheïSf 
à  (çsiVçA^9  la  première  9  i]ui  a  régné  à  SchYi:az  &  en  Perfe  ;  Si  là^  (ecohde ,  en 
*Syrie  &  en- îjléï^potaiiiîe,  ■  Le  pli^.ffltiKre  de -cette  fecomte  btàncte  a  :ét;é  le 
ikmeox  Nôureddin  Mahmoud  Eengfai  ^  ^e  nos  (fiflorîens  appeUsnt  :IlfQrftQdÎ9* 
f^(?jf^«  le  titre  de  Noureddin. 


.:;^{^0'IA^iI*/  A{2zaddîn  Ze^ggapl  à  ^fit'ûq  Uv^re  de  Gnammaîre  Arabi- 
2«Q^V  qui'porfi^  J^e  ^titre  (Je  X^frtf>  gùe'rqn.^ioînmé  fpuvent  A^^î,  à  caitfe  4lu 
nom  de  Ton  Auteur.    Il  eiO:  dans  la  Bibliothèque  3à  %Qyy  fi^.  1105. 

:■  tZCtR,  -Ce  iapt»  qiU  Çigoifiç  ea^-wHop  de -l'Or  ^  >eotr&.daos  la  cûa;y)iaQtioii 
de  plufieurs  noms.  '  - 

.    IMh^  2(9r.    fiipn)  4'4tP  (^,£(ér!#8  <le  ^,Peiie,;'  àûifî  «Oirnlé-.^  4^e  ^u'il 
,«wi£ie,.piàviil^tdi»:;Pf)î1&?jf:  m  laqj^  éôr/.  Ce&paiùqnqy  il  eft;9ii£B  nommé 


.  »         t         ,  ,  .  . 


.  ZŒLR  iKttofaiidan.  Nom  xl'iHi  Cl>âfiMfi  xtoot  le  ûdfte  dès  'tours  ou;  des  Dômes 
étoit  doré.  Il  était  ikué  air  )l  Montagne  nommée  Ghird  Kouéb  ;  en  Pem, 
£laoe.inkcd^biè,..objKi(difiBsb9  :Bb^..tle  Perfe,  tenpit  Asfi^a^^  Jbn  fils,  en. 

rûaObtL  CeiiCMMaaJe  noliWMiit.ienaeo»  jQfil^  Ghiijd  kbpiiéli. ,.'." 

4{i£RÂ'A|I«    £b9  Ze^s  ^fiiroaia ii%i?a1iim  Al  Sorianl, ^ foixantë  A:  dettsnè* 

<jae  tPatiiarç^e  d'Alfx^rie 9/014^  4e  .ii^raè.^ej^         LedihfUah  ,  premier  Kha- 

tU^  d^  Ffthkqites.  -On  dit^,  qu'ùqe  iMonà^oe  fut  tranfpc^e  par  fes  prières. 

^  ^  5rie  reft  d^QS  la  "Biblioth^çie  du  iUxy^  mun.  795* 
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'  ^ERA'ÀH.  Ffla  Bcnl^hakf  Ben  Zecâab^'  C^.IV  rAutèuf  tfun  Ouvrage, 
^lai^uer  Çaiûri 41  répondu,. fur  Je  fujèt  de  la  Religion  Chrétienne.  '  .11  f  ^te  la 

guefti<râ^  fi  lies  Mufiilmans.  pavent  laiâêr  aux  .t^ètiens'  l'eierdce  libre  Sb  iebr 
^eijgîiôf>;   il  pcéteoH  pwiiyer  que? non.  Mai?  JQ  a  éré'i'efutié  psr  plUfiôut^  Dde* 

.\teuis  MarùlmsmS)  qui  oàt  éfé/de  TQpiwbn  contraire 

i  » 

. .    Z£  R  AW  N I.  Sobriquet  qui  fyt  4i9mé  ^  ^oftanfer  Billâh.  9  premier  Khalife 
.1^  Abbuffidi^,  Xét^lis  en  JÇ^gn^e.pir 'Biban^^B^  Roy  des  Ma- 

rHBPQHic^  Turcomfuis  d'£gypte«    La  dépe^fe  é^elGve ,  que  fit  Bibats^our  féfca- 
bliflement  de  fon  nouveau  Èhaiife ,  fut  la  càufe  de  ce  fôbriquet  .  Ckr  ce  mot 
.^ifie.)  Mon  le  flaog^e  des  £gy(P0ens,i,  celuy  m  fujet  duquel  on  a  dépenfé 
une  .grande  fqmme  de  Séraphins ,  .Monnoy-e  d'or  d'Egypte. 

,  .ZSIUPA^Çiy^TâMkn.   ,%ee  le  titce  dç  Zerda&hc 


u 
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■  'ZETlk^I  '^ '  ItfehaèÀiW  Ben  Mohammed,  Bert  âcha«if,-Al  2M»;  Cef  mu- 
teur'duXWrèf  idtftùlé  Ôiïàahef ' alikdam  ,  :qo^l 't&mpofii  Fati^  ?U^ de i^Hegi». 
Ce  Livre  eft  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  num.  1^36.. 

ZERATHEtîAH:  Cef!  àînfi  qu©  Ton  homnié  ed  Arabe  ceux  (fur  fpavent 
P Art  de  drefler  îe^  Chevàuxv  Cet?  Art  eft  nommé  chez  eux  Zatthacah.-  I^a^en 
'ce  titre' &.  ceW  d^'-^Kamel  'alfanltèïû','  Uvife/^ui  eft  daàs.k  BibHothénue.  du. 

,Roy,  nom^94«>-  ■        .     '    •.  '        *        .*  

'  ZERBJEBiGI  ou-  Zerbôûrgi V.  ibrnom'  de  iTmJtm  Bothan,  eddîn  ,^  'Au^ur  du. 
Livre,  întitulé  Tâlim  .ôlmotâlTem»  la  Méthode  d*aifejgner..  Ce  Livre;  eft  danis 
la  Bibliothèque  dû  Roy,,  num,  906. 

•7ER,GALIofufnQm-d:ishak.Ben  louffoufAl  Mâre4i^  Al^Sarefi,  Alleme- 
rn    mS^fan  58)?de  rkeèire;  ^n-éftfAuièyf  4urètVrè,4titàlé4àrâ^^'rikua~ 
'^th^delsScanois,  qài^amsrk!Mqtheq«e.d«-Rby,^BuSn.  710*^  F^tz. 
auffi  le  titre  d'iibffe.  làthaîft».     •  '  --•    ''   '■  -   '         "    •    "-'^  ■    •    -    •   '■ 

'•    ZERD'ASCH.Toir'Zara'dârcht.  'ÏOTOaftréi  que- quelques-uns  appelfënt  àuffi; 
Zerdouft.  .  __    ...  u.   •   ->..,.  ..;.,..  .i- .^     3    ««.m  j-    %. 


xuiciiLoau  ,  iito  Mw  —vww. ->- ,   -i—  --0 '    -  lefipoft&y 

demeura  fort,  attaphé ,.  &  Joqs  le  règne  de  ce  même  Prince  vivoit  le  grand  Phi- 
lofophé  Giamasb.,- fiimommé  Al  Megittufôhi ,  3*  Mage  ,  qm  compote -fe  lavre 
des  grande  Conionàions  ,"  qui  pofrt'e  le  tiofe  dé  Kétab' alfcehahatiî    /     '   .     ' 

GiamasB  dit  dans  fon  Iii?ie:  DaiifrUa-^nde-con|oriaik«j,des''JïaB^ 
arriva  1300  ans 'àiJtès'îe -tJéWgè- , -atl  «teie'deJScbebat^'ldo.teois^de'-Fendoun , 
Royde,Berfe  -de  la.  première  Dynaftje  ,  non^mée  des  Pifçhdadiens  ,  Dieu  en- 
voya'^lôtrfi.Prophfeté  ZiérdàKht;  "  II"  dit' plbs; "bas r ^ Apre*  ZOroaftré-,  & -depuis  la. 
cpnftfuêUcS  {iés  Pyréès  ou  Temples" dèffinefe  f*u'^lte  dô-Feu^  arriva"  la  feèôù- 
de  C6njon£tiûri,.appelléè  D-è^grande,  &  fl  fôrdt'altt-s  des  Montagnes  du  troi- 
fième  Climat,  un  Perfonnage,  lurnôminé  Sàfifeb-'àlâflâV  lë 'Maître- de  la  Veiigè,. 
.lequel -établit  &. fonda  unp-futre  Religion,  difféi^ente  (}e  .celle  de  ZyQaflirÇt 

Vqilà  ce  qu^nous' avpris  de  plus,  ancien-. tôncbanç  Zoroaftre -,  ff  fe -LjVre  de 
Giamasb  ij'el^i-PDiht  fuppofé,  atiffi-bién' qia'kin  antre?  '  que , l'on  attribt^  à  ZorosC.. 
tte  inêm^,  «.qui  porte  le  même,  titre  de  Kétab  alkçranat.    Dans  ces  deux. 
Ouvrages  if  eft 'parlé 'paiement  de  ce  Maître 'de 'la  Verge',  qui  eft  Moyfe,  & 
qui  a  paru  i  comme  ils  difent ,  dans  la  féconde  grande  Conjonftion'  des  PMnè- 


KliondemiréCrît  daris  J^:\?îè;:âe'Kîfë^  que  Zerdafcht 

ayant  appris  par  TAftrologîe,  dans  •  laquelle  il  excelloit ,  qu-il  devolt  naître  un 
grand  Prophète,. fe  mit  dans,là  t^te  de  pafler  pour  tel.  Le  Démon,  quMl  in- 
-  vpôuôif  par  feS  preftigey^  luj;  âpparèiflbit  fouvént  au -milieu  du  F€U,  &•  il  luy. 

'         -  îi  /  :    '  impnV 
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nnpWit  mên»  Une  marque  lumineufc'  fur  Je  corps.  H  n'en  feUut  pa^  dâvan- 
Cage  •  pour  le  confirmer  dans  cette  ,  opinion  impie  &  extravagante.  Il  commença 
i  fe  retirer  dans  des  lieux  fort  écartez ,  a?où.  fortant  tout-d*un-eoup,  il  paroffî 
foit  à  peu  de  gens  &  leuç  déclaroit  fa  MifSon  >  &  il  compofa  enfin  le  Livre , 
qui  porte  le  nom  de  Zend ,  où  il  compila  toutes  les  paroles  que  le  Diable  j 
fransfornipé  eh  Ange  de^Limiiôre  ,Juy  aydt  £ut  entendre  du  milieu  du  Feu.^ 
.■•  Le  même •  Auteur  dit ,  que  ceux  qui  ne  font  pas,  Zoroaffre  fi  ancien  ,  véu- 
Itent  que  cet  Impofteur  ayant  appris,  par  ks  Livres  des  Hébreux',  qu'il  devoit 
venir  après  Moyfè-un  autre  Prophète,  fémblable  à  îuy,  defigné  par  une  Lu- 
toière  ou?  Etoile  extraordinaire  qui  devoit  parotoe,  il- crut  pouvoir  pafler  paii 
my  les  fîens  pour  le  même  Prophète. 

•  Le  Tarikh  Montekheb  dit,  que  Zoroaftre.,  Auteur  de  la  STeéle  des  MegiôufcEt 
•  ou  Mages ,  eft  auffi  le  premier  qui  a  enfeigné  la  ^OiSl'rine  des  deux  Principes 
dé  foutes  chôfes*,  &  que  Je  furnom  de  M^îoulcI;i',  que  Ton  luy  donne,  eft 
un  nom  corrorupu  par  ks  Arabes  du  mot  Perfien  Mçïkhpufch,  qui  fignifie  Ai- 
gre-doux ,  à  caufe  des  deux  Principes ,  Bon  &  Mauvais ,  qu'il  établiffdit. 

Ee  même  Auteur  dit,  quîil  avait  été  Difdple  des  Prophètes  Elie  i  EhTée  i- 
des  autres,  nommez  Rechabites,  defquels  il  avoit  appris  Je  fècret  des  Pi-ophetie's 
des  Juifs.  Mais- qu'il  les  corrompit  par  fes  rêveries  particulières-,  &  en  conl- 
pofa  fon  Livre  de  Vie.  . 

Tous  ces  Auteurs  conviennent,  qu'il  perfuada.  fi  Bien  fa'doftrihé  à  Kiftiî. 
tasb,  fils  de  Lohorasb ,  cinquième  Roy  de  Per£b.  de  la  Dynaftîe  des  Câïà- 
nieris,  que  ce  Prince  non-feulement  Tembraflla;  mais  la  fit  auffi  publier,  ôt  re- 
cevoir par  tous  fes  Sujets, enforte  que.  Ton  vit.  alors  bâtir  dès  Pyrées  par  toute 
la  Perfè. 

Les  Mages  de  Perfe^,  pour  autorifer  leur  doârihe ,  confondent ,  comme  il  a" 
déjà  étendit,  leur  Zoroaftre  avec  le  .Patriarche  Abraham.  L*origîne  cependant 
de  cette  cdrtfbfionr  vient  des  Juifs  &  de  leurs  Rabbins  ,  lefqucls  interprétant  le 
■paifage  de  la  Genèfe>  où  il  eft, dit,  qu'Abraham  fortit- de  la  Ville.  d'Ur  en 
Chaldée,  pour  paffer  en  la  terre  de  dhanaan,  difent,.  que  ce  mot  Ur  n'eft  pas 
le  nom  d'une  Ville;  mais  qu'il  fignifie  le  Feu  duquel  Abraham  s'étoît  fauve 
mfraculeufement,  après  avoir  été.  jetré-:dans  une  Fournaife  ardente- par  Nemrod>. 
duquel  il  condamnoît  ridôlatrie; 

Ces  ÏMages  ou  Adorateurs  du  Fqu  ajoutent,  à  cette  Fable,  reçue  ^  par  toutes - 
lès  Nations  de  TOrient,, qu'Abraham  ne  put  pas  être  oflfenfé  par  le  Feu  qu'il 
adoroît,  &"  qu'après  de  mif acte  fi  éclatant  ^  il  D*eut  pas  beaucoup  de  peine  d"en 
établir  le  culte  dans  l'efprit  des  Peuples  de  la^  Chaldée  &  de  la'  Méfopotamie,^ 
oU  les  premiers  Temples  •  du  -  Feu.  ont  été  établis^ 

Les  Auteurs  du  Lebtarikh  &  du  Tarikh  Montekheb ,  Mirkhônd  &  Khonde-  - 
mîr,  font  tous  Abraham  coôtemporain .  de  Zohak  ,  cinquième  Roy  de  Pérfe  de 
la  Race  des  Pifchdadiens ,  &  réfutent  aifez  par  cçttq  date  la  Fable  des  Mages, 
'  pmfquè  Zoroaftre  n'a  vécu  qg^e  longrtems  après,  fous.Kifchtasb,.  cinquième  Rbi- 
de  la  féconde  Dynaftie  des  Caïaniens» 

Aboutfarage  nous  rapporte^  dans  fa .  cinquième  Dynaftie  >  lé  fehtîment  dtes- 
'  Ghrôtiens  Orientaux  touchant  Zoroaftre.    Il  dit ,  que  fous  lé  règne  de  Qmba- 
fbu3,'qni  eft' Cam'byfei,  Zerdàfcht,  Auteur  de  la •  Magiouifiah >  c'eft-à^dire  ,  du^ 
Magifme  ou  de  la  Sefte  des  Adorateurs  du  Feu,  commença  à  paroître'.  Il  étoit, . 
ditt  cet  AtiteuF,  natif  d?  la  Province  d'Adherbigian  ou  Meuiie;    Mais  d'autres  le 
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Font  AfTyrieÉQ^  &  veulent  cpfil  ait  été  Difciple  da  ?Wphlbte  Elit,  là  wamifâ 
&  fes  Seftdceurs  la  venue  du  MefEe,  &  les  avertk  de  rStoile  qui  devait  fa*^ 
roKÏre  à  ùl  baiflance  pour  la  leur  fignffier ,  leitr  pi^it  qu^s  eb  -aoroienc  la 
première  nouvelle,  quecç  Meflîe  devoit  naître  d'une  Viwge^  &  il  leur 'tem* 
knanda  de  luy  porter  des  prefens. 

L'on  voit  par  les  paroles  de  cet  Hiflx^rien ,  que  h  iPrèplietie  de  BiiâOt  on 
Balaam,  fils  de  Beor^  étoit  fort  répandue  dAm  l^rîent^  &  qise  lesMii^iqui 
vinrent  adorer  Nôtre  -  Seigneur  »  étoient  de  véritables  l^lages  de  Pet£b»  &  sm 
jpas  des  Rois  d'Arabie. 

Les  Grecs  font  dans  leufs  Hiftoires  y  Zoroaftre  contemporain  de  Tfimis^  qw 
regnoit  environ  le  temps  d'Abraham..  Ce  qui  a  feit  -croire  à  pioGeurs  de  nos 
Auteurs  que  Belus ,  Prédecefleur  de  Ninus ,  &  Fondateur  de  h  Monarchie  des 
Aflytîefls,  étoit  le  même  que  Nemrod. 

Ô>n  %atnk  veut,  que  Zôroaibe  ait  vécu  fous  le  rêrgne  de  S^mvdious  ou 
"Sifterdis^  fucceflfeur  de  Cambyfe,  &  PrédeceflèUf  de  unms^  Roy  de  Perie. 
Cependant  le  môme  Auteur  dit  ailleurs  que2oroaftre^  Auteur  de  la  Seâe^las 
^abiens»  qu'il  confond  avec  les  Mages,  a  vécix  foub  Thamuratfa^  Roy  de  Perfb 
de  la  première  Dynaftie  des  Pifchdadiens. 

Il  y  a  auffi  plulîeurs  Auteurs  anciens  &  modernes  parmy  les  Orientaux,  -qiû 
veulent  aue  Zoroaftre  n'a  été  que  le  Reformateur ,  6l  non  ^pas  l'Invemeur 
du  Magiimë*  En  effet  nous  lifbns  dans  les  Riftôirês  des  plus  ^cieos  -^Rois  (fe 
Terlb ,  que  le  culte  du  'Feu  avoit  commo^ncé  -dès  le  temps  de  Oi'ûimarratb  rj 
nremier  Fondateur  de  cette  première  &  grande  Monarchie^  que  les  Perâos 
ctifbht  être  !a  Monarchie  de  perfe,  &  qui  eft  plûflôt,  &Ion  les  Hiftoriens 
.Grecs  &  Latins,  celle  des  AfTyriens.  Car  Caïumarrath  ayant  perdu  Ton  fils  Siamoky 
qui  avoit  été  aflafliné  par  des  Brigands,  fit  allumer  un  grand  bûcher  fur  le 
lieu  oh  il  fut  enterré,  &  tous  fes  Sujets,  à  Fenvy  Tun  de  l'autre,  firent  al- 
lumer aulfi  des  Feux  par  toute  la  Perfe,  pour  marqtrar  nan-.feutement  leur 
douleur  ;  mais  tïncore  le  refpeA  &  la  vénération  quUb  avôiént  pour  ce  Prince; 
de  manière  que  ces  Feux  devnirent  peu  à  peu  l'objet  de  leur  culte,  &  le 
'Fondement  de  leur  Religion. 

Il  y  à  même  quelques  Auteurs  qui  difent  ^  que  Zerdafdit  a  été  du  nombre 
de  ceux  qui  ont  bâti  la  Tour  de  Babel ,  félon  Ebn  Batrik;  &  l'Auteur  du  Leb 
Tarik  dit ,  que  quelques-uns  'veulent  qu'il  ait  été  le  même  que  Dhohak^  un 
des  Rois  de  ^Perfe  de  la  première  Dynaflie,  appellée  «d^  Hfclidadiens. 

Le  même  Auteur  luy  donne  le  noib,  &  la  qualité  de  Zeradafcht  albakim, 
2oroaXlre  le  Sage  ou  le  Philofophe  ,  auffi -bien  que  le  titre  de  Pifcbvaî 
^hebran,  Chef  &  Fondateur  de  la  Religion  des  Ghebres.  Foyez  le  titre  de 
Gbebn  • 

L'Auteur  du  Tarikh  Montekheb  le  qualifie  Mikhoi^:h  au  lieu  de  Ma^ouich^ 
&  il  femble  qu*il  veuille  que  ZorosAre  foit  le  même  que  Smercfis^  Cbef.de 
la  Séâe  des  Ghébres,  qite  'les  Mages  firent  monter  fur  le  Trône  «près  la 
mort  de  Cambyfe.  Car  le  mot  Perfien  Mikhoufch,  qui  éit.un  abb^é  de 
^Ikh  ghoufch,  conviendroit-fort  l)i6n  à  Smerdîs,  qui  avoit  les  oreilles  cou- 
pées. 

'Ben  Schôhnah  parle  de  Zoroaflire  d'une  manièn  fort  différente.  Car  il  dit 
qu'ilfut  difciple  d'Ozaïr  eu  d'£fdras,  &  que  ce  Prophète  luy  donna  ûl  ma- 
kidi£tion,il  caufe  qu'il  foûtenoit  des  opinions  fort  oppofées  aw  PlriiKsipes  ^de 
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b  Lo?f!  'Jui^iaii^  )  &  qu'il  àg^riat  JepreQcc  pouir^  pumfiipiE  de-  foti  impçtéy  St; 
fu'^iyaQt  été  à  ce  ûij^t  chaiCil  de  Jeri^I^mi)  il  fe  retira  en  Ferfe,  où  il  fe  fit 
rAuteiur  dane  nouvelle  Religion^  L^  P^rfa^  étoîfsnp  pour  lors  Safadens,  & 
3  leur  enfeigna  particuiièiremcnc  le  cult^  du  Feu,.  &  jgi  dodrine  étant  ainfi 
meflée  de  ce  faux  culte  avec  celuy  (hs  ASife&^  doQ£  les  Sabiens  âifi>ient  pror 
feflion,  le  Mstgtùne  en  fut  compofé»  ce  qui  fait  qiie  piM&eura  confondent  les 
Sabiens  avec  les  Mages  cm  Zorooftriena» 

Le  fisênte  Auteur  dit  mi&%  qu'il  y  a  ph^^ra  Hiftoriens  Perfaas  qui  Iç 
crojiient  beaucoup  plua  ancien,  &  le  font  ésfi^eodre.  de  Manougeher,  Roy  de 
Perfe  de  la  Dynaftie  des  Pîfchdadiens. 

ZEREND.  Nom  d'une  Ville  db  la  Frovince  de:  Iferman  ou  Caraspa,nflP 
Perflenne.  Le  Géographe  Perfien  la  placfl!,  dw$  fou  (ii'oîfièmç  CUÔ»t  ,1  à  vin^ 
neuf  parafiinges  de  diâance>.  de  la  Ville  de  Sirgian,.  Capitale  de  cette  Provin- 
ce,  fans  nsarqoer  plus  exaâement  fa  pofitioo. 

«  • 

>  ZEREN^G".  Nom  d'une  Ville. peuplée  &  marchande  de  la  FroviflGe  de 
Siftan  ou  Segeftan.  lacoub  Ben  Laïth ,  Fondateur  de  la  Dynaftie  de$  Soffari' 
des  9  y  fit  baftir  un  Portique  magnifique ,  accompagné  de  Maifons  &  de  Bou« 
tiques,  dont  le  loyer  bxy  rendoit  cous  les  jours  mille  drachmes  d'ai^ent^  âcce* 
Prince  qui  étort  fort  pieux  &  généreux ,  I^ua  ce  revenu  aux  Pèlerins  de  1» 
Mecque.  Le  même  Prince  y  fit  conduire  auffi  des  eaux  par  plufîeurs  canaux,^ 
qu'il  fit  creuTer;  enforte  que  cette  Ville  abonda  en  toutes  fortes  de,  denrées, 
&  de  Marchandifes ,  qiioyque  fon  Terroir  fi^  fort  fterile  &  inculte. 

Cette  Ville  a  fourni  plufieurs  Gens  de  Lettres,  entre  lefquels  MoHammed 
fien  Keram ,  Auteur  de  la  Se&ç  des  Kerarniecs ,  eft  celuy  (fxi  s'eft  rendu  le 
plus  iUuftre.  La  naiilànce  qu'il  prit  en  cette  Ville,  luy  a  fait  donner  le  Suiv 
Bom  de  Al  Zcrengu 

ZERIB..  Bar  Elîa,  oa  Zerib  Ben  Bar  Elîa.  Nom  d*un  Pèrfonnàge  qui  fem- 
ble  être  le  même  que  le  Prophète  Elie,  ^par  THiftoîre  que  rapporte  TAuteur 
du  Niçhiariftaa  en  ces  termes^  fur  la  Foy  d'Ahmed  Aâflem  Al  Coufi. 

Apres  que  les  Arabes  eurent  pris  la  Ville  de  Holvan,  l*an  id  de  IfHegîre, 
trois  cent  Cavaliers  qui  retouiiioient  de  cette  entreprife  fous  la  conduite  de 
Fadhilah,  vinrent  camper  entre  deux  Montagnes  de  Syrie,  vers  la  fin  dajour^ 
Fadhîlah  ayant  intimé  la  Prière  du  foir,  &. prononcé  hautement:  A'ihh  akbar. 
Dieu  e&  grand,  félon  la  Formule  ordinaire,  une  voix  répéta  auiîî  les  mêmes» 
paroles,  &  continua  de  raccompagner  jufqu'à  la  fin  de  la  Prière,  qu-il  pro- 
conçoit  d'un  ton  allez  haut.  Fadhilah  qui  auroit  pu  croire  que  l'Echo  auroît 
répondu  à  fes  premières  paroles,  fut  fort  flirpris  quand  il  s'apperçut  que  la 
Voix  repetoit  diftînftement,  &  entièrement  tt)us  les  mots  qu'il  pronofiçoit  & 
s*écria:  O  toi  qui  me  répons,  fi  tu  es  de  Tordre  des  Anges,  la  vertu  du  Sei- 
gneur foit  avec  toy,  fit  fi  tu  es  du  genre  des  autres  Efprits,  à  la  bonne  heure; 
mais  fl  tu  es  homme  comme  moy,  fais -toy  vofr  à  mes  yeux,  afin  que  je 
jôuiffe  du  bien  de  ta  vue,  &  de  ton  entretien  1  II  n*eut  pas  plutôt  achevé  ces^ 
paroles,  qu'un  Vieillard  à  telle  chauve,  tenant  im  bafton  à  la  main,  &  ayant 
talr  d'un  Derviche,  parut  auffltôt  devant  luy. 

Après  qu'ils  fe  furent  falue^.  Tun  Tautre  fort  civilemenr,    Fadhilah  deman- 
da'^ 
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Seignear,  qui  efl:  mambâ  alfâadat,  la  fource  de  toat  hpnheur,  &  je  fais  fui- 
vant  fes  ordres,  ma  demeure  derrière  cette  Montagne. 

Fadhilah  ayant  oui  ces  paroles ,  lui  demanda  dans  quel  temps  le  Seigneur 
l'fla  devoit  paroiftre;  &  le  Vieillard  luy  ayant  répliqué  que  ce  feroît  à  la  fin 
du  Monde,  &  au  temps  du  Jugement  dernier,  la  curiofîcé  de  Fadhilah  croif- 
fant  de  plus  en  plus,  il  luy  fit  une  nouvelle  queftion  fiir  les  marques  de  la 
piroximité  de  ce  dernier  temps. 

.Zerib  Bar  Elia  luy  dit  alors  d*un  ton  Prophétique  :  Quand  les  hommes  & 
les  femmes  fe  mefleront  fans  diftiniStion  de  Sexe,  quand  rabondance  des  vivres 
n'en  fera  point  diminuer  le  prix,  &  lorfque  Ton  répandra  le  fang  des  Inno- 
cens ,  que  les  pauvres  demandant  TaumÔne ,  ne  trouveront  pas  de  quoy  fubfi* 
fter,  &  que  la  charité  fera  éteinte,  quand  Ton  mettra  TEcriture  Sainte  en 
chanfops,  (&  que.  les  Temples  dédiez  au  vray  Dieu,  fe  rempliront  didoles, 
fçachez  qu'alors  le  jour  du  Jugement  fera  fort  proche,  &  il  tfeut  pas  plutôt 
tichevé  ces  paroles,  qu'il  difparut. 

ZERIN  KULAH.  Bonnet  d'or.  Surnom  de  Kefchvad,  un  des. Héros 
tie  la  Perfe.    Voyez  le  titre  de  Zer  &  celuy  de  Kefchvad. 

ZERKESCH.  Ce  mot  fignifie  en  Perfien,  un  Tireur  d'or,  &  un  Brodeur 
.en  Ûr.    C'efl  d'où  efl:  dérivé  le  furnom  fulvant  de  Zerkeichi. 

m 

"ZÉRKESCHL  Surnom  de  Badreddin,  Auteur  qui  mourut  Tan  794.  de 
l'Hégire.  Il  a  compofé  un  Ouvrage ,  intitulé  Eêlam  alfaged  fi  ahkam  alrnelTa. 
ged.  C'eft  un  Traité  fur  le  Droit  des  Mofquées,  &  fur  le  refpeâ  ijuVmi  leur 
doit  rendre. 

On  a  auffi  deux  autres  Ouvrages  de  ce  même  Auteur,  dont  Tun  eft  intitulé 
Al  Tankih,  qui  eft  une  efpèce  de  Commentaire  fur  lAlcoran,  &  Tautre  Ette- 
can  fi  ôloum  Al  Coran ,  des  chofes  que  Ton  doit  fçavoir  pour  avoir  Tintellî- 
^ence  de  TAIeoran.    Soïouthi  a  fait  un  Livre,  qui  porte  fe  même  titre. 

ZIAD  Ben  Ommîah.  Ceft  le  nom  d'un  fort  grand  Capitaine  des  Muful- 
jnansu  II  étoit  fils  d'Abou  Sofian,*né  d'un  commerce  illégitime,  &  par  con- 
féquent  frère  naturel  de  Moavie ,  premier  Khalife  de  la  Race  des  Om- 
miades. 

Il  fut  fumommé  par  fobriquet,  Zîad  Ben  Abihî,  le  fils  de  fbn  Père,  c*eft.â- 
Jire,  d'un  Inconnu,  parce  qu'effefitivement  Abou  Sofian  ne  le  reconnut  ja- 
,mais  pour  fon  fils,  &  ce  fut  au  fujet  de  ce  fobriquet,  qu'un  Arabe  qu'il  avoît 
jcondamné  à  la  mort,  demanda  à  luy  parler  &  luy  dit,  que  fon  Père  avolt 
xiemeuré  chez  luy  à  Baflbrah.  Ziad  luy  demanda  là .  deflus ,  quel  étoit  fon  Pè- 
re, &  l'Arabe  luy  répondit:  Nailîto  efmî  fika  efmabi:  J'ay  oublié  mon  nom; 
mais  celuy  que  vous  portez,  eft  celyy  de  mon  Père.  Et  Ziad  entendant  raiU 
lerie,  luy  feçma  auffi- toft  la  bouche  &  luy  donna  la  vie.  Cecy  eft  rapporté 
dans  le  Raoudbat  alaltJiian 
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-  Xtf  Ziâd  fat  célay  qui  difpofa  tdutés  chofes  pour  élever  Moavie  m  Khafi- 
fet,  &-quf  le  maintint  dans  cette  dignité,  après  fou  éleâion.  II  avoit  fervî 
.autrefois  fous  les  Khalifes  O'mar  &  O'thmàn,  &  il  s'attacha  enfuite  à  Moa* 
-vie,  qui  Tadopta  dans  fa  Famille,  le  quah'fiant  Frère  de  fon  Père,  &  par  con- 
féquent  fon  Oncle.  Il  fut  depuis  ce  temps- là  le  plus  grand  ennemi  d'Ali  &  de 
fes  enfans,  &  mourut  l'an  53  de  l'Hegîre. 

Ziad  étant  homme  de  grand  cœur .  &  fort  entreprenant,  le  Khalife  Moavie , 
fon  frère  naturel ,  pour  remédier  aux  defordres  qui  le  cortîmettoient  toutes  les 
nuits  daiis  la  Ville  de  Baflbrah,  luy  en  donna  le  Gouvernement.  Auflî-toft 
que  Ziad  y  fut  établi,  il  fît  publier  une  Ordonnance,  par  laquelle  il  défendît 
qu'aucune  perfonne,  de  quelle  qualité  qu'elle  fut ,  fe  trouvât  dans  les  raé^  ou 
Places  publiques 5  ^près  l'heure  de  la  Prière  du  foir ,  fur  peine  de  la  vie;  & 
ÇOfir. faire  exécuter  Ton  Ordonnance,  il  leva  une*  compagnie  du  guet  qui  de- 
voit  laÏTe^lâ  patrouille,,  &  avôît  ordre  <Ie  paffer  au  fil  de  l'épée  tous  ceux  que 
l'on  'tr^uveitoit  après  liette  heure  hors  des  Mailbns.  Il  y.  eut  deux  ceni;  per- 
fonne^  Çuez  la  première  nuit;  la  féconde,  il  n'y  en  eut  que  cinq,  &  il  n'y 
eut  pas  de  fang  répandu  dans  la  troifième.  : 

Peu  *de  temps  après  il  ordonna  que  chaque  Bourgeois  laiflaft  la  nuk  fa  porte 
*  ouverte,  &  promit  de  reparer  le  dommage  que  chaque  particulier  en  pourroit 
recevoir,  &  étant  arriva  une  nuit,  que  quelques  animaux  étôaent  entrés  dans 
mhe' boutique,  &  y  avoient  fait  quelque  defordre,  auffi-toft.quÈ  Ziad  en  eut 
avis,  il  permit  à  un  chacun  d'avoir  une  claye  ou  râteau. à  fa^porte,  :  ce .  qui 
demeura  toujours  depuis  en  ufage ,  non  -  feulement  dans  BaiForah ,  mais  encore 
en  plufiéurs  autres^ Villes  de  l'Iraque,  dont  il  étoit  Gouverneur.. 
^  'Khondemir  rapiiorte  xjue  les  Archers  du  Guet  ayant  rencontré  la  nuit,  un 
rBerger  Arabe  entrant  avec  fon  troupeau,  par  la  Ville,  le  menèrent  deraiît. 
Ziad.  Ce  Berger  s'excufoit  auprès  de  luy ,  fur  ce  qu'il  étoit  Etranger,  &  qu'il 
îgnoroit  l'Ordonnance  qu'il  avoit  fait  publier.  Ziad  luy  dit:  Je  Veux'Wfen 
croire^  que  ce  que  tu  me  dis  eft  véritable;  mais  le  falut  des  Habitans  de  cette 
Ville  dépendant  de  ta  mort,  il  faut  que  tu  pailès  le  pas,  &  il  <:ommanda aui&-> 
tôt  qu'on  luy  coupaft  la  tefte.  •  ' 

Le  même  Khondemir  rapporte ,  que  Ziad  qui  avoit  le  Gouvernement  de  l'Ira*. 
que  Babylonienne,  écrivit  un  jour  au  Khalife  en  ces  ternies:  Ma  main  gauche 
e£t  icy  employée  à  gouverner  les  Peuples  de  l'Iraque;  mais  ma  main  -droite 
âemeure  ipendànt  ce  temps -là  oîfîve,  donnez- luy  f  Arabie  à  gouverner,  elle 
vous  en  rendra  bon  compte, 

Moavie  luy  ayant  accordé  ce  Gouvernement,  les  principaux  Habitans  de  Me- 
dîne  qui  cràignôiènt  Ton  humeur  brufque  &  violente,  en  furent  fort  allarmez. 
A'bdallah  Bed  Zobeïr,  un  d'entre  eux,  fit  alors  cette  prière  publique  à  Dieu-: 
AUahom  ektafa  jemin  Ziadihi*,  Seigneur,  contentez  cette,  main  droite  qui  efi: 
oifiye  &  fuperfluë  à  Ziad.  Il  y  a  dans;  ces  paroles  une  ,allufion  fort  élégante 
au  nom  de  Ziad,  qqi  lignifie  en  Arabe,  Abondant  &  Superflu, /&  l'on  dit 
qu'àuffi-tôt  après  cette  prière,  il  vint  un  ulcère  peftilent  au  dwgt  delà 
main  droite  de  Ziad ,  duquel  il  mourut  peu  de  jours  après. 

Jl  y  a  eu  dans  la  Province  d'Icmen  en  Arabie ,  une  Dynaftiè  de  Princes  de 
la  Pofterité  de  Ziad,  qui  y  a  régné  fous  le  nom  de  Banou  Ziad.  Vi^ytz  ce 
titre  &  celuy  de  Boghiat  almoftafid. 

ToMï  III.  H  h  h  h  ZIAD. 
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ZIAD.  Abou  Zakaria  lahia  Ben  Ziad  Al  A^fî)  nadf  de  la  Ville  de  Çt». 
hhy  &  furnommé  Al  Fera^  a  été  un  des  plus  illuftres  Doéteurs  de  Coof^b^ 
&  il  avoit  eu  pour  Maître  Hammad^  duquel  il  reçut  Tes  Traditions. 

ZIAD.  Foyez  le  titre  de  Tharek  Bén  Ziad 9  qui  eft  le  i»:eimer  Capitainti 
'des  Arabes  qui  font  entrés  en  Efpagne. 

ZIADAT  fi  foroû  alhanifiab.  Titre  d^un  Livre  qui  traite  des  branches,^ 
ou  articles  de  la  Loy  Mufulmanne,  félon  les  Principes  de  llmam  Abpu  Hani- 
fab,  compofé  par  Tlmam  Mohammed  Ben  Hailàn  Al  Scbeïbani. 

Ce  même  Auteur  a  fait  encore  un  autre  Livre,  fur  la  même  maiXièx^  qfA 
porte  le  titre  de  Ziadar  alêlm;  &  un  troifième,  intitulé  Ziadat  alzi^dat.  Il  |( 
a  pluûeurs  Comf&entaires  fur  le  premier  Ouvrage  d^  Scheïbani. 

U  y  a  encore  un  Livre,  qui  porte  le  même  ti^re,  compofé  p^r  le 
Soliman  Ben  Vahd>,  furnommé  Al  Sadr,  qui  ciourut  TaQ  677  de  THegire. 

ZIADL  Surnom  d'Abou  Ishak  Ben  Ibrahim  Ben  Sofian,  <{ui  a  écrit  fur 
les  Amthal  de  Meïdani  &  autres.    C'eil  un  Livre,  de  Proverbe^ 


ZIARAT  Al  Scham.  Le  Voyage  ou  Pèlerinage  de  Pâmas  ^p  de  la  Syrie. 
C'eft  le  titre  d'un  Livré,  qui  a  pour  Auteuc  A^]i  Ben  Abouhecr  Al  Ueiaoqij^ 
natif  de  la  Ville  de  Herat  en  Ktîoraâaa» 

ZIARAT  Al  Thaïef.  Voyage  fait  à  la  Vilfe  de  Thaïef  en  Arabie.  TkxSi 
d^un  Livre  compofé  par  Mohs^imed  Ben  Abil  Sad  Al  lemeni.  Foyez  le  titre 
4e  Thaïef; 

ZiQ^.  Ce  mot  fîgnifie  en  Arabe,  proprement,  qe^  que  lés  Terfa^s  appeTlçnt 
Zik,  c'eft.*è-dirt>  une  Réglé  qui  fert  k  décrire  »  &  à  çompafler  des  ngnes» 
&  par.  nuiflaphore  4^5  Lignes  perpendiculaires.,  &(  horizontale^  parallèles  eptre  e^ 
les.  Le  plurier  de  ce  mot  eft  ZigiaL  Mais  le  fîngulier  fe  prend  çoUeélivement 
daos  la  figoifieajtîon  du  plui^ier. 


ZIG'  silharaïf-  TaWes  Aftronomîques  qui  donnent  la  connoîflànce  desLat^ 
gitiiâe;s>.&..dç6  L^itudes  de  chaque  Pays.  Aboul  Feda  les  cite  f$ns  nom/d'Au^ 
teur  dans  fa  Géographie. 

.  Z.IO'  E^Q  Ibrahim,  dit  Habib  AI  Ferari.   Ceft'  un  titre  ée  Tables  Aitror 
Bamklues  citées  dans  le  Tarikh  alkemal^ 

ZIG'  Ebn,  liaina  Al  Andalouffi,  dit  Ebn  À'\i  AI  Raffîd  Ben  lab/a  AI  Nak^ 
kftfeb  ;,  c'çft  -i^^  dire ,  les-  Tables  Aflroiiomiques  d'Ëbn  Ali ,  KAilronome  ou  FC^ 
ftirviatte^ji  i^i^  d'Iahia»  I!ArchiteAe  ou  le  Sculpteur  ou  le  Peintre. 

ZUÎ'.- JEbjtt  AI  Maffih  Abil  Caflèm  Ahmed  Al  Gamathi,  mort  l'an  47e  de- 
l'hégire*  les.  Tables  Aftronomiques  d'Ebn  Al  Maffih.  Ceft  le  titre  d'ua  fort 
gros  volume  >  marcjué  avec  le  chifre  Indien» 

ZIG* 


2  f  (?/  m 

'  2Tè'  Ebiï  Al  Schathef .  Tabïes  Aftronomîquej  cTÉbfY  Scha(fteh  Elfes'  ont 
été  abbregées  par  Schamseddm  AI  Halabi,  qui  a  intitulé  fou  Ouvrage  Al 
Dorr  alfakher,  &  corrigées  par  Schehabeddin  Ahmed  Ben  Galamallah  Ben  Al 
Haffëb.  Ce  Perfonnage  étoit  Reïs  AI  Mduakket,  le  Chef  des  Obftrvateufs  des 
tetrtS  &  heures  dans  une  Mofquée,  pour  faire  la  prière,  &  il  a  intitulé  fon 
Ouvrage,  Nozhat  alnadher  fi  tashih  affoulat  Ebn  Al  Schather,  &  puis  il  Ta 
abbregé,  &.  luy  a  donné  un  autre  nom  ^  à  fçavoir  celuy  de  I^màat.alkauakeb 
^fèbâat;  x;.'e!ft-à-dîre ,  les  Rayons  ou  les  Lumière^  des  fept  Planètes. 
-  Ce  même  Otfvrage  d*Ebn  Al  Sfchathera  été  compilé.  &  augmenté  par  Mo- 
hammed Ben  Ibrahim  y  furnommé  Ben  Zerin  AI  Khaïri ,  qui  porte  la  qualité 
d' Al  Mohakkak ,  Dofteur  fubtiK  Cet  Auteur  a  donné  à  fon  Ouvrage  le  titre 
ide  Raoudh  alâther  fi  talkhis  Zig'  Ebn  Al  Schather. 


ZÏG*  Ebn  louûos.    Tablés  Aftronomiques  d'Ebn  lounos,  qui  eft  le 
fîtfAboifl  Hââàn   A'ii  Ben  Abi  Saïd,    dit   AI   Monagem,  J*AftroIpguc 


mêm6 
re  d'A'. 
zîz  Ben  Hakem,   Khalife  Fathimite  d'Egypte,     Cet   Ouvi^ô   ëfli  en  quatre 
Tonles. 


ZIG'  Abou  Hanîfâh  Al  Deïnouri.  Tables  Aftronomiques,  compoféeà  par 
Abou  Hanifah,  qui^  a  obfervé  dans  la  Ville  d'Ifpahan,  j*an  635  de  THegire 
pour  le  Sultan  RoknaMoulat  de  la  Dynaftîe  des  Bouides  ou  Dilemîtes.  Le  Ta- 
riklt  Khozideh  fa^ît  mention  de  cet  Ouvrage, 


ZiG*  Abi  Mafchar  Giâfer  Ben  Mohammed,  Ben  0*mar  Al  Takî.  Les  Ta* 
blés  Aftronomiques  d'Abonmafar;  car  c^eft  ainfi  que  nous  apjSéUoùs  cet  Aftrô* 
dôme,  qui  eft  fouvent  cité  par  nos  Auteurs. 

L'Auteur  les  a  fidtes  feton  la  méthode  des  Perfans ,  &  felon  leur  calcul , 
qu'ils  difent  être  celuy  des  années  du  Mondç.  Mais  Abou  Mafch^t  ijfÊArqw^ 
que  ces  années  du  Monde  font  proprement"  celles  que  les  Aftrononjes  de  fon 
temps  appelloient  les  années  des  Perfens;  c*eft.à-dire,  que  ces  années  du 
iVfonde  ne  font  pas  calculées  félon  le  nombre  des  années  que  Ton  recueille  dans 
its  Livres  Saints,  &  felon  la  fuppofition  des  Hébreux i  mais  félon  celle  que  les 
Perfans  ont  fabriquée  fui  vaut  les  anciens  Mémoires  de  leur  Hiftoire.  *   - 

ZIG'  algiamê  v'albaieg*  .Cet  Ouvrage  contient  deux  Livres  ^  dont  le  pre^ 
mîer  comprend  les  Supputations  du  mouvement  des  Aftres;  &  le  fécond  traite 
àe  leurs  mouvemens,  de  leurs  Sphet^  &  Epicydes.  Il  en  eft  fait  mention 
dans  le  Livre,  intitulé  AI   Mog'mel;  TAuteut  de   ces  deux  Livres  eft  Koo- 

fchiad* ..     .  ' 

•  ZI<S*  haffis  alhaffebab*  Tables  Aftronomiques,  composes  par  Ahmed  Éen 
A4)*illah  Al  Merouzi,  Al  Bagdadi,  qui  vi voit  fous  le  règne  du  Khalife  Al 
Màihdun* 

•  L'on  attribue  à  cet  Auteur  trois  fortes  de  Tables  Aftronomiques;  les  pre- 
mières portent  le  nonl  de  Zig*  Al  Demefchkit  Tables  de  Damas  ou  deZig* 
Al  Mamouni ,  les  Tables  d^Al  Mamoun ,  &  font  calculées  felon  '  la  méthode 
4ts  Indiens;  les  fécondes  s'appellent  Al  Megifthî,  &  (uîvent  le  calcul  de  l'Ai 
fiJàgefte  dé  Ptolomée;  &  le$  troifièmes  font  nommées  Al  iafcha,*  &  font  bcnu- 

-  _  H  h  h  h  a  coup 
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coup  [dus  courtes  quelles  autres..  Ceft  aînfi  que  TAuteur  du:. Livre , .intitulé 
Naouadir  alakhbar,  parle  de  cet  Ouvrage  de  MerouzL 

ZIG'  aloflad*    Ge  font  les  Tables  Aftronomiques  de  Gemàfeddiii  Abou-Cat 
fem  '  Ben  Mahfoudh  AI  Bagdadi.    Cet  Auteur  faifoit  la  profeffion  d'Aftronome, . 
fous  le  règne  du  Khalife  Mo6lader,  l'Abbaflide.-. 

•  * 

ZIG'  AI  Sangiari.    Tables  Aftronomiques   compofées  par-  Afcoul  Feth  AU. 
dalrahman,  &  dédiées  à  A'Ji  Al  Khazen  Al  Merouzi,  fous  le  règne  du  Sultan. 
«  Sangiar  le  SeJgiucide,  qui  gratifia  fon  Auteur  de  mille  dinars  d'on. 

ZIG'  Al  Dhâfi,    Titre  des  Tables   Aftronomiques   compolëes  par  TabanL 
Ebn  Ahmed  Al  Sanaoui  parlant  dé  ces  Tables ,  dit ,  que  ce  font  les  plus  cor- 
reftes,.  &'les- plus  .exaéles  de   toutes  celles  qui  ont   été  compofécs  jufques  à^ 
•  fon  temps.    Car  il  compare  le  calcul  des  Eres,^  &.  des  Epoques .  des  Grecs^ 
&  des  Arabes,  l'un  avec  l'autre. . 

koufchiad  a  ajouté  à  cet  Ouvrage  les  Epoques  Perfiennes,  &  Ta  étendu  juf. 
qu'à  quatre- vingt  cinq  Chapitres,  Ibus  le  nouveau,  titire  de  AL  Lamé  fi.  amthe-.- 
lat  Al  Zig'  algiamê, 

ZIG'  AlSchamel.    Tabler  Aftronomiques.  du;  SchiBïkb  Abbul  Vafa  Moham» 
med  Ben' Ahmed  Al  Bouzgiani.    Cet  Auteur  ^  entrepris  d'examiner  lés  Obfer^ 
vations  faites  du  temps  du  Khalife  Al  Mamoun  &  de  les  corriger.    Son  Ouvra-^ 
ge  a  été  commenté  par  le  Seïd  Ali  Al  Coufchgi  Al.  Menani,  fous,  le  titre, de 
Kemal,  Tan  800  de  THegire. 

Le  Seïd  Haffan,  fils  d'Ali  Al  Coufcbgî,  y  a  fait  un  Commentaire  plus  .éten» 
f]û,  qu'il  dédia  au  Sultan  Mohammed  Ben  Baïazid  ildirim  Kh^.  .  Ceft  Mafao- . 
met  pp^îeir  du  .nom.  . 

ZIG'  Schahî«   Les  Tables  Aftronomiques  Royales.    C^eft  FOuvrage  du  môme 
NaffircdJin  TJioufli,  dont  nous  avons  parié,  qui  a  été  abbregé  par  Nag*med- 
din  Al  Leboudi,  dont  il  eft  fait  mention  dana  le  Livre ,  intitulé  Al.Efâiarat, . 
qui  luy  donne  le  nom  de  Zig'   Al  Zalii. . 

Le  même  Nag'meddin  a  fait  d'autres  Tables  Aftronomiques,  qu'il  a  întîtu-- 
lées  Al  Zig'  Al  Mogareb'almobni  âla.raiTad.almogtareb*. 

.  ZIG'  AbSabahit  Tabler.  Aftronopiiques  composes  eib  Langue  Perfienne> , 
•iwr  A'ii  fchaK  Ben  .Mohammed  Ben.  Caflèm,  connu  fous  le  nom  de  O'iaï,  . 
Aftronome  de  Khouarezm.    C'eft  un  Extrait  des  Tables  Ilekhaniennes.  ^ 

-    ZI'G'  Schamsed^în.    Autres  Tables  Aftronomiques  pompofées  par  Scharnsed-- 

din. Mohammed  Ben  A'ii  Khogiah.    L'Auteur  de  cet  Ouvrage  dit,  qu'il  a  ob- 

fervé  pendant  quarante  ans,  &  qu'il  s'eft  fervi  des  meilleurs  inftrumens.  pour 


moyen 


■môietr  •dé'  meûirôr  Itaie  ,paiîj lî»lCm.  C'eflf  pouçquoy:  t#tc8'  tes-l^blçs-  & 
Obfemtions  Âftrooomiques  .des  Oriabt«u3:  (qui  *  différentes  entre  ;  elles. ,  & 
il  n'y  a  point  de  Tables  plus  jolies  que  celles  qui  ont  été  dreiTées^  par  les 

GhrétienSi •  . 

Schaoïseddin  a  intitulé  Tes  Tables  Zig'  almohakkak  Al  Solthani  âia  ofTouI  aV 
raflad  îlekhani,  &.\e&  a  diyiféeç  'en  cinq^  Parties,^  dont  chacune*  a*  plufieur$ 
Chapitres,. &  chaque.  Chapitre  plufîeurs  Articles.  -  •  '     ;/ 

ZIC  Schaniseddm.  Tabler  Ailronomfqûçs  compofdésjiâr/ScKârhseddih  Mo- 
hammed Ben  Mohammed  Al  Halabi  Al,  Mouakkët.  Cet  Autèlif  •  étoit  TOlifer." 
vateur  des  temps  &  des  iieures  dans  la  Mofquée  ^4'A^^  .Sûfiahj  ^c*efl:-,à-dire, 
de  Sainte  Sophie  à-  Conftantinople.  fl  s'eft  réglé  fur  les^Obfervationi  dVV'laed. 
dîh  Ben  Schathet. . .  •  ."...;         .    •   .  i  ) 

Al  Solî. 
I;*  Auteur  de  cet  Ouvrage /dit ,  qu'il-  l'a 'coiiipWé  pofur  réàtifier  les  Tables  de 
Samarcande.  Takieddin  fait  mention-  des  Tables  de  ce  Scheïkh  dans  .Ibh  Livrc^ 
intitulé  Sedrat  aimontahî-.  ....  ■       ' 


,   ZIG'  Al  Scheïkh.  Tables  Aftronopiiques  du  Scheïkh  Aboul  Fethy  dit 
I;*  Auteur  de  cet  Ouvrage /dit,  qu'il- '  fa 'coitipttfé  pdur  reftiôer  les  Ta 


ZIG'  Ulug  Bèg.  Tables^  Aftronomîqyes  du  Sultan  Mohammed  IJiug  Beg^ 
fils  de  Schahrokh,  fils  de  Timur.     y^iyez  Ip  titrée  de  ce  Sultah.  ,i 

.  Ulug  Beg  j  au  nom  duquel  ces  Tables  ont  para,  «-eiçyfe  d'abord  dans:  fa  Pré- 
face fixe  les  gcandes  occupatipns,  que  Jq  Gouvernement  de  fes  Etats  luy  ,four-, 
jftiffoient.&-  déclare,  que  c'eft  particulièrement  fur  la  doftrine  de  fon  Maîftror 
Salaheddin ,  furnommé  Cadhi  Zadeh  Al  Roumi ,  qu'il  s'étoit  appuyé  dans  fon. 
Ouvrage.  Cependant  Cadhi  Zadeh  étant  mort  avant  qïr'irfût  achevé,'  Gaïet- 
heddin  Giamfcbid-- fon  Collègue ,.  &  A'li^Co^fchgi,.  fils  de  Cadhi  Zadeh, •  ont 
donné  la  dernière  perfe<Sion  à  cet.  Ouvrage. .     ...  *  *    * 

'  Les  Tables  Aftronomiqucs  d'Ulug.Beg  font  dîvîf&s  en  quatre  parties.  La- 
première  traite  des  Eres  <Sc  Epoques',  &' contient  cinq  Chapitres.  L'a'  féconde^ 
delà  ConnoilTance  des' Temps,  en.  vingt -deux  Chapitres.  La  troifîèrae  du; 
cours  des  Planètes,  en  treize  Chapitres.  Et  la  quatrième  des  Etoiles  fixes, 
&  elle  eft  partagée  en  deux  cent  Sections  ou  Articles. 

Ces  Tables  font  eftimécs  les  plus  correftes  de  toutes  celles  que  les'Maho-' 
metaiîs  nous,  ont  :  données ,  &  s'accordent .  aifez.  bien  avec  celles  de  Tyc^o  Bra- 
hé,  qui  font  les  meilleures  qiie  nous  ayons:  .  Elles  ont  été  compofées  originai- 
rement en  Langue  Arabique,  &.ont  été  traduites  en  Langue  Perfienne,  par 
Mahmoud  Ben  Mohammed,  furnommé  Mirem,  l'an  904,  de  l'Hegire,  &  de- 
dîées  au  Sultan  Bajazet,  fécond  du  nom,. fous  le:titr«'  de  Deftour  alâmal  ft 
tashih  algiaduaL         ' 

[1  y  a  eu  auflî  une  Traduaion  Perfîenne  de  ces  mêmes  Tables,  faîte  par 
AMi  Al^ufchgî,  dé  laquelle  Mirem  dans  fa'  Verfion,  dit,  qu'elle  elî^deRc- 
tueufe  en  demonftrations  Géométriques ,  mais  d'ailleurs  fortclajlre  &  fort* 
élégante.  '    , 

Nous  avons  un  Abbi-egé  des  mêmes  Tables  d'Ulug  Bég,  compofé  paf'Mo-^ 
îiàmmed  Ben  Abil  Feth  Al  Sofi  Al  Méfrî,  lequel' ne  commence  pas  fes  Lon- 
gitudes aux  Iflés  Fortunées'  ou  Canaries,  comme  a  fait'  Ulug  Beg;  mais*  au> 
rivage- de  l'Océan  Occidental  ou  Atlantique.    Cet  Auteur  difi'ere  encore  d'Ulug 

Hhhhs..  Beg> 


^14  Z  I  G\ Z  I  G'  a  E  E  K  H  A  N  I. 


Beg/éfi^ce  qu'tt  )e&  calcule  iêW  le^Meridieii  du  gnuid  Caire;  «a  liât  qi^Uk^ 
Beg  èarlcftle  leâ-ficlmés  fur  ïe  Meridira  de  Gamarcaficle)  ^  ell  au  39  dégDé^ 
3^  minutes  23  fécondes,  félon  fa  fupputation. 

Khedher  Ben  Al  Cader  Al  .Bornoffi  a  fait  auflî  un  Abbregé  des  mêmes 
Tables ,  defquelles  il  diffère  auflî  touchant  la  fixation  du  premier  Méridien.  Cet 
Abbregé  porté  le  titré  de  Bahagiat  alfekai*  fi  fcall  oJfchems  v  akramar. 

Ces  mêmes  Tables  abbregées  ont  été  encore  publiées»  fous  lé  nom  de  Ta- 
cpuin;,..par,Sohaïl  A'bdalrahman  Al  Salehi^  4jui  porte  la  qualité  de  JMouakket 
çie  la  Mofquée  dés  Ommiades  à'  Damag. 

.  ?JI,G'  Al  Olaï*  Tables  Aftronomiques  que  Ton  attribue  àdifférens  Auteurs. 
Car  les  uns  les  donnent  à  Mouiadeddin  Al  Corthobi ,  les  autres  àOftadAlaed- 
din  AI  Nifchabouri,  &    enfiq  d'autres  à  Abou  Rihan  Al  Ta'brizl 


•  r  r  •      '    * 


ZIG*  Mohammed  Ben  Abibebr  Al  FvH.  .  Tables  Ailronomiques  compofées 
par  Mohammed»  &c«  pour  Je  Sultan  Al  Malek  Al  Modhaffer  Abou  Manfour 
îouffoùf  -Ben  O'mar,  Seigneur  de  flemen  ou  Arabie  hepreufe. 

Cçt  Auteur  dit,  qu'il  a  fuivi  dans  fon  Ouvrage  les  Obfervations  du  grand 
Aftrenome  Ferideddin  A^oul  HaiFan  A'ii  Ben  Abdalkerim  Al  Schh'vaiii,  dit 
Al  RalFed,  TObfervateur.  Il -cite  encore  plufieurs  autres  Tables  AXbonomi* 
ques^  dont  voicy  les  titres  :  Zig'  Al  Moftbi,  Zig'  almoàdel^  Zig*  almoIiakkem% 
Ziç^'  al2aher>  Zig'  almoftanfi  &  Zig'  Al  O'iaï  Al  Raflàdî^  qu'il  dit  être  le  der. 
ttier  de  -ceux  qui  ont  obfèrvé  par  eux-mêmes,  ce  qu'il  faut  entendre  jufqu'ui 
l'année  541  de  l'Hegire,  auquel  temps  cet  Auteur  a  écrit. 

ZIG*  almoôabas.  Tables  empruntées.  Ce  font  des  Tables  compilées  de 
plufieurs  Xr^tçz  faits  par  différent  Auteurs;  à  fçaroir  Fakîh  Abou  Jsbak  Ibra- 
5îiâ  Al  Pîivîcàfch ,  fumommé  Zercal  ;  Al  Fakih  Abbul  Haffan  Ben  Abdalhakk 
Al  Anékirfutnommé  Ben  Hî^mam  Al  Afchbili ,  dont  l'Ouvrage  eft  intitulé 
Kemal  &  AI  Fakih  '  Àboul  A'bbas  Ahmed  Ben  Ishak  Al  Temimi ,  fumommé 
Ebn  Kemal  Al  RafTed  Al  Coufchi.  Ce  dernier  Auteur  vivoit  îur  la  fin  du  fep- 
tième  fiècle  de  l'Hegire.. 

*  ZIG'  Koufchiar  Ben  K^enan  Al  Khâïlî.  Koufchîar,  qui  eft  l'Auteur  de  ces 
IÇ'ables,  eft  plus  ancien  Oifervatcur.que  le  précèdent.  Car  il  vivoic  vers  le  mi- 
lieu 4u  cioquiàme  iîècle.  .  Son  Ouvrage  eft  divifé  en  quatre  -  vingt  Seftions  ou 
Articles/ &  a  été  traduit  d'é  l'Arabe  en  Perfien,  par  Mohammed  Ben  Otaar, 
Ben  Abî  Thaleb  Al  Tabrizi. 

ZIG*  ILEKHANL.  Tabtes;  Ilekhaniennes.  Ceft  le  grand  Ouvrage  des 
Tables  AftroDomiqueS;,  cpmpofées  par  Naflîre^din  Mohammed  Ben  Houflaïn  Al 
Thouffi,  fous  lautorité  de  Holagoukhan,  qui  portoit  le  titre  &  furnom  d'î- 
lekban, 

Ce  Prince,  après  s'être  rendu  Maître  de  Bagdet  Tan  656  de  l'Hegire^  fit 
Gonftruire  un  Raflàd  ou  ObCbrvatoire,  dans  la  Ville  de  Maraga,  l'an  6s7  de 
la  mtême  Itsgire».  à  la  folliçitstion  ^  :  NaiGre^din ,  auquel  il  donna  pour  adjoint 

dans 


Z  I  L  Ï-Vt— *»:Z  O  6  I>:A  T.  9ms> 

àim\ai  eomp6Rdbaiiâè^c&T4blâ$yiU»  pim  HeV-Afi»^  qui 

floriffoient  fous  fon  Empire.  '  .     i  •    * 

Les  noms  de  ces  grands  Perfonnages  font,  Al  Mouiad  Al  A'redhi  de  Da- 
masy  AtPakbr  Al  Mamgttf^  qdi  rétoit  àr\M)>uflU  5  Al'Fakh  Al  Kharafthf  â&  Te- 
flis,  &  Nag'meddin  Ben  Debiran  Al  Cazvini.  Ld  .mtos'  SiàtUt  Molagou  fitt 
venir  de  tous  cotez  les  Livres  qui  pouvoient  fervir  à  la  compofîtion  de  ces 
Tabres,&'de^; Mémoires  dé  tôm  leîà  QbtëpmoirtSf^  dont  rt  reftblk •. qdéiqties 
monumens,  comme  de  cehiy  de&  ^totooiiée»  isn:  Egypte^  d' Ai:  Maffioiur  à^  SagN» 
det,  de  Benani  en  Syrie,  Se  de  Hakem,  Khalife  des  Fathimitœ,  a/u' grand  Cai^ 
re.  Et  comme  les  Aftronomes  reprélèntoient  à  Holagou,  qu'il  falloit  employer 
trente  ans  pour  faire  leurt  Obfervations  jiïftes',  il  les  exfioi^ta*  d'y  tratarlter 
avec  tant  de  diligepce  >  qu'ils  les  pnffent^  achever  en  dow^e. 


Per^ 

GinghizkbaA».  premier  Fondateur  de  lar  Dynaftie  de?  Mogojs^  &  de  fa.  pofteritd 
jufqu^à:  Hoîagou  IlbEhan,  qui  prit  Barfet^  abtolit  le  Kîialîfet ,  &  dtoûipfa^  tous 
les  Peuples  de  rAfîe,  qui  oferent  renfler  t  la  puifîinée.  ffohgôtJ'xependant 
qui  étoic  fi  formidable  à  £e&  ennemis ,  n'aypit  que  d^  k  bonté  pour  les  gens 
de  Lettres,  &  leur'  faîfbit  touïes  fortes  de  carélle^.  Iltroava'efntte.fcs.attn^s, 
Naffireddin  Thouffi  dans  un  des  Châteaux  des  Ifmaëliens  ôtï  AH^ffîns  du  Ge- 
bal-,  qui  eft  Tiraque  Perfiemie^  le  tira  de  leurs  maii^ ,  & .  le  mit  ea  pleine 
liberté,  luy  donna  fa  Surintencfancê  de  rOb(ërt>?t.oire'qli!ir  projettdit;  &  ïuy'fit 
venir  de  Bagdet,  de  Damas,  de  Mouflal  &  du  Khoratlàn,  tbu^  les  Livres  qui 
pouvoient  fervir.  à.  la  compoûtion .  de  fon  Ouvrage 

Ce  grand  Ouvrage  eft  divifë  ei>quatre;  Parties,,  ctont  la  première  cotrtient 
le3  Eres'&  les  Epoques  j.  Ta .  féconde  le  cours  des;  ftandte$  rfvec  leurs  Longittr- 
des,  Latitudes  &  Déclinaifons;  là  troiflèwe  marque -IfeS  Temps,;  &:  les  Poimi 
de  leurs  Afcenfions;  &  la  quatrième  traite  des  Etoiles  fixes; 
.  Houfiaïn  Ben  :Mpb«9ined  Al  Nifchab^uri-,  djtAl  A^miai  J'Aveugle,  &  for- 
noMûé  Nadham,  a*  faif  des  Notés  fur  les  Tables Hèètaniennes^de  Nàflïteddîn, 
&  les  a  données  {ms  ]ç  titre  d^  Kadchf  alhacaïk. 

Gaïathrddin  Giamfcbid  Ben  MalTôud  Al  Katebi,,  a  fait  une  efpèce  dé  Cor-^ 
reélîon  ou  Supplément  ài  ces  .mêpes  Tables ,  foMs  le  tître  de  Zîg'  Al  KHakanjl 
fi  takmil  Al  Zig'  Ilekhani,  où' il  rapporté  outre  le  calcul  exàéf  dès  Pïôfflbres^ 
èà»  demonilratioQS  Géométriques ,  qui  ne-  fe  trouvent  daas  auGuneS'  Tables  Af- 
troiiomiqjic.s^.ce  qui  rend  cet  Ouyragp  fingjilier  &  fort  ,éjC^mé'^  / 


ZILA.  Ville  d'Ethiopie,,  oiï  it  ne  croit  aucune  forte 'lie  fruits»^  ImMsL^ 
iûtans  font  Mufulmans,  &  font;  grande  chère  aux  £trang.ers» 

ZO'BÀI?!    ^oy^trte'titrç  dô  Mbkhaanés^  '.^     .  " 

Z;OBD,  Zobdah  &  Zbbdàf,  daîis  la  Conftmftiôn;'  La  ï^feu^:  &-Ia  Ctème  de 
Lait,  Ceft  le  titre  d'un  grand  nombre  de  Livres,  où  la  fignification  de  œ: 
moD  eft  pri&  métaphoriquement. 

ZOBDAT  V  alhalah  fl*  tarikh  Halab.  Hiftoire  de  la  ViU«  cPEÎatep,  eàmpfi^^ 
^.  g^  Nteliammed  Ben  Ibrahim  >  furnommé  £ba  AI  Hanbali,  mort  l'an  9:2 


-■o 


de  l'H^H-i.  'Le-not^tlakib:,  girî  flgtHfiecdti:Xait,  eft  an£;ie  nom  Arabe 
de  la  Ville  d'Halep.  .... 

ZOBDAT  alhokam.  Lltrre  des  Lôîx  &  desrStatul^du  Mahomettfine^  com- 
pofé  par  Obeïdah  Ben  Al'Hakim.  \    ..  .^  .\     . 

ZO  ED. AT  fi  mârefat  cûU  vahedih  men  almedhaheb.  Traité  de  chacune  des 
quatre  Seâes  »  reçues  &  reconnues  pour  Ortho^oxçs  ,dans  le  Mufulmanirme^ 
fins  ikom  d'Auteur..  . 

ZOBDAT  alahkam  fi  ekhtelaf  alaïmat  alâlam..  .  Traité, Tur  la  différence  des 
opinions  dés  Imams  ou  Principaux  Dofteurs  -dç  la  Loy  Mufulmanne.  Ceft 
rOuvrage  de  Sfkr^eddin  Abou  Hafs  O'mar  Ben  Ishak  Al  Hendi  ou  Al  Gaznâ- 
yi.    Cet  Aujteur  eil  quali/îé  Iqdien  ,►  parce  qu'il  étoit  ijatif  de  la  Ville  de  Gaz- 

nah.   ,11  mourut  l'an  773  de  r,Hçgire.    - 

i  • 

ZOBDAT  alaflak  leahel  aJedrak.  Xîvre  d^Aflronomie ',  .compofé  par  Al 
Schirazl ,  jmôr't  l'an  743  dç  J'Hegire. 

ZOBDAT  aledrak  fi  .heïrat  alafla^.  Livre  de  la  Sphère,  compofé  par  Nat 
Cresddin  Al  Thoufll 

•.   ZOBDAT  alafrar,  '  La  Fleur  des  Secrets.     C'eft  un  Commentaire  fur  l'A- 
|)regé  du  Livre,  intitulé  Menar.'    f^oyez  ce  titre. 

• 

•ZOBDAT  alafrar ■  fil  hekmat' Livré  de  Métaphyfique',  compofé  par  Môham- 
jned  Ben  Scherif  Al  Hoffaïni ,  Auteur  d'un  Commentaire  fur  le  Livre ,  intitulé 
Hedaïat  alhekmat.  '  Cet  Auteur  fait  mention  dans  ce  Commentaire  de  fan  Li- 

.    vre ,  intitulé  Zobdat. 

^       -  •         .  »  *      ' 

Z  OS  DAT  âlafchar.  'La  Pleur  des  Pogfies.  Eîvrè  Turc ,  compofé  par  AI), 
dalhaï  Ben  Faïdhallah,  furnommé  Nafler  Caf  Zadeh ,  înort  l'an  1030  xle  THe-: 
gire.  Ce  Livre  contient  neuf  Divans  de  Poètes  Turcs,  outre  lefquels  il  a  re- 
cueilli la  Fleur,  de  cinq  cent  quarante  autres  Poètes  ,  qu'il  a  rangés  par  ordre 
Alphabétique.    L^Auteur  fit  ce  Recueil  Tan  1023  de  l^Hegire. 

"  ZÔBD  ATaloffoul  fi  ahadith  alraflbul.    Livre  des  Fondemens ,  fur  lefqueis 
font  appuyées  les  Traditions  reçues  de  Mahomet,  4an6  nom  d'Auteur. 

'  'Z O B D AT^ alaâmal  v  khelaflac  alafâal.  Titré-  d'un  Ouvrage,  compofé  par 
^  Saêdeddin  Al  EsferaïnL  .  L'Auteur  dit ,  qu'il  l'a,  tiré  de  IHiftoire  de  la  Mec- 
que,  compofée  par  Aboul  Valid  Al  Azralfhi ,.  l'an  766  de  l'Hégire.  Il  s'é- 
tend  beaucoup  fur  les  Traditions  qui  regardent  le  Pèlerinage  de  la  Mecque , 
&  coiitiient  cinquante-quatre  Chapitres ,  &  ce  qui  .regarde  Medine ,  en  a  vingt- 
cinq. 

* 

ZOBDAT  altarikh  fi  afchraf  altauarikh.  Hifl:oîre  depuis  Adam  jufqu'en  l'aa 
tSS  àis  THegiiie.,  compofée  par  le  Cadhi  AdhadeddiOi 

ZOBDAT 


Z    0    B    D    A    T.  Cvi 

ZOBDAT  altaouarikb.     Hiftoire  écrite  en  Turc  ,  par  le  Moulla  Moftafa, 
du  Sultan  Ahmed,  TOthmanide,  jufqu'en  J'an  1024  de  f  Hégire, 


ZOBDAT  altaouarikh.  Hiftoire  écrite  en  Pcrfien  ,  par  Noureddin  Luthf 
allah,  fumomoié  Hafedh  Al  Bourfaoui,  mort  Tan  834  de  THegife.  L'Auteur 
la  compofa  pour,  le  Sultan  BaiTaocor  Mirza.  £ile  eit  générale  &  finit  en  Tau 
825  de  THegire, 

ZOBDAT  altaouarikh.  Hiftoire,  écrite  par  le  Moulla  Mohammed,  fur- 
nommé  Doulek  Zadeh  Al  Houmi ,  iDort  l'an  977  de  THegire. 

ZOfiDAT  altaouarikh.  Autre  Hiftoire  d^Aboul  CafTem  Gemaleddin  Ben 
.0*thn8n<Al.£a&hi. 

ZOBDAT  alhakaifk.  Titre  d'un  Livre  Arabe  &  Perfien,  compofé  par  A'ïn 
Jll'Coddhat  Al  Hamadani  fiir  pkifieurs  points  controverfez  de  la  Religion  Mu- 
fulmanne,  &  divilé  en  trente-cinq  queftions.  Cet  Ouvrage  eft  dédié  à  Moftafa 
Fafcha,  dit  Al  Vkzir  alâziz  Ben  Mohammed  Al  Schâï. 

•■.•.••'•  •  .  ♦ 

..  ZDBDAT  fi  taHkh  Halab.  Hiftoire  delà  Ville  d'Halèp  ,' compofée  par 
Aboul  Hafs  O'mar  Ben  A'bdalâziz,  plus  connu  fous  le  nom  d^A^ouI  Cadin  Al 
HalAi,  mort  l'an  déo  dô  THegire.  Ctt  Ouvrage  a  été  compilé  d^une.  plus  gran- 
de Hiftoire  d'Halep,  intitulée  Tankih  almothleb  fi  tarikh  Haleb. 


alreffaïl  fi'  mârefat  alaouaïL  Titre  d'un  Livre  Turc ,  compofé  par 
laMa  fien  lacoub  Al  Schafêï,  mort  Tan  1025  de  THegire.  C'eft  un  Quvragp 
qui  traite  des  Traitez  compofez  par  les  anciens  Auteurs* 


:.  ZOBDAT  althaleb.  Livre  compofë  pir  Kholiaream  fchah.  Ceft  un.Oa- 
vrage  rangé  par  Tables,  où  font  rapportez  les  Mots. &. les  Sentences  des 
$cheïkbs ,  que  les  Mufulmans  appellent  Abdal ,  qui  font  des  Enthoufiaûnez  & 
des 


de 


ji 


ZbBÏ>jAX  alf6kratJfi.tarM^flhfig'sat.    Hiftoire  ,  qui  fuit  rordre^  des  années 
l'Hegire  9  compofée  en  onze  volumes ,  par  IXmir  Bibars  Ben  Mohieddin. . 


ZOBDâT  fil  befKib;    Livrer  d'Arithiaetique,  écrit  eh  Tutc  par  on  nommé 
A^teddiiï.    U  eft  divifé  en  trois  Traatez. 

:  'ZOBDAT' alcaul^llmïcianiat  Traité  du  Langage  des  animaux,  compofé 
;piir  te  Aets  JEbn  Siaa,.  c^-à-dire,  par  Avicaine. 

'^/r.ZQBPAT.J^a|bhf  «ImapsJek  fi.  bab.^  Titre  d'un  Lî- 

IvMy  quf:t7ait^des:Hprérpgsyrï^  de  TEgypte,  de  fes  Gouverneurs 

o&ide/ef.S!4tans./compoië  en  douane  Chapitres  par  IShalîl  Ben  Schahin  AI  Ca- 
herL  II  a  été  abrégé  par  un  Auteur  incertain,  fous  le  nom  de  Safouat*  Kha- 
m  avoit^éerit  plus  au  long  la  même  Hiftoire  dans  un  Ouvrage,  intitulé  Rafchf 
aV«p99l6k.    .M^  il,  rabMgea  enûi|te,  &  le  pub%  fous, le  titre  que. nous 

"'^.tûi-''"'      '       ■••'■•  ■'  liiï  -  <  -■■■'■  "^'    ZOâDAt 


r  -        i 


6i8  Z.O  B  D  A  T.  —s—  Z  O  'B  S  I  D  A  H. 

ZOBDAT  âlkdam;    Livre  de   Mc^taphyrique  oa  <îc  Thëbldgîe/lSçhKl^ 
des  Mufulmans^  compofé  par  Stifieddia  Mohammed  Bcq  A%dali'^im  ALHôndiV 

mort  Tan  715  de  THegire. 

ZO-BDAT  allogaîr.    Livre  écrit  fur  hi  Langue  Jferficmiô^  par  Ali  fienillfo. 
rad.  -  II  ed  divUe  en  deux  Parties  >  qui  coiuiânnem:  mile  Cffàiimaîre .  !& .  iiiie  ef^ 
pèce  de  Diftionnaire.  i.  /*•  :\.  1 

2.03 DAT  almeflaïl.    Livre  de  Queftions  fur  les.  Arbctes- da.  Môftlmaàilme^^ 
écrite  en  Turc  par  Luthf  Pafch^,  Vizir  fous  le. règne  de  Sultan  Sotidian*  .  ..z 


ZOB-DAT  almofnafat.  Bibliothèque  Orientale,  qui  coiitint  le»  ti£râaij&  içss 
noms  des  Livres  Orientaux,  compofée  p^  £bn  llialeliah  ALGîft£Eir4%aiôfltiffil^. 
6s  l  de  l'Hegire, 

ZQBDAT  àlnaflàhih.  Livre  Tiirc  de  Coofdli  *  tfl!iflb^â(ioâi'"tbo«le«v 
compofé  par  Giâfar  Al  A'/ani  pour  HaiEm  Pafcha,  l'wi  1005  de  I'H^pb. 

T 
•  .       .    i  4, 

ZOBDAT  ahiafr  v  mobtalTer  alâfr.    Hiftoire  générale,  compofée  par  Otaa- 
d&ldJn  .y  m  Al  Kàfièb  Al  EJfehahi  r  le  Sftjfétairë,  totificiaiâhàû/^Cifi^ 
597  de  l'Hegirei*  '  .  ,".:,'-'    *.,:!%:  î^rTI  i^'  r\ 

<  11  y  a.  un  Abregjé  de  cette  Hiftoire 9.  qui  porterie  tMre.Jai  NâftBfcjbaliiî;.  :i 

ZQBDAT  alvâedhin.  Livre  de  Sermons  ou  Prédications,  divifé en  48  Par- 
ties, autant  qu^il  y  a  de  femâines  dans  Tannée  de  Fiiégifé ,  quii^  pQfement 


i>J  .»       '..  :«i 


ZOBDAT  âlvoffôul  ela  ôlm.  aloflbul.    Titre  d'un  Livre,  compofé  par  lot 
Ibuf  Betftk'fTan  Al  lùnrmafti^  où  Uelt  trdcé  des'Ardcfej  foodàiiifeiiâttf  de  Is^ 

Religion  Mufulmanrie.  ^     " 


.      .        •  -  .  ... 


ZOBEID;  Nom  d'un  Prince,.,  qui  a  fondé  une  Dynaftie  oa'JModpaatë 
dans  rieinen,,  qui  porte  le  nom  tf Al  Zobeïd  ou  de  Banou ,  &  Béni  Zobeid.. 
ViMp&din  M  lemenî  a  fait  rtiîftbîre.  <k  CfiJite  Dijrnaftie^  (bûs  >lé  ÛAé  é^Sog^ 
Biat  almoMfid  fi^akhbar  ^aI  Zobeïd,       .     •  -     ..  .•:  .  -^  'j   li't  ^ 

ZOBrS^ID^AHl  .  MonLd^iii^-iîlle.dé  6i£&rrB6nf  Mffâfotfr,  qaftHsei'GtNÛfb* 
Ijaroun  Al  Rafchid  époufa  folëmnellement:,  &/qm:fat  m.è]re  du  IQialife*  Attio^ 

Cette  Pfincefle  avoit  cent-  filles  efdaves  qui  fçavoient  toutes  rAlcoraîi  jxir^ 
Qœur,  &  qi^i  ên^réckoiept  chaque  jobr  Ja  dixième  Pactiè;  deCdttékite  iW 
entendoit  dans  fon  Palais  un  tourdonaeâKOt 'coBCiiKie}  y,  femhhfafc ifc^îaeJiy .dy 

abeilles* 
Le  l^életipaige  «i^^ïie-'fit•:à;^a'^îe(M^«'«'dft•'l^dtt;fee^ 

aivvVles  'gifille  'fit  fâr  la  i^fe-,'  Ôç  c*eft  k  iàe<^èVm'  tttàïnM  WfmàMo^ 
dé  irVille  de-  taiirfe.    ^y«Ué  titre  de  Tabri?;    E»e:nîodrut  ^'lâVlfie^e 
.^BagOet  <l-aa  ai  6  de  rfi^ife.      ;      :  .  .,  '.  '  .    ^..    — 

L'Auteur  4tf.  «açiiAr  aljikhfei;  r^pporçe,  que  ceti^' Prinoeffe  ajrafit  |ôt<é  îfe-      • 
ne  vendre  »  ni  ^lortiiér  niié'^de'res^fcktvès'à  ffaroôh-'^nmai^S   qwi  feft'-tfWlt 


Chancelier,  trouva  :  »Ql  ,e?|^ëiQiit:  qjd  cpifiaffCa,^^  d'A- 

bou  touITouf. 


ir.:!'    U,      .•...:•/  vi» 


ZOBEIDI.  Aboubekr  Ben  Haflan'Ëen  Zobeïdi  ou  Zob'eïri ,  qui  mourut 
Tan  379  de  THegire ,  eft  TAutekir  de  J'Hlûoire -dç^  Jurifconfultes  de  Cordoue. 
Pe  pofçe  ;lq  tita-e. 4'Akhbar  alfocali^v.  „  ,       ;.      .:.     ;.,   ,^  :  \  :     .;  ;_ 

i'^ZDBttR.Aboutiékr  AOîdallah  Bci)  Zobcïf ,  îen  ÀVâm..  !iS^om.lî(i  i5r'emïer 
l^ùlulman  ,*  qui  'naquît  â  Medîne,  entre  /côux  qui  foiùapp^^ll^^^^ 
<j\ei[t.^.dire,  les  Fuyards  da  la  Mecque.','  '^    .  '^-  V*  . V    . 

W  Pérfonnagé  fut  proclamé  Khalife  dans  la  Ville  de  la  Mec^iîe  ,  après  la 
mdrt  .de  MOayie,  fils  dTèzid,  Tân  63  «e  :f  Hegii-cî;'  Màîs'  îl  fié^^ftic  Teconffa  gé- 
îiéraléméhf'pâftotis  les  MufuUnans  "pour  Khalife  i  .que  pendant  cent  vingt -huit 
joules  V  au  bout  defquels  lifarvan,  fils  dé  Halçcm ,  îfut  forôclainè  Khalife  dans  la 
Vlillé  de  Damas:  '    /  ,      .'    \       -     .      :• ./    - 

"■  ^'bdailàh  Ben.Ztfbeïr  ne  kifla  pas  Êepeticfant  de^*dëmenrer  dans' Jï  Medqae 
^fqu'en.  fan  71  de  l'Hegire ,  où'  à^ant  étd  ,afSëgé'fort'^étroiteiycnt  par''  He- 
giâg',  Générât  du  Khalife  A'bdalmâlek,  il  frit  tué  en  combattant  vailhmment  à 
rage ,  de  foixante'  &  douze  ans.  Sa:  tête  fut  envoyée  à  Medîne  &fon  corps 
jpenda  à  un  gibet.  ,  :         • 

^'  Ce  KhâïiFè,  que;  plpfîeurs  Hîftoriens  né  comptent  pa^,  par<î:ë  gu'îP  n'étoît  pas" 
àà  la  JSîaiToîl  dOmtiire,  avoît  pour  'nière  Atlîmaîi,  fille  dlAboubelcr^  fuccefleut 
<îe  Mahomet^  temme  fi' courageufë ,  qu'étant  dans  un '5ge  fojit, avancé*,  elle  en- 
Courageoit  fonfilVail  combat  contre'  HegiagS  &  luy'fit  ^  prendre*  liiie  grande' 
quantité  de  mufc  pour  Tanîmer  davantage.    Amaflî  écrit,  que  6e  Khlafffe  ééoifr 
.,  fi  attentif  à  fa  prière,   qu'il  y  demeuroit  debout  & 'immobile  à  un  tçl  point, 
qu'uh' pigeon  fe  percha  fur  fa  tête  comme  fur  une  pièce  de  bois,    / 
'  La.  Rirtîlle  de  Zbbeïr  a  été  ;de  tout  .tems  ennemie  déclarée  de^ciîlle  d'AMî, 
Voyez  ie  titre  d'Iahia'Bisn  A'bdariah.    Le  Chef.de  cette  FamiUef  ^  cjui'  fut  père 
JAbcfallah  le  Khalife,  qui^avoit  été'  un  des  prinapaux  comparons  de  Maho* 
met,  fut  tué  à  la  bataille  du  Chamêaa ,  qu'Ali  gagna  contre  Aïfirha ,  veui^e 
éd  Mahomet ,  &  ce  f  erfbnnage  étoit  un  '  des  fîx ,  que  le  Khalife  O toar  avôît 
déclaré,  en  mouratt  pouvoir  être  un  de  fes  SuccelTeurs.  •         -  ^  oL  ^ ... 

Le  Nighîariftan  rapporte  Tentretien  qu'eut  Hegiag'  avec  un  Arabe  du.  Dé- 
fêrt^  lequel  pour  couvrir  h  faute  qu'il  avoît*  faîte  *en  parlant  mal  de.de  Capi- 
taine^ iu^  dit,  qu'il' étoit  de  la  Famille  de  Zobeïr,  dont  les  Defcendans  étoient 
fous'pendant  ttpis  jours  de  Taiiiée:    f^oyez  le  titre  de  Hegjag', 

Z  OBEIR.  Ebn  Zobeïr.  C'eft  le  furnom  d'Ibrahim  Al  Thafeefl ,  qui  »' 
écrit  un  Ottvrage  de  Grammaire  Arabique ,  pour  expliquer  Je  Livre  dp  Si- 
bouièh. 

^ïOBEIRî,-  foTBfotii  (TAboubôfer  Ben  Haffan  Ai  Anbiki ,  Auteur  d'un  Ou- 
vrage de  Grammaire  Arabique,  intitule  Abnfeitf  fil  HïQiou'.    D  moarac  l'an  379 
de  l'Hegire.   .....  .     ;  .       .    .  •  J      ■ 

C'eft  auffi  le  jurnom  de  Tag^eddin  A'bdal  Vahab,  Auteur  dline  IJiftoire 
d'Egypte»  intitulée  Ica^  almotegafel,  le  Réveil  du  I^efleux. 

i.  .:  :  iiii  a  ZOHAIR. 


'  ù 


I    . 


420  •'      Z  O  H  À  I  R.  Z  O  Ha 

Z  OH  AIR.    ^(>y<2- fe  titre  de  Dhohaïr  &  celay  de  Dhehir. 

Z  O  H  A  K.    Foyez  le  titre  de  Dhohak. 

,  4 

ZOHARAH.  Les  Arabes  appellent  aînfi  l'Etoile  de  Venus,  comme  ouf 
diroit  ia  Belle  ou  la  Fleurie.  Les  Mufulmans  ayant  appris'  TAflronomie  des 
Grecs ,  qui  ont  attribué  la  Divinité  aux  Planètes  ,  Jeur  donnent  des  noms  qui 
ont  du  rapport  aux  qualîtez  que'  les  Payons  leur  attribuent  y  quoyqtfils  foient 
au  refte  beaucoup  éloignez  de  leurs  fentîmens. 

Euthymius  Zygabenus  dans  fa  Catechefe  ,  Cathéchîfme  des  Sarazîns ,  accufe 
foxtement  les  Mufulmaos  d'adorer  l'Etoile  de  .Vénus,  fous  le  nom  de  Cobar,  à 
caulè  que  les  Muezins^  en  appellant  les  Peuplés  à  la  prière  >  crient  de  toutes 
leurs  forces  AUah  akbar ,  qui  veut  dixc  5  Dieu  eft  grand. 

Il  eft  cependant  vray,  que  les  Arabes  oii  Sarazins ,  comme  nos  gens  les' ap-r 
pellent  9  ont  eu  avant  le  Mahomjetifme  de  faui^s  OivinitéS'>  auxqueDes  ils  ren- 
doient  quelque  culte  particulier.  Mais  depuis  qu'ils  font  devenus  Mufulinansy 
ils  font  fort  éloignez  de  donner  le  nom  de  Dieu  ou  de  Déeffe  aux  Planètes-, 
&  ils  fe  contentent  de  leur  donner  tout  au  plus  celuy  d'IdôJe.' 

Les  Mythologuos  &  les  Auteurs  de  Romans,  chez  les  Mufulmaps^  veulent^ 
que  Vénus  foit  l'Iddle.  de  la  Mufîque,&  ils  luy  font  poiter  uqe  Lyre/à.la  main, 
de  même  que  nous  la  donnons  à  ApoUoa,  &  l'Auteur  du  Cabe^mari  Nameh>. 
parlant  d'un  combat,  fameux  entre  Caherman  &  uni  fort  Géant,  dit,. que  Vénus, 
du  haut  de  fon  Ciel,  quitta  fon  Inftrument  de  Muûque ,  pour  être  plus^  atteo;: 
tive  à  ce  ï^6tsido^  '.'•'" 

ZOHARI,  furnom  de  Mohammed.  Ben  Modem,  connu  fous  le  nom  d'Ebn. 

Schehab.  AI  Zohaji.,.    Ce  Perfonnage  tiroit  ce  fumom  de  fqn  Ayeul*,  nomriïf 

Zahiarah ,,  Si  il  fut  le  premier  qui  recueillit  les  Hadith  ou.  Traditions  ^a  Maho« 

xpet,  fous  le  Khalifat  d'Otoar,  .&  l'Imam  Malek,  Auteur  d'une  des.  quatre Seo 

•lis  Orthodoxes  du  Mufulmanifme.^  les  reçut  dejiiy. 

Ce,  Do£lçur.  fai/blt  fa  demeure  dans  la  Ville  de  Damas ,  &  il  y  mourut  l'an. 
Ift4  de  l'Hegire. 

.  ZQHD.  La.  Vie  retirée ,  la  Dévotion,.  Ceft,  de  ce  mot  que  vîènt  celùy 
(k  Z^ed.t  qui  figpifîe  chez  les  MuQjImans  proprement  un  Homme  qui  fè  fevre. 
des  piaifirs  du  Monde,  &  qui  n'aipife,  n;  aux  Charges 9. ni  aux  Dignitez.  C'eft. 
proprement  un  Religieux  qui'  vit  en  fon  particulier ,.  fans  être  lié  à.  aucune 
Communauté;     :    r 

•  ^ 

ZOHD  àladab  v  thaniât  alalbaB."  L'abftînence  dès  Hônnftes  Gens-,  &  te: 
fruit  des  Hommes  làges.  C'eft  je  titre  d'un  Livre  divifé  en  trois  Parties ,  9t 
compofé-par.  AJb^u  Ishak  Ben  Ibrahim  ,  .Bcin.  A'ii  AlHoln,,!diC  Al  ^cha&r^.le: 
Çoëte.    Cet  Auteur  éft  mort  l'an  45Ô, de  l'Hegire. .  ;  '    '    '*       '      * 

ZOHD  alfoudan.  De  la  Vie  ^retirée  des  Noirs  ou  Ethiopiens.  OuSrrage- 
d'Abou  Mohammed  Giâfaï  Ben.  Ahmed  j  Ben  Al  Sàrag',  dit  Al  Cari  >  le  Jaot 
tçur.  -*' 


«'•     V 


:  i      :  ZOHit 


Z  O  H  R.  — ^  Z.a  N  N  A  R.;^  Ix  &ii. 

ZOHR  Ben  Zohr  Al  AndalauflL  .fîôm  d^imilAuteuç  ,  que-Toii  appelle  eir- 
core  Abou  Afarvan  Ben  A'bdalmalek  Al  Vean  .  Ceft  celuy  qui  é&  appelle, 
vulgairement  Aven  Zohar, 

Il  étoit  Efpagnol  de  naifiance ,  Juif  d'origine  &  de  Religion ,  &  Médecin  '  de 
profeffion.    Ses  Livres,  intitulez  Fil  adouiat ,   des  Médîcamens  fin^ples  &  cora- 
pofee,  fit  TaïaiEr,  quî  eft  une  Méthode  pour  bien  employé-  ces  mômes  Médî- 
camens, font  fort  euimez.    On  les  trouve  dans  la  Bibliothèque  du  Roy,  écrits^ 
en  càraélères  Afriquains^  num.  87  l. 


^  ' 


ZOKAK.  Bahr  Al  Zokak.  La  Mer  du  PaflTàge  étroit.  Ceft  ainfi  que  1er 
Arabes  appellent  le  Détroit  de  Gibraltar  ,  que  les  Tults  nbm'ihént  Sebtah  Bo- 
gazi ,  la  Gorge  de  Ceuta,^^ 

Le  Scherif  Al  £dri(S  donne  dix-huit  mille  de  longueur  à  ce  Détroit»  dapuia^ 
rifle  de  Tharek,  c'eft-à-dire,  llfle  où  Ziad  Ben  Tharek  defcendit  quand  il  en- 
tra en  Efpagne ,  jufques  à  une  autre  ,  qu'il  appelle  Gezirat  Al  Khedra  ^^  Tlfle 
Verte,  &  il  luy  donne  une  pareille  largeur.  :      '    •   • 

ZOLAIKHA  ou  Zuleïkha-.  Ceft  le  nom  que  les  Arabes  &  autres  Muful- 
mans  donnent  à  la  femme  de  Putipfaar.  L'amour  defordonné  que  cette  femme 
eut  pour  le  Patriarche  Jolèph,  eft  aSéz,  connu  par  les  Livres  Saints. 

Les  MufuUnans  Tont  auffi  fort  connu ,  à  traufé  d*un  Chapitre  .de  Mlcoran  r 
fous  le  titre  de  Jofeph,  dans  lequel  il  eft  beaucoup  parlé  de  fes .  emportemens^ 
Nadhami  ou  Nezami,  un  des  plus  illuftres  Poètes  paiiny  les  Perfans,  a  compofé 
un  Romin  fort  célèbre,  intitulé  loflbuf  v  Zuleïkha,  en  Vers  Perfiens,  &  a- 
été  fuivi  par  Giami  &  par  pluficurs  autres...  Les  Turcs  > ont  imité,  les  Perfans^- 
&  il  y  a  plufieurs  Ouvrages  de  leur  façon  fur  le  même  fujet. 

Il  eft  bon  de  remarquer  îcy ,  que  Tes  Orientaux ,  et  principalement  les  MU- 
folmans  fe  fervent  fouvent  des  exemples  d&  ces  deux  Amants,  auffi -bien  que' 
de  celuy  de  Mcg'noun.  &;  de  Leïlelv,  Iprfqu'ils  parlejlt .  non-leulemeht  de  l'a- 
mour naturel  &  humain;,  mais  auffi  lorfqu'ils  s'élèvent  jufqu'à  celuy  qui  eft  fur- 
naturel  &  divin,  f^oyez  l'Hiftoire  entière  de  Jofeph  &  de  Zuleïkha,  quî  a  été 
écrite  fort  au  Ipng  par  Hbflàïa  Vaêz ,  dans  fa  Paraphrafe  du  Chapitre  de  FAI- 
coraô^  intitulé  louflbufc. 

ZQNNAR:  McS  Arabe,  Pèrfieh  &  Turc  ,  qui  a  été  formé  du  Grec  vul- 
gaire Zmvdft ,  corrompu  de  celuy  de  imt!.  Ceft  une  Ceinture  de  cuir  noir  , 
aflez  large  ,  que  les  Chrétiens  &  les  Juifs  portent  dans  le  Levant ,  &  particu- 
lièrement^ dans  l'Afîe^ 

Motavakkel ,  dixième  Khalife  de  là  Maifon  des  AbbafQdes ,  fût  le  premier  de* 
tous  les  Princes  Mahométans^,  qui  obligea  les  Chrétiens  &  lès  Juifs  de  porter 
cette  forte  de  ceinture,  pour  les  faire  fiftinguer  d'avec  les  Mahométans.  L'Or- 
donnance, qu'.il  fit  fur  oe  fujet  fijt  publiée  Tan  255  de  l'Hegire,  depuis  lequel! 
tems  les  Chrétiens  d'Afie ,  &  principalement  ceux  de  Syrie  &  JeMéfopota- 
mie,  qui  font  prefque  tous,  ou  Neftoriens ,  ou  Jacobites ,  le  pprtent  ordinai- 
rement. Ceft  ce  qur  a  ftit  donner  Tè  nom  à'  çes^  Schifinatiques  de  Chrétiens 
de  la  Ceinture. 

La  Dîfcipline  dè^  Eglîfes  de  l'Orient,  fous  lès  Kh^ifés  Abbaffides,  étoit  en- 
core: fi.  fort  ea  vigueur,  que  les  Evoques  excomraunîoient  les  Chrétiens  quand' 

Liii  3,  ili^ 
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ils  violoîent  les  Canons  ;  &  rm&ge  étoit  pour  iorg  de  couper  cette  ddSritnré  i 
ceux  qui  étoient  afhfi  fôparez  par  l'Anatheme^  leiquels  recevoient  mAnie  quel* 
ques  coups  de  cette  même  ceinture  fur  les  épaules  ,  d'où  vient'  que  le  même- 
mot  de  Zbnnar  figiiifie  parmy  les  Chrétiens  d'O^ent  ce  qui  s's^pelle  parmy 
nous  la  Difcipline. 

Les  Orateurs  &  les  Voèteti  Ckvmbmx  laQent  fôuvent  fours  Princes  au  fujet 
des  guerres  qu'ils  fbnt  aux  Chrétiens ,  qu^ils-  appeUenC  infidèles ,  &  lor^o^ik 
veulent  exaggerer  leurs  viâoires ,  Ûs  ne  manquent  jamais  de.  dire  ,  ^qu'ils  ont 
fait  taire  leurs  cloches  >  &  mis  en  mille  pièces  toutes  leurs  ceintures  noires. 

ZORâ\  A?li  Ben  Mohammed ,  Ben  Ahi  Zori  Nom  de  TAuteur  d'une 
Miftoire  de  Fez ,  qui  porte  le  titre  d' Anis  almothreb  v  raoudfa  ^dcarthas  fi  akh^- 
Icir  magreb.  Cette  Hiftoire  ne  comprend  pas  féutettent  ce  qui  regarde  la  VîUe 
de  Fez  ;  mais  eUe  s'étend  encore  jufqu'au  Royaume'  de  Miroc^  &  aux  au*' 
très  PrpviiK^es  de  l'Afrique.  £Uô  fut  écrite  dans  le  huitième  fiède  de  THegi- 
re,  pour  Àbou  Sâid  Othman  Ben  Al  Modhaffer ,.  Se  elle  porte  ordinairement 
.le  .titre  de  Carthas. 

•       '   •  •   • 

ZORAIK.  Ebn  Zoraïk,  furoom  tflahia  Ben  A'iî  Al  Thannoukliî ,  Al 
Mefri.  Il  eft  Auteur  d'une  Hiftoite^  qui  porte  le  nom  de  Tarikh  Ebn  Zoraîk. 
11  vivoft  'dans  le  cinquième  liiède  de  l'Hegire. 

ZOTH;  Nom  d'une  Natiov  qui  habîtoit  autrefois  dans  les  Pays  marécageux  ^ 
qui  font  entre  les  Villes  de  VaiTeth  &  de  BaiTprah.  Cette  forte  de  gens  s'é- 
tant  révoltez  ,  furent  défaits.  &  réduits  en  fervitude  par  Môtaffem  ,  huitième 
Khalife  des  Abbaflides. 

L'Auteur  du  Mircat  dit  t  que  cette  Nation  habke ,  fbûad  E^rak,  dans  les 
Villages  de  l'Iraque  Babylonienne.  Cependant  le  nom  de  Zoth  convient  auffi 
à  un  Peiq)Ie  des  fndesr ,  &  on  appelle  en  Arabe  Zothi  une  étoffe  qui  vient  de 
leur  Pays* 

.  ZOU  Ben  Thahamasb.  Nom  du  dixième  Roy  de  Perfe  de  la  première  Dy- 
nallie  des  Pifchdadiens.    (^oyez  le  titre  de  Zab. 

ZOU.  ^  C'eft  aînfi  que  les  Periàns  &  les  Turcs  prononcent  le  mot  Arabe 
Dhou  ,  qui  lignifie  le  Maîtt-e  ou  le  Poffcffeur  de  quelque  chofe.  Ce  mot  en- 
tre  en  compofîtion  de  plufieurs  autres ,  ainfi  Ton  cKt  Dhou  alnonn  ,  cô  ^ue 
Jes  Perfans  &  les  Turcs  prononcent  Zouelhoun.   Fbyez  le  titre  de  ûhou^  &e. 

* 

.  ZOU  AL  altarah  fi  fcharh  Ben  Farah.  Titre  d'un  Commentaire  fur  le  Poê^ 
me  d'Ebn  Farah,  compofe  par  Scliamseddin  Mohammed  Ben  Giumâab,  duquel 
Cothlou  Boga  a  dré  auffi  le  fien  fur  le  même  Foëte.    Cet  Ouvmge  eft  dans  la 

Bibligtheqwe  du  Jloy>  num*  1148, 

ZOUDNEVIS.  Ce  root  fîgaûîe  en  Perfien  un  Homme  qtd  écrit  fort 
vke.  C'eft  le  furnom  ou  Epithete  de  Mohammed  Ebn  Mahmoud,  excellent 
Ecrivain,  natif  de  Bagdet ,  qui  a  écrit  ou  décrit  le  Mag*moû  Al  Rafchidiah, 
Tan  710  de  J'Hegire.    C'c^.ua  Chef-d'œuvre  pour  l'élégance  des  Çafudères  &, 
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pour  îa  diligence  de  la  ponétuation.    JI  eH  dans  la  Bibliothèque  du  Roy  y  n\  u 
yoyez  le  titre  de  Mag'moû  Al  Rafchidiah. 

V 

ZOULAK  ou  Zaulak.  £bn  Zaulak.  Surnom  d'Abou  Mohammed  Haf* 
fan  Ben  Ibrahim-  Al  Mefri  y  Auteur  de  Illiftoire  d'Egypte ,  intitulée  Tarikh 
Mefr.  . 

On  a  de  luy  atiffi  un  Ouvrage,  intitulé  Ahil  âla  akhbar  Coddhat  Mefr ,  qui 
eft  un  Supplément  à  THiftoire  des  Cadhis  d'Egypte. 

ZOULZailL  Al  MouOïlir  IS^om  d'un  célèbre  Muliciea,  natif  de  la  Ville 
de  MoufTal.^  i]tti.>ivbilf  ïoixl  le^  lègfll  4a  :K(}ftIi&  ^U>4^]Qi /li^^  le  titre 
dlbrahim  Ben  Mahadi  >  Oncle  de  ce  Khalife. 

j^PU^Ç^i  :ï<rj»;d5Bper;9opMade  d€f^4f^ 
e?J«ff  qwi  y,  eft  ;nf^,i>u.fui,eft,(^q  jTpn,  ori^nej,,eft  ^qwîff^é.^fl^chî, ..;  7. 

ZOUZÉI^r,'  (urnoin  d'Àboù  Â'bifelWIf  tt(kraïià  ien  AhfflkV^'Abteçr  (f  as 
Commentaire  far  les  Ouvrages  de  Poëfié,  appelles  Al' ^oâHàcàC; "'Il  eft  ^ans 
la'  Bibliothèque  Ida  Roy,-  n<  nsA>  •  (Set:  Afifeùi^  pfiirtè'  te'  ttee.  ^'Ariié»  \  ^fOi- 
Ji-dîteV  ^^Homme -dé 'belles  LôW^.  '  )':  "-Ji:-  •  ^i  :  j  :-  '■  --' 
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la  Table  génirak  def  matières  ^  pour  les  quatre  VomiiiSy  Jeta  placée  à  u^fii 

du.  dernier^  .'   *'         .  «  -  -  '.•  'i  '^ \i^j.'.  ^^^  -.  ".  \  .^  *.•;  y^A  .". \'\;>.^. 


